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АТОН ИН 


ПЕРВЫХЪ ВРЕМЕНЪ МІРА И ЧЕЛОВЪЧЕСТВА, КАКЪ ПУТЕВОДНАЯ НИТЬ ПРИ НАУЧНЫХЪ ИЗЫСКАНИЯ ХЪ. 


`Ветуплене и книга Вытія съ примёчанями и картою, 


Е, | ГЕОРГІЯ ВлАстова. 
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ИЗДАН ВТОРОЕ ИСПРАВЛЕННОВ. 


Вс% три тома «Священная ЛФтопись» Опредёлетемъ СвятЬйшаго Синода отъ 7 Октзбря 

1877 г. одобрены для пріобрђтенія въ фундаментальныя и ученическія библіотски Ду- 

ховныхъ Семннар!й. Манистерствохъ Народнаго Просвфщеня рекомендованы для фун- 
даментальныхъ ; библіотекъ среднихъ учебныхъ заводеній. 


Рекомепдованы для всхъ церквей. 


САНЕТПЕТЕРВУРГЪ. 
ТИПОГРАФІЯ ТОВАРИЩЕСТВА «ОБЩЕСТВЕННАЯ ПОЛЬЗА, 


Больтая Подъяческая, № 39, 


` 1879. 


Д , от е и 


Оть С.-Петербургскаго Комитета Духовной Цензуры печатать позволяется. С.-Петер- 
бургъ. Марта 17-го дня 1878 года. 


Цензоръ, Архимандритъ 1осифъ. 


ОПРЕДЂЛЕНІЯ СВЯТЪЙШАГО СИНОДА. 


1. бть 16-го сентября — 7-го октября 1877 г., за № 80, о книтВ г. Властова: „Свя- 
щенвая яфтовись первыхъ временъ міра и человъчества“, съ журваломъ Учебнаге 
Комитета. 


Святъйшій Правительствующій Синодъ слушали предложенный госпо- 
диномъ исправляющимъ должность Оберъ-Провурора журналъ Учебнаго 
Комитета, отъ 18-го августа сего года, за № 278, съ отзывомъ о составлен-. 
ной дВйствительнымъ статскимъ совЪтникомъ Георгіемъ Властовымъ книг», 
подъ названіемъ: «Священная лВтопись первыхъ временъ міра и человВче- 
ства, какъ путеводная нить при научныхъ изысканіяхъ› (въ 2-хъ томахъ, 
С.-Петербургъ, 1876—1877 гт.). Учебный Комитеть, на основаніи отзыва 
предсВдателя онаго, протоіерея Васильева, объ означенной книг, пола- 
гаетъ одобрить ее дла пріобрБтенія въ Фундаментальныя и ученическія би- 
бліотеки духовныхъ семинарий, съ сообщеніемъ Учоному Комитету минис- 
терства народнаго ипросвЗщения: не признаетъ-ли и онъ съ своей стороны 
возможнымъ рекомендовать упомянутую книгу для библіотекъ подвздом- 
ственныхъ министерству среднихъ учебныхъ заведен. Приказали: Из- 
ложенное закхюченіе Учебнаго Комитета утвердить, сообщивъ о семъ пра- 
вленіямъ духовныхъ семинарій установленнымъ порядкомъ чрезъ «Церков- 
ный ВЗетникъ», съ приложеніемъ коши съ журнала Ќомитета. . 


1. 0тъ 1-го—12-го Февраля 1878 года, за № 165, о книгахъ Властова и о вріобрћ- 
тенш ихъ для церковныхь библіотекъ. 


По указу Его Императорскаго Величества, Овятйшій Правительст- 
вующій Синодъ слушали замЗчаня на рукопись дБйствительнаго статскаго 
совфтника Властова, подъ заглавіемз: «Священная лЁтопись-—примЗчаня на 
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библейстя книги Числъ и Второзаконіе»., И, по справе, приказали: 
Призвавая какъ настоящій трудъ г. Властова по изъясневію св. писания, 
такъ равно и прежнія подобнаго рода уже изданныя его сочиненія, подъ 
заглавіями: «Священная яВтопись первыхъ временъ міра и чезов чества» и 
‹Вторза и третья книги Моисеевы» весьма полезвыми не только для пре- 
подавателей духовныхь семинарій, но и для приходскихъ священниковъ, 
Святзйпий Синодъ олредВляетъ: предписать циркулярно, чрезъ «Церковный 
В%стникъ», веВмъ епармальнымъ преосвященнымъ предложить приходскимъ 
священнивамъ пріобрВети означенныя сочинения г. Властова для церковныхъ 
библіотекъ на счотъ кружечно:кбшельконыхъ суммъ, гд ‘аковыхъ доста- 
точно. 
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‚ ОТЕЧЕСТВЕННАЯ ЦЕРКОВЬ Въ 1876 году. . м. 
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(Извлечеще изъ всеподдачитйниоло отчота Г. Оберъ Прокурора Святтаищио Синода 
афа Д. А. Толета по! ењдомотву православенало чсповњданія за 1576 +). 


 Изученіо сващенныхъ БВИГЪ бытописанія подавало ученымъ посл®днято 
времени поводъ къ трудамт, стоящимъ въ связи съ теоріями геолотическими, 
археологическими, аднтропологическими и историческими, часто разноглася- 
щими съ ученіемъ божественнаго откровенія. Воёпользозавшись изелӯддва- 
вами по сему предмету западноевропейскихъ, учоныхъ, дВйствитезьный стат- 
скій совБтникъ Властовъ издалъ первый томъ своего обширнаго труда, подъ 
названіемъ «священная л8топись первыхъ временъ міра и человћчества, какъ 
путеводная нить при научныхъ изыскавіяхъ». Разнообразные вопросы, от- 
носящіеся къ творенію міра и человВва, образованію человфческихъ обществъ, 
потопу, разећянію народовъ, разрЬшены въ упомянутомъ сочиненіи съ пол- 
ною основательностью въ смыслВ богооткровеннаго ученія. Кром разсмо- 
трБнія озцаченныхъ вопросовъ, авторъ помфстилъ въ своемъ сочинении рус- 
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скій текстъ «книги Бытія» съ учоными примВчаніями, заимствованными у. 


важнЪйшихъ учоныхъ авторитетовъ. Ознакомленіе съ этою стороною знаній 
человБческихъ можетъ принести значительную пользу умамъ, колеблющим- 
ся и увлекающимся современными отрицательными теоріями. 


ГЛАВА [. 


Учевіе матеріалистовъ; духовное начало въ челов к. 


Ра 


Прежде чъмъ мы откроемъ Священное писаніе, мы должны спросить 
себя насколько умъ нашъ готовъ къ воспріятію сватыхъ истинъ, насколько 
мы, изучая природу, умБли воздержаться отъ поспфшныхь выводовъ, не 
согласныхъ съ религіознымъ чувствомъ, столь дорогим, столь необходимымъ 
душ$ нашей, и насколько мы можемъ отнестись спокойно и разумво къ 
наукЪ, не увлекаясь ложными теоріями и дополняя пробВлы слабыхъ 
челов ческих знавій великимъ свЪтомъ откровения. 

Только при этихъ условіяхъ, при отсутстви увлечений и при серіозномъ 
знакомств съ строго научными выводами, Патокниже Моисеево, и въ. 
особенности Книга Быт!я, является уму нашему величественнйшимъ 
памятникомъ древности, дБйствительно начертаннымъ Духоиъ Божиямъ, 
въ которомъ разсвазанная за 3,000 тВтъ до нашаго времени въ краткихъ 
словахъ исторія творенія ни единымъ словомъ не иротиворВчатъ выводамъ 
современной науки, какъ библейская родословная народовъ не противор чить 
историческимъ, ливгвистическимъ и этнологическимъ изысваніямъ. Далће 


‚ мы видимь въ Библін исторію разватія единой семьи, избранной для 


храненія Слова Божія и предапій; въ повфствовани о томъ содержится 

исторія развитія души челов ческой, въ виду пришестыя Того, Который 

своею ьрестною смертію соединилъ вс племена и народы въ Единой 

Великой Любви. Но есть умы, которые не только не видать путей Божихъ 

и Милосердія и Мудрости Творца, но которые, къ стыду своему, отрицаютъ 

въ себъ даже то духовпое я, воторымъ они сами пользуются для уб'Бжденія 
С. вящеввая лЪтопись. Т.І. | Ј 
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слабыхъ умовъ, вђрящихъ имъ на слово; отрицаютъ даже мысль въ творенш 
и приписывають случаю это величественное цВлое, въ готоромь, какъ 
говорлтъ они сами, все происходить цо опредЗленному плану, по нензмћн- 
вым законамъ, по стройной систем%. 

Вфра влечеть насъ къ себ неодолнмой силой, а между тбмъ кругомъ 
наст возстаеть сомнЪше, которое, овладЗвал нами, темнить нашъ умъи 
и уничтожаетъ наше душевное счастіе. ЦВлая школа матеріалистовъ, начало 
которой въ нашемь обществ надо искать въ средЗ энцивлопедистовъ 
прошедшаго вФка, предпосылаетъ всЁмъ своимъ выводамъ отрицаніе всякой 
духовной жизни н всякой мысли выше челов ческой, и строить своп 
разсужденія съ единственной цфлью доказать, что нЪть ничего кром 
матери во вселенной *). Если наука неимфетъ права создавать теорій для 
пополневнія пробБловъ знашя, то тъмъ мене можеть она отрицать то, чего 
она не знаетъ, и всякая дБательность ложныхъ Философовъ, заставляющихъ 


говоритъ наугу то, чего ова ни утверждать, ни отрицать не можеть, сесть. 


дБятелъность ложная и вредная. Наука потому достойна довВрія, что въ 
каждомъ изъ отдБловъ свонхъ она иметь строго опред$ленную сферу 
изыскавій, она не имЂетъ права вторгаться въ область ей не принадлежащую: 
если она удалилась отъ своей цфли и метода, она теряетъ всякое значеше. 
Матеріализмъ оппрается не на науку, которая не можеть отвВчать на многіе 


вопрос, онъ опирается лишь на разсуждешя ученыхъ, что далеко не то же 


самое. Не наука, а извзетные матеріалисты проповздуютъ вредвыя учения, 
плод ихъ собственнаго воображенія, отрицая безъ всякой причины то, чего 
они допустить не желаютъ. Такт, утверждая, что матерія существуетъ отъ 


вфчпости, что она пкБчно имфла извБстныя, ей свойственныя качества, они 


 создають себъ Бога матерію, вмфсто Бога Творца. 

Но матерія безд®ательна, ва пее дЪВйствуютъ многообразныя силы, 
которыя въ гармонической дВятельности своей заставляють предполагать 
происхождене отъ единой силы, Что же такое эта сила,которая изъ инертной 
и бездБятельной матери творит міръ, въ которомъ все подчинено разумнымъ 
математическимъ законамъ, все происходить по стройному плану? Мы не 
ваходииъ матери въ бездЗятельномъ состоянін, мы не можемъ отдВлить ее 


отъ силъ на нее дБйствующихъ; но развз мы въ прав сказать, что сила. 


есть только свойство матери, что сила подчинена матери? Ничто въ наукЗ 


аса. ланоохи види риполнезотипижиечаей 


*\ Мы говоримъ въ кашехъ обществ®, потому что въ древнёйшихь туранскихь обществахь 
то воззр®ніе, не знающее никого кромъ человћка и выше человЪка, не ново; Лао-Це, Кунъ- 
Цзы, (Копфуцій) для Китая, какъ Санхія, а потомъ Будда или Шакьа-Муни для Инди и 
Тибета давно подготовили ту ‹философію отчаянія» и ту цивилизацю матерализма, которыя 
сАЗлвай непозможвимъ всякое движеніе и развит!е обществъ. 
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не дозволяеть допустить этой гипотезы, и, наоборот», все заставляетъ пред- 
полагать, что бездЪятельная матерія подчинена силф и притоть сил% ра- 
зумной. И законы движенія планеть и цБлыхъ міровъ вселенной, и движе- 
ніе безконечно малыхъ атомовъ въ химическомъ соединеніи или разложени 
кристалла, все говоритъ намъ словами науки, что вевдё` видна творческая 
мысль, глубокая Мудрость, положившая въ основаніе всБхъ явленій и д%й- 
ствій міра число, м%ру, гармоню. Въ природВ нБтъ случая, все опредф- 
ляется постояннымъ мудрымъ закономъ, вездВ видна сила разумная, не под- 
чиненная матери, а дЪйствующая на нее и созидающая изъ нея или сим- 
метрическій кристаллъ, или типъ организма, заставляя атомъ матери про- 
ходить черевъ различныя Формы и подчиняться законамъ этихъ Форм”, до- 
кол атомъ составляетъ часть ихъ. Не атомы матери измБняютт свои свой- 
ства, а приложенная къ вимъ сила, въ разнообразвыхъ проявленіяхъ свонхъ, 
направленныхъ сообравно творческимъ идеаламъ или типамъ, дъйствуетъ 
на атомы матери, которые остаются неизмнно тёми же, группируются 
ли они подъ вліяніемъ силы или въ призму, или ромбоедръ минерала, или 
соли, или входятъ въ составу организма, составляя отличныя отъ химиче- 
скихь соединен! ткани, и въ этомъ случаВ подчиняясь законамъ высшаго 
разряда. Растеніе или животный организмъ, не простое ‘совокуплеше ато- 
мовъ,, въ видВ простыхъ тВ1ъ кислорода, углерода, кремнезема и пр., а осо- 
бая типическая сила, которая характеристически создаетъ то именно ра- 
стене или организмъ, такъ что представителемъ извъстной органической 
или минеральной Формы является не матерія, а сила спеціально созидающая 
эту Форму. Но если сила эта вездВ дъйствуетъ не хаотически, а съ опредћ- 
ленною цБлію; если я вижу, что всегда и вездВ извЪстный минералъ имЗетъ 
изввстныя Формы, что атомы группируются по извъстному числовому отно- 
шен!ю, что движеніе атомовъ направлено для достиженія извёстныхьъ ре- 
зультатовъ, что въ высшихъ степеняхъ творенія, посредствомъ тВхъ же ато- 
мовъ, которые входятъ въ безжизненныя тЪла, достигается величественное 
явленіе жизни, размножен!я; еще выше чувства, инстинкта, а въ высшей сте- 
пени міроздавія человБЕВ мысли и сознанія своего я и окружающаго міра, 
то посм$ю ли я сказать, что въ м нътъ другой мысли вромВ моей! По- 
сиъю ли я думать, что вселенная съ математическими законами движенія 
весущихся въ безпредъльномъ пространствВ міровъ, съ тонкими и едва по- 
нятыми законами жизни органическихь существъ этихъ міровъ исъ мыслю 
человЪка, понявшаго хотя частію эту великую Мудрость, —есть произведе- 
ніе случая, а не твореше предвъчной Мысли, начертавшей планъ творенія и 
исполнившей его. | 

Мы ничего еще почти не знаемъ, мы не знаемъ почему атомы притяги- 
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ваются или отталкиваются при химическихъ процессахъ, почему атомъ, втя- 
нутый въ вихрь жизни (выраженіе Кювье), подчиняется закону типа, лишь 
дотолф, пока не будетъ выброшенъ ви типа, почему, не смотря на безпре- 
рывное изм%неніе и обновленіе тВла оно старђБетъ, почему одна Форма устой- 
чива, остальное перем нчиво; мы могли только дойти до отвлеченнато по-, 
нятія о матеріи и сил%, не зная ни того, ни другаго въ сущности и получая 
изъ вифшняго міра лишь впечатлфнія, и мы въ величіи своей мудрости р%- 
шаемъ, что Создатель всего не существуетъ. Мы едва имфемъ понятіе о 
томъ мір, въ которомъ живем”; но, подм$тивъ нзкоторые изъ его законов, 
мы на основаніи ихъ устраиваемъ свое благосостояніе, работаемъ въ нашихт 
химачесвихъ лабораторіяхъ и употребляемъ для прим%ненія законовъ, нами 
подмВченныхъ, извъстную долю ума и мысли, а въ то же время осмБливаемся 
утверждать, что причина этихъ мудрыхъ, едва уловимыхъ нами законовъ 
не существуетъ, что мы мудр$е всего существующаго, ибо матерія безсмы- 
сленна, а кром нея н$тъ ничего, нБтъ Управляющаго Разума, начертавшаго 
эти законы!!! Почему, если матерія есть царь міра, мы не видимъ новаго 
творенія, происхожденія существъ помимо рожденія отъ родителей, помимо 
закона: «раститеся и множитеся›? Развъ атомы ве могутъ `группироваться 
«съ ВЕЧНО присущими имъ силами», по выраженію Бюхнера, въ Формы раз- 
ныхъ существъ по произволу или по случаю, какъ трупиируются атомы въ 
солахъ и кристаллахъ? | 

Если міръ, какъ говорятъ матеріалисты, потому развился стройно, что 
развился медленно, то что же однако заставляло его развиваться разумно, 
почему онъ достигъ высоко художественнаго развитія на основаніи самыхъ 
точныхъ законовъ математики, оптики, акустики? | 

Не убћжать человВку отъ Бога! при отсутствія вВрованія самое знаніе 
Физическаго міра теряетъ свой бависъ и свфтъ, и не въ состоян!и объяснить 
разумное построеніе вселенной. Знаніе же міра разумнаго еще менфе имЂетъ 
право быть, при отрицаніи ВВчяаго Разумнаго Существа. 

Не къ себ одному долженъ относить человВеъ все мірозданіе, но въ немъ 
челов'Вку отведено известное м$сто, въ пред$лахъ котораго онъ не только 
можеть получать впечатлБнія и васлаждаться, но и въ предфлахъ котораго 
ему дано понимать міръ тБмъ разумомъ, который далъ ему Богъ. 

Такъ какъ не већ звуки міра, не већ цвЪта его, невеБ Формы его иввф- 
стны человзку, а лишь т, кои находятся на земтВ и доступны ограниченнымъ 
предфламъ его зрЪшя, слуха и зависятъ отъ угдовъ преломления свфта, или 
числа дрожаній, воспринимаемыхъ его чувствами: — такъ точно разумъ его 
не можеть вмЪстить певмЪстимаго, а можеть воспринять лишь часть истины, 
которая однако составляеть цёль духовнаго человћка, единственнаго чезо- 
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вЪва, который остается неизмннымъ, несмотря на безпрерывное изм нее 
въ немъ атомовъ матери, который тотъ же въ старости какъ и въ молодо- 
сти, съ тою разницею, что вВчная душа его умудряется опытомъ и зна- 
ніемъ, и передаетъ свое знаніе и опытъ послъдующимъ поколБніямъ чело- 
в'Бчества, 

у Трудно слабому смертному возвыситься отъ проявленной мысли Созда- 
теля, воплощеняой въ закон природы, къ предвфчной абсолютной минеди, 
отъ силы осазаемой, видимой —еъ сил предвчной, начальной, но ва столько 
еще дано ему Богомъ разума, чтобы понять, что извЪстные ему законы при- 
роды воплощаютъ лишь частію рБчную мысль Высшаго Разумнаго Суще- 
ства. — Настолько еще есть у него здраваго смысла, чтобы сознавать, что 
не онъ высшее разумное существо въ мір%, и что человБчество не единое 
божество міра а живетъ и дЪйствуеть по законамъ, стоящимъ выше его и 
стало быть, начертаннымъ вн его. — Настолько еще онъ повимаетъ міръ 
чтобы сознавать, что безсмысленная матерія не можетъ въ результат вы- 
работать разумъ и мысль. | 

Не смотря на веБ увловенія отъ завфтныхЪъ ‘вЗрованй, челов къ собою 
считаетъ только свое духовное я, и, для удовлетворенія потребностей этого 
почти независимаго отъ тБла существа, опъ стремится неуклонно кт откры- 
тю истины, ищетъ ее повсюду, ошибается въ пріемахъ и методах”, бро- 
сается въ ложныя теоріи,—но чувствуеть, —и того отрицать не можетъ, — 
что у него есть духовныя потребности, удовлетвореніе которыхъ для него 
важне удовлетворен1я потребностей тћла. 

Истина есть первое и самое важное благо мыслящаго я; искаше исти- 
ны было задачею всВхъ великихъ умовъ въ истори духовной жизни 
челов чества, —единственной истори, достойной своего наименованія. 

Истины ищутъ въ древности философы, истины ищутъ настояще тру- 
женики науки: разница въ методахъ, въ пріемахъ, въ выводахъ, но везд и 
всегда главною и конечною цию въ искани истины былъ челов къ, образъ 
его лоявленія на зеилђ, цёль его, тайна его духовной жизии, его будущее за 
гробомъ и въ развитии будущихъ поколЪній. Прежняя Философія основывала 
преимущественно свои выводы на наблюденіи процесса мышленія, выводила 
свои теорій міросозерцанія изъ предполагаемой конечной ц®ли человћка и 
міра; новзйшал, именуемая позитивною, ФилосоФія держится наблюденія 
положительныхъ фактовъ, одних Фактовъ, производящихь виечатлввіе на 
нашу нервную систему, и .отрицаетъ всякій выводъ, не опирающійся на это 
впечатлЪніе. Но при этомъ наука сознается, что весь матеріальный міръ не 
досягаемъ прямому знанію, что непроходимая оболочка овружзетъ человфва и 
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какъ-бы отдфлаетъ его отъ матерій исилъ ея *), такъ что наблюдатель въ сво- 
ихъ выводахъ долженъ руководиться лишь тъмъ впечатлвніемъ, которое вос- 
принимаютъ его нервы, передающіе это впечатл%віе его мышленію. Если прех- 
няя метафизика ке удовлетворяла знанію, то нельзя не видфть, что и нынш- 
няя позитивная ФилосоФія не можеть ни съ точностію отвЪчать на многіе 
вопросы, ни уховлетворить жаждЪ знан1я челов ка. 

Но между тБмъ позитивная Филосотія, какъ и весьрядъ мыслителей чело- 
въчества ставатъ конечною цБлою всякаго зпанія и вЗнцомъ всего цикла 
наукъ исторію ч соціологію, разум$я подъ этими именами изученіе нсклю- 
читетельно духовной жизни человћка и народовъ во времени и въ про: 
странств®, и стараясь угадать въ будущемъ движеніе мысли въ массахъ н 
въ передовыхъ ея дВятеляхъ. Стало быть, на первомъ иланВ всегда и вездЂ 
признавалась и признается важность духовной жизни человфка, его развитія 
среди прошедшихъ вВковъ, его будущаго. | , 

Но какъ въ наукахъ Физическихъ лучше умы останавливаются, не имфя 
возможности ничего сказать утвердительно, на основани наблюдей о 
творевіи матери, о появленіи жизни животной, о появлен!и человћва, суще- 
ства слабБйшаго между земными существами (такъ какъ ни теорія развитая, 
ни теорія подбора не объясняютъ удовлетворительно возможность его появхе- 
ніявъ ряду существъ), —такъ точно въ соціологіи, не смотря на значительное 
навопленіе матеріала, по многимъ изъ древнЪйшихъ обществъ человъчес- 
кихъ, развитіе духовнаго человЪка и его сознанія въ семьБ и обществћ 
представляетъ многія неразрБшимыя тайны, если мы не обратимся къ тому 
авторитету, вт которомъ откровешемъ, т. е. высшею мудростью, начертана 
для человЪка исторія развитія души челов ческой. 

Человфчесые документы исчезаютъ или дЗлаются непонятными по 
прошествии весьма немногаго времеви, —то, что изъ нихъ раскрыто, добыто 
и разобрано, лишь весьма немного разъясняетъ намъ жизнь нашихъ пред- 
ковъ, —и во всякомъ случа$ не можетъ восходить до временъ образованія 
первыхъ человБческихъ обществъ, ибо только высоко развитыя общества 
оставили намъ изображенія и письмена. То, что чехов къ можеть знать о 
праотц своемъ, онъ заключаеть по болыпой части лишь по аналоги, выво-` 
дя свое знаніе изъ собствевныхъ своихъ мыслей и чувствованій. 

Древній человћкъ, вкакъ и современный, сознавахъ, что онъ существуетъ 


*) «Посредникомъ между внфшней причцной ощущенія и самымъ ощущеніемъ всегда бываетъ 
особое хвижен!е нервнаго вещества, которое является въ сознашия не подобіемъ, & только сам- 
воломъ предмета. 'Г. Г. Гексли. Ученіе Декарта объ автоматизчь животныхъ. 
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отдВльво оть другихъ существъ и что онъ составляет недфлимую едипицу, у 
которой есть своя собственная жизнь п свои собственкыя отношенія къ окру- 
хающей его природ и къ другимъ подобнымъ ему существамт. Онъ дости-* 
гаетъ еще посредствомъ наблюденія того убфжден1я, что только онъ и подоб- 
ныя ему существа им$ютъ сознаніе своей жизни, т. е. что они имфютъ особую 
способность, совершенно незам$чаемую у животныхъ, —такъ еказать отдф- 
литься отъ чувствованій и ощущений и взглянуть на себя, какъ-бы ваходась 
вн$ сферы своей жизни; другими словами, отнестись къ себ самому объев- 
тивно, анализировать себя, смотрФть на себя изъ другого высшаго міра, — на- 
конецъ судить самаго себя. 

Чувство это развито въ человЪчеств6 съ первыхъ временъ его 
существовація; оно не зависВло нисколько отъ точныхъ знаніб, — оно 
врождено человеку, оно составляетъ неотъемлемую сторону его бытія, — 
потому нельзя пренебрегать увазавіемъ природной способности, и ея указанія 
и выводы также важны для насъ, какъ важны выводы точныхъ наблюденій, 
въ которыхъ авторитетомъ являютея наши ощущения. Какъ т, такъ и другіе 
воспринимаются одинаково мышленіемъ; но выводы совванія суть проивведенія 
лнутренней жизни челов$ ка; а выводы наблюденій — суть отблески впечатлћ- 
ній — производимыхъ на нервы ввВшними предметами, и кому изъ нихъ 
отдать преимущество въ точности пронгводимыхъ ощущеній и возбуждае• 
мыхъ мыслей, —весьма трудно рё:шитт. р | 

Но сознаніе своего недБлимаго я утверждаетъ неоспоримую петину 
что это я существуеть независимо отъ’ тБла. — Это созпаніе лежить въ 
основаніи вс®хъ міросозерцаній, хилософскихъ теорій и религіозныхъ системъ.: 
Въ нфкоторыхъ изъ этихъ системъ сознаніе своего я считается несчастіемъ, 
и висшею радостью и цБлью жизни ставится уничтожене его, поглощеніе 
его другимъ высшимъ я; въ другихъ системахъ это л признается неразруши- 
мымтъ, вфчнымъ. Но внутреннее чувство человфка, выработавшее это пред- 
ставлен!о въ продолжен многихъ вфковъ и среди всЪхъ народовъ, не могло · 
вонечпо ошибаться въ существованіи этого духовнаго я. 

Но какъ развилось это духовное начало въ челов кВ, который по т$лу 
есть одинъ изъ видовъ земпыхъ существт, у воторыхьне зам тно духовной 
жизни? 

Развивалось-ли оно самостоятельно, вн всякаго вліявія, или же на эту 
почву брошено сия, принесшее плодъ? Въ вопрос этомъ лежитъ конечно 
вся исторія человзка, и отвЗтить на него, какъ мы видЗли выше, пытались 
длицвые ряды поколћній. Но то несомн$нно изъ опыта, что человфкъ нынз 
развивается воспиташемъ, вліаніемъ на него боле разумнаго человВка или 
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общества: — могъ-ли-бы онъ развиваться при началв своего существования, 

‚ не получивъ основныхъ началъ добра, истины, прекраснаго?— на это едва-ли 

_ можно отвБчать утвердительно. —Въ послдуюшихъ главахъ мы постараемся 

разсмотрБть, можно-ли допустить развитіе ума челов ческаго вн путевод- 

ной нити, ему данной, вн высшаго воспитан его, т. е. Откровения Боже- 
ственнаго, | | 
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Натуральная религія; обязанности человЪка; необходимость Откровения. 


Есть вопросъ, который давно занимаеть умы мыслителей: челов въ и ` 
его духовная дЗятельность могутъ-ли быть разсматриваемы совершенно не- 
зависимо отъ Откровения, т. е. вс наши разсужденія, относящиеся до умствен- 
ной дВятельности челов$ка, могутъ-ли они, не погрфшая передъ истиной, 
взять человћка со всВми его способностями и разсматривать его развите, 
принимая во вниманіе оди'В только окружающія челов'Бка силы природы, и 
не вводя вовсе въ разсчеть вліянія на его умъ вБчной мудрости, приподняв- 
шей для человћка таинственную завћсу будущаго? Будетъ-ли правиленъ 
результать, достигнутый съ исключенемъ такого важнаго фактора; — дру- 
гими словами: могъ-ли человћкъ одинъ, посредствомъ собственныхъ, даро- 
ванныхъ ему отъ Бога, способностей подняться до созерцанія Создателя раз- 
смотрЕвемъ только Его созданія{ 

Вопросъ этотъ рВшался различно; многіе, увлеченные поклоненіемъ че- 
ловВву и уму его, утверждали, что одивъ умъ человВческій безъ посторон- 
ней помощи разработалъ вс тБ вБрованія, которыя ему были необходимы, 
какъ пища для его воображенія и мысли; другіе съ большею основательно- 
стію утверждали, что умъ человБческій относительно слабъ и вращался-бы 
въ узкой сфер ежедневныхъ нуждъ и потребностей, если-бы мудрая рука 
Творца его и Бога не вывела его на путь духовной жизни, давъ ему въ 
Откровеніи знаніе главнЪйшихъ тайнъ этой жизни. 

ЗамБчательно, что и тБ и другіе указывали на одни и т} же дикія пле- 
‘мена Австралм и срёдней Африки, въ которыхъ не видно почти нивакого 
проявленія религіознаго чувства. 
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Первые утверждали, что отсутствіе понатя о Бог® зависить отъ нераз- 
витости этихъ племенъ, вслёдствіе ихъ бъдности и Фивіологическаго про- 
цесса упадка ихъ мозговой дВятельности, которая при дурномъ патаніи не 
даетъ возможности возгорВться процессу воображен!я; но что эти племена, 
поставленныя въ хорошія үсловія жизни, обставленныя роскошной приро- 
дой, точно также, какъ и другія племена выработади-бы себ представления, 
кои служили-бы пищею возгорввшейся умственной потребности. Вторые, 
защитники необходимости Отеровенія для движенія челов ка къ совершен- 
ству, видать въ племенахъ безъ вЗрован!й доказательство, что, ст угасаніемъ 
воспоминания о заввщанныхъ челов$ву истинахъ, челов къ дВлается безси- 
ленъ мыслю и нисходитъ почти до степени животныхъ, удерживая за собою 
лишь возможность снова подняться, когда Откровеше снова озарить 
его. умъ. | 

Отв%тъ на этотъ вопросъ даетъ Библія; но оставляя пока въ сторон 
ея авторитетъ, попытаемся возстановить въ нашемъ умБ логическій про- 
цессъ, которымъ человћеъ могъ дойти до понятія о БогВ и безсмертія, не 
упуская однахо изъ виду, что мы не въ состояніи отр®шиться отъ идей, вы- 
работанныхь цВтыми тысячелћтіями, и что мы въ сущности не можетъ воз- 
становить логику первобытнаго челов%ка, а мы можемъ только, ища въ 
сердце человђка идею о БогВ и беземерти, независимо отъ сващенпыхъ 
книгъ и предан, отдёлить временно тБ мысли и чувствованіл, которыя 
возникаютъ въ ум и сердц® современнаю человЪка, вслъдствіе созерцанія 
природы, отъ тБхъ мыслей и чувствовавій, кои ему подарены Словомъ Бо- 
жіемъ, хотя нельзя не прибавить еще, что и первыя впечатлћнія сложились 
лодъ постояннымъ вмяшемъ вторыхъ. 

Разсмотр%ніе чувствъ и мыслей, возникающихь отъ созерцая природы 
н разрёшающихся въ чувство благодарности и поклоненія Создателю, есть 
ученіе о редими естественной. Естественная религія, или натуральное Бо- 
гословіе, есть открыте существован!а и свойствъ Творца, разсматриваемаго 
въ дЪлахъ творенія, а вь боле обшарномъ смысл естественная религ!я 
приходить къ познанію Божества, Его промыслу въ отношеніи Его созданій 
и обязанностей сихъ послБдняхъ. 

И дЬйствительно, независимо отъ всякаго научнаго знанія, разсматри- 
вая окружающий насъ міръ, вто не поражался величіемъ, красотою, строй- 
ностію явленій, слъдующихъ одно 38 другимъ въ разумной послБдователь- 
ности, «Небеса повБдаютъ славу Божю, говорить псалмоп$вецъ; «Возвы- 
шають р%ки гласъ свой, Господи (92); ты утвердиль землю на основаиіяхъ 
ея.... бездною какъ одБяніемъ нокрылъ ты ее.... какъ многочисленны дБла 
твои, Господи! Все содВлаль ты премудро, земля полна богатства твоего 
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(103)! Первое впечатл не, которое производитъ на развитаго человћка при- 
рода, есть конечно благоговћніє; прежде даже чЁмъ разумъ логически дохо- 
дить до идеи Творца, его охватываетъ сознаніе присутствя высшей разум- 
ной силь. Но человфкъ не довольствуется смутнымъ, пока безотчетнымъ 
чувствомъ радости и благоговфнія, напохняющимъ душу его при общемъ _ 
взгляд на величественныя красоты, которыя опъ соверцаетъ. Онъ начи- 
наетъ наблюдать явлен!я одно за другимъ. Онъ усматриваеть между ними 
связь, онъ начинаетъ подмъчать чогическую стройную систему. Углубдяясь 
въ нидра земли, разсматривая ея поверхность, подымая глаза въ небу, онъ 
везд% встръчаетъ единую мысль, начертавшую вездъ единые законы, при 
всемъ необъятномъ разнообразіи Формъ, этимъ закономъ подчиненныхъ. 

Вооружится ли онъ микроскопомъ, — онъ открываетъ далеко за пред$лами 
натуральнаго своего зрБнія безчисленные міры живыхъ существь, вои онъ 
называетъ безконечно малыми лишь въ отношении себя, наблюдающаго ихъ. 
Изобр%тетъ-ли онъ телескопы, или силою ума и воображенія созерцаеть, 
ли онъ свВтиза надъ нимъ двигающіяся и звъздное небо, надъ нимъ 
простирающееся, — почти ужасъ овтадћваетъ имъ при проникающемъ въ умъ 
сго сознаніи, что каждая зв®вда представляеть цёлый планетный міръ 
котораго она центръ, и что весь этотъ планетный міръ есть только неза- 
мфтная точка вселенной; что земля, на которой живетъ онъ, есть только 
малая часть одного изъ такихъ планетныхъ міровъ; но ужасъ этотъ пере- 
ходитъ скоро въ чувство благоговВнія и любви, когда онъ замВчаетъ, что тв 
же законы, которые онъ замЪтилъ въ окружающей его природ% въ микро- 
скопическихъ движеняхъ атомовъ, д%йствуютъ и въ необъятныхъ для него про- 
странствахъ вселенной, и что стало быть не случай схЗпой и безчувственный 
создалъ всВ эти міры и его самаго, но что существуетъ благой высшій Разумъ 
который печется о немъ, какъ ни ничтоженъ онь въ л®стницВ созданія. 

Ближе и ближе изучая міръ, онъ проникаетъ все глубже въ тайну си- 
стемы творения, и, просхъдя органическую жизпь отъ растительной клъточки 
до гигантскаго баобаба, и животную жизнь отъ протоплазмы и зооФита до 
тБла человћка, онъ не можетъ не проникнуться благоговніемъ при видЪ 
этого правильнаго стройнаго раявитія, происходащаго по единой мысли, про- 
веденной по всему твореню. Въ самыхъ грозныхъ явленіахъ земли, урага- 
нахъ, буряхъ, землетрясеніяхъ, вакъь въ таинственныхъ исчезновеняхъ пф- 
лыхъ міровъ, обозначающихся потуханіемъ звъздъ, онъ опять усматриваетъ 
ТБ же взчные законы, вчную единую мысль мірозданія. 

Но, переходя къ вопросу, невольно зараждающемуся въ ум®: кто же или 
что причина этого міра, можно ли допустить, что міръ самъ себя создалъ, или 
что случай `организироваль матерію и вив законовъ мышлевія создалъ по1- 


ный разумныхъ законовъ міръ? — челов къ долженъ прійти къ завлючен!ю, 
что міръ не есть Богъ, и что вн$ міра есть высшая разумная сила, обдумав- 
шая заранЂе планъ міра и потомъ создавшая его по этому плану. Развивая 
этү мысль и углубляясь въ нее, мы невольно придемъ къ убВжден!ю, что вн 
міра, разум$я подъ нимъ совокупность матери и ситъ, —есть независимое 
несотворенное, вВчное Разумное Существо безъ начала, безъ конца, безъ 
границъ, неизм'няющееся, вБчно дВятельное, вЪчно пекущееся о мірВ, ко- 
торый въ существ® своемъ, какъ въ Форм} отъ Е воспріялъ быте и под- 
держивается Имъ. 

Узр%ть Бога изъ Его творенія развитый человЗкъ можеть такъ же легко, 
кавъ высадившись на пустынный островъ узнать, обитаемъ-ли онъ и даже 
опредВлить жилище-ли онъ цивилизованнаго Европейца или дикаря. 

Мы повторяемъ «развитый человњке» потому, что мы убБедены, что 
даже долго послъ воспріятія Отеровенія вБрою, человћкъ не могъ ясно по- 
мимать величіе и стройность творенія, пока не достигъ возможности поднять 
и возвысить трудомъ поколБній свой умъ до высоты Отеровенія. Религіозная 
идея, живущая однако въ сердцахъ большей части расъ и племент, есть ре- 
зультатъ не умствованій, а чувствованій *), состоящихъ изъ страха и бла- 
годарности; изъ этихъ чувствованій также выработывается идея Промысли- 
‘теля и Покровителя, а впостВдствін и Творца, но идея эта не такъ еще чи- 
ста и величественна какъ идея, внесенная Отєровеніемъ и усвоенная чело- 
вБкомъ умственно развитымъ, 

Но до сихъ поръ человђкъ наблюдать лишь явленія природы, с онъ еще 
не изсл'Бдоватъ тайниковъ души своей; если бы кругомъ его исчезла при- 
рода, т. е. ощущенія визшняго міра превратились для него, то и тогда онъ 
могъ-бы возвыситься до пониманія Бога, анализируя свою собствённую душу. 
Школа Декарта, а впослъдствіи Шеллингъ и Гегель **) доказывали, что душа, 
созерцая себя и свою жизнь, можетъ подняться до понятия о Божеств$. Все 


*) Мы напоминаем ъ, что мы въ настоящемъ разсужденіи временно отстраняемъ убфждене 
наше, что первая идея истины вошла въ міръ откровеніемъ. Мы теперь рисуемъ человъка 
въ виду природы. 

**) Мы оговариваемся, что мы вовсе не защитники системъ Гегехя и Шеллинга. —Әти ве- 
хивіе умы хотБли дЪйствительно изъ одной души человЪка, изъ одного разума вызвать все 
познаніе о БожествЪ, и доказавъ, что человћкъ однимъ созерцаніемъ своего духовнаго я, мо- 
жетъ пӧдняться до лонятія о Бог, они за тЬмъ, въ особенности Гегель, совершенно уничто- 
жили человћва, и, сиБтавъ понятіе о БогЬ съ видимымъ міроиъ, видфли и въ сознани чело- 
вЬка лишь самого Бога, созерцающаго свое бытіе. У Шеллинга же впослЬдствін, т. е. въ по- 
слЬдыихъ дняхъ его дБательности, проявились иден, напоминавшія Гностицизмъ съ его 
Эонами. 

Ни та, ни другая система не могутъ удовлетворить души, жаждущей своего я, родствен- 
наго одвако съ Великимъ абоолютнымъ л, т. е. съ тёмъ, Кто скззаль «А3ь есмь сы, . 
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чудно въ уш% человфка, и его мыслительныя способности, и его чувство- 
ванія и стремленія его къ истин, добру и прекрасному. Въ анализ души 
своей челов къ находитъ и идею вБчностя, и вБру въ въчності собственной 
души своей, и сознаніе, что она есть въ лүчшихъ способностяхъ своихъ лишь 
подобіе высшей Разумной силы. 

Но остановимся нисколько на процессв мышлензя, подымающаго ИЗЪ 
глубины нев%домаго для ощущеній міра понятіе о душ%, о вЪчности,о Бог%. 

Если-бы человВкъ не быль духовнымъ существомъ, если-бы часть его 
двойственной Формы не принадлежала иному міру, чВмъ тотъ, въ БОТОВОМЪ 
онъ живетъ во плоти, то можно ли бы было предполагать появлевіе въ немъ 
идеи о душ и о ея вБчности? Все кругомъ человћка преходяще, ощущения, 
до насъ доходящія, знакомятт, насъ лишь съ матеріальнымъ міромтъ; откуда 
же могла-бы появиться у человћчества идея о духовномъ я, если-бы въ вей 
не было истины? Ложныя представленія создаются изъ неправильныхъ со- 
четаній представленій истинныхъ. Ничто не было и не могло быть создано 
челов кому; все, что онъ творилъ въ мірВ Физическомъ и нравственномъ, 
создавалъ онъ изъ Элементовъ существующихъ. Вакимъ же образомъ и от- 
куда могла въ ум человћка возникнуть идея о ввчной душ его, если-бы 
эта идея не была истинна въ своемъ основаніи? Наконец», какъ мы говорили 
выше, если бы человфкъ былъ матерія, то какимъ образомъ одна матерія 
могла зародить идею, исключающую матерію? Самое созваніе, выдБтеніе соб- 
ственнаго я изъ всего остальнаго міра, свидЪтельствуетъ не только о неза- 
висимости этого я отъ матеріальнаго міра, но еще и о его недБлимости, — 
стало-быть вЪчности. Я сомн'Вваюсь, стало быть я мыслю, стало быть л су- 
ществую.—‹Я былинка, но былинка мыслящая, говорилъ Паскаль: я сознаю 
свою слабость, а міръ не знаетъ своей силы, и этимъ самымъ я стою гише 
матеріальныхъ силъ міра». Кром сего, я сознаю, другой міръ, независимый, 
отъ міра матеріальнаго. [акъ ни прекрасна природа, но я имБю попятіе о 
прекраснъйшемъ мірЪ духовном», въ которомъ душа моя живетъ, въ кото- 
ромъ я нахожу успокоеше отъ б'Ъдствій и горя. Въ мірВ этомъ свЪтить истина, 
которой жаждетъ душа моя; въ немъ повъряю я съ вЗчной справедливостью 
поступки своя, и сознаю, что свободенъ, но несу отвфтственность передъ 
законами истины, добра п справедливости. Матеріальный міръ подчиняется 
вЪчноустановленнымъ дла него завонамъ, —я обсуждаю законы и самъ пред- 
писываю ихъ себЪ, принимая или отвергая вВчныя заповфди, мн данныя. 
Въ мір% этомъ я счастливъ или несчастливъ, независимо отъ своихъ мате- 
ріальныхъ ощущеній: мое счасте или страданіе зависить единственно отъ 
того, какъ употребляю я свободу, мн данную. 

Но не ошибаюсь-ли я? вЪчна ли душа моя, —не обманываегь ли меня 
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желаніе жизни? Если она не вЪчна, если она съ превращен!емь жизни 
потухаетъ, какъ вспыхнувиий огонесъ, то зач мъ мӯђ законъ истины и добра? 
Но если она вЗчна, то передъ мной открывается рядъ обязанностей, исполнеше 
или неисполненіс которыхъ бўдетъ имЗть вліяніе на мое вЪчное будущее. 
Смертнымз» называетъ себя человЪкъ въ мірБ этомъ — почему? Потому, 
ли, что онъ вфритъ, что съ смертію все въ немъ разрушается, или же потому 
что онъ вЗритъ въ безмертіе духовной части своего бытія? Не для того ли 


онъ называеть себя смертнымъ, чтобы напомнить себз о разрушенінї? Да, 


въ этомъ словъ лежитъ уввренность чезовъчества въ своемъ безсмертіи, и 
это сознаніе мы встрЬчаемъ во всВхь расахъ и племенахъ, даже въ тБхъ, 
кои, по видимому, не имфють никакихъ религіоввыхъ вфрований *). Смерть 
наводитъ ужасъ; человъкъ предвидитъ ее и возмущается; это возмущеніе 
мысли противъ пеобходимаго будущаго встрВчается только у человека; это 
чувство ужаса при мысли объ уничтоженіи есть доказательство идеи вЗчно- 
сти, присущей душ%в человЬческей; челов къ выражаеть постоянную свою 
скорбь словомъ «смертный», сопоставляя его съ его вћчными стремленіями 
и надеждами. | 

‚ Прододжая далВе наше изслдованіе, мы видимъ, что въ мірВ ничто ни 
уничтожается; съ прекращенемъ жизни, т. е. движенія въ законченной Форић 
индивидуума, яачинастся разложеше, т. е. то же движевіе, но не подчиненное 
законамъ жизни животнаго, & разъединеніе частей, составлявтихъ досел% 
въ совокупности опредъленный тапъ и законченный маленькій міръ. Атомы 
въ видВ разныхъ газовъ и тБлъ возвращаются въ общую массу тВлъ природы 
и употребляются ею на созданіе новыхъ тВлъ и соединеншй. Уничтожене 
одного атома матери не мыслимо, ибо, какъ правильно замЪтихь одинъ 
писатель, разрушеніе не только актъ равносильнный созданю изъ ничего, 
но еще болышй, ибо противъ разрушенія возстаетъ хакть бытія существа, 
или атома **), Но если ни одинъ атомъ въ природВ не можеть исчезнуть, 
уничтожитсья, то какъ же уничтожится недълимая душа человф ческая, сознаю- 
щая свое я и свое быте? Перестаетъ ли существовать это я въ цВлости 
своей, когда я лишаюсь одного или нфсколькихъ членовъ тёла моего? Не 
остаюсьели я тЬмъ же въ сознаніи моемъ, хотя форма т$ла моего утратила 
свой нормальный видъ? Могу ли я раздВлить мысленно свое духовное я, 
какъ я могу мыслить о раздЪленіи тъла моего? ЧеловЪкъ безсмертенъ, потому 


%) Укажемъ на повсемъстное почитаніе могилъ, не говоря уже о поклоненіи душа мъ усопшихъ 
Въ Орильағ%, въ Кро-Магнон%, въ Ментон$, найдевы саёды жертвоприотеній на могилах». 
усопшихъ расы дилувіальнаго или четвернаго періода. (Гепогтапё, І,ез В сіүШвабопэ 
Т.І, р. 42, ейібіоп де 1874). 

#*) МісоЈА. Ебийев рЬПоворћідиев виг 1е сһгізііарізте. 


ыы 


что онъ не только существуетъ, но еще сознаетъ свое существование под", 
нераздћтьной идеей своего нравственнаго, а не хизическаго я *). 

Таинство соедипенія тфла съ духомъ въ человфкВ такъ поразительно. 
что челов$къ легче представляеть себ рагъединеніе ихъ, ч$ мт, совокупность 
ДЪйствИ. | | 

Самое злоупотреблеше духа надъ тВломъ въ самоуб ств не доказыва: 
етъ ли, что сила убивающая не можеть быть тождественна съ убіенной; 
другимн словами, душа оживтяеть присутствіемъ свонмъ тВло,—по душа и 
ЖИЗНЬ не то же самое; жизнь можеть превратиться по волБ души, которая 
стало быть имЂетъ буществованіе высшее и дальнйшее, чБмъ прекращен- 
ная ею жизнь. 

Не видимъ ли мы тысячи примЗровъ людей, которыхт тБло разрушается, 
а духъ свфтлФеть, и которые въ конечную минуту разрушенія обладаютъ 
всБми высшими способностями души своей. Не забудемъ остановить наше 
вниманіе и на потребностяхъ души, на твхъ интересахъ, которые ей сродны. · 
Никто не будетъ отрицать, что высшій итнерест души челов ческой безсмертіе, 
что потребность ея есть истина, которую она ищетъ и желаеть въ вауЕЪ, 
въ жизни земной и надћется оріобрВсти въ загробной. Но истина — эта пища 
души: есть стремлен!с вћчпое; она уже довазываетъ безсмертное происхождене 
души челов$ческой. 

Пусть тольго стремлене человзка къ истин прекратится въ обществ®, 
можеть ли оно существовать халЗе? Безсмертныя требованія души лежатъ 
въ основаніи всфхъ спошеній челов$ческихъ, и чБмъ развитБе человВкъ и 
общество, въ которомъ онъ живетъ, тёмъ чище и возвышеннће эти стре- 
мленія, тБмъ правильнће и благороднъе отношенія человћка къ человвку. 
ВБровавіе въ безмертіе лежало и лежитъ въ основаніи движенія общества 
къ совершенству. 

Въ безсмертм же души можно искать только начала и основанія того 
внутренняго суда, который называется «совВстью», Әтотъ же судъ лежить въ 
основани суда человЪческаго. Но гдБ же общее начало вхъ? ГдЪ почер- 
паетъ человЪкъ идею справедливости, вакъ не въ вБчномъ источниЕВ истины 
и добра, который только душа его знаетъ, ибо матеріальный міръ не вЪдаетъ 
ничего подобнаго. Да, тБ, которые отрицаютъ вБчность души человЪ ческой, 


*) Мы ведолжны умолчать о теоріяхъ, проповфдующихъ, что идея л есть одна изъ функцій 
мышлеви, а мышленіе есть одво изъ проявдевій матеріальних силъ, оеномеяъ ие довазввающій 
реазьности моего 4. 

Но есзн допустить эту неувЪренность въ своемъ бытш, нётъ причины не сомифваться въ 
реальности вселенной, которая только и позвается шыслію, сознающею ощущенія; нть причины 
не возобновить системы сомвїнія Пиррона в Тимона о дЪйствительности всего васъ окружающаго, 
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не замЪчають, 470 они уничтожають всякую возможность движенія чело- 
вБчества къ совершенству. Душа наша и по стремленіямъ своимъ и способ- 
ностямъ организировапа для вфчности, тфло для жизни времевной; если 
организація существа находится въ прямой связи съ его назначеніемъ и ст, 
той средой, въ которой ему преназначено жить, то кто же будетъ отридать, 
что душЪ предстоитъ вЪчность?` 

Но, обсуждая все то, что мы сказали, мы видимъ, что безсмертная душа 
въ соприкосновен!и своемъ съ вн шнимъ матеріальнымъ міромъ, пользуясь 
ҳаниыми ей способностями, замЗтила стройную гармонію и опредВленный 
планъ въ общей систем міра. Она зам тила также восходящую цфиь созданий - 
и послБдовательность эпохъ творенія въ самыхъ слояхъ земнаго шара. 
Она видить притомъ во всей матери движеніе, происходащее по извЪстнымъ 
законамъ, и, спрашивая себя, гдВ же начало жизни, гд начало движенія, — 
приходитъ съ заключению, что должна существовать причина начала движен], 
какъ должно существовать начало міра, вн% его, въ разумномъ всеобъемлю- 
щемъ существ, которое вс® племена земныя називаютъ Богъ. Безсмертная 
душа челов ческая чувствуетъ также, что она не вся приналежитъ матераль- 
ному міру, что, не смотря на то, что оболочка ея смертна, она стремится въ 
міръ вфчвый, духовный, въ тоть міръ, въ которомъ н®тъ перемфнъ, въ кото- 
ромъ царствуетъ истина, мудрость, любовь, и она сознаетъ, что только 
тамъ опа моветъ получить покой и радость навсегда. ВЪчная потребность 
души провидить, не смотря на земную свою оболочку, вЬчные интересы и 
изъ усвоенныхъ ею идей о Бог%, душ п безсмертіи ея, создаетъ обязанности, 
готорыя зиждутся на отношевіяхъ разумнаго я къ Богу Создателю и гъ 
подобному себ; совокупность этихъ обязанностей влечеть за собою 0со- 
бый родъ обаванностей къ самому себЂ, въ которыхъ выражается все сте 
мленіе челов ка къ добру, истинВ и любви. 

Перейдем» же къ разсмотр®нію вкратцћ этого нравственнаго кодекса 
начертаннаго, какь выразился священный писатель, «на скрижаляхь сердца» 
каждаго человћка *). | 

И дЕйствительно, прежде чёмъ данъ былъ законт на скрижаляхъ камеп- 
ныхт, люди знали добро и зло; оглядываясь назадъ въ мрасъ прошедшаго, 
или знавомясь съ состоявіемъ диваго, мы видимъ, что чедовћкъ не знаетъ 
такого состоянія челов чества, въ воторомъ не было-бы различія добра отъ 
вла. Если преграда между добромъ и зломъ отчасти условна и подвнана, въ 
особенности у дикихъ настоящаго времени, представляющихъ собою упадокъ 
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части человз чества, отбившагося отъ движенія общей семьи, — то, съ другой 
етороны, нигд% мы не находимъ совершеннаго отсутствія пониман! зла и 
добра, въ главийшихь чертахъ, признанныхъ всЬмъ челов чествомъ. 

И чЬмъ далће къ общему источнику челов ческаго рода восходимъ мы, 
тфмъ чище становятся эти понятія, приближаясь частю къ христіанскоиу 
идеалу. Мы не говоримъ даже здёсь о Философахъ великой и малой Греціи; 
мы говоримъ о преданіи золотаго вћка Сатурна, объ общих Арійскихъ 
вВрованіяхъ Маздензма, скоро перешедшихъ дла Западныхь Аріевъ въ религію 
борьбы добра и зла, а для Восточныхъ въ Брамаизмъ; мы говоримъ объ 
понятіяхъ древнЪйшихъ Эллиновъ, какъ рисуетъ ихъ Гомеръ: вездБ мы 
видимъ пониманіе истиннаго добра, отвращевіе отъ преступленій, другими 
словами, исторія и преданіе застаетъ человъчество съ полнымъ кодексоиъ 
нравственныыхъ истинъ. Какъ получило человчество этотъ нравственный 
кодексъ, есть вопросъ, который мы оставляем” пова въ сторон}; достаточно 
быть убВжденнымт, что онъ существовалъ въ гтубочайшей древности, и пока 
можетъ быть разсматриваемъ нами столь же присущимъ душ% чоловЪческой, 
какъ понятіе о Бог, душ и безсмертм, о которыхъ мы говорили выше. 
Если нБ:оторне мыслители (кавъ напр. Гоббесъ), и утверждали, что нравствен- 
ный кодексъ выработанъ опытомъ жизни челов ка, то противъ этого мн ня 
возстаеть простое разсуждевіе, что если-бы въ сердцћ человфка не было 
начать добра, то никакое развитіе не могло бъ принести плодовь тамъ, гд 
ве было его сФмянъ. 

Если между прочимъ мы встр3чаемъ зюдей, въ которыхъ, повидимому, 
погибло всякое нравственное чувство, то это только повидимому; въ сердц% 
ужаснЗйшаго преступника есть всегда уголокъ, въ которомъ онъ остается 
челов комъ и въ к0торомъ есть зачатки лучшихъ человЪчесьихъ чүвствъ, но 
сосредоточенныхъ часто на одной семь, на одномъ челов к, и вром3 того 
заглушенныхъ, забнтыхъ воспиташемъ, средою, нищетой, исключительными 
‘положениями, и наконець часто обусловленных патологическими и Физ!ологи- 
чесими особенностями, | 

Но мы говоримъ о пормазьномъ человък%, о томъ, изъ подобныхъ кото- 
рому составляется общество человВческое. 

Какимъ естественнымъ путемъ доходить человђкъ до мысли о нравствен- 
ныыхь отношешахъ къ Высочайшему Существу и къ себ подобнымъ? Сознаніе, 
что Высшее Существо есть и создало міръ, не завлючаеть еще въ себь 
непремВнной и неотд$лимой отъ сего понатія мысли о необходимости 
покл1оненія и объ обязанностяхъ человфка въ отношении къ Нему. Мы выше 
говорили, что душа челов ческая, независимо отъ стремленій плоти, имфетъ 
свою жизнь съ желаніями и наслажден!ями, недоступными плоти. Она важ- 
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детъ пстины, добра, любви; не находя ихъ въ полнот въ м] семъ, она 
ждетъ ихъ въ мф% будущемъ, и въ этомъ стремлен!и, ища источника духов- 
выхъ благъ, находить его въ БогВ, давшемъ душ человћчесвоћ отблескъ 
своихъ совершенствъ. Отсюда чувство усыновленія Богомъ души челов» че- 
ской, и сыновнія чувства въ отцу ея. Чувства эти визстВ съ благодарностію 
за веБ блага, акъ земныя, такъ и духовныя, съ удивленіемъ и радостью при 
созерцаніи міра матеріальнаго, съ горячею любовію за радости духовныя, 
со страхомъ потерять будущее блаженство, заставляють челов ка анализи- 
ровать свои поступки и впечатлБнія и дЗлать различіе между ними, относя 
одни изъ нихъ въ поступвамъ, согласнымъ съ идеею совершенствъ Божіихъ 
а другіе въ дъйствіямъ, нарушающииъ гарионію міра нравственнаго, и стало 
быть не могущихъ быть угодными Богу, благодћтелю и Отцу, желающему 
счастія своему созданю. Въ этимъ чувстваиъ присоединяется опытъ, дока- 
вывающій человфку, что тБ именно поступки, которые по кодексу нрав- 
ственному не суть добро, не даютъ никогда счастия, разумВя подъ словомъ 
счастіе не минутное наслажденіе, а удовлетворете вЗчныхъ стремленій че- 
ловзческихъ и мирт душевный. Такимъ образомъ, возникастъ повятіе объ 
обяванностяхъ къ Высшему Существу — Творцу міра и Отцу духовъ. 

Обязанности къ ближнимъ и къ самому себ зиждутся на обязанностахъ 
къ Богу; вакъ только мы убБждены въ сихъ послВднихь, то первыя являются 
лишь необходимымъ яхъ пост8детыемъ, потому что подобные намъ и мы 
сами, признавая Бога нашимъ Отцомъ, связаны тБеными узами общей бла- 
годарности и поклоненія, и не имћеиъ права нарушить спокойствіе или 
счастіе нашего брата, не возмущаясь противу общаго Отца. 

Изъ обязанностей релимозныхь первая, и меньше всхьъ понятая,— ото 
любовь къ Создателю, та любовь, которая не знаетъь и не помнить ни на- 
градъ, ни наказаній, —которая стремится въ Творцу, какъ пламя огня стре- 
мится кверху, и которая притомъ не остается безплодною, а изливается на 
подобныхъ себЪ, чтобы хотя этимъ путемъ принести Богу ту дань любви 
которую мы ве въ состояніи заплатить Подателю всЗхъ благъ. Эта же лю- 
бовь выражается въ стремленіи нашемъ къ Ерасотамъ природы, провидя за 
этими обаятельными картинами и за этимъ мудрымъ устройствомъ великую 
руку Отца Мудрости и Любви. Богъ въ прород$ является высшимъ живымъ 
типомъ абсолютной красоты, идеаломъ высшаго совершенства, вакъ въ иір 
нравственномъ онъ является прототипомъ совершенства нравственнаго. Но 
къ этому совершенству стремится и челов%къ, ибо Богомъ дана ему спо- 
собность безконечно совершенствоваться, какъ дано ему неутолимое желаніе 
счастия. Въ этихъ двухъ стремленіяхъ при правильномъ ихъ развит заклю- 
чается залогъ неистощимой любви къ Богу. Въ правильно развитомъ чело- 
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вфческомъ сердцф любовь есть необходимость; но`любовь къ людямъ не мо- 
жеть напохнить сердце, не можеть удовлетворить безконечной жажды любви, 
потому что обращенная къ вонечвымъ и несовершеннымъ созданіямъ, она 
или приносить скорбь въчной разлуки, или приносить еще сильнфйшую 
скорбь разочарованія, Не такъ въ любви въ Богу, съ которымъ ничто не 
можеть разлучить дуту: ‹ни смерть, ни жизнь, ни ангезы, ни начала, ни си- 
лы, ни настоящее, ни будущее, ни высота, ни глубина, ни другая какая тварь 
не можеть отлучить насъ отъ любви Божіей во ХристВ Гисусв ГосподВ на- 
шемъ> (Къ Римл. ҮШ 38, 39). 

При сношеніяхъ съ подобными себЪ мы не можемъ не анализировать, 
съ одной стороны, свои впечаттЕнія, съ другой, мысли и поступки даже 
нБано любимаго человЗ ва; но разв анализь этотъ способенъ усилить нашу 
любовь, не приводитъ ли онъ чаще всего къ охлажденію, къ чувству неудо- 
влетворенной любви? Чувствуя свои собственные недостатки, мы ищемъ въ 
другомъ идеальныхъ совершенствъ, и, не находя ихъ, мы страдаемъ. Не такъ 
въ любви къ Богу; ибо нтъ анализа, который бы не усиливатъ этой любви; 
чёмъ совершеннће человБкъ не только нравственно, но и умственно, тъмъ 
чище и сильн%е въ немъ любовь къ Богу; ибо истинная и глубокая любовь 
къ Нему можеть развиться лишь вслдствіе глубоваго равмышленія и ана- 
лиза свойствъ Божіихъ, Его благодЪяній, Его премудрости, Его отеческихъ 
отношеній къ душв человВческой, и лишь вслфдетве постояннаго и внима- 
тельнаго наблюдевія за путами Провид%нія въ отношенін собоўвенной жиз- . 
ни и вообще жизни челов ческой. 

Вотъ почему любовь къ Богу всегда разумна, вотъ почему она есть з8- 
логъ движенія человЪка къ совершенству. 

Въ любви къ Богу заключаются всВ другія къ Нему обязанности; въ ней 
залогъ и любовь къ себЪ подобнымъ и основаніе жизни челов ческой въ 
обществ®. 

Мы выше говорили, что подняться до идеи о Бог п любви къ Нему 
могъ бы человЗвъ развитый, т. е. богатый всзмъ накопившимся знашемъ 
человЗ чества. 

Не такимъ однако представляется челов къ, хотя отъ начала одаренный 
всфми способностями общечелов$ческими, но живущій въ обществ», въ к0- 
торомъ нътъ накопленя этихъ знаній. — Тавовъ дикій, отдВленный отъ ДВИ- 
женія передовой части семьи человЪческой. ПримЗръ его, по нашему мн®- 
нію, есть аргументъ неотразимый, что человћкъ, появившійся гдв бы то ни 
было на зеил%, не могъ бы развиваться, если бы первоначальныя истины не 
были ему преподаны свыше, если бы на плодоносную почву его способно- 
стей не было брошено того благодатнаго сБмени, оторое одно могло дать 
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плодъ и выработать настоящаго человъка, который нын, воспользовавшись 
плодами Отеровенія, вабываетъ о немъ и о причинахъ своего развития. 

А между тБмъ въ таинственной дали, когда появился впервые челов къ 
посреди враждебныхъ ему силъ природы, почему не погибъ онъ хизичесви 
и нравственно, почему способности его не заглохли въ борьб%, если онъ, 
подобно вс$мъ другимъ жавотнымъ, былъ предоставленъ лишь инстинетамъ 
своимъї Гдъ нашелъ онъ время и силу, поглощенный удовлетвореніемъ 
нуждъ своихъ и борьбой зл существованіе, выработать тв идеи и стремле- 
нія, кои мы замфчаемъ въ немъ съ самой глубокой древнбсти, доступной 
нашимъ изысканіямъў Ни обезьяны, ни слоны, Физіологическіе аппараты во- 
торыхъ такъ близко подходять къ аппаратамъ челов ка, не нашле къ тому 
ни времени, ни возможности, а между тБмъ природа сдфлала дла нихъ 6б0- 
л%е въ этомъ отношенія, чВмъ для чехлов$ка: они легче снискиваютъ себ 
пропитаніе, ч8мъ онъ; они ограждены бодФе его отъ опасности. Но если 
челов ческая душа, вакъ и приходится сознаться, выше животнаго инстинкта, 
если она способна въ развитію, то кто сдфлалъ ее таковою? Чмъ объяснить 
это явленіе, непмБющее себ подобнаго въ мірЪ животномъ, и въ ряду ор- 
ганическихъ существъ, не имђющее причины появиться, 

Но если душа человвческая есть созданіе Разумнаго Существа, носящее 
на себ отблескъ свойства Творца, и если ей вложены стремленія, доказы- 
вающія вёчность ея происхожденія, то можно ли думать, что Высшее Су- 
щество, создавшее эту душу, не посЗяло въ ней сЁманъ того добра, которое 
она должна была разработать, не дало ей основан!й тБхъ истинъ, кои долхж- 
ны были ей служить руководною нитью въ ея развитии. 

Вся цивилизація челов ческая. сложилась подъ вліяніемъ предапій, тБхт 
преданій, кои указывали на Божественное происхождене души челов ческой, 
которой даны были законы нравственные я дано слово для облеченія мысли 
въ законченную Форму. Есть учения, которня отрицаютъ предааія, но они не 
могуть отрицать вліяній этихъ преҳаній на всю жизнь человћчества и на 
то самое общество, которое въ настоящую. минуту представляетъ высшій 
результатъ развитя челов чества. По преданіямъ этимъ, впослъдствіи за- 
писанныиъ вдохновеннымъ свыше писателемъ, матерія имЗла начало, тво- 
реніе ея было однимъ изъ моментовъ въчности, и она вызвана изъ небытія 
въ быте высшей Разумной Волей, живущею внф матеріальнаго міра. Это 
высшее Разумное Существо, послВ появленія неорганическаго иіра стройно 
развивавшагося по законамъ, Имъ начертаннымъ, вызвало изъ небытія въ 
быте вовый видъ творенія — растительную и животную жизнь въ многооб- 
разныхъ формахъ и наконецъ завершило ткореніе новымъ творческимъ ак- 
томъ, сотворешемъ души челов ческой, способной понимать твореніе и даже 
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возвыситься до пониманія Творца своего. Эти преданія сохранились 1ъ чи- 
стот не въ тБхъ обществахъ, которыя отличались въ древности высшей 
относительно цивилизащей, эти общества, напротивъ, были затемнны са- 
мыми нелФпыми вБрованіями и предразсудками: преданія эти сохранились 
преимущественно въ одной семьБ, которая разрослась въ народъ, ставшій 
хранителемъ этихъ преданій, но который никогда не быль въ числ образо- 
заннфйшихь народовъ своего времени. Не изобр$теше мудрецовъ, стало 
быть эти преданія, — не Философская или пантеистическая теорія, а воспо- 
минаніе, хранившееся посреди семьи и народа, который не въ состояніи 
былъ изобр®сть тавіа вЗрован1я, которыя, вакъ мы увидимъ ниже, удовлетво- 
ряютъ и удовлетворяли той жаждВ знанія прошедшаго, которая присуща 
душ человЪческой. ГдВ же начало этихъ преданійї Кто или что могло по- 
дать мысли челов ческой матеріалъ дла совданія такихъ величественныхъ 
сказанійї? Мы должны сознаться, что мы неимЗемъ другаго отвБта на этотъ 
вопросъ кромВ Отеровенія. Да, челов къ, квнутый на землю, суровую 'его 
родину, на которой даже нывВ съ помощью всвхъ силъ науки онъ едва мо- 
жетъ бороться противу вредныхъ для него вліявій, — человђкъ, говоримъ мы, 
не могъ бы существовать Физически, не могъ бы развиться нравственно, 
если бы онъ не имЗлъ помощи свыше, если бы милостивая рука не поддер- 
жада его въ борьбЪ съ природой, если бы Божественное Слово не указало 
ему путь истины и добра. 

Три великія откровен!я даны были челов честву: первое откровеніе Ада- 
му и въ лиц его всему человёчеству, которое, какъ мы выше видФли, на- 
зызаетса религіей естественной и написано ‹на серижаляхъ сердца вАЖДаГО 
чезовћка.» —- ВпослВдетви люди анализировали этотъ вну тренвій законъ 
старались объяснить его происхождевіе собственнымъ развитіемъ мысли, во 
они нашли его готовымъ, и могли судить 0 немъ только потому, что онъ су- 
ществовалъ равђе ихъ анализа. 

Этотъ вВчный заковъ также присущь челов ческой природ\, кавъ при 
суще ей слово и мысль, какъ присуще жизни Физической дыханіе пли гор%- 
ве к обвовленіе тканей; онъ есть основавіе челов чесвихъ обществъ. 

Но человВкъ, создавшій съ этимъ закономъ разныя общества и цивили- 
заціи (сохранившія намеки на первоначальныя человђћческія преданія), не 
долженъ былъ довольствоваться этимъ развитіемъ; ему предназначено было 
идти далфе, и Для этого его уму снова была открыта воля Творца, сперва 
въ закон Моисеевомъ, который впрочемъ, кромЗ десяти заповздей, предна- 
значенъ быль лишь для одного народа, хранителя предан, и наконец въ 
посл днемъ Великомъ Откровени, въ воплощеніи Бога Слова, пришедшаго 
дать общий законъ любви и милосордля всему роду чехов ческому. 
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Мы повторяемъ: между Богомъ и душою челов ческою лежитъ разница 
безконечная, но она заключается не въ самой природз нашей: это только 
разница безконечнаго совершенствованія, которую мы непрерывно стремим- 
ся перейти и для этого передъ нами лежитъ вВчность. Посредствомъ души 
своей мы ближе къ Богу, чЁмъ къ собственному тлу. Организмъ челов%ка, 
кавъ и веБхъ другихъ животныхъ, растетъ, мужаетъ, ослаб®ваеть, разру- 
шается. Человфкъ-разумъ всегда растетъ, всегда развивается; передъ нииъ 
нескончаемый путь знан!я и совершенствованія, Но это совершенствованіе, 
эта жажда знанія, это развитіе, этотъ рость мы замчаемъ только у тЬхъ 
народовъ, кои шли впереди съ путеводною нитью, данною имъ отъ Бога; 
нф сколько племенъ, отбитыхъ случайностью отъ общей семьи, доселћ суть 
живые примЗры, чЁмъ могъ сдфлаться человћеъ безъ помощи Отеровенія. 
Возможность развиться существуеть для всякаго племени, но самое разви- 
тіе зависВло отъ тБхъ сБменъ, кои запали въ душу человћка. Ни Лейбниц, 
ни Ньютонъ, ни Гумбольдтъ не могли ничего создать, ни изобрВсти кавіе 
ибо новые Факты или истины; они могли только разъяснить Факты, добытые 
наблюденіемъ и размышленіемъ посзВ подготовительной работы прошед- 
шихъ поколћній, — какъ же думать, чтобы первобытный человЪкъ могъ до- 
работаться самъ до истинъ и мыслей, на которыя матеріальная природа не 
даетъ ни отвђта, ни указан1я. Мы утверждаемъ, что безъ Отвровенія разви- 
те человЕчества не мыслимо, 
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Отеровевіе; закомъ Мошсея, пятокинже. Канга Быт. 


Человћъкъ, какъ мы видфли въ прошедшей глав, явился на земл® со 
всЪми зачатками т$хъ духовныхъ способностей, которыми обладаетъ онъ 
ным; съ способностію совершенствоваться безконсчно, хотя тёломЪ своимъ 
онъ вполн$ быль подобенъ высшему разряду млекопитающихъ, которыя, 
имфя инстинеты и даже нвкоторыя мыслительныя способности, всегда оста- 
вались и остаются на одной степени развитія. Какъ Форма земнаго орга- 
низма, челов$къ быль произведенемъ т8хъ-же силъ, которыя произвели дру- 
тіе организмы по той-же общей систем%, по тому-же величественному пла- 
ну, который вид®въ во всемъ создани. Онъ быль постёдняя и красив йшая, 
хотя далеко не сильнЪйшая и не устойчив5йшая изъ Формъ органической 
жизни, появившихся въ природв. Съ строго научной точки зрБнія, даже 
трудно доказать, что человъкъ по тБлу своему происходить отъ какого либо 
извБстнаго намъ вида существъ, хотя и подобныхъ ему по организаци. 

Ни теорія развития, ни теорія естественнаго подбора не даютъ разумно 
удовлетворительныхъ р8шен!й этого вопроса. И раввитіе и подборъ могли 
дать существъ сильнёйшихъ чЗмъ обезьяна или лћнивецъ, болће защищен- 
ныхъ природою отъ внБшнихъ вліяній, болће способныхъ распложаться и 
добывать себЪ пищу, чВмъ предполагаемые родоначальники челов%ка; но ни 
одна изъ этихъ теорій не можетъ доказать образа появленія существа сла- 
бфйшаго, безпомощи йшаго чБмъ всВ животныя, и которого дћъти въ про- 
должевін столь многихъ лЗть не въ состоянія прожить безъ помощи роди- 
телей. Конечно, еще менфе эти теорш, столь `увлекшія своей новизною 
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искателей готовыхъ мыслей, могутъ пояснить появлевіе на земл существа съ 
сознавіемъ своего я, съ способностью понимать, что около него происхо- 
дить, и которое, анализируя получаемыя чувствованія, впечатлћнія, мысли, — 
могло создать себ® въ мысли орудіе страшн®йшее и сяльнзйшее; ч8мъ влы- 
ки вепря, хоботъ слона, или когти льва и тигра. | 

Но духовныя способности этого существа не только служили ему сред- 
ствомъ защиты и средствомъ борьбы за существованіе, он® р$зко вы_Ълили 
его изъ міра животныхъ и перенесли его жизнь въ совершенно’ иную сферу, 
гав борьба за пищу и ежедневныя потребности занимала лишь посл®днее 
место, и гдз главв5йшія способности души его были употреблены на 
устройство семейной и общественной жизни, на разработку идей истины, 
добра и прекраснаго, на служев!е Тому, Вотораго узнала мысль человзка, 
единственнаго земнаго существа, предназначеннаго понять міръ и идею 
творчества. Слабы и преступны попытки разрушить вру въ высшее предо- 
пред%леніе челов%қка; грустно и тяжело вид%®ть, какъ толпы людей кидаются 
ва теорія, которыя при внимательномъ разсмотр®нія, носятъ на себ пе- 
чать разрушевія и которыя въ теченіи немногихъ 1%тъ будуть забыты, па- 
дая подъ ударами здравой критики. Посему необычайно важно уяснить се- 
СБ, что именно въ мірБ наблюденій есть доказанвая истина и что принад- 
лежитъ даропвой гипотезћ людей, рршающихся говорить болће, чфмъ знаютъ 
не только они, но и самая наука. 

По вопросу о появлени челов$ка на земл$, наука ничего боле не 
знаетъ, какъ то, что онъ созданъ по общему плану высшихъ земныхь су- 
ществъ и иметь тБ-же, какъ они, аппараты дыханіз, пит;ҳеваренія, кровообра- 
щенія, питанія, выдВлевія лимфы, оплодотворенія, рожденія и проч. 

Вотъ все, что можеть сказать наука; она ничего къ этому прибавить не 
можетъ, точно такъ какъ она не можетъ сказать: что такое матерія, что такое 
именно химическое сродство; что такое органичёская или животная жизнь *). 

Мы выше вид®ли, что происхождеше тВла человћка отъ извЪстныхъ 
намъ животныхъ представляетъ, по нашему мнёнтю, неодолимыя трудности, 
и едва-ли когда либо можеть быть доказано. Поэтому мы должны остано- 
виться, держась правила позитивистовъ, на томт, что челов къ постЬдняя 
Форма природы, но появленіе воторой не объяснено извЪстными намъ зако- 
нами жизни, 

Но лопустивъ даже это необъяснимое происхожденіе человВка отъ жп- 


*) Іліігё; Га всіепсе ац рошё 4е упе рћіозорћідие, Рагіз 1878, рр. 283, 9253, её апќгев, 
въ которыхъ позитивисть сознается, что основныя понятія о существв матери и главяЪйшихъ 
свойствъ ея въ различныхь Формахъ тВть и организмовъ совершенно намъ не извъстны. 
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вотнаго, развившягося въ длинномъ ряду покол8н!й, терявшаго мало по малу 
ве способности для добывая пищи и защиты, ослабфршаго до того, что 
оно потеряло волосяные новровы, защищавийе его тБло отъ жары и стужи, 
и выигравшаго лишь развитіе мозга, —объясняетъ ли это значеніе и буду- 
щее челов ка на земхВ, посреди другихъ живыхъ существъї Что могло воз- 
расти и развиться въ этой обширной мозговой полости, если не было с$- 
мянъ, заброшенныхъ вліявіемъ существа боле развитаго? Есть скаванія о 
дфтяхъ, воспитанныхъ въ л5су звВрями и одичавшихь до того, что они по- 
крыты: были волосами и уб®гали въ лёсъ обратно отъ людей, нашедшихъ и 
ласкавшихъ ихъ. Не къ тому ли единственно состоянію могъ придти чело- 
вВкъ, если бы появленіе его ва земл$ было возможно по вышеприведеннымтъ 
теоріямъ? Не явно-ли, что, при появленіп его, какая-то милосердая рука вы- 
вела его на путь исключительно человВческій, давъ ему основныя идеи, к0- 
торыя и послужили руководною нитью въ жизни его духовнаго я. 

Да! единственный разумный взглядъ взкъ на мірозданіе, такъ и на по- 
явлевіе человћка, мы находимъ въ той священной ЕНиГБ, которая была на- 
чертана за три тысячи четыреста Ътъ тому назадъ по повел%вію Божію 
Моисеемъ, которая хранилась въ одной изъ семей человћчесваго рода, кото- 
рая, по пришестви ожпдаемаго Эммануила, передала ее всБму чезовБчеству, 
какъ вВчный архивъ древнзйшихъ преданій, полученныхъ изъ рукъ Самаго 
Творца вселенной. | 

И замфтемъ, что только т8 народы, которые имЗли книгу эту въ руЕЗ, 
шли по пути веливаго человВческаго развитія и овладёли міромъ и Физи- 
чески и нравственно: не забудемъ этого. 

Человћкъ, говоритъ эта священная книга, вызванный во плоти изъ зеи- 
ли (то есть по законамъ, дВйствующимъ для другихъ земныхь сущоствъ 
пе остался, какъ всВ другія существа одною только плотію: ему дано еще 
духовное я, ‹по образу и полобію Божію», и этому духовному я предназна- 
чено вЗчное и высокое развитіе, приближающее его все болће н болБе къ 
Тому, Который напечат:Блъ на прекрасной, хотя отвосительно слабой, зем- 
ной Форм подобіе Своихъ совершенствъ. Все въ мір было стройно и пре- 
“красно, но одинъ Творецъ только зналъ твореніе; природа въ безсознатель- 
ной красотВ и гармоніи своей производила новые виды по опреҳБленнымъ 
не ею законамъ; но духовно была темна и безжизненна. Изъ бездны небы- 
тія вызванъ быль безсмертный духъ, который, воплотясь въ одну изъ Формъ 
природы, какъ вспыхнувшій отонекъ, освфтилъ эту бездну своимъ созна- 
ніемъ, и внесъ въ н8дра природы новое высшее начало, отличное отъ край - 
няго доселВ ея проявленія, жизни жввотной. Это начало, жизнь духовная, 
дало новый видъ и новое значеніе природ%. Это было духовное оживленіе 
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ея, и въ челов природа славить Творца своего, черезъ него постигая, 
величіе Его мудрости и изучая мало по малу тБ законы, которые Онъ поло- 
жилъ въ основанія жизни природы. Въ сочетаніи безсмертнаго духа съ пре- 
ходащей земной Формой лежитъ великое таинство, доселВ вполнф не поня- 
тов слабымъ умомъ человка, но которое единственно отв$чаеть на тв во- 
просы о своемъ я, которые онъ задаетъ себБ ` 

Безсмертный духъ, заключенный въ земную Форму и способный имВть 
понятіе объ окружающемъ его мір%, лишь посредствоиъ ощущеній, весьма 
часто неясныхъ, неопредЗленныхь, сбивчивыхъ, пе могъ бы развиваться, 
если бы съ перваго его шага на зем: Творецъ предоставилъ его собствен- 
НЫМЪ силамъ. 

Челов%еъ явился и быль застигнуть не только исторіей, но и отдален- 
нзйшими преданіями, со всфми способностями, которыя извВстны н ынв. 

Племена съ каменными орудіями, которыхъ считаютъ современниками · 
мамонта, допотопнаго олена и пещернаго медвВдя, были также одичавшія 
племена, какъ Австралійскіе или Нововеландскіе дикіе суть одичавшія пле- 
мена нашего времени. Но и преданіе и историческіе памятники доказы- 
ваютъ, что всегда на землъ было ядро цивилизващи, въ которомъ сохраня- 
лись мысли, преданія, обычаи, опыть первоначальныхъ обитателей земнаго 
шара, получившихъ впервые Отеровеніе. ДоколВ сохранялось оно на земл, 
дотолБ будущность челөвЪчества была обезпечена, и отелоненіе нЗкото- 
рыхъ племенъ, ушедшихъ въ даль и забывшихь его, не могло помфшать 
развит!ю вообще человъчества. Воть почему и была начертана Библя, ко- 
торая должна была хранить преданіе, въ то время, когда изустная передача 
ихъ,—вслдствіе многихъ причинъ и уменьшенія самой жизни человфче- 
ской, стала невозможною. 

Посл перваго, общечелов ческаго Отеровенія, даннаго Адаму по со- 
твореніи его и впослдствіи дополненнаго Ною, человВчеству предостав1е- 
но было развиваться самобытно, и оно создало (удерживая лишь воспоми- 
нан1я о главнйшихъ событіяхъ и припципахъ добра и истины) государства 
высоко образованныя, но въ которыхъ померкла идея единства Бога Творца, 
замЪненная обожавіемъ многообразныхъ природныхъ силъ, или даже самаго 
челов$ка. Тогда избранъ былъ Богомъ челов$кь великій по качествамъ ду- 
ши своей, Авраамъ, сдлавиийся родоначальникомъ семьи человвческой, 
которой поручено было хранить изустное, а впослБдствіи записанное Мои- 
сеемъ преданіе и законъ десяти заповЪдей, торжественно объявленный чрезъ 
Израиля человБчеству на Санав. 

Въ Патокнижіи Моисеевомъ записана исторія развиты души человъче- 
ской, и лишь ввратц® разсказано твореніе, насколько нужно было пояснить 


— 97 — 


челов®ку образъ его происхожденя на землВ и отношеніе его, къ Богу и 
міру. 

Вся цёль Пятокнижія —записать постепенныя отеровенія, сообщавшія 
людямъ необходимыя имъ истины, останавливавшія человфчество на пути 
разврата и нравственной гябели. 

Изъ словъ самой Священной книги мы видимъ, что первый отдвлъ ея 
не былъ предназначенъ сначала для всего человЪ чества, что лишь неболь- 
шой вародъ признавалъ ученіе въ ней изображенное, хотя въ ней же мы 
вйдимъ указане, что въ жизни человБчества долженствовалъ наступить мо- 
ментъ, когда ученіе ея должно было разлиться свътлымн потоками на все 
челов чество, при появленін того Искупителя, Который обфщанъ былъ че- 
ловфчеству при самомъ вачалћ его жизни. Искупитель, Онъ же Слово Боже, 
долженствовалт. связать древній иіръ съ новымъ и прищестыемъ своимъ 
утвердить истину словъ Библии. | | 

Только съ этой минуты могла начаться общая жизнь челов чества, для 
котораго предначертана была одна общая цЗль: нравственное совершен- 
ство, опред ленное при самомъ твореніи челов ва словами: ‹образъ и подо- 
бе Боже>. 

Но, по сказаню Бибми, челов къ отъ сотворенія до потопа и отъ по- 
топа до Моисея, кром% изустныхъ предан! о первыхъ обътованіяхъ и непо- 
средственныхъ отеровеній, избраннымъ неим$лъ путеводной нити для движевія 
къ совершенству. Въ допотопномъ мір® сыны Каиновы, развиваясь самобытно, 
изобрётали новыя искусства и ремесла, но нравственно пали и въ своемъ 
обожаніи наслажденій плоти увлекли съ собою, кром% Ноя и его семьи, все 
племя Сива въ общей гибели. Посл потопа не только Хамиты, но и потом- 
ки Гахета и Сима, кром избраннаго Богомъ Авраама, развивались неруко- 
водимые Откровешемъ, и исчерпывали вс средства, данныя человћку въ 
его ум и вол, для созданія обществъ и цивилизаціи, не связанной и не 
стВененной заранфе начертанными правилами изаранфе опредБленною цВ- 
лію (Сравн. Дан. Ап. ХІҮ, 16). 

Такимъ образомъ, въ древнемъ м8 мы видимъ, съ одной стороны, все 
человзчество, выработывающее своими собственными үсиліями ТВ понятія 
воторыя мы застаемъ во время пришествия Господа нашего Іисуса Хри®та 
на землю, съ другой— мы видимъ (съ точки зрЂнія древнихъ писателей, не 
знавшихъ Отеровенія) маленькій, презрённый народъ, рабовъ Египтянт, ко- 
торые, убВгал отъ своихъ властелиновъ, въ пустынВ выслушиваютъ отъ 
вождя своего ученіе, которое они хранятъ какъ святыню, сами почти не по- 
нимая его, но въ которомъ таятся зачатки всего лучшаго, всего бхагороднВй- 
шато, всего равумнаго, что только извЪстно на вем. 
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Это ученіе, какъ говорить Библія, не было выработано человћчествомъ; 
оно было подарено ему свыше, и не въ немъ было окончательное нравет- 
венное развите человЪ чества; оно служило лишь залогомъ другаго, высшаго 
ученія, которое, связуясь съ первымъ Откровеніемъ, должно было расширить 
его нравственное значене и служить не одному маленькому племени (Гудей- 
скому), а привлечь въ себв цБлое человфчество—вс племена земныя (Рим. 
Ш, 29). 

Мн знаемъ, какъ и чмъ кончились усилія челов ческой мысли достичь 
чстины, безъ авторитета Божественнато Откровен!я; послъднія минуты язы- 
ческаго Рима, до распространенія христіянства, отвћчаютъ намъ на это: по- 
среди разрушевія атеизмомъ всфхъ вБрованій, внесенныхъ въ Римъ изъ 
всБхъ странъ, осталось лишь одно чувство, доказывавшее Божественное 
происхождене души человЪческой; это-то стремленіе къ истин, которое, не 
находя удовлетворенія въ языческихъ вЗроватяхъ и учен!яхъ, выразилось 
въ тоскБ и страданіяхъ римскаго общества (см. Ювенала), и было одною 
изъ причинъ быстраго распространен!я христіанства, отвтившаго на всЪ 
вопросы души челов ческой. 

Но что же дало христіанство языческому міру, жаждущему и знан!я и 
нравственнаго успокоен1я} 

Съ одной стороны, оно начертало человћеу нравственный путь, показало 
ему цъзь, къ которой онъ долженъ стремиться, и, откинувъ съ презрБніемъ 
всВ земныя наслажденія, научило его находить счастіе въ удовлетворевіи 
стремлевій безсмертной души своей, которую не могутъ сковать земныя 
скорби и страданія, и даровало ему благодатныя средства для сего; съ дру- 
гой стороны, чтобы объяснить человБку цзль его, необходимо было позна- 
комить его съ его происхождешемъ, съ истор!ей развития души челов ческой. 
и съ тёми путями, которыми подготовлялось его спасеше. Такимъ образомъ, 
раскрывая человћку въ евангельскомъ учеши его будущую дфятельность, 
христіанство опирэлось на библейскія свазанія для объяснения его прошед- 
шаго, и въ этомъ-то зваченін выступаетъ передъ нами Библія, какъ необхо- 
димое челов ку знаніе образа его появтенія на землћ и тБхъ законовъ, ко- 
торые, при самомъ творейи, предначертали путь его дЗательности. 

Библія вначалВ не была дана всему человфчеству, потому что она толь- 
ко по появленін христанства могла быть понята человБкомъ: народу еврей- 
скому она была вручена для храневія, и потому народъ этотъ былъ, въ со- 
вокупности своей, священно-служитель Бога Вышнаго, котораго единствен- 
ная обязанность была свято сохранять врученный ему законъ, что онъ и 
исполнилъ, передавъ христіанетву въ цВлости священныя книги. Роль его 
въ развити человВчества тВмъ и кончилась; по упорству свосиу онъ не могъ 
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примкнуть въ новому ученію и слиться съ человћчествомъ въ той единой 
любви, которую проновБдывало Евапгеліе. Народъ еврейсый никогда не 
былъ лучшимъ, ни развитъйшимъ народомъ земнаго шара. Мрачные Семиты 
никогда не достигали свЗтлаго человЪчнаго развитія Тахетова племени, к0- 
торое, будучи одарено вс$ми лучшими способностями, выработало для чело- 
вБчества вс тз стороны жизни, которыя дано было развить человЪку соб- 
ственнымъ трудомъ для того, чтобы впосл'Вдствін осватить и осмыслить эту 
человфчесвую работу словомъ Отеровенія и слить въ одно гармоническое 
цфлое развитіе воображенія и мысли съ ясно понятыми высокими религіов- 
нымп и нравственными обязанностями, давая тавимъ образомъ человку 
полпоту возможнаго на землћ счастя, спокойствіе души съ наслажденіями 
мысли. 

Весьма ошибаются т®, которые думаютъ, что священное писане им 10 
цБлью научное образоване человЗка: оно открыло человБку лишь тБ исти- 
ны вры и благочестя, которыя нужны были для нравственнаго развития; 
значене научное, вакъ ясно указано во 11-й главћ Кпиги Бытія, есть плодъ, 
который предназначено вкушать человћку лишь путемъ трудной и долгой 
собственной работы; иначе совершенствованіе челов чества было бы не 
полно, если бы оно` не шло путемъ опыта и мышления, независимо отъ От- 
кровен!я. Цль человВка — быть подобвымъ Богу въ тВхъ нравственныхъ 
совершенствахъ, кои неизмънны съ сотворенія міра. Принцины вравствен- 
ности, начертанные на скрижаляхъ сердца каждаго человђка, неизиЪнны. 
Въ сказочной жизни первыхъ племенъ, какъ и теперь, понимали и цБнили 
чистоту нравовъ, благородство и доброту, которая ближе всЪхъ уподобляетъ 
человћка его Создателю. Но т%ло, съ его ненасытными стремлен!ями, боро- 
лось противъ этого, всегда присущаго человВчеству, образа и подобія Бо- 
жія; мысль челов ческая, ве имя твердой опоры, колебалась и породила 
много системъ и ученій, изъ которыхъ одн держались этого естественнаго 
закона, ведущаго къ счастію, ҳругія ратовали за плоть и въ удовлетвореніи 
ея стремлевій искали благополучія. Это колебаніе мысли, при исканіи исти- 
ны, ве дало положительпаго результата: оно не выработало ни одного уче- 
нія, способнаго удовлетворпть стремленіямъ человъчества, но оно дало вав - 
ный результат отрицательный: оно поселило недовћріе къ мысли челов%ф- 
ческой, и человБчество жаждало опоры, чтобы идти впередъ, къ вЪрной цёли 
на пути мышленія. 

Когда явилось слово успокоенія, надежды, любви и показало человВчест- 
ву цбль, въ которой оно дотжво было стремиться, оно лишь напомнило че- 
ловБву его создаше я вакопъ, по которому онъ обяванъ стремиться быть 
подобнымъ благому Богу, но затБиъ предоставило опять человЪчеству сво- 


280: == 


бодный путь развитія и мышления, указавъ лишь, что его внутреннее счастіе 
лежить въ приближенія его къ нравственному совершенству. 

Очастіе ‘нравственное есть удвлъ, достигаемый веБмъ человВчествомъ, и 
для всфхъ начертано Евангеліе, которое служитъ мудрому и необразован- 
ному. Но т%, которые пытаются прослёдить прошедшее души челов ческой, 
объяснить себ развите ея въ данный историческій моментъ, должны про- 
схВдить это прошедшее съ самой минуты ея сотворен: тогда только выяс- 
нится, насколько это возможно для ума челов ческаго, ея будущность и 
тотъ путь, по которому движется челов$чество: исторія же этого прошед- 
шаго начертана въ книгахъ Ветхаго ЗавВта. 

Много было возбуждено сомиътій новъйшими критиками о достоврно- 
сти начертанія Моисеемъ Пятокнижія; но какъ прекрасно доказано и Ан- 
глійской Библей съ коментаріями (Ве мВ. сошшетату ої ће Апе1ісап 
с]егеу) *), въ предисловіи къ Пятокнижію Моисееву, Отто Герлахомъ и дру- 
гими, — ни одна изъ критикъ не выдерживаетъ повВрки. ПовВрка заклю- 
чается въ сближеніи Фактовъ, записанныхъ въ Пятокнижіи съ (Египетскими 
преимущественно) памятниками; въ разсмотрЂніи языка, которымъ написано 
Пятокнижіе, въ разсиотр%ніи самаго характера этой з%тописи, въ сообра- 
женія возможности ея написанія самимъ Мопсеемъ, и въ разсмотрБніи во- 
проса насколько ошибочно миніе, будто бы Пятокнижіе написано лишь при 
Соломов% и даже еще позже— при Езекіи. 

Мы не можемъ въ настоящемъ своемъ разсуждени изложить въ подроб- 
ности все, что сказано защитниками Пятокнижія противъ доводовъ Бауера, 
Куенена и другихъ. Егзегетива Пятокнижія требовала бы особеннаго, об- 
ширваго труда; мы должны здФсь ограничиться лишь краткими указаніями 
на главнйшіе пункты, подтверждающие ту истину, что Пятокнижіе написа- 
но именно Моисеемъ и представляетъ несомнзнную лБтопись его времени 
независимо отъ ея священнаго характера. 

Первое нападевіе, сдъланное на Йятокнихіе, заключалось въ томъ, что 
народъ Израитьскій не имълъ еще письменъ въ пустын; противъ этого от- 
. вЬчаетъ даже такой критикъ кавъ Куененъ **), который допускаетъ что сыны 
Израиля, жива въ Египт$ долгое время, могли имЁть письмена, тБмъ болЂе 


*) Извфстна подъ именемъ Ѕреакегѕ ВіЬе, такъ кавъ иниціатива составленія комитета 
изъ богослововъ Англіи для изданія общедоступнаго коментарія Библи принаддежить Пред- 
сЪдателю Палаты Общинъ. 

**) Оце ап ѓешрз йе Мове Іез Іѕгаёќез розвёдаѕвепё ип аїрћађеё, тоПа се ди’оп пе ваи- 
гаі гетодиег еп ӣоџќе её се диі езі 81831 рбпёгаіетепё гесоппи. Киепеп; Ніѕё. сгііаве деѕ 
угез де РАпрс. Тез. поќе Ш; рр. 48 её 538 де. Гей. іе Рагіз 1866). 
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что одноязычные съ Израилемъ Финивяне уже обладали ими *), и даже 
передали ихъ въ это время (или несколько позже) въ Грецію. Т%мъ болфе 
могъ обладать этимъ искусствомъ Мопсей, воспитанный при двор% Египет- 
ской царевной **). Что Моисей, которому пикто изъ критиговъ не откавы- 
валъ и не могъ отказывать въ генін, будучи законодателемъ и вождемъ Из- 
раиля 40 лЪтъ въ пустын%, чувствовалъ необходимость, съ одной отороны, 
записывать главнЪйшія событія народной жизни, съ другой— собирать древ- 
нія преданія, а наконецъ записывать издаваемые имъ законы и распоряже- 
нія, —въ этомъ, я полагаю, нётъ возможности сомнфватъся; нельзя также со- 
инзваться въ томъ, что въ теченін сорока лБтъ онъ имћлъ достаточно вре- 
мени это сдБлать п окончательно родактировать тотъ кодексъ и ту хронику, 
которую онъ по положенію своему долженъ быль начертать. Что начерты- 
валъ этотъ кодексъ и эту хронику человћкъ, видъвшій своими глазами и 
Египетъ и пустыню, то доказано несомн®нно изысканіями путешественни- 
ковъ, какъ напр. Робинсономъ, Вилькинсомъ, Станлеемъ, Английской съемоч- 
ной комисіей 1868 — 69 годовъ, подъ руководствомъ Вильсона и Паль- 
мера, и другими, и въ этомъ обстоятельств лежитъ отвътъ на мнне, о ко- 
торомъ мы упомянули выше, что будто-бн редакція Пятокнижія должна быть 
отнесена ко временамъ позднЪйшимъ, т. е, ко времени Самуила, Соломона 
или Езекіп, а частію Манассія ***), 


Никто изъ посл8дующихь дфателей Израиля не быль достаточно зна- 
комъ, и не могъ быть знакомъ со всеми путями пустыни и съ Егпптомъ 
тавъ, кавъ быль знакомъ тотъ, хто вачерталъ Пятовниж!е. 

Противъ подлинности Пятокния!я приводятъ еще тоть аргументь, что 
оно кажется, (по мн®нію вритиковъ) составленнымъ изъ трехъ различныхъ 
ЕНИгЪ, изъ кОТОрыхъ одну называютъ Елогистическимъ сказаніемъ, другую 
Теговистическимъ, а третью книгой родовъ или началъ (Пуге дез огіоіпев по 
Куенену). НВкоторые идутъ дахВе и видятъ нВсколько Геговистовъ въ числВ 


”) Финикіяне съ весьма древнихъ временъ имли поселенія въ нижнемъ ЕтиптЬ и одно 
изъ такихъ поселеній на ифстЬ гдЪ нын Суэцъ (Кольсумъ), было Вазлъ-Цефонъ (Исх. ХТУ,2) 
Самое имя поселенія увазываетъ, что это было финикійсков поселеніе, такъ какъ Ваалъ 
чтился въ Финикіи, но имя это не употреблялось Египтянами. Божество Вазль въ Нижнемъ 
Египт, кажется, чтилось подъ именемъ Сутеха. Замфтимъ еще, что Руже доказалъ (заклю- 
ченія его приняты Брюгшомъ и Еберсомъ), что Фнникійскія буквы заимствованы изъ гіерати- 
ческаго письма Египтянъ (См. у Масперо Нізѓоіге апсіеппе р. 600). 

*) дермутись было има Египетской Царевны, по сказано Фл. Іосифа. Раввины по пре- 
данію называютъ ее Виоѓя. Она принадлежала къ 18-й династін, по мвћънію Ёларка, и жила 
въ ТанисБ, построенномъ на одномъ изъ рукавовъ Нила близъ равнины Цоанъ. 

*+*) Сы. Баб. Слов. Смитта 014. Теѕќашерё р. 770--71. 
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книгъ, вошедшихъ въ составъ Пятокнихжія *), Здравая критика (см. введе- 
не въ Патокнижіе Ангийсв. Коммент. Бибми) доказала, что книги эти су- 
ществуютъ лишь въ воображен!и критиковъ. Такъ, сосчитывая Имя Боже 
употребленное въ главахъ, приписанныхъ Іеговисту или Елогисту, оказы- 
вается, что въ большей части изъ нихъ употреблево ровно столько же разъ 
названіе Елогимъ, сколько имя Гегова. Елогимъ есть Богъ Творецъ, и Имя 
это употребляется всегда тамъ, гдв Богъ является въ общемъ отношеніи въ 
творенію, или тамъ, гд говорится о явычнвкахъ, какъ напр. объ Авиме- 
зех Герарскомъ, о казни Содома и проч. Тамъ же, гд Богъ является Бо- 
гомъ Завъта и Отеровенія, гдЗ Онъ открываетъ себя Аврааму, патріархамъ, 
народу Израяльскому черевъ Моисея, или въ величественномъ явленіи въ 
горящей купин, тдв Онъ и изъясняетъ таинственное имя (вое, —тамт Онъ 
Тезова. Моисей называетъ Его въ книг Бытія Іеговой тамъ, гдъ Онъ 060- 
бенво проявляетъ себя рядомъ милостей и отгровеній, хотя, какъ видно изъ 
УТ главы Исхода, все значеніе этого имени не было еще открыто патріар- 
хамъ, которые только видвли въ немь Всемогущаго (Ель Шаддай), и только 
Моисею впервые было открыто все значен!е этого таинственнаго имени. По- 
этому ме%ніе о составленіи Пятокнижія изъ Елогическихь Геговистическихь 
„и другихъ отрывковъ (орагментовт) надо считать неосновательнымъ. 


Роды, которые считаютъ принадлежащими «‹книљ начал», ‹іуге 468 
огідіпев», предпосылаются въ Книг Бытія систематически разсказу о собы- 
ти, въ воторомъ участвуютъ лица, реды которыхъ приводятся. Все скаваніе 
воситъ на себъЪ печать одной редакщи и одной мысли. Книга Числъ есте- 
ственно выдлается изъ общаго сказания, какъ вурналъ движения въ пусты- 
н; книга Левитъ—кавъ хВтопись завонодательства, —Кпига Бытія съ Вви- 
гой Исхода составляютъ историческое цБлое и раздБлены лишь т%ми 215 
годами, которые пробыли потомки Такова въ Египт®. Наковецъ Второзаво- 
ніе есть величественная посл дняя рВчь престарВлаго вождя, который чув- 
ствуетъ, что Господь отзываеть его съ земли, и который въ памати своей воз- 
становляетъ все прошедшее, и, вапоминая его народу, напоминаетъ ему и 
законы, предписанные ему Богомъ и объявленные ему въ теченіи сорока 
л%тъ. Отрогій разборъ языка Патокнихія, написаннаго древнимъ Еврейскимъ 
языкомь, доказалъ, что его архаизмы напоминаютъ древн5йше гвоздеобраз- 


ЧаЕЕЗРЕЕЗЕЕАИИНЕЕ БИС СИЕ ЕАИС 


*) Чрезвычайно правдоподобна догадка капоника Кука, что мысль о составленін `Пято- 
Енижія изъ отрывковъ разныхь сказав и Енигь возникла у экзегетиковъ извёстной школы, 
погому что они упустили изъ виду, что Пятокниже было писано на сверткахъ папируса, я 
въ каждомъ паппрусВ заключались совершенно доконченная мысль, сказаше, родословная ии 
за онъ. 
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ные тексты, найденные въ Халдће и Ассирии, и которые не вотрзаются въ 
возобновленномъ Еврейскомъ языкъ временъ Ездры и посл днихъ пророков? 
Было время, когда сомнЗвались даже, было ли когда либо Пятокниже напи- 
сано древне Еврейскими (ломаными) буквами. Въ прошедшемъ столВти 
знали только Еврейскіе манускрипты, писанные ввадратнымъ письмомъ 
(ашуритъ), и такъ какъ доказано, что это письмо вошло въ употреблене 
лишь при Ездр$ или посл$ него, то закючали, что Пятокнижіе, котораго 
сиисокъ еврейскими письменами не находили, и не было никогда начертано 
этими буквами. Только въ конц прошедшаго столБтія Шетро де ла Вала 
случайно нашеть въ ДамасскЬ Самаританскій списокъ Торы, древне Еврей- 
скими буквами. Въ начал» нынфшвяго столБтія нашли еще въ Инди въ общи- 
вв Св. Өомы древн8иий спясокъ Пятовниж!я, написанный на красныхъ ко- 
жах дрееними Еврейскими письменами безъ придыхательннхъ знаковъ. На- 
ковецъ, въ Кита$ у древней Еврейской общины найденъ подобный же списокт, 
и хотя всЁ эти списки были не полны, но по сличени ихъ можно было воз- 
становить текстъ всего Пятокнихія въ полнот и сличить его съ арамей- 
скимъ и греческимъ переводами. Какъ ничтожны отступлешя тЬхъ и другихъ 
текстовъ, можно видть изъ нашего превосходнаго перевода на рускій языкъ’ 
съ еврейскаго съ удержаніемъ въ свобкахъ текста греческихъ толвовниковъ, 
который потому имЪетъ важное значеше, что въ рукахъ Семидесяти вБроят- 
но были списке полнфе нашихъ Еврейскиххъ списковъ, и кромВ того семь- 
десять переводчиковъ лучше насъ знали свойства еврейскаго языка, его про- 
изношеня и его особенностей и архаизмов»ъ. 

Изъ этого видно, какъ по-встин$ чудесно сохранился и дошелъ до насъ 
священный рамятникъ, не имъющій ничего подобнаго и охраненвый, кром 
· того, кропотливою заботливостію того народа, которому поручено было 
хранить его. Іуден утратили духъ закона Господня, но сохраняли текстъ съ 
такою заботливость ю, что даже строчки, слова и буквы закона были сосчитаны, 
и внесены въ ихъ лЬтописи и законодательство (Масора). 

Намъ остается еще сказать о синхронистическихъ и лингвистическихъ 
сближеніяхъ паматниковъ Египта съ Библейскими актами, дБласмыхъ 
тавими уважаемыми учеными, какъ Ленорманъ, Роулинсонъ, епископъ Ели, 
Кларкт, каноникъ Кукъ, англійскій ученый Джорждъ Смиттъ, Маріеттъ, Руже 
Шабасъ, Гудвивъ, Брюгшъ, Бунзенъ, Лепсіусъ, и мн. др. *). 


*) Посл нБеколькихъ попытокъ возстановить хронологію Исхода по сблаженін өя съ еги- 
нетскими паматниками, кановикъ Кукъ написазь опыть (Еззау) о сближешяхъ представляе- 
мыхъ сказаніемъ Св. Писан!я съ фактами записанными, на памятяикахъ Египта. Опытъ этотъ 
(по нашему мифнш лучше всъхъ отвћчающій себыт!лиъ) принять и англійскими богословами 
въ комхентированвую общими трудами ихъ Библію. Мы твердо держимся взгляда каноника Кука. 

Сващкинля дътопись. т. 1. о 
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Гливяныя скрижали, надписи и кирпичи Ассирін п Вавилоні доказали 
уғе, что главнћйшія Библейсыя скаванія сохранились въ воспоминани 
народовъ въ Формћ эпопей и религіозныхъ надписей въ Куентсвихь и 
Семитическихъ царствахъ Мессопотами *), вакъ сохранились они въ гим- 
нахъ Аріевъ, въ Ведахъ, въ Зороастрическомъ ученіи. 

Но всего интереснВе для насъ въ этомъ отд$л$ Библіи исторія Египта, 
имфвшаго такое прямое и важное вліяніе на судьбы народа Израильсваго и 
на развитіе его. Изъ сличенія многочисхенныхь текстовъ, разобранныхъ гіе- 
роглифовъ и рукописей, написанвыхъ гіератическимъ письмомъ, многіе уче- 
ные пришли къ полному почти убБжденію, что исходъ совершился при влады- 
чествв ХУШ династія, цервымъ Флраономъ который бызъ Аамесъ, а Фара- 
ономъ исхода — Топтмесъ П **). Но гораздо ранће чБиъ семейство Такова 
переселилось на жительство въ Егппетъ, т. е. за двЬсти 1ть ранфе посе- 
лен1я въ земав Гессемъ, потомокъ Евера приходит» въ соприкосновеше съ 
Египтомъ, а именно — Авраамъ во время голода идетъ въ эту жатницу древ- 
няго міра, и царь страны той отнимдетъ у него жену. 

Время Авразиа по Еберсу, Ленорману, Куку и др. несомн%нно относится 
ко времени владычества ХП династии ( Аменемха 1—1Ү, Осиртасинъ 1 — Ш); 
Шабасъ находить въ берлинскихъ гіератическихъ папирусахъ (№ 14) указа- 
ніе на обычай Египта, именно во времена ХП данастіи существовашій, по 
которому жена и дёти иноземца, пришедшаго въ Египетъ, конФисковались въ 
пользу царя, и сближаетъ указаніе папируса съ случаемъ бывшимъ съ Авра- 
амомъ въ Египт, Тотъ же или подобный случай, повторившійся съ Авра- 
амомъ и потомъ съ Исаакомъ въ Герар%, доказываетъ, что обычаи Египта 
были принаты въ этомъ маленькомъ государств лежавшемъ на крайнемъ 
югБ Палестины. | 

Намъ извфстны многіе оёбтатки зданій, относимыхь ко времени ХП 
династіи, но до вашего времени уцБлћло мало изображеній этого періода 
Египта. ТЗмъ не мевЂе одна, дошедшая до насъ надпись и изображеніе пере- 
носятъ насъ въ именно тотъ исторический моментъ, о которомъ повВст:уетъ 
книга Бытія, сказуя о путешестви Авраама въ Египетъ. Въ Бени-Хассанф 
(на правомъ берегу Нила, приблизительно подъ 28° св. тироты), на погре- 
бальномъ зданіи губернатора провинции, высокаго сановника и родственника 


+) Үоіг «е еіцсе её Герорёе Ъһађу!опіеппе». Іепогтапі 1874; переводъ халдейскаго ска- 
занія о потоп съ скрижаль Ассирійскихъ сдёлавъ Джоржомъ Смиттомъ. Ср. его Азѕугіар йіѕсо- 
усгіез. 

**) Мы оговариваемся: имвогіе принимаютъ время Мернепта яли Менепта ХІХ династін 
за время Исхода. (Такъ Лепсіусъ и Брюгить). Но по нашему инфнію, историческія событія этого 
царствованія пе согласниы съ Исходомъ. ` 


с. 


царствующаго Фараона Осиртасина П, (ХП династіи), изображено прибытіе 
въ Египеть кочеваго шейха, названнаго въ надписи Абиша, изъ племени 
Аму *)! Онъ представляется съ семействомъ и домочадцами губернатору, 
который принимаетъ его съ почетомъ. Типъ лица шейха, какъ самая одежда, 
сшитая изъ равноцвътныхъ кусковъ **), ясно рисуютъ Семита. Отвосится ли 
это изображеніе къ прибытію самаго Авраама въ Египетъ, или же оно рису- 
етъ, что всего вЗроятнЗе, часто повторявшуюся сцену путешествія въ Еги- 
петъ маленькихъ кочевыхъ или полуосВдлыхъ племенъ, жившихъ въ Пале- 
стинБ или въ пустын%, тБмъ не мене сцена эта переноситъ насъ всецВло 
въ.міръ Библейскихъ сказаній. 


Между ХП династіей и династіей ХҮШ (къ которой относять время 
Исхода) весьма трудно опредћлить, сколько протекло времени. Но мы знаемъ 
навфрное, что время отъ ХІУ до ХҮП династіи есть время нашествія Гиксо- 
совъ, и эти династіи суть частію династіи Пастырей, частію династіи Египет- 
скія, одновременныя съ Гиксосами и владфвийя верхнимъ Египтомъ. Пока 
египетскіе памятника не были тщательно изслБдованы, думали, что [осиФъ 
долженъ быль быть визиремъ Пастырской династи и что возстановленіе въ 
нижнемъ Египт® власти древе-египетскихъ Фараоновъ было и началомъ 
пресл%дованія Израиля. Памятники Египта, по нашему мифнію, доказали, 
что поелБдняя часть этого предположенія справедлива, но что [осиФъ былъ 
сановникомъ не при Гиксосахъ, отличавшихся жестокостью и непредусмо- 
трительностью, а былъ визиремъ при одномъ изъ послЁднихъ царей великой 
и мудрой древне-Египетской ХП династии, и именно при Аменемха Ш, до 
нашествія Гиксосовъ. Преслдоване Израиля начинается послБ изгнавія 
Пастырей, при возстановленіи во всемъ ЕгиптЪ власти древне-египетскихъ 
Фараоновъ. 


Что возвышене Іосифа не было, явлешемъ необычайнымъ при царяхъ 
ХП династии, свид$тельствуеть намъ Гудвиновъ папирусъ (Кукъ, Езззу оп 
ће Репіаќвисћ), относящийся ко времени первыхъ двухъ царей ХИ династіи 
Аменемха и Осиртасина І, при которыхъ Аму (Семитъ) Санеха или «сынЪ 
сикомора» достигаетъ высокой должности, потомъ бЪжить изъ Египта, и, 
возвратившись, дЪлается опять важнымъ сановникомъ, совфтникомъ власти- 
теля. 

Хронологія памятниковъ Египта представляеть необычайныя трудности, 
тЬмъ бозе что и Пятокнижіе не даетъ намъ никакихъ хронологическихъ 


*) Аму вообще означало Семитовъ, отъ семитскаго слова 4амъ--народъ. Кочевые назы- 
вались Египтявами: «ПГазу». 
*+) Ср. прим$ч. въ текст кн. Бытія ХХҮП - 16; ХХХҮП. 


указаний, кром$ исчисленія лБтъ патріарховъ и движенія Израиля въ пустын%, 
пост пребывавія 215 лёть въ Египт. Шабасъ замЪчаетъ, что трудвость 
Египетской хронологіи увеличивается тБмъ обстоятельствомъ, что мы не 
имфемъ ни одного достовВрваго астрономическаго увазанія въ памятникахт, 
Египта. Одно какое либо упоминаше о затм%ніи солнца могло бы поставить 
наши исчисленія на прочное основаніе *), Единственною руководящею 
цыФрою можеть служить намъ число лБтъ, протекшихъ между исшествемъ 
Израиля изъ Египта и построеніемъ Соломонова храма, упомянутое въ 3. 
Царств. ҮІ, 1. Изъ этого текста (если только онъ, какъ многія цыФры, не 
изм®ненъ писцами), видно, что черезъ 480 лЁтъ послЪ Исхода началась по- 
стройка храма Соломонова, которую обыкновенно относятъ въ ХІ вБку до 
Р. Хр. (1014 до р. Хр.), такъ что исходъ долженъ быль совершиться за 
пятнадцать вБковъ до Р. Хр. Что Гиксосы были изгнаны ранфе исхода 
Израндя, зактючаютъ изъ хронологическаго указанія, найденнаго на гробницћ 
сановника въ Сан$ (Танис%), который, будучи современникомъ Рамзеса П, 
считаетъ четыреста претекшихъ лфть отъ эры Сеть Нубти (золотаго), царя 
династіи Гиксосовъ, къ потомкамъ которыхь вфроятно принадлежать ни 
строитель гробницы. Время ХІХ династіи и Рамзеса П опредфляется при- 
близительно за 1850 лћътъ до Р. Хр., такъ что Гиксосы должны были уже 
занимать нижній Египетъ въ 1750 году, и изгнаніе ихъ должно было совер- 
шиться въ шестнадцатомъ въЕ$ до Р. Хр. 

Изъ всего этого слБдуетъ, что Азраамъ долженъ былъ быть въ Египт%, 
за 20 вБковъ до Р. Хр. а Іаковъ съ семействомъ за 18 вћковъ. Нашествіе 
Гиксосовъ было современно пребыванію Израиля въ землВ Гессемъ, и пре- 
слВдованіе Израиля начинается посл} изгнанія Гиксосовъ при Дамес%, пер- 
вомъ цар ХҮПІ династіи. 


Мы уже говорили о неодолимыхъ трудностяхъ хронологіи Египта, въ 
которомъ, какь доказано, многія династіи царствовали одновременно въ 
Өийваид и въ Танис, Такъ Гиксосъ Апоеисъ владЪлъ нижнимъ Егнитомъ, 
тогда какъ верхній Египетъ имфлъ своего Египетскаго Фараона Разекене- 
на, сынъ котораго Аамесъ покорилъ столицу Аповиса, Танисъ, и изгнать 
Гиксосовъ. | 

Тосифъ не могъ быть визиремъ при Гиксосахъ **), потому что онъ управ- 
лялъ, какъ видно, веБмъ Египтомъ, а не частію его; всЪ мЪры, имъ приня- 
тыя, были мБры общія, остатки или воспоминанія которыхъ существують 


*) О трудности Египетской хронологи сравни у Лепсіуса ріе Сћгопоіоріе 4ег Аерурќег 
(1849), вапр. стр. 211, 235—86, 815 — саъд. 376—382, 500 и слЪд. е{. раззіт.. 
**) Гервіцѕ Сћгопо]. дег Аерурѓег; 1849 Зейе 381—388. 
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при Рамезесахъ ХІХ династія. Притомъ, какъ мы уже упоминали, Ѓиксосн 
представляются въ надписяхъ опустошителями, а не устронтелями страны, 
Руже *) указываетъ на надпись ХІХ династіи въ Карнак, въ которой о 
времени Гиксосовъ говорится какъ о времени народнаго бдствія. Т. наз. 
папирусъ Салліеръ І **) говорить о царћ Апоөис%, что онъ былъ царь 
жестокій и служиль исключительно Сутеху (Тихону). 

Самое имя его Алели, великій зм%й, является символомъ вражды про- 
тиву религіи Ра (Солнца) и Озириса ***). Въ этомъ же папирус есть ука- 
завіе, что Аамесъ, по изгнан!и Гиксосовъ, уничтожаеть человБческія жертв»- 
приношенія, учрежденныя Гиксосами въ Геліополис% или Онћ. Вступлене 
въ Египетъ толпы Семитовъ посл изгнанія Гиксосовъ немыслимо; притомт 
же признано всБми, что ХҮІ династія застала Израильтянъ въ Египт®. 
Изъ побочныхъ обстоятельствъ, подтверждающихъ инзне, что [оспфъ былъ 
великимъ визиремъ при царз ХП династіи, можно указать на то, что Осир- 
тасинъ І Шеперкара выстроилъ въ город Солнца храмъ и что великіе 
жрецы этого храма именуются въ надписяхъ сутенъ или сутенъ-рехъ (сынъ 
или внукъ) царя, между тъмъ какъ Гиксосы относились враждебно къ жре- 
цамъ Она. Поэтому библейское скававіе о женидьб® визиря Фараона ХИ 
династи на дочери в. жреца Она (Быт. ХМ, 45) представляется совершен- 
но согласнымъ съ чувствованіями и политикой царей этой Египетской ди- 
насти. | 

Лепіусъ (аНез{е Техфе дев То етфисВз) ****) указывдетъ еще, что въ 
Египт$ при древнфйшихъ династіяхъ религіозныя вБрованія представлают- 
ся почти чистымъ монотейзмомъ, который затемняется лишь впослЪдствін 
предразсудками и интерполаціями въ священныхъ внигахъ. Такъ, между 
прочимъ, онъ указываетъ на одинъ изъ древиъйшихъ текстовъ ритуала, ко- 
торый относятъ ко времени ХТ династи, и который, если изъ него выклю- 
чить глоссы и вставки, напоминаетъ почти библейсвія выражения о Еди- 
помъ, В%чномъ, Самосуществующемъ, неизвВстномъ Бог вселенной. 

Характеръ царей ХП династи ярко очерчивается въ надписяхљъ того 
времени. Такъ Хнумхотепъ, родственнивъ и зюбимець Осиртасина Її, и впо- 
слдствін Фараовъ подъ именемъ Лменемха ПІ, описывается справедли- 


*) Бетпе агсһвоІорідпе 1870, ЈиШее её Аоп. Кукъ, Езѕау оп ће Репќаќеџсћ. 
**) Ссылка Кука. 

*+%*) Весьма замфчательно, что обожаніе змфя (Афрозіаба Мвдйскихъ туравцевъ) я под- 
земныхъ силъ подъ именемъ Сутеха иди Сети Гиксосовъ, связустъ Гиксосовъ съ общями ша- 
манскими вЪрованіями тураяцевъ, къ которымъ вфроятно принадлежали и Кхеты сфверной 
Сир!и, обожавшіе также Сутеха. 

****) Ссылка Кука, Езау оп Фе Гешаеисв. 
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вымъ, дБлавшимъ счастіе Египта, не обидившимъ вдову и сироту и «во 
время голода» воздЪлывающимъ земли плодородныя для кормленя страны. 
Бъ этому царствовавію относится и разсказъ объ иноземц® Санеха, при- 
веденный выше. Изъ этого мы видимъ, что, до производства работъ по регу- 
лировавію водъ Нила, страна подверглась частями голоду, но не бывшему 
никогда столь всеобщимъ и продолжительнымъ какъ голодъ, указанный въ 
книгв Бытія. 

Царствованіе Аменемха Ш переносить насъ почти непреодолимо во 
времена библейсваго сказавія о голодћ и ТосиФЗ. 

Мы зваемъ изъ книги Бытія (ХУП, 20), что вромВ жреческохъ зе- 
мель Іосифъ скулиль Фараону всю землю Египетскую. Діодоръ Сиц. гово- 
ритъ, что древній царь раздлилъ всю землю поровну между жителями. Что 
раздълъ этотъ не быль произведенъ династіей пришельцовъ, доказывается 
тЬмъ, что послВ возстановленія въ нижнемъ ЕгиптЬ лревнихъ династій 
ХҮШ, ХІХ, ХХ) система эта не только не была уничтожена, но была ис- 
правлена или провфрена при Рамзесв П девятнадцатой дивастіи, и хотя онъ 
приписывалъ ее себЪ, вакъ онъ приписывалъ себВ и дћянія другихъ древнВй- 
шихъ царей (Маріеттъ), но есть положительныя доказательства, что раздлъ 
земли, акъ и система орошенія,восходятъ къ глубочайшей древности. Геродотъ 
и Діодоръ приписываютъ раздфлъ земель Сезострису или Сезоозису, а Флавій 
Іосифъ говорить, что Манееонъ даетъ имя Сезостриса третьему царю ХП ди- 
насти (Осиртасену надписейї). Но вотъ что особенно останавливаетъ внима- 
ніе ученыхъ нашего времени: при Аменемха Ш не только сдланъ раздълъ 
земли, но ири немъ создана та величественно- стройная система каналов», 
доковъ, шлюзовъ и резервуаровъ, которые регулировали воды Нила, и при 
немъ же выкопано знаменитое озеро Мерисъ въ Фалум®, которое соединя- 
лось ваналомъ съ Ниломъ и служило главнымъ регуляторомъ высоты навод- 
ненія. Имя Мерисъ не было именемъ царя, какъ думали то прежде, а это 
просто слово море, которое также называется и на коптскомъ явыкћ. Замћ- 
чатетьно, что слово Фаіумъ, означающее ту же мЪстность, имћетъ тоже зна- 
ченіе моря по арабски. Г. Брютшъ, указывая на мъстность близъ Меридова 
озера, называемую Птоломеемъ Бакквисъ или Балхисъ, нашелъ довазатель- 
ства, что м$сто это называлось по египетски П1-ане, домъ жизни, что на- 
поминаетъ имя Цаөнаөъ-Паанеахъ (ср. Быт. ХЏ, 45), пища жизни, т. е. 
то имя, которое далъ Іосифу Фараонъ, вакъ бы ясно указывая, что система 
охраненя Египта отъ голода принадлежитъ лицу, носившему это имя *), 


\ 


*) См. Вгосзсһ: Оеоргарһіе ез аіеп Аерурѓепрѕ, р. 288, папа іе ВеПеѓопӣѕ: тетоіге 
виг 1е Јас Моегіз, Сравни прим$ч. на текстъ кн. Бытія (ХМ, 45). Вилькинсоиъ, въ зам тк$ 
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Къ царствованю Аменемха Ш относится также постройка такъ называе- 
маго лабиринта, зданія, находящагося близь озера и состоящаго изъ обшир- 
ныхъ залъ и многихь павильоновъ, котораго значеніе и употреблевіе едва 
ли можетъ быть объяснено иначе, какъ мВстомъ собранія депутатовъ отъ 
всхъ номъ Египта, для обсужденія нуждъ страны и постановленія правилъ 
исполнения и охраненія той системы, которая ограждала Египетъ отъ б%д- 
ствій голода *), 

Во всей извфстной намъ по памятникамъ истори Египта нётъ другой 
эпохи созданія такихъ громадныхъ и полевныхъ работъ, гакъ въ царство- 
ваніе Аменемха Ш, и съ другой стороны ить историческаго момента, ко- 
торый далъ бы такую возможность исполнить всф детали системы (заклю- 
чавшей въ себ и передълъ земель, и нарушеніе всфхъ частныхъ интере- 
совъ для общегосударственной дфли, и громадныя работы),--какъ указан- 
ный въ книгВ Быт!я гоходъ. 

Нёть возможности представить себ® исполвене работъ Аменемха Ш 
иначе, какъ послВ страшнаго народнаго бЗдствя, и наполнившаго сердца 
жителей ужасомъ, и давшаго въ руки Фараона вс земли Египетская, и со- 
средоточившаго въ его рукахъ несиБтныя богатства (ср. гл. ХҮП ё. Бы- 
тія, стихи 14, 16, 20, 26), и наконець давшаго ему во время голода мил- 
іоны работниковъ, которые, не имя земледЪльческихь занятій, естественно 
вопили о работ, чтобы прокормить себя и свои семьи. 

Что тағів мудрые и предусмотрительные монархи-строители, какъ Фа- 
раоны ХП династіи, воспользовались нуждой народа для приведенія въ ис- 
подненіе величественнаго плана охраненія Египта отъ засухи и голода, въ 
` томъ сомнёваться нельзя. Остатки работъ этихъ существуютъ и свидЪтель- 
ствуютъ какъ о библейскомъ голодф, такъ и о мрахъ къ спасенію Егепта 
на будущее время. 

Замтимъ еще, что на барельеф въ Абидос Рамзесъ П воздаетъ бо- 
жескія почести древнему предку своему Аменемха Ш, и вспомнимъ, какъ 
мы выше упоминали, что Рамзесъ П возобновляеть и по всей вЗроятности 
исиравляетъ систему передфла полей и орошенія Египта древняго царя, ко- 
торому онъ воздаетъ почести на монумент%. 

По всей вБроятности Гиксосы, вторгаясь въ Египетъ, ваходятъ Израиль 
въ ѕемлћ Раамсесъ (Б. ХҮП, 11) и оставляютъ его въ поко, потому что 


на Геродота П, 100 (въ Роузиксоновскоиъ коммент. издани) призназетъь Аменемха Ш Ме. 
ресомъ преданія. Такъ и Маріеттъ, и Масперо и Брюгшъ (1877). 

*) Ср. у Брюгша (1877), стр. 169. Страбонъ указываетъ, что чтс!о царскихъ помфще- 
вій соотвЪтствовало числу номовъ и говорить: «Лабиринтъ былъ пакъ бы маленьким прел- 
ставлеціемъ всего царства». 
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онъ не представляет имъ опасности и не иривлекаетъ ихъ жадности, вакъ 
богатые города египетсые. Изгнаніе Гиксосовъ, повидимому, непосред- 
ственно предшествуетъ притВсневію Израиля. Къ времени Аамеса Израиль- 
тяне умножились на столько, что могли сдЗлаться опасными для вновь овда- 
давшей нижнимъ Египтомъ древней династія, —тБмъ боле, что въ посто- 
янвомъ соприкосновеніи съ Гиксосами, ови могли быть заподозрВвы въ 
дружелюбныхъ къ нимъ чувствахъ. Въ то же самое вреяя возникаетъ для 
ХУШ династіи политическая необходимость постройки врЪпостей на вос- 
точной границв Египта, въ виду опасности отъ вторичнаго рторженія только 
что изгнанныхь пастырей. Крћпости эти назывались Пи-Тумъ и Раамсест. 
Первое имя озвачаетъ домъ или святилище Тума. Второе имя дало поводъ 
предполагать, что время работь и угнетевія относится ко времени монарха 
Рамзеса П, ХІХ династи. Но Кукъ очень м%тко замфчаетъ, что если бы го- 
родъ получилъ имя отъ имени монарха, то онъ бы назывался Пя-Раамзесъ. 
Города съ именами составными въ первымъ слогомъ Ра (солнце) ветр%- 
чаются нерБдко въ древнихъ надписяхъ *). Слово Раамсесъ имћетъ при- 
томъ свое значеніе, независиное отъ имени монарха, который также носилъ 
его. Ра-месу значить «дВти солнца». Къ этому надо прибавить, что посл 
Рамевеса городъ назывался Рамезесъ-Мейамонъ, а не просто Рамезееъ, 
какъ въ Библіи. 

Многіе позагаютъ, что постоянное движене въ нижній Егичетъ для за- 
купки хлВба и для торговли маленькихъ партій кочевыхъ Шазу и вызвало 
то сильное нападевіе Гиксосовъ, которое имВло цю грабительство стра- 
ны, славной своими богатствами. Поэтому и выраженіе Јосифа «вы согля- 
датав, пришли высмотрвть наготу (слабыя м$ста) земли сей», обращенныя 
къ братьямъ, выражаютъ ту обыкновенную подозрительность Египтавъ, съ 

оторою они встр$чали чужеземцевъ. 

Мы выше говорили, что преслБдованіе Израиля, рожденіе Моисея и 
жизнь его и исходъ должны были совершиться послЪ изгнанія Гиксосовъ и 
воцаренія въ нижнемъ какЪ и въ верхнемъ ЕгиптЬ ХҮП династ!и. Исход», 
по исчисленію жизни Моисея, явившагося въ Игипетъ восьмидесяти л%тъ 
изъ земли Мадіамской, долженъ быль произойти при Тотмесв П. 

ПослВ Азмеса, перваго царя ХУШ династии, начавшаго притфенеше Из- 
раиля, царство остается въ рукахъ вдовы его Нефертари; бЪгетво же Мои- 
сея въ Мадіанъ происходить во времена Аменхотепа І, когда, по преданію 
(записанному Синцелломъ), умираетъ воспитательница и покровительница 


*) На памятникЬ Теи, пасынка Фараона У династіи, бывшаго тубернатора области, пай- 
дены имена городовъ: Ра-аскетъ, Ра-шефеть, Ра-секетъ, Ра-хотенъ (Кукъ). 
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Моисея Өаріа (Өермутисъ!), дочь Аамеса. Во время жизни въ Мадіавв Мон- 
сея, проходятъ царствованія Аменхотепа и Тотмеса І, который ведетъ войну 
противу Ханаана, доходить до Мессопотаміи и разрушаетъ силу Ханаанит- 
скихъ племенъ, начиная подготовлять такимъ образомъ возможность ванятія 
Палестины Израилемъ. То же самое повторяется и въ начал царствовав!я 
Тотмеса П, и позже при ТотмесБ Ш, который, въ то время, когда Израиль- 
тяне были въ пустын%, за 17 лЗтъ до занатія ими Палестины, наносатъ Ха- 
наанскимъ соединеннымъ князькамъ рщительный ударъ въ долин Мегиддо*). 

Но что въ особенности (по манію Кука, Руже, и др) наводить на мысль 
объ исход% при ТотмесВ П, это совершенный проб лъ на паматникахъ Египта 
въ конц его царствованія. Эти пробфлы всегда означаютъ несчастное по- 
ложевіе дБлъ,—-Весьма вЗроятно, что Моисей, возвратившись изъ земли Ма- 
діанской, застаетъ Фараона исхода Тотмеса П въ ТанисЂ, такъ какъ Египетъ 
въ это время, посл сильнаго наказаня Нуб при цариц8 Нефертари **), 


‚ былъ совершено покоенъ со стороны юга, и его единственная опасность была 


со стороны Аравіи. Тотмесъ П быль женатъ на сестрв своей Хатазу, жен- 
щинф съ сизьнымъ характеромъ и мужественными наклонностями (она изо- 
бражена на обелиск въ Өпвахъ с5 бородой). Она могла имЗть р5шительное 
вліяніе на постоянные отказы Фараона отпустить народъ Изрвильскй. Еще 
зам чательнзе, что преемникъ Тотмеса П не сынъ его, а братъ, Тотмесъ Ш 
который, какъ видно изъ паматниковъ, даже вступивъ на престолъ, семнад- 
цать лВтъ находился подъ опекой своей сестры и жены брата Хатазу. Толь- 
ко на 22-мъ году его царствовавія начинаются его походы въ Ханаанъ и 
Мессопотамію. Какъ погабъ Тотмесъ П, мы по Египетскимъ памятникамъ не 
знаемъ, но видимъ только совершенное молчаніе надписей и странное по- 
ложене государства, управляемаго женщиною, при существованіи царя. По- 
ходы Тотмеса Ш не могли коснуться народа Израильскаго, вышедшаго давно 
изъ Синайскаго полуострова и кочевавшаго въ пустынз Ти, въ сторонз отъ 
военнаго пути изъ Египта въ Ханаанъ. Но нын® доказано еще, что Египтяне 
дВлали въ Сирію и Ханаанъ преимущественно морскіе походы, пользуясь 
кораблями покоренныхъ ими Финикіянъ и собственными судами ***). 


*) Царствованіе Тотмеса Ш оставило важныя указанія на памятникахтъ Египта и въ са- 
мой Ассврім, Въ ЕгаптЪ въ надписяхъ его времени упомянуты Рутенну, Ассуръ, Бабь-иль, 
Сеннааръ, Ниневія, Лемененъ (Ливанъ), Кхеты, и другія извфстныя имена. Въ раскопкахъ 
бливъ Моссула Лейардь находилъ египетскія вещи изъ слоповой кости, явно относящіяся къ 
времени ХУШ династін, акъ вапр. картушъ ва слоповой кости, вайденный въ Хорсабадф 
(ъМіпетеһ апа 13 гетаірѕ). 

**) Предавіе Іудейское говорило, что Моисей былъ военачальникомъ въ этомъ Нубійскоиъ 
походћ и возвратилом пбЪдителем»ъ. 

***) Брюгить, надопс, въ Амада въ Нубін, въ Оезсћісће Ебурі.; и Уоудте Фив Еууріеп. 
(СЪаЪаз). 


о. Өс 


Когда же Израиль занятъ страну Іорданскую, сл$дуя съ востока т. е. обо- 
гнувъ изъ пустыни Мертвое море съ юга, то онъ, въ начаяВ своего занятія 
страны, не спускался къ морю, а держался Іорданской долины и гористой 
части Гудеи, оставляя свободною ту приморскую полосу (пешела, вакъ назы- 
ваеть ее Роулинсонъ), которая служила велакимъ путемъ дваженія Египет- 
скихъ и Ассирійскихъ армій, дБлавшихъ преимущественно зимніе походы въ 
Палестинћ и пустынВ. Каноникъ Кукъ дБлаетъ еще замфчаніе, что войска Еги- 
петскія по самому своему устройству никогда не занимати постояно покорен- 
ныхъ ими странъ, но возвращались пост экспедищи къ своимъ семьямъ и на 
земли свои, которыя давались имъ въ жалованье. Мы встрёчаемъ указан!я въ 
памятникахъ Египта лишь на незначительные отряды въ Сирии, расположен- 
ные для охраненія безопасности дорогъ (уоуасе ип Есурйеп, Сһађав) и за- 
нятіе небольпимиъ отрадомъ м®дныхъ рудниковъ на Синайскомъ полуостров$ 
въ долин® Вади-Мугара. Отрядъ этотъ не когъ остановать Израильтянъ во 
время движенія ихъ по (Синайскомү полуострову, и притомъ Генслеръ 
(7еіќвећтіь Осіођег ип Моуешћђег 1870) доказалъ, что есть причины думать, 
что 0тъ Тотмеса І до Тотмеса Ш руды эти не разработывались. 

Когда же Тотмесъ ПІ дълалъ походъ въ Ханаанъ, то Израильтяне не со- 
ставляли государства, а «жили посреди Хананеевъ, Хеттеевъ, Аморреевъ, 
Ферезеевъ, Евеевъ и Гевуссеевъ» (Суд. Ш, 5). Слабость народа и разъеди- 
ненность его видна изъ ифсни Деворы (Суд. У, 6, 7). Поэтому объ Израилћ 
какъ объ особомъ народф, нёть указан! въ памятникахъ Египта *). Финикія 
во время Тотмеса Ш подпала власти Егилта, но при Тотмес$ ГУ н$ть ука- 
занія на авіатскія войны Египта. Между тёмъ Израиль крЪпнетъ, и устана- 
вливаетъ какіе-то темных еще для насъ сношенія съ Египтомъ. Въ 1 Пара- 
липоменонъ ГҮ, 18, Мередъ женится на Виөіи, дочери Фараона, а въ Египет- 
скихъ памятнивахъ Аменхотепъ Ш изображается женатымъ на какой-то ино- 
| земкђ, подъ явнымъ вліяніемъ которой А менхотепъ ГУ дВлаетъ религіозную 
революцію въ культ страны и вводитъ исключительное обожаніе Атена (Адо- 
ниса), приближаясь н®сколько къ единобожію, но въ которомъ, кажется, бо- 
жество отождествляхось съ солнцемъ. Ленормамъ (Мапие], сур, рр. 882 
её зшу.) указываеть на сильныя религіозныя волненія, возвивающія въ Егип- 
тВ въ это время, которыя продолжаются до Сети І (ХІХ династіи) и которыя 


*) Указане на Израиля Руже думалъ видфть въ имени 4Аперу, И другіе въ имени Фенщу, 
встрЪчающіеся въ памятникахъ. Первое имя, какъ теперь дознано, принадлежит Нубійскииъ 
(Абиссинскимъ) работникамъ. Второе уожетъ относитьса къ олфннымЪ израильтянамъ, но некъ 
изранльтянамъ исхода. Брюгшъ (Сеѕећ. 1877 р. 663) говорвтъ, что Фенму или Фенехъ Фипа- 
кіяне. 
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доказывають какое-то иностранное вліяніе *). Осзаблене Египта повлекло 
за собою усиленіе царства Ассирійскаго, и около ста лЪтъ посл Гисуса На- 
вина Хушанъ-Ришаезммъ (Хусарсаеемъ), царь Ассирійскій, дВлаеть набБгъ 
въ Палестину, но изгоняется народнымъ вождемъ Гооониломъ (Суд. Ш 8 — 70). 
Между ослабленіемъ Египта и изгнаніемъ Ассирянъ, Палестина остается 
долго въ безопасности и силы Израила ерВпнутъ, хотя рядомъ съ нимъ крёп- 
нутъ силы и Моава, Амалика, Едома, Аммона, усилевіе которыхъ подъ име- 
немъ ПТазу записано на памятнивахъ Египта. Вхеты распространяются отъ 
Киликіи до Еюрата: царство Израильское достигаетъ своего величія лишь 
въ ХІ столђБтіи при Давид и Соломон%. 

Легендарныя сказанія, при всей запутанности и сбивчивости своей, не мо- 
гутъ быть обойдены молчаніемъ, сохраняя памать о народномъ разскавћ со- 
вершившагося событія. Въ легендарнымъ сказаніямъ мы относимъ разсказы 
Манееона, Флавія, Діодора и Геродота. 

Манееонъ говорить, что цари Оиваиды и верхняго Египта вели войву съ 
Гиксосами и что Миөрагъ-Мутарисъ изговяетъ ихъ изъ верхняго и среднаго 
Египта и заставляеть ихъ искать убБжища въ нижнемъ ЕгиптВ около Ава- 
риса. Сынъ его Тутмозисъ осаждаетъ Аварисъ, но, не имФя возможности овла- 
дБть имъ, заключаеть съ Гиксосами договоръ, по Которому они выходать въ 
пустыню съ пожитками и скотомъ, въ числВ 240 тыс. человЪ къ, и что этл 
Гиксосы проходять пустыню, овладфваютъ Гудеею и строятъ Герусалимъ. 

Въ этомъ запутанномъ разскавв и см шения понятій объ Израил$ и Гя- 
ксосахъ, есть однако указанія на главнВйшіе Факты библейскаго сказанія, и 
воспоминан!е о томъ, что исходъ совершился при царяхь ХУШ династии, 
прямыхъ наслБдниковъ власти Гиксосовъ въ нижнемъ ЕгиптВ **). 

У Діодора есть два разсказа объ исход: одинъ называетъ прокаженными 
тв толпы Израильтянъ, которыя выгнаны были Египтянами въ пустыню. 
Другой разсказъ очень замфчателенъ: окъ повВтстВуетъ объ изгнаніи изъ 
Египта лиць, служившихъ инымъ богаиъ, и въ числ изгнанниковъ удоминаетъ 
о КадиВ и Дана$, поселившихся въ Грецщи, и о Моисе%, основавшемъ колонію 
въ Іудећ. 

Очень любопытно еще сближеніе, дВлаемое Ленорманомъ (Гебепае йе 


*) Ленорманъ относитъ къ этому времени пресхћҳованіе Израиля, вслёдствіе реакцін 
Етипетскаго фанатизма посл смерти Аменхотепа ІҮ, и относитъ Исходъ ко времеви Раме- 
зеса П, ХІХ династін, вли сына его Меренпта. Но эта хронологія отвергается Кукомъ. 

**) Весьма недавно Г. Гатти открыль вовый документъ, изъ котораго видно, что было два 
Манееона: одинъ Александрійскій, другой Себбевитійскій Г. Бирчъ, опублхиковавшій этотъ до- 
кументъ, указываетъ, что это даетъ намъ ключь къ ненонатнымъ доселъ разногласіямъ ци- 
тать и хронологическихъ указаній. ссылавшихся на Манеөона (Аћепсептю 1877 Ти1у 21, 
р. 79). 
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Сайтиѕ, 1874), о козонизащи Грещи и части Африки въ ХУ вфЕБ до Ё. 
Хр. — съзавятіемъ Ханаана потомками Израиля. Онъ доказываетъ, что именно 
въ то время, когда Изриль овладБвалъ Ханааномъ, является сперва у Фини- 
кіянъ стремленіе создавать земледљльческія колонін, какъ напр. Віотійскую 
колонію съ Кадмомъ. Финикійскія торговыя конторы давно, еще при пре- 
обладаніи Сидона, охватили весь Гречесый Архипелагъ, открыли въ Өракін 
мЪдные рудники, завладъли Критомъ, и открыли торговлю съ племенами 
Лавін. Но землед'Вльческія колоніин начинаютъ основываться лишь при пре- 
обладан!и Тера, и, по всей вЪрозтности, вызываются необходимостью, такъ 
какъ масса оттБсненнаго Израилемъ Ханаанскаго населенія, приххынувъ къ 
родственнымъ городамъ Финикіи, заставляють Финикіянъ искать для нихъ 
плодовосныхъ земель уже не при иор%, а внутри страны. Такъ было въ Өпвахъ 
въ Коринеф, такъ было въ АбдерЂ (во Өраків), въ Лампсак (малоазійскій 
берегъ Геллеспонта), такъ было въ МелькартВ (въ Сицилін), "акъ было въ 
Кареаген® и въ Гиппон$ (въ Африв%). 

Но мы полагаемъ, что и этихъ примфровъ достаточно, чтобы уб$дить не- 
предуб® жденнаго читателя, что Священныя книги Моисея написаны имъ са- 
мимъ, видфвшимъ стРоими глазами -Египетъ и пустыню, что он не въ чемъ не 
противор$ чать памятниваМь древности, нами найденным, а, напротивъ, слу- 
жать руководною нитью для лучшахъ умовъ нашего временя. 

Мы говорили выше, что вс книги Пятокнижія написаны Моисеемъ; мы 
должны здесь оговориться, что н®тъ ни надобностя, ни возможности пред- 
полагать. чтобы боговдохновенный писатель начертываль все Пятокниже 
лично самъ, и притомъ не принявъ во вниманіе никакихъ преданій, свято 
сохранившихся въ потомствЪ Гакова. Вотъ почему нВкоторые отрывки Пато- 
книжія, и въ особенности книги Бытія, носятъ на себ$ отпечатокъ высокой 
древности, сохраняя въ подлинник$ разсказъ такъ, какъ онъ жить въ устахъ 
народа, неизмняемый даже лри изм%неніи р'Вчи, Таково сказаніе первой и 
второй главы, сказанія о потоп, поговорки о Нимрод%; разсказа вавилон- 
скаго столпотворенія, гибели Содома и многихъ другихъ м$стъ книги Бытія, 
которая поражаетъ насъ величіемъ своихъ мыслей, и глубокой доисториче- 
ской хревностю самыхъ оборотовъ рВчи, въ которой выражены таинственныя 
священныя сказан/я. | 

Обращаясь къ тому времени, когда Святая княга эта была начертана, и 
когда въ законахъ, вакъ въ горячихъ, полныхъ любви и вВры словахъ Второ- 
законія, Моисей обращался къ народу Израильскому, нельзя не остановиться 
съ благогов темъ на тБхъ высокихъ нравственныхъ началахь, кои вы- 
сказываль Еррейскій законодательтогда, когда Аамесъ, Тотмесы въ Египт, 
Салманассаръ І или Тиглати - Пинъ въ Ассиріи губили на работахъ подъ 
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палкою милліоны людей, или, какъ видно изъ памлтниковъ, съ ужасающею 
жестокостью уничтожали все на пути своихъ военныхъ движений и употребая- 
ли страшныя казни, чтобы держать въ страх порабощенные народы. Въ это 
время Моисей начертываетъ законы, въ которыхъ пропов$дуется чистота нра- 
вовъ, запрещается лихоимство, предписывается уважеше къ иноземцу, «по- 
тому что вы были сами пришельцами въ земл$ Египетской», и запрещаетея 
вфчное рабство между Евреями. Еще поразительнфе прощеніе веЪхъ 
долговъ и возвратъ всфхъ залоговъ въ седьмой годъ всепрощенія, и от- 
дыха самой, земли, и передБлы везхъ земель и возврать ихъ основнымъ Фа- 
мизіямъ собственникамъ въ сорокъ девятый (или пятидесятый) годъ вели- 
каго юба.тея, ‹дабы не исчезли роды Израильскіе». Въ время самой войны 
запрещается народу Всевышняго рубить плодовыя деревья, и по крайней м®рВ 
въ отношени къ родственнымъ племенамъ, потомкам Исава, проповВдует- 
ся мягкость отношенії, которыхъ не знаетъ древняя жестокая война. Лишь 
вцослдствіи, при Іисусъ Навин%, война Израиля привимаетъ ожесточенный 
харавтеръ, вслБдствіе жестокостей и разврата Ханаанитскихъ племенъ, пред- 
назваченныхъ въ нБкоторихъ городахъ къ истребленію. Но въ Цятокнижи 
нравственныя начала, положенныя въ основаніи жизни и движенія народа въ 
Ханаанъ, носять на себБ отиечатокъ почти христіанскаго направленя. Ясно, 
что Патокнижіе было подготовительною ступенью къ будущему развитію 
высшей нравственной жизни человћчества. ПостВ Моисея были много- 
численныя отступленія отъ Торы, основной, руководящей въ то время нити 
человфчества, и эти отстуитенія записаны въ книгахъ Іисуса Навина, Судей, 
Царствъ, но это были отхлоненія отъ руководащаго закона Пятокнихжія, от- 
кловенія, вызванныя испорченной природой человБческой, но которыя не 
могли изм'Бнить или замБнить то, что дано было какъ укаваніе пути, по кото- 
рому должны были двигаться потомки Израиля. И вогда Израиль неуклонно 
шелъ, или по крайней м®рВ старался идти по этому пути, милость Іеговы 
была съ нимъ и спасала его отъ явныхъ бБдъ (кавъ напр. пораженіе войска 
Сеинахеримова ангеломъ смерти при цар Езекіи въ УП столБтіи до Р. Х., 4 
Царст. 19, 85). 

По этому всему съ святымъ чувствомъ благогов%нія и высокой вфры от- 
кроемъ священный памятникъ, оставленный намъ Моисеемъ. 


ГЛАВА П. 
Начало творенія; иірь безалотный; Дителы; донны. 


Цль Библін, какъ мы видфли, указать человъву образъ его появленія 
на земл, и напомнить ему рядъ отеровеній, воторыя руководили его жизн!ю. 

Но прежде чЁмъ она рисуетъ созданіе человЪка, она въ н®сколькахъ 
словахъ рисуетъ созданіе міра и Формацію земли. Въ первемъ стих своемъ 
она указываетъ на тотъ моментъ въ ряду временъ, съ котораго беретъ начало 
видимый міръ и самое время какъ опредВленная часть вфчности. Міръ не 
есть Богъ, не есть необходимое схъдствіе Его бытія, не часть Божества, не 
эманація Божества, онъ есть произведевіе высочайшей мысли, воли и любви, 
которая вызвала изъ небытія въ быте стройное цфлое, извБствое подъ 
именемъ міра, и населила его существами, подобными себ, разумными, кото- 
рыя, понимая вехичіе и гармонію законовъ міра, наслаждаясь міроиъ, были 
способны любить Создателя. 

Глубовая мысль творенія никогда не была понята язычниками. Умъ чело- 
вБческій, не руководимый Откровеніемъ, или забывшій его, не могъ возвыситься 
до пониманія этой истины. Во всБхъ ученіяхъ древнихъ народовъ мы видимъ 
сліаніе Божества съ твореніемъ и безсиліе ума человъческаго созерцать Бога, 
независимо отъ его творешя. А между тЁмъ среди древнихъ народовъ, среди 
политеистическихъ, пантеистическихъ, сабеическихь и дуалистическихъ 
вБрованій Ханаана, Египта, Халдеи и Миди, одна Библія произнесла 
многознаменательныя слова, рзко отдБляющія Создателя отъ его создавия. 

«Въ начал сотворилъ Элогимъ небо и землю». 

Слово творить, бара, стеате «вызвать изъ небытія въ быте», также не 
было извЪстно яѕзычникамъ въ настоящемъ его смыслВ. Вс Философскія и 
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религіозныя системы древности считали мателю вБчною *), но матери 
присущи силы, которыя во взаимномъ дБйствін своемъ выработываютъ 
результаты, носящіе на себ печать мысли и системы; мы не можемъ наблю- 
дать матерію независимо отъ силъ на нее дВйствующихъ, мы не можемъ 
отдВлить дъйствіе силъ отъ матеріи, поэтому ясно, что ранзе дБйствія силъ 
и появлен/я матери, одаренной этими силами, должна была существовать 
мысль, въ которой будущий плааъ созданія быль уже начертанъ. Стало 
быть, въ неизмВримой вћчности долженъ быть существовать моментъ, въ 
который ПредвВчная Мысль, сознавая все будущее, предначертавъ всВ 
послфдствія взаимнаго дъйствія многообразныхъ сить, вызвала изъ небытія 
въбытіе матерію вмЪстћ съ этими силами. 

Первый стихъ книги Бытя рисуетъ двумя словами не только таиственное 
возникновене изъ небытія массы атомовъ матери, онъ еще касается созда 
нія величественнаго таинственнаго міра безплотныхъ, который состоитъ изъ 
духовныхъ мыслящихъ существъ, могущихъ жить независимо отъ матери и 
ея жизни. Таъ вообще понимають комментаторы книги Бытія о сотворенін 
неба. 

Небо и земля, вм'БстБ взятыя, означаютъ все создаше. Земля въ 1-мъ . 
стих$ книги Бытія выражаетъ собою жизнь матерш, совокупность Физи- 
ческихъ силъ, дъйствующихъ по плану, предначертанному высшею мудростію, 
но непонимающихъ своей цћли. Небо, въ противоположность земл, указы- 
ваетъ на безплотный, разумный духовный міръ, который, по маћнію нЪкото- 
рыхъ вомментаторовъ, присутствовалъ уже при твореніи матеріи **). Совданіе 
этого духовнаго міра не разсказано въ подробности человЂку; лишь посл%- 
дующія явленія безплотныхъ духовъ на земл, какъ посланниковъ Божіихъ 
въ книгахъ Ветхаго Завфта, и указанія на этотъ міръ книгъ Новаго Завфта 
знакомятъ нфсколько съ таннственвымъ пронсхожденіемъ и жизнью этихъ 
высшихъ существъ, одаренныхт разумовъ и волею. 


Съ одной стороны, была вызвана матерія изъ небытія, съ другой — были 
созданы существа, близкія по разумнымъ свойствамъ своимъ къ Создателю; 
матеріи предназначено было развяваться и, постепенно представтяя все 


*) Даже въ Зороастрическомь учеши, боле чистомъ, чёмъ другія ученія и въ Ведахъ. 
древнёйшемъ вфроучени изъ дошедыяхъ до насъ в%Ърованій, мы видємъ указанія на среду 
несозданную, стоящую выше Создателя. Такъ въ Ясиё (1, 45 1. ХХ, 45) упоминается: «несо- 
здавный свтъ», въ которомъ жаветь Ормуздъ, и вёчное вреин и пространство (Заруана 
акарана), которымъ созданы и Ормуздъ и Ариманъ. Вь Ведахъ Брахмь или Великіё Брама 
‚ есть просто вось міръ (см. Релими древняго міра Архнжзидрита Хрисанеа ч. І, стр. 207 

и 543). 

**) Іовъ ХХХШ 4—7, Колосс. 1, 16 и ссылка Филарета ва Василія Великаго въ Запяскі 

на кн. Быгія. 


УГ. ЕЧ 


болЪе совершенныя Формы, подготовить тћло, въ которомъ могла бы жить и 
дЪйствовать душа безсмертная. Міръ безплотныхъ, абсолютно духовныхъ 
существъ, живущихь однимъ разумомъ и волею, не свазанныхъ никакими 
узами съ матеріею, додженъ былъ съ своей стороны развиваться, знакомясь 
съ заковами материи, и, узнавая ихъ, управлять ею по плану, предначертан- 
ному Создателемъ. Олиться міру духовъ съ матеріальнымъ міромъ дано было 
въ двойственной Форм человЪка, который, составляя плодъ разватія мате- 
ріальнаго міра въ тБлВ своемъ, душою былъ житель того горняго міра, гд 
никакія плотскія страсти не темнятъ разума и гд напечатиънный неиз- 
гладимо на разумномъ существ образъ Божій составляетъ или вБчную его 
радость, если разумное существо не уклонилось оть него, или вћчное мучеше, 
если оно возмутилось противу своего назначения. 

Темно п таинственно для насъ прошедшее высшихъ разумныхъ существъ, 
` которыя во времена, недостуиныя уму челов ческому, разд$лились на два 
враждебныя начала и изъ которыхъ одна часть, возмутившись противу 
Создателя своего и отдфлившись 0тъ добра и любви, стала источникомт зла. 
Священное Писаніе лишь вскользь говоритъ объ этомъ предмет; но вЪфтъ 
сомнфн1я, что первозданные духи, высоко одаренные мудростью и силой, не 
были вполн% совершенны, и что для нихь была возможность согр® шить, или, 
другими словами, избрать свободною волею путь добра или путь зла. Лишь 
по окончаніи этой таинственной борьбы свЗтлые духи стали вполн% совершен- 
ны и достойны разумфть тайны Божія творенія и промышленія о м 
(І Петр. 1, 12; Евр. 1, 14). 

Но что же быль человЪкъ, поставленный между міромъ матеральнымъ 
и міромъ духовнымъ, подчиняющійся свБтлому, чистому вмяню добрыхъ 
дүховъ и темному вліянію духовъ злобы, —колеблюцщийся, падающій, возста- 
ющій и работающий; животное и вмфетВ духъ безсмертный, плоть, прикован- 
ная къ земл%, и свВтлая мысль, несущаяся въ безпред льныхъ пространствахъ 
вселенной и воздымающаяся до престола (Создателя. | 

Мысль челов ка достаточно доказываетъ родство его съ міромъ духовъ, 
доказываеть тождество его съ тёми разумными безплотными существами, 
которыя живутъ вн матеріальнаго міра, но пюнимаютъ его и управлаютъ 
имъ; различіе его отъ нихъ заключается въ недостаточномъ сравнительно 
съ ними развитіи, хотя съ возможностю безконечнаго совершенствованія и 
праближенія къ тому «образу и подобію Божю,> который составляютъ отли- 
чительний признакъ вфчныхъ, нед$лимыхь, разумныхъ существъ. Другими 
словами: посл созданія сильныхъ и мудрыхъ ангеловь, изъ которыхъ нЂко- 
торая часть пала, злоупотребивъ своею мудростію, и посл созданія материи, 
которая, развиваясь, представляла все болће совертенныя Формы, въ мо- 
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ментъ достижения ею этихъ Фориъ, способвыхъ воплотить безсмертную душу, 
Создатель вызвалъ изъ небытія въ быте бевсмертнаго духа и, наложивъ нё 
него веизгладимый образъ свой и подобіе, не далъ ему всей той мудрости и 
силы, которою одарилъ онъ вначалћ бевсмертныхъ ангеловъ, но вмстВ съ 
своимт подобіемъ далъ ему возможность въ будущемъ трудомъ и опытомъ 
достигнуть того высокаго совершенства, къ которому Онъ его предназна- 
чилъ. ЧеловЪкъ, какъ духъ, былъ младшимъ, неразвитымъ братомъ небожи- 
телей; какъ плоть, онъ былъ вЪнецъ развитія, высшая Форма матеріальнаго 
міра. 

Его цзль была совершенствоваше, и вмВстВ съ собою онъ долженъ былъ 
вести и міръ матеріальный, подчиняя себ мало по малу его законы. 

На существо это могли имфть вліяніе высшія существа, бохВе развитыя, 
боле мудрыя, нежели онъ; но онъ самъ имВть индивидуальную силу воли 
и могъ бороться съ высшими существами этой силой. Онъ палъ при самомъ 
начахв своего существованія подъ вліяніемъ духа тьмы; но это паденіе, за 
которымъ послдовать рядъ страданій, возвратилъ его посредствомъ опыт- 
наго сознанія къ источнику жизни, въ добру, воилощенному на земхВ въ 
Слов Божіемъ. 

Мы упомянули здвсь объ этомъ паденіи потому, что въ немъ именно р%з- 
ко выразилось стремленіе духа тьмы противодфйствовать благимъ цЁлямъ 
Творца. «Онъ человБкоубійца бъ искони», сказалъь о немъ Господь нашъ 
Іисусъ Хритосъ; таинственное падене его и отторжене отъ свфта и добра 
упомянуто лишь въ немногихь тевстахъ Св. Писанія, которые заключають 
въ себЬ лишь намеки на это великое таинственное событие. | 

‹Рече же имъ (Іисусъ), видЪхъ сатану яко мөлнію съ небесе спадша (Ев. 
отъ Луки Х, 18}. 

«Како сцяде съ небесе денница, восходящая заутра... Ты же реклъ еси въ 
уи твоемъ: на небо взыду, выше зв здъ небесныхъ поставлю престолъ мой... 
Взыду выше облакъ, буду оО Вышнему» (Пророка Исаіи гл. ХІҮ, ет, 
12—14). 

«Онъ человЪкоубійца 6% искони, и въ истинђ не стоитъ, яко нБсть истины 
въ немъ: егда глаголеть лжу, отъ своихъ глаголетъ, яко самъ ложь есть и 
отецъ лжи» (Ев. отъ Іоанна гл. ХШ, 44). 

«Воспоманути же вамъ хощу яко Господь: Ангелы же не соблюдіпія сво- 
его начальства, но оставльшія свое жилище на судъ веливаго дне, узами вВч- 
ными подъ мракомъ соблюде». (Соб. посл. Гудино, стихъ 5 и 6). 

ЯсвВе этихъ текстовъ нигд$ св. Писаніе не говоритъ о демон% и его па- 
денін: но изъ немногихъ, приведенныхъ нами словъ ясно, что ангелы со- 


творены были разумны, самовластны, беземертны, НО съ ВОЗМО&нНостТЬюЮ пасть 
СВЯЩЕННАЯ ДЭТОПИОЬ. 4 
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и должны были преодолЗть нравственное испытаніе (иначе они находились 
бы въ состояніи невинности, а не нравственнаго совершенства), и что нко- 
торая часть ихъ подъ предводительствомъ сильнаго и мудраго, но гордаго 
своею мудростью духа, задумала противодВЁствовать Творцу, уєлонившись 
отъ истины и внеся въ міръ неправду. 

Какое было это испытаніе, мы не знаемъ; выражен!е: ‹онъ человђко- 
убЙца бБ искони» намекаетъ, быть можетъ, на желаніе овладьть вновь со- 


_ творенной душой человћка дла своихъ цБлей, воспользовавшись неразвитостію 


ея; но быть можетъ, ране ея появленія самовластный духъ, гордый своею 
силою и знаніемъ, пать потому именно, что забылъ, что онъ твореніе и, со- 
знавъ въ минуту гордой мыбли свое безсиліе, почувствовать ту ненависть 
къ добру, которая вЪчное его существованіе обратила въ источнивъ в5чныхъ 
страданій, отъ которыхъ онъ старается убБжать творя новое зло. 

И да будетъ понято, что источникъ страданій демона лежитъ въ томъ не- 
изгладимомъ образ Божіемъ, который нацечатлёнъ на всёхъ существахъ 
одаренныхъ разумомъ. Образъ этотъ изгладиться не можетъ; онъ есть то с0- 
знаніе величія истины, добра и любви, которое исчезнуть не можеть въ самомъ 
демон», и тБиъ сильне оно, чфмъ онъ мудрће. Разумомъ своимъ понимаетъ 
онъ все величіе истины; понимаетъ, что зло, творимое имъ, безсильно, без- 
пфльно; что частныя побёды его ничтожны передъ величіемъ любви и мило- 
сердія; что изъ самаго вла, въ ряду вћковъ, выработывается добро *), и что 
овончательный результать есть побВда добра надъ зломъ, которое онъ сВять. 
Духъ злобы и лжизнаеть это и трепещеть; но глубоко падшая натура, сБявшая 
въ продолженіи многихъ тысячелтій зло, не можетъ возвратиться къ добру 


велёдствіе гордости, которая была причиной его паденія; этою же гордостью 


какъ увидимъ ниже, увлекаетъ онъ человБва къ первому грёху его, давал 
тБМъ үразум%ть, въ чемъ состояло его собственное паденіе, и являясь передъ 
нами какъ существо, откинувшее вс$ нравственныя начала и живущее лишь 
ззоупотреблен!ями мисли и воли. 

Тавимъ образомъ Библія, которой ц8ль — дать челов®ву званіе только твхъ 
истинъ, которыя нужны для уравум%нія его обязанностей къ Богу, вакъ Твор- 
ду и Промыслителю, и для его нравственнаго руководства въ земной жизни, 
лишь въ нфФеколькихь словахъ рисуетъ создане матери и намекаеть на 
твореніе міра высшихъ Духов, существовавшихъ, вБроятно, до создати ма- 
терін. 

Твореніе земли, поприща земнаго странствованія человЂка, разсказано 


оне 


*) Я тоть духъ, говорить Мефистофель, который хочетъ зла, а творить добро. Гете въ 
своемъ ФаустЬ вездЪ проводить эту мысль безсилія демона, 


подробиЗе; со втораго же стиха св. повфствователь прамо переходить къ 
земл: ‹земля же 6% невидима и неустроена». Устроеше или развите матери 


вообще, и земли въ особенности, составляетъ предметь 1-й главы книги 
Бытия, 


ГЛАВА У. . 


Творевіе зеи. — Выводы науки и слова Библии. 


«Земля же бъ невидима и неустроева и тма верху бездны и Духъ Божій 
ношашеся верху воды>—такъ рисуетъ Св. Писаніе состояніи матери, не- 
начавшей еще развиваться, —тотъ моменть вЗчности, когда матерія, съ все- 
гда присущими ей силами, была вызвана изъ ничтожества, но силы еще не 
начали дБйствовать, находясь въ равновсіи. Этотъ моменть бездВятельности 
силъ представляетъ уму нашему возможность безконечнаго сочетанія сить, 
воторыя могли, согласно данному имъ первому направлен, заключать въ 
себЪ начало совсБмъ другаго міра, чБмъ тотъ, который ими выработанъ и 
въ которымъ мы живемъ. Возможность появленія другаго міра, непохожаго 
ни въ чемъ съ вашимъ м!ромъ,умножается на безконечность, если мы примемъ 
во вниманіе безконечность элементовъ и силъ, совокупность которыхъ мы 
называемъ матерей. Потому, независимо отъ акта собственно творенія (бара), 
необходимо различать дБйствіе творческой сили, направляющей, устраи- 
вающей ею созданное (асА). Въ Священной книг эти два дВйствія разли- 
чаются двумя совершенно различными глаголами, Одинъ изъ нихъ, бара, 
творить изе ничею, вызывать изъ небытия въ быте, означаетъ дВйствіе, про- 
изводящее нъчто новое, доселВ несуществовавшее:—это новая мысль Творца, 
воплощенная Имъ словомъ Своимъ. Весь міръ въ совокупности вызванъ изъ 
небытія въ быте (бара), и есть воплощенная мысль Создателя, но въ уст- 
ройствћ его и въ развитіи тВхъ элементовъ, которые вызваны изъ небытия, 
соблюдена нБкоторая постепенность, которая выражается рядомъ законовъ 
или повел®ній, которые называются на священномъ языкВ не бард, а аса, 
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устраивать. Слово бара употреблено лиш» три раза во всемъ повёетвовани 
о твореши: при твореніи матери, при творен!в жизни органической и животе 
ной, при сотвореши души челов$ка, т. е. именно тамъ, гдё наука останав- 
зивается (вакъмы будемъ имЪть случай говорить ниже), не умфя себБ объяснить 
путемъ одного только развития ноявлени новаго рода жизни на земтВ. Такимъ 
образомъ бард относится къ предметам», досегЂ несуществовавшимъ; дед от- 
носится къ тВиъ элементам, которые уже сущетвуютъ, но развитіе которыхъ 
опредфлевной цёли требуетъ творческаго направленія. 

Возвращаясь къ матери, съ присущими ей силами, которыя могли или 
находиться вВчно въ равновзс!и, или двинуться по одному изъ безчисленныхь 
неправленй, выработывая одну изъ безчиеленныхь Формъ міровъ, могущихъ 
образоваться изъ тЪхъ же олементовъ, мы видимъ необходимость, чтобы твор- 
` ческая сила—въ мысли которой весь планъ міра уже начертенъ — во первых, 
нарушила равновћсіе силъ,—60 вторых, выбрала для нихъ то направлен, 
по которому он должны развиваться, и въ моменты равновћеія этихъ сил», 
посреди ихъ развит я, снова выбирала для нихъ направленіе, чтобы среди 
безчисленныхь путей, къ которымъ могутъ привести ихъ взаимные дЙствИЯ 
выбирать тотъ именно путь, который ведетъ къ предначертанной Всемогу- 
щимъ цзи. 

‚ Мы указали моменты собственно творенія (бара). Направлен!е уже дЁй- 
ствующихь сить (аса) составляло въ Формаціи міра эпохи (дни творенія) 
которыя начертаны перстомъ Божінмъ на самой земћ и которыя читаетъ наука 
И такъ была «тма верху бездны», отсуствіе дЗятельности, сить, но «Духъ Бо» 
жій ношашеея верху воды». *) 

РазрБженная (по блестящей истиною гипотез? Лапласа и Каита), матерія 
наполняла собою все пространтсво вселенной, ожидая минуты движенія. Но 
Духъ Божій, начало всякой жизни, уже живилъ своимъ присутстмемъ эту, 
повидимому, мертвую и безжизненную массу; ве смерть, а жизнь была въ ив- 
терін, жизнь (кавъ совокупность силъ) находилась въ бевдвательномъ состояній, 

Силы міра ждутъ зишь гласа Божия, чтобы ироявиться, и слВдующИЙ етихь 
величественно рисуетъ это первое преявленіе жизни: «Гец 005 вайеш орэ! 
говоритъ еврейскій текетъ: «будь соътз— бысть сељіте», Выражеше, употреб- 
’ дленное Св. Писаніемъ, есть повел те дъйствовать еиламъ по тому закону, 
который былъ предвачертанъ въ мысли Творца до творенія міра; въ этом 
повелБвін заключается начало движен!я, уничтоженіе равновђеія, въ мемъ 
приказан1е проявиться и хёйствовать силамъ, извзотнымъ подъ именемъ теп- 


*) Вода принимается въ смислВ океана, безвредёльнаго пространства; здБсь еще это вы- 
раженіе указываеть на состоане матер въ жидкомъ или разрёженчомъ состоянін. 


ке 


лоты, тягот&нія, взаимнаго притяжения, химическаго сродства, электричества, 
и, какъ видимое проявленіе ихъ, является первый свЪтъ не какъ сила, а какъ 
результать дВйствя сить, всегда сопровождающий ихъ дВйств!е; слово Биб- 
пи, рисующее это первое движеше сить міра, какъ моля во мрак, осв%- 
щаетъ тотъ хаосъ, изъ вотораго въ ряду вЗковъ долженъ былъ развернуть- 
ся міръ во всей красотВ своей. 

Твореніе, кавъ мысль, повторяемъ мы, было дёломъ мгновенныиъ, —-веђ 
неизмВримые годы раввитія міра, въ мельчайшихъ подробностяхъ этого раз- 
витія были совнаваемы Творцомъ, когда изъ безднъ небытія возникала, по 
гласу Его, матерія, въ которой все будущее уже существовало въ зачатк®, 
но какъ исполненіе, твореніе представляетъ безконечныя, необъемлемыя дла 
ума нашего цыхры годовъ, въ продолженіе которыхъ Творпу угодно быжо 
заставить матерію развиваться стройно, согласно давно начертаннымъ пред- 
вчною мыслію законамъ. Въ Священномъ Писаніи н$тъ прямаго указанія 
на то, чтобы подъ днями творенія разум лись обыкновенные дни. Указываютъ 
только на два основан)я къ подобному толкованію: 

1) «Бысть вечеръ и бысть утро»; но авторъ «Начертанія Библейской Ис- 
тори» не рвшается приравнять вечеръ и утро перваго дня обыкновенному 
хпю; онъ говорить: первый періодъ сего движенія, вмВст8 съ предшество- 
вавшимъ ему мраком, составитъ то, что въ Писаніи въ первый разъ наиме- 
новано вечеромъ и утромъ и днемъ единымъ и какъ бы единственным. Изъ 
словъ Моисея видно, что въ первые три дня не могло быть обыкновеннаго 
вечера и утра; ибо только въ четвертый день сотворены свБтила, по выра- 
женію Моисея, долженствующія различать между днемъ и ночью, —и суточна- 
го обращения зеили около своей оси, образующаго нынъшній день, не могло 
быть, когда не образовалось еще ядро нашей планеты. Не имЗя возможности 
принять первне три дня творенія за обыкновенные дни, мы должны при- 
нять и прочіе дни за неопредВленый для насъ, хотя и опредфленный въ план® 
Творца, перюдъ времени. 

Въ начал второй главы Ќниги Бытія, Моисей даетъ знать, что слово 
день онъ упоребляетъ въ значенін неопредфленнаго врмени; въ стих 4-мъ 
онъ весь періодъ творевія назвать днемъ: є .,. о произведеніяхъ неба и 
земли, при сотворен и ихъ, въ день (амъ), когда Іегова совдалъ небо и 
землю». Седьмый день, хотя и названъ днемъ, подобно предшествующим, 
но не означенъ вечеромъ и утромъ. 

2) Указываютъ на то, что въ память шести дней творенія и седьмаго 
дня покоя, Моисеемъ опредвлено шесть дней дЪлать и седьмый посвящать 
Богу; но это могло быть постановлено въ воспоминаніе и шести періодовъ 
творенія и покоя отъ творенія посхъ сихъ перюдовъ. 
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Для всемогущества Божія конечно возможно и въ мгновене ока при- 
вести все изъ небытія въ бытіе и образовать весь видимый и невидимый 
міръ, Но столь же сообразно съ премудростію Божівю самой природЪ давать 
испытывать силы, постепенно ей сообщаемыя, и освящать ея законы, вводя 
въ нихъ дБйствіе своей всевластной власти. Для въчнаго же Бога тысяща 
хБтъ, яко день единъ, и день единъ яко тысяща лъть (Пе. 89, 4; 2 Петр. 8, 8). 

Посему авторъ записокъ на Книгу Бытія говорить, «что дни творенія 
повазываютъ истинный порядокъ непосредственныхь дБйствій творческой 
силы, совершившихся въ опредБленное время». Но какое протяженіе времени 
обнимахь каждый день творенія — намъ остается неизвестно. Принимая 
выЪето дней періоды творенля, мы удобно примиряемъ геологическія изсл$- 
дованія съ библейскими сказанями *). 

Жизнь началась въ хаотической масс%; свЪтъ, разливаясь въ простран- 
ств'Б, свидБтельствовалъ о дфятельности силъ; но съ нимъ боролась еще тьма 
нареченная ночью (си. ст. 4 и 5 кн. Бытія), не безграничная тьма хаоса, 
а ночь, усповоеніе, временное равновісіе силъ, посл вотораго шло опять 
дальнВйшее развитіе: — «и бысть вечеръ и бысть утро, день единъ», 

Съ овончаніемъ перваго дня начавшагося вечеромъ, слабымъ свётомъ, 
и кончающагося свВтомъ утра, т. е. новымъ движеніемъ къ совершенству) 
кончается первая эпоха творенія. | 

На каждомъ совершенномъ дВйствіи покоится полный любви взоръ 
Бога Вседержителя: ‹и видЪ Богъ, яко добро›—этимъ выраженіемъ закан- 
чивается каждая эпоха творенія, потому что слово добро заключаетъ въ себЪ 
понятіе о вЗчности. Если что добро, то нътъ причины измБнять его; одно 
лишь 310 требуетъ изм'Бненія, противод йствя.—<И вид Богъ яко добро», 
знаменуеть вФчность установленныхъ имъ законовъ **), = 

За первой эпохой творенія, относящейся до всей матерія міра, начинается 
обравованіе отдфльныхъ шаровъ и системъ. Внига Бытія лишь вскользь 
говорить объ образованіи другихъ міровъ и останавливаетъ преимуще- 
ственно вниманіе слушателя на образованін земли, на которой живетъ во- 
площенная душа человВческая и гдЗ она работаетъ и молится. 

«Да будетъ твердь посредВ воды». 

Движене изъ одного ихи н®сколькихъ центровъ, сообщенное газообраз- 
ной матерія, наполнявшей пространство, передается отъ атома къ атому и 
обусловливаетъ сгущеше міровой жидкости около центровъ вращения. По 


. А 

*) Подробнфе объ этомъ сказано Прот. Н. Серіќевскимъ въ его чтеніяхъ: «Объ основныхъ 
истинахъ Христіанской вёры» (Чтен. 6-е, стр. 99—109). 

**) Законовъ, но не фориъ, которыя развиваются сообразно этимъ на вки установзеннымъ 
принпйпамъ развитіа. 
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повелВнію Божію, начинаютъь образовываться соднечныя системы и ядра 
планетъ. Кольца (по теоріи Лапласа) безпрерывно отдБляются отъ массы, 
вращающейся съ громадною скоростью; ихъ частицы, замедленныя въ своемъ 
движении, свертываются опять въ ядро около точекъ разрыва кольца. 

Но масса, сгущенвая около центровъ, хотя въ расплавленномъ состоя- 
нін, волВдствіе быстроты движенія, пріобрБтаетъ настолько твердости, что 
не отдБляетъ болђе колецъ и не образовываеть новыхъ шаровъ. Густота ея 
отъ центра къ окружности уменьшается, часть ея въ разрвжениомъ состоя- 
ни обравуетъ вокругъ ядра густую атмосферу, которая состоять преимуще- 
ственно изъ кислорода, который въ это время и входатъ въ составъ боль- 
шей части рудъ и земель. 

Охлаждевіе шара земли весьма много завнећло отъ безпрерывнаго со- 
прикосновенія этой подвижной атмосферы съ раскаленною поверхностью 
земли, всл'Бдствіе чего нагрђВтыя части подымались и выдфляли теплоту въ 
безтВлесное пространство вселенной. Все тВло земли представляетъ расплав- 
ленную, кипящую, похужидкую массу, въ которой, однако, ботБе тяжелыя 
части и та группируются около центра, а поверхность ядра безирерывно 
кристаллизуется, встВдетвіе охлажденія извнз, и снова расплавляется, всзБд- 
ствіе внутреннаго жара ядра. Между ядрами, стягивающиии къ себ матерію, 
образовываются пустыя пространства или, лучше сказать, пространства, напох- 
ненныя чрезвычайно разрженной матерей, непривлекаемой къ образовавшим- 
ся шарамъ, потому что между ними установилось уже равновЗс1е. Матерія эта, 
или эеиръ (который заявляетъ о своемъ существованіи, замедляя движеніе небо- 
сныхъ тћтъ), поглощаеть весь теплородъ, который изливаютъ въ небесных про- 
странства охлаждающияся ядра солнцъ и планетъ, и, всяВдстне скрытаго теп- 
лорода въ этой части матери, она не можеть сгуститься, составляя вВчную 
жидкость, въ который плаваютъ, такъ сказать, солнечных системы. 

‹И разлучи Богъ между водою яже бв подъ твердію, и между водою яже 
6% надъ твердію», говоритъ намъ Библия. 

‹И рече Богъ: да соберется вода, яже подъ небесемъ, въ собраше едино, 
и да явится суша»... 

Наступаетъ третья эпоха: воды отд ляются отъ суши въ бассейны, вехВд- 
ствіе охлажденія земнаго шара. Земля остыла уже настолько, что вода азъ 
паровъ обращается въ капельножидкое состояніе, хотя при высокомъ дав- 
леніи удерживаеть еще такую высокую температуру, что содержитъ въ рас- 
творБ своемъ ТВ вещества, вои НЫНЂ въ ней не растворяются. Продолжая выдђ- 
лять теплородъ въ безтБлесное пространство, земля густћетъ, точки, ближай- 
шія къ атмосфер, безпрерывно отдаютъ этой послЪдней теплородъ, который 
подымаетъ кверху частицы густаго тумана, окружавшаго землю; на м8ето 
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ихъ притекаютъ болће холодныя части атмосферы; верхній слой земли сты- 
неть и образуетъ кору; стынетъ первобытное кипящее море (им®вшее боле 
400 °, по предположен1ю Циммермана), и при охлажденіи своемъ выдЪляетъ 
известь, мЪтъ, кремнекислыя соли, которыя не могутъ бохВе содержаться въ 
охлажденной жидкости. Изъ студенистой массы выдфляются осадочных фор- 
мація, наслоиваясь въ продолжени многихъ тысячел т на едва охлажден- 
ныя, сплавленныя первобытныя породы базальта, порфира и другихъ вы- 
двинутыхъ изъ нёдръ земли, такъ называемыхь, плутоническихь породъ. Въ 
точкахъ соприкосновевія наслоеній съ расплавленными массами или лежа- 
щими горизонтально, или проламывавшимися безпрестанно къ поверхности, 
образуются переходныя Формаціи, которыя суть изи8ненныя отъ жара оса- 
дочныя породы. Такамъ образомъ возникаютъ первые осадочные камни, крем- 
невая и глиняная породы, изъ которыхъ постёдняя, хотя не растворяется во- 
все въ вод, но должна была въ пей содержаться въ измельченномъ вид». 

Гораздо трудне объяснить присутстве углекислой извести; осажденіе 
этой послъдней могло произойти (по мнБнію ученыхъ) лишь при участи 
растеній, которыя поглощають много углерода. 

При поглощеніи изъ воды растеніями углерода, вода теряетъ много рас- 
творяющей силы; тогда известь осаждается и погребаетъ въ своей масеђ 
причану осажденія — первыя растенія, которыхъ схёды мы находимъ въ мелко- 
зернистой осфвшей массВ. Вотъ почему, по всей вЪроятности, третій день, — 
эпоха отдфленія воды отъ суши, вмВстВ съ тёмъ есть эпоха творенія рас- 
‚тей, бевъ которыхъ и не.могло произойти вполнЪ это отдфленіе. 

Но вс естествоиспытатели совнаютъ, что между мертвой природой (ми- ` 
нераты и камни) и между природой органической, живой и воспроизводящей 
существуетъ такая бездна, которую безъ творческой силы перешагнуть не- 
возможно. Развитіе камня или соли въ самый простЬйшій организмъ не мы- 
слимо, и появленіе растеній согласно и ученію Св. Писавія, было дВломъ не 
развития, а созданія. Первыя растенія были, безъ сомићнія, водоросли, кото- 
рые играли такую важную роль при образованіи суши, осаждавшейся изъ ту- 
таго раствора первобытнаго моря, на едва остывшія плутоническія массы. 

«И изнесе земля. . . . зелень мелкую (водоросли, лишаи, мхи, вс тайно- 
обрачнни), траву свющую еВмя, и наконецъ деревья» —такъ переводить ми- 
трополитъ Филаретъ, ‹дешебз» ‹хесебгэ чецз», тъ три слова, которыми Вибия 
обозначала развитіе растительнаго царства отъ прост &йшихъ видовъ къ со- 
вершенн®йшей Фори%. 

Но солнце еще не свЗтило на земт8; водоросли, лишаи, мхи, потомъ па- 
поротники и хвощи появлялись и гибли, обугленные соприкосновешемь съ 
раскаленными или расплавленными тохщаии, подымавшимися изъ нфдръ 
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земли и прорывавшими земную кору. Рядомъ съ осадочными Фориащями, 
обращавшимися въ переходныя, образуются изъ обугленныхъ лВсовъ, до 
солнечнаго періода, громадные каменноугольные пласты, которые третій день 
оставляетъ въ наслъдсетво будущимъ обитателямъ земнаго шара. 

Велфлъ за симъ наступаетъ четвертая эпоха — появлеше солнца, которое 
совершенно измЗнить земную поверхность. 

Съ перваго взгляда кажется невозможнымъ появленіе растеній прежде 
солнца; но наука на столько разработала этотъ вопросъ, что доказала не 
только появленіе растеній отъ простЬйшихъ видовъ къ болВе сложным, 60- 
вершенно согзасно съ словами Библіи, но еще прочитала въ нфдрахъ земли 
аВтописн различныхъ періодовъ растительнаго дарства, изъ которыхъ въ 
одномъ она нашла обугленныя толщи растевій, которыя появились до влія- 
нія сознца, и въ другомъ остатки растеній, которыя жили тогда уже, Рога 
солнце начало освЪщать землю. 

Въ пластахъ, содержащихъ остатки или отпечатки растеній, находятъ бли- 
же къ поверхности болБе развитыя породы: деревья и кустарники, за тБмъ 
ниже хвощн я папоротники, и за твмъ, по всей вЗроятности, первыми рас- 
тенјями, какъ мы сказали выше, были водоросли и лишан, исчезнувшіе по 
нЪжности своей и, можетъ быть, оставившіе слЗды своего существованія въ 
нижнихъ слояхъ сћрой вакки, въ черномъ цвътЬ первобытнаго сланца, де- 
жащаго непосредственно на плутонической каменной масс (вакъ напри- 
мВръ, въ княжествћ Валлійском%ъ, въ Англіи). Черный цввть сланца многіе 
ученые считаютъ признакомъ прим Вшаннаго угля. 

Водоросли и лишаи, а за ними хвощи и папоротники, неим$юще цефта 
и плодовъ, составляють первую ступень развитія растительнаго царства; съ 
появленіемъ цикадей съ плодами начинается вторая эпоха жизни растевій, ко- 
торыя лостигаютъ своего полнаго развитія съ появленіемъ 1 я 
деревъ. «Деше» «хесебъ» ‹гецъ», говорить Моисей. 

Эпоха хвощей и папортниковъ была по преимуществу эпохой образова. 
нія ваменноугольныхъ толщцъ, которыя, какъ признаютъ всЁ ученые, обра- 
зовались, когда солнце еще не освЪщало земли. 

Ниже кейперской Формаціи, обилующей растительными остатками и ниже 
пермской системы, въ которой также встръчаемъ' мы многочисленные виды 
растеній, ‘лежитъ огромная каменно-угольная Формація, зам фчательная въ 
особенности тЗиъ, что встрчаемые въ ней остатки растеній одинаковы во 
везхъ долготахъ и широтахъ земнаго шара и хотя въ каждомъ пласт вамен- 
наго угля преобладаютъ извЗетныя растенія, тБмъ не менфе всякое изъ нихъ 
ветр®чается всюду, въ Германи, какъ въ Южной АмериЕ$, въ Соединенных 
Штатахъ, кавъ на мысф Доброй Надежды. Ясно, что во времена существо- 
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вания и гибели растеній, погребенныхь въ каменноугольныхъ пластахъ, кли- 
матической разницы на земхВ не существовало, по всей землВ быль одина- 
ковый климатъ, одинаковыя условя жизни растеній: вліянія солнца незам т- 
но на земл%, | = 

Надъ формащей каменнаго угля лежатъ разннягруппы каменныхъ пород, 
извЪстныя, какъ мы выше сказали, подъ вменеиъ пермской системы и кейпер- 
ской формащи; он рзко отличаются отъ ваменно-угольной Формаціи т8мъ, 
что органическіе остатки, заключающиеся въ нихъ, различны въ различныхъ 
стравахъ и долготахъ, чего нельзя объяснить иначе какъ предположивъ 
кхиматическую разницу. 

«Эта климатическая разница очень вВроя?на, говоритъ Циммерманъ, по- 
тому что растительность лредыдущаго періода поглотила значительную 
часть углекислоты и воды, и такимъ образомъ сдБлала воздухъ боле про- 
зрачнымъ, почему сквозь него могли проникнуть солнечные лучи до земной 
поверхности» («Міръ до сотворенія человћка» стр. 209). 

Циммерманъ, упоминая о томъ; что каменно-угольная Формація, лежа- 
щая ниже пермской, & также всв Формаціи ниже каменноугольной, какъ-то; 
девонская, силлур ская и др. во всћхъ поясахъ и долготахъ земнаго шара 
содержать одинаковые растительные остатки, говорить въ другомъ м$ет%: 
«такая независимость обусловливалась или ТЗмъ, что сохнце не было еще 
довольно плотно, чтобы свътить, или атмосферу наполняли слишкомъ гу- 
стые пары, непропускавшіе солнечныхь лучей» (14. стр. 161). Воть слова 
науки, которая только недавно въ выводахъ своихъ сошлась съ т%ми сл0- 
вами книги Бытія, которыя казались такими странными и непонятными не- 
дозрВлому знаню. | 

«И рече Богъ: дя будутъ свЪтила на тверди небесной освЪщати зеилю 
и разлучати между днемъ и между нощіею, и да будуть въ знамени, и во 
времена, и во дни, и лёта» (Бытія, глава, І, ст. 14). 

Повех$ не Божіе, да будут, үвавываетъ не на новое твореніе, а на 
новый законъ, на измЗнене существующаго до сего времеви порядка. Въ 
стихахъ же 16, 17 и 18, по нашему соображенію, говорится не о времени 
происхожденія солнца и луны, а только внушается, что эти свзтиза суть 
творевія Создателя: «и сотвори Богъ два свЪтила>, такое внушеніе было не- 
обходимо первымъ обществамъ, чтобы предохранить ихъ отъ повлоненія 
этимтъ величественнымъ Феноменамъ природы; но первое указане ихъ появ- 
зен!я заключается въ 14 стих, который свид®тельствуетъ своимъ выраже- 
ніемъ не о сотворен!и вновь, а только о появлевіи для земли свБтящих ся 
тБлъ: соляца, луны и зв$здъ; кавъ въ первый день, такъ и въ четвертый вы: 
раженіе: ‹да будетъ» не означало новаго творенія или особеннаго созданія, 


а только повел ше прежде созданному проявиться въ новомъ видв и въ но- 
вомъ д'ВЙСТВІИ. А 

Принимая такимъ образомъ за вБроятное инћніе, согласное съ законами 
міроваго тягот нія, что шары солнца и луны а Также, миріадовъ звздъ 
(свВтъ отъ нБкоторыхъ изъ нихъ могъ въ то время уже достигнуть земли), 
образовались во вторую эпоху творенія одновременно съ образованіемъ 
шара земнаго, мы видимъ однако, что свБтъ солнца, дёйств!е котораго мы 
можемъ опред$лить, какъ мы выше видёли, наблюденіемъ надъ внутренними 
слоями земли, достигъ ея поверхности лишь относительно поздно, а именно, 
посл образованія каменно-угольныхъ пластовъ и ране наслоепій пермской 
системы и кейперской Формація. 

Можно думать, на основанін научныхъ ивысканій, что солнце ЛИШЬ ВЪ 
этотъ періодъ облекается въ свВтящую оболочку, встВдствіе воспламененія 
окружающихъ его ядро газовъ, и потому начинаетъ разливать свЪтъ и теп- 
лоту, а луна начинаетъ свЪтить отраженнымъ отъ солнца свћтомъ. Но быть 
можетъ также, что, вслъдствіе охлажденія земли, превращенія паровъ въ 
капельную жидкость, осажденя изъ этой жидкости осадочныхъ камней и по- 
глощенія растеніями большаго количества углерода, бывшая густая атмосфера 
земли, отдавъ большую часть солержимыхъ ею въ газообразномъ состоянія 
металлондовъ и паровъ, настолько просвЗт®ла, при сильномъ при томъ 
очищающемъ дБйӣствін растеній, что только въ этотъ періодъ ея развитія 
могли достигнуть до ея поверхности тучи сохнечнаго, а также и отраженнаго 
луннаго свћта. 

Земля, украшенная растеніями, освфщенная лучами солнца, готова при- 
нять обитателей своихъ. 

По сказавію Вибліи, первыми являются водяныя животныя, «да изведутъ 
воды гады душъ живыхъ..» земноводных, пресмывающіяся (многородящия), 
рыбы, потомъ «птицы, летающія по земли, по тверди небесний», «и благо- 
слови я Богъ, глагоха: раститеся и множитеся и наполните воды, яже въ мо- 
ряхъ, и птицы да умножатся на земли. И бысть вечеръ, бысть утро день 
пятый», 

Начинается шестая эпоха творенія, появляются «звъри земли по роду, 
и скоты по роду их», и вся гады земли по роду ихъ». Шестой день міровда- 
нія заванчивается твореніемъ человћка. 

Библія есть древнЪйпий письменный памятникъ древности; она начер- 
тана Моисеемъ болБе чвмъ за 3000 хВтъ до нашего времени, но въ по- 
слей только взкъ геологія прочла тћтопись міра въ нВдрахъ земли. Книга 
Бытія въ нфскольвихъ лишь словахъ рисуеть постепенное развитіе міра и 
его обитателей: сравнить слова Библіи съ выводами науки есть предметъ 
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высокаго интереса, и мы постараемся представить слова науки, противопо- 
етавляя имъ краткія библейскія скаванія, которыя такъ безошибочно начер- 
тывали тБ истины, которыя достались впоехВдств!и челов ву путемъ долгой 
работы. | 

Въ геологи принимаются слЗдуюцщуя главныя Формацін, наслоенныя 
боле или мене правильно, одна надъ другою, но никогда не изыёняюцщия 
своего хронохохическаго порядка. 

Верхній пластъ, или аПитіџо (наносъ). 

Юіцтіши, слой, нанесенный водами потопа. 

Группы молассы, причисляемыя къ третичной хормации. 

Плитный песчаник, 

Юрская группа: крупнозернистый и разовый известнякъ. 

Ліасская группа: известковыя, песчаныя и глинистыя породы. 

Кейперская Формація: известь, красная глина, бълый и сфрый песча- 
нивъ, гипсъ, глинистый уголь дурногорящій, Эта Формація изобилуетъ ра- 
стительными остатками. А 

Пермская система: раковистый известнякъ, пестрый песчаникъ, плитный 
‚известнякъ и новћйшій красный песчаникъ. 

Зат%иъ огромная каменноугольная Формація, въ которой, какъ мы выше 
замътили, нЪтъ сл'Вдовъ климатическихъ вліяній, ибо растенія, погребенныя 
прежде появленія солнца,.одинаковы по всей земл%. 

Ниже каменноугольной Фориаціи лежить углистый известнякъ, и нако- 
нецъ, 

ОЪрая вакка, въ которой различаютъ: девонскую формацію, или древній 
красный песчаникъ, и силлурійскую сормацію. Въ сВрой ваккћ и ниже ея 
въ плутоническихъ породахъ вЪтъ никакяхъ органическихъ остатвовъ. 

Зам%тимъ, что Моисей говоритъ, что ноявленіе растеній слЗдовало не- 
посредственно за отдЪленіеиъ водъ и появленіемъ безжизненной суши. 

Кювье, описавъ верхніе слои земли и углубляясь во внутренность ея, 
приближается въ Формаціяиъ переходнымъ и встрВчаетъ на пути своемъ 
известнякъ, содержащій большое количество равовинъ (почва юрская, почвы 
Ліаса и Тріаса). «Въ пластахъ известняка (говоритъ онъ), находятся огром- 
ныя толщи гипса и ваменной соли; ниже его—-различные сланцы, обилую- 
ше рыбами, между которыми есть и прЪсноводныя пресмыкающіяся.. Да- 
хе онъ находить почву краснаго песчаника, ко времени происхожденія ко- 
тораго относятся также зам'Бчательныя наквопленія каменнаго угля и лиг- 
нита, остатки первобытныхъ растительныхъ богатствъ, которыми обиловалъ 
вначалВ земной шаръ. Отпечатки стволовъ гигантскихъ папоротниковъ до- 
статочно намъ доказываютъ, какъ рзко отличались эти древвіе лВса отъ 
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нашихъ. ВелВдь за этимъ мы прамо переходимъ къ Формаціямъ, незакіљо- 
чающимъ въ себ никакихъ остатковъ жизни, гдВ мертвая природа (мине- 
ралы и камни), казалось, въ былыя времена, боролась съ природою дивово 
и воспроизводящею, и старалась остановить ея развитіе. Затёмъ мы нахо- 
димъ Формаціи, далће которыхъ мы не проникали, это первозданныя поро 
ды, древнія основанія настоящей оболочки земнаго шара. = 

Нижній осадочный слой, который мы называемъ нижнею сБрою ваккою, 
говорить Циммерманъ, превраспо развитъ въ камбрійской састем%, въ Ан- 
глін. Въ Германія, и вообще въ средней Европ, этой формаціи, кажется, 
вовсе нфтъ и ей, можетъ быть, соотв Втсетвуеть синяя глина, не содержащая 
ниБакихъ органическихъ слЗдовъ. Въ нижней сБрой вакећ вовсе не суще- 
ствуютъ руководящія раковины. Именно этимъ и отличается нижній пластъ. 
По всей вЪроятности, этоть слой отложился изъ частицъ, смытыхъ водою 
кипящаго первобытнаго моря, въ которомъ не могли развиваться ни живот- 
ныя, ни растев1я. По такому недостатку окамепфлостей эту нажнюю группу 
называютъ безжизненною (Міръ до сотворенія челов$ка, глава У, форма- 
щи, стр. 402). 

Н+ть сомнънія также, что было время, когда животная жизнь была нө- 
возможна на зѕемлВ и что существовалъ періодъ исключительно раститель- 
наго царства. «По весьма умнымъ изсл8дованямъ Броньяра, говоритъ Ам- 
перъ, очевидно, что во времена прошедшія, атмосфера заключала въ себ% 
гораздо болФе углекислоты, чћмъ нын%. Она не была годною для дыханія 
животныхъ, но весьма способствовала растительности; отсюда и развитіе 
растительной жизни въ размЗрахъ т$мъ большихъ, что самая температура 
была гораздо выше. Воть почему растен1я должны были предшествовать жи- 
вотнымъ и почему они должны были достигать гигантскихъ разм Вровъ. ДЪй- 
ствительно, мы находимъ въ царств ископаемомъ растенія, подобныя плау- 
намъ, но достигающая до двухъ или трехъ соть Футовъ длины. Постоянное 
поглощеніе растеніями углекислоты должно было измВнять воздухъ и при- 
ближать его въ нынБшнему его составу. Вода, насыщенная углекислотою, 
понем ногу теряла ее. Впрочемъ, атмосфера не могла сдфлаться внезапво 
годною для поддержанія жизни животныхъ, вдыхающихъ непосредственно 
вовдухъ, и въ водъ появились первыя существа животнаго царства». (Вег- 
ігар. Гейтев зог ]ез гетоїийорз йи сЈође. Е. 4. 4еих Мопӣев 1 ЈиШеќ 1833.) 

«Да изведуть воды тады душъ живыхъ. 

‹И птицы, летающія по земли, по тверди небеснЬћ». 

Въ еврейскомъ текст (по авторитету митрополита Филарета въ запи- 
СЕВ на Кн. Бытія, стр. 29) слово «ады» имфетъ значеніе: мноюродящія. 

Подъ именемъ многородащихь мы прежде всего должны понимать без- 
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численныя микроскопическія наливочныя животныя, которыя съ первобыт- 
ными растеніями играли тавую важную роль въ образованіи земной коры. 
Зат®мъ являются такъ называемыя правильныя животныя: полипы, звздчат- 
ки, слизняки, раковины, раки, потомъ рыбы и амоибіи и, наконецъ, въ томъ 
же період® образованія земли недавно открыты слБды птицъ. 

По Моисею, въ водахъ начинается первая жизнь; въ тотъ же періодъ, 
но позже, появляются на земл птицы и ни одного жизотнаго, обитающаго 
на суш. Прежде появленія этихъ послёднихь прошелъ день, по сказанію 
Моисея. , 

«Законы размЪщевія въ различныхъ Формаціяхъ извћстныхъ видовъ жи- 
вотныхъ весьма ясны, говорить Ковье» ( Сатет, "івсоцгз зиг ]е8 гетојџііопв 
ди 21ође, р. 115; 8-те е4-Йоп). 

‚ Подымаясь кверху отъ первозданныхъ (бавенекон) породъ, Кювье 
говорить: 

«Проходя песчаники, представляющие только отпечатки растеній, огром- 
ныхъ бамбүковыхъ и пальмовыхъ 1Бсовъ, мы приближаемся къ различнымъ 
слоямъ известняка. ЗдФсь влассъ пресмыкающихся принимаетъ свое боль- 
шее развитіе (14. р. 297). 

«Немного выше сланцевъ (говорить онъ дале), обилующихъ рыбами, 
между которыми находятся также и прБсноводныя пресмыкающіяся, ветр%- 
чается позва юрская. Эта почва завлючаетъ въ себБ кости только ОДНИХЪ 
пресмыкающихся. 

«Посреди нечислимаго количества яйдеродныхъ, четвероногихь всВхъ 
видовъ и величинъ, посреди крокодиловъ, черепахъ, летучихъ змЗевъ, огром- 
ныхъ мегалозавровъ, чудовищныхь плескозавровъ показывается нЪеколько 
млекопитающихъ животныхъ морскихъ. Вообще ясно, что пресмыкающіяся 
занимают» почти исключительно земной шарг (14. разев 305—306). 

«Въ нажнихь слояхъ вторичной хормащи (говорить Циммерманъ) на- 
ходятся прекрасно развитыя раковины и улитки; изъ рыбъ, вторичная Форма- 
ція представляеть акулъ». 

_ «Въ періоды вторичной хормащи ящерицы были гораздо разнообразнфе 
и развитђе, чБмъ нын. Бурмейстеръ очень удачно зам$чаетъ, что природа 
казалось, хотВла вполн® истощить свои средства для образованія въ извћ- 
стномъ хлассБ всевозможныхъ Формъ и подразд&леній. Это позтверждаетса 
во вторичной Формаціи земноводными и въ нынфшнихъ Формаціяхъ млеко- 
питающими. Большая часть естествоиспытателей отвергаетъ существованв!с 
четвероногихъ во вторичной формаціи.. Въ этихъ слояхъ самыя развитыя 
животныя бызи земноводных» (Міръ до сотв. челов ва, страницы 216, 219, 
220, 236, 285). 
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Ясно изъ этихъ укаваній, что существовалъ періодъ, въ продолжени 
котораго на землћ жили только рыбы, пресмыкающіяся и земноводныя; по 
` Бабии, въ продолженіи этого же періода должны было появиться птицы, но 
у Кювье мы не находимъ укаванія на остатки птиць въ эпоху преобладанія 
яйцеродныхъ, четвероногихъ на земл, потому что состояніе науки въ его 
время не могло дать раврБшенія этого вопроса. 

До посяЗдняво времени, говоритъ геологъ Нере-Бубе, мы не знали ни 
одного неопровержимаго факта, который бы доказывать существованіе птицъ 
во вторую геологическую эпоху. Но очень недавно, въ началь 1886 года, 
многочисленныя породн птицъ найдены въ древнемъ красномъ песчаник 
въ Соединенныхъ Штатахъ (Мегеё Вопђћеб; Мапие] 66тепќаіге 4е 010516; 
3-те өйіор р. 61). 

Новыя открытія подтверждаютъ безпрестанно говорить Бленвиль, что 
птицы —древн®йшіе обитатели земнаго шара. Остатки ихъ нашли въ нижнихъ 
слояхъ песчаниковъ; въ пестрыхъ песчаникахъ находятся только отпечатки 
ногъ; въ почв Юры нашли отстатки нЪсколькихъ породъ голенастыхъ; въ 
_ монмартрскомъ гипећ находятся девять различныхъ породъ, въ числъ ихъ 
плотоядныя, куриныя и запчатыя (Мёшо!ге 4е В]ашуе ір 11 ресетюђге 1887 
Рісііопаіге 560]05140е: оівеаих). 

Очень замЗчательны слЗды птицъ, найденные въ Америк%, говорить Цим. 
мерманъ. Они свидЪтельствуютъ о существованіи породы, которая не оста- 
вила намъ почти никакихъ другихъ памятниковъ. Въ штатахъ Массачусетъ 
и Коннектикутъ существуеть пласть враснаго песчаника... окаментлости 
этою пласта моложе періода каменноуюльной формации, но во всяком 
случа не моложе пестраю песчаника, т. е. этоть пласть принадлежитъ 
довольно древней Формаціи. Въ верхней части этого пласта, говорить 
Квенштедъ, встрВчаютея безчисленные слЗды двуногихь животныхъ, вото- 
рыя большою частью шли, перекрещивая лапы... Американскій прохессоръ 
Гитчькокъ (НіїсһсосК) утверждаетъ, что онъ изелВдоваль бохе 2000 слв- 
довъ птичьихъ ногъ и нашелъ въ нихъ около двадцати харавтеристичесвихь 
призваковъ, опредъляющихъ породу птицы (Міръ до сотвор. челов, стр. 
340—841). 

Наступаетъ шестая эпоха, період появленія и развитія млекопитающих», 
которыхъ большая часть породъ существует и понын%. 

Въ пластахъ третичной Формаціи хотя еще преобладаетъ классъ яще- 
рицеобразныхъ земноводных”; но въ верхнихъ слояхъ этой Формаціи мы 
находимъ уже нЪкоторыя чудовищныя Формы толстокожихъ, мастодонта, 
динотерія, сиватерія и другихъ. Влассъ млекопитающихъ является въ полномъ 
развитіи лишь въ дилувіальныхъ или потопныхъ отложеніяхъ. 
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Въ потопной глинз, говорить Циммермамъ, мы находимъ очень много 
окамензлостей, которыя, съ немногими исключеніями, составляютъ остатки 
животныхъ, существующихь понын%. Это доказываетъ, что нынћшнія живот- 
ныя большею частью уже заселяли землю въ то время, когда наступилъ 
всемірный потопъ, который обусловилъ послБднее ея обширное преобразо- 
ваше (Міръ до сотвор. челов., стр. 382). 

Кювье, подымаясь въ геологическихъ пластахъ, слЬдующимъ образомъ 
описываетъ порядокъ появленія земныхъ животныхъ: 

«Яйцеродныя четвероногія появляются гораздо ранБе, чЁмъ живородя- 
щія. 

«Ниже иъловыхъ пластовъ находимъ мы нъсколько черепахъ и крокоди- 
ХОВЪ, 

«Огромные савры и черепахи находятся въ самыхъ мловыхъ толщахъ; 
но это морскія животныя. 

‹Мы начинаемъ находить кости морскихъ млекопитающих, т. е. тюле- 
ней и моржей, въ грубомъ известняк; но въ немъ не находится, костей 
земныхъ млевопитающихъ. Не сиотря на весьма точныя разыскавія я це 
могъ найдти остатковъ этихъ послёднихь ниже почвы третичной оФормаціи, 
но за то здВсь они показываются въ огромномъ количеств$. 

«И такъ, продолжаетъ Кювье, такъ какъ невозможно предположить, чтобы 
рыбы и раковины существовали въ самыя первобытныя времена, то надо 
думать, что яйцеродныя четвероногія появились виВстВ съ рыбами; но что 
четвероногія земныя должны были показаться гораздо цовже». 

Кювье не находилъ остатковъ человЂка въ числ ископаемыхъ костей; 
но эти остатки найдены впослВдствіи, о чемъ мы скажемъ н'Всколько словъ 
ниже. 

Сводя во-едино то, что говоритъ наука о хормащи земли, мы видим», 
что слои, лежашие ниже каменноугольный Формаціи, безжизненны; что цълый 
періодъ растятельнаго царства развивался внё дЪйствя солнечныхъ лучей; 
что самыя растевія появились въ извъстномъ порядкБ, начиная съ менће 
развитыхъ; что въ животном царств%, которое является позже раетительнаго, 
развитіе идетъ отъ простЬйшихъ видовъ въ боле сложнымъ; что въ водћ 
возникаютъ первые организмы, сначала гады, подъ именемъ которыхъ надо 
разумВть не только пресмыкающихся, но и родоначальниковъ животнаро 
царства —наливочныхъ животныхъ, полиповъ, корахжвыхь животныхъ и 
другихъ микроскопическихь строителей цБлыхъ пластовъ земной коры. Далће 
мы видимъ, что вслћдъ ва микроскопическими животными появляются пре- 
смыкающіяся —амфибія, слизняки, раки, улитки, рыбы, остатки которыхъ мы 
находимъ вмфстВ въ однихь геологическихь пластахъ, и что, по посл днимъ 
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изсхфдованіямъ, въ томъ же періодћ находятъ слъды птице, между тБмъ 
какъ млекопитающія не найдены въ пластахъ ниже третичной Формаціи, но 
что большое воличество ихъ находится въ дилувіальныхъ или потопныжъ 
отложеніяхъ *). 

Все это, вмВстВ взятое, не должно зи навести насъ на мысль, что Библия, 
начертавшая исторію міра задолго до изыскан!Й науки, написана мудростью 
превыше мудрости челов ческой, хотя мы повторяемъ: цБль Библіи не наука, 
которую предназначено челов ку разработать самому; цфль ея: излокеніе 
религіозно-нравственныхъ, вВчныхъ, неизмЁённыхь истинъ, которыя слу- 
жать челов$честву путеводною нитью въ вВчномъ движеніи его къ совер- 
шенству; знакомить же она человћка съ идеею творенія лишь вкратц%, на 
сколько это нужно, чтобы подготовить душу его къ любви къ его Отцу и Со- 
здателю. | 

Прежде чБмъ мы закончимъ эту главу, обратимъ внимаше читателя, 
на то, что въ Книг Бытія р®зко различаются три эры, изъ которыхъ ках- 
дая составляеть н'Вчто особенное и нзмФряется особыми единицами вре- 
мени. 

Первая «прежде всЗхъ временъ> выражена первымъ стихомъ: «ВначалВ 
отвори Богъ небо и землю». 

Вторая эра — геологическая, заключающая въ себЪ шесть дней тво- 
ренія. 

Третья эра— истерическая, отъ Адама до присшествія на землю Гос- 
пода нашего Іисуса Христа, и отъ Іисуса Христа до нашего времени. 

Первая эра— недоступна нашему уму: это—взчность, не имющая для 
насъ предфловъ; въ таинственной дали этой въчности возникаютъ, по гласу 
Божю высшія, мыслящія существа, живущія самобытною жизнію, вызывается 
изъ мрака небытія матерія съ присущими ей силами, Кто повздаеть намъ 
это таинственное прошедшее? Кто измфрить вВаность, раздВляющую насъ 
отъ этого періодаї 

Вторая эра —әэра шестидневнаго творенія; она начинается, по гласу Бо- 
жію, движеніемъ силъ, первое проявленіе котораго есть свЪтъ. Дни этой эры 
суть дни Божии, эпохи, въ воторыя творевіе стройно, по творческой мысли 
Божей, подвигахось къ предназначенной цЗли. 

Наконецъ, третья эра — историческая или, какъ увидимъ ниже, день седь- 


*) См. Циммерманъ, стр. 818—819. 
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мой, 0 которомъ не сказано: «бысть вечеръ, быть утро, день седьмый», ко- 
торый въ Книги Бытія не законченъ, —есть жизнь земли и ея обитателя— 
челов ка до нашего времени. 

Эра историческая начинается со второй главы вн. Бытія, и дни ея суть 
ТВ же дни, которые свВтать надъ нами и которые опредБляются враще- 
ніемъ земли около своей оси. 


ГЛАВА П. 


Исконаемый человёкъ *). 


Въ числВ ископаемыхъ костей, на которыя въ особенности обратила все 
свое внимаше въ посл днее время палеонтологія и доисторическая археоло- 
гія, найдены несомнънно кости челов%ка и признаки его пребыванія, занят!й 
и погребенія въ относительно высокую геологическую эпоху. Существованіе 
его въ т. н, четвертую геологическую эпоху доказано вполи%; есть признаки, 
что онъ существовалъ даже въ эпоху третичной Формаціи, одновременно съ 
огромными толстовожими и гигантскими кощквами, т. е. одновременно съ по- 
явленіемъ четвероногихъ млекопитающихъ. 

Ами Буэ, граФъ Брейнеръ, Кристоль, Марсель-де Серръ, Буше де Пертъ 
сдВлали въ пластахъ четвертой эпохи и въ пещерахъ отерытія великой важ- 
ности, которыя были сгруппированы и систематизированы Лайлемъ, который 
на Абердинскомъ конгрессВ въ 1859 г. заявилъ, что существованіе чедовђка 
въ четвертую геологическую эпоху доказано несомн$нно. 

Въ моценовыхъ пластахъ, при весьма, повидимому, высокой температур» 
Европы, одновременно съ четырехпалымъ носорогомъ (асегоіћбтішп), съ нвс- 
колькими породами медвћдей, съ гигантскими обезьянами и кошками, съ ма- 
стодонтами, найдены **), въ Департамент Лауры и Шера, и Мена и Лаура, въ 
пдастахъ известняка, въ пескахъ Орлеане и близъ береговъ древняго озера 
Везисе куски кремня, грубо обдъланные. Воть все, что можно сказать объ 
остаткахъ человфва, повидимому, относящихся въ третичной или моценовой 


°) Мы пользуемся въ этой главћ объ ископаеномъ чеховћкЪ указанями Денормана (1,05 
ргепиёгез сітПвайопв 1874) и Фрааса (Др. обитатели пещер»). 
**) Аббатомь Буржуа. 
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геологической хормащи. Остатки человфка, относящееся въ Четвертой гео- 
логической эпохЪ, довольно многочисленны и даютъ нћкоторое понятіе 00% 
образ жизни этихъ обитателей пещеръ. Но ранће челов$ка четвертой эпохи 
наступаетъ въ Европ ледниковый періодъ, въ продолженіи котораго исче- 
заетьъ не только человћеъ, но и большая часть великихъ млекопитающихъ. 
Это какой-то гигантсвій переворотъ, напоминающий библейское сказане о 
потопћ. Лишь съ наступлевіемъ въ Европ умћреннаго климата появляются 
опять животныя, но рЁзко отличающіяся отъ животныхъ третичной эпохи; 
появляется въ бозьшомъ количеств слонъ, зам®няющій прежнихъ толсто- 
кожихъ. Кажется, что въ это время Европа соединялась съ Африкой и Вели- 
кобританіей, иммиграція животныхъ совершалась въ большихъ массахъ съ 
С%вера и съ Юга, но вскор$ посл того новое опущеніе континента образо- 
вало Архипелагъ, въ воторомъ острова были возвышенныя части Европы, 
въ которыхъ сгруппировались самыя разнообразныя породы, принадлежащія 
къ разнымъ поясамъ, причемъ каждая порода находила для себя выгодныя усло- 
вія существованія. Ленорманъ указываетъ, что сырой теплый влиматъ остро- 
вовъ, окруженныхъ океаномъ, не иселючалъ накоиленія льдовъ на верши- 
нахъ горъ, остатковъ ледниковаго періода, такъ что въ то время какъ теплыя 
сырыя долины представляли теплое убъжище предетавителямъ тропической 
ауны, холодныя вершины населялись остатками животвыхъ сБверныхъ 
странъ, переселившихся въ эти мБсетности при болђе благопріятныхъ для 
ихъ жизни условіяхъ. Вотъ почему Фауна четвертой зоологической эпохи 
представляетъ во Франціи (гов. Ленормантъ, отте {оѕвіїе, рр. 24—25) 
самое удивительно см шеше породъ холоднаго и жаркаго пояса. Рядомъ съ 
полярными животными встр$чаются животныя 4фриканскаго материка. Остат- 
ки слона встрёчаются на всемъ пространств отъ Испаніи до береговъ 
Рейна; двурогій носорогъ оставилъ свои кости въ пластахъ четвертой эпохи 
въ Великобританіи; гиппопотамъ обитать въ рБкахъ Франции, и остатки его 
находатъ въ наносахъ древняго русла Сены. Огромный видъ льва или тигра 
({еЈів ѕреЈаеив), гіена, пантера и леопардъ встр$чались на протяженіи всей 
Франціи. Рядомъ съ ними мы встрћчаемъ сибирскаго мамонта и носорога 
съ мохнатыми шкурами, медвЗдя, сурка, тура, горную козу, наконецъ мускус- 
наго быка, живущаго нын въ холодныхъ равнинахъ Оћверной Америки, и 
сБвернаго оленя, которые не спускаются нын® южнће 60° параллели. Необ- 
ходимо стало быть допустить, что въ четвертую геологическую эпоху, если 
холодъ былъ еще силенъ на вершинахъ горъ, ледники спускались еще низ- 
ко въ долины, то самая температура долинъ была довольно высока, чтобы 
въ ней была возможна жизнь для животныхъ тропическихъ, Посреди этихъ- 
то остатковъ, посл вторичнаго поднятія материка, давшаго Европ прибли- 
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зительно нын8 шея очертания, встрВчаютея слВды чедовћка, не только въ 


видв каменныхъ орудій, роговъ, обточенныхъ рукою человћка, животн ыхъ 


костей, разбитыхъ тою же рукою, но встръчаются и самые черепа и кости 
нашей породы, въ которыхъ сомн'Бваться невозможно. Невозможно также 
сомифваться въ томъ, говорить Ленорианъ, что челов къ обладать огнемъ 
въ самыя раннія эпохи его появленія, даже въ міоценовую эпоху. 

ЧеловВкъ міоценовой эпохи есть вопросъ еще не вполн® доказанный, 
такъ какъ костей его не отыскано; но если существоване его будетъ несо- 
мн®нно доказано, то мы найдемъ въ немъ остатки допотопной рассы, кото- 
рая въ лиц потомковъ Каина высыхала вдаль своихъ путниковъ, какъ посж 5 
потопа колонисты изъ племени Іафетова, туранцы и арійцы овладвали ма- 
терикомъ Европы и были его первыми, посл обновленія земли, обитателям гт. 

Въ пластахъ четвертой геолотической эпохи кости человЪка и сл$Зды его 
существования находятся уже въ значательномъ количеств. Форма череповъ 
(говоря словами Оскара Фрааса), находимыхъ рядомъ съ пецернымъ медвБ- 
демъ и сБвернымъ оленемъ, не представляетъ никакихъ данныхъ въ пользу 
того предположенія, чтобы они принадлежали другому какому нибудь пле- 
мени кром% арійскаго, которое, до своего смЕшенія съ брахицефалическеми, 
(кругло-головыми, коротво-головыми) туранскими элемонтами, припадлежало 
къ типу долихоцефалическому (Но]4ег; Вейгах таг Епостарые гоп Уаг- 
епреге; Ѕіліісагі 1867). Индексъ этихъ череповъ колеблется обыкновенно 
между 70 и 74 и укавываетъ, слБдовательно, на долихоцефалическую чело- 
вфческую рассу. Къ тому же результату приводятъ и безпристрастныя изсл$- 
дованія череповъ изъ бельгійскихъ и Французскихъ пещеръ. Правда, иные 
признавали ихъ за чуждыя монгольскія Формы, но Археологическій конгрессъ 
1872 года единогласно высказался противъ такого мнБнія. 

Таково жемнзше и Ленорманана основанін Фактовъ собранныхъ Е. Хами 
(Нашу). Расса круглоголовая монгольская появляется позже и представляетъ 
особый потовъ переселенія, сливающійся съ первыми обитателями Европы. 

Эти дв отрасли человћческаго рода, встрћчащіяся и сливающіяся далеко 
на Запад отъ исходнаго пункта ихъ перваго движенія, не смотря на раз- 
ницу строев!я ихъ череповъ, образовавшуюся в'Вроятио подъ вліяніемъ той 
срезы, въ которой они обитали, прежде чВмъ онЂ достигли Европы, суть оче- 
видно братья по происхожденію. Если долихоцефальнне арійцы явились ра- 
нЂе на Западъ чБмъ степные братья ихъ, то, съ другой стороны, лингвис"и- 
ческими изслБдованіями доказано, что туранцы ранзе другихъ Гахетическихъ 
семей выкочевали изъ общей родины Аріи и направлялись преимуществено 
къ Востоку, поэтому появленіе ихъ въ Европ есть обратное движеніе малой 
части этиҳъ племенъ, которыя, какъ родственники ихъ краснокожіе ИндЪйцы, 
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въ погон быть можетъ за стадами удаляющихся животныхъ, прикочевали 
въ страны доселв имъ неизвЬстныя, гдБ они встрътились съ высокой строй- 
ной сильной расоой, одаренной богатыми способностями что выражается въ 
довольно искусной обділкВ роговъ и кремней, въ первыхъ попытвахъ рисо- 
ванія, вакъ напр. иѕзображеніе на слоновой кости мамонта въ пещере Маг- 
даливы въ Турзакђ, или изображеше человЪка, бросающаго острогу въ кита *), 
а болђе всего въ той страшной борьбВ, которую эта расса должна была вы- 
держивать съ дикими звЗрями, и съ негостепріимной средой, въ которой она 
находилась. Человћкъ этого періода жилъ въ бБдственныхъ условіяхъ суще- 
ствован!я; онъ былъ окруженъ опасностями и дикими звБрями, добывая себф 
средства къ существованію лишь охотой и рыбной ловлей: но въ немъ были 
зачатки развитія, онъ былъ человъкъ, и своимъ умомъ стоять выше схВпыхь | 
силъ природы, выше дикой неразумной силы звђБрей, выше ихъ кровожадна- 
го инстинкта, на немъ лежалъ образъ Божій, можеть быть затемненный па- 
деніемъ, но который не позволялъ ему спуститься до уровня звФря и который 
доставилъ ему побЪду надъ землею. 

Въ эпоху существования человћка виВстЬ съ пещерными медвфдями и 
сБвернымъ оленемъ, материкъ Европы подвергастся частымъ наводненіемъ, 
обозначеннымъ на земл$ краснымъ дилувіумомъ и слоемъ тонкаго ила, по- 
добнаго Нильскому илу, извЗетному подъ именемъ верхняго леса (10688), или 
кирпичной глины. Ахрикансыя животныя уже исчезли изъ европейской фауны, 
какъ исчезли покрытые м$8ховыми шкурами носорогъ и мамонтъ въ большой 
гривой. РЪдкіе только экземпляры ихъ попадаются въ сло$ кирпичной глины, 
но олень еще многочисленъ въ Европ$. | 

Переходъ изъ такъ называемой четвертой геологической эпохи къ наше- 
му геологическому періоду почти незамЂтенъ; границы этихъ періодовъ сли- 
ваются; одинъ только урусз (Огав; ђов ргшихетив) переходитъ въ такъ на- 
зываемую неолитическую эпоху виЪств съ челов вомъ, повфствовате о кото- 
ромъ уже близится къ временамъ историческимъ; остальная Фауна предста- 
вяетъ Фауну нашей эпохи; въ кухонныхъ остатвахъ Дани находятъ уже ко- 
сти свиньи и собаки; въ пещерахъ Фравціи, Бельгіи, Германи и Англія нахо- 
дятъ въ эту эпоху лошадь, оленя, козу, барана, вепря, волка, лисицу, ласточ- 
ку и зайца. Такъ называемая неолитическая эпоха отличается наховденіемъ 
вмЪстћ съ остатками этихъ звФрей) кремневыхъ орудй высшей отдВлки п 
притомъ полированныхъ, при чемъ во многих» мЪсторожденіяхъ кремня най- 
дены остатки оконченныхъ и неоконченныхь каменныхъ орудій въ таких» 
массахъ, которыя заставляютъ предполагать цфлыя Фабрики этихъ предме- 


*) 1ерогщопе, Гоше ѓовзіе, р. 40. 
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товъ, предназначенныхъ не только для употребления, но и для мъны на дру- 
гія произведенія, что и подтверждается нахожденіемъ извЪстнаго рода кре- 
иней въ обдланномъ вид вдали мБсторожденій этихъ камней *), Полиро- 
ванныя орудія, какъ кажется, принадлежать расе, вторгнувшейся вновь въ 
Европу и подчинившей или отогнавшей къ СЗверу брахицефальную, рассу 
которая по строенію головъ и по росту напоминаетъ Эскимосовъ и Чукчей, 
и удаляется изъ Европы за столь полезными для нея стадами сБверныхъ оле- 
ней. Длиноголовая сильная расса, вЪроятно потомки или родственники пер- 
вой долихоцехальной рассы —является съ великими силами и способностями, 
воздвигаетъ «долмены» и «крытыя аллеи», обладаетъ искусно обдБланными по- 
лированными каменными орудіями, защищается отъ дикихъ звБрей и непо- 
годы въ относительно хорошо за врытыхъ и устроенныхъ пещерах, или ус- 
траиваетъ постройки на сваяхъ, въ нћкоторомъ разстоянін отъ береговъ озеръ, 
храня при томъ въ глиняныхъ сосудахъ хлъбныя зерна, доказывающія, что на 
берегахъ представитель этой рассы занимался уже землед$ шемъ. (епогтапії. 
Гев ргетіёгев сітііваіїопв; еродие пбо ще, р. 85). Мы входииъ такимъ об- 
разомъ въ эпоху историческую, а представители свайныхъ построекъ живы 
были при ГеродотВ на озерахъ Македоніи и существуютъ теперь. Ихъ ви- 
дБлъ въ наше время Дюмонъ-Дюрвиль, въ новой Гвинеф. 

Въ настоящую минуту мы останавливаемся, чтобы оглянуться назадъ и, 
сведя во едино все, что мы сказали о жизни доисторическаго челов ка, на 
основан послъднихъ словъ науки, сообразить противор$ чать ли не похныя 
наши св дня вакимъ либо образомъ краткимъ священнымъ сказаніямъ Библии. 

Оскаръ Фраасъ **) спрашиваетъ: въ состоян!и ли наука опредълить время, 
когда жиль обитатель пещеръ и боролся съ такъ называемыми чудовищами 
первобытнаго мра,—и отвЗчаетъ: «что не позволительно придавать мате- 
матическую точность геологическимъ положенямъ, которыя далеко не дова- 
заны (Оскаръ Фраасъ отвЗчаетъ на теоріи французскихъ геологовъ о при- 
чинахъ и времени образован1я пещеръ),.... и на основаши болБе или мене 
гипотетическихъ данныхъ выводить такія см®лыя заключенія какъ напр. то, 


*) Мастерскія каменных% орудій найдены въ Пресиньи, въ Департамент Индры и Луары, 
въ Шовиньи въ ДепартаментЪ Лауры и Шера, также вблизи Аөинъ, и не вдалекф отъ Өнвъ 
въ Египтв и въ другихъ иъстахъ. Перенесенныя изъ мВсторожденій обдфланныя кремневыя 
орудія найдены въ разныхъ мћстахъ, напр. въ Бретани найденъ топоръ изъ фибролята, находи- 
маго только въ Овернскихъ ғорахъ; въ Аржентёлё въ такъ вазываемой покрытой аллев (кото- 
рую съ долменами неправильно относили къ поздиЪйшиимъ друидическимъ остаткамъ), найденъ 
кремневый иожъ, явно вышедшій изъ мастерской Пресиньи. На остров% Эльбћ найдены орудіа, 
сдБланныя изъ вамня, котораго нЪть на остров+, стало быть ввезепнаго моремъ и т. д. 

**) Древије обитатели пещеръ. См. Званіе, Апрћль, 1874 г., стр. 108. 


И РН 


что Европа была обитаема людьми 30,000 и датђе *)..» «Хотя геологія очепь 
охотно беретъ на себя роль вспомогательной науки для изученія первобыт- 
ной истори человћчества, тъмъ не мене она должна отказаться отъ ръшенія 
самаго важнаго вопроса, т. е. вопроса о древности человђка въ Европ%. Гео- 
логія пробр$ла себ нБкотораго рода привиллегю совершенно не стБснять- 
ся понятіемъ о времени при опредЂленій геологическихъ періодовъ... Въ сущ- 
ности, геологіи нЪтъ дВла до цияоръ, потому что главный предметь ея изу- 
ченія представляетъ неорганическая матерія, въ которой масштабъ времени 
совершено неприложимъ. Время существуетъ только для органической ма- 
терін, которая ежеминутно образуется и опять разрушается; на кубическій 
же метръ глины, лежащій подъ дерномъ, время не вліяетъ нисколько: глина 
остается глиною,—все равно выкопаютъ ди ее или опять закопають, или 
просто набросаютъ въ кучу. Точно также не составляетъ руководящаго при- 
знака и глубина, на которой были-найдены челов чесые остатки въ нфдрахъ 
земли, потому что мы и понятія не имЂемъ о томъ, что дЗлали предшество- 
вавшія поколВнія на этомъ клочкВ земли, который въ настоящее время сдВ- 
хался предметомъ подробнаго изслфдованія. Еще съ меньшямъ правомъ мо- 
жемъ мы руководствоваться туФомъ и другими осадками, которымъ разные 
ученые приписываютъ такое важное значене. Вёдь выкапывають же въ 
старинном греческомъ город Эдепсос®, въ котороиъ еще во времена Суллы 
были всемірно извфстныя цёлебныя воды, —остатки римскихъ бань: находя- 
щіяся подъ слоемъ известковаго туфа, толщиною въ нЪсколько метровъ, а 
при вовВйшихъ постройкахъ въ Баденъ-Баденћ находятъ глубоко подъ по- 
верхностію земли искусно построенные Фундаменты бань, принадлежащіе 
также ко времени римлян; здЗсь случайно въ теченіи 16—18 столЪтій осЪла 
изъ воды цћлая масса камня надъ тогдашнею поверхностью земли, между 
тВмъ какъ тутъ же по близости найдены человъческіе остатки, принадлежа- 
щіе къ тому же, если не къ боле раннему времени, которые едва при- 
крыты даже дерномъ. Эти замЗчаня достаточно доказываютъ, что геологія 
безсильна передъ тБми вопросами, для ръшенія которыхъ призываеть ее на 
помощь археологія, чтобы составить себЪ точное и опредЗленное поняте 
объ остаткахъ, находимыхь подъ землею». 

РаздВлая ми%ніе Фрааса о шаткости теологическихь выводовъ, относя- 
щихся къ времени, которое было потребно для произведенія даже велйкихъ 
переворотовъ, не забывая притомъ, что силы природы дБйствовали въ 
предшествовавшія геологичесвія эпохи съ энергіею и быстротою далеко 
превосходившими нынфшнія медленныя дБйствіа природныхъ силь,—мы 


е) 14.; 154; стр. 110. 
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укажемъ, съ другой сторсан, что хронологія первыхъ главъ квига Бытія, по 
миЪнію Сильвестра де Саси, аббата Ламберта, аббата Ла-Хира, — їтёге Іеһап, 
и многихъ другихъ католическихъ ученыхъ, совершенно намъ не:извћстна. 
Десять допотопныхъ поколній (какъ мы говоримъ и въ другомъ мБетБ) 
представляютъ собою вЗроятно въ ряду потомковъ Адама лишь болфе вы- 
дающіяся личности, связывающія длинную цфпь неизвВстныхъ намъ допо- 
топныхъ поколЂній, точно также какъ замфчательная таблица народовъ въ 
Х глав вниги Бытія представляеть собою родоначальниковъ племен, 
происшедшихъ отъ сыновъ Ноевыхъ, не давая никакихъ этнографическихъ, 
геограФическихъ или историческихъ подробностей объ ихъ быт и разви- 
ти. Мы не можемъ поэтому останавливаться на хронологическихъ данныхъ 
совершенно произвольных, какъ со стороны геологовъ, такъ и со стороны 
лицъ, нападающихъ ка неточность Библейскихъ сказаній. Мы можемъ однако 
заиЪтить, что ни въ чемъ настоящая наувд не противорВчитъ и не можетъ 
противорчить Библии, что, говоря и о происхожден!и челов$ка отъ обезьяны, 
защитники этой теоріи произносятъ гипотезу не только не довазанную, но 
даже не согласную съ законами извЪстнаго намъ развитя подборомъ отъ 
слабБйшихъ къ сильнБйшимъ видамъ; что, предполагая происховденіе об- 
щества 0тъ дикаря, ве имъвшаго никакого прошедшаго и никакихъ воспо- 
минаній, мы забываемъ вліяніе воспитания въ жизни челов ческой, и ставимъ 
доисторическаго челов ка въ очарованный безвыходный кругъ дикарей, ра- 
зобщенныхъ издавна съ движеніемъ челов чества, при чемъ нивакое развитіе 
общества невозможно. 

Видя въ доисторическомъ (ископаемомъ) челов зачатки не только 
стремленія къ улучшенію своего быта, но еще и первыя попытки искусства, 
и религіозныя понятия *), мы не въправ% отказать признать въ немъ не толь- 
ко существо способное къ развитію, ноеще вБроятнЂе челов$ка, загнаннаго 
обстоятельствами въ суровую среду, но предки котораго черпали въ общемъ 
источник знаній всего челов чества, и унесли съ собою эти восиоминанія 
въ далекія странстворанія. Что мы не нашли у древнВйшихъ странниковъ, 
за шедшихъ такъ далеко (черепа которыхъ укавываютъ однако на Арійское 
происхожденіе), ни землед%Влія, ни домашнихъ животныхъ, не можетъ служить 
доказательствомъ того, что у братьевъ ихъ на родинё не было полнаго 
устройства домашняго быта, ибо ушедшіе съ родины охотники, которыхъ 
мы находимъ кости, не имли возможности и времени создать жизнь таєъ, 
какъ она уже существовала на ихъ родинЊ. А между тБмъ поразительное 
сходство каменныхъ орудій, ихъ Формы и обдВлки, горшечнаго производства, 


*) Гепогтапќ, ГБошше ѓозѕіе р. 64. 
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свайныхъ построекъ, даже долменовъ, тумули и крытыхъ аллей на всемъ 
земномъ шарБ*), не только го времена давнопрошедшія, но даже сближаа эту 
отдаленную эпоху съ ныв®шнимн орудіями, пріемами и изображеніями дикихъ 
племен, заставляеть насъ, независимо отъ дрүгихъ доказательствъ, на кото - 
рыя мы укажемъ ниже (см. введ. въ главу Х),—признать общее братство 
людей всфхъ вВковъ и странъ, кости которыхт погребены въ нашей какъ 
въ четвертой геологической эпох$, и слБды которыхъ, какъ думають, ветрВ- 
чаются даже въ третью геологическую эпоху. 

Напомним, что въ Библіи упоминается о двухъ совершенно отдъльныхъ 
поколБніяхъ, изъ которыхъ первое есть покол®ніе допотопное, потомки 
Каина, Ламеха и можеть быть частію Сиез; которые могли видБть Фауну 
третичной геологической эпохи. Громадные перевороты перваго леднико- 
ваго періода соотвтствуютъ вполн$ сказаніямъ всемірнаго потопа. 


Остатковъ костей допотопнаго человека, т. е. человБка міоценовой 
или пліоценовой эпохи, мы не имфемъ; слБды его существованія далеко еще 
но ясны, они обозначаются лишь въ грубыхъ орудіяхъ, найденныхъ въ пла- 
стахъ третичной формацій; но прослФЗдить достовБрно какимъ путемъ они 
попали въ эти пласты, представляеть задачу еще не разрёшимую. Присут- 
стые чөловћка въ четвертую эпоху въ Европ несомифнно; всеобщаго потопа 
посів третичной эпохи не было, а потому человћкъ въ Европ четвертой 
эпохи, долженъ быть признать потомкомъ одного изъ сыновей Ноя. Арійскія 
и туранскія головы указывают на его Іафетическое происхожденіе. Выходецъ 
этоть пришедшій въ:Европу, видБлъ гигантскіе перевороты, но имфвиие 
частный, не общий земной характеръ. Онъ видълъ миграцію животныхъ съ 
Юга и СЪвера; онъ спасахлся на островахъ, оставшихся посл погруженія 
Европейскаго материка; овъ вид$лъ снова поднятіе этого материка, пережилъ 
второй ледниковый періодъ, видъхъ образованіе краснаго дилувіума и пері- 
одическія наводненія рЪЕъ, которыя текли высоко въ своихъ руслахъ, и по- 
крывали землю иломъ; онъ видБлъ исчезновеніе тропическихъ животныхъ 
и миграцію на Сверъ с%вернаго оленя, за которымъ потянулась и часть 
населенія (круглоголовая расса), и внесъ всБ Этн такты въ свои воспомина- 
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*) Еегдиѕѕоп (Тгее апі Ѕегрепё тогвћір, 2 ей., 1873, р. 166) говоритъ: „Европейсве ученые, 
зачимающіеся древностями и не подозрћваютъ замъчательной особенности грубыхъ мегахити- 
ческихъ построекъ,—это-то что онћ одинаковы 60 всъхъ ењкатъ. Дазће Фергюссонъ поясняетъ, 
что очерченные камняия круги, съ огромнымь камнемъ по середивћ, суть памятники, время 
созданія которыхъ, уже потому нельзя опредфхить,—что совершенно такіе же мегахитическе 
по фориъ памятники воздвигались въ Инди даже до прошедшаго столфтія, и ить никакой 
возможностя егредфлить относится ли этотъ памятникъ къ неріоду высокой древности иди же 
ему не боле ста дётъ. 
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нія, кавъ папр. второй ледниковый періодъ, о которомъ упоминають зоро- 
астрическія книги и Едда, или частые потопы, оставившіе свои воспомина- 
нія въ легендахъ Ману, Девкаліона, или въ свазаніяхъ Китая *). И такъ, 
находка костей ископаемаго чөловћка, орудй каменнаго періода, свайныхъ 
построекъ, ни въ чемъ не можетъ поколебать довфрйя нашего къ Библіи, 
которая, какъ мы не разъ говорили, не даеть никакихъ опредВленныхъ 
хронологическихъ указаній, а начертываеть лишь исторію развитя души 
челов ческой въ борьбЪ ея со вломъ, и указываетъ путь, которымъ велъ ее 
Творецъ къ ея спасенію. 

Библия говоритъ намъ только, что человфкъ вызванъ къ бытію послћ 
сотворенія четвероногихъ, но въ тотъ же шестый день (эпоху), въ который 
сотворены они. 

Она говоритъ, что всемірный потопъ истребитъ съ лица земли все су- 
ществующее, и что человВческая расса возобновляется въ лиц сыно- 
вей Ноя. 

Мы видимъ слБды челов ка въ эпоху появленія веливихъ допотопныхъ 
четвероногихъ, и за симъ находимъ въ четвертую геологическую эпоху кости 
и черепа, принадлежащие къ Јафетическимъ племенамъ 

Мы видимъ человВка въ эту эпоху въ дикомъ состояніи, но мы не мо- 
жемъ утверждать, что немног!е обитатели Европы, которые случайно попа- 
даются въ вашихъ раскопкахъ, суть единственные и высшіе представители 
развитія человчества въ данную эпоху; напротивъ, борьба ихъ съ страш- 
ными животными довавываетъ, что они были искусные охотники, и, по всей 
вБроятности, искусство это пріобрЪтено ими рав%е, чБмъ они рћшились 
проникнуть въ далекій Западъ. 

Мы совершенно не знаемъ страны, въ которой наука помВщаетъ родину 
Арійскихъ племенъ; мы никогда не дфлали тамъ никавихъ раскопокъ, нива- 
кихъ отерытій, и мы не имћемъ права сказать, что тамъ не было образо- 
ванныхъ обществъ, потому что въ ЕвропВ найдены остатки челов®ка, по- 
видимому въ дикомъ состоянши, или, вБриЂе, въ состояніи б%дности и 
нужды. 

Для насъ важне въ настоящемъ изсяЗдован!и слова Библін, рисующія 


*) «Тацить описываетъ климать Гермаши такъ, какъ мы бы стали описывать берега Ле- 
довитаго океана, Грензандін или Норвегін, и описаніе это навфрно имЪло реальное основа 
ше въ дЪйствительно измЪнившихся климатическихъ условіяхъ» (Оскаръ Фраасъ). Мы приво- 
димъ это инЪніе какъ подтверженіе, что климатъь Европы измфнился быстрфе, чЪмъ мы при- 
выкли думать о геологическихь н климатических переворотахъ, 
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образъ сотворенія челов ка и выясняющія его духовное начало и сочетаніе 
этого начала съ земною Фориою. Въ этомъ указаніи Библін лежить все 
будущее человВчества, и о немъ мы скажемъ нисколько словъ въ слъду- 
щей глав%. 


ГЛАВА 111. 


 феловёкь. 


‹И рече Богъ: сотворимъ человВка по образу нашему и по подобію, и 
да обладаетъ рыбами морскими и птицами небесными (и звБрми), и ско- 
тами, и всею землею, и всзми гады. иресмыкающимися по земли». 

‹И сотвори Богъ человћка, по образу Божію сотвори его, мужа и жену 
сотвори ихъ», 

«И благослови ихъ Богъ, глаголя: раститеся и множитеся, и наполните 
землю, и господетвуйте ею, и обладайте> и проч. (Бытія, га. І, се. 26—28) 

‹И бысть человћкъ въ душу живу» (Быт. П, 7.). 

Матеріалисты поставили вопросъ такимъ образомъ: челов къ есть про- 
изведене вБчныхъ силъ природы, лучшая изъ Формъ, произведенныхь этими 
силами; онъ ничфмъ, кром$ высшаго развитія, не отличается отъ животныхъ. 
Фейербахъ, а за нимъ Бюхнеръ, пошли далВе: они мысль принямаютъ лишь 
за механическое послъдствіе организма, за естественный плодъ д$атель- 
ности мозга, за одно изъ проявленій органической жизни, признавая въ че- 
ховБкБ лишь Эту одну жизнь, | 

Въ конечныхъ выводахъ своихъ они дошли до признанія, что наслажде- 
ніе есть истинная цфль жизни *); что женщина стоитъ ниже мужчины по 
количеству мозга своего, который вБситъ только 44 унца; **) что точно 
также мозгъ негра гораздо менфе мозга европейца, и посему улучшеніе 


*) Вісһпег: Еогсе её шанёте; ейійоп де Герд де 1863, р. 962. 
**) 14. р. 118. «Гщегюгив йе Іа ѓеште езі пп Гай соппи..... Ге сегуеда йе 1а ѓетт 
пе рёзе дое 44 опсег». 
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этой рассы невозможно: что кнутъ есть единственное средство для управленія 
этими низшими племенами и что, за тзыъ, већ усия цивилизовать ихъ 
входятъ въ область пустыхъ и смфшныхъ теорій *). 

Не такъ говорить Сващенное Писаніе, вЗчно и неизмънно вЪрное себђ 
отъ первой главы Бытія, до святыхъ успокоительныхъ словъ Евангедія, ко- 
торое, во всеобъемлющей любви своей всВ племена и рассы, бБднаго и 
богатаго, мудраго и невЗжественнаго, женщину и мужчину признаетъ за 
одну и ту же душу человћческую, иифющую право на счастіе, и зоветь ее 
къ источнику ея жизни и сввта — Творцу ея— Богу. Чувство истины, живу- 
щее въ насъ, такъ сильно, что достаточно было бы этого противопоставленія 
чтобы увлечь душу нашу къ тому вВрованію, которое носить на себ печать 
ИСТИНЫ. | 

Но мы намБреваемся нВсколько развить вопросъ о существованіи чехо- 
вБка, чтобы опредфлить цВль этого сӯществованія и быть въ состояніи 
избрать между различными теоріями ту, которая ближе выражаеть совокуп- 
ность его стремленій и отвЪчаетъ на тв вопросы, которые самъ себ без- 
престанно задаетъ человЪкъ въ продолжени своей жизни. 

Съ одной стороны, намъ представляется учеше матеріалистовъ, кото- 
рыхъ нельзя смфшивать съ тружениками науки, за которыми остается всегда 
важная услуга, окаванная человВчеству, это— изслдоваше природы и т%л& 
челов ческаго, функцій человВческаго организма и стараніе подмфтить 
механизиъ, посредствомъ котораго проявляется неуловимая и непонятная 
для матеріалистовъ духовная жизнь человћка. 

При работ такихъ дБятелей, какъ Биша, Блюменбахъ, Мори, Флурансь 
Дургамъ, Дюбуа-Ремонъ, Льюисъ и другихъ, выяснились многія механиче- 
скія, химичеекія и Фивіологическія явленія органической жизни, безъ кото- 
рыхъ мы, не понимая дЪйствій тћла, не могли бы и опредёлить того, что 
принадлежитъ исключительно душ и что служить лишь механизмомъ про- 
явленій ея существования. Принимая већ эти изслБдованія, мы видимъ, однако, 
что наука далеко не сказала послћдняго слова своего и что матеріалисты, 
какъ ФИЛОСОФСКАЯ школа, въ поспЪшныхъ и заранзе рБшенныхъ выводахъ 
своихъ не допуская въ человћећ никакого вВчнаго недБлямаго начала, по- 
шли дале чЪмъ позвозяеть то наука. 


*) 14. стр. 117 и 118. Стоить прочесть эти страницы со внимашемъ, и сопоставить сь 
этимъ взглядоыъ письмо христіанина Ливингстона 9 Апр. 1873 г. къ Джемсу Гордону Бенне- 
ту, владфльцу Мет Уогк Нега14,—0 жителяхь центральной Африки; (Знаше, 1874, Май 
Левингстонъ представляетъ негровъ, въ особенности не испорченныхъ сношеніями съ торгов 
цами невольниковъ,—-миролюбивыми, не лишенными сифтләвости здраваго смысла, очень 
искусными въ землВдВ и и замЪчательно честными. 
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Оъ другой стороны, намъ представляется теорія спиритуалистовъ, кото- 
рая, признавая тВло за временную оболочку безсмертнаго духа, презираетъ 
эту оболочку и потому или убиваетъ желанія тВла истязанями, или удовле- 
творяеть всзмъ его прихотямъ, не придавая никакого значенія смертной 
части челов ческаго я. 

И та и другая теоря желаютъ доставить человћку счастие; объ прихо- 
датъ, какъ Фаустъ, къ отрицательному результату: онъ не находать въ жизни 
игновенія, которому он могли бы сказать: «подожди, ты такъ прекрасно!» Надъ 
этими двумя учеиіями стоить библейское сказаніе, восполненное и объяснен- 
ное. Евангемемт, которое въ человћеВ привнаетъ недћлимую двойственную 
природу тВла и духа, кбторые сочетались такъ, что просвтлБніе одной изъ 
нихъ увлекаетъ съ собою и другою, Въ возвышеніи и просвътдћнін тёла и 
духа указываеть Священное Писаніе счастіе двойственному существу, 
называемому человђкомъ, полагая въ основаніи его не удовлетвореніе жела- 
ній, а откавъ отъ нихъ посредствомъ силы воли. И не въ сижВ своего соб- 
ственнаго разума требуетъ Сващенное Писане искать руководителя при 
обсуждена добра н зла, а въ высшемъ разум, который проявидъ себя чело- 
вЂку какъ во внутреннемъ, вЪчномъ, нравственномъ закон, написанномъ 
на скрижаляхъ сердца, такъ и въ словћ Божіемъ. Другими словами: Овящен- 
ное Писаніе, указывая на образъ Божій какъ на высшее счастіе души чело- 
вБческой, указываетъ къ нему единственный путь —силу воли, борющуюся 
противъ безконечныхъ желаній, для того чтобы на мЪсто всбхъ этихъ много- 
образныхъ желаній поставить одно желаніе, всеобъемлющее, всеуспокоиваю 
щее: — любовь къ Богу и стремленіе содиниться съ Источникомъ жизни и 
мудрости, не утрачивая однако, своего индивидуальнаго существованія, ко- 
торое не затБиъ подарить Богъ челов$ку, чтобы потомъ отнять его. 

Чтобы выяснить себ относительное достоинство трехъ различныхъ 
ввглядовъ на человћка, надо, хотя въ краткихъ словахъ, обрисовать главныя 
основанія теорій матералистовъ и спиритуалистовъ, и за тБмъ сравнить ихъ 
выводы и будущность человВчества съ тою будущностью, которую откры- 
ваеть намъ Священное Писаніе, 

Для матеріалистовъ все кончается съ послфднимъ дыханіемъ жизни; за 
тБмъ слФдуеть разложеніе, возвратъ въ общую массу матеріаловъ природы 
тБхъ элемевтовъ, которые составляли ткани, изъ которыхъ составлено т5ло 
человЪка. Эта мысль полагается основаніемъ, аксіомой, при всЗхъ выводахъ 
матеріалистовъ и никогда не подвергалась ими критик; но ученые въ из- 
слЬдованіяхъ своихъ во многомъ колеблются и не дають удовлетворитель- 
наго и окончательнаго отвћта на многе вопросы. 

Нђтъ сомннія, что теорія Биша о двухъ родахъ жизни въ челов ЕВ и 


© двухъ системахъ животныхъ органовъ, изъ которыхъ одна собственно жи- 
вотная (органы симметрическіе), а другая растительная (органы несиммет- 
рическіе), поражаеть своею истиною. 

Точно также нельзя отрицать важнаго значенія для науки учения его о 
различныхь тканяхъ (мышечной, жировой, соединительной, нервной и др.), 
которыя во всемъ тв, входя въ составъ различныхъ органовъ, сохраняютъ 
каждая свои отличительныя свойства. 

Горе, или расходъ этихъ тканей, и безпрерывное ихъ возобновленіе 
составляютъ жизнь, по мн®нію физіологовъ, съ чёмъ мы не можем не со- 
гласиться. 

Мы не можемъ также не признать важность для науки опытовъ Флу- 
ранса, Булльо, Дальтона, Дюбуа-Ремона, Льюиса и другихъ, которые ста- 
рались уловить тайну нервной чувствительности, нервныхъ движеній и 
воли. Рядъ изысканій ихъ представляеть жив йпий интересъ, но не даетъ 
намъ окончательныхь выводовъ. Такъ Дюбуа-Ремонъ ѕвам'Вчаетъ проявленіе 
гальваническаго тока при дБйствіи мускула (сжиманіи руки); Флурансъ вы- 
нимаетъ мозгъ у животнаго и видить прекращеніе сознательной дФатель- 
ности; Дургаиъ наблюдаетъ, какъ иозгъ, преисполненный кровеносными с0- 
судами во время бодрствованія, падаетъ и блёдизеть во время сна, едва 
представляя признаки жизни; Булльо и Дальтонъ убёждаются, что мозгъ не 
свяванъ непосредственно ни съ однимъ нервомъ. Къ этому убъеденію при- 
ходить и Льюись, который добавляетъ, что спинной мозгъ есть точно такой 
жс источникъ чувствованій и движеній, какъ большой головной мозгъ; ибо 
вырБзаніе мозга изъ головы черепахи также точно прекращало движеніе 
головы, какъ вырзаніе спиннаго мозга прекращало движеніе обезглавлен- 
наго туловища. 

Но, переходя отъ опытовъ къ выводамъ, мы видимъ, что ученые силою 
одной только науки не въ состояніи разрћшить тБхъ даже вопросовъ, кото- 
рые могли бы дать ключь къ пониманію тайны жизни, не только дать ключъ 
къ пониманію тайны разумнаго мышленія и вообще духовной жизни чело- 
вка. 

ЧеловВъ дВйствительно состоитъ изъ органовъ, которые состоять изъ 
тканей, состоящихъ, въ свою очередь, изъ элементовъ, химически намъ из- 
вБстныхъ, которые сочетались въ изв'Встной пропорціи по весьма постоян- 
ному и неизмнному закону. И дБйствительно, ни мозгъ, ни спинной хре- 
бетъ, ни нервная ткань, ни серце, ни такъ называемый поеці тіїа], ни же- 
лудокъ, ни кровь не составляютъ центра жизни и мстопребыванія души; 
но указать, что такое жизнь тБла и жизнь души, гдЬ эта сила, что состав- 
ляетъ ее и даже особенная-ли сила управляетъ извБстныимъ типомъ,— на то 
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нЪгь отвта. Замћчательно, что даже самый мовгъ, какъ головной, такъ и 
спинной, совершенно нечувствителенъ (Льюисъ, стр. 369). и физіологъ не 
можеть рёшить вопроса: мозгъ есть ли главный дБатель мышлевія ихи же 
мозгъ орудіе, на которомъ душа высказываеть свои мысли (14, стр. 
357—358). 

Въ спинномъ хребтВ Льюисъ находить произволъ, независящій отъ го- 
ловнаго мозга (ст. 560—568), но за тЁмъ онъ положительно отрицаетъ 
мн не, высказанное, какъ мы выше видфли, Бюхнеромъ, что количество 
мозга можетъ служить м8риломъ умственной дфательности (стр. 189—140). 

Изъ всего вышесказаннаго видно, что между мнЪніемъ школы собствен- 
но матеріалистовъ, и мн шемъ ученыхъ, добросовестно исвавшихъ истины, 
есть громадная разница, которая не позволяеть соединять ихъ воедино, 
подъ общимъ именемъ матеріалистской школы. Первые предпосылаютъ сво- 
имъ разсужденіямъ ѕаран%е принятую за аксіому мысль о несуществованін 
духовнаго начала въ человъкћ и выбираютъ ДлЯ выводовъ своихъ т указа- 
нія ученыхъ, которыя подтверждають мысль ихъ, хотя нфкоторыя изъ этихъ 
указаній положительно отвергаются другими. Физіологи же и аватомы, из- 
слБдуя и добывая опытомъ Факты, въ разсужденіяхъ своихъ отдфлають со- 
вершенно отъ своихъ изслћдованій вопрр2ъ психологическій, чтобы, ваєъ 
прекрасно ваиБчаеть Льюисъ, — «не гытаться никогда рЬшать вопросы 
одной науки помощью рода понятій, ист: ючительно свойственныхъ другой» 
(стр. 50). Льюисъ говорить о химіи, которою хотї: 1и объяснить явленія фи- 
зіологическія, что повело къ длинному ряду ошибокъ. Мы точно то же ска- 
жемъ о душ и ея проявленіяхъ, которыя нельзя объяснить Фивіологически- 
ми законами. А потому, принимая съ уваженіемъ изслБдованія медиковъ, 
Физіологовъ, анатомовъ и другихъ спеціалис- въ, мы будемъ лишь говорить 
о школ% матеріалистовъ, которая признаеть лишь одну матерію во всБхъ 
проявленіяхъ человђческой жизни. 

По манію этой школы, человВкъ есть ::лодъ высшаго развитія живот- 
наго организма; это лучшая Форма, которую доселв произвела природа, и 

потому въ ней встрћчаются способности, которыхъ мы не находимъ въ жи- 
вотномъ царств$; между обезьяной и европейцемъ есть цВлая лБстница ме- 
н%е развитыхъ породъ неспособныхъ къ совершенствованію. Мысль есть 
Функція мозга или, лучше сказать, результатъ его дВятельности, восприни- 
мающей впечатлнія внёшнаго міра и отвёчающей на нихъ. 

Мы выше имли случай сказать, что мы понимаемъ развитіе болће и 
боле совершенныхъ фориъ органической жизни на землВ (хотя не пони- 
маемъ скачка отъ камня къ растенію и отъ растенія къ животному), и со- 
вершенно сознаемъ, что человБкъ въ тБлв своемъ есть представитель 
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высшей Формы, выработанной на земля органическими силами; хотя не по- 
нимаемъ его происхожденія отъ животнаго, но, встр®чая въ челов\5В не 
только пониманіе окружающаго міра, но еще стреилеше къ міру идеальному, 
невидимому, неизвфстному, недовольство и тоску по чему то высшему, мы, 
конечно, не можеть согласится, что высшія его способности, какъ, напри- 
м%ръ, способность сознавать добро и стремиться къ нему, искать знанія, — 
суть плодъ однЪхъ лишь матеріальныхъ силъ міра. Мы даже не знаемъ, 
какая сила заставляетъ органы переработывать одни и тв же элементы въ 
различные продукты (вакъ замфчаеть Льюисъ); мы не · можеть подм®тить 
той силы, которая двпжетъ тБ органы, которыхъ строеніе и химическій со- 
ставъ мы изслБдовали, и, вонечио, мы не посмћемъ сказать, что мысль, столь 
отличная отъ другихъ Фивіологическихъ явлений, есть плодь одного лишь 
тЪла, продуктъ горћнія тканей, слдстве одной лишь жизненной силы, кото- 
рую мы даже не съумЗли уловить. 

. Кавъ животное, человзкъ иметь већ свойства высшихъ организмовъ жи- 
вотнаго царства и въ этомъ значенш онъ стремится удовлетворить своимъ 
желаніямъ, возраждающиися или отъ вліяній окружающей его среды, или отъ 
потребностей его собственнаго организма; удовтетвореніе этихъ стремленій 
вызываетъ, какъ и въ животныхъ, мозговую д®ательность, соображающую 
какъ удовлетворить потребности или желанію. Головной нервный увелъ на- 
сЪкомаго, наружная чувствительная ткань низшихъ родовъ наливочныхъ жи- 
вотныхъ, какъ и мозгь Лейбница, служать одинаково для этихъ потребно- 
стей въ кругу дБйствія этихъ недВлимыхъ; НО отказъ ОТЪ желанія силою воли 
вслБдствіе дБйствія мысли, мы никогда не встрЪтимъ у животнаго, и это 
явленіе составляетъ первую р$зкую грань между животнымъ и человћкомъ. 
Әтотъ дуализмъ въ челов%к%, борьба за добро противъ желанія плоти, несо- 
гласнаго съ добромъ, пониманіе истины и стремлевіе къ ней, несмотря на 
противодЪйствіе тВла, суть доказательства существованія мыслящаго недф- 
лимаго я, которое нетождественно съ плотію. Въ мозгъ, машину, назначен- 
ную для воспринятія впечатаБній, передаются желанія, которыя, будучи 
сознанными, принимаютъ Форму мысли; но въ той же машин, въ то же 
время, является противодЪйствіе этимъ желанілмъ: какое-то высшее, непри- 
надлежащее къ плоти существо говоритъ громче стремленій плоти и вклады- 
ваетъ другія понятія, отличныя отъ матеріальныхь стремлевій. 

Всякій испыталъ это, и намъ кажется, что этого достаточно, чтобы до- 
казать, что мысль не есть исключительно результать дВӣствія одного т$ла. 
Что же касается будущности челов$чества, то врядъ ли матеріалазиъ, от- 
кровенно созвающійся, что наслажденіе есть цзль жизни, можетъ дать мате- 
ріальное сповойствіе и счастіе человћчеству, которое давно дошло путемъ 
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опыта до убъжденія, что удовлетвореніе желаній дфлаеть ихъ ненасыт- 
ными и на мето покоя предаетъ человЪка всБмъ мученіямъ Тантала, и что 
только воздержаніе можеть дать тотъ покой и миръ душ, въ которыхъ хе- 
жить счастіе. Мы скажемъ болВе, мы утверждземъ, —и всякій кто падаль и 
боролся противъ страстей подтвердит наши слова, — что высшее счастіе 
на земл испытывается человЪкомъ лишь тогда, когда онъ отказаль себћ 
въ удовлетвореніи желанія несовм'Встнаго съ честью и правдой, и сдфлалъ 
добро. 

Прамо противоположно ученію матеріалистовъ ученіе спиритуалистовъ, 
и въ особенности одной изъ сектъ этого ученія, принявшей въ посх8днее 
время большое развитіе—мы говоримъ о спиритахъ. Ученія спиритуализма 
и спиритизма признають въ человБеВ два совершено разныя начала, соче- 
тавшіяся временно и случайно. Одно изъ этихъ началъ—-безсмертная душа 
человЪка, есть недћлимое я, переходящее въ безплотный міръ и снова вхо- 
дащее въ міръ, воплощенный въ новое тВло, неимВющее никакой связи съ 
предыдущемъ тВл0мъ. ТВло, имВющее свои органичесыя Функція и стрем- 
женя, есть плодъ развитія земныхъ Ф0рмъ и, оставленное душою, разлагает- 
ся, возвращая природВ тВ элементы, изъ которыхъ оно состояло, между тБмъ 
какъ душа ищетъ новой Формы, чтобы снова воплотиться. 

Это ученіе есть одно изъ самыхъ древнихъ на земл%; оно существовало 
и въ Инди и въ нЪкоторыхъ ФилосоФскихь школахъ Греціи съ различными 
оттёнкамн; можно найдти его у Александрійскаго Еврея Физона и у кабба- 
листовъ, и оно даже появляется у нзкоторыхъ христіанскихъ писателей, какъ 
наприм%ръ, у Оригена. Въ Инди переселеніе душъ въ разныя животныя Фор- 
мы до окончательнаго уничтоженія, покоя (нирвана), стало религіознымъ вБ- 
рованіемъ: въ Греціи нБкоторые мыслители думали, что душа, освободясь отъ 
плоти, возвращается въ общую массу животной жизни (эта мысль снова по- 
вторилась, въ посхФднее время, въ ученіи о душ% вселенной, УПевее]е; апіта 
110191); другіе же принимали ученіе объ индивидуальномъ безсмертіи души, 
принимающей другія Формы, или входящей въ другія твла. Но самую 
полную и популярную разработку ученія о переселеніи душъ, нетеряющихъ 
своего индивидуальнаго существованія, представляетъ намъ новЪйшій спи- 
ритизмъ. 


По теоріи спиритизма, безсмертный духъ, живущій въ тЬлђ, иметь свою 
безсмертную матеріальную оболочку, которая разржается и утончается по 
м®рВ нравственнаго просв'тленія безсмертнаго дуҳа. 


Тло есть одежда, въ которую духъ облекается лишь временно для того 
чтобы сбросить ее, когда она обветшаетъ. 
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Во время земной жизни духъ теряеть память прошедшаго, но удержи- 
ваетъ лишь то нравственное развитіе, которое онъ пріобрвл%ъ въ продолже- 
ніи прежнихъ жизней; по отдБленіи духа отъ тіла, духъ вспоминаеть весь 
рядъ пройденныхъ имъ жизней, и воспоминанія эти составляютъ его мучене, 
если онъ отдВлился 0тъ добра, и радость его —если онъ совершенствовался, 
Совершенствованіе есть удБлъ всъхъ безплотныхъ; но оно невозможно въ 
продолжене враткаго времени одной земной жизни. Поэтому земная жизнь 
чехов ка есть лишь одинъ изъ эпизодовъ существованія его безсмернаго духа, 
который, для достиженія вћчнаго блаженства и чистоты, долженъ пройдти 
безчисленное количество воплощеній, пова путемъ опыта онъ не вынесеть 
убъждевія, что одно добро можеть дать счастіе, и не дойдетъ до постоянной 
привычки добра, которая сдЗлаетъ воплощене ненужнымъ. Оболочка духа 
(регіѕргіі), св®тлБющая вмћъстБ съ нравственнымъ совершенствованемъ 
духа, служить проводникомъ мыслей и желаній духа въ смертное тђло, съ 
которымъ регівргіё соединяется на время земной жизни и при смерти тБиъ 
трудне отдЗляется отъ тВла, чЁмъ боле душа увлекалась земными удоволь- 
ствіями и плотскими похотями, Мудрость и воздержаніе облегчаютъ раздёть 
духа 0тъ тћла, а послћ смерти духъ, окидывая мыслію земную жизнь свою, 
тБмъ счастливће, чЁмъ бохБе добра сдВлать онъ, ч8мъ болЗе онъ отдБлялея 
отъ земли и возносился мыслію въ тотъ загробный міръ, который есть его на- 
стоящее жилище. Проникнутый необходимостью совершенствоваться — что 
возможно духу лишь въ воплощенномъ состояніи, —духъ проситъ у Бога и 
ждетъ новаго воплощенія, чтобы страданіями новой земной жизни искупить 
свое прошедшее и трудомъ развить себя. Негръ и готтентотъ суть не развитыя 
души, воторыз, однако, въ сфер своей могутъ проявить свои добрыя качества 
и почувствовавъ желаніе добра, подвинуться къ совершенству. Посл смерти 
души ихъ воплощаются въ тВла людей, живүщихъ въ средв болђе развитой, 
и тавимъ образомъ доходятъ до высшихъ ступеней развитія духа. Духи, до- 
стигнувшіе блаженства, не воплощающіеся боле, суть ангелы — хранителя 
и руководители отдЬльныхъ людей, царствъ, міровъ, которымъ Творецъ вру- 
чаетъ ихъ. Духи не имЗютъ пола и воплощаются безразлично въ обв Формы, 
чтобы пройдти сквозь вс Фазисы жизни. 

Въ загробноиъ м3 духи сообщаются между собою мыслю и прони- 
кають мало по малу въ тайны созданія; это вБчное изучене созданія соста- 
вляетъ вВчную радость и источникъ вфчной любви и хвалы Творцу вселен- 
ной дла тЬхъ духовъ, кои нетолько развиты, что отдались своею мыслю и 
желаніемъ этому изученію. Духи развитые проникнуты любовію къ воплощен- 
нымъ собратьямъ своимъ и помогаютъ имъ тайнымъ совВтомъ, наит1емъ (їп- 
фи оп) въ тВхь случаяхъ, когда нужна ихъ помощь для нравственныхъ цћ- 
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лей. Ови скорбятъ, когда человћкъ падаетъ, потому что они сознаютъ, что 
онъ, ослпленный страстію, удаляется отъ цфли своей счастія. Но есть духи 
неразвитые, которымъ еще не дозволено воплощеніе, џова они сами не про- 
никнүтся необходимостью земныҳъ страданій для совершенствованія: эти 
духи иди сами, будучи злобны, сфють зло и наводять на него челов$ка, или, 
будучи легкомысленны, желаютъ воплотиться лишь дла того, чтобы опять вку- 
сить земныхъ наслаждений. Эти въ особенности духи постоянно витаютъ на 
земл$ и, зная хизичесые законы болВе воплощеннаго челов$ка, пользуются 
ими ддя произведеня сверхъ-естественныхъ явленій. Они-то причиной в$- 
рованія всзхъ народовъ въ русалокъ, л6шихъ, домовыхъ, въ нечистые дома, 
въ появления, подъ образомъ животныхъ, кладовъ, и проч. 

До явленія Спасителя на земле падние ангелы владћли безнаказанно 
мромъ и вліяніе ихъ обнаруживалось и въ постыдныхь страшныхъ идохо- 
служенјяхъ Дагона, Молоха, Астарты, Бела, и въ оравулахъ, и въ многочи- 
сленныхъ бБеноватыхъ того времени. Духи умершихъ людей, непросвфщен- 
ныхъ Божественнымъ словомъ, существовали въ загробномъ м1р$ въ совер- 
ценной темнот мысли, которая и была тотъ адъ, въ который Господь нашъ 
сошелъ проповЗдать слово Боже въ то время, когда Пречистое Т$ло Его 
повоилось въ гробу *). ВеЁмъ вновь просвёщеннымь душамъ этимъ дозво- 
лено было сново воплотиться, дабы съ новою путеводною нитью начать 
трудъ жизни и совершенствованія. Многимъ святымъ дозволено было тогда 
же явиться на земл%. 

Падшіје ангелы, демоны, для которыхъ нътъ совершенствованія, были 
побВждены словомъ, обфщаннымъ Исвупителемъ, и потеряли свою силу вла- 
дВть землею; они дђйствуютъ лишь косвенно, посредствомъ неразвитыхъ 
душъ, страдающихъ злобою и развратомъ, которые развращаютъ другихъ и 
сБютъ зло. Но въ ряду въковъ и для неразвитыхъ душъ настаетъ время по- 
каянія, и имъ выпадаетъ моментъ свЪтлаго, яснаго взгляда на прошедшее 
и въ нихъ зараждается желаніе добра и истины, и они искупаютъ земными 
страданіями тр®хи свои, и ими овладЕваетъ любовь къ Богу, источнику вся- 
каго добра, и изъ нихъ пыработываются духи, идущіе къ чистот и просвВ- 
тленію. Будущность челов чества завлючается въ подготовленіи такого 
строя общества, который способствовалъ бы скоръйшему развитію душъ не- 
просвЪщенных. 

Въ этомъ далекомъ будущемъ, если различныя состоянія бЕднаго и б0- 
гатаго временно и будуть существовать, по флучайности накопленія бо- 


*) «Во гробё плотски, во адВ же съ душою ако Богъ, въ ран же съ равбойникомъ. 
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гатствъ, но развите, охватившее міръ во имя Сына челов ческаго и общей 
любви, не допустить той ужасающей нужды цзлыхь массъ, которую мы ви- 
дииъ нын$. Человъкъ развитый будеть пріобрђтать царстве Воже «богал- 
ствомъ неправеднымъ», раздавая его, и самое общество, составленное изъ 
сихъ людей, по сознаню лежащаго на веВхъ долга, создастъ иной строй, 
бохБе приспособленный къ общему развитию челов чества. 

Не можемъ сказать, на сколько теорія эта близка къ истин%, хотя въ 
ней есть много увлекатедьнаго, и она служить объясненіемъ многаго. Но 
въ ней есть одинъ важный недостатокъ: она основана на гадательныхь вы- 
водахъ и не опирается ни на наблюденіе, ни на авторитеть Св. Писанія. 
Мы ничего не говоримъ о шарлатанскихъ пріемахъ спиритовъ, вызыва- 
телей духовъ, считая этоть предметъ неподлежащииъ настощему раз- 
сужденю. | 

Для насъ важно, съ одной стороны, учен1е матеріалистовъ, призиаю- 
щихъ въ человЂВкВ одно тло, и съ другой стороны, учене спиритуалистовъ, 
признающихъ въ человЂЕВ собственно одну только душу, выражающую его 
я; ибо тВло есть, по мннію ихъ, одна изъ временныхъ оболочекъ, неим$ю- 
щихъ никакой вћчной связи съ душою. 

Въ этөмъ случа%, вакъ во многихъ другихъ, истина находится по сере- 
дин: презирать тБло,—-значитъ предать его всБмъ страстямъ и поровамъ 
чистота мысли недостаточна для того, чтобы сдВлать человвка совершен- 
нымъ; напротивъ. нөуваженіе человВка къ собственному тълу влечетъ его 
или къ бевумнымъ истязашямъ Факировъ, немогущихь принести никакой 
пользы человВчеству, или къ осеверненію тБла, и тогда, осквернивъ его, 
человћкъ собственнымъ опытомъ чувствуетъ какъ тБсна связь души съ тВ- 
ломъ, какъ безсиленъ онъ дВлается передъ его похотями, какъ свЪтлая мысль 
его ежеминутно темнится плотскими вожделніями, какъ невозможно счастье 
души для того, кто осквернилъ свое тБло. 

Чтобы ясно уравумВть (на сколько это возможно человћку), тайну его 
совданія и быт!я, возьмемъ Священное Писаніе и вникнемъ въ таинствен- 
ныя слова его: 

«И созда Богъ человфка, персть вземъ отъ земли, и вдуну въ лице его 
дыханіе жизни, и бысть человЪкъ въ душу живу» (Бытія гл. П ст. 7). 

Итаєъ, челов нъ созданъ изъ земли, т. ө. изъ тВхъ же элементовъ, ко- 
торые входатъ въ составъ всего органическаго міра, съ ч8мъ согласна и 
наука; но живнь ему даруется не по тБмъзаконамъ творенія, которые ожив- 
ляли весь органуческій міръ, по слову Творца, а непосредственнымъ д%й- 
ствіемъ Бога, вдыхающаго чезовзву ‹дыхашіе жизней», какь переводитъ 
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Филаретъ, указывая на то, что это выражевіе напоминаетъ, что человћкъ 
совокупляетъ въ себф жизнь растеній, животныхъ и ангеловъ, жизнь вре- 
менную и вБчную, жизнь по образу міра и по образу Божю. 

Но вдыханіе души, хотя непосредственнымъ творческимъ дБйствіемъ, 
не означало, чтобы душа челов ка была част Духа Божия. Человћкъ сталъ 
душою живою, но не животворящимъ Духомъ Божимь. 

Новосотворенная душа, вышедшая изъ рукъ Творца, и потому именно, 
что вышла непосредственно изъ рукъ Творца, не была замкнута въ тћсной 
сер% извЪетныхъ отправлен! и пониманій, изъ которой бы она не могла 
выйдти, хакъ душа животнаго. Ора была не окончательный только результать 
дБйствія Фивическихъ сидъ и жизни, дарованной живымъ существамъ, какъ 
въ самыхъ высшихъ породахъ животныхъ, для которыхъ дадЂе нътъ разви- 
ти, а она была, по уподобленію св. апостола Павла, только сфменемъ, изъ 
вотораго долженъ быль выработаться «новый человВкъ въ духъ животворя- 
щій», и притомъ такъ, что не только нравственная сторона его должна была 
возвышаться, но и тБло его должно было свБтлћть и очищаться нераздВльно 
оть духа. 

«СЗется въ тгБвіе, возстаеть въ нетхВы!и, сБется не въ честь возстаетъ 
во слав; сЂется въ немощи, возстаетъ въ силВ. Сфется тВло душевное, воз- 
 стаетъ тло духовное. Есть тЬло душевное и есть тзло духовное». 


«Такъ и писано есть: бысть первый человВкъ Адамъ въ душу живу, по- 
сіъдній Адамъ въ духъ жнвотворящъ»... (І Кор., ХҮ. 42 —45 и дальше. 

«Подобаетъ бо тхВнному сему облещися въ нетлБніе, и мертвенному 
сему облещися въ безсмертіе» (І Кор. ХҮ, 53). 

И такъ, Священное Писаніе говорит», что тБло есть нераздЪльная часть 
человВка, что оно восереснетъ съ душою, что душевное тБло измфнится въ 
тБло духовное, что тзло должно умереть, чтобы воскреснуть къ вБчной 
жизни, какъ зерно, которое не даетъ плода и не облечется въ новое т3ло, 
если не умретъ (Г Кор. ХУ, 36—38). 

Противъ этого возражаютъ, что воскресене тВла есть дВхо не возмож- 
ное, такъ какъ элементы его, разложившись, пошли на выработку другихъ 
ТВ. 

На это возраженіе мы отвВтимъ словами Эрнеста Невиля (В$чная 
жизнь, публичныя чтенія)... «поверхностное знаше удаляетъ отъ религіи, го- 
ворить Бэконъ, а неповерхностное приводить къ религіи. Эти слова прило- 
жимы и въ настоящемъ случа. РазвВ наука говорить только одно, что 
разрутающееся тВло уступаеть свои частицы другимъ организующимся 
Фориамъ? Наука говорить также, что въ продолжеши жизни матеріальныя 


=: 90: 


частицы тёла всецфло возобновляются. Въ нашемъ настоящемъь т8лё уге 
н%ть ни одной изъ матеріальныхъ частицъ его, вакія были въ немъ назадъ 
двадцать тВтъ. Не препятствуетъ же это считать намъ наше тъло ОДНИМЪ 
и тБмъ же? Что же это за т№ло, всегда тождественное себВ, несмотря на 
возобновленіе весвхъ его частицъ? Это есть то начало человъческой жизни, 
которое имтетз силу владъть элементами матери, давать имз форму 
и жизнь, совлекать ить 6з изеюетное время, чтобы отдать шав въ общее 
обращеніе, приняв» въ себя новые элементы. Это-то начало, тњсною связью 
связанное съ душою, ч есть единое и пребывающее тъло». 

Это начало, тћсно связанное съ душою, собираетъ около себя чист Ъйшіе 
элементы по мрВ того, вакъ душа, проникнувшаяся любовью въ Богу, ради 
этой любви удаляется отъ зла и стремится къ тому, что добро, т. е. что 
ВЪчно. 

Всегда, во всемъ твореніи мы встр8чаемъ эти противоположный понятия, 
добро или вЗчность, зло или конечное преходящее. И законъ совзети, напи- 
санный на скрижаляхъ сердца человБческаго, никогда не ошибался въ 
вначени добра и зла. Душа челов ческая въ самыхъ нераввитыхъ племенахъ 
сочувствуетъ добру, хотя, быть можетъ, увлекается конечными, временными, 
животными инстинктами, рдко встр®чается съ добромъ, но, встрътясь, чув- 
‘ствуетъ радость. Это чувство радости, которое мы испытываемъ при вид% и 
сознани добра, есть стреиленіе къ вФчности, и только то, что вфчно, можеть 
успокоить нашу б$дную душу, ищущую счастия. 

Поэтому и въ двойственной жизни челов ка приносить ему счастіе лишь 
то, что согласно съ вЗчными законами Божими, то, что не подлежить изм%- 
нен1ю, то, что вБчно за нимъ останется, то, что перейдетъ съ нимъ по смерти, 
въ жизнь взчную. ТЪло есть храмъ Св. Духа, говоритъ св. Писан!е; Богъ не 
въ рукотворенныхъ храмахъ живетъ, но т8ло челов ческое только просв тлен- 
ное, т.е. на столько отдВлившееся отъ сгверныхъ похотей, что оно уже на- 
чинаеть собирать около себя неизиБняющіеся элементы для жизни вЪчной, 
только то тБло можеть содБлаться храмомъ Св. Духа и облещися въ образъ 
небеснаго (челов ка) (І Кор. ХҮ,49):—и тогда только начинаеть челов къ 
чувствовать вВчную радость духовнаго тзла, тогда еще во времена земной 
жизни на лицв его начинаеть сіять свътъ ангельскаго спокойствія, мира, 
кротости, ангельской красоты. 

Чтобы еще яснће понять появленіе челов$ка на земл, надо еще обра- 
титься къ тфмъ стихамт изъ Книги Бытія, которые мы привели въ самомъ 
начахв этой главы. 


Въ Ветхомъ ЗавБтЬ есть вБсколько хормъ имени Божия, но въ особен- 
ности три останавливаютъ вңиманіе читателя. Первая изъ этихь Формъ 
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Элохимь, множественное число, но принимающее глаголъ въ единственному 
числБ, употребляется тамъ, гдЪ является Творецъ міра, или гдё Богъ яваяет- 
ся въ общемъ отношенін Творца къ творенію; тамъ же, гдВ является Богъ 
въ союзВ съ людьми, гдв онъ проявляется Словомъ, посредствомъ Отерове- 
нія, гдз онъ ставить завзтъ свой съ ними, тамъ онъ называется {егова (азъ 
есмь, т. е. существұющій, тотъ, вто извћстенъ подъ именем»: я есмь). Нако- 
нецъ, третья Форма имени Божія есть Духъ Божій, о которомъ упоми- 
нается тамъ, гдВ проявляется живительная сила Божя. Такимъ обравомъ 
для внимательнаго читателя таинство Св. Троицы уже раскрывается въ 
Ветхомъ Завћтћ. 

Въ атомъ таинственномъ значени произноситъ Внига Бытія слова: 

«Сотворимъ. человЪка по образу нашему и по подобію, и да обладаетъ 
и проч», въ этихъ стихахъ вся будущность человћка, стремленіе къ добру, 
ввчность его, преобразованіе его изъ душевнаго въ духовнаго и обязан- 
ность обладать силами природы посредствомъ ивученія ея законовъ. Этимъ 
стихомъ кладется на вновь появившееся созданіе обязанность стремиться 
быть подобнымъ благому Богу и дается ему право на то счастіе, которое 
присуще свойствамъ Творца, на радость и миръ о добр%, т.е. о Господз, 
въ которомъ все добро и всякая истина. | 

Сводя воедино все, что мы сказали о челове, мы видимъ, что ни мате- 
ріалазиъ, ни спиритуализмъ не объясняютъ появленія человфка на землВ и 
не даютъ ему возможнаго счастия, ибо каждое изъ этихъ учен!й пренебрегаеть 
которою нибудь стороною челов ческой жизни и, вслдетве того, обБ эти 
теоріи грфшатъ неполнотою и увлекаютъ человћка на ту стезю, которая не 
можеть дать ему душевнаго спокойствія. 

Далђе мы усматриваемъ, что знаніе и мудрость безъ очищенія совфсти 
не могутъ дать счастія; что знані есть одно изъ средствъ достигнуть цфли 
но цфль, которая одинакова для мудраго и простаго, не можеть заключаться 
въ томъ, что недоступно большинству; конечная цфль челов'Вка есть сча- 
сте; это предопредБленіе Боже для всего человћчества; счастіе же дости- 
гается тБмъ, что душа наслаждается добромъ, которое вВчно. Добро 
(или вВчность, какъ два тождественныя названія стремленя человЪкА къ 
счастію) заключается въ любви къ Творцу и любви къ братьямъ своимъ: 
этимъ уподобляется челов къ Богу, и изъ любви къ создавшему его блюдетъ 
душу и тВло свое отъ скверны; а выведенный на этоть путь благодатію, 
онъ уже собственнымъ опытомъ пріобрБтаетъ убБжденіе, что нВтъ земныхъ 
наслажденій, которыя могли бы сравниться съ счастіемъ любить Бога и искать 
добра, и что всякое уклоненіе тла отъ законовъ, предписанныхъ человБку, 
на мето радости ввергаетъ душу въ скорбь и страданія. Такимъ образомъ 
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устанавливается тВеная связь тђла съ духомъ и, согласно съ словами СВ. 
Писашя, человъкъ чувствуетъ, что онъ, совокупляя въ двойственной природ 
свой міръ духовный и міръ матеріальный, долженъ, для собственнаго бла- 
женства своего, блюсти не только душу, но и тло отъ осеверненія, готовить 
об% части своего бытія къ в'Вчности, собирая всфми силами своими добро, 
какъ единственное вВчное благо. 

· Мы будемъ говорить ниже о томъ, какъ челов$къ удалился отъ добра 
и какъ первоначально чистая, младенческая его натура была испорчена 
гр$хомъ. 


ГЛАВА їШ. 


Адаҝъ нарекаетъ имена жизотныиъ, — (отвореще женщины; зваченіе ея въ вотозавфтюнь мт 
и въ иірв христіанскоиъ, 


Въ первой глав Кн. Бытія разсказано въ общихъ чертахь сотвореніе 
земли и челов$ка въ двухъ его Формахъ: мужчины и женщины. Во второй 
глав болђе подробно увазанъ образъ сотворенія женщины, но прежде сего 
Бибия укавываетъ на то, какимъ образомъ первый человћкъ почувствовалъ 
тягость одиночества и въ душ его зажглась искра любви къ подобному 
себв, прежде чъмъ подруга его была дана ему Богомъ, | 

ЧеловВкъ одинъ еще въ раю. Передъ нимъ находятся всф животныя и 
птицы, неселяющія землю, и онъ нарекаетъ имъ имена. Прежде чБиъ мы 
пойдемъ далђе, остановимся на этомъ нареченіи имени, потому что въ немъ 
заключается отвЪть на давно заданный вопросъ: «кавъ образовался ЯЗЫКЪ 
челов ческ!й Въ объяснен!яхъ, сдЪланныхъ нами на текстъ Книги Бытія, 
мы приводимъ авторитеты многихъ ученыхъ, которые пришли въ убъжденію 
что мысль и слово созданы вмЗетВ, что отдВлить одно отъ другаго невоз- 
можно и что слово человБческое было не изобрЪтено человЪкомъ, а подаре- 
но Богомъ ему виств съ безсмертною его душою, совнающею впечатлћнія 
окружающаго ее міра, и которая, мысля съ первой минуты своего существо- 
ванія, должна была съ этой же минуты им%ть въ своемъ распоряженіи и 
слово, составляющее Форму, безъ которой самая мысль немыслима. И Адамъ, 
вышедший изъ рукъ Божіихъ, одаренный мыслью, словомъ и всћми захогами 
для нравственнаго и духовнаго счастія, кромЗ лишь опыта, въ первый разъ 
еще употребляетъ даръ слова и мысли, обращая свое вниманіе на окружаю- 
щія его живыя существа. 
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Въ звувахъ слова человёческаго въ первый разъ воплощаеть онъ доселћ 
смутныя впечатлЪніз общей картины природы и начинаеть мыслить и го- 
ворить, анализируя то, что представляется глазамъ его, выдћляя изъ общаго 
части и называя ихъ особыми звуками, чтобы въ ума своемъ отдВлить ихъ 
отъ другихъ частей вселенной. 

_ Но онъ идеть далфе; не особыя названія только даеть онъ животнымъ 
отдБльными, но ненмБющими значенія звуками, онъ даетъ имъ имена, вся д- 
ствіе того влечатл я, которое известное животное производить на него: въ 
это время онъ не только мыслить и говоритъ, онъ наблюдаетъ, онъ изучаетъ 
. природу. Душа его развивается быстро опытомъ и наблюденіемъ. 

Наблюденіе вносить въ его душу новыя, небывалыя еще мысли: онь 
видить нЪсколько животныхъ одной породы —и не находитъ подобнаго себб. 
Библія не говорить (Глав. П,ст. 20), что Адамъ замЗчаеть различе пола, 
она говорить, что онъ нарекаетъ имена всВмъ звЗрямъ и прибавляеть: «Ада- 
му же не обрётеся помощникъ, подобный ему». Въ душВ человфка явилась 
скорбь, что подхВ него не нашелся подобный ему. Нигдв въ Библіи нътъ 
указанія на плотскую необходимость женщины, какъ самки, для чистаго 
Адама: плотская необходимость возникла посл грћхопаденія (Бытия гл. ГҮ). 
Только по изгнанін изъ рая свазано, что «Адамъ позна Еву, жену свою, и 
заченши, роди Каина» (Бытия ГҮ, ст. 4). Весь библейскій разекавъ сотворе- 
нія человВка указываеть на духовное раввитіе человВка и рядъ впечатлБній, 
долженствовавшнхъ выработать его нравственное л, а о плотскихъвожделћні- 
яхъ Священная Книга въ своемъ вехикомъ сказаніи о сотвореши человћка и 
не упоминаетъ. ЧеловЪкъ посреди животныхъ видить себя однимъ, въ дВтекой 
душ его раждается новая мысль, почему н$ть такого же какъ онъ существа; 
онъ чувствуетъ скорбь одиночества; онъ уже начинаетъ заранЂе чувствовать, 
что если бы такое близкое ему существо было на земл, то өнъ бы все на 
него смотр®лъ, забылъ бы про себя, только помня другаго, подобнаго себ, не 
разставался бы съ нимъ, полюбилъ бы его. Душа свБтлая, но неопытня, чи- 
стая, но еще не засВянная, должна была произрастить то, что въ первых ми- 
нуты бытія было на ней засБяно; сБия это были тБ впечатхВн1я, которыя 
вызывали въ душв новыя хорошія стремленія: впосхЕдствіи въ эту чистую 
душу, какъ увидимъ ниже, брошены были плевелы, и волненія, причиненныя 
душ этими злыми впечатлЂніями, были тою болъзнью, которую мы назы- 
ваемъ грБхомъ. Но теперь, пока продолжается чистое, высокое развите че- 
лов'Вческой души, въ ней пробуждается вабвеніе своего я для другаго, стра- 
даніе отъ недостатка общенія и неутолимая жажда чистой любви. Већ ос- 
нованія будущаго человВческаго общества лежать въ этомъ страданін Адама 
о подобномъ себ, ибо душа его, испытавъ разъ эти волненія, уже воспри- 
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ниала ихъ навсегда еъ потомствомъ. Что страданіе это было вызвано въ ду- 
шъ Адама самимъ Богомъ, видно изъ того, что ране этого чувства (Гж. П, 
стихъ 18) Господь Богъ ршитъ уже создать ему помощника; «не д06ро быта 
чеховћку единому, сотворимъ ему помощника по нему», вслъдъ за симъ про- 
исходить нареченіе именъ животныхъ (ст. 19), и затБмъ Адамъ чувствуетъ 
тягость одиночества и жажду любви (ст. 20). «Сотворимъ», говорить Бибжя 
о помощникВ Адвмв, т. е. та же Форма, которая употреблена для созданія 
челов ка, употребляется для созданія общества челов ческаго въ вид жены, 
приданной Адаму; вмереди въ ряду вЪковъ это было созданіе церкви Бо- 

жіей, какъ и говорить о брак апостолъ: «тайна сія велика есть, азъ же гка- 

голю о Христ® и о церкви». И дфйствительно, прообразоваше Церкви Бо- 

жіей и втораго Адама, готорый есть Духъ животворяний, яснфе и яснфе вы- 

ступатъ передъ нами при скаваніи о твореёніи жены. 

Общество человВческое—это не собраніе единицъ, совершенно незави- 
симыхь другв отъ друга, это—собраше единицъ, находящихся въ кровномъ, 
близком родств$ плом, въ духовномъ общеніи одной цёли и одной мысли. 
Выд%личъ совершенно человћка изъ среды, въ которой онъ живетъ, невоз- 
можно; онъ сдйъ, какъ бы онъ ни быль золъ и развратенъ, онъ не можеть 0ї- 
кинуть 8еВ узы, соединяющія его съ подобными себ®. Объясненіе. этого Фак- 
та хлежиїъ въ самомъ обравВ появленія первой четы, въ которой заключа- 
лось все будущее человВческое общество. 

Отъ сердца перваго человћка, отъ ребра его тфла взято то существо, 
кӧторов дополняхо жизнь его, и виъстЬ съ которымъ онъ составлялъ первую 
церковь Божію на вемлћ, первое общество, которому переданы первые за- 
кони, первыя обфтованія, съ которымъ Богъ поставилъ первый завётъ свой. 
Общество это, умножаясь и развиваясь, населило землю; духовная связь была 
почти совершенно потеряна между единицами различныхъ человческихъ 
обществъ и племенъ; но эта духовная связь могла снова возникнуть, потому 
именно, что связь плоти и крови существовала, ибо даже во времена раб- 
ства, идея братства вс®хъ людей до того была близка сердцу каждаго своею 
истиною, что на вовъ христіанства милліоны разомъ откликнулись, какъ бы 
разомъ прозрБвшіе схЗпые. Тогда среди общества братьевъ, несмотря на 
видоизмненія, коимъ подверглись національности, свободно и широко начало 
расти духовное общеніе любви къ ближнимъ, и всћхъ къ Богу, созидая ту 
церковь Божію, которах малу по малу должна охватить весь міръ, въ кото- 
рой, рано или поздно, должны примкнуть веБ люди, и которая, въ посхВднемъ 
своемъ раввитіи, будеть конечнымъ отвБтомъ на то первое с®мя любви, кото- 
рое было варонено въ душВ Адама мыслью о подобномъ себ, изъ ребра его. 

И такъ, первое съмя любви къ подобному себв варонено въ душу Ада- 
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ма, и Господь Богъ творитъ ему помощника, но въ иной форм, чЁмъ сотво- 
ренъ Адамъ; —радомъ, вакъ мы сказали, съ устроеніемъ церкви Божей, со- 
стоящей изъ двухъ существъ, возсылающихь свои хвалы и мольбы Богу, безъ 
различія пола (нБсть мужсый полъ, ни женск...) творится и семья, какъ 
основаніе общества. Два первые человћка, кром духовнаго сочетанія и об- 
мЪна мыслей, должны были вдвоемъ, а не порознь, быть родителями новыхъ 
подобныхъ имъ существъ, чтобы челов ческое общество было во всЪхь сво- 
ихъ развётвлешяхь одною плотію и кровью. Въ раю, мы сказали выше, до 
грВхопаденія нфть укаванія на пхотское совокупленіе первыхъ праотцевъ: 
не намъ судить, было ли оно поставлено необходимостью для произведенія 
новыхъ существъ, гли оно явилось какъ необходимость посл грЪхопаденія, 
или же оно, будучи слЬдствіемъ и выраженіемъ любви, лишь послћ грВха 
утратило свою дБтскую чистоту и явилось обставленное стыдомъ, муками 
рожденія и скрывалось какъ пртступленіе. Мы знаемъ тольо изъ Библи, что 
‹Адамъ и Ева были наги и не стыдилиса». Весьма вам'Бчательное указаше. 

Но что ясно изъ Библи, это-то, что Адамъ, возставъ отъ забвенія, въ 
которое онъ былъ погруженъ, съ полнымъ сознаніемъ восклицаетъ: «Это 
кость отъ БОСТеЙ моихъ и плоть отъ плоти моей»; онъ сознаетъ, данною ему 
өтъ Бога мыслью, что жена (иша, которую онъ называеть такъ отъ соб- 
ственнаго названія 1145), хотя отдвльное отъ него существо, но что она от- 
нын необходима для его счастия, что онъ жить отнын® безъ нея не можеть. 
«Сего ради оставить человЪкъ отца и матерь, и прилВпится къ жен и бу- 
дуть два въ плоть едину», говоритъ Библия, начертанная тогда, когда женщи- 
на считалась вещью, когда многоженство было обыкновеннымъ общеприня- 
тымъ обычаемъ. 

Между закономъ челов ческимъ и закономъ Божимъ лежитъ та неиз- 
м%римая разница, что первый въ самомъ лучшемъ своемъ проявленіи есть 
вВрная копія настоящей жизни народной, въ которой онъ старается уловить 
обычныя явления, чтобы возвести ихъ въ общее для всЪхъ правило. 

Законъ Божій ваписанъ для вЪчности; онъ творить, онъ вызываеть но- 
выя мысли и отношен!я; онъ ведетъ народы и исполненіе его отчасти можно 
видфть лишь въ продолжительные періоды времени. Законъ Божій неисчериа- 
емъ: чЬмъ дадБе подвигается человъчество во исполненіи его, тёмъ болће 
открывается передъ нимъ неизвзданныхь еще сторонъ закона, которыя пред- 
ставляютъ ему идеалъ совершенства, влекущій за собой сердце челов ческое 
своею нравственною красотою и истиною. 

При начал сотворен1я челов ческаго общества и семьи Бабля ясно ука- 
зываеть, что мужъ и жена были сотворены равноправными; что жена, взл- 
тая изъ ребра мужа, была не рабыней, не вещью, что не для забавы была 
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она дана Адаму; что ея сотвореніе, какъ подруги и помощницы, произошло 
по мысли Творца, вслВдствіе скорби объ одиночеств® человћка; что оба эти 
первыя существа составляли одну плоть и наконецъ, что связь эта такъ 
сильна, что мужчина, при развити общества, будетъ оставлять родителей, 
чтобы привязаться въ избранному имъ любовію существу, чтобы съ нш на 
взки составить Богомъ благословенную семью. 

Въ то время, когда слова эти были вносимы Моисеемъ въ писанный за- 
конъ, (воторый напоминаль лишь таинственнное забытое прошедшее), м1 руЪ 
уже погрязъ въ многоженств$; жена утратила свое значеніе подруги и стала 
вещью и рабыней даже между народомъ Израильскимъ, и долго еще посл 
того человЪчество не воспоминало о словахъ Божшихъ, произнесенныхъ при 
сотвореніи первой четы. Гръхъ, внесенный въ міръ, извратилъ вс отноше- 
нія человъчества; жестокость, рабство, униженіе женщины — были плодами 
древней цивилизаціи. 

Но человъчество, единое по плоти и крови челов чество, было искупле- 
но кровію же Сына челов ческаго. Богъ, явившійся возстановить первона- . “. 
чальный ваконъ и братъ человзка по плоти и крови, повторяетъ тв же слова, 
которыя произнесены при сотворен!и человЗка *): ‹оставитъ челов къ отца 
и матерь и`прилБпится къ жен8 и будуть два въ плоть едину»,—и съ этой 
минуты среди возрожденнаго къ новой жизни челов чества, женщина, унижен- 
ная, угнетенная, презр%нная, вступаеть въ права свои равноправной съ 
мужчиной подруги его, и семья становится не собственостью самца, кавъ была 
она въ языческомъ мір%, а становится малою церквью Божею, въ которой ро- 
дители и дБти соединяются въ одной общей молитв къ Творцу и Спасителю. 

И такъ, повторяя, что мы сказали, мы видимъ, что сотвореніе другаго 
челов ка было предначертано Творцомъ, какъ нравственная необходимость 
для развитія души чехов ческой посредствомъ любви къ себъ подобному; что 
сотвореніе втораго человёческаго существа созидало первое общество и цер- 
вовь Божію на земл; что созданіе это было вызвано исключительно нрав- 
ственною необходимостью, но что второму челов ку дана была иная Форма 
потому, что вмЪстћ съ создашемъ общества совидалась семья, въ которой че- 
ловзЕЪ долженъ быль найдти удовлетвореніе всБхъ своихъ стремленій кавъ 
духовныхъ, тавъ и плотскихъ. Оочетаніе его съ другимъ, подобнымъ себ 

существомъ, доходящее до единства плоти, и рождене дВтей заключало въ 
себЪ вс лучшія стороны челов ческаго чувства и, отвЪчая на вс его желд- 
нія, должно было дать ему тотъ святой покой души и ту двтскую чистоту 
сердца, при которомъ только и возможно вкушать счастіе царствія Божія, 


`. 


*) Матевя ХІХ 6; Марка Х, 7. 
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Среди этой семьи и вмфст8 съ нею онъ возсылалъ бы къ Богу молитвы свои, 
Священникъ этой малой церкви, онъ былъ бы визстВ съ тБмъ членомъ боль- 
шой человз ческой семьи, міровой церкви Божей. 

Тавъ и было это предназначено ему отъ начала творен!я; но прежде ч$мъ 
онъ дбетигъ этого состоянія, онъ долженъ быль въ душ своей найти силу 
боротьсл противъ зла и идти по указанному пути; пока онъ не узналъ закона, 
путеводной нити вт, жизпи, и пока онъ его не исполнилъ и на опыт не из- 
братъ добра, имя возможность избрать зло, —дотолћ душа его, хотя чистая, 
не представляла валоговъ вЪчной чистоты и счастия. Чтобы быть вфчно до- 
брымъ, человћку надобно было встрБтиться со зломъ и почувствовать къ нему 
отвращеше. Надо было знатъ законъ и исполнить его. 

По сотвореніи человћка и ране творенія подруги, кн. Бытія, во П глав%, 
повствуетъ объ устроев!и рая и о введеніи человћка въ рай, въ которомъ 
вниман!е останавливается на двухъ древахъ, изъ которыхъ одно названо 
древомъ жизни, а другое— древомъ познанія добра и зла. 

Запов%дь дается Адаму: не вкушать отъ плодовъ древа познанія добра 
и зла. Воспоминанія объ этихъ древахъ ио самомъ раф мы находимъ у мно- 
гахъ народовъ древности, какъ мы и указываемъ въ примђчаніяхъ къ тексту. 
Обратимъ здБсь только вниманіе, что Адаму приказано было, позьзуясь вс*- 
ми дарами рая, ‹дЗлати его и хранити». Съ перваго же вступленія человћка 
въ жизнь, ему поручена работа борьбы съ силами природы и овладБніе ими 
посредствомъ ихъ изученія, Изученіе, какъ мы выше видфли, началось надъ 
животнымъ міромъ, которое вызвало тоску одиночества, и тогда дана была 
ему подруга, которая разд ляла съ нимъ первоначальный легкій трудъ хра- 
ненія и воздфлывавія рая и которая, вм&стБ съ нимъ, должна была блюсти 
легкій первый законъ и рмстЬ съ нимъ сдБлать надъ собою первый опытъ 
воли— отказа отъ запрещеннаго плода. 

Но человВчеству представилась другая дорога, и оно пошло по тому пути, 
который мы вс%, къ сожалЪн!ю, знаемъ, —счастливые, если мы успфваемъ до 
смерти примириться съ Богомъ во Шисус$ Христ%. 


СВЯЩЕННАЯ ЛЗТОПИСЬ. Т, 1. 7 


ГЛАВА 1х. 


Грыъ Адама и грёхь Ввы; звачевіе семья. 


Предъ нами возстаетъ въ страшномъ велищя своемъ тотъ преступный 
шагъ, который повлекъ ва собою цзлый рядъ страданій не только для пра- 
отцевъ, но и для всего ихъ потомства. Предъ наши возстаетъ еще вопросъ, 
котораго мы едва см$емъ коснуться по слабости ума нашего; это вопросъ о 
томъ: входилъ ли гр$хъ, какъ необходимость, въ планъ нравственнаго раз- 
витія человчества; другими словами: здЪсь вовникаетъ тотъ вопросъ о волђ 
и предопредВзеніи, который занимать умы многихъ ФилосоФовъ. 

Быль ли грБхъ предназначенъ человЪку? Всев%д%ніе Боже, несомнЪнно, 
знало будущее; это знаніе могло ли оправдать перваго человћка въ его про- 
ступкЂ, потому что это было предопред$лено ему, потому что онъ не могъ 
избЪжать судьбы своей} — или грзхъ былъ необходимостью для похнаго, выс- 
`шаго развитя души его посредствомъ страданія и опытнаго отвращения отъ 
грћБха въ его потомств $ 

Мы постараемся изложить вдБсь взглядъ нашъ на вохю и предопредЗзе- 
не, и затБиъ обратимся къ Биби и въ собственному сердцу нашему за объ- 
ясненіями этого явленія. 

Въ ивложеніи различныхь взглядовъ на предопред$леше и волю постоян- 
но упусквется изъ виду чуть ли не важнвйшій элементъ для уясненія себћ 
положенія человБва между извЪстнымъ Творцу будущииъ и правомъ чезо- 
вфка дЪйствовать по своему произволу и избирать между добромъ и зломъ. 

Элементъ этотъ, на который не обращаютъ вниманія, есть время, время 
известное, ограниченное для смертнаго созданія, мигъ въ вфчности, и вре- 
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мя акъ величественное страшное цпълое, которое для ума челов ческаго, 
въ фори% вБчности, необъемлемо. 

Съ одной стороны, уму нашему представляется человћеъ, отданный соб- 
ственному произволу, игралищу страстей, который стоить на перекресткВ 
двухъ дорогъ, и съ похною свободою можетъ идти по правому и по непра- 
вому пути; но виВстћ съ тЬмъ этоть же человъкъ представляется намъ отъ 
рожденія предназначеннымь дБлать добро и вло, погибнуть или быть спа- 
СӨнНЫМъ. , | 

И не только одинъ человфкъ, но и все человфчество въ лиц Адама 
представляется намъ въ этомъ двойственномъ положении, и самый умъ нашъ 
не сиБеть произнести вывода изъ этой безвыходной дилеммы. 

Выйдти изъ нея, быть можеть, намъ поможеть глубокая любовь и, если 
мы смБеиъ такъ выразиться, довфр!е къ тому Отцу и Создателю, Который 
каждому человёку хощеть спастися и въ равумъ истинный придти, 
Который оставляетъ девяносто девять овецъ въ пустын® и идеть искать со- 
тую, заблуждшую овцу, Который не праведниковъ, а грБшниковъ пришелъ 
спасти. 

Прежде всего мы остановимся на вопрос$, касающемся всего челов че- 
ства. Господь Богь, создавая челов$ка и въ немъ все челов чество, создалъ 
его для совершенства и счастия; жизнь челов чества начиналась въ АдамЪ, 
но не заключалась въ немъ; предопредВтеніе Боже, давая полный просторъ. 
душ человфческой постановило въ ряду вћєовъ довести челов%ва въ смыслв 
человњчества до совершенства и счастія. Это былъ общ непреложный за- 
конь Ботораго конечное исполненіе или, лучше сказать, безконечное стрем- 
леніе къ которому завлючало въ себ всю будущую программу жизни чело- 
вЪчества. ИзмБнить этоть завонъ не могла и неможетъ никакая случай- 
ность, зависящая отъволи человБка. Но способовъ выполненія этого общаго 
закова могло быть безконечное число. | 
| Какъ движеніе свЪтить небесныхъ, происходящее нын по извъстнымъ 

кривымъ, могло въ безконечномъ пространствв съ такою же стройностью 
происходить по милліардамъ другихъ соображений и сочетаній, такъ и челов- 
чество, стремясь къ выполненію предначертаннаго закона о счастіи и со- 
вершенствБ, могло быть выведено на этотъ путь не однимъ только воздер- 
жаніемъ отъ преступленія перваго закона, ибо и павши, всеобъемлющею лю- 
бовью Творца, по виВств съ тёмъ и Его справедливостію, оно было направ- 
лено къ его настоящей цзи, хотя путемъ болће горькимъ итруднымъ. Одно 
добро въчно, говорили мы часто выше. Господь Богъ, предоставивъ чело- 
вЪку избрать себБ дорогу, давалъ ему временно власть надъ собою; но 10, 


будучи невЪчно, будучи преходяще, вызывая противод®йстве для возстанов- 
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лен нарушенной истины и правды, не могло измвнить навсегда вЗчнаго 
добра. Это было то, что, продолжая наше сравненіе, въ астрономи назы- 
ваютъ пертурбаціями, отклоненями 0тъ законныхь математическихь путей 
движенія, но не измЗнене стройнаго ц'Влаго. И если мы оглянемся назадъ 
и въ подавляющей умъ нашъ вфчности возьмемъ тотъ мигь, который назы- 
вается жизн!ю человфчества, то не согласимся ли мы, что отклонен1е отъдоб- 
ра перваго человћка, служа намъ объясненемъ нашихъ страдавй, не мо- 
жетъ, однако, поколебать нашей увБренности вътомъ, что человЪ къ создангъ, 
для счастія и совершенства; что великій путь, начертанный Творцомъ свое- 
му созданію, нисколько не изм вился отъ перваго его появленія на зем; 
что отклоненіе ко злу относительно ничтожно передъ далекой будущноетью 
Бакъ ничтожно отвлонене планеты отъ пути своего, всядстве притяжен1я 
другой планеты, мимо которой она проходитъ. 

Но отклоненіе это могло быть и могло не быть: отелоненіе это зави- 
съло не отъ общаго закона, а отъ частнаго настроенія одной души чело- 
_вфческой. 

Но такъ какъ въ мірЪ мы, сь одной стороны, телескопами отерываемъ 
новые міры поражающіе насъ громадностью и стройностью своихъ зако- 
новъ, а съ другой, микроскопами, открываемъ такіе же безконечные міры, 
удивляюще насъ также своею стройностью при безконечной малости, такъ 
и разсматривая этотъ вопросъ о предопредЗлеши челов$ка къ совершен- 
ству и счастію, и въ цфломъ видя его выполненіе, мы для изученія деталей 
этого движенія должны отбросить громадныя для насъ единицы времени, въ 
продолженіе которыхъ выполняется общій завонъ, чтобы изучить мелыя дви- 
женя души челов ческой, въ тайнивахъ которой постоявно и теперь со- 
вершается тотъ же фавтъ паден1я и изгнанія изъ рая, всл%дствіе вкушенія 
запрещеннаго плода, съ тою разницею, что послВ страшной тайны исву- 
пленія у человЪка есть ходатай и примиритель его съ Богомъ, т. е. съ выс- 
шею справедливостью, и что онъ можетъ снова войдти въ рай, введенный 
туда не по праву, а по благодати, по милости, по любви, и что для этого 
ему стоитъ только попросить Малосердаго, сознавая, что онъ согрЪшилъ 
передъ нимъ. 

Челов$къ въ обществ? цивилизованномъ, какъ въ обществ, стоящемъ 
на низшей степени образованія, въ стремленіяхъ своихъ всегда зависить 
отъ среды, въ которой онъ вращается, отъ тёхъ вліяній, которыя его стал- 
киваютъ съ пути добра и притягиваютъ во залу. Добро въ обществ%, высоко 
развитомъ, представляеть собою неизм%римо высшій идеалъ, чБмъ въ 06- · 
ществ$ дикихъ. Идеалъ этоть съ развитіемъ общества постоянно растетъ, 
свВтлБетъ и удаляется потому именно, что онъ вЗченъ и бозеонеченъ, по- 
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тому, что онъ есть Слово Боже; въ племенахъ дикихъ онъ есть воспомина- 
ще далекое, темное, первыхъ откровеній, первыхъ законовъ, которое народы 
унесли, посл смЪшенія языковъ, въ далекія свои странствованія. У наро- 
довъ, просвфщенныхь Евангеліемъ, идеалъ добра есть то слово, которое 
овладћло и овладъваетъ міромъ, вБчно изучается, и чБмъ болће изучается, 
тЪмъ болће открываетъ человку еще неизвъданныхъ сторонъ этого слова. 
Для умовъ высокоразвитыхь, какъ для умовъ темныхъ, Слово Боже св%- 
титъ относительно равно, т. е. оно вызываетъ въ той, какъ въ другой душ 
стремленіе къ совершенству, сообразно того развитія и того пониманія, ко- 
тораго уже достигъ челов$къ, и для того, какъ для другаго, служить сов 
его воли и силы удержаться отъ зла и сдБлать добро. 

Заслуга человћка заключается не въ мудрости, не въ знаніи, и то и дру- 
гое есть подарокъ Творца; заслуга человфга вея въ борьбЪ съ искушентемъ, 
и эту борьбу, вм$ств съ стремленіемъ къ извфетному (сообразно развитю) 
идеалу добра, мы видимъ во всБхъ обществахъ, даже самыхъ дикихъ. Дви- 
жене души, знающей, что ея желаніе есть плодъ запрещеннаго древа, и 
срывающей этотъ пзодъ или отказывающей себЪ въ немъ — воть тайная 
жизнь всякой души человВческой; а затЕмъ, посл8 гр$ха, раскаяніе, сожа- 
1ђніе, скорбь; а у христіанъ покаян!е и молитва —вотъ исторія каждаго че- 
ловћка. Но ЕТО же изъ насъ возьмется судить, кого изъ отдВльныхъ людей 
Богъ простить или осудилъ; кто, говорю я, р®шится опредћзить глубину 
милосердія Творца, сообразно тому вздоху умирающаго, въ которомъ къ 
Милосердому весется и вопль покаянія и вопль мольбы о прощенін? Кто 
рБшится опред$лить ту мБру высшей справедливости, которая, при осужде- 
ніи или оправданіи челов%ва, беретъ въ соображеніе вс безчисленныя, для 
насъ самихъ неуловимыя вліннія и общества и обстоятельствъ, при кото- 
рыхъ человВкъ дБйствовалъі Вто возьмется взвћсить, что происходило въ 
душ человБка при совершеніи гръха и престунленія; кто, наконецъ, можетъ 
вБрно оцфнить ту послЬднюю минуту жизни, въ продолженіе которой чело- 
вћкъ мгновенно проживаетъ снова свое прошедшее и оцБняетъ его безпри- 
страстно, очищая передъ вфчною справедливостію свои иреступленія пол- 
нымъ сознаніемъ ихъ, съ полнымъ убжденіемъ, что и за бдную его душу 
пролита всеочищающаяся кровь Богочелов ка? Но при явномъ и упорномъ 
сопротивлен!и слову Божію и совВети, которая есть также слово Боже, от- 
дБльная личность, отказываясь не только отъ рая, но и отъ возможноети 
благодатію возвратиться въ него, погибаетъ потому, что она откидываетъ 
милующую руву, протянутую ей для спасенія. Предвидніе Воже, въ этомъ 
случа%, не исключаетъ воли человвческой, но является лишь справедтиво- 
стію, карающею не прежде, а посте совершевія преступленія, посл воз- 
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можности пәкаянія, когда оно не принесено, душой челов ческой, которая 
пошла по стопамъ увлекающаго ее демона. Но это отклонеше отдВльной 
личности въ общемъ хвижени пЪлыхъ обществъ Бъ добру не можетъ по- 
колебать той стройной системы, по которой происходить развитіе челов*- 
чества. | 

Поэтому и Адамъ и Ева, павшіе и изгнанные изъ рая, не только при- 
чина, но еще и прототипъ, первообразъ того, что происходить въ душ каж- 
даго человћка. Первый челов къ могъ, какъ каждый изъ его потомков, вов- 
держаться отъ грВха силою воли, и чувство радости,, которое бы окъ испы- 
таль пря этомъ, было бы такъ сильно, что онъ полюбилъ бы это чувство и 
привазался къ исполненію даннаго ему закова. 

Въ святомъ чувствВ этомъ заключалась бы и любовь и благодарность къ 
Совдателю, и совнаніе, что дарованной отъ него силой воли онъ противо- 
стояхъ искушению; при этомъ, какъ при всякомъ благомъ дъх, человЪкъ п0- 
налъ бы, что самый законъ данъ ему какъ средство испытать новое, высшее 
счастіе, и его сфера мышленія точно также бы расширилась новымъ нрав- 
ственнымъ опытомъ, и, такумъ образомт, отъ закона къ завону онъ шелъ бы 
все. далће и дате на пути не только нравственнаго совершенствованія, но 
даже и физическаго; ибо тВло свЪтлЂВетъ и облагораживаетея вмстЁ съ 
развитемъ ума и нравственныхъ началъ въ челов кВ. Ге: 

Легкость перваго закона была перимъ и легкимъ опытомъ воли, и весь- 
ма ошибаются т, которые въ истори вкушенія запрещеннаго плода ви- 
дятъ аллегорію тягчайшаго преступлен!я.—Въ первомъ грёхВ занимаеть 
самое важное м8ето не громадность грБха, сообразно нынёшнимъ нашимъ 
понятіяиъ, & извфстное состояніе души человћка, которое, велБдствіе сла- 
бости воли, открывало ее другимъ страстяиъ и преступленіямъ, которое 
отвращало душу 0тъ Бога и предавало ее злу и возмущенію, въ основанш 
вотораго лежать тягчайшій изъ грБховъ — гордость, желанје ‘собственными 
силами сравняться съ Богомъ въ знаніи добра и зла. Наконецъ въ грЪхё, 
сдъланномъ праотцами, была неблагодарность, забывшая въ одно мгновеніе 
вез дары Божи. Вм$етВ съ грВховнымъ помысломъ, внушеннымъ демономъ, 
котораго не отринула воля, является немедленно потемнъніе разсудка, вы- 
разившееся, вопервыхъ, въ недовВрін къ Богу, вовторыхъ, въ вір въ под- 
чиненное человћъку существо (змій въ его животной Форм»), и затёмъ, но 
совершеніи грВха, въ желаніц скрыться отъ Создателя. 

Самое т$ло, потрясенное грБхомъ, отравлено первыми проявленіями 
страсти и воспріяло отнынћ въ себ начало смерти, которое есть естест- 
венное слъдствіе нарушеннаго равновфсія жизненныхь силъ организма. 
Жизненная машина разстроена, первыя нервныя страданія, выразившіяся 
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въ страхћ и стыдћ, свидБтельствовали о томъ, что тћло, въ которомъ рав- 
повБсіе сялъ нарушено, должно, рано или поздно, быть разрушено совер- 
шенно. 

Пусть при этомъ не смущаетъ насъ то, что мы видимъ Бога, бесћдующа- 
то съ человЂЕомъ, 

Въ начал созданія Творецъ, какъ Отецъ, близко находился къ младен- 
цу-человфку; лишь съ развитіемъ его Творецъ все болђе и боле предостав- 
ляль его себ; съ раввитіемъ духовныхъ силь человћка, Божество даеть ему 
дзаствовать самобытно и проявляется ему лишь въ высшихъ душевныхь 
способностяхь человћка, въ врв, надежд и любви. Нынћ человћкъ очами 
плотскими не видитъ Бога, но очи духовныя его открыты; онъ чувствуетъ 
Его присутствіе, Его помощь, Его любовь, и въ этой върВ душа его все выше 
и вышё подымается къ Создателю, выработывая тБло духовное изъ прежня- 
го плотекаго тла, которое, по неразвитости еще души, могло тольБо плот- 
скими очами видфть и вБрить. 

Подробности грБхопаденія читатели найдутъ въ самомъ тесть Биби; 
теперь же мы укажемъ на гръхъ жены и на первую причину его. Мы выше 
видБли, что первая чета была не только первою семьею, но еще первою 
церковью Божею на земл$. 

Законъ чревъ Адама, какъ первосвященника этой малой церкви, быль 
переданъ и жен%. Почерпнуть силы къ исполненію закона жена могла лишь 
въ церкви, т. е. въ совокупномъ съ Адамомъ противодйствіи демонскимъ 
наввтамъ. ВнВ церкви, преданная собственнымъ слабымъ силамъ, она не на- ‚ 
шла возможности бороться съ хитрымъ демономъ, опутавшимъ ее своими 
ложными выводами, и она пала, потому что забыла, что онэ только съ му- 
жемъ составляла нВчто цЬлое, и потому что она стала дВйствовать самостоя- 
тельно, не им%я на то ни силъ, ни права. 

ЗатБмъ, увлеченный ея примромъ, падаеть Адамъ, потому что церковь 
Бохжія, въ которой онъ могъ бы также почерпнуть силы противу демона, 
была уже разрушена, ибо подруга его не могла уже своимъ совЗтомъ и при- 
мВромъ поддержать его. 

Слабость праотцевъ главнЪйше заключалось въ этомъ раздВленіи, при 
которомъ каждый палъ отдЗльно, ибо демонъ не посмВлъ бы приступить кЪ 
злобному дБӣствію и сов%ту, встрБтившись лицемъ къ лицу съ обоими вми®стВ, 
зная, что они поддержали бы другъ друга и ужаснулись бы преступленія, 
если бы онъ высказалъ свои злобныя мысли въ присутствіи этой малой церкви 
Бохіей. 

Бакъ Адамъ и его грБхопаденіе прототипъ того,что совершается въ душћ 
каждаго человћка, такъ грВхопаденіе мужа и жены прототипъ того, что д$- 
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лается въ семейпой жизни нашей; такъ грБхопаденіе Адама и Евы, какъ чле- 
новъ первой церкви, указываетъь на опасность человћку выдфлиться изъ 
церкви, ибо онъ можеть бороться съ демономъ страстей лишь при помощи 
этой церкви. 

Женщина въ обществ сильна только семьею; только на венщинв освв- 
щенной ореоломъ честнаго супружества, высокихъ материнскихъ чувствъ, 
покоится уважен!е согражданъ. 

Ве семьи она игрушка для мужчины, иногда любимая им, Е но никогда 
не уважаемая, не имЗющая будущности, не имЗющая покоя. Мы здфеь 
не говоримъ о дБвушкахъ, для которыхъ все будущее впереди; не говоримъ 
о вдовахъ, которые исполнили долгъ свой; не говоримъ наконецъ, о ТЪхъ, 
которыя отдали сердце свое Христу, хотя бы и не надЁли монашесваго пла- 
тья: он® принадлежать Богу, и Онъ имъ семья. 

Я говорю о женщин, которая, находясь въ брак, не внаетъ ему цБны 
и думаетъ, что она можеть дЪйствовать самостоятельно: она падетъ, даже не 
желая этого, и въ паденіи своемъ, разрушая семью, увлечетъ и мужа къ 
паденію. 

Еще важн%е другое указаніе—отд®леніе отъ церкви Божей. Безъ по- 
мощи церкви, внВ ея не найдетъ человВвъ въ себ никогла достаточно силь 
бороться противу искушенія. Сила челов$ка заключается всегда въ обществ®, 
а въ нравственномъ мір%, при борьбВ съ духами тьмы и и собственными 
страстями, онъ безъ церкви слабъ, ничтоженъ; умъ его становится играли- 
щемъ многообразныхъ теорій; онъ, въ вихрз разныхъ миВній не найдетъ 
путеводной нити, пока не примкнеть твердо къ церкви Божей и въ сомнђ- 
ніяхъ своихъ не обратится къ ней за совБтомъ, за руководствомъ, за силой, ибо 
за него, противу духа злобы, встанетъ церковь и силою своею, по благодати 
данной ей главою ея, Христомъ, она побБдитъ духа злобы и защитить сво- 
его вЗрнаго сына, оградивъ его, или очистивъ его святыми таинствами, вос- 
пріятыми отъ Бога, гакъ залогъ Его ,милосердія и какъ залогь общешя от- 
дВльной личности съ христіанскимъ братствомъ, церковью, которой глава 
Христосъ. 


ГЛАВА Х. 


Нақазаніе. — 00щавіе Нскупателя. — Грёхъ Канна. — Потомство его. — Јанетъ и дётя его. — 
Два общества. — 06щій упадокъ нравственностя. —Шотопъ, какъ необходимость. 


Адамъ и Ева пали; въ душ ихъ, на иЗсто блаженнаго спокойствія духа, 
не вовмущеннаго грБхомъ, возникають боязнь, стыдъ, тоска, гивъ —не тотъ 
гиъвъ на самаго себя, который есть путь къ расваянію и смиренію, а возму- 
щеніе противу Бога: «жена, которую ты далъ мив, говорить Адамъ Богу, та 
соблазнила меня». 

Нававаніе уже постигло Адама и жену его прежде чВиъ Господь Богъ 
обличиль павшаго челов$ка; оно было закономъ, раньше грёхопаден!я вы- 
сказаннымъ, посему и слова Бови, обращенныя къ Адаму и жен его, суть 
только разъяснене приговора, который уже совершился; въ нимъ присоеди- 
няетъ Господь слова милости и надежды: въ нихъ указане новаго пути, по 
которому челов къ можеть снова достигнуть предназначеннаго ему идеа- 
хомъ образа и подобія Бохія. Въ паденіи души и въ посл дующихь затЬмъ 
явленіяхъ безпокойства, гнфва, страха, уже лежало то сБмя яда, которое 
отравило не только душу, но и тБло человБка. Начало всфхъ болЪзней, всЪхъ 
страстей, всВхъ пороковъ было внесено въ тБло; ядъ этотъ, какъ всякая 
бол%знь, долженъ былъ развиться въ потомствъ Адама; развит!е его должно 
было обнимать тысячелБтія, но ядъ этотъ не долженъ быль погубить чело- 
вВчество, какъ надћялся демонъ, потому что Господь Богъ обБщалъ, что въ 
дни, Ему одному извВстные, сфмя жены сотретъ главу змія, прельстившаго 
праотцевъ. Темно еще было это отеровеніє для праотцевъ, но мы «видњљли 
и воэрадоваљись, потому что ядъ грћха былъ смыть кровію Богочелов%ва, 
который облекся въ ту бренную плоть, которая была отравлена, и, просв*- 
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тивъ и очистивъ эту плоть, онъ далъ ее и кровь свою, какъ средство обно- 
ВИТЬ душу и тВл0. | 

Змію назначено вБчное наказаніе, какъ замфчаеть Филаретъ, челов ку- 
же назначаются наказанія временных. жен муки рожденія и подчиненность 
мужу, Адаму-же тяжелый земной трудъ и обоимъ вмъстБ смерть, какъ по- 
'елъднее наказан!е, и затмъ неизвёстность будущаго за гробомъ. Другими 
словами: человъкъ изгоняется изъ рая, лишается плодовъ древа жизни, под- 
вергается бохзнямъ; предоставляется собственнымъ силамъ, чтобы опытомъ 
үбБдить его въ безсиліи и въ необходимости подчиненія собственной воли 
закону Божю, и ставится въ другія условія жизни, при которыхъ ить мБста 
тордости, въ виду тяжелаго труда и грядущей смерти, возвращающей его 
земл%: ‹оть нея же взять еси». При этомъ, однако, ему оставляется одно 
радостное чувство, надежда, которая заставляетъ его смотрћъть въ будущее, 
вдаль, и этимъ самымъ отвлекаетъ его отъ привязанности къ земнымъ бла- 
гамъ, показывая ему счаст!е въ будущемъ. 

ГрЕхъ праотцевъ и за ними всего человВчества имБеть еще особый 
характеръ, на который нельзя не обратить особеннаго вниманія. Это— же- 
ланіе минутнаго счастія безъ всякой мысли о посл%дствіяхъ, горячечное же- 
ланіе удовлетворить настоящей прихоти или страсти, не обсуждая послБд+ 
стрій, не готовя постояннымъ, настойчивымъ трудомъ будущее спокойствів в 
счастіе, чего не возможно, не отказывая себВ силою воли въ своихь жела- 
ніяхъ. Горькое положеніе праотцевъ, у которыхъ оставалась одна радость 
въ надежд далекаго будущаго, заставляло впервые душу челов%ка устрем- 
лять вс свои помыслы и желанія не на мимолетное настоящее, а на буду- 
щее, Не земныя наслажденія могли привлекать ихъ посл воспоминанія © 
раз, въ виду грядущей смерти; они начали привыкать жить въ мВ мысли 
и надежды будущаго счастія. Это быль первый шагь къ очищенію души 
человћка, и хотя посядующія челов чесмя общества погрязли въ удовле- 
твореніи минутныхъ желаній, но на ѕемлћ постоянно сохранялось до при- 
шествія Бога Слова маленькое общество, которое <не превлоняло колВнъ 
‚ передъ Вааломъ», жило исключительно въ мірћ мысли и ожиданія обБщан- 
наго. Этоть характеръ жизни, исключительно въ будущемъ, мы находимъ у 
Ноя, Авраама и всхъ патріарховъ, и у пророковъ народа Израильскаго, 
и у самаго Израиля, по крайней мърВ у лучшей его части, во времена нри- 
шествія Господа нашего Тисуса Христа и даже у н%которыхъ Философовъ 
явыческихь народовъ, которые понимали всю тщету настоящей мимолетной 
жизни, Эта жизнь въ будущемъ и презрБніе къ настоящему было причиной 
сохраненія чистоты нравовъ у маленькаго меньшинства рода челов чеснаго, 


которое ждало Искупителя. Это меньшиство и стало ядромъ новаго общества, 
новаго нравственнаго міра. 

Но страсти, вызванныя первымъ непослушаніемъ закона, на первомъ же 
сын Адама выказали всю свою ужасающую силу. Онъ не могъ противостать 
своему преступному желанію, мести и злоб своей, и убилъ брата своего. Ужасъ, 
возбужденный первымъ убійствомъ, долженъ былъ сильно потрясти младен- 
чскую душу Адама и Евы и раскрыть передъ ними новую сторону совершен- 
наго ими преступленія, подвигая вићстЬ съ тБмъ душу человБка въ пред- . 
назначенной ему цфли отвращеніемъ отъ зла и увлекая ее къ горячему же- 
ланію идеальнаго, чистаго, святаго міра, въ которомъ бы зло не существо- 
вало, побвжденное об$щаннымъ Искупителемъ. 

ВеЪ эти первыя ощущенія переданы въ родъ человВческій. Много мы 
пережили войнъ, междуусобій, пытокъ, казней, и не могла душа челов ческая 
пріучиться смотр$ть безъ содроганія и ужаса на пролитую кровь человЪ ва; 
не переставала она мечтать о чистомъ мф8 всеобщей любви. Каинъ изгоняет- 
ся изъ семьи своей и, по преданію, идеть въ Индію и тамъ основываеть 
города; но за смерть его назначается сёмеричное отищеніе, потому что одно 
убійство не должно было быть поводомъ къ цёлому ряду кровомщевій. 

Посл сего преступленія, въ допотопномъ мірвВ (который, въ видВ пре- 
даній, перешелъ въ сказанія о богахъ языческихь народовъ), созидаются 
два совершено отд'Вльныя и различныя по направленію своему общества: 
одно изъ нихъ, въ лиць потомковь Сиөа, развивается въ нравственномъ от- 
ношеніи: оно учреждаеть общественныя молитвы къ Богу, Творцу міра, пом- 
нить и передаетъ преданія и ждетъ Искупителя; оно живетъ мыслію въ 
будущемъ до послВдняго десятаго поколЪнія (или аватаса) сохраняетъ чис- 
тоту нравовъ, которую и передаетъ съ воспоминаніями праотцевъ предста- 
витозю своему праведному Ною. 

Другое общество, потомки Каина, дЪти того, который, предавшись стра- 
сти своей, пролилъ кровь брата своего, остаютса вЗрными своему праотцу. 
Бакъ вс потомки Адама получили въ насаъдство слабость воли, такъ потом- 
ви Каина, по преимуществу, получили въ насхВдство неукротимыя страсти. 
Мысль ихъ вся направлена на удовхетворене страстей своихъ и устройство 
матеріальной своей жизни. Каинъ зналъ и передалъ потомству своему, что 
право первородства имъ утрачено; таинственное Съмя жены, Вотораго =да- 
ли кавъ избавленіе отъ золъ, постигшихъ землю, не могло явиться въ потом- 
ств убійцы, и племя сыновъ человВческихъ, названное такъ въ противопо- 
ложность сыновъ Божіихъ, забыло о будущемъ, чтобы исключительно занять- 
ся настоящимъ. Впервые въ древнемъ мірв возникаетъ мысль о многожен- 
ств: Ламехъ беретъ двухъ сестеръ, Аду и Сехлу, и гровить оружіемъ изо- 
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бртеннымъ, сыномъ его (см. текстъ и прим.). Для него будущее уже не 
существуетъ, онъ знаетъ, что долженъ умереть; и старается окружитЕ жизнь 
свою наслажденіями, забывъ о законахъ и обБтованіяхъ, данныхъ его пра- 
отцу. 

Потомки Ламеха, Іовилъ, начинает впервые кочевую жизнь со стадами 
Іувалъ или, какъ н$Зкоторые догадываются, Абеліосъ (Фебъ, Аполлонъ) изо- 
брЪтаетъ музыку, Өовелъ, или Тубалкаинъ (Вулканъ) впервые начинаетъ 
ковать металлы. Общество сыновъ челов ческихь развиваеть матеральную 
сторону жизни, но между ними развивается также духъ злобы, неправды, 
грабежа и убійства. Въ УТ-й глав Вниги Бытія повфствуетея объ исполи- 
нахъ, которые, какъ переводятъ это слово митрополить Филареть и Отто 
Герлахъ, по еврейски значитъ: пападающіе, разбойники. Эти титаны допо- 
топнаго міра, съ которыми впослБдствіи соединяли Греки представленіе о 
борьб% силъ природы, перешли въ воспоминанія веВхъ народовъ. Чудный, 
нереработавшій вс® преданія и соединившій ихъ въ одну ситстему, умъ 
древнихъ Грековъ нашелъ готовыми преданія объ исполинахъ допотопнаго 
міра, и въ числ ихъ объ Япетосоћ (Яоет®), воторый былъ родоначальни- 
комъ Грековъ. Принеся эти преданія изъ общей родины индо-гермавскихъ 
(яфетическихъ) илеменъ, Ари, подъ прекрасное небо Греціи, систематическід 
умъ Грековъ, въ воспоминаніяхъ смутъ древнаго общетва сыновъ Каина, 
начадъ видфть олицетвореніе борьбы силъ природы и, сливъ воедино тита- 
новъ людей съ титанами силами, поднимавшими изъ въдръ земли горы, онъ 
составилъ то поэтическое сказане, въ которомъ слышатся несомннно биб- 
лейскія воспоминанія *), 


Это-то общество титановъ наполнило землю беззаконіями; но пока 
существовало отд$льно отъ него другое общество, нмВвшее высшую нрав- 
ственную цфль и помнившеее обВщаніе Бога, Творца его, до тВхь поръ 
будущность развитя души чезов ческой не подвергалась еще опасности. 
Но пришло время, говоритъ Библія, когда люди умножились на земл%, 
потомство Каина и потомство Сиеа, прежде разд$ленныя обширными про- 
етранствами земли, вслдствіе умноженія рода человфческаго, пришли въ 
соприкосновеніе: сыны Божій воспламенились красотою и страстностію дще- 
рей человВческихъ. При постоянномъ возбужденіи страстей утрачивается 
красота ангельская, тихое спокойствіе и міръ, начертанные на лиц, но 


, 


*) Мы, въ видё примфра, укажемъ на исторію Эпитемея и Пандоры: глубокое значене миеа 
о томъ, что только надежда осталась въ ящикВ, изъ котораго вырвались бБдствія человфче- 
ства не ускользнетъ отъ вниманія читателя. Еще замчательнВе пведаніе о Промете% н бу- 
дущемъ Избавптелћ, (Есхилъ, «Прометей въ узахъ»; см. его діалогъ съ 10) 
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дфйствительно выигрывается огонь глазъ и выраженіе страсти, которыя, 
при красотБ развития и распущенныхъ нравахъ, должны были увлечь тихихъ 
и мирныхъ сыновъ Божшхъ потомковъ Сие. Александрійская Библія, Лак- 
танцій, Тертулліанъ, Афинагоръ и др. (какъ увидимъ ниже въ текст®) пони- 
мали 1 и? стихъ ҮІ главы Книги Бытія въ томъ смыслё, что ангелы, 
прельстившись дочерьми людей, совокупились съ ними и что отъ этихъ бра- 
ковъ произошли демоны или исполины *). Это объяснеше отвергается 
церковью и не совмЗстно съ понятіями объ ангелахъ, которые «не женятся» 
(Мате. ХХП, 30). Но мавнія Лактанція и Тертулліана (который, между 
прочимъ, упоминаетъ о преданіи, что ангелами этими изобр®тены пЗвоторыя 

ремесла и науки и открыты драгоцБнные камни и нзвоторые металлы) **) 

совершенно объясняются тою р$зкою противоположностью, которая существо- 
вала между потомками Каина и Сиөа не только въ нравственномъ отношении, 
но даже и въ Фивическомъ развитии, въ чертахъ лица, въ выражении его и 
проч., такъ что дБйствительно кроткихъ по преимуществу сыновъ Сиеа, въ 
протавуположность страстями развитыхъ д'Втей Каина, можно было уподобить 
ангеламъ, что и подало, вВроятно, поводъ къ сказаню, сохранившемуся и у 
Евреевъ, о бракахъ ангеловъ съ дочерми людей ***). Но мы видфли выше, 
что отличительною чертою всего рода челов ческаго, посл падевія Адама 
осталась слабость воли передъ грЗхомъ и искушеніемъ. 

Браки кроткихъ сыновъ Сиөа, съ дочерьми Каина не внесли въ общество 
потомковъ Каина, частыхъ нравовъ а напротив, относительно чистое обще- 
ство сыновъ Сиөа развратилось соприкосновенемъ съ плотоки разватыми 
Каинидами. Развратъ этотъ такъ былъ силенъ, что онъ овладЪлъ воВмъ по- 
сіБдвимъ допотопнымъ поколБніемъ и заставилъ людей Забыть всБ нрав- 
ственыя начала, предавшись исключительно удовлетворевію всхъ страстей. 

Между тЁмъ старцы, помнившіе обВтованія, сошли уже въ могилу; по- 
среди всего этого общества остался Ной, который не только остался чистъ 
отъ разврата, но, что всего важн%е, въ душ своей сохранялъ вЗру въ об$- 
тованія, вБру въ Творца міра, вЗру въ Его справедливость и милосердуе. 

Изъ сказанія библейскаго, сравнивая его съ книгами Новаго Зав та, яв- 
ствуетъ, что кром% его на землф не было никого, кто-бы вЪрилъ въ обБто- 
ванія. Общество людей, ве смотря на свое младеичество, дошло до полнаго 


. 


*) Въ томъ же смысл написана трагедія Неатеп 104 Багіћ Байрона. 
_*) См. замЪчательную апокрифическую Кянгу Еноха, въ которой сохранены преданія объ 
антельхъ и всполивахъ. (Міспе; 1еѕз аросгурћев). 
***) Зам$тимъ еще, что красота ангельская встрёчается у всфхъ людей безъ различія воз- 
раста —иладенецъ, какъ старикъ, можетъ носитъ на лиц красоту ангельскую; не такова кра- 
сота человВческая, которая утрачивается вићств съ молодостью. 
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отрицаня всего того, что не представлялось непосредственно ихъ чувствамъ; 
это былъ первый матеріалиѕмъ, причина котораго лежала въ естественной 
необходимости оправдать вс необузданныя проявленія страстей отрицаемъ 
всего прошедшаго и будущаго, | 

Явленіе это повторяется во вефхъ обществахъ глубоко развратныхъ и 
утратившихь совнаніе счастія нравственнаго добра. Чтобы успокоить со- 
весть и разсудокъ, которые возмущаются противу зла, чтобы противудћӣ- 
ствовать напоминаніямъ религіи и нравственнымъ началамъ, живущимъ еще 
въ обществ, необходимо отрицаніе всего, что передано предками, увизто- 
женіе всякой мысли 0 будущемъ, и когда общество доходитъ до отрицанія, 
тогда оно нравственно погибло; для него нзть будущаго, оно должно ис- 
чезнуть. 

Тавъ исчезали общества исторической эпохи или поглощаемыя наше- 
ствівиъ другихъ свВжихъ племенъ, или замъненныя новыми, болЂе чистыми 
элементами, находившимися въ средв того же общества. Но общій законъ 
тотъ, что общество, въ которомъ исчезла правда, въ которомъ насиліе сдђ- 
залось закономъ и 65 котюромз для того, чтобы оправдать насиліе и раз- 
вратъ, является проповњдь отрицанія, —то общество, какъ ве ииЗющее бу- 
дущаго, исчезаетъ. 

Въ допотопномъ мірВ, пока существовали два разныя общества, для че- 
лов чества существовала возможность развитія и совершенствованія; когда 
әти два общества слились во едино и пошли путемъ, по которому не могло 
быть совершенствованія, —человБчество должно было или погибнуть, или 
быть обновхеннымъ, «Эти люди только плоть», говорить Библія о допотои- 
ныхъ людяхъ, обреченныхъ на гибель, т. е. вс духовныя начала погибли; 
изъ массы могло выработаться только стадо хищныхъ животныхъ, которы, 
въ озлоблен!и своемъ, сами бы уничтожили другъ друга, и надъ этимъ та- 
инственнымъ міромъ совершилась казнь Божя. Представителемъ погибшаго 
человВчества остался одинъ Ной съ семействомъ своимъ, который ‹вБрою 
остался живъ», который остался живъ потому, что въ немъ не погибла ду- 
ховная сторона человћка, и который, поэтому, могъ быть родоначальникомъ 
той человъческой семьи, въ которой, кромВ плотскихъ потребностей, жили 
бы и дБйствовали высшія, духовныя стремленія. 


ГЛАВА ХІ. 


Пютопъ.— Нризнаки нотопа на земномъ шарф; ушеньшене жизни челов ческой; жертвоприноше- 
нія; грёгь Лама, благословевіе Моя. 


Выше, въ глав} объ ископаемомъ человЗкЗ мы имЗли случай упомянуть, 
что великій земной переворотъ, при которомъ вымерли вс существа зем- 
ныя, имфль исто, повидимому, между третичной и четвертой геологической 
эпохой, и что отличительный характеръ его, по крайней м®рВ въ Европ, 
быль страшный холодъ и накопленіе льдовъ, покрывшихъ по всей взроят- 
ности весь материкъ Европы, включая въ нее ату часть Южной Россти, ко- 
торая не была затоплена водами Океана. Скалы и эрратическіе блоки, бро- 
шенные на черноземныхъ равнинахъ, вдали отъ горпыхтъ хребтовъ, свидћ- 
тельствуютъ, что льды, несомые волнами, были посредниками этихъ движе- 
ній каменныхь массъ, а глубоюя борозды, начертанныя въ нижнихъ частяхъ 
горныхъ долинъ, суть свидфтели, что ледники спускались съ горъ до са- 
мыхъ низменныхъ частей материка. Текъ ледники южнаго склона Альптъ 
выдвигаются въ долины Шемонта и Ломбардіи, а ледникъ а черезъ озе- 
ро Леманъ выдвигается даже до долины Роны. 

Какъ видно, слВды этого 'великаго потопа начертаны по Т зем; но 
не должны быть сиёшивавиы съ послБдующими явленіями втораго ледни- ` 
воваго періода, наносомъ краснаго дилувіума, и частными наводненіями, 
оставившими отчасти историческія воспоминанія (какъ напр. въ Битав при 
Іао и его министр% Ю.), въ паияти народовъ, которые впослъдствіи, повиди- 
мому, сиБшиваютъ эти воспоминанія съ общечелов ческими преданіями, ко- 
торыя передавались изустно изъ поколВн!я въ поколћніе и напоминаютъ 
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разительно въ общихъ чертахъ библейское скаваніс о Нов и епасеніе его 
въ ковчег. 

- Такъ наприм$ръ, не смотря на очевидно иВстный характеръ разсказа о 
наводнен!и, сохранившемся въ племени Муискасъ, въ Южной Америк%, ле- 
генда воплощаетъ въ лиц Рошика, сказаніе о Но, спасшемся на высокихъ 
горахъ, отъ истребленія вызваннаго развратомъ населенія *). 

Конечно замчательнйшее преданіе, относящееся несомнфнно къ биб- 
лейскому потопу, есть преданіе Халдеевъ, записанное Берозомъ, и близко 
напоминающее библейскій разсказъ, хотя лишенное нравственнаго значе- 
нія, которое даетъ ему Библія, т. е. характера наказания за растл%ніе нра- 
вовъ. Въ Берозовскомъ разсказЗ мы замфтимъ одну особенность, что Веи- 
сутрусъ (халдейсвій Ной), предвидя всеобщее: разрушеніе, скрываетъ въ Зи- 
пар% (город Солнца) скрижали, на которыхъ начертываеть сказаше о е0- 
твореніи міра и религіозные законы, которые и служатъ основашемъ Хал- 
дейской мудрости. Мы останавливаемся на этомъ, потому что равсказъ Бе- 
роза не только содержаніемъ своимъ напоминаеть библейское сказаніе, но 
преданіе Гудеевъ удержало даже разсказъ о скрижаляхъ каменных, яко бы 
начертанныхъ Сиеомъ и сыномъ его Еносомъ (Лпііа. Јод. 110. І, с. Ш), что 
докавываетъ, что и библейское сказаніе, и разсказъ' Бероза, ёмстВ съ пре- 
даніемъ іудейскимъ несоми®нно имфли одинъ общ источникъ, т. е. изу- 
стпую передачу отъ Ноя и его сыновей разсказа о всемірномъ потоп въ 
поколћнія ихъ, разошедийяся по лицу земли. 

Въ Египт Тоть, или Гермесъ, также начертывалъ на столбахъ камен- 
номъ и плинеяномт (глиняномъ) основан!я всЪхъ званій, передъ катаклиз- 
момъ **). Въ Арійской рас сохранены мпогія преданія о потоп, изъ к0- 
торыхъ извБетнъйшее о Ману и рыб%, ведущей его карабль, носитъ отпеча- 
токъ библейскихъ воспоминан!й; фригійское преданіе о НанахусВ есть пра - 
мое воспоминаніе даже имени Ноя, а медаль, выбитая въ Апамев съ изобра- 
женіемъ ковчега, доказываетъ, вакъ свято чтилось это воспоминаніе въ н%- 
которыхъ родахъ и семьяхъ человБчества, «Замфчательно, говорить Машу 
(ссылка Ленормана, Мапие], р. 26), что мы встрЪъчаемъ въ Америк преда- 
нія о потоп, необычайно близкія въ библейскому сказанію и къ халдейскимъ 
преданіямъ». Почти не сомп%ваются теперь, что материкъ Америки населенъ 
туранскимъ племенемъ, ранфе другихъ отд$лившимся отъ рода [аФетова, шед- 
шимъ преимущественно на Востокъ и дошедшимъ до береговъ Кореи и Ки- 


*) Гепогтап Мапие] а’Ывюхе апсіеппе. Те йвіцде. 
++) Разсказъ этотъ, сохраненный у Манееона, считается впрочемъ внесенным впос2Ъдствін 
интерполированнымь); подъ вліяніемъ чужеземныхъ, и можеть быть іудейскихъ вђрованій. 
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тая, откуда онъ Курильскамл, Адеутсвимл, и можеть быть даже островами 
А рхинелаговъ Тихаго Окаена, доствгъ Мексиви и зацаднаго берега Южной 
Америки. Весьма вёброятно, что посеженцы, перепредивииесв въ Америку, 
были передовымъ отрадомъ общаго движезя Турэнцевъ, и дотому созраня- 
лы въ большой свЪжести не только типъ Арійцевъ, нов воспоминаня, унесен- 
ныя въ странствован!я. Ижаче трудие абъяснать, почему восломиненще о по- 
топ живЗе и ясвће зъ Америк%, чБмъ въ монгольскиуь племенцахь, которыя 
кром$ Балмывовъ, повидимому, ме имфють другаго иредажщя объ элоиъ собы- 
тій, кромъ переледшаго въ буддизмъ изъ Инди разеказа о Ману. 

Равсказъ мевсианцевъ, ѕаписавный донъ Фердинандомъ д’Альва *) 
говоритъ, что первый вВкъ жизни челевЪчества, называемый ятонавму 
(солнце водъ) закончился всемірнымъ позопомъ. Ной мексаканскаго вата- 
клизма есть Кохкохъ, называемый нфкоторыми пземенами Тецпа, или Тео 
Чипактли. Онъ спасается съ женою своею Кошикетцаль въ лодкћ, или, по 
другимъ скаваніямъ, на пдотЪ изъ кедровыхъ деревьев». 


Изөбраженія потопа Кохкоха найдены у Ацтековъ, Миңтекевъ, апо- 
тековъ, Тласкалановъ и у Мекоаканезовъ. Предане этихъ посівлнихъ пред- 
ставляеть еще развительнйшее сходство съ библейскимъ разскавомъ: по 
этому преданію Тецпи входитъ въ просторный корабль съ женою, дВльми, 
многими животными и хтћбными зернами, сохранеше которыхь было необ- 
ходимо для челов чества. 


Когда Великій Духъ Тецка-тлилока приказалъ водамъ отступить, Теции 
высылаетъ изъ корабля коршуна, который, найдя пищу на трупахъ, которы- 
ми была покрыта высохшая земля, не возвращается. Теции высылаетъ дру-.: 
гихъ птицъ, изъ которыхъ возвращается только колибри, держа въ своемъ 
носик вътву, покрытую листьями. Тогда Тецпи оставляетъ свой корабль 
на горъ Колхуа-кавъ (или Чолкуаханъ **). 

По преданю ИндФйцевь Чолулы, записанному доминиканцемъ Педро де 
Лоеъ Ріосъ (мануекриптъ этотъ въ Ватикан), прежде велаквго потопа, быв- 
шаго 4900 тЁть посл сотворенія міра, страна Анахузковъ была населена 
великанами; вс, кто ве погибъ, были обращены въ рыбъ; только семь чело- 
вфкъ спаслись въ пещерахъ. Перувіанцы, цивилизащя которыхъ не уступала 
цивиливаціи Мексиканцевь, знали преданіе о потоп и относили это событіе 
ко времени Варакоча, перваго инка Кучо. 


*) Въ Исторін Чичимековъ, написанной по туземнымъ документамъ (си. Тегдацх Сошрарз; 
оуасеѕ, гејабопз еіс. виг ГАтќгідџе; Т. ХП, р. 2. ссылка Ледориава въ Мапцеј). 

**) Гепогшарі: ссыдка его на Гумбольдта «Мопишедіз йез реџр1еѕ де ГАњёгідие; Т. П, 
рр. 177 её зшу. 
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Очень зам чательны сказанія дикихъ американскихъ племенъ объ этомъ со- 
быти, хотя нЪкоторые заавляютъ сомнЪні, не вкрались ли въ эти преда- 
нія сказания Европейцевъ, приходившихъ въ соприкосоовеше съ этими пле- 
менами. Въ п®еняхъ Новой Балихорши сохраненъ разсказъ о томъ, какъ 
моревыступило изъ б ереговъ и покрыло землю. Вс люди и вс животныя п0- 
гибли велёдстые этого потопа, посланнаго высшимъ божествомъ Чониєг5- 
Чини. Только вБсколько людей спаслись на высокой гор. 

По другому преданію краснокожихъ Индёйцевъ *), живущихъ по бере- 
гамъ великихъ озеръ СФверной Америки, отець индъйскихъ племенъ, живній 
на восходВ солнца, получилъ во сн предувздомлене, что великій потоцъ 
грозитъ землЪ. Тогда онъ построилъ плотъ, на которомъ спасся съ своею 
семьею и веВми животными. Во время долгаго плаванія животныя, которыя тог- 
ҳа обладали даромъ слова, жаловались и роптали на него. Наконець новая, 
земля предстала взорамъ отца ИндЪйцевъ; на эту землю сошелъ онъ съ жи- 
вотными, которыя потеряли даръ слова за ропотъ ихъ противу ихъ спаси- 
теля. Катлинъ нашелъ посреди великаго племвни Мандановъ преданіе, со- 
вершенно сходное съ библейскимъ, & именно разсказъ о ковчегћ и голубиц 
возвратившейся съ взтвью. 


Даже въ Океаніи у полинезійскаго племени, которое вышло вЗроятно 
изъ Азіи, существуетъ предане о потопВ, которое въ Таити въ особенно- 
сти носитъ характеръ библейскаго сказанія (Кіепл, гОсеапе; Т.П, р. 887) **) 

И такъ всв-преданія какъ миөологіл Грековъ, помнятъ о Но; называлса' 
ли онъ Девкаліонъ, Кохкохъ или Сатурнъ, — вездъ въ его потомствв воз-. 
рождается погибшее челов чество, и вездђ, во веБхъ преданіяхъ, что 0с0- 
бенно замЗчательно, онъ есть родоначальникъ новато племени, представи- 
витель новой жизни, въ которой нтъ уже места чудовищнымъ титаниче- 
скимъ героямъ, въ которыхъ олицетворяется таинственное допотопное про- 
шедшее; при немъ начинается эра очеяовћченныхъ полубоговъ и героев», 
которые въ преданіяхъ веВхъ народовъ признаются прямыми уже родона- 
чальниками того поколнія, которое принялось записывать миеологическя 
скаванія. 

Обратимся теперь къ сказанію, записанному въ кнагахъ Откровения. 
Посреди неизмъримыхъ для глазъ волнъ океана, поглотившаго все жившее 
на землі, носится одинокій корабль, въ которомъ сохранены смена новой 


*) Записанному путешественникоиъ Непгу (ссылка Ленормана) 

**) О замфчательной наход въ бибдіотек Ассурбанипала скрижали съ явыческимъ раз. 
сказомъ о потоп, Джорджомъ Смитомъ въ 1872 году, мы говоримъ во встуцленін въ главу 
ҮП текста. 
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будущей земной жизни и та семья, которой предназначено продолжить су- 
ществованіе рода челов ческаго. Цфлый гој (ъ паходится Ной съ своимъ се- 
мействомъ въ ковчегВ, и, послБ приказанія войдти въ ковчегъ, онъ не полу- 
чаетъ новаго отеровенія, предоставленный, повидимому, собственнымъ си- 
замъ. Въ этомъ нравственно-опасгомъ положеніи Ной силою вФры своей не 
впадаетъ въ отчаяніе, а вБритъ и надВется. 

Бакъ Адамъ былъ первообразъ каждаго изъ падающихъ людей, такъ 
Ной есть первообразъ всБхъ вћрующихъ, которые, не смотря на тоску ожи- 
давія и неизвЪстности, остаются врніями Вогу и находять силу бороться 
противу осаждающихъ ихъ искушеній и мучительнаго сомнфнія, вФруя, что 
придетъ минута избавленія и радости. 

Ковчегъ останавливается; птица приносить Ною радостную весть (пре- 
даніе вездф повторяетъ это сказаніе), но Ной ждеть повелћнія, потому что 
онъ безъ него не смћетъ занять обновленную землю. И дЪйствительно, по- 
велБніе, которое онъ получаеть, снова торжественно вручаетъ не одному 
Нор, а всему челов®честву землю; снова повторяется благословеніе мно- 
ваться, снова дается власть человЪку надъ животными; но прибавляются 
многознаменательныя слова: ‹страхъ и трепеть вашъ будетъ на веЗхъ зв*- 
рехъ земныхъ», т. е. человфкъ можеть властвовать надъ животными, лишь 
поворяя ихъ себ силою, или отгоняя ихъ страхомъ. 

Прежнія близкія отношенія челов$ка къ животнымъ измЁняются не 
только потому, что гр%хомъ онъ удалился отъ райской жизни, гдф животныя 
овружали его, но еще и потому, что умственное развитіе челов$ка подви- 
нулось, что животныя оставались неподвижными въ своемъ развитія, а че- 
ховВкъ шелъ впередъ и оставилъ ихъ далеко за собою; онъ удалился еще 
боле потому, что онъ вышелъ изъ жизни исключительно плотскихъ требо- 
ваній; онъ сталъ жить умомъ и надеждой въ сФерВ, для животныхъ недо- 
ступной, въ сфер мысли, въ сознаніи идеальнаго міра, къ которому онъ 
стремился. Онъ мевЂе началъ понимать животную жизнь и окружающую его 
природу, потому что часть мысленныхъ своихъ силь онъ устремлялъ па 
цћли нравственныя, на анализъ своихъ ощущеній, наконецъ на устройство 
своихъ отношеній къ подобному себБ *). 

У даленіе человЪка отъ животнаго міра и сознаніе своего возвышенія 
надъ нимъ, мы видимъ въ весьма знаменательномъ обрядв жертвопринощс- 
нія Ноя и въ дозволеніи Всть мясо животныхъ. 


\ 


*) Нельзя умолчать еще и о томъ обстоятельств, что такъ называемыя нынъ хищныя 
животныя могли выработать извъстную свирфпость своей породы естественнымъ подборомъ 
родичей (пабига] ѕејес(іор, какъ выражается Дарвинъ), и изиЪняясь въ своей ватурћ, также 


тдалиться, съ своей стороны отъ челов$ка. 
% 
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„БехВе чБмъ .ввроятно, что допетопный · міръ ве зваль мяса; не говор: 
уже о преданіяхъ волотаго ва, самое! уменьшеніе жизни людей ‘пос по- 
топа укавываеть, что ивыЗнялись: физическія уєловія жизни; причемъ нельзя 
не думать, пто еамое долготётіе патріарховъ намекаетъ на отсутствіе пищи, 
заключающей въ.еебъ много авота; и! которая епособствуетъ быстрому го- 
рънію тканей. Допотопный міръ›не :билъ міръ каннибачоръ, надо строго 
‚ различать два;еоворшеано разныя. развит я: тервобитнаго чехов ка, вхоуп0- 
пребязющаго.воею ‘волею, :знавшаго ''убійство, но не павтаго такъ низко, 
КАК дикій, возюрый дошель до низшей ступени ‘четовёчесзва забвенїемъ 
‚нравственных началь. | 

Эти два противоположные потока постоянно ‘ветр8чаются въ жизни че- 
ловфчествал Неловзлество, въ обтири йшемъ ‚его значенти, ‚неуклонно идетъ 
‚вдередт :въ.эвемъ.зиеченін оно, дасто завлючается въ немногомь количеств} 
ивбравныхъ, которые «ить ядро ‘новой‘будущей жизни, представители выс- 
шага, развит1а, въ: давну: минуту’! но‘ они, не долго остаются одни ‘въ иесєлю- 
читедьномъ положен; массы еознаюгъ истину, она беретъ верхъ, и н®околь- 
ко дюдей, хравивщихъ иетину, разливаютъ ее свБтлыми потоками по всей 
масс пеловћчестра. Такъ Израиль хранахь истину для всего человћчества; 
такъ въ самомъ, ИзраилЪ, во, время: его ·отнаденія отъ Бога завВта, остава- 
лись лишь несколько щюроковъ, вёрнихъ ! Богу; такъ посреди язычесвихь 
обществъ, жили мудрецы, ввавшіе единаго Бога. Маеса заблуждалась, увле- 
калась, раввращадась, но раввитіе челөвВчества шло вперед, лостъдній ре- 
зультатъ. развития ивеБстнаго общесява быль кранимъ мудрецами, которые, 
при бзахонрятныхь обстоятельетвахъ, могти овладвть умами. Мы иостоянно 
увазываемъ ча замЗчательное обстоятельство, что проповзль слова Божия 
была встр®чена кақъ слово родное, близкое сердцу, милліонами людей, ко- 
торые, при кажущемся рэзвращеніи того времеви, ‚иравственно были подго- 
товлецы къ, принятую ввятаго слова, не! смотря на то, что оно, повидимому, 
такъ р&зко дротиворфчило съ њонятіями того времени, ибо не одинъ народъ 
Израильскій имдъ въ виду Господь ‘вань, ‘говоря: «шедше, проповъдуйте 
везмъ языкомъ». ВездВ Гоеподь, путемъ горьваго опыта и страданій, подго- 
товлялъ челов чество къ жатв$ добра, вездВ довволилљъ онъ, чтобы еокрани- 
лось .НфеБОЛЬко дюдей мудрыхъ и чистыхъ (вать напр. Жорнелмй сотнивъ), 
которые были передовыми нравотвенными людьми и которые воплощали въ 
себЪ послъдній выспий результать иравотвеннаго развиея того общества, 
къ которому принадлежали. 

Такимъ образомъ отъ мудрыхъ въ мудрымъ шло развитіе челов чества, 
никогда не останавдиваясь, никогда не отступая, слявая иногда воедино чистоту 
нравовъ германскихъ племенъ съ умственнымъ развитіемъ Римлянъ, пере- 
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нося инохда, престодъ. свой, из» однай страны въ другую, отъ одного народа 
къ. другому, но всецдя, ослезаясь. сдф-нябудь на земномъ, шар», вуне уровня 
развитии, зуншахь массъ: *). 

Но кром этого общаго драженя, чедовёчества, въ, маленькихь племе- 
нах» его. пронсходятъ обратнда демженя, воторыя, также мало нарушаютъ 
обну д. зеховъ, какъ на наруњеть. равновћсія водъ океана р®нка, отведенная 
въ, сторожу оть своего устья и продадающая въ пескахъ, Тақъ многія мадня 
племена, потомки болће всВхъ изъ допотопнаго міра нравственно. развитаго 
Ноя, ұшіли, далеко назад» въ нравственномъ образованія, даже отъ дюпо- 
топныхъ своихъ прзохцевъ, доказывая только т$мъ невозмовность для че- 
ловћчества жить собственнымъ разумомтъ, незавиримо отъ откровенія. И. эти 
племена, ныя пожирающда своихх непріятелей, уносиди когда-то, въ лицћ 
предковъ. свовхъ, библейскія џреданія изъ Ари и Мессопотӯмів; когда-то и 
они, быть можетъ, имфди вђкоторое общечеловЪческое образованіе, уровень 
котораго быль неизмримо выше ихъ настоящаго **), но въ нужд и бөрьбъ 
съ голедомъ, ови забыли даже чедовфческіе инстинкты и ждуть проповђъди 
Евангелія, чтобы быть обновленными. Таєъ было и въ ближайшемъ потом- 
став Ноя: онъ дично и часть его потомства остались представителями дви- 
жевіа въ совершенству в умственваго развит!я; но многіе изъ потомковъ 
его, каєъ напримВръ Пелазги во время появлевія своего въ Греціи бывшіе 
каңнибалами, Қедьты, Кямвры при движевін своемъ въ Европу и самые 
люди каменнаго періода, которые явились въ Европ посл долгаго бдст- 
веннаго странствован!я по степамъ скиескимъ, дошли до забвенія прежней 
живни и сдБлались дикарями, между т8мъ какъ предки ихъ знали лучшія 
времена. 

Возвращаясь къ тому моменту развитія человБчества, представителемъ 
кохоряго быль Ной, мы застаемъ человвчество допотопнаго мра разврат- 
нымъ, рреданнымь гизву, убійству, злоб%, отрицзющимъ прошедшее и бу- 
дущее, но которое было вовсе не въ дикомъ состояніи, ибо оно имЗло искус- 


*) Говоря ө нразственномь развитіи, мы доганы упомянуть о томъ, что то же явленіе 
эхиёчаетен и вь умсмиеназяеє разятія человӯчаста. Ма земіё сущертвуетъ постоянно лишь 
относительно малое общество, которому извВстны посхЪдвія слова науки. Всякое свъдћніе о 
земл и ея феноменахъ до тъхъ поръ не можетъ считаться пріобрвтенныиъ ддя всего чело- 
в чества, пока ене веть только достояніе дикихь или невфждъ.. Оно поступаетъ въ общую 
а лауа массу знані незовЪка лишь тогда, когда достигнетъ той общечелховћческой ари- 
стократш, которая составляется изъ образованныхъ людей всфхъ племенъ и націй, и которая 
есть высшее внраменіе чехов чества въ данную минуту. 

е) Си. врир. дообиенів Слет (Зе, Осеераќолғр, Зои Ай1са) о древиихъ Бошценахъ и ихь 
пещерныхъ скульптурахъ и картянахъ. Между тЬмъ нынЪшніе Бошмены находятся «на низ- 
шей ступени, до которой можеть дойти одичаніе человВка» (Мальтебрюнъ). Письмо Отоу на- 
цечатаво уь Аченеузіӣ, кэруста 4-го 1877. 
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ства и ремесла, строило города и, по преданію, передало многія знания чрезъ 
Ноя въ обновленный родъ человвческій, но оно вфроятно не знало ни мяса, 
ни вина, которое появляется лишь послБ потопа. Ною дается разрВшеніе 
употреблять то и другое; онъ начинаеть новую матеріальную жизнь чело- 
вфчества и новую нравственную жизнь, ибо ему дается, во-первыхъ, пове- 
л$н1е о жертвоприношеніи и, во-вторыхъ, обВщаніе, что родъ челов ческй 
не подвергнется снова всеобщей гибели отъ потопа и, какъ знаменіе, ему 
дается въ томъ радуга. 

Но въ связи съ этимъ обБщаніемъ — сохраненія рода челов ческаго, 
особую важность иметь повел те о жертвоприношеняхъ. 

Текстъ Библи останавливаетъ вниманіе читателя слБдующиии словами: 
«хотя (говоритъ Господь посл жертвоприношенія Ноя) помышленіе чело- 
вка суть зло отъ юности его, но Я не истреблю человВка и все живущее». 

Въ жертвоприношеніи Ноя выражается, съ одной стороны, память чехо- 
взка о Бог, сотворившемъ его, и, во-вторыхъ, сознаніе своей вины и нөоб- 
ходимости прощенія, безъ котораго человБкъ сознаетъ, что долженъ бы по- 
гибнуть отъ справедливости Божей. 

Мы видимъ, какой важный шагъ уже быль сдБланъ челов чествомъ. 
Сознаніе своего грЪха есть внутренній аналивъ своихъ дъйствій, сравненіе 
этихь дВйстрій съ идеаломъ добра, вЗра въ милосердіе и стремлеше къ выс- 
шему нравственному развитію. При этомъ направлени будущность человђ- 
чества была обезпечена; оно могло падать, заблуждаться, но сознане гр%ха 
искупало случайныя паденія, представляя собою движеніе къ совершенству. 

Жертвоприношеніе въ семитическомъ и избранномъ потомствв Ноя 
удержало двоякій харавтеръ, переданный ему при установленіи сего обряда 
оно было жертвой за ухи, и тогда жертвенное животное сожщалось со- 
вершенно, или оно было благодарственною и освящающею употребленіе 
пищи жертвою, при чемъ только часть животнаю сожиллась, а остальная 
часть, какъ священная, употреблялась въ пищу. 

Библейскій обрядъ жертвоприношенія удержалъ вполнЪ свой характеръ 
въ предавіяхъ язычниковъ; такъ Прометей, испрашивая у Юпитера разр$ше- 
ніе не сжигать все жертвенное животное, а часть употреблять въ пищу, есть 
яспое воспоминане Ноевыхъ жертвоприношеній. 

Но еще замВчательнЂе встрВчающійся вездъ—у Гомера, у Геродота и 
у всбхъ писателей древности — обрядъ очищенія отъ убійства, въ которомъ 
главную часть обряда составляла жертва, приносимая за совершенный грЬхъ 
другимъ, чистымз отз убійства лицомъ, потому что убійда до очищенія не 
им'Блъ права самъ приносить жертвы. 

Въ ІХ глав книги Бытія при благословеніи рода челов ческаго на но- 


— 119 — 


вую жизнь, особенно повторяется завонъ: не проливать крови человтъческой, 
Сравнивая стихъ 5 и 6 этой главы и 20 стихъ ҮШ главы о жертвонрино- 
шенін, невольно приходить на мысль, что имено эти преданія лежали въ 
основан языческихь обрядовъ жертвоприношеня— очищен!я отъ убійства, 
избавленія отъ з02ъ, вслъдствіе содЗяннаго грЪха (какъ, напримЗръ, гр®ха 
Атамемнома противу жреца Аполлонова храма), и наконецъ отразились на 
Драконовыхъ законахъ, въ которыхъ даже животное, бывшее причаною смер- 
ти человђва, предавалось смерти. Это т8мъ вВроятн%е, что, какъ справедливо 
замЪчаютъ и Нитчъ и Ленорманъ Ве Кегапе Отіесһепапдев и Га [ебепае 
де Сайти, везд къ дикимъ Эллинамъ и Пелазгамъ принесено образование 
извн$ пришельцами изъ странъ, стоящихъ выше-образованемъ этихъ дикихъ, 
т. е. изъ странъ, гдв народы, при благопріятныхъ условіяхъ, не забыли пре- 
даній и сохранили ихъ въ своихь легендахъ и обрядахъ, и шли впередъ 
на пути умственнаго развитія, освБжая своими искателями приключений, Кек- 
ропсомъ, Кадмомъ, Данаемъ, развит!е племенъ богато одаренныхъ, какъ 
Эллины и Пелазги, но утратившихъ въ бБдности и нуждЪ, при своихъ пере- 
селеніяхъ, тз воспоминаюя высшей образованности, которыя приносили имъ 
снова пришельцы. | 

Ви%ст съ жертвоприношенями вступаетъ въ новый Фазисъ своего раз- 
витія церковь Бож!я; начавшаяся въ лиц первой семьи Адама и Евы, она 
продолжалась въ потомствз Сива, при которомъ учреждены первыя общеет- 
венныя молитвы; до Ноя это былъ, по всей вЗроятности, единственный рели- 
гіозный обрядъ древности, который сохранился передъ потопомъ вБроятно 
въ одномъ только семейств Ноя. Какъ ни важенъ былъ этотъ обрядъ, сое- 
динявшій по временамъ членовъ человБческой семьи воедино, для воспоми- 
нан1я и схавословя благодВяній Создателя, и напоминавшій устами старцевъ 
о таинственномъ Смени жены, но еще т®ензе сближахось общество въ нрав- 
ственномъ отношеніи при жертвоприношеняхъ, которыя были не только об- 
щественнымъ сознаніемъ грВха, но еще замЗнали исповВдь, ибо каждый изъ 
членовъ общества, принося отдЗльныя жертвы за свои преступленія, созна- 
вался передъ другими, что онъ поступилъ неправо, и отдавалъ себ® тёмъ 
на судъ Божій и людской. Такъ ушло далеко челов$чество отъ младенчески 
гордыхъ помысловъ Адама, хотЬвшаго стать Богомъ и насмфшливаго невъ- 
рія допотопныхъ титановъ, которые не только не сознавали грћха, но и ут- 
ратили всякую способность представить себ міръ идеальный добра и правды, 
үввренные въ титанической гордости своей, что они достигли высшаго 
развитія. 

Первое общество, какъ намъ извВстно, состояло изъ восьми душъ, отъ 
него произошли три велныя вётви человфческаго рода; но прежде чВмъ это 


а= 496 — 


раеномееае совертихоеь, одинъ изъ трехъ представителей будущикь ве- 
диких паеэтнъ челов'Чёства согрЫшилъ и извлекъ на себв гифвъ Вожй, 
внразифинйся въ пророчесчвћ Ноя, предначертавюаго певедъ смертию будущ- 
нөсъъ потомства трехь сыновей своих. Грёхъ Хама —отать была гордесть, 
набеА ими ия, злобная узЪрейжость въ превоеходств® свозмъ надъ отцомъ 
скиь и при уюмз явное ниемиливое презруше къ первоеваещезиникл 
сена и Первви, которюмв былъ Ной, передивти зав ти и обфтованя семз В 
свова. Анихизируя глубже это бсихоќогическое явтеніе и сравнивая его съ 
тіне, «іо йќронежохить ев душ® всяёёто человћва, нельзя не вамътить, что 
постызотое чувство радости и нееМЪшиа, явлиюниеея при вий соверибинего 
кВиу>либб другима» проступка, положительно свидфтельствують о развраще- 
ни души насмёхающагоея, у котераго къ чувству горќоети и превосход- 
ства веегҳи ‘Примиивается тайное, иногда самимъ неясно сознаваемое же- 
ламіе объяснить ж оправдать свои гр®ховные помыслы и ностунки паденіемъ 
другаго, #% боббенностя ме прамедника. Это чувство тЯкъ близко подходить 
къ #елінію собназнить друтаго и вовлечь его въ преступленіе, что незя 
сбинБватьбн въ өго демонскомъ проясяождени, т. е. нельзя не видћїь въ 
дБйствіи и насиБшев Хама того же зхобнаго навфта, въ другой Форм, во- 
торый быль причиной каден1я прасукевъ, съ тою еще овобенноствю, что прн 
этомъ грфхь вводӣлъ равдвлевіе вв семью, но и съ тою важною равницею, 
что только одияъ изъ трехъ братьевъ согръшияъ, и потому церковь Бөхжін, 
выявив» недостойнаго члена, осталась въ чистотћ. Опять, кавъ и въ первой 
церкви, Ханъ пахь, потому что выдвяилен самъ иэъ переви, ибо въ дъй- 
ствіи его ясно пренебреженіе къ сень, убБадёніе, что она ему ненужна; онъ 
набиёхаетея не только недъ минутнымъ забвеніемъ отца, онъ насиЪхается 
накъ тфмъ учрежденемъ, котераго онъ чзенъ-—надъ главою новаго обще- 
ства, которое 10льно что позучило новый завътъ и вовое приназаніе о жерт- 
воприношени за грвхъ. 

Онъ сознаетъ, что для него не нужно это общество, что онъ одинъ вихенъ 
и все потомство его несетъ на себЪ тяжесть пророчества Ноя. 

Это пророчество чрезвычайно замЗчательно: кром% рабства, долженство- 
вавшаго тяготзть надъ Ханааномъ, первенцемъ Хама, Семиты являются 
въ этомъ пророчествВ какъ представители чистаго Богослужения; Гахетову 
же племени предсказано распространиться и поселиться въ селеніяхъ Си- 
мови, т. е. другими словами — овлад ть землею. Д-ръ Притчардъ, Лейардъ 
и др. ученые сдЗлахи замЪчише, что именно въ симитическихъ племевахъ 
возникали ученія чистаго деизма. 

Тафеўйды приняли смена учен!й и овивеловъ, вознивтихь между Семи- 
тани и, обхаҳая особенною способпостью анализа и развимя принятыхъ в$- 
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рованій, они развили ихъ и создали множество миеовъ и аллегорій, источ- 
накъ которыхъ надо искать въ Месопотаміи, Сиріи и Малой Азии, вакъ го- 
воритъ Лейардъ (въ своемъ замћчательномъ сочиненіи о Ниневи). 

Въ истори царствія Божія особенно р$зко выдается это разхиче между 
двумя большими вътвями рода челов ческаго. Семиты были до пришествая Гос- 
пода нашего Тисуса Христа единственными хранителями чистыхъ библей- 
скихъ преданій; одни они, въ одномъ изъ племенъ семитскихъ, получили объ- 
тованія и среди ихъ явился Мессія; за тъмъ значене ихъ въ истори царствія 
Божия прекратилось: въ источнику жизни и истины были приглашены вс% пле- 
мена земныя; но прежде всћхъ имъ воспользовались [афетиды: Греки, Римляне, 
Галлы, Франки, Аллеманы, Вандалы, Готы, Иберійцы и, что всего замЗча- 
тельнће, именно эти племена в свобмЪ умственномъ развитии овладћли зем- 
лею и вселились въ селензяхь Симовъкгљ, говоря словами Библіи. 

Исполнен!е пророчества Ноя наступило и наступзетъ лишь въ наше время, 
лишь въ посл®двіе два вЪкв. Индогерманское (1афетическое) племя распро- 
странило свою власть и вліяніе на вс племена земныя, и не только уничто- 
жило всякое пелитическое звачевіе Семитовъ, но и распространило посреди 
Семитовъ вђровавія, которыя такъ долго хранились исключительно въ одной 
вВтви этого племени. Вм%стЪ съ симъ оио позаботиюсь объ оевобожденін 
отъ рабства Хамитовъ и такимъ образомъ сочетало пророчество Ноя съ аю- 
бовію Христа Спасителя ко всВмъ племенамъ и народамъ. 

При этомъ опять слЗдуетъ обратить внимаше на выполненіе великихъ 
пророчествъ и обБтованій въ длинные для нашего краткаго вЗка перюды вре- 
мени. Лишь въ теченіи многихъ столБтій, или тысячей, можемъ мы под- 
мътить исполиеніе великихъ законовъ, предначертанныхъ Богомъ. 


ГЛАВА ХИ. 


Родословная таблица народовъ.—Разсфяще вхъ но лицу зеили, —онецъ общечелов$ческихь 
преданій н выражеше ихъ въ мноахь,—Подготовка общечеловфческой семын. 


Въ самой высокой древности мы не находимъ памятника подобнаго 
тому, который мы встр8чаемъ въ Х глав Книги Бытія. Разгертывая Діодо- 
ра Сицилйскаго, компилировавшаго большую часть извБстныхъ въ древно- 
сти писателей, записавшихь преданія народовъ, — начиная съ Гезіода, орФи- 
ческихъ пБсенъ и Гомера до Евхемера,—мы вездъ встрВчаемъ самолюби- 
вое убВждевіе народа, повћствующаго свое прошедшее, что онъ именно 
есть родоначальникъ другихъ народовъ или что по крайней мърф изъ его 
среды вышли колоніи, населившія другія земли, или внесшія смена образо- 
ванности въ среду иноземныхъ народовъ *). 

Нигд%, ни въ древнёйшихъ Гимнахъ Аріевъ, ни въ Оанхоніатонъ Фри- 
гін, ни въ учеши браминовъ, ни у Гомера, ни у Геродота, ни у Ктезія, ни 
у Берова, ни у Манеөона, ни у Еннія нБтъ сказаний, которыя бы связывали 
различныя племена рода человћческаго между собою, хотя во многихъ ре- 
лигіяхъ сохранилось преданіе о происхождени отъ одного человВка. — 
Единственный достовёрный памятникъ прошедшаго, и самый древній — 
Библія —съ полною отчетливостію и ясностію рисуетъ намъ происхождене 
разныхъ народовъ оть трехь сыновей Ноевыхъ, съ тою особенностію, что 
она, имћа въ виду исторію Царствія Божія и развитія въ душв человзче- 
ской и въ обществахъ человВческихъ истины, хранимой въ одномъ изъ се- 


*) Ср. Діодора Сицит, Би. 1, ч. І ХХХУШ; Ки. П, 1, Ка, П, ХХУШ; Кн. Ш о Егил- 
т, Азін, Инди, Коющи и др. 
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митическихь племенъ,—съ 0собою опредёхительностию говорить о народахъ, 
которые должны были имфть или имли ближайшей вліяніе на потомство’ 
избраннаго, отца взрующихь Авраама. 

Въ этой таблиц Х главы Книги Быт, рисующей распространеше по 
земному шару трехъ челов ческихь семействъ, отъ Гиндукуша, мы должны 
вамЪтить, что разные народы, упомянутые въ Х глав, группиру ются при- 
бливительно слБдующимъ образомъ: [аФетиды отъ Бактріи и (Согдіаны во- 
кругь Каспійскаго моря и на югъ до устьев Инда, а на западъ до береговъ 
М. Азія. —Ранђе другихъ ушедшіе Тахетиды (туранцы) занимаютъ на (%- 
верБ пространство къ Уралу или Риеейскимъ горамъ и дале на Западъ, 
населяя вроятно Европу, въ хицв короткоголовыхъ и Еруглоголовыхъ на- 
родовъ, черепа которыхъ мы находимъ въ пещерахъ и наносахъ Европей- 
скаго материка, Дравиды или Индо-Скиеы Гдюиперера, занимали по всей 
вфроатности Индію во времена Моисея *), 

Семиты занимали Ассирію, часть Халдеи, Палестину и почти всю Ара- 
вію. Хамиты жили въ Мессопотамін, занимали, весь южный берегъ Ащи и 
Аравін, Ееюшю, Египетъ, Ливію и Финикію съ островами Кандей и Кри- 
т0мъ. 

На этихъ мЪстахъ вастаетъ ихъ и исторія, основывающаяся на памят- 
никахъ, ими оставленных и на преданіяхъ самихъ народовъ; но все доисто- 
рическое прошедшее намъ совершенно неизвћВстно, кром того зам Зчатель- 
наго указанія Библии, о которомъ мы говоримъ.—Мы не можемъ даже опре- 
дБлить времени, когда произошло движене изъ центра первато поселенія по 
различнымъ радіусамъ для разселен!я по земному шару; но надо полагать, 
что оть движенія съ общей родины Арарата или Аріанемъ Ваедіо (Гинду- 
куша) до того времени, когда мы застаемъ большую группу человъчества 
въ Мессопотаміи, протекло значительное время. —Гаттереръ (Еее П, 
Те! з. 107) высчитываетъ, согласно хронологіи Семидесяти переводчиков+, 
что ко времени Авраама должно было быть на землЪ около 33 милліоновъ 
душъ, если припять, что народонаселен!е удваивалось каждые тридцать лЪтъ. 
Мы не разъ говорили, что хронологія Библіи весьиа темна, и быть можетъ 
цфлыя поколБнія олицетворяются въ лиц родоначальниковъ упоминаемых ъ, 
Библіею. Мы говорили также, что челов чество по всей вБроятности и до 
потопа обладало многими искусствами и знанйями, и передало ихъ въ насіђћ- 


*) Грушировка народовъ по Х ки. Быт была сдВлана Гаттереромь (Ешенатр іп фе 
8упсћтопізіізсће Опітегва1ћівќогіе), и въ цослфдиее время Ленорманомъ и Роухинсономъ. Вс 
эти азторитеты близко сходятся между собою, и признаютъ таблицу Х главы самымъ точ- 
нымъ историческимъ документом», объясняющимь намъ разселеніе пдеменъ. 
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де сына Ноевымъ; ибть еосинбиіх чажко, что длинный в ноопредёлонаный 
період времени отъ потопи до Авраяжь бьмъ унотреблень молодым» и 
сильнымъ человБчествомъ на развитіе этвкъ знаній и этихъ иохусстиь м на 
совдавіе тЬхъ цинилизадій, воторын жорзнашть нас свонаи громадными 
памяттићами и Фин сихани и искусетвомъ, кон унотребаены ив ихъ созда 
віє. Пикятиики буществовани нервыхъ обществь накодимь мы. рагбресан- 
ными по всему земному шер; ихе незаваля коѓда-то общимъ именем щик- 
хопическикъ построекъ вбо вс они носягъ на себвВ печать одаиуковаго 
архитектўрнағо происхожденіз. Везх» гронадность упетреблонифхъ въ Де 
каменныхв маебв свад&еярветвүетъ о зиёни мекааичевкикъ имемовъ. два 
поднятія э?ихъ массъ; веваћ. постройки эти или зданів построены «<не высо- 
киле», говоря сховами Пророковз, т. е. на холманъ, террессахъ нак кекүс- 
ственийхъ плетформахъ; везҳв они имМють характеръ пирамиды или стол- 
ба, уменьшающагося къ верху уступами, и почти вевдћ, вакъ замфяаеть 
Лэйардь (№петеһ ард 18 гегваіпв), построенныя «на высокахъ» зданя сое- 
диниюїъ въ себћ характер дворца и храма, указывая на то какъ власть 
отца семейства и эмВстВ съ тЬмъ свзщенвика Бога Вышняго осталась не- 
равдфльною въ лиц царей первыхъ обществъ, что между прочимъ явствуетъ 
и изъ сказания о Мелхиседек® царБ Салимскомъ. 

Но это устройство общества могло быть возможно лишь при малыхъ 
царствахъ, какъ это и было на дЪл% въ древнемъ мір®, прежде чВмъ осно- 
вывались великія монархи. Такъ въ долинъ Сиддима при Авраам% мы ви- 
димъ пять царей, выходащихъ на брань противу Еламита Кедорлагомера 
съ союзниками; позже, въ Палестин%, Іисусъ Навинъ ведетъ войну противъ 
Хананеевъ и уничтожаетъ 31 царство; Плиній, говоря о Македоніи, насчи- 
тываетъ 150 народовъ; Страбонъ застаетъ въ Діоскуріи (Ќодоръ на берегу 
Чернаго моря въ Самурзакани) 180 разноязычныхь народовъ, ведущих» 
торговлю съ Римлянами въ этомъ западномъ углу Кавказа. Вездф въ древ- 
немъ м!р мы видимъ «острова языковъ» (Х гл. кн. Бытія, стихъ 5), стрем- 
леше къ обособленію племенъ, пока не началось поглощеніе ихъ обширны- 
ми государствами. Сколько мы можемъ судить, приблизительно за 2500 
зБтъ до Р. Х. въ Бактріи въ Халдез, въ Инди, въ Ассирии, въ ЕгиптВ, быть 
можеть, въ тоже время въ Мексикћ и въ Перу сильнЪйпия или разумнЪйшія 
племена начинають поглощать маленькія общины и царства. Въ то же время 
начинается на земл борьба между представителами чистйшихъ вфрованй, 
удержавшихь по большей части и полукочевой образъ жизни, съ идолопок- 
хонничееќини государствами, развившимя боле другихь искусства и живнь 
городскую. Въ нредисловіи къ Х глав текста мы указываем ма перехо» 
Хамитскихъ преимущественно обществъ къ идолопоклонству и на вражду, 
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возникающую между кочевыми и полукочевыма Тафетидами и этими бога- 
тыми, но разъратными обществами, въ которыхъ грубая сила, въ соедиве- 
нія съ развращиющими обрядами, шаманствомъ и вліяніемъ жрецовъ, до- 
веза народъ до такого страха и невВжества, что если бы въ нахь зежело 
будущее чеховфчества, то оно должно был бы погибнуть неминуемо и 
умственно и нравственно. 

Но эти общества записали на стёнахъ своихъ дворцовъ, на глиняныхъ 
сврижваяхъ, на папирусахъ, на обелискахъ, на храмахъ, на пирамидахъ пре- 
данія, изъ которыхъ выработались миөы, которые они передали визстВ съ 
символами и алдлегорами, подъ которыми скрывались он и зианія 
общечеловвческимъ дВятеляи». 

Кого аы называемъ общечеловюческими дъятелями, мы сьажемъ ниже. 

Но рядошъ съ развитіемъ народовъ, зиждущихь преимущественио горо- 
да и доводящихъ свои идолопокхоиническіе обряды и изображенія до чудо- 
вищныхъ фориъ и образовъ, развиваются на восток$ другія общества съ 
другими вБрованіями, хотя проистекающими изъ того же общаго источника, 
изъ предан общечеховВческихъ. 

Пова веЪдлые, преимущественно Хамиты, стровли города, вовдвигали 
храмы и дворцы и украшали ихъ ивображеніяма, которыя обратилиеь въ 
идоловъ, большая часть Арійскихъ племенъ вела жизнь полукочевую и вем- 
ледфльческую, вн вліянія большихъ замкнутыхь городовъ, гдБ веб плотскія 
страсти обоготворялясь подъ различными символами. Большею частію подъ 
открытымъ небомъ, въ виду природы племена Арійскія сохранили въ боль- 
шей чистотВ преданія, въ большей чистот$ свою жизнь семейную и обще- 
ственную, и виЪств съ тВмъ свои Физическія силы. 

Но и посреди нихъ угасали преданія, не поддерживаемыя откровентемъ. 
Преданія эти повЪтствовали о Единомъ Бог, о происхожденіи отъ одного 
человЂка (Ямъ), о грвхопаденіи, о плод таинственнаго древа, въ воспоми- 
наше котораго вкушали Сому (опьяняющій напитокъ). Къ этимъ восиоми- 
наніямъ древвВйшій видъ религи Аріевъ присоединялъ обожаніе свфтилъ 
небесных, воздуха, огня, бурь, Физическихъ явленій *). ВБровавія эти со- 
хранены древнЪйшими Гатами (Гимнами) и первыми главами (фаргардъ) 
Вендидадъ-Заде. Впослъдствіи Западные Ар выработывая особую, отдћ- 
лившуюся отъ общаго Арійскаго маздеизма, религію добра и зла, отчасти 
утрачивають понятіе о Единомъ Бог, противупоставляя ему почти равно- 
сильнаго Аріимана. Но въ Инди, не смотря на то, что Ари, покоривъ 


*) Обожане Милитты, вошедшее позже при Артаксерксё МиенонЪ въ Чороастризиъ, и 
сићшиваемое съ поклоненемъ Митры, означало уже упадокъ религіи (Геродоть 1, 131). 
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дравидовъ (Туранцевъ), равфе ихъ занявшихъ Индию, отчасти изм нихи 
свои вВрованія подъ вліявіемъ общаго всЗмъ Туранцамъ шаманства,—тёмъ 
не мене они удержали память о Единомъ Высшемъ СуществВ, которое 
подъ пменемъ Пара-Врам&, воплощало въ себ® хревнзйшее понятіе о Богв 
ТворцВ вселенной. ЗамЪчательно, что и западные Арійцы встрВчаются въ 
Миди съ другою отраслію Туранцевъ-—еъ шаманскими обрядаҝи и огне- 
поклоненемъ, которое, какъ догадывается Ленорманъ, возникло у вевхъ 
этихь туранскихъ племенъ вол детые пристрастя ихъ къ металлургін, ко- 
торую они разработали на Уралћ и въ горахъ Алтая, ране другихъ ушед- 
ши изъ Аріаарты. ЗдБсь въ Мидш, какъ думаеть Роулинсонъ, религія добра 
и зла при соприкосновеніи съ Туранцами и ихъ жрецами Магами, прини- 
маетъ въ число своихъ эмблемъ, а впослБдетвіи въ число обожаемыхъ 
предметовъ огонь, который знали и древніе Арійцы подъ видомъ духа Дени, 
но который не игралъ такой первенствующей роли вакъ въ изм'Вненной 
религіи Ахура-Мазда, воспринятой Туранцами повидимому лишь подъ вия- 
ніемъ Аревъ, но остававшихся вЗрными темнымъ своимъ колдовскимъ пріе- 
мамъ, и повлонению подземнымъ силамъ и змЗю АФрозіабу. Религія Маговъ 
и религія, т. называемая Зороастра *), жили рядомъ, и повидимому соедини- 
лись въ одной общей религіи Митры (Солнца) въ Мидіи, докол при Дари 
Истаси%, какъ увидимъ ниже, взрывъ вовстаній цо царству Персидскому 
не докавалъ какъ еще жива была древняя шаманская религія въ средћ огром- 
ной массы Туранцевъ, населившихъ Персидскую монархію. 

Но въ той или другой Форм, чистаго ли ученія Зороастра, или съ при- 
мёсью Магизма, религія огня и солнца ненавидБла идолопоклонство съ его 
узкими Формами и жестокимъ мрачнымъ характеромъ. Вс, кажется, войны 
и нашествія древняго міра, носили отчасти характеръ религіозный. 


Мы напоминаемъ о Камбиз и его отношеніяхъ въ религія Египта, о 
нашествіи пастырей на Египетъ, точно также на восток, Аріи, независимо 
отъ желанія добычи, нападали на мрачныя царства Хамитовъ и Семитовъ 
въ Мессопотаміи, какъ они напали на Мидію, изъ религіозной вражды, изъ 
ненависти Бъ идохопоклонству. Мы зпаемъ какъ кончилась эта борьба тор- 
жествомъ поклонниковъ Ахура- Мазда, надъ идолопоклонниками Вавилоня- 
нами, Ассиріянами и Египтянами. 

Но тогда среди побздившей религіи, спзавленной изъ Магизма и Зороа- 


*) Роулинсонъ (Апсіепё МопагсЫез, ће {га Мопагећһу, сћ. ГУ р. 333 оѓ ће зесопа ей. 
1871), говоритъ, что релимя добра и зла выработалась ясно до овладфнія Арями Мейіа 
Марпа, т. е. еще въ Бактрін; но поклоненіе огню вошло въ религію Зороастра лишь въ 


Миди. 


стризма возникветъ новая борьба, интересная какъ выдфлен!е изъ религіи 
добра и зла чуждыхъ ей и нечистыхъ элемонтовъ. ПослВ смерти Ќамбиза, 
въ Суз, въ этомъ древнемъ престол Туранской цивилизации *), Маги хо- 
тБли воспользоваться смертію царя и возвели на престолъ подъ именемъ 
Смердиса, или Бардія, брата в. жреца Оропаста, Мага Гомета, сь цёмю 
доставить преобладаніе подавленной Туранской національности и снова 
дать восторжествовать Магизму, почти совершенно поглощенному религіей 
Митры, и религіей добра и зла. Маги опирались на Туранское населеніе, 
которое вездЪ и даже въ Меди было многочисленнће Аріевъ, какъ мы мо- 
жемъ заключить изъ Геродота (Г, 101), который, перечисляя касты Миди, 
называетъ лишь одинъ родъ ‹Аризанты» изъ числа шести, который можно 
считать Аріями **). Изъ остатьныхъ названій, какъ переводить ихъ Ленор- 
манъ, по крайней м8рЪ три относятся къ Туранскому населенію. Но племя 
Аревъ удержало свое преобладеніе, и чистБйшая религія дуализма одер- 
жала верхъ надъ змБемъ АФрозіабомъ и Дзохакомъ, воплощавшими въ п0- 
схВБдующихъ легевдахь борьбу Туранцевъ противъ Ирана. Но заговоръ 
маговъ отозвался во всемъ царств. Представителемъ чистВйшаго вБрова- 
нія въ Ахура-Мазда является Ахаменидъ Дарій, о которомъ легенда раз- 
свазываетъ, что онъ избранъ ржаніемъ коня, т. е. животнаго спеціально по- 
священнаго Митр%Ђ, Солнцу. Все его царствованіе употребляется на подав- 
леніе возстаній, имъющихъ, по нашему глубокому убВжденію, религіозный 
харавтеръ ***), и наконецъ на походъ въ Скиею, въ которой, мн кажется, 
онъ хот$лъ нанести рБшительный ударъ Туранскому элементу, постоянно 


*) Сравни введеніе въ ХІҮ главу текста Кн. Бытія. См. также въ Роулинсон войну ца- 
рей (Тһе бгзє Мопагсһу; СБа]4еа) и Ленормана Вађуіопіепз. 

**) Леворманъ въ І,еіќгез Аззугіоіовідпез (Геге 1 р. 16) считаеть Аріяиа крои Ари- 
зантовъ (благородныхъ) еще касту Будіевь, т. е. ѕземледБльцевъ, и самыхъ жрецовъ Маговъ. 

**+*) Еще въ Мартћ 1863 года я помфстиль въ М№оцџуеПеѕ Арпа1еѕ 4е Үоуадев статью подъ 
названіемъ, «Візоціоопп её Іа геііріоп йе Гогоавісе‹, въ которой я доказывалъ редигіозный 
характеръ войны Дарія противу Магизма, вопхощеніемъ котораго быль Дзохакъ. Я ве по- 
дозръвалъ только тогда важнаго вліянія Туравцевъ, разъясненнаго лишь въ послВдствін Роу- 
хинсономъ въ 1871 году н Ленорманомъ въ 1866 году. Еберсъ въ своей › Египетской царевнЪ» 
(ч. П пр. 208), упоманувъ мою фамихію, и присовокупивъ, что я высказать нисколько новыхъ 
мыслей о Персидской нсторін, прибавляетъ однако, что онъ не вфритъ въ религіозвый ха- 
рактеръ войнъ Дарія, котораго онъ не признаеть тождественнымъ съ Гуштаспомъ Фирдуси. 
Оставляя въ сторон пөслфдній пунктъ, я приведу мнЪніе Ленормана, который точно также 
придаетъ рёшительное значеніе словамъ надписи: «Алтари, опрокивутые Магомъ Гоматомъ, 
я пхъ возстановиль; пВснопЬнія и священных церемонии, я ихъ возобнлвидъ». Ленорманъ видить 
тоже рядъ религіозныхъ войнъ противу Магазма Туранцевъ въ походахъ Дарія (Гепогтопі 
Мапое]! 1869 Т. П, р. 498); ст. также миёше Роулинсона въ его Негојоііз Үо0]. П; Езѕау 
весопі, ће Маріап геуо!а оп рр. 548 —Ср. въ Бисутунской надписи первый столбецъ, $ 14. 
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вюисылавшему свои орды въ подер%иленів своимъ братьямь Мидійскимъ Ту- 
ранцамъ и Массагетамъ. 

Но для нашего изхфдоваНя важио то обстоятельство, что овхадБваетъ 
древнимъ міромъ та раса, которая не только обладаетъ чистЬйшими в%ро- 
ваніями, но еще въ сред® которой вЗровашя распространены во всемъ на- 
родв Аріевъ, а не сосредоточены въ маленькой групи жрецовъ, ревниво 
охраняющихъ свои вБрованія подъ таинственными эмблемами отъ толпа. 
Такимъ образомъ религія Аріевъ является намъ развитіехъ истиннаго рели- 
гіознаго чувства въ народ, и потому къ нему клонятся симпатія Гудеевъ, 
потому Киръ узнаеть въ плВнныхь [удеяхъ поклонниковъ того же Высшаго 
Существа, который Еданъ для веБхъ народовъ, потому онъ, и впосхВдстви 
Дарій Иотаспъ, не только дозволяють Іудеямъ возобновить храмъ Вћчному 
въ Іерусалим%, но еще и жертвуютъ сами на него значительных сокровища, 
(2 Паралипои, ХХХУТ 22, 23; Ездра І +—4, ҮІ 8—12). Что мы не 
ошибаемся въ томъ, что очищенная отъ магизма религія добра и зла была 
одною изъ ступеней движенія человЪчества къ истин, которую оно гото- 
вилось воспріать въ лиц Слова Божя, мы укажеиъ на зам чательнЪйотее ыро- 
рочество Исаіи пророка, проивнесенное за 150 лётъ до Кира, въ которомъ 
Киръ (подъ именемъ Коресѕ), названъ по имени, и названь посланнымъ 
Божимъ и помазаннымъ Божимъ. (Исаји гл. ХИУ 28; ХГУ 1—4). 

ВелВдъ за симъ, едва только поклонники Ахура-Мазда одерживаютъ 
верхъ въ Ази и АфриЕЖ, на сцену всемірной истори выступаютъ основа- 
телями всемірныхъ монархій одинъ за другимъ два Арійскіе народа, кото- 
рые, какъ и Персы, входили въ Божественный планъ развития челов чества, 
(ср. Данила главу 3, гл. 7, гл. 8,), и обладали особеннымъ даромъ очело- 
вВчить въ обширномъ смысл% то, что доселЬ было выработано ихъ пред- 
шественниками, и слить во едино разнообразныя вФрованя, подготовлая 
такимъ образомъ всеобщую мысль, всеобщее вВрованіе, всеобщую цивили- 
зацію, которой дано будетъ впослбдствіа освЗтиться и возвыситься Оловомъ 
Божимъ. 

Два великіе народа древности, Греки и Римляне, держали поочередно 
скиптръ міра; но если вліяніе Алєксандра Македонскаго на Азію и Еги- 
цетъ было скоропреходяще, за то вліяніе греческой цивилизацій, внесенной 
въ Азію, было сильно *), и та же цивилизащя перешла въ Рамъ, который, 
воспользовавшись ею, еще боле распространилъ ее по міру своими завое- 
ваніями, но за тБмъ въ величіи своего индифтерентизма отказался отъ 


*) Вшяне Греческой цивилизаціи и Греческаго искусства отразилось черезъ Бактрію даже 
въ Индін (Еегдазѕоп: Тгее арі Ѕегрепё чогвЫр, р. 105 апі Зеди. Зөсопі Ей. 1878). 
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стройной гармонической системы Грековъ, чтобы пріютить у себя вс от- 
д®льные предразсудви и обрады всфхъ языческихъ народовъ. 

Но возвратимся сначала къ Грещи. 

Пока въ Азш шла ожесточенная борьба чистйшихъ вБрованій Сабеиз- 
ма и Маздеизма, противу обожанія Физическихъ силъ идолопоклоннаковъ, и 
борьба Зороаетрическаго: учевія противу Магизма, чудный гармоническій 
умъ Грековъ выработывалъ изъ всБхъ вћрованій, занесенныхъ на его почву, 
одно стройное цвлое. 

Весь тогдавшій міръ, казалось, принесъ въ дань Греція какъ матеріалъ 
для выработки религіозвої састемн Грекозъ свои преданія и миөы. И Еги- 
петскій оракулъ Додоны съ его черными голубицами, и Орөическіе гимны, 
и Елевзинскя таинства, принесенныя въ Орхоменъ изъ Арія Шерййскими 
Өракійцами, и миеы Сирія, Малой Азія и Мессопотамии, такь ясно посзу- 
жившіе матеріаломъ для өеогоніи Грековъ *), и свазанія о ВаалЪ, Дагон», 
Молох%, АстартВ, Ре%, и навонецъ далекія темвыа, но жявшія еще въ вос- 
поминаніяхъ старцевъ преданія Библейскія **), всв эти вврованія и сказа- 
нія полученныя има отъ Кадма ***), Давая, Кекропса, отъ всЪхъ искателей 
приключеній, вышедшихъ на берегъ Греція или переданныя изъ Малой Азія 
Іонійсвими колоніями собратіямь своямь въ Элладу, — већ эги миөы и сва. 
занія, говоримъ мы, воспринаты живым воображеніемъ и поэтическою душою 
Грековъ и разработьны въ то гармоначеское цБлое, которое называется ихъ 
миө?логіею. Е 

Общечеловђческій характеръ этой млеэлога заключается не только въ 
поэтически прекрасной ен стройности, онъ заключается еще въ томъ, что 
въ составъ ея вошли вБрованія веВхъ народовъ, всфхъ стран», такъ что 
каждый изъ народовъ, начиная съ повлонвиковъ Ахура- Мазда и кончая 
врагами ихъ, пок4оннизами чудовищнаго Дзохака или кровожаднаго Молоха, 
находили въ этой миеоломи знакомые имъ идеи и образы, намеки на ТЗ 
в'Брованія, которыя известны были имъ и чтались ими. Изумительная гар- 
моначеская работа мысли талантливБйшаго изь већхъ народовъ, доселђ 
существовавшихъ, тВмъ болВе интересна для мыслителя, что въ ней кБакъ 
въ общую чашу слились тВ же вВрованія, которыя унесены народами въ 


*) Лейардъ, Роулинсонь, Ленормапъ, Лассевъ, Фоксъ всё того жо инЪиія, которое высказа- 
во’ было еще Сел деномъ (де Оеа Зуг1зе). 

**) Какъ налр. миеъ о Прометез, въ которомъ воплощено все чехов чество, похищающее 
съ свищениаго дрова Гома огонь, сзазашя объ грядущемь ИзбавителВ, о потопв, о Геспе- 
ридскихь слдахь съ золотыми яблоѕами и проч. и проч. 

***) О значеши Өиванс :0й колоши Кадма, и вліянія Фаниюми, мы рекомендуемъ прочесть ив- 
сафдоваше Ленормана 1а Іедерів 4е Сайшиз, въ его Ргеш:ёгеѕ сітШіѕайопѕ 1874. 


Священнля яВтощысь т. т, 9 
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’ далекія странствованія, которыя разработаны и искажены ими, и снова 


соединенныя, все-таки удержали воспоминанія о библейскихъ истинахъ,— 0 
происхождеши отъ одного человђка, о грВхВ, о жертвоприношеніяхъ, 0 
потоп, о титанахъ, возмутившихся противу боговъ, о Зруав%, ТатанВ и 
Япетосе%, отъ которыхъ произошло поколБніе полубоговъ и героевъ. 

Римъ принялъ всю эту миөологію, но Латины были народъ слишЕ0М%Ъ 
суровый, чтобы понять всю обаятельную прелесть греческихъ миеовъ, всю 
нЂаность, облачность контуровъ ихъ: они приняли боговъ, какъ началь- 
никовъ, завфдующӣхъ извфстными частями вселенной, присовокупили къ 
нимъ не только божества своихъ сосБдей Әтрусковъ, Вольсковъ и другихъ, 
но еще частію изъ индиФФерентизма, частію изъ политическихъ цёлей, до- 
пустили въ свой Пантеонъ отжившія уже для Грековъ божества Египта, 
Сиріи и другихъ странъ, —и кончили поли®йшимъ равнодушіемъ ко всЁмъ 
религіямъ, которое скоро обратилось у нихъ, какъ и у Грековъ, въ полное 
безвВріе или въ ту неутолимую жажду истины, которая подготовила на землВ 
народы къ воспріятію Слова Божия. 

Озираясь назадъ и видя, какъ стройно выполнялось на землВ это ум- 
ственное развитіе, долженствовавшее подготовить будущий христіанскій 
строй общества, соедвненемъ во едино племенъ, жившихъ вначалћ въ пол- 
номъ отчуждени другъ отъ друга,—-н$тъ возможности отрицать рука Прови- 
дЪнія, которое ведетъ человВчество въ цфли его, счастію, посредствомъ ис- 
тины, правды, любви. 

Одна только семья посл разселен1я явыковъ хранила неизм®ненныя 
древнія ореданія, и пользовалась помощью свыше; вся остальная масса чело- 
вфчества развивается вн вліянія посльдующихъ отеровеній *); но если съ 
одной стороны умъ человъческій выработываетъ много поэтическихь сказа - 
ній, за то онъ оказывается безсиленъ въ исканіи нравственной истины, к0- 
торая одна можетъ дать счасте всему человЪчеству, а не одному избран- 
ному классу, одна можетъ утолить ту жажду безсмертной души, которая мо- 
жетъ временно утшаться земными радостями, но для успокоенія которой 
нужны в®чныя неизмБнныя блага: а вЗчны лишь добро, истина, любовь, 
принесенныя въ міръ Богочеловћком». | 


*) Мы напоминаемъ, что человфчество им10 въ лиць Адама и Ноя первыя откровенія, 
которыя легли въ основу всфхъ лучшихь челов ческихъ чувствъ и стремленій. Мы отсыдаемъ 
по этому предмету читателя въ тому, что мы сказали въ главё П и Ш вступления. 


Гзлдвлд 
ГЛАВА 


Главл 
ГЛАВА 
ГлАВвА 
Гхлдвд 
ГЛАВА 
ГхлАВвА 


ГЛАВА 
ГлАВвА 


ГІАВА 


ОГЛАВЛЕНІЕ, 


І. Учене матералистовъ; Духовное начало въ челов$к?. . . . . 1 
П. Натуральная а обязанностн человћка; СОЕ открове- 
нія. . . . № 9 
Ш. Отеровен!е; заковнъ Монсеевъ: НН книга Быт. 23 
ГУ. Начало творенія; міръ безплотный; Ангелы; демоны. . . . 46 
У. Твореше земли; выводы науки и слова Библіи . . . . .. 52 
УТ. Ископаемый челов къ. . ее... ое. 68 
УП. Челов къ ....... Я . . 18 
УШ, Адамъ нарекаетъ имена жавотнымт. Сотворевіе РОСАНА значе- 
ве ея въ ветхозавЁтномъ мірВ и въ и! е с, 2 790 
ІХ, Грфхъ Адама и гр%хъ Евы; значеніе семьи.. . . ..о. 98 
Х. Наказаніе; обфщане Искупителя; грЕхъ на: потомство о Ла- 
мехъ и дБти его; два общества; общій упадокъ нравственности; 
: потопъ, какъ необходимость. . . . . а 80 № 197 а. 2 м 106 
ГхлвА ХІ. Потопъ; признаки потопа на земномъ Е уменьшевіе жизни 
чеховЪ ческой; жертвоприношения; грхъ Хама; благословеніе Ноя. 111 
Х П. Родословная таблица народовъ. Разсћявіе ихъ по лицу земли. 
Конецъ общечелов  ческихъ предавій . . . , . . . . . 122 


($ ПРНИЗЧАНИЯМИ. 


соьннинии =. 


— < 


КНИГА БЫТІЯ.. 
ГЛАВА 1. 


«Въ начал было Слово», было прежде всЪхъ временъ въ таинственной 
вЪчвости, Богъ Словомъ Своимъ вызвалъ изъ небытія въ бытіе иіръ духовъ 
и міръ матеріальный, небо и землю, и все, что въ нихъ, видимое и невиди- 
мое. — тою мыслію Квига Бытія р3зко отдфлается отъ языческихь и Фи1ло- 
софсквхъ ученій. Міръ не иметь самостоятельнаго и независимаго бытия, 
міръ не есть плодъ случайнаго развитія, міръ не есть Богъ, не есть необхо- 
димое стВдствіе Его бытія, не есть часть Божества, —но міръ сотворен, 
вызванъ изъ небытія въ бытіе волею Всемогущаго, какъ славное откровеніе 
Его могущества, мудрости и любви. Умъ человБческій, не руководимый от- 
кровенемъ, въ самыхъ см$лыхъ помыслахъ своихъ не могъ возвыситься до 
понимавія этой истины. Везд® въ ученіяхъ древнихъ народовъ: въ маздвизм%, 
кавъ въ учені Египтянъ, въ сабеизи%, какъ въ Ведахъ, въ Фетишизи%, какъ 
въ увеши Зороастра, на стВнахъ Ниневіи, какъ въ религіи Веливаго Духа 
вездВ мы видиму сліяніе Божества съ сотворенныиъ имъ міромъ, и безси- 
ліе челов$ва созерцать Бога независимо отъ Его творенія и созерцать міръ, 
не поглощаемый Божествомъ. Библя, одна Библія, какъ священный ковчегъ 
откровен1я, хранила для будущихъ поколЪній истину, которая могла озарить 
умъ человћческій лишь послВ искупленія и возвышевія человф чества стра- 
даніями и Божественнымъ словомъ Сына челов ческаго. 


ГЛАВА |. а 


Творевіе неба и земли! свћтъ; отдлене воды отъ суши; растешя, животныя; человЪкъ. 


1. Въ начал !) сотворить ?) Богъ °) 


1) (Ст. 1). ЗдВеь указывается начало всего существующаго, которое не вЗчно, какъ 
Богъ. Этоть моментъ начала бытія никогда не быль понять язычниками. Сравнивая 
съ настоящимъ текстомъ слова ов. Іоанна (1, 1): «Въ начал бъ Слово», мы видимъ, 
что слово ‹бњ» (было) переносить насъ въ вЗчность; Слово было всегда и не бызо 
предћла Его быт. Въ настоящехъ же случа, выраженіе ‹6ъ началю сотвори» укя- 
зываетъь на дВйствіе, которое въ ряду временъ означаеть известный моментъ: 
съ этого момента, взятаго въ взчности, вачинается не только уръ но и самое 
время. 

*) Три выраженія унотребляются священнымъ писателемъ для обозначенія творче- 
екато дБйствія, и эти три формы мысли ясно переданы въ нашемъ перевод%. Первая 
форив бара, творить изъ ничего, вызывать изъ небытія въ быте; она перехается въ 
русскомъ текстВ словомъ «сотворить». Вторая форма аса, устроивать, передана въ 
русскомъ текст глаголомъ «созидать». Наконецъ третья форма выражается глатолохъ 
ецеръ, «образовать» (П, 19). Слово бара, творить, употреблено только три раза въ 
разсказћ о твореніи, именно, употреблено лишь тахъ, гдф творческое дБЙствіе вызы- 
ваетъ изъ небытія предметь не существующий, употреблено при сотвореніи матери 
міра (гл. І ст. 1), при сотвореніи жизни животной (1, 21) и при сотворенін души че- 
зовћческой (І, 27). ВездВ въ другихъ хФстахъ употребленъ глаголъ аса, «созидать», 
что показываетъ, какъ увидимъ ниже, что развитіе міра, посл Вызова его изъ не- 
бытія въ быте, происходило по начертаннымъ премудрымъ законамъ, но Что великая 
Рука Создателя въ извВстныв моменты развитія созидала, т. е. направляла развитіе, 
согласно премудрой мысли! 

3) Авторъ Записки на Ен. быт! я говорить: «Въ сехъ усть еврейскаго текста 
слово Елозимъ, собственно боги, выражаетъ нВкую множественность, между тЬиъ какъ 
р8чен!е сотвориль показываеть единство Творца... И такъ догадка —продозжаетъ Фи- 


` 


ГЛАВА 1. 5 


заретъ, объ указанін симъ образомъ выраженія на таинство Св. Тронцы-—заслуживаетъ 
уваженія». Въ еврейскомъ теєстћ вездЪ стоить Елозимь тамъ, гдћ въ нашемъ пере- 
вод стоить Бозз. (Корень слова Елозимь иметь въ себъ значеніе страшнаго, обо- 
жаемаго, могущественнаго); тамъ же, гдВ въ нашемъ перевод стоитъ Господь, въ еврей- 
скохъ текст употреблено имя Гегова. Елоимь есть иножественное число: страшныс; 
но гзаголъ при немъ всегда стоить въ единственноиъ числ, Это ния подобно нашему 
выраженію-— Божество; множественное его число выражаетъ совокупность Божествен- 
ныхъ совершенствъ. Ел0:имъ употреблялось и язычниками, потому что оно было вообще 
имя Всевышняго, какъ Творца и владыки всей земли, котораго невидимое присут- 
сте извБстно было и язычникамъ, проявляясь въ дфлахъ творенія (Рим. І, 19, 20). 


Іезова (1уден изъ страха не произносили этого имени и вићсто него читали слово 
Адонаи—Владыка), означаеть Сушій, Сый, тотъ, кто есть, т. е. тотъ, который истинно, 
несоин%нпо и вЬчно неизмфняемо себф подобенъ (остается неизиБннымъ). Имя это 
всегда озпачаетъ Боза въ Езо проявленіи, Боа завњта и обњтованќя, Боза откровеня. 
Оно употребляется тогда, когда Богъ особенно проявляется въ откровеніп, не только 
какъ Творецъ міра, но когда онъ вступаетъ въ союзъ съ людьми. Авимелехъ, Мея- 
хиседекъ, священннкъ Бога вышнято въ Сазим%, Валааиъ не знали Јеговы, Господа 
они знали только Ёмогимь—–Бта Творца. Точно также, когда змій (Бытія, гл. Ш, 2), 
йли когда ззычники (Быт. ХХ, 3), говорятъ о Бог, или при повствованіи о потопё 
(гл. УТ, ст. 2), вездВ употреблено слово Ёлоғгимъ; но тамъ, гдћ есть указаніе на союзъ 
Бога съ людьми посредствомъ об®тованія или завфта, & равно при молитвахъ и жер- 
твоприношевіяхъ, везд употреблено слово Гегова, котораго особенное значеніе яенфе 
изъ ПІ главы Исхода. И 

Когда Моисей спросихъ Господа, какъ Его имя, подъ которымъ угодно Ему быть 
извфстнымь (проявиться), то есть въ какоиъ отношенін къ человћку угодно быть ему, 
‹Азъ есмь Сый», сказалъ, Господь, т. е. Онъ проявляется тфмъ, который неизифнно 
оставался (ебф подобнымхъ съ перваго откровешя Адаму и въ особенности Аврааму, 
т. е. Бозомь Завњта, который снова хочеть проявиться рядомъ откровеній и ми- 
достей. 


Самое ихя Сый объясняетъ ния Геювы (правильнфе Іал-вв). ‹Сый, Сущій, или 
Азъ есмь» заключаетъ въ себф мысль о прошедшемъ, и по особенности еврейскаго языка 
выфетъ впдъ будущаго времени, указывая на вЗчность мысли, заключающейся въ смы- 
сБ имени. 


Когда Господь объясняетъ имя Свое, Онъ говорить: Азъ есмь Сый и потомъ со- 
кращаетъ его и говорить Сый. Это слово по-еврейски Елзье,—такъ называеть Себя 
Господь въ первомъ лицф; когда же другіе говорятъ о Немъ, или онъ (амъ глаго- 
зетъ о Себћ, какъ уже объ извњстномъ по откровенію, тогда глаголеть: А3 есмь Гезюва 
(Таз-ве), т. е. Я есмь Онъ есть (Я есмь сый), т. е. Я Тотъ, Который извЬстенъ вамъ 
подъ именемъ Онъ есть (Сый). 

Во П глав Бытія, ст. 5 и послЪд., гдз повфствуется о запов$ди, наказаніи и обф- 
товавін Искупителя, весьма хногозначительно поставлено Господь Бо, Елозимъ-Іезова. 
Это значитъ, что здђсь въ первый разъ проявляется Богъ Зав$та и что Онъ тотъ же 
Творецъ, волею котораго созданъ иіръ. Богъ Господь употребляется еще въ тЬхъ слу- 
чаяхъ, когда сначала Богъ является лишь въ общемъ отношёнін Творца къ творенію 
и потокъ переходить въ тБснЪйшій союзъ отца къ дфтамъ, какъ напр. въ ХҮП га. 
Бытія, ст. 22 при жертвоприношенїн Авраама. 
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небо и землю “). 
2. Земля же была безвидна и пуста °). 
И тьма надь бездною °); 


Кром этихъ именъ, есть еще имя Ель Шаддай, Всемозуиий Бозь, которое встр+- 
чается въ 1 ст. ХУП главы Бытія, и въ 3 ст. УІ главы Исхода. 

«Являлся Я Аврааму, Исааку п Такову съ пменемт: Бозз (Ель Шаддай), з съ име- 
немъ: Господь (Тезюва) не открылся пуъ». 

Изъ этого текста должно заключить, что имя Боза Завњта «Онъ есть» разъяснено 
лить Моисею. Патріархи до Моисея знали лишь сердцехъ и любовю Бога милости 
и откровен1я; ияя Геювы и таинственное значеніе его выступаеть лишь для цфхаго 
народа еврейскаго, которому опо напомипаетъь о прежнихъ обћВтованіяхъ и инлостяхъ 
Бота Завъта. 

*) «Имена сш, вуВстЬ взятыя, знаменуютъ цфлое тиореніе», говоритъ митроп. Фи- 
харетъ. Подъ ихенеиъ неба надо разухъть тотъ невидимый безплотный жіръ который 
состонтт изъ духовныхъ мыслящихъ существъ, могущихъ жить независимо отъ ма- 
теріи ея жизни. Міръ духовъ противополагается здёсь землЪ, которая выражаеть со- 
бою жпань матеріатьную. Совокупность физическихъ силъ, ЛДФЙствующихь по плану, 
предназначенноиу пысшею мудростью, но не понимающихъ своей цфли. «Когда Богъ 
основалъ землю, тогда уже восклицали сыны Божш», говорилъ 10въ (ХХХУШ 4—7). 

Коснувшись лишь однимъ словохъ сотворенія высшаго міра, священный повзство- 
ватель слфдующимь стихомъ переносить внихан!е читателя на землю и развите соб- 
ственно ея творенія. Ц%ль Библіи: исторія развитія души челов ческой, царствія Бо- 
жіл на землЪ; созданіе этой земли,—поприща земнаго странствованія души челов$че- 
ской — разсказано ей, дабы познакомить ее хотя частію съ необъятной мыслю творенія. 

5) (Ст. 2). Мв опа 1еег (переводить Люгеръ), ‹необразована и пуста» (перево- 
дить съ еврейскаго авторъ Записки на кн. Бытія). Другими словами: вызванная изъ 
ничтожества масса, которой не было еще дано законовъ развитія, является въ неопре- 
двленномъ вид. Необразованная и пустая земля, говоритъ хитропол. Филаретъ, не 
означаетъ земназо шара (Зап. стр. 8), который образовался не прежде отдВлен1я водъ, 
которыя подъ твердію, отъ водъ, которыя надъ твердію), а вещество всею міра вообще. 
Әто хаотическое состояніе массы, до проявленія въ ней движенія и жизни и до обра- 
зованія солнечныхъ уіровъ и плаветъ, есть то именно состояніе матери, наполняв- 
шей въ чрезвычайно разрЕженномъ вид$ вселенную, изъ котораго, всЪдствіе движе- 
нія около одного или н%еколькихъ центровъ, начали образоваться міры по блестащей 
гипотез Лапласа и Канта, съ которой согласны Медхеръ, Гризонъ, Циммерманъ и 
другіе ученые. | 

Мы упохинали уже выше, что үказаніе на неустройство видимагс міра, въ проти: 
воположность міра высшаго, невндимаго—неба, указываетъ, что сей высшій безплот- 
ный міръ существовалъ во всей слав своей, т. е. безилотные духи, созданвые, какъ 
еловБкъ, по нравственному подобію Божю, личности отдфльныя, одаренныя мыслю 
и волей, присутствовали уже при твореніи. 

“) Бездна, по толкованію м. Филарета, озпачаеть изумляющую пустоту, 
хвосъ древнихъ. Тьма верху бездны означаеть совершенное отсутствіе свфта, 
перваго проявленя жизни въ масс, ожидавшей глагола Божя, чтобы начать 
ЖИТЬ. 

Творев!е не было дълохъ игвовенныхъ, потому что, какъ заифчаетъь Отто Гер- 
лахъ (бепеѕіз., сар. 13 Апт:), Богу чуждо грЪховное нетериёве челов$ка, которое 
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я Духъ Божій носился вадъ водою '). 
3. И сказалъ Богъ: да будетъ свътъ; и сталъ свътъ °). 


ихЂетъ начало въ самой его смертности. Господу угодно было, вызвавъ изъ ничто- 
жества неопредБзенную массу, повелфлъ ей развиваться постепенно, сообразно изв+- 
стнымъ законамъ, которые Онъ далъ ей. Къ этоху можно добавить, что понятіе о вре- 
мени, въ сравнен!и съ ,вБчпостью, есть понятіе относвтельнов. Предъ Богомъ ВВч- 
нымъ тысяча лЪтъ какъ день единъ, говорить апостохь только смертное конечное 
созданіе можетъ удивляться грочаднымь періодамъ времени, недосягаемыхъ для его 
мысли, въ продолжен1н которыхъ развивалея м!ръ; Мы увидимъ впосядствін, что Свя- 
щевное Писаніе не противорЪчитъ въ этомъ вауЕЗ. 

т) Подъ пменехъ Духа Божія пе довольно разумть, говоритъ м. Физарегъ, просто 
животворящую силу Божію, но сахгю третію Упостась Св. Троицы (Запис. на кн. Бы- 
тія. стр. 1). 

Источникъ жизни — Богъ; Духъ Его согрБваетъ н животворитъ эту доселф безжи- 
зненную, хаотическую массу. Въ ней возникаютъ силы, которыя ждутъ лишь глагола 
Божія, чтобъ проявиться, и схёдующийЙ стихъ величественно рисуетъ это проявлене. 

к) (Ст. 3). Богъ ве творить свВгъ, ибо свътъ есть лишь одно изъ проявленій жизни, 
которая уже кипфла въ водахъ, согрътыхъ духохъ Божіниъ. Іоаннъ Златоусть такого 
унфн, что воды, надъ которыми посился Духъ Божій, должны уже, по этому, быть 
иозвыхи жизнеиныхъь силъ. Богъ рекъ: да будетъ свЪтъ. Онъ повелЪваетъ проявиться 
первой жизненной сил}, которая, по инЪнію естествонспытателей, должна сопутство- 
вать электрическому, химическому и физическому дъЙствію силъ. 

Съ этой минуты начинается видимая жизнь массы, бывшей доселВ въ видВ неопре- 
дфленнохъ и неустроенӣоиъ. 

Мы потому останавливаемся на этомъ предмет, что не далве какъ въ прошед- 
шемъ столфтш, были люди, которые, оспаривая достовБрность Библш, указывали на 
сотвореніе свЪъта прежде солнца, луны и зв$здъ, какъ на одну изъ грубыхъ ошибокъ 
Моисея. Точно такъ и теперь: новыя открытія съ перваго раза весьяа часто кажутся 
противор$чащими Священному Писанію, но проходятъ годы, иногда столћтія, и челов$- 
чество убфждается, что не Священное Писаніе ошибалось, а выводы, сдфланные изъ 
вновь открытыхъ фактовъ, были ожны. 

Но въ текст+ стиха 3-го есть еще важное изреченіе, на которомъ необходимо остано 
вить внимане. И сказалъ Богъ: да будетъ свфтъ. 

‹Переходъ отъ всеобщаго приготовятельнаго дъЙствія творческой силы еъ дЪЙстВВ- 
тельному образованію особливыхъ видовъ творенія изображается словами: ‹и рече Богъ», 
говорить м. Филаретъ. Сказать, по свойству еврейскаго языка, иногда означаетъ яо- 
мыслить, воэнамтритуься. И такъ, глаголаніе Боже есть р®шительное изволеніе Бо- 
же» (Зап. на кн. Бытія, стр. 11). А 

Поясняя себ эту мысль, мы должны помнить различіе между словомъ человЪче- 
скимъ и глаголомъ Божимъ. Наше слово есть звукъ: глаголъ Божій есть дВЙств!е; наше 
слово можеть дать названів вещи, уже существующей, созданной; ‘тлаголъ Божій со- 
здаетъ, если произнесенъ. Н%которые Мыслители говорили: «что такое весь міръ, какъ 
не слово, произнесенное Господохъ?» И такъ, рБчь Господня есть осуществлене Его 
мысли дБйствіехъ Его воли. 

Догадываются еще, что въ слов бказалъ можно также находить таинство Упостас- 
наго Слова, которое зась, подобно какъ и Духъ Святый, поставляется Творцомъ міра. 
«С1е предвъчно раждаемое въ Бог Слово и премудрость глаголеть изъ безконечной 
вфчности Божей въ кругъ времени къ тварямъ, когда въ нить должна открыться Пре- 


. 
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4. увид®лъ Богь свЗть, что онъ хорошъ °); и отдБлилъ Богъ свЪть оть 
тьмы ). 

5. И назвалъ Богъ свЪтъ днемъ,а тьму ночью ''). И быль вечеръ, и было 
утро: день одинъ 17). 

6. И сказалъ Богъ: да будетъ твердь посреди воды, и да отдВляеть она 
воду отъ воды; (и стало такъ) '). 

7. И создалъ Ботъ твердь; и отд'Влилъ воду, которая подъ твердію, отъ 
воды, которая надъ твердію: и стало тавъ *). 


мудрость Божі (Зап., стр. 12). Другими словами: Слово Божіе, воплощеніе Его мысів 
есть единственное средство сообщевія ВБчнаго Творца съ смертнымъ созданіемъ; но- 
этому-то Тегова, Сынъ и Слово Боже есть Богъ Завфта и откровенія, 


°) (Ст. 4) На каждомъ совершенномъ дъйствін покоится полный любви взоръ Бога 
Вседержителя. Источникъ добра любить свое твореніе, на сколько оно добро; посему 
въ этомъ выражеше любви вид$нъ и тайный укоръ челов ку, который грћхомъ возмущаетъ 
совершенство творения. | 

10) Разлученіе между свътоиъ и между тьмою совершилось самымъ сотвореніемъ 
свфта, ибо нигдВ не сказано, что Богъ сотворихъ тьму, или что тьма добро. Тьма есть 
ничтожество, отсутствіе творенія; Богъ же творитъ существо, жизнь; но взаихпыя отно” 
шенія свта и тьмы, жизни и ничтожества также опредфлены Творцомъ міра. 

11) (Ст, 5) «Потому, говоритъ блаженный Августинъ, что не каждый свфтъ день, и 
не каждая тьма есть ночь; но свфтъ и тьма, разлученные и: перемежающіеся въ из- 
вБстноиъ порядећ, называются днемъ и ночью». | 

Наречене Богомъ имени свфту и тьм%, знахенуя его владычество, указываетъ вистБ 
съ тфмъ на законъ, который Богъ полагаеть для этого постояннаго оборота тьмы и 
свёта, который именуется ночью и днемъ. 

12) «Яко Боть рек изъ тьмы свъту возсіяти», говорить ап. Павелъ (2 Корине. 
ТУ, 6). Начало міра —тьма, изъ которой вызванъ свЪгъ; посему и день начинается ве- 
черомъ, и затБиъ слЗдуетъ утро, знаменующее новый порядокъ, движеше къ совершенству. 
Посему день и ночь, вмЗстВ взятые, носятъ одно названіе— день, т. е. перевороть, 
періодъ, эпоха. 

`13) (От. 6) Изъ бездны, хаоса, яслФдстые дБйствія сить, которыми надфлиль Богъ 
матерію, по повелънію Божію нечинаютъ образовываться солнечныя системы, солнца и 
ядра планеть. Матерія, по теоріи Лапласа, всл®дствіе движенія около центра, сгущает- 
ся, отдБляетъ кольца, которыя, въ свою чередь, свертываются въ шары или элипсонды. 
Выраженіе: «И да будутъ разлучающи по средВ воды и воды, или да отдфляетъ она воду 
отъ воды, указываеть на пустыя пространтства, которыя оставляетъ за собою сгущен- 
ная матерія и на то изићненіе, которое произошло въ иассф, которую досел$ священ- 
ный лВтописецъ называлъ водами или бездною, какъ не имвшую никакого опредф- 
хеннаго очертанія. 

14) (От. 7) Разаучен1е между водою, которая подъ твердію и между водою, кото- 
рая подъ твердію, указуетъ на обравованіе вокругъ земли атмосферы, которая въ это 
время, когда земля была еще въ расплавленнохъ состояніи, должна была им%ть 
огромные разры и состоять преимущественно изъ кислорода, который тогда и во- | 
шехъ въ составъ большей части рудъ и земель, Охлаждеше земли весьма иного 38- 
висБло отъ безпрерывнаго соприкосновеніз этой подвижной атмосферы съ раскален- | 


а сс еее. 
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8. И назватъ Богъ твердь небомъ; (и увид®лъ Богъ что это хорошо). И 
былъ вечеръ, и было утро: день вторый "). 

9. И сказалъ Богъ: да соберется вода, которая подъ небомъ, въ одно м%- 
сто; и да явится суша: и стало такъ. (И собралась вода подъ небомъ въ свои 
м%ста, и явилась суша) ‘°). 

10. И назвалт, Богъ сушу землею, а собраніе водъ назвалъ морями: и 
увидфлъ Богъ, что это хорошо. 

11. И сказалъ Богъ: да произраститъ земля зелень, траву сВющую смя, 
(по роду и по подобію ея и), дерево плодовитое, приносящее по роду своему 
плодъ, въ которомъ сЪмя его на земл$: и стало такъ. 

12. И произвела земля зелень, траву, сВющую сБмя по роду (и по модо- 
бію) ея, и дерево (плодовитое), приносящее плодъ, въ которомъ сВмя его по 
роду его (на ѕземл%). И увидвлъ Богъ, что это хорошо "). 


ною поверхностью земли, вслЪдствіе чего нагрЬтыя части подымались и выдёляхи 
тепзхоту въ безтВ лесное пространство вселенной. 

15) (Ст. 8) И назвалъ Богъ твердь небомъ. Здфсь разумЗется небо видимое (чело- 
вБку), нбо невикнмое небо, высшій міръ, созданъ прежде земли. Наречене имени небо, 
созданной тверди, т. е. вновь образованнымъ тћламъ и мірамъ, окружающимъ землю, 
относится собственно до земли и до человћка, о творевін которыхъ повствуетъ свя- 
щенный лфтописецъ. Но весь второй день творенія въ Священноиъ Писан1и относит- 
ся до всего міра, съ чЪмъ согласенъ и м. Филаретъ (Зап. на кн. Бытія, стр. 21). 

16) (Ст. 9) И такъ, въ третій девь отдфзилась суша оть воды; другими словами 
земля остыла уже на столько, что вода изъ паровъ обратилась въ капельножидкое со- 
стояніе, хотя, при высокомъ давлени, должна была им$ть весьма высокую темпера- 
туру, ибо содержала въ раствор своемъ такія вещества, которыя ныв® въ ней не 
растворяются. 

При дальнфйшемъ охлаждени земаи, изъ воды, содержащей въ себЪ известь, млъ 
кремнекислыя соли, начали отдфляться осадки. Такимъ образомъ возникли первые оса- 
дочные кахня, кремневыя и глиняныя породы, изъ которыхъ послфднаяя, хотя вовсе не 
растворяется въ вод, но должна была въ ней содержаться въ мельчайшемъ вил 
«Гораздо труднфе, говорить Цимерманъ, объяснить присутствіе углекислой извести. 
Осажденіе послЪдней иогдо произойти лишь при участи растенії, которыя поглощаютъ 
много углерода, который представляетъ главную составную ихь часть. При поглощенін 
изъ воды растеніями углерода вода теряетъ иного растворяющей силы, тогда известка 
осаждается и погребаетъ въ своей массћ причину осажденія, первыя растенія, которыхъ 
слды мы находимъ въ мелкозернистой ос$вшей массЪ». Вотъ почем” третій день, эпоха 
отдЪлевія воды оть суши, вмстВ съ тёмъ есть день творенія растеній, безъ которыхъ не 
могло произойти вполнф это отдВленіе. Первыя растенія были, безъ сомнЪнія, водо- 
росзи, которыя играли такую важную роль при образованін суши, осаждавшейся изъ 
густаго раствора первобытнаго моря на едва остывшія плутоническія массы. 

17) (Ст. 10—12) ВсВ естествоиспытатели сознаются, что между мертвой природой 
(минералы и камни) и между природой оргавической, живой и воспроизводящей, су- 
ществуеть такая бездна, которую безъ творчества перешагнуть невозможно. Развитіе 
камня или соли въ сахый простЬйшій органнзмъ немыслимо, и появленіе растеній, со- 
гласно съ Св. Писаніемъ, было дёломъ не развитія, а созданія. 
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13. И былъ вечеръ, и было утро: день третій. 

14. И сказалъ Богь; да будуть свБтила на тверди небесной, (для осв'Вще- 
нія земли и) для отд лен!я дпя отъ ночи, и для знамен, и временъ, и дней, 
и годовъ *%), 

15. И да будутъ они евБтильнивами на тверди небесной, чтобы свБтить 
на землю: и стало такъ '). | 

16. И создалъ Богъ два свБтила великія, свбтило большое, для управле- 
нія днемъ, и свЪтило меньшее, для управленія ночью, п звёзды 2”); 


Надо еще замфтить, какъ точно выражается Св. Писаше, говоря о моявленш 
растеній; въ трехъ словахъ оно рисуетъ ц8аую стройную систему развитая нхъ оть 
простВйшихъ видовъ къ боле сложнымъ. 


Деше, хешевъ, зетсъ, товоритъ Бнблія, т. е. зелень мелкая, трава, сфЪющая сЪмя, и 
деревья, къ которымъ относятся и кустарники. Низшія породы растеній, состоя изъ 
совершенно одпваковыхъ клФточекъ, не ну$ютъ ни листьевъ, ни цвфтовт, ни п10408ъ 
нп даже корней; осн и стволы разипожаются отдёлившимиея кзЪточками, которыя на" 
зываются отростками; къ этихъ растеніямъ принадлежатъ; водоросли, лишаи, мхи; Е 
болБе развитымъ: хвощи, тростники, камышъ, за тБхъ являются растеніл, нуБющи 
сия, какъ напр. ископаемые папоротники, которыхъ находили плоды; далће сигилларін, 
цикаден, цамін ‚и другія, наконецъ, какъ совершеннЪйшіе виды растеній, появляются 
деревья. Каждый изь этихь отдфльныхъ видовъ растеній появлялся въ простйшей 
фори, п каждая порода въ этихъ · трехъ видахъ совершенствовалось и развивалась 
вуБстБ съ развитіемъ земли, такъ что человБкъ засталь уже растительное цзрство 
земли въ толь состоявін, въ кавомъ мы видимъ его нын. 


18) (Ст. 14) «Повелћніе Боже о бытии свЬтилъ изображается словами: будь сењтила», 
товоритъ митрополитъ Филаретъ. Это выраженіе указываеть на повел ще, на новый 32- 
жонъ, а не па новое твореше. Мы полагаемъ, что, вслБдствіе охлаждепія земли, пре- 
вращеніх паровъ въ капельную жидкость и, наконецъ, осажденія изъ этой жпдкости 08 
дочпыхъ камней, бывшая густая атхосфера земли, отдавъ большую часть содержимых?ъ 
ею въ газообразномъ состоянін металлоидовъ п паровъ, на столько просвтлЪла при снл5- 
номь, притомъ очищающемъ, дБйствін растеній, что только въ этотъ періодъ ея раз: 
витія могли достигвуть до ея поверхности лучи не только отражениаго свёта, но И 
солнечнаго: Да будуть свътила на тверди небесной, да появятся, говоригъ Свищеп" 
ное Писаше, и затЬиь утверждается непреложный закопь ихъ влілніл на нашу 
планету. 

1%) (От. 15) Надо помнить, что свтила небесныя упомннаются зіБсь только въ 07 
ношеши пользы, которую они приносятъ земл$; выраеніе: ‹и да будуть они сићтиль- 
никами на тверди небесной, чтобы свфтить на землю, ясно указываеть на это значені. 


*°) (Ст. 16) Вездф, вн религін Откровенія, человфкъ боготворилъ сьБтиза небес" 
ныя; но средн идолопоклонническаго Египта, въ сред народа, вышедшаго изъ этого 
суев$рнаго Египта, раздается гласъ истины, повБдающій народамъ, что величествев- 
ныя свБтпла тверди небесной суть творенія Бога Вседержителя, восиріявшія свое на- 
чало по слову Его. Свфтила эти создапы (независихо отъ другихъ цфлей Творца) 
длЯ И’льзы земли и ея обитателей. Эту мысль необходимо было прежде всего 
заставить понять зелов$чество, въ лицБ народа Израильскаго, чтобы возвысить его д0 | 
пониханя едииаго, истиннаго Бога, Творца вселенной, п спасти его отъ идолопокадон- | 
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17. И поставилъ пхъ Богъ на тверди небесной, чтобы свфтить на землю, 


18. И управлять днемъ и ночью, и отд$лять св$ть отъ тьмы. И увид®ль 
Богъ, что это хорошо. 


19. И быль вечеръ, и было утро: день четвертый. 
20. И сказалъ Богъ: да произведетъ вода пресмыкающихся, душу жи- 


вую х); и птицы да полетять надъ землею, по тверди небесной: (и стало 
такъ) 22). 


= 


ства. ЗахЪтииъ еще о сотвореніи свфтилъ, что въ еврейскомъ употребленъ глаголъ 
аса— созидать, а не глаголъ бара—творитъ; посему мы въ прав заключить, что въ 
четвертый день созланы не самыя ядра свфтилъ, которыя вмЪфетф съ другими мірами 
созданы во второй день, а что яди они облеклись въ это время свћтомъ, или свђтъ 
ихъ достигъ земной атхосферы въ этотъ періодъ развигія земли. 

Не лишнимъ считаемъ упомянуть здБсь, что появхеніе царства растительнаго прежде 
сотворенія солнца, луны и звЁздъ весьма замћчательно, но что опо не представляетъ 
уму ничего невозможнаго, ибо при существован!и первозданнаго свъта и неразлучной 
съ нимъ теплоты, и при атмосфер, насыщенной парамн, растительность должна была 
достигнуть бозьшаго развитія. Это подтверждается тБмъ, что растительность каменно- 
угольной форхащи свидВтельствуетъ, что повсюду на земл былъ однообразный тро- 
пическій климатъ, & въ высшей, такъ называемой перуской форуацін, находятъ растен!я 
п животныя различвыя въ различныхь странахъ, что указываетъь на климатическую 
разницу. Циммерманъ, указывая на это явленіе, также думаетъ, что растительность 
предыдущаго періода, поглотивъ значительную часть углекислоты и воды, сдВлала воз- 
духъ болВе прозрачнымъ, почему сквозь него могли ироникнуть солнечные лучи до зем- 
ной поверхности (Міръ до сотвор. человВка. Стр. 209). Этоть періодъ жизни земли, 
въ который на поверхности ея не было еще живыхъ существъ, а была лишь одна жизнь 
растительная, достигавшая тромадныхъ размФровъ, было временемъ образовапія тБхъ 
растительных обугленныхъ толщъ, которыя занимаютъ такія грохадныя пространства 
и которыя произошли въ то время, когда первозданные лса хвощей н папоротниковъ 
приходили въ соприкосновен1е съ раскаленными плутоническими массамн и гибли отъ 
этого соприкосновевія, 

21) (Ст. 20) «По точному знаменованію слова, которое употребляеть эдъсь Моисей, 
ногородящее», говорить м. Филаретъ (стр. 29). Подъ именемъ многородящаго мы прежде 
всего должны понимать безчисленныя микроскопичесыя наливочныя животныя, которыя 
съ первобытными растеніями играли такую важную роль въ образованін земной коры. 
Зат®уъ являются такъ называемыя правильныя животныя-—полипы, звфздчатки, слиз- 
няки, рањи, потомъ рыбы и амфибіи и, наконецъ, недавно въ мониартскомъ известняк 
н въ Соединенныхъ Штатахъ отерыты слЗды птицъ въ тохъ же пер1одВ образованія 
земли. 

23) Не воды изводятъ птиць, а въ текст$ показанъ лишь порядокт ихъ происхожден1я 
сперва изъ водъ или въ водахъ рыбы и гады, а за ними птицы, летающая надъ землею 
по тверди небесной. Замфчательно, что геологія, прослфдивъ остатки животныхъ и 
растевій въ различныхъ пластахъ земли, пришла къ тъхъ же результатамъ, которые 
выражены Библіей за 3000 1тъ: вигдћ не найдены рыбы ранфе полиповъ, или птицы 
ране рыбы, точно такъ, какъ въ період, о котором мы говоримъ, и который заклю- 
чаетъ въ себЪ такъ называемыя древнзйшую и вторичиую формацш. нфтъ с1ъдовъ ни 
четвероногихъ, ни человћка. 
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21. И сотворилъ Богъ рыбъ большихъ п всякую душу животныхъ пре- 
смыкающихся, которыхъ произвела вода, по роду ихъ, и всякую птицу пер- 
натую по роду ея: и увид®лъ Богъ, что это хорошо ?°). 

22. И благословилъ ихъ Богъ, говоря: плодитесь и размножайтесь и на- 
полняйте воды въ моряхъ, и птицы да размножаются на земл. 

28. И былъ вечеръ, и было утро: день пятый, 

24. И сказалъ Богъ: да произведетъ земля душу живую по роду ея, ско- 
товъ, и гадовъ, и звБрей земныхъ по роду ихъ: и стало такъ *). 

25. И создалъ Богъ звЗрей земныхъ по роду ихъ, и скотъ по роду его, 
и всћхъ гадовъ земныхъ по роду ихъ; и увидёль Богъ, что это хорошо °). 

26. И сказалъ Богъ: сотворимъ чедов$ка °) по образу Нашему (и) по 


23) (Ст. 21) Мы не можемъ не остановить внимавіе читателя на глаголБ бара —с0- 
творить, употребленномъ при твореніи жизни животныхъ. Стих 21-й, резюмируя по- 
явлевіе первыхъ животныхъ организмовъ, многозначительно упоминаетъ, что появленіе 
животной жизни былъ актъ творенія, давая т$иъ разум$ть, что если бы этого акта тво- 
ренія не послБдовало, то покрытыя растительностію земля оставалась бы пустою, я 
жизни животной на ней не было бы.—Много было создано теорій по вопросу о пронзволь- 
номъ саморождевін микроскопическихъ существ, но никому не удалось доказать в03- 
можность ихъ появленія, такъ какъ мы не въ состояніи создать даже среду, въ Е010- 


рой не быхо бы зародышей. Вспомнимъ, что въ день появлевія первыхъ животных» 
организмовъ въ вод, въ которой содержался углекислый известнякь, эта вода пићла, 
по инфнію ученныхъ, необычайво высокую температуру (до 200° по Цельзю). И въ 
этой вод возникли тЬ организмы, которые способствовали выдфленію углекислоты, Е 
осажденію извести и ила, ибо мирады микроскопическихъ бровєносцевъ погребены 
въ м'Бловыхъ грудахъ. | 

Жизнь животная ве есть простой химическій процессъ, какъ говорять н%которые 
ученые, —это фунеція высшаго порядка, это новое явленіе на планетЊ, дотолВ безжиз- 
ненной, это актъ новаго творения. 

з) (Ст. 24) ЗамБтимъ, что слово сотворилъ употреблено только при появленіи жизни 
животной; при дазльнЪйшимъ же повфствоваи о появлевін живоныхъ употребляется 
слово создалъ. —аса(см. слВдующЙ стихъ), указывающее на развитіе животной жизни въ 
иногообразныхъ и совершеннЪйшихъ форхахь, по законамъ, уже установленнымъ, и по 
особымъ направленіямъ, даваемымъ творящею мудрою рукою. 

2) (От. 25) Замфчательно, говоритъ Отто Герлахъ, что домашнія животныя, служз- 
щія помощниками человћеу, были ручными въ самой глубокой древности. НигдВ нфтЪ 
указанія, чтобы человЪкъ пріучилъ ихь къ себ, нзявши изъ дикаго состоянія, точно такъ 
же, какъ нътъ ни одной породы дикихъ звћрей, которую бы удалось челов ку сдфлать | 
домашнимъ животнымъ. Есть домашнія животныя одпчавшія, но и они способны опять 
сдВлаться ручными. Такимъ образомъ грань между животными и звфрами положена 
сампиъ Творцомъ, какъ видихъ изъ Библін, которая дфлаетъ различіе между звфрахя 
и скотами. | 

2) (Ст. 26) «Именемъ Совюта (ДФан. П. 23, Еф. І, 11), сл8дственво и дъЙствіекь | 
совфтоватя, изображается въ Св. Писанін Боже предвъдюще н предопредњленќв» (Зап. 
на вн. Бытія, стр. 53).Эта форма выражевія сотворимъ үказываетъ на таинство Св. 
Троицы, п употребляется лишь въ самыхъ важныхь случаяхъ, кзЕЪ-то: при изгнания | 


< 
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подобію Нашему *'); и да владычествують они надъ рыбами морскими, и 
надъ птицами небесными (а надъ звфрами), и надъ скотомъ, и надъ всею 
землею, и надъ веВми гадами, пресмыкающимися по зем1%. 


прародителей нашпхъ изъ рая (Бытія, Ш, 92), пря смё тени языковъ (ХІ, 7), и здЪсь, 
при сотворенін челов ка, гдф Богъ, въ трехъ Үпостасяхъ, Богъ Творецъ, Слово или 
Премудрость н Духъ, въ предвъчноиъ Совзт$ Своеиъ говоритъ: ‹ Сотворимз», указывая 
тБмъ человБку, что твореню Его поставлено превыше всего оетальнаго творенія (їй. 
іма.). ‹Богъ любы есть»: весь міръ былъ величественъ и прекрасенъ, но не одаренъ 
разумомъ и волею, вЪчная любовь и вфчная премудрость Творца хочеть вызвать изъ 
небытія существо, которое въ состоянін достойно чтить Его, возносясь мыслію къ Творцу 
міра и горя разумною любовію къ создателю. Но любить Высшее Существо и понимать 
етю можетъ лишь подобіе его, и потому выраженемъ: сотворимь, сказаннымъ въ ми. 
нуту сотворенія человћка, указуется Самъ Тритпостасный Богъ, какъ Богъ Творецъ, какъ 
Богъ Слово, кавъ Богъ Духъ Святый, и тБиъ дается знать, что челов ку перезается по- 
доб1е Божественныхъ совершенствъ и что человћку дано звать не только Творца міра, 
Котораго знають и твари земныя, но и Бога Слова, т. е. Бога откровенія, Того, Ко- 
торый вступилъ въ союзъ съ людьми, и Бога Духа Святаго, освяцающаго и животво- 
рящато, научающаго н возвышающаго челов$ ка. 

2”). «По образу Нашему и по подобію» и всл$дъ за тВиъ стћдчеть выражение: «м 
да владычествуеть». Стало быть первое сходство человЪка съ Богомъ заключается въ 
взадычествВ надъ землею и тварями ея; но человћеъ, слабый и безпомощный изъ 
всвхъ тварей, могъ ли бы быть владыкой міра, если бы Богъ не даль ему высшей 
салы надъ нимн? Сила эта —разухъ, познающій слово, и воля: въ няхъ то заключается 
таинственное подобіе человЪка съ Богомъ, во Святой ТроицВ поЕзоняемымъ. 

Но въ чеюв$ к отпечатлЁвается образъ Божій двоякимь образомъ: способность 
познавать Бо и, познавши, любить Его, и вслЬдствіе этого познанія и любви 
одфлаться причастнымь вЪчнаго и высшаго блаженства—есть принадлежность веВхъ 
людей, отличающая человћка отъ животнаго и дВлающая его какъ бы зеркахоиъ, 
способныхъ воспринихать образъ Создавшаго его. 

Изъ этой способности проистекаетъ другая: дВЙствовать не по чувственному 
стремленію, по независимо отъ инстиктивнаго чувства пріятнаго или непріятнаго, 
дЪйствовать по закону Божю:, т. е. свободно располагать собою; отсюда отвфтетвен- 
ность за нарушеніе закона и ви®стБ съ тБмъ способность къ совершенствованію чело- 
в$ка отдвльно н цфлаго рода человЪческаго въ совокупности. И таєъ, челов$къ царст- 
вуетъ надъ природой раземомъ, съ которымъ неразрывно связана свобода и который 
есть залогь его совершенствовнія. «Высшй даръ разухныхъ существъ, говоритъ 
Ансельмъ, есть способность выразить дёйстземъ воли своей тотъ образъ, который 
напечатгБнъ Творцомъ въ сердцф человћка» (Обо Сетіасћ). 

Способность любить и познавать Бога и свободно дфйствовать—есть неизгладимый 
образ» Божій въ человћкВ. Этотъ образъ не можетъ быть уничтоженъ даже грВхоиъ 
и осужденіемъ, потому что если бы онт нсчезъ, то вићст% съ нимъ исчезло бы сознаніе 
грћха и его наказанія, исчезло бы и истинное мученів павшаго и осужденнаго. Но, 
независимо отъ этого образа Божія, Св. Писаніе говорить объ образБ Божемъ, 
воторый поврежденъ челов Вкомл вслдствіе грфха, и который возраждается въ немъ 
о Інсус Христъ. И облещися въ новаю человюка, созданнию по Бозу въ правдњ и 
въ преподоби истины, товоритъ св. апост. Павехь (Еф. ТУ, 24). 

Это возрожденіе названо Св. Писавіехъ новымъ твореніехъ. Тюмь же аще кто 


# 
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21. И сотворилъ Богъ человЪва по образу Своему, по образу Вов 
сотворилъ его; *) мужчину и женщину сотворилъ ихъ *°). 
98. И благословилъ ихъ Вогъ, и скавалъ имъ Богъ: плодитесь и размно- 


во Христъ нова тварь (2 Кор. У, 17); Тою бо есмы теореніе, созданы во Христть 
Іисусњ на дљла блолая (Еф. П, 10). 

Богъ далъ человБку не только способность познавать и любить его и свободно 
дБйстовать по его закону, но Онъ дЕЙствитезьно отерылся еху въ начав творенія 
и, указавъ ему законъ для его дфйствя, (сказалъ намъ тайну воли своея Еф. 1, 9), 
и пока челов$къ не нарушилъ его, дотолВ онъ быль блаженъ и чистъ. Здфеь образъ 
Вожли заключался въ счастін и спокойствін человћка. Какъ самъ Творепъ, сознавая 


‚ свою премудрость и благость, покоится въ в'Вчноиъ блаженств%, такъ и человћєъ былъ 


блаженъ и покоенъ, почерпая это олаженство въ сознательной любви и познанін Бога. 
Это подобе Боже, вслъдствіе грЪха, повреждено въ человћък; въ немъ слабо отра- 
жались Божественныя совершенства; олаженства оыть уже не могло; исто его засту- 
пида тоска, болЁзни, мучеше совћсти. Этотъ образъ Божій возстановляется въ челов кВ 
зишь примирен!емъ его съ Богоиъ во ІпсусБ Христ. ВиВстЬ \съ искаженіемъ этого 
образа человъкъ дфлается плотскимъ и въ немъ притупляется даже неизгладимая способ- 
ность познавать и любить Бога, хотя не совершенно, но, однако, на столько, что онъ 
теряетъ способность хправлять собою и предается страстямъ, утрачивая то, что 
отличаетъ его отъ животвыхъ— свободную волю. Этотъ упадокъ разумныхъ силъ, это 
растлћвіе жизни, это увяданіе нравственой стороны человћка съ тоскою и отчаянемъ 
мы видимъ въ каждомъ человЪкВ, а въ массћ разитезьиый примфръ представазють 
собою языческіе народы, погрязнувшіе въ нелфпыхъ заблуждешяхь. По сказанію 
Плутарха (де Ѕирегѕё 11) и Ювенала (Сат. УТ) древній міръ въ выстемъ развитіп 
своемъ дошелъ хо какого-то безумсгва: •люди всћхъ возрастовъ и веъхъ состоявій, въ 
безумномъ отчаяни, рвали на себЪ одежды и валялись ва стогнахъ, крича. что они 
прокляты богами». Лишь воплощен!е Бога Слова, Истины, и затћиъ распространеніе 
христіанства спасло человћчество отъ всеобщаго безум1я, вызваннато матер!ализмомъ: 
лить въ примиревін съ Богомъ во Іисусъ Христ нашла миръ и покой душа человфка, 
и съ этого времени, только усвоивь сеов христіанскія истины. стала она быстро раз- 
виваться. 


2%) (От. 27) Здфсь повторяется главная мысль этого откровевія, чтобы рфзче напечат- 
ть ее въ уиъ человъка п заставить его съ ужасомъ оглянуться на свое грЕхопаденіе. 

*°) Въ книг$ Бытія весьма часто событіе разсказывается вкратцф, а боле подробный 
разсказъ относится въ другой отд®лъ. Такъ и въ этой глав$ изображена ц$лая картина 
твореня: но ни о подробвостяхъ сотворенія челов%ка, ни о древвъйшемъ завЪтв 
Бога людямъ здфсь еще не сказано ни слова. Богъ является здвсь Творцоиъ міра; 
Богомъ же откровенія, въ отеческомъ союзвь съ людьми является Онъ лишь во 2-й 
глав, когда Овъ открываеть Себя челов$ку и даетъ ему законъ. 


Не лишнямъ считаемъ упомянуть, что между Тудеями ходило баснословное преданіе, 
будто вначалћ созданъ человћкъ—мужъ и жена вићстћ, и что только впосл дети 
оба пола раздВлены. Это же вФроване находимъ и въ ученв Зороастра, по крайней 
мрћ въ позднёйшемъ его развитін (ВоипдевезЬ сЪ. ХУ). Нътъ нужды, кажется, г0- 
воритъ, что надо беречься этихъ нелФпыхь басней, тъмъ болће что хрістіянское ученіе 
не дБлаетъ различія въ образћ Божіеиъ по различію половъ, и въ самомъ текстф го- 
ворится: мужчину и женщину сотвори ихъ. 


ЛАВА 1. 15 


жәйтесь, и наполняйте землю ®), и обладайте ею, и владычествуйте надъ 
рыбами морскими (и надъ звЗрями), и надъ птицами небесными (и надъ 
всякимъ скотомъ, и надъ всею землею), и надъ всякимъ животнымъ, пресмы- 
кающимся по земл® *'). 

29. И сказалъ Богъ: вотъ, Я далъ вамъ всякую траву сБющую сия, 
какая есть на всей земл+, и всякое дерево, у котораго плодъ древесный, 
сБющій сБмя; вамъ сіе будетъ въ пищу 3"). 

30. А всъмъ зв®рямъ земнныит, и всъмъ птицамт небеспымъ и всякому 
(таду) пресмыкающемуся по земл, въ которомъ душа живая, дал5 Я всю 
зелень травную въ пищу: и стало такъ °%). | 


Бала аео ииние 


50) «Обћтовавівиъ умноженія рода Богъ даетъ человћку силу производить подобныхъ 
себ%, почему ве нужно искать инаго источника человћческихъ душъ, кром души 
перваго человћка. Но ‹чрезъ то же обћтовавіе Богь есть Творецъ отдаленнћйшихъ 
потомеФвъ А зама, равно какъ и его самаго», говоритъ иптрополитъ Физаретъ (Запис., 
стр. 39—40). Бзагословеніе Боже, изреченное въ этомъ текст, ясно указывает на 
святость брака п на рожденіе дВтей, какъ на дћло богоугодное, посему обязательвое 
безбрачіе, виЗняемое ыћкоторыми церквами служителяиъ алтаря, есть насиліе чело- 
вЪческой натуры. ' 

1) Выражеше и обладайте ею, при сраввевін его съ 15 ст. П главы, по инфа 
вЂкоторыхъ мыслителей, указываетъ на постоянное овладфвіесилаин природы посредствомъ 
изучешя ея законовъ. Въ этомъ выраженін таится указаніе Науки, какъ той силы 
нравственной, которою человВкъ будетъ властвовать надъ стихіями. Первые люди 
были сотворены взрослыми; въ нихъ были силы, которыя предоставлялось имъ самимъ 
развить. Если бы они не согрёшилин гордостью, желаніехъ знанія помимо Источника 
всякой премудрости, то развитіе ихъ совершилось бы въ полноиъ блаженств% и покоћ; 
но, нарушивъ законъ, они предоставлены были самимъ себћ и должны были развиваться 
посредствомъ горькаго опыта и несчастія. Тогда только, когда челов къ почувствовалъ 
безсил:е своего разума, тогда явился въ мръ Свзтъ истинный: съ появлевівиъ котораго 
челов къ быстро пошелъ къ нравственному и умственнозу развитию. 

32) (Ст. 29) Въ пищу человеку предоставляеть Богъ растевія. «Изъ сличенія же сего 
постановлевіях съ подобнымъ постановленіемтъ о пищз по потоп% (ІХ, 3), гдъ упоминается 
и 0 животныхъ, заключить можно, что животныя вначахВ не были назвачены въ пищу 
человВку», говоритъ м. Физаретъ (Запис., стр. 41). Въ указаніи растеній зам$чательво 
выраженіе: всякую траву, съющую сњмя, между тфмъ какъ для животных назначена 
въ снёдь зелень травная (ст. 30). Какъ дохашвія животныя были даны человфку 
Творцоиъ съ начала міра, такъ и хафбныя растеніјя (сБющія сВия) были сначала 
предназначены для пищи человеку. По крайней и®рћ хлЬбныя растенія извЪстны съ 
самой глубокой древности, и ни въ какихъ лЪтописяхъ нётъ указанія на открытіе 
людьми новаго, нвизвстнаго имъ прежде, хлбнаго растенія, кром$, конечно, растеній, 
вывезенныхъ изъ другаго полушарія, которыя могли быть извфстны только туземцамъ. 

зз) (Ст. 30) Животнымъ вначалВ также была предназначена пища растительная. И 
будетъ время, говоритъ пророкъ Исаія (ХІ, 7), кода и воль ч медењдь вкупљ пастися 
будут»... в левъ аки воль ясти будет» плевы. ЗамЗтимъ еще, что съ словами Биби 
связуются и преданія всъхъ народовъ, что мы будемъ ни%ть случай встръчать постоянно. 
Преданіе о золотомъ въкЬ (сохранившееся у всъхъ нароловъ, подъ формою сказані 
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И увидёть Богъ все, что Онъ создатъ, и воть, хорошо весьма. И былъ 
вечеръ, и было утро день шестый *). о 


З 


о богахъ и полубогахъ, съ чудовищною хронологіею), почнитъ о томъ, что животныя 
довольствовахись растительною пищею. Виргилій говоритъ, что уже Юпитеръ, овладъвъ 
міроиъ, ‹Ргаейагідие 1аров јизѕіі ропішидце тотегі», «велђлъ волкамъ терзать и морю 
волноваться». | 

3“) Шестымъ днемъ заканчивается твореніе, произведеніе предметовъ новыхъ. Богь 
одобреніеиъ, выраженнымъ въ этомъ стихћ, устанавливаетъ навЪчно законы природы, 
украшенной и возвышенной разумнымъ дБятелемъ-—человђВкоиъ; поэтому п самое вы- 
раженіе одобренія носитъ на себ характеръ высшаго благоволенія. 


ГЛАВА П. 
День субботы; Ёдеиъ; древо познавія добра а зла; НИЕ жены; бракъ. 


1. Такъ совершены небо и земля и все воинство ихъ *). 


*) Прежде чВмъ пойдемъ дазће, остановимся предъ дћлоиъ совершившагося творе- 
нія в пройдемъ иыслію священную повћсть начала міра, начертанную Духоиъ Божіни». 

ВназалВ сотворихъ Богъ небо и землю. Небо съ Горними его обитателями или 
духовный безплотный міръ созданъ во времена, недоступныя мысли челов ческой; земля 
же, о которой повфствуетъ священная книта, была безвидна и пуста. Ввачал изъ 
вебытія въ быте вызваны были матералы, массы въ хаотическохъ состоянін. Духъ 
Божій, начало всякой жизни, носился надъ этою нестройною массою и живилъ свониъ 
присутствіеиъ элементы будущаго прекраснато міра. 

ВиъстЬ съ матерей созданы и вс присущія ей силы, которымъ вслЪдъ за тЬчъ 
повелБно дБйствовать. Первое проявленіе этихъ спіъ происходитъ по гласу Бохжію: 
да будеть свъть Это первый девь развитія міра, начало притяженія, эликтричества 
магнетизма, химическихъ соединеній; это моментъ начала движенія, при которомъ впер- 
вые блеснулъ свътъ, какъ первое проявлевіе первой жизни, перваго движевія въ мас- 
с, законы развитія которой въ стройное пълое были предначертаны Творцохъ, до 
начала движенія. Твореніе, какъ мысль, было дфёломъ игновеннымъ; но осуществлен!е 
сей мысли совершилось въ шесть дней, въ продолжен1и которыхъ Творцу угодно было 
заставвть развиваться матерію подъ влян1емъ разнообразныхъ` силъ, многообразное 
сочетаніе и взаниное дЪйствіе которыхъ должно было выработать созданный мыслію на- 
передъ планъ міра. | 

Чтобы силы неразумныя, слЬпыя могли взанинниъ дйствіеиъ выработать разумное 
цБлое, необходимо, чтобы общая система ихъ дъйствія, планъ будущаго, существовали 
во всеобъемлющей, предвъчной мысли, пначе не повятна возможность, безъ руководя- 
щаго Разума, созданія стройнаго цфлаго, г 

Эта предвфчная мысль Божя выражена въ Биби, какъ мы выше указали, словомъ 
бара, сгеаге. Упоминается это слово: при сотворенін міра, при сотворенін жизни рас- 
тительной и животной (органической) и при сотворевін души человъка. 

БАШГА ВЫМА т. 1. 2 
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9 "И совершаль Богъ къ седмому дню дБла Свои, которыя Онъ дблахъ, 
и почилъ въ день седмый отъ весБхъ дћлъ Овоихъ, которыя дЬлалъ '). 


ВСВ остальныя дёйствя выражаются словомь аса— устраивать, которое указываетъ 
ніе,что эти проявленія жизни земли суть естественное са%дствіе и развитіе законовъ, вы- 
званныхъ изъ небытія въ быте словомъ бара. Такниъ образомъ, самое появленіе свЁта 
въ первый день творенія указываетъ на повел н1е Бозе дЙствовать тому закону, ко- 
торой уже былъ предначертанъ при сотвореніи матери. 

Затвмъ наступаетъ второй день творенія міра: да будетэ твердь посредњ воды. Движе- 
ніе вачавшееся въ газообразной матер!я, наполнявшей пространство вселениой, было при- 
чиной ея сгущенія и образованія солнечныхъ системъ, планеть и ихъ спутниковъ: виф- 
сто газообразнаго вещества являются твердыя массы, поврытыя кипящими водами, об- 
разовавшимися изъ густой атмосферы, окружавшей шары. 

Наступаетъ третій день творенія: воды отдфляются на шар земномъ въ бассейны, 
густая атмосфера, сохержавшая въ обилхін кислородъ, соприкасаясь безпрерывно съ рас- 
каленной массой земли, охлаждаеть ее и окисляетъ большую часть рудъ, находящихся 
въ расплавленвомъ состоянш; охлажденныя воды начинаютъ выхфлять изъ раствора 
своего осадочныя формащи. Образуется кора земли. На ней появляется растительность 
сперва въ вид водорослей, лишаевъ и мховъ, потомъ въ вид громадныхь хћсовъ 
хвощей и папоротниковъ. 

Съ одной стороны, образуются грохадпые каменноугольные пласты, съ другой, об- 
разуются различныя осадочных формащш изъ воды, содержавшей въ горячемъ раствор 
своемъ ифлъ, известь,- измельченную глину, углекислоту. НФкоторыя изъ этохъ осадоч- 
ныхъ формацій, приходя въ соприкосновеше съ раскаленными цдутоническими толща- 
ми, проламывающияися изъ нфдръ земли на ея поверхность, кристаллизуются и обра- 
зуютъ такъ называемыл переходныя фориаціи. 

Но земля болће и бохће стынетъ, кора ея твердћетъ; подъ вліяніехъ свфта, тепло- 
ты и сырости, растительность овладъваетъ землю, и она готова принять первыхъ оби- 
тателей своихъ. 

Но прежде нежели они явятся, настуцаетъ четвертый день творенія, день появле, 
нія свфтилъ небесныхъ. Облекается ли солнце въ это время въ св$тящую свою оболочку, 
достигаютъ ли впервые поверхности земли лучи отдаленныхъ звъздъ, изи же вообще 
свфтъ небеспыхъ тфлъ впервые пробиваеть густой туманъ, покрывавшій землю, —-мы 
не можемъ съ достовВрностію сказать; но можемъ пав%рное утверждать, что раститель- 
ное царство было, когда еще солнце не освЪщало земли. 

Земля готова принять обитателей своихъ и первыми являются водяныя животныя 
земноводныя пресмыкающіяся (хногородящія), рыбы и птицы. 

Наьонецъ, въ шестый день творенія являются четвер оногія и, наковецъ, чедовВЕъ. 

Сравнивая сказаніе Моисея съ физическими геозогическими свідъвіями нашего 
времени, мы не можемъ не остановиться въ изуиленін передъ таинственнымъ сказа- 
нземъ Библіи, начертавшей за 3,000 ътъ до Р. Хр., порядокъ формащи міра, который 
мы только вЫвВ въ состояни повзрять наукой. 

Отцы наши принимали слова Библіи вфрою.—Богу угодно было дать челов ку идти 
въ область познанія, и мы, въ настоящее время, можемъ путемъ науки подтвердить 
сказанія Библии, лежащей въ основавіи христіанства. 

г) (Ст. 2) Окончаше творенія, не не дфлашя (Отець мой доселњ дњлает: и Аз 
дњлаю. Тоаннъ У, 17), зваменуетъ окончательное устройство міра. Съ этихъ поръ Богь, 
установивъ законы природы, производить творческою силою своею новыя твари, но 
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3. И благословизъ Богъ седмый день и осватиль его; ибо въ-оный по- 
чилъ отъ всБхъ дёль Овоихъ, которыя Богъ творилъ и созидалъ *). 


не новыя виды тварей (Запис. на кн. Бытія, стр. 41). Покой Его есть высшая любовь 
къ человћку; твореніе продолжалось дотолћ, пока не сотворенъ человћкъ. Въ немъ, 
который есть подобіе Боже и которому даны способности понимать и любить разумно 
Творца, Богъ поставилъ вЬнецъ созданію земли и, объемля иіръ и въ особенности чехо- 
вва своею любовію, успокоился въ этой аюбви. Богъ, которому угодно было открыть 
Себя въ ОСвященвоиъ Цисаніи, есть Богъ не только сотворившій, но и иеоставившій 
свое созданіе; любовію Своею Онъ живетъ съ человћкоиъ непрестанно; любовію Онъ 
сошелъ въ міръ и, воплотившись, страдалъ съ нимъ; любовію искупилъ его и въ этой 
любви Творда къ созданію. любви вфчной, безпредфльной, успокоеніе Боже. 

Память о библейскому, сказан!и творенія живетъ во већхъ народахъ. Кром иного- 
численвыхъ другихъ воспоиинаній, о которыхъ будемъ говорить въ своемъ мъст, ука- 
жемъ, что у всвхъ народовъ, древнихъ и новыхъ, образованныхъ и дикихъ, вездћ су- 
ществовалъ обычай посвящать седьмой день отдыху и поклоненію Божеству; —это фактъ 
неопровержихый; овъ подтверждается авторитетомь Флавія Тосифа (Сопіг. Арр. с. ЛГ 
ІХ), Фплона, Тибула п Луцівва. Вилькинсонъ говоритъ, что 28 хётъ царствованя Озиркса 
указываютъ на четыре сеқидневныя недћли; а у Дона Кассія, ХХХУЙ, 18) упомяну- 
то, что Римская семидневная недВхя заимствована у Египтянъ. У Дорійцевъ седьмой 
день каждаго иБсяца посвященъ быдъ Аполлону (См. Герод. ҮІ, 57 в Діог.: Лаерцій 
Ш, $ 2). «Недфля, говорить извёстный астрономъ Лаиласъ, обычай высокой древности, 
сохранился ненарушимо въ прододжени вВковъ, во вс3хъ календаряхъ всЪхъ народовъ. 
Это, весьма вфроятно, самый древній памятникъ челов ческой образованности, Зам ча- 
тельно, что раздъленіе времени на недћли одно у всфхъ народовъ; оно доказываетъ 
происхожденіе этого обычая отъ одного источвика» (Ѕувіеше 4п шоре, р—ев 18, 19). 

*) (Ст. 3) Объ этомъ седьмомь диз Моисей не говоритъ, какъ о шести первыхъ и 
быль вечеръ, ц было утро, день»... Принимая во вниман!е, что въ книг Бытія каждое 
слово имфеть важное значеніе, мы не можемъ пройти холчавіеиъ это изићненіе. Первая 
мысль, что день этоть не имфетъ конца, что ОНЪ незакокчень, что онъ продолжается, 
что свфть его сіяетъ надъ нами, что онъ тотъ историчесый періодъ, къ которому мы 
прпнадлежимъ. Богъ цочилъ отъ всћхъ дћлъ своихь, т. е. заставивъ проироду пройти 
шесть дней творенія, необходимыхь для ея развитія, Господь утвердиль законы ея 
дБательности и благосзовиль и осватилъ ихъ, и даль природ тоть величественный 
порядокъ и невозмутимую гарионію, при всемъ ея разнообразии, и спокойств!е, которымъ 
она наслаждается уже семь тысячъ лЪтъ и которое есть какъ бы отблескъ міра п 
спокойствія, присущихъ свойствахъ Творца. «Источникъ всфхъ благъ, восклидаетъ бла- 
женный Августинъ, подай ваиъ миръ Твой, миръ Твоего покоя, миръ невозмутимый; 
ибо чудный порядокъ и гармонія существъ, сотворениыхъ Тобою, рушится, когда на- 
станеть день, въ который исполнятся судьбы ихъ. И будеть вечеръ, какъ было утро, 
ихь существоващя» (Сош. „ХШ, с ХХУ сіќабор де Гащеиг дев Еба4ез рЬЙоворіідпев). 

Вотъ объясненіе отсутствія вечера и утра въ повЪствованін седьмаго дня творевія, 

Освящевіе седьмого дня не есть предварительное указаніе на законъ іудейской суб- 
боты, говорить митрополить Филаретъ. Творецъ благосдовляетъ и освящаетъ тотъ самый 
день, въ который почиль, и потому, что почиль оть веъть дыль своихъ (Зап. стр. 45). 
Онъ освятилъ день покоя на пользу человЪку, дабы сей постћдвій пиълъ время, ото- 
рвавшись отъ житейскихъ заботъ, вспомнить милости Творца и возвратиться къ Нему 


умомъ и сердцемъ. И день этотъ, по нравственному своему вліянію на тёхъ, кои уиЪютъ 
* 


20 ЕКНИГА БЫТІЯ, 


‚ 4. Вотъ происхожденіе неба и земли, при сотворенш ихъ въ то время 
когда Госнодь Богъ совдалъ землю и небо °), 

5. И всякій полевый кустарникъ, котораго еще не было на зем», и вся- 
кую полевую траву, которая еще не росла: ибо Господь Богъ не посылать 
дождя на землю, и не было человћка для воздћланія земли “); 

6. Но паръ поднимался съ земли, и орошалъ все лице земли 5). 


исполнять заповћдь Божію, есть дёйствительно день благословеня и освященія на но- 
вую и полезную дфятельность. Въ этотъ день христіанинъ соединяется сердцемъ съ 
членами всей церкви Христовой и, успокоивъ приближеніеиъ къ Богу свое сердце, 
возуущенное и встревоженное житейскими помыслами и страстями, получаеть отъ Бога 
новыя силы, спокойстые, твердость нравственную и, всл$дств!е сего, идетъ къ совер- 
шенству. 

з) (Ст. 4)«Этоть стихъ есть какъ бы заглавіе постъдующаго сказанія объ украшении зе- 
мли и о родВ человћческоиъ въ особенности» (Филаретъ, Запис., стр. 56). 

Въ стих} этомъ нельзя оставить безъ вниманія выражен!е «65 онь же день сотвори 
Госњодь Бозь небо и землю» (текстъ семидесяти съ еврейекато). Возвращаясь къ ска- 
завноху выше о значенш слова день, мы видимъ, что всв шесть дней творевія заклю- 
чаются въ этомъ словВ,—день; который знаменуетъ н$которое время на еврейскомъ 
язык; вотъ почему мы, указывая на дни творен1я, называли ихъ эпохами творенія. Но 
въ стихВ этомъ есть еще н%что, достойное особеннаго вняманія: здъсь впервые является 
иия— Гезова (Господь Богъ), впервые упоминается это величественное имя Бога жива- 
го— Сый, т. е. вфчно, непзићнно существующий, то ихя, которое впослъдствіи `было 
объявлено чрезъ Монсея людяхъ, акъ имя Бога Завъта. Творець міра, вездв въ пер- 
вой главз Библи, именуется Елозиму имя Гегова упоминается тогда яншь, когда Библія 
начинаетъ повВствованіе о человвкћ, о его отношеніяхъ къ Богу, нравственноиъ его 
состохніи. Все Священное Писаніе надобно разсматривать премуществено, какъ исторію 
ролигін на веил%: она дана въ руководство чөловћеу, и въ постБдующеиъ разсказћ 
ярко выступаеть это значеніе Библін, Теюва, Богь-— Слово, Бозъ Завтта, есть тотъ же 
самый Елозимь, который сотворилъ мірьъ. | 

4) (Ст. 5) Здфсь, приступая къ разсказу о человћъкВ, св. повВствователь отличаетъ 
растенія, воздВлываемыя рукою чөловћка, отъ всей растительности, которая сотворена 
въ третій день. Ибо Господь Бозь не посылаль дождя на землю и не было человњка 
для воздњланія земли. Выше мы упоминали, что чеховВку, по всей вВроятностп; даны 
были въ особое владвіе вевВ нынћ извЪстныя хлёбныя растенія, ибо ему нє удалось 
переработать въ свою пользу ни одной дикорастущей травы, а вс$ хлЪбвыя растенія 
известны отъ самой глубокой древности, точно такъ какъ виды домашнихъ животныхъ 
быти даны человБеу сначала. ЗдВсь ясне выступаетъ это указаніе; быть можеть, этотъ 
впдъ растеній прозябъ и далъ плодъ лишь по сотвореніи чељловћка, которому онъ ис- 
взючительно и былъ назначенъ. 

5) (Ст. 6) Необходимая влага для растеній замфнялась паромъ, какъ переводить 
Филаретъ (Запис., стр. 56), или тумавомъ, какъ переводить Лютеръ, или росой, какъ 
догадывается Отто Герлахъ (Раз егвіев Висһ Мове, Сар. П, 6, Апт. 2). «Состояше ат- 
мосферы земли до потопа рзко должно было отличаться отъ нынфишняго состояния, 
говорить Марсель де-Серръ. Самый потопъ предполагаеть огромную массу водъ, раз- 
сфянную въ атмосферЪ въ парообразноиъ состоявш, и поэтому радуга не была воз- 
можна допотопа?. Мы еще воротимся къ этому интересному предмету при разсказћ 
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7. И создалъ Господь Богъ человфва °) изъ праха земнато ?), и вдунулъ 
въ лице его дыханіе жизни, и сталь человћеъ душею живою °). 


0 


о потоп%, а теперь мы хотимъ лишь указать на свазь истинной науки съ сказа- 
Ніями священной квнги, въ которой каждое слово должно быть изучено, нбо въ немъ 
заключается истива, которая понимается чөтовВкомъ лишь пост долгихъ колебаній и 
сомнъній, тогда зишь, когда умъ его, вслъдствіе трудовъ и усилій, достигаетъ серьез» 
наго развитія. И такъ, текотъ б и 6 стиха слВдуетъ понимать такъ, что на землх не 
было дождя (вВроятно дп самаго потопа), и что дождь замфаялся водяными парами, 
содержащемися въ атмосфер$, которые орошали землю росами или тумавомъ. 

°) (Ст. 7) Создавіе человЪка, разсказанное въ предъилущей главЪ, въ связи съ 
творешемъ всего міра, носитъ характеръ отличный отъ настоящаго разсказа. Въ 1-й 
глав Бытія о немъ говорится въ ряду существъ, предназначеныхъ наполнять землю 
и разхножаться. Создаю его предшествуетъ совфтъ Творца, и по создавіи его ему дает- 
ся царство надъ землею. Въ этомъ разсказ видна связь человъка съ другими сущест- 
вами и опредфлено разъ навсегда его отношеніе къ зем». Въ настоящемъ же раз- 
сказ начинается исторія челов ка, его нравственнаго значенія, отвошевія его къ Богу, 
который въ этой глав является Богомъ Завфта. КромВ сего, во второй глав% подроб- 
но разеказано твореніе челов$ка изъ земли, чтобы приготовить ухъ къ пониман!ю 
тайны смертн, назначенной ему въ наказаніе. 

т) «Для выфтней части человфка вещество берется отъ земли, которою онъ долженъ 
овлахфть, дабы онъ имВлъ непосредственное познаніе о свойствахъ подчивенныхъ ему 
вещей и ближайшее отношеніе къ области своего владычества»... (Запие., стр. 60). 

По еврейски человћкъ наз вается Адамъ *), т. е. такъ же, какъ и первый чело- 
вЪкъ, въ которомъ заключелся весь родъ человћчесеій. Корень слова, Адамъ, есть 
Адама— земля (также красноватый), и потому слово Адамъ можно перевести земной. 
Самое упоминаше творенія его изъ персти земной весьма важно, потому что овъ былъ 
членомъ существъ, принадлежащихь зем1%, и по тфлу своему [быть не пришелецъ, а 
часть земли. Природой должно было управлять существо, взятое изъ среды ея, но выс- 
шее, такъ какъ надъ челов чествомъ долженъ былъ царствовать Бого-челов% къ. Первый 
человткъ отъ земли, перстень, товоритъ Апостолъ (1 Кор. 15, 47), и могъ сдФааться 
духоввымъ, небеснымъ лишь посредствоиъ вюразо человњка, Господа съ небесе (тамъ же). 

Нельзя еще пропустять безъ винманія, что прежде созндается тћло, а потомъ вды- 
хается дупа, Не душа творитъ себ оболочку, но сперва созидается 'Творцомъ, потомъ 
Онъ вдыхаетъ въ эту храмину Духъ Свой, такъ что 06% составныя части челов ка выхо- 
дятъ непосредственно изъ рукъ и творческой мысли Творца. 

в) Душа человћческая не частица Божія дыханія (ітіпае рагіісша ачшгае), какъ 
учили н®которыя языческія философскія школы, а созданіе Боже, которому дана часть 
Вожественныхъ совершенствъ, и возможность безкопечияго 'соверлевствован1я. ЧеловЪкъ 
есть существо сложное. Митрополять Филаретъ назызаеть съ еврейскаго душу .чего- 
вВческую «дыханіемъ жизней», ибо человъкъ (говоритъ онъ) дёйствительно совокуп- 
зчетъ въ себв жизнь растеній, жавотныть и ателовь жизнь временную я вЪчвую 
жизнь по образу міра. преходящаго, и по образу Божію. Еврейсые учители вЪрили, 
что, независямо отъ души животной, Нефешь, необходимой для земнаго существованія 


*) До 9-го стиха Ш главы человёкъ въ книг Бытія по еврейски называется ишь и жена 
иша (см. прим. на 17 стихь Ш гаавы). Здъсь мы упоминаемъ объ имени Адама, выразившемъ 
человфчество посдъ грЬхопаденія. 
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8. И насадилъ Господь Богъ рай въ Едем% на восток '); 

и помёстилть тамъ человзка, вотораго совдалъ №). 

9. И произрастилъ Господь Богъ изъ земли всякое дерево, пріятное на 
видъ и хорошее для пищи !'); и дерево жизни посреди рая “), 


человзка, онъ получиль Руахь, Божественное дыхане, которое и составляло его не- 
д%лимое и неразрушииое Я, центръ этого маленькаго міра, носившаго имя ИМмшема. 
По внзшней жизни и тЁлу, челов$къ принадлежитъ къ животнымъ, по мысли и вотв— 
къ ангеламъ, и при всемъ этомъ онъ сталь одною душою живою; единымь сущесотвома, 
которое съ оҳной стороны подчинено всфмъ законамъ, которые управляють міромъ 
животныхъ. Т$10 его создано изъ земли, а духъ отъ Господа. 

«063 стороны бытія были создане Боже и потому въ нихъ не могло быть ничего 
враждебнаго *); но съ самаго начала его бытія, человъку дана была цЦфль подчинить 
своему вліяиію природу, а своему духовному существу—плоть свою, царствовать надъ 
нею духомъ своимъ, и духомъ проникнуть и просвфтить плоть. Отъ персти, изъ которой 
онъ былъ взятъ, челов$въ принадлежалъ зеилВ и преходящему; онъ жидъ жизнію жи- 
вотныхъ, которыхъ особи исчеваютъ и которыя сохраняются лишь какъ породы, и по 
этотому онъ моь умереть, но, сдБлавпись душою живою, вдыханівиъ Духа Божія и 
происходя непосредственно отъ Него, онъ получилъ также и сродство съ Богомь 
сходство съ Нимъ, хичность индивядуальную, не преходящую, не уничтожающуюся, 
ве сливающуюся съ остальныхмъ міромъ. Отсюда возможность викода не умирать, 
ибо и плоть его, чистБйшая персть земли, создана была съ возможностью очищена, 
просв®тлфнія, и для высшей жизни. Челов$ку данъ быль выборъ между жизнью и 
смертію, и онъ выбралъ смерть (ОНо Сегась Сепевіз сар. П, 5. 7, Ап.). 

Н%которые мыслители, принимая во вниманіе три вида собственно творевшя, выра- 
женнаго глаголомъ бара (творить изъ ничего), з именно: хатерію, жизнь жавотную 
и, наконець, душу чехов$ка, думаютъ, что вс растенія, животныя и челов къ ниБютъ 
на землхВ одну общую животную жизнь, которая разлита по всему творенію в которую 
можно бы назвать душою вселенной (\Уе{зеее). Человъкъ, живя плотію, принадлежитъ, 
какъ вс животныя, къ этой общей массф животной жизни; но, независимо отъ нея, 
опт есть абсолютно индувпдуальная личность, у которой есть жизнь высшая, которая 
стремится постоянно къ источнику своему—Богу. Это— душа человБка, которая никогда 
ве умираеть, между тЬмъ какъ животное, потерявъ жизненую силу (ЕІаійе у), уни- 
чтожается, не оставляя по себв сл3Зда. 

_®) (Ст. 8) То есть на востоьћ отъ страны, въ которой Моисей начертывалъ свя- 
щенныя книги. | А 

1) Садовая работа была предназначена человћку, какъ легчайшая и способная при- 
готовить его къ болве тяжкимъ трудамъ земледфльческой жизни. Это было время 
младенчества нашихъ праотцевъ. 

11) (Ст. 9) (Ср. прим. 4 П главы). 

12) ЧедовВеъ не быль смертенъ (не подчиненъ смерти), но сотворенъ съ возиожностію 
умереть. До грЪхопаденія ему дозволено было вкушать плоды древа жизни, которое 
должно было поддерживать въ немъ силы жизни. ВифстВ съ возмущешехь и грЪхохъ 


*) Учеше о вражд® тёла и духа, причемъ тЬло считалось создашемъ не Бога, а подчинен- 
ныхъ Ангеловъ есть ученіе Монихеизма. (См. Веацвођге Нізе ди Мапісһеіѕзте; Тоше вееопа, 


1: УТ с. ІХ, р. 401 де Гей. 1789). 
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И дерево познания добра и зла '). 

10. Изъ Едема выходила р$ка для орошенія рая; и потомъ разд лялась 
на четыре рБки, 

11. Имя одной Фисонъ: она обтекаетъ всю землю Хавила, ту, гд% золото; 


онъ потеряхь право на жизнь. Митрополить Филаретъ заифчаеть, что по точному 
смыслу еврейскаго языка, древо жизни переводится древомъ жизней, а также древомъ 
зхравія. «Плоды райскихъ древъ, говоритЪъ онъ, служили для питанія, плодъ древа 
жизни —дая здравія. ТЗ могли воспознять въ тва недостатокъ, производимый движевіеиъ, 
а плодъ древа жизней, приводя силы человфка въ одинаковое всетда равноя$ че, сохра- 
вяль въ немъ способность жить во вЪкъ (Ш, 22), и созрЬвать къ бозболъзвенвоиу 
преобразовапію изъ душевназо въ духозное тЪло» (І Кор. ХҮ, 44—46. Запис. на кн. 
Бытія, стр. 66). Сравни еще Апокалипсисъ (ХХІ. 2), гд% древо жизни представляется 
символомъ благодатной жизни въ Бог. Предавіе о древћ жизни сохранилось у иногихъ 
народовъ виВстБ со многими допотопными воспоминаніями, унесеннымя ими въ стран- 
ствовавіе цосхВ смёшен!я языковъ, 'Гакъ напримфръ, мы читаемь въ Бунъ-Дехеш 8 
(Апдпеё Риреггоп; Вочп Февезь М. ХХУП, её оп 4е 1771, У: Ш, р. 403) ‹древо 
:омъ—бћлое древо, лающее здравів и понятіе, растетъ при истокахъ водъ Ардонисурт.; 
его называютъ Гокеренә; о немъ сказано: Гомъ, который удаляетъ смерть, во время 
воскресен!я мертвыхъ возвратить жизнь умершимъ; онъ глава вс®хъ древъ». Лейардъ 
(Гауага, М№Міпеғеһ арӣ 8 гетаіпѕ), который далъ наук драгоцћнные матер1алы для 
исторм вВрованій древнихъ народовъ, упоминаетъ о весьма замЪчательномъ барельеф» 
въ древнзйшеиъ дворцБ Нямруда (Мог@ Мезі ралсе). Два царя, съ поднатыми кверху 
руками, стоятъ передъ миствческимъ деревомъ, надъ которымъ парить крылатая фигура 
божества въ кругу. ЗдБсь ве м%сто входить въ подробное объясненіе той связи, которая 
сүществуетъ между эмблемами всВхъ древнихъ и библейскихи сказаніями; мы будемъ 
еще иифть случаи коснуться изсколько разъ этого предмета и указать на воспоминан1я 
допотопнаго міра, которыя изъ памяти старцевъ перешли въ эмблемы, которыми сначала 
записаны были преданія, но которыя, утративъ свое зваченіе сперва для народа, а 
потомъ и для самихъ жрецовъ, превратились мало по малу въ предметы обожавія. Къ 
числу ихъ принадлежитъ и то мистическое древо, воспоминан!е о которомь находииъ 
и въ Инди, п въ Гесперидскихъ садахъ, ст ихъ золотыми яблоками, какъ догатывался 
уже Спангеміусъ, который коментировалъ Каллимаха, греческаго поэта, жившаго за 
270 1%тъ до Р. Х. въ Киревъ (Нутп іп Регег, у, 10; ссылка Неденсь’”в Гех1соп 
МуњћоІовісат, Гера, 1741, Зейе 1031). 

13) «Для точнаго уразумфвія этого сказанія, говорнтъ Отто Герлахъ (Бытія гл. П, 
ст. 9, прим. 6), весьма важно вввкнуть въ повятіе добра и зла, о которомъ 
говорится здфсь, и въ 5 и 22 стихё Ш главы. Совершенное незнавіе добра и зла 
означаетъ иладенчество; знаніе же добра и зла означаетъ мудрость Ангеловъ и самаго 
Бога. Знавіе или разуме въ настоящемъ случа надо поминать въ смысл выбора, 
свободнаго избравія, которое въ себф заключаетъ волю и дъйствіе. Посему «отринуть 
лукавое и избрать благое», говоря словами пророка, ‘есть сахосознательная свобода 
воли. Богу, конечно, ве было угодно, чтобы чедовфкъ лишенъ былъ этой свободы; 
самое сотворене чеховЪка по образу и подобію Божію и даровавіе ему власти надъ 
землею, которую онъ долженъ былъ подчинить себ, свидФтельствуетъ о пути, начертан- 
номъ для него Богомъ. Онъ быль предназначенъ съ твердою ршимостью воли знать 
зло и отринуть его, знать добро и избрать его, и такямъ образомъ перейдти изъ 
состоянія дётсЕой невинности къ невинности энгельской. Но для того, чтобы этотъ 
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12. И золото той земли хорошее; тамъ бдолехъ “) и камень ониксъ. 
13. Имя второй рЂки Гихонъ, (Гвонъ): она обтекаетъ всю землю Кушъ. 


переходъ совершился, нужно было, чтобы человЬку дана была возможность иначе 
пожелать, чБиъ желахь Богъ; эта возможноть лежала въ заповвди: не Зеть отъ пходовъ 
древа, стоящаго срен рая. Тогда человћву открылись два пути достигнуть той свободы 
воли, которая была цфлью этой заповЪди. Одинъ путь, путь правды и истины, быль 
узнать чрезъ запов®дь яскушевіе зла и преодолВтъ его силою воли: этимъ путехъ 
челов къ, безъ трћха и смерти, сдћлался бы способнымъ перейдти въ такое состояніе 
сознательной невинностя, въ которой даже способность грВшить была бы ҷалека отъ 
него, 

Но под1Б этого праваго пути представился Адаму и другой, не правый путь. На м%- 
сто истинной свободы (заключающейся въ тоиъ, чтобы, отдалпвъ отъ себя искушене 
зла, сообраѕоваться съ закопохъ Божіниъ), онъ могъ избрать ложный призракъ свободы, 
который заключался въ возможности дЕЙствовать каждое мгновеніе по собственному 
произволенію. Не нужда могла заставить Адама преступить заповёдь Божію, ибо онъ 
жилъ въ обилін даровъ Божінхъ, не чувственность влекла его ко вкушенію плода, но 
саховозвегиченіе, стремленіе къ ложной самостоятельности и независимости. Съ паде- 
мемъ, челов къ дЪЙствительно пріобрълъ познан!е добра и зла; невинность сердца 
быза утрачена, зло испыталъ онъ на сахохъ себз; и хотя (нарушивъ запов$дь), сд$- 
хавшись независимымъ, онъ возмечталъ сдфлаться, яко Богъ (гл. Ш, ст. 6), но вићетБ 
съ тБиъ сталь и рабомъ грћха и плоти, и подпалъ временному и вЁчному осуждевию. 
Итакъ, древо позванія добра зла дЪйствительно дало челов ку это познаніе, но ве на 
пользу его, а на погибель, пока сахъ Богъ не возстановиль человфка исеуплевівиъ 
не изиЪнилъ и самаго зла въ добро. Древо познанія не безъ цФли было поставлено 
среди рая, близъ древа жизни, дабы человёкъ именно тамъ, гдё онъ воспріялъ самые 
щедрые дары Божін и самое безсиертіе, могъ упражняться въ первой добродфтели, 
послушанін». 

«Древо познанія, говоритъ митрополнть Филаретъ, бывь избрано орудіехъ испытанія, 
представляло человћку, съ одной стороны, непрестанно возрастающее познанів и на- 
слаждепіе добра въ послушаніи Богу, съ другой — познаніе и ощущеніе зла въ пресзу- 
шаніи. Къ сему наипаче испытательному назначеню относится все, что товоритъ Св. 
Писаніе о древВ познанія (Записк. стр. 68). Человћкъ сотворенъ по образу Божю. 
Не обходимая высокая черта образа Божія есть свобода. Свобода твари не 
иск.:ючаетъ возможности дВлать зло, но укрЬпляется въ добр усугубленныхи опытами 
хфлать добро, которое постепенно, при содБйствін благодати, составляеть добрый 
навыкъ и наконецъ нравственную невозчожность дфлать зло. Изъ сего видно, что 
челов къ, сотворенный свободныхъ, необходнио долженъ былъ пройти путь испытанія» 
(14. стр. 70). 

14) (Ст. 12) Бдолахъ или Ъ4еШитш, прозрачная благовонная смола, получаемая отъ 
дерева (Вогаззив ЯађеШогтіз), растущаго въ Аравія, Индін и Миди (Рип. Ніві Ма. 
ХП, 9 $ 19). Въ перевод Г.ХХ, вићсто бдолаха стонтъ карбункулъ, рубинъ, гранатъ 
Гроціусъ, Бохартъ, Гезеніусъ н Кямхи полагали, что слово бдолахъ звачитъ жемчуг, 
находимый во множества въ Персидскомъ залив. Того же иннія держится и Бохартъ, 
привимавшій за четыре райскія рћки Тигръ, Евфратъ, и два рукава Шать-Елъ-А раба 
и позагавшій землю Хавилу на берегу Персидскаго залива. В®рн%е, кажется, говоритъ 
онъ, разум$ть здћсь жемчугъ или драгоцфнный камень, чЗмъ малоц®иную смолу (Англ. 
Комм. Библія іп 10со0). 


< 
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14. Имя третьей рфки Хиддекель (Тигръ): она протекаеть предъ Асси- 


ріею. Четвертая рћка Евфрать '). 
15. И взяль Господь Богъ Человћка, (котораго совдалъ), и поселиль его 


въ саду Елемскомъ, чтобы воздфлывать его, и хранить его "). 
16. И заповВҳалъ Господь Богъ челов ву, говоря: отъ всякаго дерева 
въ саду ты будешь Феть; 


15) (13—14) Въ числ многихъ прехпохоженій о положеніи рая, и четырехъ рЕкЪ, 
выходившихъ изъ рая, ин упомянемъ о слБлующихъ: Флавій Іосифъ предполагалъ, что 
раемъ была вся Малая Азія между рБками Фисономъ, который есть Фазисъ древних»ъ, 
Тигромъ и Еврафтомъ, и Гихономъ, который овъ отождеетвляхлъ съ Нилоиъ. Это 
инБніе, возникшее —вВроятно, въ ЕгиптВ, въ сред А лександрійскихъ Евреевъ, отвер- 
тается всфми учеными. По инфв!ю другихъ, рай былъ въ Армевніи, изъ торъ которой 
вытекаютъ: Фазисъ (Фисонъ), Араксъ (Гихонъ), Тигръ и Евфратъ.—Н%которые впрочехъ, 
подъ именемъ Гихона разум ютъ Оксусъ, т. е. Аму Дарью.—Въ тожхеств® Тигра съ 
Хилнекехлемъ, ихи Диглатомъ сироарабскато нар®чія не соинъваются. Выраженіе «она 
протекаетъ передъ Ассиріею, т. е. ближе къ востоұу, совершенно. опрехфляетъь эту 
рёку.—-Евфратъ не подаетъ также повода къ сомићнію. Одна изъ интереснёйшихъ 
хогадокъ есть инфе Бохарта, что рай нахохился при сліявін Титра и Евфрата, на 
той рк, которая, образовавитись изъ сліянія этихъ двухъ рђкъ, носить вазваніе 
Шатъ-Елъ-Арабъ и которая, приближаясь къ Персихскому заливу, опять раздвояется 
на два русла и впадаетъ въ море двумя отдфльными устьяхи. По этому предположенію, 
рай находился вбхизи нынфиней Бассоры. Гихонъ было бы восточное русло Шатъ- 
Ель-Араба, а Фисонъ западное; земля Хавила есть сфверовосточная часть Аравіп. 
земля Кушъ-—Сузіана или Кузистанъ (сравни введеніе въ ХТУ главу). Посл®лнее это 
ин®н!е принимается весьма мнотими новфЙшими комментаторами. Въ допохненіе 
къ сему прибавимъ, что бывшій Прусскій консулъ въ ДахасскВ г-нъ Ветцштейнъ по- 
загалъ, что подъ именемъ Фисона надобно разумВть громадное центральное «вади» 
или долину, пересВкающую весь Аравійскій полуостровъ, и принимающую въ періодъ 
дождей характеръ большой р%ки, которая прялеваетъ свои воды въ Нижній Евфрат. 
Әтотъ потокъ обнимаетъ землю, известную подъ именемъ «Хавила» въ Пясанін. 


16) (Ст. 15). Кажется, человћеъ сотворенъ былъ већ рая, и потоиъ введенъ въ него 
или авгелоиъ, или непосредственнымъ внушеніемъ отъ Бога. «Таковое вступлен!е въ 
оный давало ему чувствовать, что онъ не есть естестленный вхаҳыка своего блажен- 
наго жизища, но пресельникъ, введенный въ него благодатію н дотженствующій чрезъ 
него пройти ко слав» (Зап. на кн. Бытія, стр. 68). 

Человъкъ отъ начала былъ созданъ для труда и работы. Первая работа была лег- 
кая, посредствомъ которой, однако, онъ могь понехногу узнавать силы природы и, по- 
нимая ихъ, подчинять ее себ%. Храпеніе указчваетъ на то, что челов$къ долженъ былъ 
въ самомъ начат своего дВлавія бороться противу природы `и преодолхћвать ея силы, 
стремившіяся разрушить его работу, созданіе его собственной мысли. Тогда, конечно, 
силы природы (ло проклятія) не были такъ враждебны челов ку, и онъ могъ преодо- 
хБвать ихъ съ большею легкостью, чмъ посл, когда тернъ и волчецъ охватили поля 
его; но въ этой работВ и борьб® лежать захогъ умственнаго и физическаго развитія 
человћка. 
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17. А отъ дерева познанія добра и зла, пе шь отъ него; ибо въ день 
въ который ты вкусишь отт, него, смертію умрешь '’). 

18. И сказать Господь Богъ: нехорошб быть человЪку одному ‘°); сотво - 
римъ ему помощника, соотвётственнаго ему {°). 

19. Господь Богъ образовадъ изъ земли всБхъ животныхь полевыхь и 
всфхъ птицъ небБсныхъ, и привелъ (ихъ) къ человЪку, чтобы ведъть, какъ 


17) (Ст. 16—17) Произвесенная Всевфдущимъ Богомъ угроза смерти въ настоящемъ 
случа есть вифстф и запов®дь и предв$ де будущаго, и естественное посі®дствіе 
гр$ха, потрясшаго душу возмущешемъ и страстяхи, разрушившаго т$ло немощами и 
бел знями. «Разстроенное и низвержепное въ грубую чувственность воображеніе, без- 
покойныя и мучительных чувствованія, губительныя страсти суть смерть души... Не 
мощи, бол®зви, разрушевіе составляютъ смерть тъла»; такимъ образомъ угроза Божия 
по выраженію блаженнаго Августина, заключаеть въ себ вс смерти, даже до по- 
слёдней, которая назывветея ёторою 

«Вогь угрожаетъ челвъку сиертію не такъ, какъ отищевіемъ, но какъ естествен- 
нымъ слВдствіемъ преслушенія п отпаденія. Жизнь и свфтъ человћка были въ БогЕ 
(Ев. отъ Іоапна І, 4); уклоненіе ртъ воли Божей быю отчужденіе отъ жизни Божієй 
(Еф. ТУ, 18). Чтоже осталось человъку, крох% смерти?» (Зап. на єн. Бытия. стр. 27—73) 

«Въ день, въ который ты вкусишь отъ него, говоритъ Свящ. Писаніе, смертию ух- 
рель». Самая жизнь человка, говорить Кальвинъ, посл паденя называется уже 
смертію, ибо это была жизнь отчужденнаго отъ Бога. 

'8) (От. 18) Въ этомъ выраженін, если сравнить его съ одобревіеиъ творешя каждаго 
рня, надобно видБть мысль о томъ, что твореніе не бызо еще окончено, ибо это по- 
вБствованіе относится еще къ шестому дию творенія, въ который сказано: мужчину в 
женщину сотвори ихъ (Быт. І 37). Кром} того, въ этомъ глагол Божемъ усматрива- 
емъ будущее предназначене человфка къ жизни семейной и общественной. 

ЗдВеь видна мысль не о размножении человВческаго рода (которое могло совершить- 
ся и другими путями), а о необходимости для души чезовф ческой общенія съ другою 
человъческою душою, необходимости нравственной, а не физической. 

1%) Совфть БожЙ, который предшествуетъ творенію женщины, подобно ст. 26, га. 
І, достаточно указываетъ на важпость этого событія. «Супружество, говоритъ Отто Гер- 
хахъ, которое совершенно отлично отъ плотскаго совокупленія животныхъ, есть мысль 
Божія, которая еще ве встрВчалась къ предшествующемъ творении. Сперва сотворенъ иужъ, 
потомъ жена въ помощницы ему, когда онъ позувствовалъ тягость одиночества и по- 
требность общенія. Оба выфстф ве составаязи нераздЪльнаго существа, одинъ не д0- 
полняль другаго, папротивт, мужчина, при соткоренін его, былъ существомъ самостоя- 
тельнымъ, полнымъ, независимымъ, съ извфстною опрел$ленною цћлію»; жена же со- 
творена въ помощницы ему. Это мне согласно съ взглядомъ автора Запис. на кв. 
Бытія (стр. 74—75); при этоиъ онъ указываеть еще, что по еврейски употребленъ 
глаголъ не бара—сотворимь, а аса —содњлаемь. Сотвореніе души человфческой уже 
совершилось; она уже вызвана изъ небыт!я въ бытіе, потому здфсь не употребленъ гла- 
голь творить, а тлаголъ содљдать; другая душа челов ческая обдечена лишь въ плот- 
скую форму, отличную отъ формы мужчины. 

2%) (Ст. 19) Приведевіе животныхъ передъ человБка и нареченіе имъ именн по 
миф ю Златоуста, зваменутъь мудрость Адама и владычество его. Нть сомн ня, что 
до грБхопаденія онъ быль дёйствительно владыкой звфрей земныхъ: они, безъ страха 
и опасности для него, окружали его. 


ГЛАВА П. 97 


онъ назоветъ ихъ, и чтобы, кавъ наречеть челов$къ всякую душу живую 
тавъ и было имя ей *). 


Нареченіе имени указываетъ еще на важнЪйшій дарт Божій. ‹Человћкъ получить 
говоритъ м. Филаретъ, даръ слова вићстЬ съ бытіеиъ» (стр. 76). Эта мысль иићетъ' 
ревностныхъ праверженцевъ между зам ВчательнЕйшимн философами всћхъ вБковъ. №- 
соіа (Ебадев рһозорћідпев ѕог Іа Сһгівбапіве, въ глав% де Іа(песеѕзіїе Фопе геуеіаіоп 
решите), говоря о дарахъ духоьныхъ, полученныхъ челов комъ при твореціи, о стрем- 
лени къ истин и добру, которое вложено въ душу челховфка, и есть первое отврове- 
не Боже человфку,—прияходитъ къ убфжден!ю, что и самое слово получено человв- 
комъ въ даръ отъ Бога, вуВстВ съ мысию, отъ которой нельзя его отдфлить. 

И дВИствительно, вникая въ таинственную связь слова и мысли, и стараясь разъ- 
яснить себ появленіе слова, мы не можемъ не сознаться, что самая мысль наша, не 
высказанная еще, облекается, однако, въ самохъ разум нашемъ въ форму слова. Изо- 
брётеше слова предполагаеть однако мысль: но какимъ образомъ можно думать, не 
имфя словъ для мысли? «Челов$чество, говоритъ №с0]а, не могло бы выйдти взъ этого 
очаровавнато круга, если бы вфчный Разумъ не вывелъ его изъ этого состоянія мла- 
денца, котораго лепетъ получаетъ разумность только вліяніеиъ хружескаго разухнаго 
гояоса, дающаго его словамъ свою мысль. Это тождество слова и мысли было впервые 
высказано Бональдомъ, въ его извъстной аксіои ‹П #1 репвег ва рагоіе, атапё 4е 
рагіег за репзбе» *). Платонь говорилъ, что мысль есть разговорь разума съ самамъ 
собою. «У Ежреевъ, говорить М№ісоіа, человћкъ носилъ пазваніе говорящей души, грс- 
Ческое ловосъ означаетъ и елово и разумъ; латинское іпќеШоеге-—понямать, составхен- 
ное изъ двухъ словъ тив іереге, не означаетъ ли дЪЙств!я души, читающей внутри 
себя выраженів своей мысли? наконецъ, въ высоко-философскомъ языкћ Евангелія, Въч- 
ная Мыель, просвфщающая всякаго человфка, грядущаго въ міръ, названа (Словом: 
Въ начамь бњ Слово... Мысль и слово ниБютъ здћсь совершенно одинаковое значевіе; 
крои тото, самое слово употребляется, какъ воплощене мысли и какъ высшее выраженіе 
ез». —Недавно еще, говоритъ Юркевичъ, господствовахо убвжденіе, что человћеъ прнк- 
думалъ словесный азыкъ, соображая т выгоды, каыя происходятъ изъ предпочтенія 
этого языка языку жестовъ. Теперь эта теорія брошена, какъ нелЪпость, свойственная 
везрћлой наукЗ... Шелингъ говоритъ, что человъкъ, когда онъ въ первый разъ обра- 
тилъ отчетливое ввиманіе на свою жизнь и дфятельность, уже засталъ себя охвачен- 
нымъ тБиъ нравственнымъ и общественнымъ порядкомъ, который представляетъ осу- 
ществлене иден общественнаго блага въ большихъ илн меньшихъ разм$рахъ» (Труд. 
Кіевск. Дух. Ак. 1860, к. ҮІ, стр. 494—496). То, что Шеллингъ сказалъ вообще о врав- 
ственномъ и общественномъ развитіи, можно совершенно прихфнить и къ слову чехо- 
вВческоиу: когда челов къ сталь мыслить и анализировать свое слово, онъ застагь его 
ужа частію свего бытия. 

А втооритетъ Ж. Ж. Руссо (Евваі виг Гогідіпе йез лене) и велвкаго филолога и 
философа Вильгельма Гухбольдта (ГеМге & Мг. Аъе! Ветшизаь зиг 1а пабаге 4ез огтеб 
втаттпаёбсаіев іе ©. НишЪо1 4 Рагів, 1827, р. 13), согласны съ этою мыслію, что. дзя 
человВчества ве было другаго исхода изъ иладенческаго неразуинаго лепета, какъ Бо- 
жественное откровеніе, давшее ему готовую форму для выражения его мысли или, лучше 
сказать давшее ему и мысль и форму вм$ст$, 


*) Чтобы высвазать свою мысль, кадо прежде помыелить свое слово. 
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б 
20. И нарекъ человБеъ имена всБмъ с:отамъ и птицамъ небесвымъь и 


всБмъ звБрямъ полевымъ; но для человћка не нашлось помощника, нодобнаго 


ему *). 
21. И навелъ Господь Богъ на человБва ерБцкій сонъ;.и, когда онъ 
уснулъ, взялъ одно изъ ребръ его, и закрылъ то мёсто плот. *) 
22, И создатъ Господь Богъ изъ ребра, взятаго у человфка, жену, и 
привелъ ее къ челов ку *). 
| 23. И сказалъ челов} къ: вотъ, это кость отъ костей моихъ и плоть ОТЪ 
плоти моей; она будетъ называться женою: ибо взята отъ мужа (своего) °*). 


4 
Ы 


21) (Ст. 20) Митрополитъ Филаретъ замфчаетъ, что въ словахъ «не нашлось» слышится 
исканіе, желаніе предмета (стр. 77). Душа человћка жаждала сообщества; быть иожетъ, 
мысль объ однночеств® явилась и поразила его, когда онъ увидћтъ животныхъ, сотворен- 
ныхъ по четамъ; вБроятно также, Богу угодно было пробудить въ чөговфећ это чувство 
одиночества, чтобы вызвать изъ его души другое чувство—любовь къ подобному оебв 
существу. Въ этомъ стих, который какъ бы выражаетъ грусть, заключается объяснение 
прехылущаго стиха: «ие хороша быть челов$ку одному». ВезЪдъ за тёмъ Св. Писаніе 
повфствуетъ о сотворевіи жены. 

32) (Ст. 21) Между Іудеями существуетъ баснословнов преданіе, буҳто человкъ 
почувствовалъ еще прежде грВхопаденія плотское вожделћніе, и что совъ, на него 
напавшій, былъ саБдетвіемъ этого чувственнаго возбужденія; поэтому Богъ, дабы спасти 
ето отъ большаго зла, принужденъ былъ отдћлить жену отъ мужа (сравни. гл. І, ст. 27). 
Но эта басня противорБчитъ всему духу этого поэтически прекраснаго сказанія, въ 
которомъ повфствуется о вравственномъ развитін души человћческой, о требованін 
хуши его, а не тћла, плотскія вожделфнія котораго развились пост трћхопаденія, какъ 
ясно указано въ Г ст. 4-Й главы посів изгван1я изъ рая: ‹ Адамь позналь Еву, жену 
свою, и она зачала и родила Каина». О сн, напавшемъ на Адама, св. Златоустъ 
говорить, что это не былъ обыкновенный сонъ, но что мудрый Творепъ навелъ на 
Адама сонъ глубокій, сдБлавшій его нечувствительнымъ ко внфшнямь ощущеніяиъ, 
лабы чувство боли ве породило въ мемъ непрязни къ существу, сотворенному изъ 
ребра его. Но, признавая этотъ сонъ Адама за сонъ необыкновенный, мы не должны 
считать самый сонъ послфдствіемъ грћха и осужденія къ смерти. Хотя сонъ есть 
ограничен!е жизни, но этотъ безпрерыввый разм$нъ дня и ночи, свЕта и тьмы, есть 
законъ, установленный Богомъ для всего творенія; человъєъ, облеченный въ тло и 
принадлежащий тћломъ къ животному міру, ‘долженъ быль съ самаго начала своего 
существованія быть подчиненымъ этому общему закону (срвн. гл. І, ст, 5, пр. 11 и 19). 

2з) (Ст. 22) «Жена созидается изъ ребра человЕка: а) для того, чтобы челов къ, 
сотворенный по образу по Божію, былъ единственымъ начахломъ существъ евоего рода, 
подобно какъ Богъ есть единственное начало всфхъ родовъ существъ; б) дабы жена 
всегда была близка къ сердцу мужа; в) дабы она естественно расположена была къ 
послушанію и покорности ему, будучи, его какъ бы частію, г) дабы облегчить взаимное 
сообщевіе мыслей, чувствованій, совершенствъ, и сдВзать родъ человВческій единыхъ 
тВломъ (Запис. стр. 78). 

24) (Ст. 23) По-еврейски мужъ ишь, жена— ищша.Адахъ, возставшій отъ изступленя, 
въ которохъ онъ находился, не могъ знать того, что съ нимъ происходизо; поэтому 
ить соунфнія, говорить св, Здатоусть, что онъ произносить эти слова пророческии» 


ГЛАВА П, 29 


24. Потому оставить челов къ отца своего и мать свою, и прилВпитея 
къ женф своей; и будутъ (два) одна плоть ^). 
25. И были оба наги, Адамт и жена его, и не стыдились 9? 


дароиъ, движимый Духомъ Святымъ. И дЬйствительно, видя предъ собой существо, 
подобное себ, онъ получаетъ о немъ отеровеніе свыше, которое озаряетъ мысль его. 
Все, что здЪсь разсказано о сотворен!и жены, говоритъ Отто Герлахъ (сар. 2, 23), 
объясняетъ особенности связи между мужемъ и женою въ супружеской жизни человЪка. 
У животныхь самецъ и самка могли быть созданы отдфльно другъ отъ друга; у чело- 
вка же супружество не есть только плотское совокупленіе, ово есть соединеніе духа 
для служевія Богу; оно возлагаетъ на обоихъ супруговъ обязанности съ одной сто- 
роны господства и горячей любви забывающей свое я для любимаго предмета; съ 
другой —любви и послушан!я; а на обоихъ лежить воспитан!е и нравствевное 
образовавіе потомковъ и приготовлевіе ихъ дла Бога, для Его царства добра и истины, 
управленіе домомъ, устроеніе общественной жизни, наконецъ-—царство надъ землею и 
управлене силами природы. Посему въ истори творенія жевы лежить указані на 
неразрывную связь двухъ существъ на все время ихъ земной жизни. Жева дозжна 
быть взятою отъ мужа, и имено оть части тЬла, ближайшей къ сердцу его, чтобы этимъ 
напоминать, что это особенное соединеніе духа двухъ существъ въ любви простирается 
до единства плоти, заключаетъ въ себ всз ихъ плотскія и духовиыя стремленія, и 
не можеть быть разорвано, потому что это учрежденіе самаго Бога. Учеше о супру-_ 
жествВ, высказанное въ Библій самимъ фактомъ созданя, было забыто древними, 
погрязнувшими въ многоженств%; оно было возстановлено лишь [исусомъ Христомъ во 
всей чистотЬ своей (Ев. отъ Матеея, гл. 19, ст. 1—10). 

25) (Ст, 24) Это слова не Адама, а Бога (Ев. отъ Матөея, ХІХ, 5). Въ закон 
этомъ, который такъ естественно, такъ практично объясняетъ супружескую жизнь, 
который мы выполняемъ, сами не сознавая того, тежитъ основаніе нашей христіанской 
семейной жизни: въ немъ осужденіе многоженства и произвольнаго расторженія брака, 
въ немъ возвышене женщины—христанки надъ самкой —язнычницей, въ немъ, наконецт,, 
равенство существъ, сочетавающихся любовію, и соединене ихъ передъ авцемьъ Бога 
въ ОДНУ плоть. 

2‹) (Ст. 25) «Нагота первыхъ человЪковъ, говорить м. Филаретъ, показываетъ, 
что она, по безсмертной Ерфпости своей, не требовала никакой защиты отъ дћЙствія 
виЪшнихъ сидъ, а по красот —никаєнхъ украшеній; въ нравственномъ же отношенін 
нагота, чуждая стыда, бызи знаменіеиъ внутренней и већшной чистоты (стр. 81). 
Пока челов$къ царствуетъ надъ тфломъ посредствоиъ духа своего и, вслБдствіе того, 
въ немъ нтъ грБховныхъ стремлен!й и страстей, дотохЬ нфть въ немъ побужденій 
плоти и въть чувства стыда». Чувство стыда есть чувство покаянія, воспоминенія о 
грахЪ. Младенчески чистые праотцы, живше въ супружествћ по закону Божію, незнавшіе 
волненій плоти, не знали стыда, докохВ не знали преступленія. 


ОБЩЕЕ ПРИМЗЧАНТЕ КЪ ГЛАВ П КНИГВ ВЫТІЯ. 


Въ глав этой разсказано сотвореніе челов ка, не медленное развитіе изъ какого 
либо вида животвыхъ, а самостоятельное созданіе особазо существа, подчиненнаго 
законамъ общей животной жизни, но не происходящаго отъ животныхъ. Теорін Ламарка, 
Дарвина и другихъ, производящая человћка отъ чезов$ко-образныхь обезьячъ и про- 
водящія его черезъ жизнь дикаго, прежде чВиъ онъ достигь созванія своего Я,— суть 
теорія, не согласныя съ Священнымъ Писанівиъ, и притомъ далеко не доказанныя. 
Въ мір животныхь мы не видниъ духовнаго развитія, мы не можёмъ увязать ни 
одного прииВра изъ жизни животныхъ, въ которомъ бы высказалось стреиленіе къ 
соверпенствованію. Молодые бобры также строятъ свои жилища, каєъ и старые, пчелы 
нензићяно строятъ свои соты, при чемъ замЪчательно, что къ нимъ даже вовсе ве 
приифнима теорія наслфдетвевности, ибо производители пчелъ суть трутни и царица, 
а работницы суть безполыя существа. Озмый вопросъ о развитін всВхъ животныхъ 
изъ одной ЕлВточки медленнымь процессомъ совершенствованія не можетъ. считаться 
р8шевнымъ, потому что въ геологяческихь пластахъ не найдено доказательствъ не- 
прерывной ции существъ, и разумъ отказывается признать общее пронсхожденіе 
многихъ породъ, напр., нлотоздныхь кошекъ н отрыгающахъ жвачку отъ общихъ пра- 
родителей; а потому эта теорія есть только гипотеза, но не доказаниая ‘истина. Ма 
уже во вступленін говорили, что всё дикіе нашего времени суть вфроятно отчужден- 
выя отъ общаго движенія племена, которыхъ отцы были развитће ихъ. Мы прибавсмъ, 
что въ преданіяхъ всфхъ этихъ народовъ сохранились воспохннашя о лучшихъ време- 
вахъ, объ отдаленныхъ странахтъ, изъ воихъ пришли ихъ предки. Мы говорили также, 
что развитіе дикаря немыслимо, если извн онъ ие имЗетъ дружеской разумной помощи, 
н мы утверждаемъ, что теория пронсхожденія человћка отъ обезьяны или другаго 
животнаго не доказаны и невозможны, но что еще менће возможно развитчіе чезовћка 
поставленнаго въ такія условія, въ какія ставять его теорін Дарвина, Ламарка 
Ляйеля и другихъ, при самомъ появлснін его на земл%. Единственный разухвый отвЪтъ 
на вопросъ о появлени в развитін человвка на земхВ дастъ книга Бытія. 


ГЛАВА Ш, 


Рече же имъ (Іасусъ): видЪхъ сатану. яко молнію съ небесе спадша 
(Луки Х, 18). 

Како спаде съ небесе денница восходящая заутра? соврушися на земли 
посылаяй ко весћмъ языкомъ. Ты же ревлъ еси во ум$ твоемъ: на небо ввыду, 
выше зв$здъ небесныхъ поставлю престолт мой, сяду на горвВ высоцВ, на 
горахъ высокихъ, яже къ сБверу. Взыду выше облакъ, буду подобенъ Выш> 
нему (Исаія глава ХГУ, ст. 12, 14). | 

Окъ человВвоубійца 6% искони, и во истин} не стоитъ: яко в Весть истины 
въ немъ: егда глаголетъ лжу отъ своихъ глаголетъ: яко ложь есть и отецъ 
джи (Іоанна ҮШ, 44). 

Воспоманути же вамъ хощу.. яко Господь... аггелы же несоблюдшыя сво- 
его начальства, но оставлшыя свое жилище, на судъ великаго дне, узами 
вВаными подъ мракомъ соблюде» (Туд,, ст. 6). 

Св. Димитрій, митрополить ростовскій (Лћтопись изд. 1796. г.), гово- 
ритъ. что Григорій Бесћдовникъ, Дамаскинъ (кн. 2, о вВр%, гл. 8), Григорій 
Богословъ и другіе полагаютт, что ангелы сотворены разумны, самовластны, 
безсмертны, но не были утверждены въ благодати и могли грВщить, что и 
доказывается паденіемъ одного изъ нихъ: «Взыду и выше зв'Вздъ поставлю пре- 
стохъ мой и буду равенъ Вышнему» (Исаія, ХІҮ, ст. 14). Но что побудило 
его къ гордости, первону и страшнзйшему изъ всБхъ грБховъї Отцы 
Церкви и мыслители предполагаютъ, что тайна воплощенія и искупленія 
была открыта ангелам, и что одинъ изъ нихъ, гордясь своею славою, не хо- 
тБлъ поклониться Первородному, о которомъ писано: Егда же паки вводить 
Первороднаго во вселенную , глаголетъ: и да поклонятся ему вси ангелы 
Божи (посл. къ Евр. 1,6). Введеніе Первороднаго во вселенную есть 
пришеств!е Господа нашого Гисуса Христа въ міръ; между тВиъ сказано 
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пави (опять) вводитъ во вселенную. Отсюда предполагаютъ, что Богу угодно 
было въ началћ открыть эту тайну ангејаыъ, а они должны были в8рою 
поклониться градущему Месси, Исвупителю, а впослВдстыи поклониться 
самяиъ дВломъ. Подтвержден1е этой мысли видятъ и въ словахъ Спасителя: 
Вы отца вашего діавола есте и похоти отца вашего хощете творити; 
онъ человћкоубійца бБ искони (Ев. отъ Іоанна, ҮШ), то есть, еще свЪто- 
носный ангел, которому открыта была тайна вочеловъченія, задумалъ по- 
губить Богочеловћка изъ гордости, и погибъ, увлекши съ собою третью 
часть звЁздъ небесныхъ (А покал., ХП). Прочіе же ангелы съ архистратигомъ 
Михаилом «брань сотвориша со вміемъ, и сверженъ бысть змій великій», а 
святые ангелы «восифша побздную пень Святъ, Святъ, Оваять Господь 
Саваоөъ». Съ тзхъ поръ ангелы пріяди полную благодать и, въ награду за 
заслуги, освящены непогр$шительностю и блаженствомъ *). 

Хотя въ Св. Писаніи нигд® нёть подробнаго повфствоватя о падении 
ангеловъ и самыя прямыя указания на эту эпоху находимъ въ вышепреведен- 
ныхъ тевстахъ, но нельзя неостановиться на той мысли, что духи безсмерт- 
ные, для полноты совершенства, должны были быть постановдены въ цоло- 
женіе, въ которомъ они могли избрать путь истины и добра, и путь погибели, 
иначе они находились бы въ состоянія невинности, но не совершенства. 
Т%, которые силою воли отринули зло и воспротивились ему, сдёлались 
достойными вБчнаго блаженства и сдВлались орудіями добра и истины; дру- 
гіе же возмутились противу истины и задумали, какъ говорить св. Дмитрий, 
противодфйствовать будущему воплощенію Бога Оло+а, вЗроятно, не понимая 
вполн страшной тайны и не хотя понять ее в$рою, такъ какъ для испыта- 
нія необходимо было, чтобы часть тайны оставалась для нихъ непроницае- 
мою, несмотря на св$тлые умы ихъ. Эти послВдніе сдфлались въчнымъ 
орудемъ зла, понимая, впрочемъ, постоянно все величіе, всю прелесть, все 
обаян!е истины, добра я любви, и понимая при томъ безсиліе зла, и въ этомъ 
ихь вфчное страшное мучен!е; не-озможность возвратиться къ источнику 
добра, отъ вотораго они оторвались и противу котораго возмутились. Съ 
тВхъ поръ цълью отца лжи было всякое противодъйствіе истин, хотя онъ 
понималъ и понимаете, что зло его безцВльно, что частныя его побВды 
ничтожны предъ величіемъ любви и милосердія, что изъ самаго зла, въ раду 
вЪковъ, вырабатывается добро и что окончательный результать есть побВда 
добра надъ зломъ, которое онъ сВялъ, 


г 


*) Св. Димитр митровохитъ ростовскій, дЪлаетъ ссылки на блаж. Августина, на св. Дама- 
скана (о вВр%, гл. 8), на св. Григорія Богослова (на Реж. Хр.), на бал. Јеронима (ва Исаію 
гл. ХІҮ, 13) и на Кориелія, 
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Эта мысль проведена во всей истори царства Божя на зеиз ее же 
находимъ мы и въ паденіи праотцевъ, которые увлечены были демономъ въ 
погибель, которыхъ тёла преданы были смерти, но которыхъ потоиство, въ 
ряду вЗковъ путемъ горькаго опыта вырабатывало себ, какъ неотъемлемое 
достояне человё чества сознане, что зло не можеть дать счастія, и жажду 
ИСТЕНЫ, добра и любви. Тогда предвВчно опредвленное вочелов8 чене Бога 
Слова свершилось; Онъ лришелъ утолить ту жажду истины, которая явилась 
у всВхъ языковъ, и міръ примирился съ Богомъ, источникомъ всякой истины 
во ЈисусЬ Христ. —‹Адъ, гдъ твоя побБда» 

Таинственный разсказъ о паденіи челов$ка, заключающийся въ этой 
главћ, оставилъ по себЂ воспоиинаше въ памяти многихъ древнихъ народовъ; 
почти вездБ змЪй является существомъ проклятымъ, представителемъ зла, 
или же предметомъ обожапія и страха *); вездВ праотцы представляются 
существами болће чистыми, болће совершенными, чБмъ ихъ потомки, и везд 
причиной паденія есть грВхъ, непосзушаніе вол Божей. Но вага не вы- 
ступаетъ съ такою асностю единство источниковь предан! различныхъ 
народовъ, какъ въ Зороастрическомъ разсказЪ о падевіи первой пары, иску- 
шенной Ариманомъ подъ Формой змЪя, давшаго вкусить праотцамъ отъ 
плода древа, которое онъ самъ производить (Воџп-дећеѕћ ХҮ). Къ тому же 
воспоминанію о древЗ позванія и древЗ жизни должно относиться жертво- 
приношеніе опьяняющаго напитка Сома. Весьма также близкое къ библей- 
скому разсказу повћствованіе представляеть индъйскій мпөъ — Кришны, 
но этоть послъдній почеронутъ быть можетъ изъ еврейскихъ и христіанскихъ 
источниковъ, такъ какъ разсказа этого нБть въ Ведахъ и древнЪйшей сан- 
серитской литератур%, а онъ впервые появляется въ Бхагаватъ-Гита, которую 
относять къ Ш вЗку по Р. Хр., и которая, по новЬйшимъ изслВдованямъ, 
черпала свои скаванія изъ христіанскихъ и частью еретическихъ писателей. 

Связь сказавія Зендавесты о паден!и челов$ка съ еврейскими сказаніями 
_ гораздо интереснће. Что Моисей не могъ заимствовать этого сказанія ү 
Аріевъ, доказывается и тБмъ, что Евреи лишь въ поздиӣшія времена при- 
шли въ соприкосновеніе съ Персами, и тБмъ, что языкъ книги Бытія, и Въ 
особенности первыхъ трехъ главъ ея носитъ характеръ глубокой древности. 
Языкъ еврейскій, сохранявшійся въ чистотВ при МоисеБ, имфлъ большое 
родство съ языкомъ древне-ассирійскимъ и древне халдейскимъ; родство 
это доказано гвоздеобразными надписями, и записанныя на немъ сказаня 
должны или могутъ наватись въ надписяхъ Халден и Ассирш (какъ нашелся 


®) О пок:оневін зиБю и дереву см. Фергюссона: Тгее апі Зегрепа Ұогзћір; роскошное 
изданіе Британскаго Музеума. | 
КИИРА ЗЫТЩ Т. Г. 8 
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тамъ разсказъ о потоп), но не могли ни какимъ образомъ имъть вліянія 
на древа%йшихъ Аріевъ, которые едва-ли имВли письмена въ то время, когда 
Моисей начертывалъ книгу Бытія. Гогаздо правдоподобӯкВе предположить, 
что Семиты сохравили съ одной стороны священное предае о великомъ 
событіи, имВвшемъ такое рБшительное влілніе на жизнь челов чества, и что 
преданіе это возстановлено во всей чистотБ въ книг Биытія откровешемъ, 
даннымъ Моисею; но что и Тахетиды унесли съ собою въ верховьямъ Инда 
и въ Мидію то же преданіе, которое записано Зороастромъ въ священныхъ 
книгахъ своихъ, въ которыхъ онъ, или, лучше сказать, народъ Аріевъ, развить 
свое міросоверцаніе, выразившееся для нихъ въ двухъ равносильныхъ на- 
чалахъ добра и гла, 


є 


ГЛАВА Ш. 


Зиа прельщаеть Еву; падеше Адама; проклят!е зиЪя; наказаше человфка, изгнан!е взъ ри. 


1. Змвй быль хитрће всБхъ звфрей полевыхъ '), которыхъ создать Гос- 
подь. И сказалъ змБй женв: подлинно ли свазалъ Богъ: не Зшьте ни отъ ка- 
кого дерева въ раю *)? 


1) (От. 1) «Зщй нскуситель, говорить м. Филаретъ, естъ истинное, во не простое 
животное. Имъ дВїствуетъ существо высшаго рода, ибо дъйствуетъ разумфніеиъ; но 
существо злое, ибо дБйствуетъ противъ воли Божіей, къ погибели человёковъ и къ 
собственному наказан!ю... Когда змію приписываетя хитрость преимущественно предъ 
вофми животными, симъ показывается естественное совершенство сего животнаго, 
которое и Христосъ представляетъ образцомъ мудрости (Мате. Х, 16). Діаволъ нзбира- 
етъ таковое орудіе для удобнфйшаго въ немъ дфйствовавія и сокрытія обмана (Запис. 
стр. 88 и 89)! Одивъ комчентаторъ Библін замфчаетъ, что если праотцы вдались въ 
обманъ и думали имфть дћло съ животнымъ, мудрость котораго они знали, то этииъ 
нисколько не уменьшается гръхъ ихъ, ибо они боле повфрили подчиненному себв 
существу, чБиъ. словамъ Творца своего. 

2) «Первыя слова искусителя, какъ они читаются въ перевохВ Семидесяти толков- 
никовъ, заключаютъ уже клевету на Бога, но они могутъ быть прияяты въ звамевова- 
нін ведоухВня»: подлинно ли Богъ сказалъ: не Фшьте (плодовъ) ни съ какого древа 
въ саду? Такимъ образомъ клевета упадаетъ не на Бога, но ва Адама, что, повидимому, 
и сообразнЂе съ коварствомъ искусителя. Возставъ прямо противъ слова Божія, онъ 
могъ бы ужаснуть Еву, но онъ преображается передъ нею въ свфтлаго ангела, въ 
учителя истины и вводитъ ее въ сомићніе о тоиъ, точно ли Боже слово слышала 
ова отъ мужа, и не по суевћрію ли воздерживается отъ древа познанія? Изъ сего 
видно, какъ опасны даже легкія и отдаленныя въ вёр сохнЪнія» (Запис., ст. 91). 

Прежде всего зиій старается показать ЕвБ несправедливость Божію: «Къ чему, 
говоритъ онъ, ведетъ жизнь въ раю, если нельзя вкушать плодовъ, находящихся въ 
немъ, и зачБиъ испытывать безпрерывно мученіе, видя ихъ передъ собою и не имфя 
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2. И сказала жена змВю: плоды съ деревъ мы можемъ Зсть. 

3. Только плодовъ дерева, которое среди рая, сказалъ Богъ, не Бшьте 
ихъ, и не прикасайтесь къ нимъ, чтобы вамъ не умереть ). 

4. И сказалъ зм5й жен: нътъ не умрете; 

5. Но зваетъ Богт, что въ день, въ который вы вкусите ихъ, откроются 
глаза ваши, и вы будете вакъ Боги, знающіе добро и зло *). 

6. И увидБла жена, что дерево хорошо для пищи, и что оно пріятно для 
главъ и вожделВнно, потому что даетъ знаше °); и взяла плодовъ его, и $18; 
и дала также мужу своему, и онъ Влъ °). 


права удовлетворить свое желаніе»? (Св. Тоаниъ Златоустъ). Но первая попытка діавоза 
возбудить желан!е, жадность къ запрещенноиу (которая такъ часто хЬлаетъ человћка 
среди довольства бБднымъ), не имза успћха предъ чистымъ, младенческимъ человћкоИъ, 
для погибели его необходимо было сильнЪйшев искушеніе. 

з) (Ст. 2-3) Отвфтъь Евы показываетъ, что первые чезоввки согрћшили противу 
ясно понятой заповЪди. Авторъ Записки на кн. Бытія, указывая, что Ева повторяетъ 
запов®дь съ прибавлевівиъ словъ ‹и не прикасайтесь къ нему», думаетъ, что мысль о 
строгости заповЪди и страхВ смерти уже начинала затићвать въ ней чистое чувство: 
ваніе любви и благогов я къ Богу-законодателю (стр. 92). 

*) (Ст. 4-5) «Вторая рВчь искусителя, говорить м. Филеретъ, заключаетъ въ себв 
СЕОЛЬЕО СЛОВЪ, СТОЛЬКО лжей, но сплетенныхъ такъ, что богоотступленю даютъ Видъ 
дБйствованія, по нам рению Божю. 

«Прим$чая, что страхъ смерти держитъ Еву въ послушани Богу, онъ отъемлетъ 
прежде всего сію опору: не умрете. Но, дабы не показаться противорћВчащииъ слову 
Божю, овъ старается внести свое противорфчів въ самое слово Боже и къ сему 
обращзетъ богонареченное яия древа познанія добра ч зла. Изъясняя сіе нанменова- 
ніе онъ увЪряетъ, что со вкушеніеиъ отъ древа познания, Богъ соединилъ совершен- 
ное вёдћвіе добра и зла, подобно какъ со вкушевіемъ отъ древа жизни совокупитъ 
жизнь безсмертную, и объщаетъ въ семъ вЪдфнін ковыя очи, т. е. новую степень 
вВдБнія и даже божественность. Такое понятіе о древћ познанія опъ нли приписываетъ 
самому Богу, или утверждаетъ клятвою съ именемъ Божим: знаеть Бо». 

«Такое описаніе могло породить двв мысли: или ту, что Богъ по зависти возбранилъ 
его, дабы не ии%ть причаствиковъ своего естества, или ту, что Адамъ превратигъ 
истинный смыслъ Божей заповъди. Одна другой выгодвће была для искусятеля; но въ 
Ев удобнВе предполагать можно посхъднюю». 

Къ этому прибавииъ, что основная мысль этого (и всБхъ другихъ гр®ховъ) есть 
гордость, самовозвеличеніе, желан!е независимости; чезовЪкъ не зналь, что, дЁйствуя 
самостоятельно, ви любви и заповћди Божей, онъ теряль свою разумную свободу 
(ҳВйствовать для истины и добра) и, освобождаясь отъ узъ заповћди, онъ весь отдз- 
вася рабохъ грЪху, плоти н ея нечистымъ стреиленіямъ. | 

5) (Ст. 6) Ева, возбужденная словами діавола, взглянула на дерево, какъ будт 
видфла его въ первый разъ; уклонившись отъ заповфди, она, вфроятно, предавала 
въ это мгновеше многочисленнымь похотямъ и стреиленіямъ, которыя помрачили ея 
умъ и заставили ее забыть все, кроиъ достиженія возбужденнаго въ ней желанія. 
Она нашла дерево прекраснымъ, но болфе всего овладфла ею мысль, что оно вождетён- 
но, потому что даетъ знаше». Авторъ запис. на вн. Бытія прекрасно говорить по 
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. 


7. И открылись глава у нихъ обоихъ, и узнали они, что наги, и сшили 
смоковные листья, и сдлали себ опоясанія ”). 

8. И услышали голосъ Господа Бога, ходящаго въ раю во время прохлады | 
дня; и скрылся Адамъ и жена его отъ лица Господа Бога между деревьями 
рая '). 


этому случаю: ‹Съ уклоненіемъ отъ единснеа истины Божіей во многочисленность 
собственвыхь помысловъ,— неразлучна иножественвость собственныхъ желаній, не 
сосредоточениыхъ въ воль Божей». 

ДЪЁствительно, челов$къ, потерявъ изъ виду путеводный маякъ-— слово Бохжіе, 
теряетъ разумное созваніе свонхъ дЪйствій. Облеченный въ тіло, онъ подчиняется 
зишь требованіяиъ его. Несдержанный вичћиъ, онъ, повидимому, расширяеть кругъ 
своего дВйствія, но за то, лишившись опоры, длается безсильнымъ противъ страстей. 
Умъ его, потерявъ разумную цфль, теряетъ ясность и чистоту мысли. 

°) Грьховное кфйстше, самое вкушене плода, должно разсматриваться въ связи съ 
паденіемъ души, которая осквернилась неблагодарностью; возмущещемъ, гордостью, и 
не могла уже быть достойной блаженной жизни, ей предназначенной’ Еще важеће 
грЪхъ мужа, который слышалъ слово Бозе изъ устъ Творца и котораго могла пре- 
льстить жена. Поэтому Апостолъ (Рим. У, 12, 14, 19) ему. одному приписываетъ гръхъ, 
преступленіе, остушане, жен же— прельщен!е (І, Тимое., 11, 14). 

т) (От. 7) Глаза ихъ дЬЙствительно открылись, говоритъ Отто Герлахъ, какъ обф- 
щахь ииъ зуій, но для того только, чтобы увид%ть, что, разорвавъ связь свою съ Богомъ, 
они здлались рабами плоти; челов въ, желая быть абсолютно свободнымъ и стать не- 
зависимо отъ Бога между добромъ и зломъ, немедленно отдается во власть злу, ото- 
рвавшись отъ Бога и добра. Человћкъ, им ви!й высшее назначене, посредствоиъ по- 
знанія и любви Божей, быть свободнымъ господиномъ міра, теряетъ посредствомъ не- 
послушанія своего власть надъ самихъ собою и не иожетъ даже управлять похотями 
плоти своей, а тБмъ мене властвовать надъ мірохъ. Пока воля его управлялась запо- 
вфдью Божей, до тЬхъ поръ онъ не зналъ похоти чувственной, отъ которой бы онъ 
долженъ быль воздерживаться; но какъ только онъ быль предоставленъ самому себв, 
онъ чувствуетъ, что плотскія вэождезЪнія овладфвають имъ, что воля его безсильна и 
что наружный покровъ необходимъ, чтобы удалить изъ виду предметъ вождез ня. Это 
то и есть источникъ чувства стыда, которое указываетъ, что начало его грёхъ» (бепевіз 
сар. Ш, 8. 7, Ап. 5). 

«Когда они, говоритъ блаженный А вгустинъ, отпали отъ блаженнаго состоянія, н 
тБло ихъ воспряло болЪзвенную похоть, то въ душћ ихъ, во время самаго наказанія 
проявилось, однако, чувство, доказавшее ея высокое происхожденіе: она стылилась 
скотекихъ стреиленій не только потому, что она внезапно почувствовала ихъ небывалое 
доселћ проявленіе, но и потому еще, что постыдное вождехћніе явилось какъ схВдстве 
грёха». Человћъкъ въ минуту паденя остановился въ ужасв; онъ почувствовать свое 
безсиліе надъ собою, то горькое чувство безсилія, которое доселВ есть высшее мучеше 
челов ка въ борьбЪ съ грћъхомъ. 

в) (Ст. 8) «Св. повЪствовавіе, говорить м. Филаретъ, ве даеть точнаго понят!я объ 
образъ явленія Божія; можно утверждать только то, что явившійся быль Сынъ Божій, 
коему свойственно являть Бога, ниєћиъ (наипаче же гршниками) невидимаго (Іоанна 
1, 18). Надо обратить особое внимане на имя Боже, какъ оно является въ этомъ 
ифстЬ Св. Писанія. ГрЬшникамъ является Језова Бозь, Богъ завёта и Откровенія. Съ 
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9 И воззваль Господь Богъ въ Адаму, и сказалъ ему: (Адамъ), гдъ ты %) 

10. Онъ сказаль; голосъ Твой я услышалъ въ раю, и убоялся, потому 
что я нагъ, и скрылся *%), 

1]. И свавалъ (Богъ): кто сказаль теб, что ты нагъ? не Ълъ ли ты отъ 
дерева, съ котораго Я запретилъ теб сть “)ї 

12. Адамъ сказалъ: жена, которую Ты мнЪ даль, она дала миъ отъ де- 
рева, и я Ълъ *?), 


самаго иладенчества и въ продолжени всей жизни челов чества Богъ является лодауъ 
сообразно съ состоявіеиъ болфе или менће развитой души ихъ. Въ Ветхоиъ Завътв 
явленія и откровевія нићютъ болће поражающій чувственность харавтеръ; въ Новокъ 
ЗавЪтЬ, когда Слово озарихо истивою душу чеховческую, откровевіятеряютъ свой ха- 
рактеръ поразительно чувственнаго и дъйствуютъ въ тайникахъ души человфческой. 
При младенческоиъ состоявін человфка Јегова Богъ является чувственнымъ образоиъ 
праотцамъ, и явленію его предтествуетъ какое-то знамевіе. НЗкоторые комментаторы 
переводятъ съ еврейскаго это м8сто буквально, такъ: И услышали гласъ Господа Бога 
въ вфтр% дня. Это выраженіе было переводимо: и въ прохладу дия; въ перевод% Семи- 
‘десяти толковниковъ принято выраженіе: пополудни (т. е. къ вечеру). Быть можетъ, ‹6ъ 
вътръ дня, соотвітствуетъ выраженіе: «рече Господь Гову сквозњ бурю и обложки» 
(Іова, 38, 1). 

Мы не должны пройти молчанемъ перевода или, лучше сказать Араиейсенхъ 
таргумовъ или перифразъ (переложені») Пятоквихжія Онкелоса, которые были въ уважебнін 
у евреевъ въ ковцЁ перваго вЪка по Р. Хр. Въ таргумахъ Онкелоса Богъ не является 
въ чувственномъ образ%, з воззваніе Бога къ Адаму (въ слд. 9 стихф) выражается 
такъ: «И воззвала Мысль Божя или Слово ВФчнаго къ Адаму и сказала ему: Міръ, 
сотворенный Мною, лежитъ (открытымъ) предо Мною; иракъ и св$тъ лежатъ (открытыми) 
предо Мною, и какъ же думаешь ты, что исто сокрытія твоего не извфетно ив?» 
(Переводъ Франка 1а СађЬа1е Р. І,сһ. 1). 

*) (Ст. 9) Обличеше грЕшниковъ Богъ начинаеть вопрошевіемъ: тдё ты? По 
замфчанию св. Аивросія (14Ь. де Рага4. ХІУ), Богъ не спрашиваетъ здћоь Адама, въ 
какомъ онъ иВстБ, но въ какомъ состоян!и? (Запис. на кв. Бывія, стр. 98). Отто 
Герлахъ д®лветъ сіћдующее замЗчане на все послъдующее отдфлене текста: «Богъ 
не хотБлъ оставить человЪка въ состоявін грВховвоиъ, въ которомъ онъ скоро уподо- 
бился бы звфрамъ, и сдБлался, быть можеть, ихъ добычей. Указывая человЪку на его 
преступлеше, угрожая ему ваказавіеиъ, котораго начало зеловћкъ уже испытываетъ, и 
давая ему, между тёмъ, въ приговор, произнесенномъ надъ зхіемъ, надежду избавленія, 
Богъ начиваетъ нскоренене зла, проникнувшаго въ сердце человћка; исполнешемъ 
заповФданнаго наказанія будитъ Онъ въ немъ чувство вины и милостію своею возрождаеть 
въ нехъ надежду побъды и избавленія» (Сепеѕів С. Ш, АЪЊЋ, П). 

1°) (Ст. 10) Нагота человћка, открывшаяся ему посів паденія, вслЁдствіе чувства 
безсилія воли, оторвавшейся отъ добра, есть первый признакъ его грБховнаго состоянія, 
который поражаетъ его. 

п) (Ст. 11) Милосердіе Въчваго Оудіп выражается въ этихъ словахъ, вызывающихъ 
ва признаніе, на покаяніе. Всевъдущій Богъ не указываетъ прямо на содъявный гр®кы 
овъ желаетъ покаявія; онъ еще медзитъ наказашемъ, чтобы пробудить въ душ$ грЬшника 
созваніе преступленія. 

13) (Ст. 12) Падшая душа ве можеть вдругъ подняться; первый гръхъ ведетъ ва 
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13. И сказалъ Господь Богъ жен: что ты это слБлала? жена сказала: 
зы8й обольстилъ меня, и я фла ®). 

14. И свазать Господь Богъ зм$ю: за то, что ты сдћлалъ это, проклять 
ты предъ всБми скотами, и предъ всБми зв$рями полевыми; ты будешь хо- 
дить на чревЪ твоемъ, и будешь Фсть прахъ во вс дни жизни твоей 1). 

15. И вражду положу между тобою и между жепою, и между сБменемъ 
твоимъ и между сБменемъ ея; оно будеть поражать тебя въ голову, а ты 
будешь жалить его въ пяту *°). 


собой другой—неблагодарность и укоризну: жена, которую ты далъ. Первый челов къ 
(и виЪст съ нимъ все челов$чество)` долженъ быль пройти весь рядт, постигшихъ его 
несчастій и горя, исчерпать до дна чашу страдан1я, чтобы сдБлаться достойнымъ 
обновлевія, совершенваго надъ душой человћка Гисусомъ Христомъ. Изъ этихъ немногихъ 
словъ Адама мы видимъ, ЕаЕЪ глубоко пустило въ душу его зло свои корни, и кақъ 
необходимо было обновить душу человфка, дабы довести ее до перваго назначенія 
жизни въ Бог для добра, для истины. для прекраснаго. 

1) (Ст. 13) Хотя праотцы ищутъ себ оправданія, обвиняя въ грЪхћ Адамъ жену, 
а жена зиія, но истина беретъ верхъ, н они признаются въ сод$янномъ грЬх%. 

14) (Ст. 14) Судъ начинается со зия, не только потому, что виъ положено начало 
гр$ха, но и потому, что въ осуждени его заключается инзкоторое утфшев!е для 
устрашенныхъ человфковъ, предохранзющее ихъ отъ отчаянія при услышанін приговора 
о себ самихъ (Запис., стр. 102) Хотя слова прокзятія, произнесенпаго надъ зхђемъ, 
могутъ относиться къ зию естественному, но, проклиная орудіе, послужнвшее діаволу 
для исполневія его цВзей, естествепво, Богъ вићстЬ съ нимъ и въ лиц$ его проклинаетъ 
и отца всякой лжи. Кажется, вирочемъ, что первая половина проклятія (ст. 14) относится 
боле къ животному, а вторая, прахо указызаетъ на источникъ всякаго зла и на 
поб®ду БогочеловВка вадъ діаволоиъ, хотя, впрочемъ, слова проклятія не раздъзяются - 
видимымъ образоиъ между зхЁемъ и діаводомъ, но текуть непрерывно таєъ, акъ бы 
простирались къ одному предмету (Запис., стр. 103). При проклятін зхћя, какъ орудія, 
Богъ уподобляется хюбящему отцу, который, наказывая того, кто убиль его сына, 
разбиваетъ въ куски мечъ, который послужилъ орудемъ смерти, говорить св. Іоавиъ 

Златоустъ. 

1) (Ст. 15) Въ образ вражаы между з\емъ н чезовфкомъ, говорить митроп. 
Филаретъ, съ особенную ясностію описывается возстановлене царства благодати ва 
развалинахъ владычества грЪха и сиерти....» (Зап., стр. 105.) Посредствомъ грћха 
человфкъЪ вошелъ въ согласіе съ маволомъ. Послћ сего союза Богъ угрожаетъ враждою 
діаволу; изъ сего видно, что разрушеніе этого союза послЗдуеть со сторовы 
человЪка и вражда сего послЬдняго будетъ состоять въ удаленін отъ грёха и въ 
старави побфдить діавола» (стр. 106). Но челов къ, потерявшій свободную волю дълать 
добро, рабъ грЪха, не имфетъ силы бороться съ врагомъ, и потому ему нуженъ помощникъ 
и избаватель. Въ словахъ проклятия надъ змфемъ лежитъ будущая тайва искуплен!я; 
СФмя жены указываетъ на грядущаго Искупителя, рожденнаго отъ чистфйшей жены: 
нени вшей мужа; Онъ сотретъ главу зиію, т. е. уничтожитъ его соверщенно. 

‹Отъ уязвленія въ пяту, говоритъ интроп. Филаретъ, не исключается также оное 
побъдоносное СЂия жены, или Глава я Избавитель врующихъ....» Сів есть то уязвлеще, 
о которомъ говорить пророкъ: раною ею мы исињањхомъ (Исаія ШІП 5). Отъ этого 
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16. Жен$ сказаль: умножая умножу скорбь твою въ беременности твоей; 
въ болЪзви будешь раждать дЪтей; и къ мужу твоему влечен!е твое, и онъ 
будетъ господствовать надъ тобою 1"). 

17. Адаму же сказалъ ""); за то, что ты послушалъ голоса жены твоей, 
и $1ъ 0тъ дерека, о которомъ Я заповфдалъ тебћ, сказавъ: не шь отъ него, 
проклята земля за тебя; со скорбію будешь питаться отъ нея во всЪ дни 
жизни твоей. | 

18. Терніе и волчцы рроизрастатъ она теб%; и будешь питаться поле- 
вою травою. 

19. Въ потЪ лица твоего будешь сть хлфбъ, докол не возвратишься 
въ землю, изъ которой ты взятъ; ибо прахъ ты, и въ прахъ возвратишься '"). 


перваго отеровенія, до воплощенія Бога Слова, во всемъ Ветхомъ ЗавфтВ ясвће и 
ясвће выступаетъ грядущее таинство. Въ самомъ его ожидавін, неясно поннуаемомъ 
человћкохъ, лежало уже исцфлен!е души его. Надежда подкрфиляла сыновъ Божихъ, 
чающихъ Избавителя, и, отрывая ихъ отъ здБШАяго хіра, несла ихъ души вавстрВчу 
Того, Который долженъ быль спасти міръ отъ гр®ха и смерти. Въ этомь ожиданін 
сосредоточилась вся жизнь п'аотцевъ. 

1) (Ст. 16) Въ бодзни будешь раждать дЪтей: известно, что самыя здоровыя 
женщины испытывают» мучевія и близки бываютъ къ смерти при каждохъ рожденш 
ребенка. Это наказаніе возложено на жену, независимо отъ ваказанія, назначеннаго 
мужу, которое она раздёляетъь вм$стВ съ нимъ. 

«И къ нему влеченіе твое»: не смотря на бози рожденія, указываеть на ВЪчный 
законъ, соединяющій мужчину и жевщену въ плотской ихъ жизни. СлВхующее зат иъ 
выраженіе: ‹овъ будетъ господствовать иадъ тобою», еще зваменательн%е и по букваль- 
ному исполневію своему во времена Ветхаго Зав$та и по изи$неншю положенія жен- 
щивы въ христіанскоиъ мір. Жена сотворена для мужа и, будучи его помощницей, 
была отъ него въ зависимости; но супружество принимаетъ жестокій характеръ госпо- 
дина и рабыни лишь съ минуты проклят!я. До сихъ поръ еще между магометанами и 
языческими племенами существуетъ это отношеніе мужа къ жен%. Только христіан- 
ство, съ увичтоженіехъ тяготБвшаго надъ челов чествомъ проклятія, изиБнило поло- 
женіе женщины въ особенности потому, что нъсть мужескій поль, ни женск, вси 
бо вы едино есте о Христъ Іисусњ (Галат., Ш, 28). Съ избавленемъ отъ первоначаль- 
наго проклятія, женщина, въ отношении къ мужу, стала въ то положевіе, которое 
существовало до грёхопадевія. Она сдфлалась помощницей ему, и первый законъ о 
брак (Бытія, гл. П, ст. 24) повторенъ для христіанскаго міра Шисусомь Христомъ 
(Мат. ХІХ, 5). а 

17) (Ст. 17), Слово Адамъ употреблено въ Евр. текст® въ 1 гл. 26 и27 ст, 2 гх 
ст. 7, 8, 15, 18, 19, 20, 21, 22, 23, и 25;—а шщь —въ 22 и 23 ст. 2-й главы. Корень 
слова Адемъ (имя перваго человћка и всего челов чества) есть Адама— земля. Это имя 
напоминаетъ человћку, что тзло его взято отъ земли, что онъ по своему тВлу есть 
прахъ и въ прахъ возвратится (ствхъ 19). 

18) (Ст. 18—19) «Достойно прим чавия, говорить м. Филаретъ, что вс наказанія 
которыми Богъ поражаетъ здБсь чехлов$ка, суть времевныя н оканчиваются смертію 
тфлесною» (Зацис., стр. 115). Сравнивая ихъ съ наказаніемъ постигшимъ зићя, мы ВИДЕМЪ 
вБчвое ему осужденіе. Кара человћка состоитъ въ двухъ видахъ наказанія: въ проклятін 
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20. И нарекъ Адамъ имя жен своей Ева *), ибо она стала матерію 
‚ всВхъ живущихъ *). 
21. И сдълалъ Господь Богъ Адаму и женф его одежды кожаныя, и охл 
ихъ *). 
22. И свавалъ Господь Богъ: вотъ, Адамъ сталъ кавъ одинъ изъ Насъ, 
зная добро и зло *'). И теперь вавъ бы не простеръ онъ руки своей, и не 


земли и въ смерти тВлесной. Въ цервомъ изъ нихъ видна необходимость усилен- 
наго труда для человЪка, работа утомляющая; въ немъ скрывается глубокій смысхь для 
всего человфчества—это необходимость для чело-Бка сознавія своего безсилія, ибо 
первый гръхъ его былъ гордость п самовозвеличеніе. Второе наказаніе—сиерть, возвра- 
щающан тфло человћкз земл, изъ которой онъ взятъ. Съ разрывохъ связи и завфта, 
существовавшаго между челов комъ и Богомъ, челов вЪ лишается хрева жизни, дававша- 
го безсмерт!е его т$лу и предоставляется собственнымъ силамъ. Какъ часть творенія, 
овъ подчиняется отнынћ общимъ законамъ всего животнаго міра и долженъ умереть; 
ко въ самой смерти тћла является новый залогъ благости Творца, средство для души 
его, оскверненной преступленіемъ, смириться и исповзхать грёхъ свой. Надобно гзу- 
боко проникнуться мыслю, что для человфческой души, предназначенной созерцать 
славу творен1я и благость Творца, не было другаго исхода посл ея паденія, какъ, 
страдавіе, на которое она была временно обречена; Богъ не хот$лъ оставить свое высшее 
твореніе, созданное по образу Его, въ той пропасти, куда визвергъ его демонъ: нуж- 
но было возстановить его сперва наказавіемъ, потохъ рядохъ откровеній, наконецъ 
Словомъ Божінмъ, еже плоть бысть и вселися въ ны (Тоаннъ І, 13), и великбй и страш- 
ной жертвой искупленія. Тфло человъка, неухВвшаго сохранить себя въ первобытномъ 
состоявіп, предано было Богомъ на смерть, но душа челов$ка, способная любить Его 
и понимать Его творен1е, была спасена любовію Божею. 

1°) (Ст. 20). Комментаторы позагаютъ, что жена называется жизнію въ смысіћ обћ- 
товавія, даннаго Богомъ о ея Сфмени, которое должно было стереть главу зхія, ‹«имћю- 
щаго державу смерти»; и она сдћлалась матерью всЪхъ жпвущихъ, какъ мать втораго 
Адама, въ которомъ началась новая жизнь челов чества. Жизнь по-еврейски Ева или 
Хева, правильне же Хавва. Мы увидихъ впосафдствіи, что имена, даваемыя праотца- 
ми н патріархами, вс® имфли значен!е упованія, утёшен!я, вфры въ будущее. 

2°) (Ст. 21) И такъ, первыя одежды были даны самихъ Богомъ падшимъ людямъ. 
Въ одеждВ и ея необходимости скрывается чувствво стыда, которое отнын® должно 
составлять принадлежность души человћка и напоминать ему его грхъ (сравн., пр. 7 
этой главы). Кажется, одежды указываютъ на смерть животныхъ, которыя, вфроятно, 
съ этого же времени начали приноситься въ жертву (см. стихи 4, главы ТУ). Смерть 
животнаго, завланнаго первымъ челов$комъ, должна была поразить его ужасомъ; въ 
этой науЕВ смерти долженъ онъ былъ приготовляться къ мысли, что и онъ долженъ 
умереть; самая одежда его изъ кожи убитаго животнаго служила ему обличенемъ и 
напохиванемъ первоначальнаго его безсмертнаго состоянія, его гр®ха, грядущей, смерти, 
и вс эта чувствованія вх®стВ должны были дВйствовать благотворно на его бъдную 
падшую душу н возвышать ее смяреніехъ и покаяніеиъ. 

Зам'Втихъ однако, что смерть животнаго не доказываетъ еще, что мясо его упо" 
треблялось въ пищу до потопа (сравн, гл. ІХ ст: 3, и главу ХТ первой части). 


*) Жизнь. 
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взять бы также оть дерева жизни, и не вкусиль бы, и не сталь бы жить 
вЪчно 22). | 

23. И выслалъ его Господь Богъ изъ сада Едемскаго, чтобы возд чывать 
землю, изъ которой онъ взять 2), 

24. И изгнать Адама, и поставилъ на восток» у сада Едемскаго Херу- 
вима, и пламенный мечь обращающійся, чтобы охранять путь къ дереву 
жизни ^), | 


21) (Ст. 22) Изъ этихъ Ссл0въ видно, что зиъй не солгать челов%ку, обёщая ему, 
что онъ уразумфетъ добро и зло; овъ только умолчалъ предъ нимъ, что, пробрЁтя это 
звавіе нарушенемъ заповъди Божей и оторвавшись отъ Бога, онъ погубить и тВлои 
душу свою, ибо душа, возмутившаяся противъ Творца, не хожетъ имфть покоя, такъ 
какъ покой и счастье души въ добр п истин; тБло же его предано будетъ смерти. 

22) Душа человъческая создана была безсмертною, тћло же поздерживалось для безсмерт- 
наго существован!я плодахи древа жизни. Богу неугодно было допустить увВковћченія 
грБха въ смертномъ т%4 челов ческомъ. Мы выше упоминали, что смерть тфла была 
однимъ изъ средствъ спасенія души его, уничтожая въ немъ ту гордость, которая была 
причиною его гибели. «Теперь, говоритъ митр. Филаретъ, когда человћкъ, возжелавъ 
быть Богоиъ, въ себ самоиъ возинилъ найти независихое начало жизни, онъ не до2- 
жен» болфе пользоваться орудіемъ и знамевіемъ безсмертной жизни, дабы могъ познать 
свою ошибку. Древо жизни не можетъ быть полезно тому, кто, бывъ отчужденъ отъ 
жизни Божей, носить въ себ внутреннее начало смерти; въ семъ случаЪ его без- 
смертіе только продолжило и утведило бы его смерть. Онъ долженъ удалится отъ древа 
жизни не столько въ наказаше, сколько для сокращена его наказанія и для того, что- 
бы какъ грЪхъ отдфлилъ его отъ Бога, такъ смертвость отдВ:яза бы отъ діавола (сравни 
предыдущее примћчаніе). Преткнувшись на пути жизни, онъ долженъ идти безопасен й- 
шимъ путемъ ввутренняго и внфшняго умерщвленя» (Запис., стр. 121—122). 

23) (От. 23). До грхопаден1я человёкъ долженъ былъ возд лывать рай, устроенный 
и украшенный для него Богоиъ; но теперь осуждается возлБлывать землю, изъ которой 
онъ ВЗЯТТ, т. е. землю, еще требующую устройства и украшения. 

2%) (Ст. 24). Зам чаютъ, что Моисей употребляетъ слово совершенно тождественное 
съ тВмъ, которое обозначало изображен!я, осБнявшія ковчегь (Исх. ХХУ, 17—20). 
Херувимъ есть ния, присвояемое отцами церхви одной изъ высшихъ степеней служеб- 
выхъ духовъ, предстоящихъ предъ Творцомъ. Слово Херувимъ или Херубъ произво- 
дятъ отъ слова Керобь, близко, т.е. это одинъ изъ высшихъ Ангеловъ находящихся бдизъ 
Царя вселенной. Талиудисты говорятъ, что Херувпмъ значитъ отрокъ, утверждая, что 
они обладаютъ красотою ювости и чистоты. Гезеніусъ указываетъ на корень Харабь 
или Харамь ‹освященный» «неприкосновенный», «закрытый», какъ на корень, отъ кото“ 
раго, по всей вФроятности, произошло слово Херувимъ. Какъ въ скиніи, такъ и въ 
храм Соломона (3 Ц. гл. УТ, ст. 24-Й), Херувимы были изображены какъ хранители 
святыни; и въ повВствованін объ изгнан изъ рая перваго человћка Херувимъ являет. 
ся исполнителехъ Божіяго повелБнія, хранителемъ доступа къ раю, который не уни- 
чтоженъ, но становится для изгнаннаго схертнаго святыней, отнын ему недоступной, 
въ которую однакожъ онъ можетъ надФяться снова проникнуть трудомъ, покаян1емъ и 
МОЛИТВОЮ, 
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Гръхъ такъ сильно овтадВль человБкомъ, что между сыновьями Адама 
уже является смертоубійство. Это обстоятельство яснёе всего показывает», 
что первоначальный трВхъ, оторвавши челов$ва отъ Бога, испортилъ сердце 
его и содВлалъ его доступнымъ всБмъ преступлен!ямъ, ибо, отнавъ у него 
благодать, лишиль его силы надъ самимъ собою. Убійство происходить по- 
сів жертвоприношения, въ которомъ Господь Богъ, вВдая сердца, не приврътъ 
на жертву Каина. Предъ преступтеніемъ Господь предупреждать его: что 
«у дверей грБхъ лежитъз. Каинъ, сыяъ падшихъ нрародителей, которые 
открыли сердце свое злу и возмущенію, не преодол ль своей злобы и про- 
хилъ кровь брата. ВмЪстћ съ симъ начинается и раздБленіе между отвер- 
женвымъ и избраннымъ племенемъ или, иначе, между сыновьями Божими 
кои въ смиреши и поваяніи приносятъ душу свою Богу, и иєжду сыновьями 
лукаваго, которые въ гордости своей возмущаются противъ Бога и его зако- 
новъ И ВНОСЯТЪ 340 въ м1ръ. 


ГЛАВА П._ 


Кашнъ и Авель, прокляте Баа; первый городъ; Каннить Ламеть; избранное племя. (яеъ, Киосъ. 


1. Адамъ позналъ Еву, жену свою '); и она зачала, и родила Каина, и 
сказала: пробрЗла я челов$ка отъ Господа *). 

2. И еще родила брата его Авеля. *) И былъ Авель пастырь овецъ; а 
Каинъ былъ землед®лецъ *). | 


1) (Ст. 1) Слово «позналъ», говоритъ м. Физаретъ, объясняется тћмъ, что дћва на 
священномъ языкћ называется сокровенная. 

2) Каинъ значить прюбуютеще. «Это имя должно быть особенно важно, потому 
что Моисей замВчаетъ и мысль, съ которою оно дано: пріобрЂла я человћка отъ Гос- 
пода». Это выражевіе иожетъ быть переведено двояко: я пріобрњла человъка 1Тезову, 
однимъ словомъ, Богочеловћка, пли я эріобрњла человњка отъ Тезовы. Въ обоихъ ви- 
дахъ этого изречевія, въ однохъ ясн%е, а въ другомъ не столь ясно, представляется 
одна мысль праматери, мысль о тохъ обфщанномъ, ей отъ Бога О%Бмени, которое 
дохжно поразить зићя въ голову». 

«Сомнительно только, въ самомъ ли Каинћ думала она имфть обфтованнаго Изба- 
вителя, или въ его потоиствћ; но и та и другая погрёшность возможна была потому, 
что обътованіе дано было безъ изъясненія времени и другихъ обстоятельствъ этого 
событія». 

з) (От. 2) Авель значитъ суета (по Фл. Іес —иплачъ). Быть можетъ, прародители, 
боле испытанные и смирившіеся предъ Богомъ, даютъ наименован1е второму сыну 
боле соотв тственное своему положенію, припоминая слова Божи: 6% прахь возвра- 
ишииься. Быть можеть, также въ имени его выразилось невольное пророчество о 
его несчастной копчинћ. Каинъ быль сынъ надежды, Авель сынъ сокрушенія, и эти 
различвыя чуветва родителей могли имфть вліяніе на рожденіе, воспитане и образо- 
ваніе дётей. (Занис. на кн. Бытія, ч. І, стр. 129). 

“) СхЗдовательно, земледВ не и жизнь пастушеская возникають одновременно и 
нри томъ въ самомъ началћ жизни человфчества. Мы совершенно отрицаемъ теорію, 
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3. Спустя нБсколько времени, Каинъ принесъ отъ плодовъ земли даръ 
Господу °). 


ЗЕЕ иене ВЕС ДВ 


силящуюся доказать, что человёчество прошло черезъ вс три состоянія первобыт- 
ныхъ занят, т. е. что сначала оно занималось ‘охотою, потомъ перешло къ жизни 
пастушеской, и наһонецъ сдфлалось осфилымъ и зянялось земледЪліемъ. Теорія эта не 
подтверждается ни однимь прихфромъ въ теченін, по крайней мёрф, трехъ тысячъ 
хЪть, о которыхъ мы нифемъ достоврныя извЪстія. На осфдлость, пли кочевой бытъ 
народа ииБютъ вліявіе окружающая его среда, способствующая тому или другому за- 
вятію, и выработавшійся подъ извЪстными вВліявіями характеръ расы, но мы отказы- 
ваемся признать въ этихъ занятіяхъ степени развитія всего человВчества. Народы, 
населяющіе степи Великой Азін, были всегда кочевыми, и останутся ими, исключая 
тЬхъ племенъ, которыя, вслфдетвіе особыхъ обстоятельствъ, займутъ плодоносныя до: 
ины съ роскошною растительностю. Такъ, несомнфнно туранское племя Наговъ 
(зиЪӣ), завявъ долину Кашмира, сдфлалось земледћлъческимъ; такъ бродячіа племена 
туранскаго происхожденія, завявъ плодоносныя долины Тедженда, Нишапурга, Етрека 
въ древней І'иркавін и Пареи, обратились въ земледЪльцевъ и создали сильное цар- 
ство (250 г. до Р. Хр.); такъ Монголы сдФлались земледльцамии въ долинћ Ганга, а 
Гунны въ Венгріи. ВесБ преданія народовъ относятъ изобрътеніо зеиледфлія и всъхъ 
орудій къ миеологическому, до-историческому времени. Находка череповъ Туранскаго 
или Арійскаго пропсхождевія и каменныхъ орудій въ Европ не доказываетъ, что эти 
охотничьи племена были высшими представителями цивилизащи своего времени, она 
доказываетъ только то, что въ далекія времена Арійды или Туранцы, кочевые или 
охотники, проникли въ новую для нихъ страну, и остались съ своими древними ору- 
діями въ то время, какъ осфдлые и земледъльческіе братья ихъ пользовались бронзой 
и, можеть быть, желзомъ *). Замтимъ кстати, что Ляйель (1 уе], апичайу оѓ шап.), 
этотъ защитникъ гипотезы постепеннаго развитія человфка изъ дикаря, самъ указы- 
ваетъ (10со сі. р. 90), что нътъ геологическихъ доказательствъ ва то, чтобы такъ на- 
зываемыя низшія расы въ хронологическомь порядк8 предшествовали высшимъ ра- 
самъ, и упоминаегь при томъ, что нћкоторые изъ древиЪйшихъ повидимому, найден- 
ныхъ въ Европ, черевовъ принадлежать къ высшей кавказской рассњ (14. рр. 80 арі 
200). Вспомнимь еще по Лейелю же (14. рр. 39—40); что въ долин Огіо есть сотни 
холмовъ, скрывающихъ могилы, храмы и зданія, въ которыхъ находииъ орудя и утварь 
вышей цивилизащи, между тёмъ эти холмы покрылись вЗковыми лБсаин, и въ зфсахъ 
тихъ бродягъ кочевыя племена краснокожихъ ИндЪйцевь охотниковъ, не подающахъ 
никакихъ надеждъ на цивилизацію. 

з) (Ст. 3). НЪтъ сомнвія, что жертвопринотен1я учреждены самииъ Богомъ, какъ 
средство приблизить душу челов а къ Богу и освятить ее благодарностию къ Творцу. 
Жертвогриношенія суть первое богослуженіе и существуютъ у всфхъ народовъ, кото- 
рые не дошли до скотскаго состоянія. Они указываютъ на живое соотношеше чело- 
вћка къ Богу въ первыя времева человфчества. Нельзя достовфрно сказать, приво- 
силъ ли Авель въ даръ Богу млеко и руны, или же закалалъ охъ первородныхъ агн- 
цевъ (см. слъд. стихъ); но всей вфроятности, кровавая жертва существовала, хотя 
разръшеніе употреблять мясо въ пищу посл довало уже посл потопа (гл. ІХ). Закла- 


*) Высокая древность желхфзныхъ орудій въ Египть доказана Вилькинсономъ. Вфроятно 
что человфкъ зыаль желфзо въ самой высокой древности; во многія племена не имфли его 
разорвавъ связь съ центрами развития. 
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4. И Авель также принесъ отъ первородныхъ стада своего и 0тъ тука 
ихъ. И призрвлъ Господь на Авеля и на даръ его; 

5. А на Каина и на даръ его не призрълъ °). Каинъ сильно огорчился, 
и поникло лице его '), 


6. И сказалъ Господь (Богъ) Каину: почему ты огорчился? и оть чего 
понивло лице твое? 
<. Если дБлаешь доброе: то не поднимаешь хи ляда? а если не д8заешь 


добраго: то у дверей гр$хь лежитъ; онь влечетъ тебя къ себЪ, но ты господ- 
ствуй надъ нимъ $), 


ніе животныхъ должно было существовать и какъ средство для одежды; но здћсь жерт- 
ва напоминала челов$ку о смерти и, вћроятно, была заповћдана человЪку послћ гр3хо- 
паденія, хотя нигдв нЪтъ прамаго на то указанія. Жертвы эти, по инфн!ю м. Фила- 
рета, были жертвы всесожженія. 

6) (Ст. 4—5). Какимъ образомъ внражено было блзаговоленіе Божіе, —мы не зиа 
емъ. Изъ сравненія Левитъ, ІХ, 24; Суд., ҮІ, 21; 1 Парал, ХХІ, 26; 2 Парал. УП, 
1—3. Ц. ХУШ, 38, хожно судить, что Богъ свидБтельствовалъ свое благостовеніе 
ниспославіехъ небесваго огня, сожигающаго жертву. 

Почему об жертвы не были приняты одинаково объясняется пос хующимъ обли- 
чешемь Божшыъ.—Съ одной стороны, Авель приносилъ свою жертву съ дётекимъ 
смиреніемъ и чувствомъ глубокой благодарности хилосердоиу Богу, даятелю всвхъ благу; 
Каинъ же приносилъ жертву съ нев р!емъ, гордостью, и, можетъ быть, съ цю купить 
милость Божію жертвоприношенемъ, обрядомъ и предхожен1ехлъ дара. Въ Канн мы 
провидимъ уже идолопоклонство, которое зиждется на обрядовыхъ отношеніяхъ чело- 
ввка къ Высшему Существу, не зная ничего о возвышеніи и очищеніи духовныхъ силъ 
и стремленій человћка, и о единой жертв Богу, дутњ сокрушенномъ и смиренномь 
Въ Каивв мы видихъ первообразъ фарисеевъ, понимавшихъ только обрядовую часть 
религін и какъ бы нехотЁвшихъ знать ничего о душ человфка. 

*) Каивъ помертв%лъ, осувулся. Въ этомъ признак мы ясно видимъ указан!е на 
то, что Каин, кавкъ пойманный преступникъ, почувствоваль, что тайныя мысли его 
извЪстны, что чернота сердца его, которую онъ надфялся скрыть, обнаружена. 

6) (Ст. 6—7). М. Филаретъ переводить съ еврейскаго этотъ текстъ сяфдующимъ 
образомъ: 6. Тода Теюва сказаль Каину: для чею ты оюрчился и для чево поту- 
пилъ взоры? 7. Если дълаешь доброе, то не поднимещь ли (чела)? А если не дъ- 
лаешь добраю, то у дверей зръхть лежить. Тебя (искушаеть) вождельще, но ты 
зосподствуй надъ нимь. Господь, въ милосердін своемъ, старается остановить разви- 
т1е зла въ душ грЪшника: Каинъ ищетъ причину внутренняго безпокойства и недо- 
вольства своего въ обстозтельствахъ, сопровождавшихъ жертвоприношеніе. Быть мо- 
жетъ, зная обътовавіе первородства и видя благоволеніе Боже къ жертв Авеля, онъ 
боялся быть лишенныиъ прениуществъ, сопряженныхъ съ правочъ первородства, и въ 
эту минуту уже мелькнула въ ум его мысль объ убійствЪ. Богъ жехаетъ внушить гр - 
нику, что онъ долженъ искать причину зла въ собственнохъ сердцћ своемъ; Онъ пред- 
упреждаетъ его, что грвхъ, какъ лютый звВрь, лежить наготовћ, и что если онъ ве 
остережется, то онъ овладФеть имъ. Въ заключен!е Милосердый Творецъ, указывая 
падающему человћеу, что трБхъ ожидаетъ лишь удобнаго случая, чтобы овладфть ичъ, 
и поработить его, даетъ ему и силу преодоіћть его; но ты зосподствуй над нимъ, го- 
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8. И сказаль Каинъ Авелю, брату своему (пойдемъ, въ поле); п когда 
они были въ полз, возсталь Каинъ на Авеля, брата своего, и убилъ его. 

9. И сказаль Господь (Богъ) Каину: гд Авель, братъ твой? Онъ сказалъ: 
не знаю; разв я сторожъ брату моему °)} 

10. И сказать (Господь): что ты сдвлалъ? голосъ крови брата твоего 
вопіетъ ко Мв отъ земли '°). 


воритъ Онъ Канну, преодолћвай злую склонность, не допускай ее придти въ силу, 
подавляй зло въ самомъ начал. Въ Ветхомъ ЗавЪтБ лежитъ начало тБхъ нравствен- 
ныхъ истинъ, которыя впослЪдствін развиты въ Евангеми. Разсматривая Ветхій и 
Новый ЗавЪтъ въ одной общей связи, мы видимъ, какъ развивалась душа человфческая, 
какниъ путеиъ Господь велъ ее къ предназначенной цфли, какъ слабъ былъ челов къ 
передъ грфхомъ, какъ онъ визко падаль, предоставленный собственныхъ силамъ, какъ 
необходимо было для него откровеніе, какъ проявлялось оно напоминаніямн пророковъ 
и какъ, наконецъ, душа челов ческая воспріяла новую силу стремиться къ источнику 
добра и истины чрезъ воплощеніе Слова Бохжія, и какъ снято съ нея было перво- 
начальное проклятіе великою жертвою искупления. 


Еще замБтимъ, что во времена праотцевъ отношенія Бога къ младенческому чело- 
взчеству были иныя, нежели теперь. Не совфсть говорила Каину вышеприведенныя 
слова, а самъ Богъ являлся людямъ и поучаль ихъ. Но съ течешемъь времени Бог», 
развивая душу челов чесвую, предоставлялъ ее боле самой себ, не оставляя своего 
созданія (3% съ вами есмь до окончанія втъка), но не являясь среди людей въ види 
моиъ образћ, потому что душа человфческая, развитая Словомъ Божимъ, должна чув- 
стловать присутстіе Бозе не плотскимъ окомъ, а высшими способностями души сво- 
ей —вфрою п любовію. ; 

%) (Ст. 8—9). Каннъ думаетъ, что онъ можеть скрыться отъ всевёдьшя Божа, 
Между тБхъ Богъ, какъ прежде вопрошалъ Адама, желая вызвать въ преступной душ 
покаяніе, спрашиваетъ и Каина: зд братъ твой? Въ Канн эти слова милосердія 
возбуждаютъ лишь досаду и возхущене. ‹«Каинъ не знаетъ, говорить м. Филаретъ, о 
состоявін брата своего не потому, что не можеть, а потому что не хочетъ н не счи- 
таеть себя обязанымъ знать... Онъ при этомъ какъ бы упрекаетъ Бога, изъявившаго 
особенное благоволеніе младшему его брату» (Запис., стр. 143). 

«Кажется, говорить Отто Герлахъ ({. 9 Апт.), что неразвитая еще душа первыхъ 
людей не сознавала ясно всевЪдфнія Божія, и грВшникъ, отшатнувшись отъ Бога, въ 
сері своемъ думалъ, что онъ можетъ избфжать наказавія Божія. Впрочемъ, при- 
бавляетъ онъ, это затићніе разума не болфе того, какъ и въ наше время рабъ грћха, 
чтобы избЬжать мученій совЪсти, создаетъ себф Бога, не карающаго преступленія, или 
отрицаетъ сущестзованіе го». 

1°) (Ст. 10). Такъ какъ Каинъ не принесъ покаянія, то Господь самъ приступиль 
къ осухденію его и показалъ ему, что Онъ не имфетъ нужды въ его признав, ибо 
сахо преступленіе и «кровь брата его» вошетъ объ отищенів. 

Гр$ховнымъ дъйствіемъ воля Творца нарушена; на ифсто воли Творца дЪЙствуетъ 
воля творенія; послъдствія этого грћховнаго дВйстыя вошютъ къ Творцу, дабы, отмщая 
онъ возстановилъ нарушенные законы. 

«Кровь Авеля вошетъ отъ земли, говоритъ м. Филаретъ, самымъ дЁйстмемъ раз- 
ру!тевія, которое по порядку природы позбуждаетъ противу себя другія разрушитедь- 
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11. И нын% проклятъ ты отъ земли, которая отверзла уста свои принять 
кровь брата твоего отъ руки твоей *'). , 

12. Когда ты будешь воздВлывать землю, она не станеть боле давать 
силы своей для тебя; ты будешь изгнанникомъ и скитальцемъ на земл® !?). 

18. И сказалъ Каинъ Господу (Богу): наказаніе мое больше, нежели 
снести можно *%). 

14. Вотъ, Ты теперь сгоняешь меня съ лица земли, и отъ лица Твоего 
я свроюсь, и буду изгианникомъ и скитальцемь на вемлЂ; и всякій, кто 
встрётится сомною, убьетъ меня '), 


ныя силы; и вопль ея восходитъ даже до Бога, нбо Авель и по смерти говоритъ вврою 
(Евр., ХІ, 4), постановляющею его въ благодатаохъ присутстви Божіемъ (Зап., 143). 
Кровь Авеля принимается Богомъ, какъ жертва Ему. 

и) (Ст. 11). Осужденіе Канва, хотя въ одинаковомъ родф, но тажелће осужденія 
Адамова, потому что не могло быть облегчено по недостатку покаянія. Проклятіе Адама 
упадаетъ оть него ва землю: «проклята земля за тебя». Проклятіе Кдина обращается 
отъ земли на его лице»: «проклятъ ты отъ земли». 

Земля, разверзшая уста свои пріять кровь брата Каина, единственный свидфтель 
преступленія, дфлаетса и орудіемъ казни: она возмущается противъ человЪка и отка- 
зываетъ дать ему вознагражденіе за трудъ. Въ этихъ словахъ лежитъ и тотъ закону 
земнаго возиездія, который живетъ въ вВрованіп народномъ, что добытое преступле- 
ніемъ прахомъ разсыпается и что совершенное д. привоситъ несчасте въ 
то семейство, въ которомъ оно совершено. 

12) (Ст. 12). Богъ отдъляетъ преступника, пролившаго кровь брата своего, отъ се- 
мейства его, которое должно было съ ужасомъ и негодованіемъ смотрВть на убійцу. Англ. 
Коми. Бибия (1871) замЪчаетъ, что на основанін стихе 4-го, главы У, вБроятно, у 
Адама и Евы было нсколько сыновей и дочерей, непоименованныхъ въ Енигф Бытия, 
ибо убійство Авеля произошло, в®роятно, незадолго до рожденія Сива, т. е. 130 хётъ 
послБ сотворевія человЪка. По Восточному преданію, у прародителей было 33 сыва и 
27 дочерей. Изгоняемый Каинъ могъ увести съ собою въ жизнь изгнанническую лишь 
жену свою; ибо рожденіе дфтей его упохявуто лишь послњ его изгванія (стихъ 17). 

13) (Ст. 13). Въ Еврейскомъ язык слово вина (грЪхъ) и наказаме за гр®хъ вы- 
ражаются однимъ и тБмъ же словомъ; и потому стихъ 13-й переводился и такь: ‹вина 
моя больше, чъмъ я мозу снести», такъ переводатъ новйшіе комментаторы; но по Пере- 
воду ХХ, Онкелоса, Вульгаты и др. стихъ этотъ передается: «вина моя болње, чъмъ про- 
цене», т. е. вина моя не хожетъ быть прощена. Мы уже указывали во введевін на 
краткую сжатую рфчь книги Бытія и въ особенности первыхъ гзавъ ея, написавныхъ 
арханческимъ или первобытнымъь языкомъ еврейскимь. 

14) (Ст. 14). Каинъ трепещеть изгнанія изъ земли, гдз Богь открылъ себя чело- 
вВкамъ и даль имь обһтованіе Не зная, куда онъ будетъ изгнанъ, не зная 
земли, онъ знаетъ и чувствуетъ, что преимущества племени обфтованнаго отняты 0тъ 
него, что онъ предоставляется собственнымь силахъ н трепещетъ своей слабости, впервые 
сознавая ее. При томъ въ душ его пробуждается впервые и естественная мысль воз- 
даянія за сдћланное зло, за пролитую кровь, онъ сознаетъ, что, показавъ первый путь 
убійства, онъ самъ, лишенный помощи Боз1ей и не вия права на нее, отдаетъ себя 
въ руки всякому, и иожеть быть үбитъ каждымъ изъ потомковъ Адама. Такъ всзкій, 
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15. И сказалъ ему Господь (Богъ): за то всякому, кто убъеть Каина, 
отметится всемеро "). 


И сд%лалъ Господь (Богъ) Каину знамен!е, чтобы никто, вотрётившись 
съ нимъ, не убилъ его '°). 

16. И пошель Каинъ отъ лица Господня ''); 

И поселился въ землъ Нодъ, на востовъ отъ Едема !) 

17. И позналъ Каинъ жену свою; и она зачала, и родила Еноха “) 


И построилъ онъ городъ; и назвалъ городъ по имени сына своего: 
Енохъ °°). 


вносящій гръхъ въ міръ, чувствуетъ инстиетивно, что онъ подлежитъ тому же злу по 
закону возмездія, какде внесъ въ общество. 

1) (От. 15). Мнь отмщеще, Азъ воздамъ, злалолетъ Господь. Богу не угодно было 
допустить, чтобы кровь Авеля, пролитая впервые на землю, вызвала цфлый рядъ убійствъ. 
Карою за смерть Каина всемеро, Онъ оскававливаеть всякую попытку человфка къ 
возиездію за уб ство убійствоиъ, иначе челов чество погибло бы въ самомъ младенчеств® 
своеиъ и погибло бы не только физически, но и вравственно: душа челов ческая цъ 
этомъ нескончаемомъ рядБ убійствъ утратила бы всякое подоб1е Творца своего. 

(в) (Ст. 15). Зваменіе, которое положено было па Каин, могло заключаться, по 
инф м. Филарета, въ сахомъ искаженін чертъ лица его: посл жертвоприношенія, 
‹«повивло лице его» (стихъ 5). ДЪйствительно, первое проявлеше страсти, столь бъше- 
ной, что сялЁдетемъ ея было убійство брата, должно было оставить нсизгладимые сл$ды 
на впечатлительной натур перваго сына Адама. Внутренній пламень, вырвавшись изъ 
груди его, долженъ былъ избороздить преждевременно хорщинами лицо его. 

‘7) (Ст. 16). Англ Комм-я Библія захчаетъ, что Каннъ, вивовпый въ ужасномъ 
прәступлевіи, по всей въроятностя, не имфлъ опредФленнаго нам%ренія совершить 
убійство, но въ минуту бфшеной страсти нанесъ ударъ, не сознавая всъхъ его п0- 
ся деть Й. Поэтому-то Господь Богъ запрещаётъ предавать его смерти и только обре- 
каетъ его на всегдашнее изгнаніе изъ земли. Калишъ (КаЦзВ) замчаеть: «Равняя 
смерть Авеля не представляется наказаніемъ; напротивъ Авель пользовался особымъ 
благоволеніехъ Божіниъ, ибо на даръ ею призръль Господь» (стихъ 4-й). Поэтому 
мы находимъ въ этомъ сказанін великую и прекрасную мысль, что жизнь не есть 
еще высшее благо; что благочестявый находитъ лучшее существован!е и великую на- 
граду въ высшей и чистБйшей сфер®; но что преступленіе и грЗхъ суть величайшія 
песчастія для чезовЪка, что они наказываются долгою и утомительною жизнію, полною 
страха и заботъ и угрызеній совфсти. (Ѕреакег'в ВіЫе іп 10со). 

` 18) Земля Наидъ или, по боле правильному произпошенію, Нодъ,-—-значитъ земля 
изгнанія. НВкоторые читаютъ это назван!е Гиндъ или Индія. 

19) (Ст, 17). Енохъ значить посвященный изи обученный, 

2) Племя Канна мало занимается земледћліехъ: оно зиждетъ города и занимается, 
какъ увидимъ ниже, искуствами ц ремесламв. Между тћмъ племя Оиөз (застулившаго 
изсто Авеля), хранить память об®тованія, соединяясь по временамъ въ молитећ, ко- 
торую началъ произносить Еносъ (стихъ 26). Племя Канна удаляется все болће и 
бохБе отъ правды, любви и нравственной чистоты, но достигаетъ замфчательнаго тох- 
ническато развитія, разработывая сырые матералы земли и изобр$тая новыя искусства 
и ремесла, Подобное же явлсніе мы увидихъ впослдствін въ племени Куентовъ, по- 
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18. У Еноха родился Ирадъ (Гаидадъ) *’) 

Ирадъ родилъ Мехізеля (Малелеила) *), 

Мехізель родилъь Маоусала *); 

Маөусалъ родилъ Ламеха *). 

19. И взажь себ Ламехъ дв жены: имя одной: Ада, и имя второй: Цилда, 
(Селла) *), 

20. Ада родила Іавала: онъ быль отець живущихь въ шатрахъ со ста- 
Дами 9), 

21. Имя брату его Гувалъ, онъ былъ отецъ всхъ играющихъ на гусляхъ 
и свиръли *“). 


томковъ отверженнаго Хама, которые въ рукахъ своихъ сосредоточили всю торговлю 
и всю промышленность тогдашняго міра; которые, извъстны были жестокосью н без- · 
нравственностію (какъ наприм. потомки пхъ Финикіане и Кареагеняне). Это явленіе 
объясняется извъстнымъ направлешемъ ума человъческаго, который, обративъ всВ силы 
свои на устройство своего матеріальнаго благосостоянія, доститаетъ замћчательныхъ 
результатовъ; но при этомъ, уничтожая въ челов кВ већ теплыя, свфтлыя чувства, дф- 
хартъ его жестокимъ, отнимаетъ у него возможность нравственнаго развитія и, конечно, 
не можеть дать ему счастія. Такова исторія всБхъ древнихъ языческихъ государствъ, 
въ которыхъ милліоны людей гибли въ работВ по повелънію властелина, и которыхъ 
права ни ЕВМЪ не признавались, Эти государства исчезали, не оставляя почти слћда; 
ови ничего не сдфлали для человћчества, потому что въ основанін ихъ не было нрав- 
ственнаго начала. \ 

21) (Ст. 18). По еврейскому чтенію Ирадъ. Имя это, каєъ вс древнія имена, ииъло зна- 
ченіе, указывавшее на какія нибудь событія изъ жизни предковъ. Ирадъ—значить города: 

22) По точнъйшеиу переводу Мехуяехъ значитъ: отъ Бога избіенный, или уничто- 
женный. 

2) Маеушаель—значитъ: человфкь Божій, или испрошенный отъ Бога. 

2*) Ламехъ или Лаиъ-ишь значитъ-— сильный мужъ. 

з) (Ст. 19). Мы видфли при учрежден брака, что чезовёку дана одна подруга 
и помощница, и что Тисусъ Христосъ (Мате. ХІХ, 5) повторилъ законъ о бракђ, ко- 
торый указываетъь на соединеніе мужа и жены въ одну плоть. Посему на дБйствіе Ла- 
меха должно смотр$ть, какъ на новый грВхъ, внесенный въ жизнь челов чесвую. Онъ 
ҳоказываетъ,` что въ младенческомъ обществ первыхъ людей быстро распространялась 
порча нравовъ, плотоугодіе и своеволіе. 

2) (Ст. 20). Ламехв—мужз сильный, гордый и своевольный; въ немъ и потомствћ 
его видимъ характеръ общества племени Каина. Потомки его развиваютъ и изобр%- 
тають новыя искусства, промыслы и новыя ремесла. Тавалъь не быль пастыремъь въ 
томъ смысл, въ какомъ былъ имъ Авель, который не удалялся отъ родительскаг» 
дома: ТІавалъ былъ изобрётателемъ той бродячей, кочевой жизни, которой сафлуютъ 
теперь Арабы; неплодородныя земли заставили его съ дфтьми и скотомъ пе- 
редвитаться съ одного пастбища на другое, ища кориа для скота своего, и такимъ 
образохъ отдВлиться совершенно отъ семьи своей. Въ этомъ видно первое раздвленіе 
занятій, и, быть можеть, первое движеніе допотопнаго человБка въ страны западныя 
и сфверныя, гдБ есть указаніе на слБды его существования. 

2") (Ст. 21). Въ миеолоцяхь всћхъ народовъ находимъ темныя воспоминавія биб- 
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29. Цилла тавже родила Тувалкаина (довела), который былъ ковачемъ 
всБхъ орудій изъ мЪди и хелћза ”). 

И сестра Тувалкаина Ноема °°). 

23. И сказалъ Ламехъ женамъ своимъ: Ада и Цилла! послушайте голоса 
моего; жены Ламеховн! внимайте словамъ моимъ; я убилъ мужа въ явву миф 
и отрока въ рану мв. 

24. Если за Каина отистится всемеро: то за Ламеха въ семьдесять разъ 
всемеро *). 


лейскихъ сказаній, Допотопный міръ превратился для языческихъ народовъ въ міръ 
боговъ и полубоговъ. Такъ, воспоиинаніе о Іубал%, или Іувалф, изобрёвшемъ гусли и 
свирћль, выразилось въ поклоненін богу гармови Абеліосу (Апполону), котораго имя 
и напоминаеть Тубала. Впосіъдствін, соединяя понятія о гармошя міра и гармония 
звуковъ, древніе соединили съ Губаломъ понятіе о солец — Апполов (ссылка Нейе- 
гіс! в 1.ехісоп шућоіовісат на Воссіуса. Также Рћогпиќиз: 4е дата йеогат). 

2) (Ст. 22). Нельзя не упомянуть о томъ, что нћкоторые, основываясь только на 
найденныхъ каменныхъ орудіяхъ, отрицаютъ нзобрЪтеніе въ глубокой древности обра- 
ботки металловъ. Мы настанваемъ на мысли, подЕрфиленной примФрами нашего вре- 
мени, что отдфльныя племена не разъ забывали изобрЁтен!я, сдћланныя ранфе ихъ 
существованія, и теряли то въ свояхъ странствованіяхъ, что давно сдЪлалось достоя- 
вемъ ихъ осздлыхъ братьевъ. Тувалканнъ жилъ пятьсотъ лВтъ посл сотворенія міра 
по еврейской хронологін, или даже 1,000 лЪтъ по хроволомы Семидесяти. Въ это 
продолжительное время люди могли достигнуть очень важныхъ результатовъ, наблю- 
дая за силами природы, и сдфлать очень важныя отерытія. Если посіћ потопа нћко- 
торыя племена могли забыть эти изобр%®тенія, то это не доказываетъ, чтобы эти изоб- 
рћтенія не существовали. Епископъ Ели заићчаетъ, что если бы по какому либо слу- 
чаю колонисты Австраліи были отрћзаны отъ сообщенія съ Европой и хишены воз- 
можности доставать металлы или даже каменный уголь, то въ теченін изсколькихъ 
поколъній они принуждены бы были возвратиться къ каменнымъ орудізиъ и, быть 
можеть, утратили бы соврехенехъ цивилизацію. Возвращаясь къ Тувалканну, зам тимъ, 
что Воссіусъ и др. думали, что обожаніе Вулкана есть восвоминавіе о допотопноиъ 
"Губалкаян%, сохранившееся въ преданіяхъ. 

2%) Ноема значить прекрасная. 

30) (Ст. 23—24). Англ. Ком. Бибмя даетъ, нфоколько отличный отъ нашего, пере- 
водъ въ примфчани на стихи 23 и 24. 

«И сказагь Ламехъ женахъ свонмъ: Ада и Цилла! послушайте толоса моего; 

Жены Ламеховь! внимайте словамъ мониъ; 

Ибо я убиваю мужа, за напесенную ив рану; 

И даже отрока за ударъ; 

Если за Канна отметиться всеуеро, 

То за Ламеха въ семьдесятъ разъ всемеро. 

Темная рзчь Ламехова признана всВми коиментаторами н критиками за отрывокъ 
глубочайшей древности. НЪкоторые принимали ее за оправданіе, произнесенное Ла- 
мехомъ, обвиненнымъ во многоженств, при чехъ рфчь его перифразировывалась 
такъ: ‹развв преступленіе мое таково, чтобы истить за него язвою или даже уда- 


ромъ? Развъ я убилъ мужа или отрока?» Но боле правдоподобное объяснеше даетъ 
х 
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25. И познать Адамъ еще (Еву) жену свою, и она родила сына, и па- 
рекла ему имя: Сиөъ °!), потому что (говорила она), Богъ положилъ мнв 
другое сБмя, вм'Всто Авеля, вотораго убилъ Каин». 

26. У Сива также родился сынъ, и онъ нарекъ ему имя: Эносъ °*); тогда 
начали призывать имя Господа (Бога) *°). 


епископъ Ели, *) который видитъ въ этой рфчи гордость и самонадЬчиность отца 
семейства, сыно которо только что изобрњлъ новыя страшныя орудія изъ мтди и 
желњза (стихъ 22), наносящія мтновенвую смерть всякому оскорбившему Лаиеха. 
Сыны Ламеха, вЗроятно, были въ числ тзхъ исполиновъ (гл. УТ, ст. 4), которыхъ 
имя значило ‹өилъные», «врывающ1еся», «разбойники», которые наполняли кровью и 
развратомъ тогдашній міръ, уничтовенный потопомъ. 

8) (Ст. 25). Отто-Герхахъ переводить это имя словомъ возмњщенѓіе (Еггаіг), какъ 
оно и объясняется послъдующею р®ёчью Евы. Митропохитъь Филаретъ думаетъ, что 
корень этого слова надобно искать въ тлаголВ «положить, и оно можеть значить 
основане; Ева надћется и думзетъ, что Сиоъ будетъ основан1емъ новаго племени, 
и что ояъ будеть подобевъ Авелю, какъ показываютъ слВдующя слова ея (Зап., 
ст. 162). 

ч) (Ст. 26). дносъ значить человткз, но съ добавочною мысшю немощи, слабости. 
Эношь происходить отъ слова Анашь—быть слабымъ, хилымъ. Вфроятно, чувство 
смирев!я и боязни начало пролагать себ путь въ сердце прародителей, испытавшихъ 
уже на Каин, какъ опасно предаваться горделивой увћренности въ будущее. 

33) НЗкоторые переводятъ «мода начали называться по имени Господа», т. е. 
сыны Сиеовы, въ отличіе отъ сыновъ Каиновыхъ, начали называться «сынами Бо- 
жзими», что объясняетъ и послЪдующее повфствоваше о сиВшенін сыновъ Божихъ, 
и дочерей челов$ческихъ (Быт. ҮІ, 2). Эти сыны Божін стали по всей вфроятности 
соединяться въ общей молитв: «призывать ния Господа (Бога)». 


°) Гарольдъ Броунъ. 


1 
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Въ этой глав заключаются родословныя таблицы племени Сиөова отъ 
сотворенія человфка до потопа. Таблицы эти начинаются напоминашемъ 0 
сотвореши чезовЪка по образу Боз1ю, и ведуть родъ человёка отъ Бога, 
пе только какъ Творца, создавшаго вс твари, по какъ Отца людей (Сравни 
Луки Ш, 38). Посему и племя Спөово, въ которомъ хранилось преданіе, и 
которое рЪзво отд лалось чистотою вравовъ отъ племени Каинитовъ, называ- 
лось сынами Божшми (Быт. ҮІ, 2); въ этомъ родз, непрерывномъ отъ Адама 
и Сиеа, черезъ Сима и Авраама до Шисуса Христа, —завлючалась истор!я цар- 
ствія Божія, которую и имфетъ единствевио въ виду Библія, сохранившая 
намъ объ этомъ младенческомъ возраств человБка лишь краткія сказания. 
Хронологія Каинитовъ не приведена вовсе, потому, говорить Ке], что, на- 
ходясь подъ проклятіемъ Божимъ, они не имфли будущаго. Генеалогія Си- 
өнтовъ представляетъ великія трудности и разноглас1я между различными 
текстами Самаританскимъ, Еврейскимъ и Семидесяти. Вообще можно сказать, 
что Библия до Авраама не имфеть опредфленной хроноломи *). Нтъ со- 
манія, что въ ряду потомковъ Адама и Сима (см. ниже гл. ХІ, 10—25) 
есть пропуски. Преданіе удержало память лишь о важнзйшихь дБятеляхъ 
первобытной жизни, и эти десять именъ допотопыхъ патріарховъ остались 
въ памяти народовъ, подъ различными именами. Историкъ Берозъ, говоритъ 
Вольней, подробно описываетъ обстоятельства потопа Кеисутруса, который 
былъ десятымз царемъ, какъ Ной былъ десятым» паріархомъ. Берозъ и 
Абиденъ считаютъ, согласно съ Моисеемъ, десять допотопнихъ поколћній. 
Индусы пом$щаютъ между твореніемъ и потопомъ десять аватасовъ, соот- 
вЪтствующихъ десяти царямъ и десати патріархамъ. Санхоніатонъ Фригіи 
упоминаетъ о десяти покохБніяхъ боговъ или полубоговъ отъ Урана до ны- 
нЬшняго поколћнія смертныхъ. Арабы и Татары тоже сохранили воспоми- 
наніе о десати поколћніяхъ, они даже называютъ имена допотопныхъ патрі- 


‘ 


*) Мифніе ЅИтевіге е басу, 1АЫ6 де Ни; 1е їгёге Јеһап дарз ЕпсусІорёйе Тһћеоіоріҷаєе 
и Ленормана на основанія вышеприведенныхъ авторитетовъ. 
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арховъ согласно съ книгою Бытия (Уошеу, гесһегеһев виг Рызюте апсіеппе 
Т.І, рр. 127, 146, 179). Такое сходство преданій довазываетъ пронсхожде- 
ніе ихъ изъ одного источника, отъ сыновей Ноя, которые передали въ ша- 
мять происшедшихъ отъ нихъ народовъ имена тзхъ десяти замфчательнВй- 
шихъ патріарховъ, к0оторыхъ особенно помнилъ допотопный міръ. Что же 
касается хронологіи и всей цБпи родословной, то можно съ достов$рностью 
сказать, что она для насъ потеряна, а Моисей занесъ въ свои лЬтописи 
лишь тВ воспоминанія кои сохранились при немъ изустно или письменно, 
при чемъ для цфлей священныхъ книгъ важно было сохранить воспоминаніе 
о пропсхожденіи всъхъ людей и народа Израильскаго 0тъ Адама, Сива и 
Сима, а не начертать подробную исторію прошедшихъ поколћній. 

Вотъ сравнительная таблица разныхъ хронологій, какъ она изложена 
въ иностранныхъ (въ предисловін къ англійской Библи) и въ нашихь 
изслБдованіяхъ русскихъ писателей (библейская хроноломй Ив. Спасскаю, 
стр. 12). 


Еврейскій теқстъ. |Самаританскійтекстъ.] Текстъ Семидесяти. 


года |осталь| оң | года ваг всей | г0А& а СЕВ 

Ррожл. | оды. ЖИЗНИ. | рожд. | „оды рожд. | годы, 

сыва. жизни. сына. |жизин.|3"8.| сына. | жизви.| ЗН 
1. Адамъ ..... 130 | 800 | 930 | 130 | 500 | 930 | 230| 700 | 930 
2. Сввъ. . .. . . | 105 | 807 | 912| 105 | вот | 912 205 | 707 | 98 
з. нось... .. | 90| 816 | 95| 90| 15| 9%| 10| 15| 905 
4. Каянанъ. . . . . то | 80| 90| 0 | 80| 90| 10| 10 910 
5. Малеленлъ. . . . өв | 8301 85| 65 | а80 | во5 | 165 | 780 | 895. 
6. Тареь . . . . . 162 | 8001 96| 62| т65 (| ват | 169 | 800. 962 
1. Эвохь......| вв | 80| 36| 65| зоо | 365 | 165 200 | 865 
8. Мафусаль . . . . 187 | 182 1 99| 67| 658 | 720| 187 | 182 969 
9. Ламехъ . . . .. гөз | 595 | 777 | 58| 600 | 653 | 188 | 56 753 
10. Ной... ... |500 | 450 | 950 | 500 480. 9307 Боо. аво 950 

Хъта Сима | 
во время потоца. 100 100 100 


чмрааьнарянрченывиные | аена | дочиприиияитриярииииьньнние | алынана | пинок И О ининь | анньа | ЧЫНЫНЫН | чииоиининииньсичииирьььяь- 


Потоп», 1,656 1,307 2,262 
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Зам тимъ, что независимо отъ ошибокъ переписчиковъ, которые могли иска- 
зить счисленів цълаго ряда рукописей на развыхъ языкахъ, нъкоторые ком- 
ментаторы приволдятъ другія причины повреждев!я цифръ тевстовъ, а именно: 
многіе упрекаютъ переводчиковъ еврейскаго текста на гречесый, работав- 
шахъ въ Александріи, въ намЗренномъ увеличени циФръ, дабы согласять 
еврейскія книги съ египетской хронологіей; другіе подозр$ваютъ раввиновъ 
и талмудистовь П и Ш вка посл Р. Хр. въ уменьшени періодовъ вре- 
мени въ Библіи, дабы избЪжать аргументевъ христанскихь писателей, 
доказывавшихъ, что Мессія уже пришелъ, такъ какъ отъ сотворенія міра 
протекло шесть тысячъ л%тъ (ВШе оѓ іће Апе]. сЈегеу; бепеѕів У поќе А, 
р. 62). | 

Мы пе можемъ обойти молчаніемъ т% сомиВнія, кои возникали противъ 
долговБчностя первыхъ патріарховъ, и противъ относительно краткаго 
срока появлен1я на земл человћка, которому вЪкоторые геологи даютъ бо- 
лБе 100,000 лЁтъ существованія, а нБкоторые египтологи ои 10,000 
исторической жизни. 

Что касается долговћчности допотопныхъ людей, то мы едва ли можемъ 
судать объ этомъ предметф, тавъ какъ намъ совершенно неизвъстны ни 
среда, въ которой они жили, ни сила ихъ организма. Бюффонъ, Делюкъ 
Валлеріусъ, Бюрнетъ, Рай и Отюартъ думаютъ, что долговфчность патріар- 
ховъ можно объяснить тЪмъ, что потопъ долженъ былъ имфть громадное 
вліяніе на составъ воздуха, воды, питательность растеній, и, стало быть, на 
зависящее отъ нихъ развитіе животной жизни. Этотъ великій переворотъ 
долженъ быль не только уменьшить жизнь, но ещё увичтожить многія по- 
роды растеній и животныхъ *) (№Меоја; Ебобез рЫозорШацев ѕог 16 Сћгівіа- 
піѕте. Моїве еп гебагі дез ѕсіепсез). 

Потопъ уже довазываетъ, что атмосфера была насыщена такимъ огром- 
нымъ количествомъ паровъ, о воторомъ ныя мы не имЂемъ понятія. Де- 
личь (рејіїгсћ ) говоритъ: «Мы не должны забывать, что люди древняго міра 
‚ были прямыми потомками Адама и Евы, предназначенныхъ къ безсмерт!ю, 
что влиматъ, вліянія природы и другія условія жизни были очень отличны 
отъ тВхъ, воторыя явились впослЪдствіи; что жизнь была проста и одно- 
образна въ своемъ течени, и что вліяніе состоян1я райской жизни не могло 
‘быть вполн% утрачено въ этомъ отдъл древнфйшей жизни чехов$ка>. Къ 
этому Кейль (Кеј) присововупдяетъ, что продолжительная жизнь первыхъ 


*) Гагантскія толстокожіл, громадвыя кошки, чудовищныя ящерицы третичныхъ формацій 
доказываютъ, что міръ допотопний отличался рЕзко развитемъ своимъ отъ настоящихь начъ 
извЬстныхъ формъ животной жизни. 
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людей должна была необыкновенно способствовать кавъ умноженю человф- 
ческаго рола, такъ и образованію опред®ленныхъ сильныхъ характеровъ и 
развитію въ семьяхъ и племенахъ отличительныхь какъ дурныхъ, такъ и 
хорошихъ качествъ, Семейная привязанность, благочестіе, любовь къ по- 
рядку и чистот$ нравственной пускали гхубокіе корни въ семействв, въ 
котором глава семьи, отличавшійся этими качествами, могъ наблюдать за 
многими поколБніями, и давать имъ направленіе; между тВмъ, какъ въсемь- 
яхъ дурныхъ и безвравственнныхъ зло должно было развиваться съ ужа- 
сающею силою» Мы прибавим», что установившійся строй жизни человВ- 
чества, которое, оглянувшись на свое прошлое застало его уже сложившим- 
ся совсфми обычаями, каменными и бронзовыми и даже жел зными орудіями, 
съ привычками землед лія и скотоводства, съ умфньемъ строить жилища, 
даже съ поэтическими сказаніями и музыкой —могъ сложиться лишь подъ 
условіемъ долговфчности первыхъ главъ семей, такъ какъ мы и видимъ то 
въ Библіи. Допустивъ только эту долгов чность, мы можемт уазумно объ- 
яснить себЪ развитіе человћка и челов ческихъ обществъ, и дзя насъ гораздо 
понятнће все прошедшее человЗчества, ч$мъ невозможная дивилизація, 
выработавшаяся изъ шайви обезьяно-подобныхъ дикарей, вавъ хотать увћ- 
рить насъ люди, увлекшіеся гипотезами, далеко недоБазанными. 


Переходя зат$мъ къ недоказанной тавже глубокой древности челов$че- 
скаго рода, мы видимъ, что геологическія доказательства древности челов*- 
ка заключаются преимущественно въ нахождении ваменныхъ оруд!й вмБстћ 
съ мамонтами и пещерными медвдями, и съ гигантской лосью, относимыхъ 
къ четвертой и даже третичной геологической эпох. Мы повторяемъ: ка- 
менныхь орудій, а не скелетовъ человфческихь, потому что найденные ске- 
леты въ пещерахъ, совмЪстно съ вышеупомянутыми животными, поинадлежа 
къ долихоцефалическому типу и вЗроятно въ арійскому племени, не могутъ 
съ вћроятностію быть отнесены въ третичной эпох *). 

Второе доказательство древности человека заключается въ нахождени 
череповъ и нБкоторыхъ костей его въ пластахъ погребенныхтъ, подъ други- 
ми пластами, образованіе которыхъ должно было поглотить огромные періоды 
времени, если только допустить, что силы природы дЪйствовали всегда съ 
тою медленностію, съ которою дЪйствуютъ онф нынБ. И спископъ Ели и 
Ленорман, у воторыхъ мы заимствуемъ эти строки, замБчаютъ, что многіе 
ученые, соглашаясь въ основаніахъ съ знаменитымъ англійскимъ геологомъ, 


*) См. мнніе Оскара Фрааса, отрицающаго возможность для геологи отвћчать на многіе 
вопросы археологің объ остаткахъ, находимыхъ подъ землею (Знаніс, 1874 г., алр%дь, стр. 
111—112. См. также Ленормава [ез ргешієгез сітііљацопз 1874, Т. І, р. 86). 
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Лайелеиъ, рБшительно отвергаютъ предположеніе, чтобы силы природы 
дБйствовали теперь съ тою быстротою и силою, съ которою они дЪйство- 
вали въ древности, 

Что человкъ могь видфть мамонта, это возможно; ибо въ землВ могли 
какъ полагаютъ, остаться ‘сл$ды человБка третичной формаціи, который 
представлялъ бы собою чезловфка допотопнаго; но притомъ существуютъ 
другія доказательства, что мамонтъ. недавно исчевъ съ лица земнаго шара, 
такъ какь невозможно предположить, чтобы животное этой породы, найден- 
ное въ Сибири и вид$нное Пазласомъ съ волосами, мясомъ и кожею, про- 
лежало въ этомъ положени 100,000 лътъ, пли даже шесть тысячъ лЪтъ, 
не исчезнувъ совершенно.— Самые толстые волосяные покровы его дока- 
зывали, что онъ могъ жить или, покрайней м$рЪ, времевно приходить въ 
холоднын страны; такъ какъ нын бенгальскій тигръ появляется въ Уссу- 
рійскомъ кра%, въ Закавказь и даже на 52° сЗв. широты въ Средней Азіи; 
а безхвостый полярный зэяцъ (Пива) спускается до 48° св. широты. Когда 
исчевли животныя, теперешніе обитатели тропиковъ, изъ Европы, весьма 
трудно рБшить. Когда климатъ Европы измФнился и сдБлался холодне? — 
Это могло зависть отъ поднятія материка, отъ измЪненія гольФъ-стрема, 
не говоря уже объ охлажденіи земли *). 

По этому нельзя основываться на весьма шаткихъ и неясныхъ геологи- 
ческихъ доказазательствахъ древности человћка на земл. Самое количест- 
во жителей земнаго шара, есла считать удвоеше его только въ каждыя со- 
рокъ лЪтъ (въ АмеривВ въ прошедшемъ столфтія оно удвоялось въ течеши 
менће 30 лфтъ), должно бы было достигнуть громадной цифры, ибо отъ по- 
топа до нашего времени по Библіи считается болВе 5,000 л%тъ, или 125 по- 
колввій, по сорока л®тъ каждое: а достаточно тридцати двухъ поколБній,что- 
бы составить цифру въ одну тысячу милліоновъ душъ обоего пола, происшед- 
шихъ отъ одной пары, черезъ удвоеніе числа ихъ въ важдыя сорокъ лћтъ. 
Взявъ въ разсчетъ разныя случайности, моровыя язвы, войны, голодъ, зем- 
летрясенія и другія несчастья, мы все-таки достигаемъ въ періоды времени, 
опред Бляемые геологами, такихъ чудовищныхъ циФръ населенія земли, ко- 
/ 


*) Іелогтапё принимаетъ два ледниковыхъ періода: один во время третьей (міаценовой), 
эпохи, другой въ продолженіи четвертой пост=пліоценовой эпохи. Онъ признаеть также, во- 
первыхъ, иммаграцію животныхъ, слћдовавшую за охлажденемъ климата Европы, и во-вто- 
рыхъ признаетъ погруженіе материка Европы въ воды океана и сохраненіе разхичныхъ по- 
родъ, требующихъ самыкъ различаыхъ климатовъ на архипелаг, который преҳсгавляла Евро- 
па, при чемъ. сВвервыя животныя скрывались въ горн, а теплыя и сырыя долины давали прі- 
ютъ животнымь теплыхъ странъ. Әтимь объяснаелся нахожденіе въ Европ самыхъ разнооб- 
разныхъ породъ, принадлежащихъ разнымъ поясамъ и климатаму, 
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торыя не оправдываются нын8шнимъ населеніемъ земнаго шара. Напротивъ 
цифры Виблейскія совершенно отвћчаютъ тому численному состоянію чело- 
вБчества, которое намъ нын%В извъстно. Мы выше указывали, что самъ Ляй- 
ель не видать геологическихь доказательствъ, чтобы низпия расы появи- 
зись ранзе высшихъ расъ (сравни прим$ч. 4-е главы ГУ); но разв въ про- 
долженіи ста тысячь лть человБчество не двигалось вовсе? разв эти выс- 
шія раеы не развивались вовсе? Гердеръ, Линкъ, Шлоссеръ и др. историки 
указывають что изобрЪтеніе землед$ ля, металлургіи и 'другихъ полезныхъ 
искусствъ относятся къ временамъ до историческимъ. Но за тфмъ во време- 
на, привадлежащія уже истории, т. е. начиная съ 2500 лътъ до Р. Х. мы 
видимъ быстрое возникновеніе и развитіе своеобразныхъ цивилизацій въ 
Египт%, Халдез, Ассирш, Инди, Бактри, Кита, Мексик, Перу. Рядомъ 
съ этими цивилизаціями живутъ однако многіе народы въ полудикомъ, ко- 
чевомъ состояніи, не успфвише разработать государственной жизни, но ко- 
торые цивилизуются или поглощаются болБе образованными племенами, 
соприкасаясь съ ними. Такимъ образомъ, если не допускать Библейскихъ 
указаній, пришлось бы вВрить, что посл статысячелЬтнаго застоя, всБ 
изобр$тевя возникли вдругъ въ начав посяВднихь шести тысячь лт". 

Объ историческихъ доказательствахь древности человБческаго рода, 
основаннаго на сказаніяхъ Китайцевъ, Индусовъ и Египтянъ, мы скажемъ 
немного, потому что вопросъ о хронологи посл$днихъ далеко еще не выя- 
сненъ. Что касается Катайцевъ и Индусовъ, то ни одинъ изъ ихъ докумен- 

товъ, говоращихъ о глубокой ихъ древности, не признанъ достойнымъ вф- 
_ роятія. Важв%е разработка хронологін египетокихъ памятниковъ Шамполіо- 
номъ, Бунзеномъ, Лепсіусомъ, Брюгшомъ и другими. — Но окончательные 
результаты ихъ трудовъ далеко не выяснены: все, что мы можемъ съ досто- 
вБрностію сказать, это то, что древинфйшія египетевя династіи не восх-о 
датъ, по видимому ран%е 2,700 лётъ до Р. Х. —Что же касается нчы 
ныхъ заєлюченій, сдБланныхъ въ прошедшемъ столЪтіи на оеновани от- 
врытій зодіаковъ въ Дендера и Есне,то давно доказано не только то, что 
зодіаки эти начертаны во времена Римскаго владычества надъ Египтомъ, 
но и т0, что они имфютъ не астрономическій, а астрологичесый характеръ 
и относятся къ времени Антонина (Путешествіе Норова въ Египетъ и Ну- 
блю. Ч. П стр. 346). 

Навонецъ намъ остается сказать нБсколько словъ о древности челов ка на 
вемлф, основанной на медленномъ образовани или рост различныхъ 2вы- 
ковъ и нарёчИ. Не касаясь таинственнаго, внезапнаго, насильственнаго раз- 
дБленія языковъ, о которомъ мы будемъ говорить въ своемъ мъст, мы обра- 
тимъ вниманіе на разъединенность племенъ, которыя, вакъ чрезвычайно 
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вврно и образно выражается Библия (гл. Х, 5), образовали съ самаго своего 
разселевія «острова народовъ>, выражая тёмъ совершенную отчужденность 
одного племени отъ другаго, что и должно было, при отсутствіи письмен- 
ности и литературнаго языка, въ самый короткій пер!одъ времени породить 
множество нарћчій, такъ точно какъ мы видимъ въ центральной АфрикЪ 
между дивими Австралія, Ванъ-Дименовой земли, меду Малайскими пле: 
менами и въ архипелагахъ Тихато океана, тысачи нарВчій и явыковъ, по- 
тому только, что племена эти мало сообщаются другъ съ другомъ и враж- 
дують между собою *). 

Гораздо важнзе вопросъ о времени, бое потребно было на образо- 
вавіе азыковъ высшаго развитія, какъ напр. греческаго языка Гомера за 
900 л®тъ до Р. Х., сансеритсваго языка Ведъ за 1,200 лЪтъ до Р. Х,—и 
навовецъ самаго еврейскаго языка Патокниа!я за 1800 лътъ до Р. Х. Но, 
признавая, что еврейскій языкъ, или какой либо архаическій языкъ, отъ ко- 
тораго онъ произошелъ, существовалъ до потопа и былъ родоначальникомъ 
другихъ языковъ, мы должны признать, что большая часть Формъ языка была 
уже изобр$тева до потопа и передана въ семейство Ноя и сыновъ его до- 
потопнымъ челов®чествомъ. Поэтому самая важная работа была уже сдћла- 
на, умъ человъческій усп®лъ уже установить већ главнфйше элементы ра“ 
зумной рфчи и соотношеній между ними, и эти элементы мы находимъ во 
вефхъ возможныхь языках, будуть ли т языки односиллабическіе, нанизы- 
вающів (раг асо1иійпабоп), или съ гибкими окончаніями. ВсЁ эти Формы 
суть только условные сигналы, подъ которыми скрывается душа общечело- 
вБческаго языка, если можно такъ выразиться, которая сознаеть извъстныя 
отношенія и выражаетъ ихъ своеобычнымъ образомъ. Не забудемъ притомъ, 
что отъ потопа до перваго движенія Аріевъ съ высот Паропамиза въ Ин- 
дію, Баєтріану и Мидію, протекло не мевъе 900 лБтъ. По крайней мЪър%, 
мы находимъ џреданіе о первомъ Зороастрђ, представителВ отдћленія вђ- 
рованій приверженцевъ мавдеизма, отъ общей религіи Аріевъ и отъ брама- 
итовъ (Кажіпѕоп, Апсіепі Мопагсћез г. П, р. 329, и Архмдр. Хрисанаә: 
Религіи древняго міра) около 2,000 лђтъ до Р. Х. Стало быть, по врайней 
мЪр8 900 дЪть (кром движенія Јафетитовъ отъ Мессопотаміи къ востоку), 
употреблено было на разработку сансеритскаго языка, —и едва ли ЕТО мо- 
жетъ сомнфваться, что этого времени недостаточно для выработки языка, 
главнБйшія формы вотораго были уже готовы въ мысли человфческой, какъ 


*) Самый Кавказъ представляетъ собою примфръ многочисленности нарфчій и языков», 
вслфдствіе замкнутости и разъединенности ущелій и долинъ, обитаемыхъ племенами, весьма 
часто родствевными по происхожденію. 
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мы говорили выше. — Младшиамъ братьямъ санскритскаго языка, греческому 
латинскому, готскому, славянскому и др., еще легче было установиться въ 
устахъ потомковъ Гавана, сына Іафетова (см. прим$ч. на ст. 2 и 4 Х главы) 
и дътей Өарсиса и Елисы, имя передъ собой образцы сансвритскіе. 

Вообще говоря, мы видимъ, что суда безпристрастно о довазательствахъ 
геологическихъ, историчесвихъ, лингвистическихь и другихъ, имющихъ въ 
виду установить глубокую древность человђка на землђ мы не встрБчаемъ 
ни одного, которое не могло бы быть опровергяуто, я напротивъ, допущеніе 
глубокой древности человЂка на земл даетъ выводы совершенно не со- 
гласные съ настоящимъ положеніемъ вещей. 

Мы видБли, что число насетенія земли не позволяетъ думать о давнемъ 
ея заселен!и; что нахожденіе каменныхъ орудій и костей человъка не даеть 
положительныхъ отвБтовъ на этотъ вопросъ; что самая цивилизація земнаго 
шара въ лучшихъ представителяхъ своихъ не позволяетъ предполагать, 
чтобы десятки тысячъ лфтъ протекди надъ человђчествомъ. Человћчество 
всегда работало быстро, и нЪтъ причины предполагать, чтобы съ юными 
силами оно думало и работало медлена%е, чБиъ теперь. 

Поэтому намъ нтъ причины сомифваться въ священныхъ сказавіяхъ, 
кои ближе и лучше всъхъ новыхъ гипотезъ и теорій объясняють памъ тайну 
развития человЪка и челов чества. , 


` 


ГЛАВА Т. 


Редословныя таблицы отъ Адама до Ноа: Кноть взятъ на небо. 


. 1. Вотъ родословіе Адама: 
когда Вогъ сотворилъ челов?ва, по подобію Божію создалъ его, 


9. Мужчину и женщину сотворилъ ихъ, и благословить ихъ, и нарект 
имъ имя: человБкъ, въ день сотворенія ихъ. 


3. Адамъ жилъ сто тридцать (230) лЗть, и родилъ (сына) по подобію 
своему (и) по образу своему, и нарекъ ему имя: Сиеъ. 


_4. Дней Адама по рождени имъ (иеа было восемь сотъ (700) л$ть, и 
родилъ онъ сыновъ и дочерей. 


Б. ВсЬхъ же дней жизни Адамовой было девать сотъ тридцать 1%5тъ; и‘ 
онъ умер. 


6. Сиеъ жилъ сто пять (205) лВтъ, и родилъ Эноса ?). 


1) (Ст. 1) Родослове (толедоеъ), поивщенное въ вн. Бытія, тамъ, гдВ начинается 
новый отдЪлъ сказанія, есть перечень потомковъ главы рода. Въ ХІ главЪ мы имфемъ. 
родословіе Сима до Өары; и въ той же главћ въ стих 27 родословіе Өары. Въ глав 
ХХУ мы имфехъ родословіе Исмаила и Исаака; вь главз ХХХҮІ родословіе Исава; 
въ глав ХХХҮП родословіе Такова. Въ нашемъ русскоиъ текстЬь цыфры прописью 
овначаютъ годы еврейскаго текста: цыфры въ скобвахъ—хронологію Семидесяти. 

2) (Ст. 6) Еношъ— слабый, хилый (человЪкъ). Изъ множества родовъ Моисей из- 
бираетъ линію отъ Сиөз до Ноя, потому что эта линія—хранительница обфтованія 
и представительница нравственнаго развитія чедовфчества; отъ поколЪнія этого долженъ 
былъ родиться Мессія, и Библія, вмфя въ виду лишь исторію возстановленія и иску- 
пленія души челов ческой, оставляетъ безъ вниманія всё другія поколхВщя, если только 


они какниъ нибудь образомъ не ихфли вліянія на нравственное состояніе избранваго 
рода. 
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7. По рождени Эноса Сиөтъ жилъ восемь сотъ семь (707) хътъ, и родилъ 
сыновъ и дочерей. 

8. ВсБхъ же дней Сиөовыхъ было девять сотъ двёнахцать лётъ, и онъ 
умеръ. 

9. Эносъ жилъ девяносто (1 90) лБть, и родилъ Каинана °). 

10. По рожденіи Каинана Эносъ жилъ восемь сотъ пятнадцать (715) 
л%тъ, и родилъ сыновъ и дочерей. 

11. ВеБхъ же дней Эноса было девять сотъ пять лЁтъ, и онъ умер». 

12. Вапнанъ жилъ семьдесятъ (170) лБтъ, и родилъ Малелеила *). 

18. По рождени Малелеила Каинанъ жилъ восемь сотъ сорокъ (740) 
1Ьтъ, и родилъ сыновъ и дочерей. 

14. ВеЪхъ же дней Каинана было девять сотъ десять 1тъ; и онъ умеръ. 

15. Малелеилъ жиль шестьдесатъ пять (165) ътъ, и родилъ Гареда °). 

16. По рождени Іареда Малелеидъ жилъ восемь сотъ тридцать (730) 
ІВтъ,и родилъ сыновъ и дочерей. 

17. ВеЪхь же дней Малелеила было восемь сотъ девяносто пять 267%; 
и онъ умеръ. 

18. Таредъ жилъ сто шестьдесятъ два года, и родилъ Эноха ‘). 

19. По рожденіи Эноха Іаредъ жилъ восемь сотъ лВтъ, и родилъ сыновт, 
и дочерей. 

20. Всвхъ же дней Іареда было девять сотъ шестдесятъ два года; и онъ 
умер». Е 

21. Энохъ жилъ шестьдесятъ пять (165) е, и родизъ Маеусала '). 

22. И ходилъ Энохъ предъ Богомъ, по рожденія Маөусала, триста (200) 
лЬтъ, и родилъ сыновъ и дочерей. 

23. ВеВхъ же дней Эноха было триста шестьдесять пять лёть. 


3) (Ст. 9) Каинан», значить пріобрњтеніе (подобно тому, какъ Каинт). 

*) (Ст. 12) Малелеиль или, правильнфе, Магалалеель, значить Хвала Розу. 

У) (Ст. 15) Јаредь значить снисходить, спускаться. 

.°) (Ст. 18) Енохь значить посвященный. Кажется, по смыслу этого имени, Енохъ 
съ самаго изаденчества былъ посвященъ Богу. 

1) Ст. 21) Маөусалъ, или Маөущаелъ; — Мужъ посланія, яли посланный. Меву 
считаютъ однозначущимь съ Бева финикійскихъ надписей, слово это означаетъ чело- 
въхъ въ 0боихъ языкахъ, столь родственныхь между собою, что еврейскій и фпнпкійскій 
считаютъ однимъ и тёмъ же языкомъ. Имя Маоушаель переводять еще иужъ стрюлы 
по аналоги слова бросать, высылать, съ дЪЙствіеиъ метанія стрЪлы (Гезеніусъ); на- 
конецъ имя это переводили: «послане смерти». Бохартъ указываетъ на преданіе, что 
Маеушаель умерь въ годъ потопа, и смерть его была какъ бы предвЪстникомъ всеоб- 
щей гибели (Англійская Библія іп 10со). 
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24. И ходилъ Энохъ предъ Богомъ; и нестало его, потому что Богь 
взялъ его °). 

_ 95. Маеусаль жилъ сто восемьдесятъ лБтъ, и родилъ Ламеха °). 

26. По рождени Лашеха Маеусать жить семь сотъ восе мьдесять два 
года; и родиль сыновъ и дочерей. 

27. ВеБхъ же дней Маөусада было девять сотъ шестьдесять девать лБть: 
и онъ умеръ. 

28. Ламехъ жидъ сто восемьдесятъ два (188) года, и родить сына. 

29. И нарекъ ему имя: Ной, сказавъ: онъ утБшитъ насъ въ работБ на- 
шей и въ трудахь рукъ нашихъ при 6030ълывани земли, вотерую проклялъ 
Господь (Богт) '). 

30. И жилъ Ламехъ по рожденія Ноя пять соть девяносто пять (565) 
Ътъ; и родилъ сыновъ и дочерей. 

31. Всхъ же дней Ламеха было семь сотъ семъдесатъ семь (753) 
лБтъ; и онъ умер». 

32. Ною было пать сотъ лВтъ, и родилъ Ной (трехъ сыновей), Сама; 
Хама и Іафета !!). 


0) (Ст. 22-24) Многме мыслители указываютъ на тоть важный факть, что Энохъ 
имфль, при краткости жизни своей, дЪтей, и видятъ въ этомъ особое благоволеніе 
Боже къ брачной жизни, сохраняемой въ цЪломудрін и чистотћ. 

«Дабы имЪть лучшее понятіе о кончинћ Эноха, говорить м. Филаретъ, аат 
должно къ кончинћ Иліи, котораго также взялъ Гегова (4 Царст, П. 5). Должно думать, 
что и въ Әвохћ, по достиженін внутренняго челбвЪка его въ предопредћленную мъру 
благодатнаго возраста, смертное позлощено было жизнію (2, Кор. У, 4), нЪкоторыиъ 
блатородићйшииъ образомъ, нежели тотъ, который мы называеиъ смертю тёлесною» 
(стр. 172). Взяте Эноха на небо, по весьма кратковременной относительно жизни, 
за то, что уюдиль Бозу, было въ высшей степени знаменательное для древнято міра 
явлевіе, въ которомъ ему осязательно давалось понятіе о блаженной жизни за гробомъ 
и самая жизнь, считавшаяся столь драгоцвнною праотцами, что долме дни считались 
благословенемь, отодвигалась на второй илёнъ. | 

*) (Ст. 25) Ламеть мужь сильный. 

ө) (Ст. 29) Нов или Ноа, въ переводф Семидесяти тодновниковъ. значить‘ усяо- 
коцтель, а по смыслу еврейскаго текста значить уттъииитель. 

Н%тъ сомнфнія, что Ламехъ пророческимъ предвидёемь нарекаеть имя сыну 
своему, предусиатривая въ немъ праведника, отъ котораго онъ ожидахъ отрады для 
земли, отягчевной въ это время, болће чЪхъ когда либо (см. слБдующую главу), пре 
ступлен!ями и развратомъ. Въ наречевін этого имени проглядывала, вБроятно, также 
та святая надежда на Обњщаннаго, которая передана была праотцемь Адамомъ роду 
своему. Совершенно неуиство толкован!е Евреевъ, которые, полагали, что въ словахъ, 
онъ утЬшитъ насъ въ работћ нашей и въ трудахъ рукь натихъ при воздћлываніи 
земли, которую прокляхъ Господь Богъ», надобно видфть изобрЪтеніе плуга. 

(6) (Ст. 32) Ной есть лицо, оставившее по себћ гзубокіе слды въ памяти веъхт 


ГА 
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Заканчивая этой главой допотопный міръ, мы ёчитаемъ не лишнимъ 
привести здБеь имена десяти миеическихъ царей халдейскихъ, соотвЪтствую- 
щихъ десяти допотопнымъ патріархамъ. Мы заимствуемъ этотъ списокъ у 
Әмина (Пр. 16, стр. 242). 


_ Патрархи, живрие до потопа Халдейскіе цари, жившіе до по- 
по вн. Бытія. топа по Берозу. 
1. Адамъ..... 930 лЕть, 1. Алоръ царствовалъ Х еаровъ. 


2. Алапаръ Ш сара, 

3. Алмолонъ ХШ саровъ. 
4. Амиенонъ ХПИ саровъ. 

5. Амегаларъ ХУШ саровъ. 


2. Сиеъь..... 912 
3. Эносъ..... 905 
4. Ваинанъ.... 910 
5. Малелеиль. . 895 
6. [аредъ..... 962 6. Даонъ Х. саровъ. 

7. Энохъ. . ... 365 › <. Едованхь ХУШ саровъ. 
8. Маөусалъ. . . 969 › 8. Амемисинъ Х саровъ. 
» 
? 


Уе ми Уу м 


9. Ламехъ. ... 777 9. Отіаръ УШ саровъ, 
10. Ной. ..... 950 10. Есисуөръ ХУШ саровъ. 


Списокъ этотъ находится у Евсевія Кесарійскаго (Еивёђе Саезаг сһгоп, 
рав І р. 15—16), который заимствовалъ его у Александра Полигистор,а 
который, въ свою очередь, почерпалъ свои свъд%нія изъ Бероза. Шаръ или 
саръ у халдеевъ быль чудовищный періодъ времени, заключавшій въ себ 
8600 лЪтъ (Ом. пр. 15 Эмина, стр. 240) *). 


народовъ; онъ и Янусъ, и Ксисутрусъ, и Сатурнъ древнихъ, и Тецњи, или Хохъ- Кохъ 
мексиканцевъ, какъ увидимъ ниже, когда будетъ рћъчь о потоп%. 

«Но я радуюсь теперь, говорить Моисей Хоренскій, начиная свой разсказъ, по 
указаніяиъ Берозовской Сивиллы: «Прежде столпотворенія, говоритъ она, и размноже- 
нія говора человфческаго языка, и послЪ улаван1я Ксисуера въ Арменія, Зруан»ъ, Ти- 
танъ и Тапетосто являются владыками земли.!! По раздфленін ими между собой всей 
вселенной подъ свое владычество, Зруанъ, усилившись, державствуетъ надъ прочими.!! 
(Ист. М. Хор., переводъ Эмина, стр. 38). Вольней, переводя изъ Монсея Хоренскаго 
слова Сивиллы, прибавляетъ: посл потопа Ноя, или ЕКсисутруса, раздЪлъ земли между 
тремя могущественными вождями, изъ которыхъ одинъ называется Титаномъ, очень 
похожъ на греческое вћрованіе въ Юпитера, Плутона и Нептуна; они напоминаютъ 
также трехъ сыновей Ноевыхъ. Плутонъ также черенъ, какъ Хамъ (Уошеу Кесһегсћев 
виг ГЫзюте апсіеппе; г, І, р. 146). 


*) Система счислевія, основанная на 60, не только найдена въ Хаддейскихь надписяхъ, 
но она передана еще этимъ древнимъ м!ромъ въ нашу цивилизацию подъ Формой дЪленія 
круга на 60° 9 


` 
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Мноче (между прочимъ Ленорманъ) думаютъ, что патр!архи суть пред- 
ставители поколфн!й, и что допотопный міръ имфть долгое существоваше, 
такь какъ несомненно, что онъ передаль въ міръ посл потопа развитый 
языкъ, знаніе многихъ искуствъ и ремеслъ, и знаніе металлургія, которою 
преимущественно занимались туранскія племена, которыхъ нфкоторые счи- 
тають даже Капнитами, Е 


ОВЯЩКЕНАЯ ЛЭТОПИСЬ. Т. 1. 5 


ГЛАВА І. 


Развращейіе вравовъ; праведвость Поя; повелъвіе строить ковчегъ. 


1. Когда хюди начали умножаться на земл%, и родились у нихъ дочери; 
2. Тогда сыны Божи увидЗли дочерей человћчесвихъ, что онЪ красивы, 
и брали 4425 себћ въ жены, какую кто выбралъ '). — 


') (Ст. 1—9). Первою причиною несчастія перваго міра Моисей полагаетъ- 
неправильныя супружества сыновъ Божихъ со дщеряии человЪческнин. Кто же суть 
эти сыны Божін? 

По тексту Александрійской Библін— Амелы Божі. Этого миБнія держались 
Лактанций (І14Ь. П, ст. 14), я многіе изъ древнихъ. Іустинъ (іп Аро!].) утверждает», 
что отъ супружествъ ангеловъ со дщерями челов®ческими произошли демоны *). 
Аеинагоръ въ этихъ самыхъ супружествахъ полагаетъ паденіе ангеловъ и отъ нихъ 
же производить исполиновъ. Тертуллланъ (Ре Утв. её де Зшещ. сІегіс), приписываетъ 
симъ ангеламъ изобрътеніе астроломи, дорогихъ камней, металловъ и нЪкоторыхъ жен- 
скихъ украшевій. Но всВ эти ‚мн%и1я протпворћчатъ свидВтельству Шисуса Христа, 
что Лњнелы не женятся (Мате. ХХП, 30). По мннію Филона, подъ именемъ сыновъ 
Божихь надобно разумфть человюческя души, которыя, носясь въ воздухв, желали 
обитать въ твлахъ челов ческихь (ре біб). 

По инфню новзйшихъ толкователей, сыны Божін суть потомки племени Сиеова, 
которые не только были сыны Божін по благодати (см. Второз. ХІҮ, 1 и 1. Тоэн. 
Ш, 1), но, вФроятно, подъ этимъ именемъ н составляли общество (см. Бытия ТУ, 26), 
противоположное обществу сыновь человћческихъ, т. е. потомковъ Канна, водимыхтъ, 
одною челов ческою поврежденною природою (Запис. на кн. Бытія, стр. 175—177). 


") Тоже самое встрЬчаемъ въ апокрифической книгћ Эноха, въ которой Ангеламъ же 
привисывается изобрфтеніе многихъ искуествъ, металлурги, гаданія, леченія, астрономін и 
проч. (См. въ книгћ Эноха главы УП и УШ). 
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3. И сказалъ Господь (Богъ): не вЪчно Духу Моему быть пренебрегае- 
мымъ человЪками (сими); потому что они плоть; пусть будутъ дни ихъ сто 
двадцать лЪтъ 3). | 

4. Въ то время были на земл исполины, особенно же съ того времени, 
какъ сыны Божіи стали входить въ дочерямъ челов ческимъ, и он стали 
раждать имъ. Это сильные, издревле славные люди °). 


Георгій Кедринъ (см. ЛЪтопись Диит. Ростов. подъ 2100 годомъ отъ сотв. міра) го- 
воритъ, что исполины произошли отъ сифшеня сыновъ Сиеовыхъ съ дщерями Каина, 
Одинъ изъ исполиновъ, Азаилъ, изобрфлъ дВланіе мечей и броней и началъ копать 
золотую руду. | : 

Что здћсь подъ именехъ сыновъ Божінхъ разумфется племя Сиеово, можно видЪть 
изъ срәвненія 25 стиха главы ТУ, и 1 стиха, главы У. Оиөт съ потомствомъ первые 
начали призывать имя Господне и называться по имени Господа (см. 33 прим. 4 
главы); & при исчислевіи потоиства Сиөова, въ главћ его поставлено имя Боже (см. 
предисловіе къ У глав%). Но независнио отъ сего, въ Св. Писаніи не только нигд% 
не встрБчается намека на подобную связь безплотныхъ съ смертными, но, напротивъ, 
оно пряхо указываетъ на невозможность подобнато соединенія (Лук. ХХ, 35). Ов. 
Тоаннъ Златоустъ говорить: «Если святые, сподобившіеся быть причастникаии Духа 
Святаго, не могли вынести даже явленія ангела, и Даніиаь мужь желаній (возлюб- 
ленный), всталъ предъ антеломъ репетень (Даніплъ, гл, Х. ст. 11), —то не безраз- 
судно ли принимать это грЪховное и безумное сказаніе, что безплотныя духовныя 
натуры могли совокупляться съ плотскими? Незьзя, при томъ, упустить изъ виду, что 
наказан1е постигаетъ людей, и не только племя Канново, но и племя Спөово; объ 
ангелахъ же нВтъ р%чи. 

2) (Ст. 3). Не вњчно Духу Моему быть пренебрааемому человњками: въ заблуж- 
денім своемъ они суть плоть, переводить авторъ Заинсокъ на кн. Бытія (стр. 177). 
Пренебреженіе, толкуеть онъ далфе, должно полагать въ оставленіи безъ вниманія 
везхъ Божественныхь духовныхъ и нравственныхъ, ввушеній, чрезъ слово, при- 
роду и совфсть (119). Другими словами: людн, забывъ о душ, оставили въ совер- 
шенномъ пренебрежевін вс свои духовныя и нравственныя силн и стали жить такъ 
какъ будто имли одну только чувственную природу, и не им$ли никакой высшей. 
Въ этомъ-то смысл они названы лплотію. Но такому неестественному состоянию 
нельзя быть вБчно, потому что человъкъ, пренебрегая Духа Божия, лишаетъ себя на- 
чала жизни и самъ осуждаетъ себя на смерть. «Духъ Божій, предварая объ этомъ 
плотскихъ челов ковъ, дЗлаетъ чрезъ то послфднее усиліе ввести въ нихъ животв о- 
рящее свое дыхан!е» (стр. 178). Пусть будуть дни иль сто двадиать лютъ. Это вы- 
ражен!е н®которые принимали въ смысіъ уменьшения жизни человЪческой; но со вре- 
мени потопа жизнь челов ческая продолжалась еще до 500 лть; со времени стол- 
потворевія вавилонскаго—до 150, со времени Моисея до 120, а посл сократилась 
еще болће. Основательне— другое мићніе, которое приничаютъ Златозстъ, Іеронамъ, 
Августинъ н другіе, что 120 лЪтъ были днями, дапными для покаяпія и псправленія. 
Богь не посылаетъ наказаиія, не давь предварительно времени для покаянія: такь 
Адаму, посл грвхопаденія, дана еще долгая жизнь; такъ Нипевптянамь даво 40 дчей 
(Тона Ш, 4), Навуходоносору—годъ (Давіилъ ІУ). Нътъ соинфнія, что Богъ, давал 
дни покаянія, соизволилхъ на то, чтобы Ной зналъ о грядущемъ потоп, п возвфстилъ 
о некъ людямъ. Вотъ почему Ной пазывается проповтдникомь правды. 

3) (Ст. 4). Еврейское слово исполины значить: нападаюиие, врывающіеся, т. в. 
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5. И увидёлъ Господь (Вогъ), что велико развращене человЪковь на 
земл, и что веф мысли и помышлевія сердца ихъ были 310 во всякое 


время. *) 
6. Й раскаялся Господь, что создалъ челов ка на земтБ, и возскорбълъ 
въ сердц® Своемъ °). 


РА 


\ 


сильные, разбойники. Существовали они и до сићшенія племени сыновъ Божихь съ 
сывами человфческими, но умножились послВ этихъ браковъ. Неудивительно, что въ 
потомствЪ Каина, въ род Ламеховомъ, сыны котораго изобрЪли оруже (ср. пр. 30-е 
ГУ главы), существовали люди, которые составили себВ имя угнетенемъ и порабоще- 
вц1емъ братьевъ своихъ и, сильные своею безнаказанностію, наполнили развратомъ 
тогдашній мръ. Но какъ сильно распространилось это 310, видно изъ того, что имъ 
заразилось самое племя Сиеово, которое должно было хранить святыню обЪтдванія. 
Н+Ъкоторые комментаторы думаютъ, что слова Моисея намекають на какія-то древнія 
сказавія и преданія, о которыхъ Свзщенное Писаніе ничего боле намъ нё сообщаетъ, 
потому что его цфль-—лишь исторія царствія Божія на зема$. Весьма вђроятно, зто 
многія изъ эгихъ сказаній перешли, въ видћ миеовъ, въ языческія вћрованія древ- 
нихъ народовъ. Такъ св. Диитрій, митр. ростовскій, указываетъ, что борьба титановъ 
въ І кн. Превращеній Овидія, намекаетъ на преданіе объ ясполинахъ. Діодоръ Си- 
цилійскій, къ У ки., гл. 66, говоря о титанахъ, упоминаетъ, что каждый изъ нихъ 
изобрЬлъ нфчто полезное человБчеетву и тъмъ упрочилъ себ имя. Въ этомъ явное 
сближеніе съ допотопными библейскими дфятелями, потомками Канна (гл. ГУ, ст. 19 
и посл.). Чфмъ боле мы будемъ знать миеологю древвихъ, тёиъ боле мы будемъ 
открыватьхвъ нихъ вамеки и преданія на тотъ міръ, который погибъ отъ потопа. и 
который олицетворился въ лиць Ноя—Януса, съ двумя лицами, изъ которыхъ одно 
видфло древній иіръ, а другое —новый. | 

‹) (Ст. 5). Тамъ, гдЁ испорченность такъ сильна, что ова даже не сознается че- 
зовћкомъ, а составяяетъ правило его жизни, тамъ нфтъ вадежды къ исщравленію. 
Чтобы удалиться отъ зла, надобно вндфть его и понимать его. 

*) (От. 6). Раскаяніе, о которомъ говорить св. писатель, встрБчается еще въ 1Ц. 
ХУ, 11, 35 и тамъ же ст. 29. Самуиль говорить о Господ: Не человњкь Онь (Вогљ), 
чтобы раскаяться Ему. Объясненіе этого труднаго иЪста должно искать во всеобъ- 
емлющей любви Божей, которая, соединяясь мыслію съ своимъ созданіеиъ, скорбитъ 
о его паденін, подобно тому, какъ Христосъ скорбфль въ Геөсиманіи, подчиняясь, 
между тъмъ, вол Божей. „Богъ йо всевёдфн Своему, какъ Творецъ міра, зналъ 
будущее растлфніе человћка; но, какъ Богъ—Слово, Онъ виъсть съ тћиъ живеть 
каждою мивутою человЪческой жизни, и потому вь эту минуту паденія человфка Онъ 
какъ бы временно отридается его, оставляетъ его и говоритъ: овъ—не Мое созданіе; 
зло, внесеннов въ сердце его отцомъ лжи, преодолБло добро; не такого человЪка со- 
здалъ Я, ве такого хочу Я:видъть, Скорбь Божія есть предвЪдЪніе невозможности 
человђкү, создавному съ свободной волей и сознательно и упорно злоупотребляющеиу 
ею, возвратиться на добрый путь; посему, тамъ, гд говорится о скорби Божей, какъ 
вапр. (Мате. ХІ, 20—26; Лук. Х, 13) о городахъ, навлекшихъ на себя гнфвъ Божій, 
тамъ нужно разумВть, что присоворъ вёчной правды Божей свершился, что родъ 
этоть, или человёкъ (какъ Саулъ въ 1 Ц. ХУ. 11) долженъ погибнуть, чтобы зл0 не 
было увфковВчено; но вићстВ съ тёмъ тугъ же проявляется и любовь Божия, которая, 
несмотря. на грЗхи, отягчившіе челов$чество, не уничтожаетъ сго съ лица земли, а 
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7. И сказалъ Господь: истреблю съ лица зеили чехов ковъ, которыхъ 
Я сотворихь, отъ челов ка до скотовъ, и гадовъ и птицъ небесныхъ цетреб- 
лю; ибо Я раскаялся, что создалъ ихъ °). 

8. Ной же обрълъ благодать предъ очами Господа (Бога). ') 

9. Воть житіе Ноя: Ной быль человћЕъ праведный и непорочный въ 
род своемъ; Ной ҳодилъ предъ Богомъ °). . 

10. Ной родилъ трехъ сыновъ: Сима, Хама и Газета. °). 

11. Но земля растдилась предъ лицемъ Божимъ, и наполнидась земля 
злодБяніями. 

12. И возврђлъ (Господь) Богъ на землю; и вотъ, она растл$нна: ибо 
всякая плоть извратила путь свой на земл "). 


сохраняетъ его въ лиц праведнаго Ноя. Чтобы глубже уразум&ть пути правды Бо- 
жіей, надобно сравнить: гл. 18 Биытія, ст. 24, посафднее молеше Авраама о пощадф 
Содома: можеть быть найдется тамъ десять (праведниковъ) (ст. 32), и 18 стихъ, 
19-й главы кн. 3 Царствъ, гд8 Господь самъ указываеть Ими, отчаявшемуся въ 
спасеніи отчизны, что есть седмь тысячъ мужей, которые не преклоняли кознъ пе: 
редъ Ваалоиъ. 

в) (Ст. 7). Человћкъ, поставленный Богомъ, царемь земли, связанъ таинственными 
узами со всВмъ его окружающимъ: онъ, какъ представитель земли и всћхъ ея обита- 
телей, осужденный на истребленіе, увлекаетъ съ собою и вс существа, подчиненныя 
ему, точно такъ, какъ, возвышаясь и свЪтлћя, онъ возвышаеть и очищаеть и все 
земное царство. Душа человћческая повинна въ паденін ‚своехь не только предъ 
идеею вфчной правды, но и предъ окружающимъ ее матеріазьныхъ м!ромъ: когда она 
меркнетъ, то растя$ ще ея отражается и на всфхъ подчиненныхь ей и лишенныхъ 
собственной волн существахъ. Апостолъ Павелъ, въ посланін къ Римлянамь (ҮШ, 
20—929) говорить: Суетњ тварь повинуся не волею, но за повинуещазо ю на упо- 
ваніц: яко и сама тварь свободится отъ работы истлющя въ свободу славы чадь 
Божчить... ‹Бњмы бо, яко вся тварь (съ нами) совоздытаеть и соболюзнуетъ даже 
до нынт» | 

7) (Ст. 8). «Спасвемый», говоритъ авторъ Запис. на кн. Бытія по поводу этого 
текста, спасается не своимъ оправданіемъ, но блоюдатю Божіею; конечно, и поги- 
бающіе погибаютъ не отъ строгости суда, но отъ крайняго упорства противу мизую- 
щей благодати (стр. 182—183). Противльщимся иногда еда ожидаше Божіе доло- 
тертънќе, во дни Ноевы, дњлаему ковчегу (1. Петр. Ш, 20). Въ этихъ словахъ св. 
апост. Петра видииъ опять указаніе на любовь и долготерпъвіе Боже, которое, даже 
по объявлени приговора, хотБло отифнить его, еслибы люди покаялись. ь 

) (бт. 9). Выражеше то же самое, которое употреблено въ У, гл. 22 стиха объ 
ЭнохЗ. Прибавхлене словъ: в родљ своемъ (т. е. въ свои времена) не ослабляетъ 
похвалы Ною, а употреблено здфеь, напротивъ, чтобы усилить похвалу, т. е., что онъ 
остался праведнымъ, не смотря на всеобщее растлћніе. 

-?) (Ст. 10). Повтореніе о сынахъ Ноевыхъ, поименованныхь уже въ 32 стих У 
тлавы, весьма знаменательно. Съ этого времени весь родъ человҷескій, кром В избран- 
ныхъ, не существуетъ болће для царства Божия. Оть Ноя ведетъ начало свое новая 
исторія релитім. 

““) (Ст. 11—12), И возэрњаъ Господь Бозь на землю; и воть, она растатънна, т, в, 
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13. И сказалъ (Господь) Богъ Ною: конецъ всякой плоти пришель предъ 
лице Мое; ибо земля наполнилась отъ нихъ злодВяніями, И вотъ, Я истребаю 
ихъ съ земли ‘'). | 


14. СдБлай себ ковчегъ изъ дерева 1026р рни сдБлай въ ковчегћ 
и осмоли его смолою внутри и снаружи '?) 

15. И сдЗлай его такъ: длина ковчега триста локтей; о. его пять- 
десятъ локтей, а высота его тридцать локтей *). 

16. И сдВлай отверстіе въ ковчег, и въ локоть сведи его вверху, 


Богъ уже ве иогъ боле покрывать грћхи ея свопиъ долготерифніечъ отъ взоровъ 
своего правосудія. Ибо всякая плоть извратила путь свой на земањ. Олова эти 
означаютъ крайній упадокъ нравственныхъ силъ, отсутствіе всякаго духовнаго стрем- 
леня. Человфкь, предаваясь стремленіямъ плоти, не только вредигь своему тлу, — 
онъ совершенно забываетъ о душЪ и ея силахъ; растхБніе плоти можетъ произойти 
только тогда, когда человБкт, палъ такъ глубоко, что душа и ея духовныя потребво- 
сти совершенно не чувствительны для челов ка; онъ не чувствуетъ ни жажды знания, 
пи любви, ни укоровъ совфети; прекрасное, высокое, святое его не трогаетъ; зло не 
возмущаеть его; вс его стремленія сосредоточены во плоти; онъ ищетъ плотскихъ 
наслажденій и тёхъ сильнйшихъ, чБмъ болБе насыщенъ онъ, и въ этомъ стремзенін 
онт искажаетъ образъ Божій: умъ его меркнетъ и тускнетъ; онъ дЁлается подобнымъ 
низкому животному. Подобное этому было въ римскомъ обществЪ въ первыя врехена 
христіанства, Но тогдашній міръ, какъ указывает св. ап. Петръ, быль спасенъ кре- 
щешемъ (см. 1 Петр. Ш, 21). 

_ 1) (Ст. 13). Время всяваго человфка озпачаегъ конецъ, т. е. такое состояніе че- · 
ловка, при которомъ онъ не можеть выполнять цфли своей—-совершенствованія и 
потому жизнь его не только безполезна, но еще вредна. 

12) (Ст. 14). «Дерево гофер”, по инфн!ю автора Записки на кн. Бытія, означаетъ 
кипарись. 

13) (Ст. 15). Въ исчисленіяхъ толкователей, говорить митр. Филаретъ, находимъ 
подъ именемъ локтя троякую и%ру: 1) локоть простой въ полтора фута, 2) локоть 
святый в три фута (см. числа ХХ ХҮ, 4, 5; 3. Ц. УП, 15; 2 Пар. ІП, 15) и 3) ло- 
коть шестн-ладонвый, или локоть локтя и ладони (Тезек., ХІ, 5; ХІ, 13), не ме- 
не какъ двадцать дюймовъ съ половиною парижскаго фута. Сей послЪдній локоть, 
по всей вфроятности, есть истинный и единственный у евреевъ до введенія простаго 
нли пятиладоннаго, принятаго во время плћневія вавилонскаго, и онъ же долженъ 
быть общий въ древности, поелику былъ также издревле въ уиотреблевіи въ Егни- 
тБ и на островё Самос®, какъ пишеть Геродоть и какъ показываетъ нило- 
мфръ, донывВ существующій въ Каир. Посему долгота ковчега въ саной внутренно- 
сти его была болфе 500, широта болфе 80 и высота боле 50 футовъ (Запис. на єн. 
Бытія, ч. І, стр. 187). 

Лейардъ (№Міпеүһ апа із гешашз Р. П, сһ, П), говоря о стёнахь Экватаны, счи- 
тасть 50 древнихъ локтей равными 75 футалъ, что для ковчега, поэтому разсчету, 
составило бы 450 фут. длины. 

Въ Мепоігев ге]а {5 А Іа шагше вице-адинралъ Тевенаръ подвергъ строгому кри- 
тическому разбору и пов$рк$ размфры ковчега и пришелъ къ заключенію, что раз- 
мвры, упомянтые въ 6 гл. Бытія, совершенно были достаточны дзя помфщешя Ноя, 
семейства его, жнвотныхъ в необходимаго продовольствія (Т. ІУ, р. 253). 
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дверь въ ковчегь сдБлай съ боку его; устрой въ немъ нижнее, второе и 
третье (жилье) *). 

17. И вотъ, Я ваведу на землю потопъ водный, чтобъ истребить вся- 
кую плоть, въ которой есть духъ жизни, подъ небесами; все, что `есть на 
земл, лишится жизни. | 

18. Но съ тобою Я поставлю завЪтъ Мой *): и войдещь въ ковчегь ты 
и сыновья твои, и жена твоя, и жены сыновъ твоихъ съ тобою 1). 

19. Введи также въ ковчегъ (изъ всякаго скота, и изъ всъхъ гадовъ и) 
ивъ всћхъ животныхъ, и отъ всякой плоти по пар, чтобъ они остались съ 
тобою въ живыхъ; мужесваго пола и женскаго пусть они будуть "’). 

20. Изъ (вефхъ) птицъ по роду ихъ, иизъ (всВхъ) скотовъ по роду ихт, 
и изъ веБхъ пресмыкающихся по землВ по роду ихъ, изъ всъхъ по парв 


1) (Ст. 15). Вместо слова отверстіе, иногіе переводятъ съ еврейскаго «свътъ», 
причемъ, какъ замЗчаеть Ангз. Библія, слово, употребхенное здесь не то, которое упо- 
треблено во главз УШ съ 6, когда Ной, отерывъ отверстіе или окно ковчега, вы- 
пустилъ ворона. Влёдстве этого Гезенітеъ полагаетъ, что здВсь цодъ словомъ отверстіе 
надобно разумЬть цЁлую систему освъщенія ковчега, состоявшую изъ рада окошекъ 
нетолько въ крыш его, но и съ боковъ его, наподобіе отверстій въ корабельных 
бортахъ. Заиъчательно, что у Симмаха слово отверстіе передано словомъ «прозрач- 
ность». Англ. Библія, у которой мы заииствуекъ это приифчаніе, находить весьма 
возкожнымъ, что допотопный міръ зналъ какое либо прозрачное вещество, природное 
или искусственное, которое онъ употребляль въ род стекла, такъ какъ онъ, по всей 
въроятности, имЗлъ многія изобрћтенія, часть которыхъ перешла въ потомство Ноя 
но часть была забыта. | 


15) (Ст. 17—18). Н%которые комментаторы заи®чаютъ, что въ этомъ случаћ упо- 
треблено въ еврейскомъ текстВ слово Елоғимь— Творецъ міра, а не Тегова, потому что 
завфть съ Ноемъ, въ лицф котораго сохранялся весь родъ человческій, имЗлъ зна- 
ченіе для всего рода челов ческаго. Имя же Іегова является въ глав$ УП, 1 и въ 
гл. ҮШ, 20, когда Господь устанавливаеть законъ о чистыхъ и нечистыхъ жнвотныхт, 
и о жертвоприяошевіяхъ. Эти законы имфли тБснЪйшую связь съ сохраненіеиъ религін 
и обтованія въ потомствъ Ноя, поэтому Богъ является въ особенности Богомъ зав%ъта, 
т. е. Богомъ отеровенія и царства Божія на зема$. 


18) Эти слова должно принимать за полное исчисленіе спасенныхъ отъ потопа, какъ 
принималъ ихъ апостолъ (1 Петръ Ш, 20; 2 Петр. П, 5). Ниже, во введеніи въ главу 
УП, приведены многія преданія объ этомъ предмет$. | 

07) (Ст. 19). Какимъ образомъ собирались животныя въ ковчегь, мы, конечно, объ- 
яснить не можемъ, хотя можно думать, что Ной взялъ въ ковчегъ молодыхъ животнихъ 
которыя завииали мевфе ићста и требовали менфе пищи, чЪмъ взрослыя, и которыхъ 
легче было достать. Впрочемъ, независимо отъ таинственнаго и чудеснаго, всполнимъ, 
что міръ допотопвый быль міръ, въ которомъ отношеня челов ва къ животным были 
ближе, чћиъ теперь. Изъ стиха 20-го можно еще заключить, что животныя, птицы 
пресмыкающіяся шли сами въ ковчегъ, гонимыя инстияктомъ, подобнымъ тому, который 
попуждаетт, нхъ къ переселению. 


(] 
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войдуть къ тебЬ, чтобы остались въ живыхь (съ тобою мужескаго пола и 


женскаго). | | 
91. Ты же возьми себ всякой пищи, какою питаются, ч собери къ себђ; 


и будетъ она для тебя и для нихъ пищею. 
22. И сдёлалъ Ной все; какъ поветћлъ ему (Господь) Богъ, такъ и сдё- 


лалъ 8), 


А 


е) (Ст. 22). Вюрою, говорить св. ап. Павел», отеють пріциъ Ное, о силь, яже 
не у видњ, убоявся, сотвори ковчењъ во спасеніе ‘дому своело: ею зи (вЪрою осуд ц 


_ весь) мёръ, ч правды, яже по еърњ, быть наслњдникь (Евр. гл. ХІ, 7). Построеніе 


‚ковчега (о которохъ такъ просто выражается св. повћствователь, раредаадато чистое 
‘покойное, послушное выподнене воли Божей), было, однако, дая Ноя тдубркимъ ис- 
пытаніемъ его вфры въ Бога. Кругомъ былъ міръ развратный И совершенно спокойный 
на счетъ своего будущаго (ср. Мате. ХХІҮ, 37, 38), міръ, укорявщій Ноя и ругавшій- 
ся надъ нимъ въ продолженін многихъ лЁть построенія ковчега. Поэтому Ной долженъ 
быль весь мыслію и душою перевестись въ будущее, и эта вћра, спасшая его отъ ги- 
бели, и была высшей заслугой его духовной жизни и прообразовала то состояше души 

Интересно, что въ Хахдейской легенд о потопв, разобранной Дж. Онтон, ош 
нуго о городВ Сурринака или Сурриба, что означаеть ‹городъ ковчега». На этомъ 
мЪстЬ по преданію) Халдейскоиу строился ковчегъ. (Си. въ Роулинсоновскомъ р 
дотВ Томъ І, прихоженіе Ц, въ ковц, замћтка Генр. Роулинсона). 


ГЛАВА УЦ, 
Потоиъ. 


Въ памяти народовъ осталось одно преданіе, которое служить перехо- 
домъ отъ истори боговъ къ истори сиертныхъ. Индо-европейскій Ману, 
Оатіаврата Пуранъ *), греческій Девкаліонъ, американскій Тецпи или Кох- 
кохъ, КсисуФръ или Кеисутръ Бероза, Сатурн, оскорбленный сыномъ, Янусъ 
о двухъ лицахъ напоминают о патріархВ Но% и о всемірномъ катакликзм%, 
закончившемъ родъ допотопныхь гигантовъ, послВ котораго снова возра- 
ждзется человВчество въ лиц трехъ сыновей Ноевыхъ. 

«Въ числБ преданій человБческихъ, говорить невврующій Буланже, надо 
избрать одно, котораго истина была бы всёми признана. Я не вижу ни одно- 
го, которое бы такъ повсемъстно было принято, какъ разсказъ о всемірномъ 
переворот%, изм8нившемъ видъ земнаго шара и посхВ котораго начинается 
возрождене человБческихъ обществъ; —словомъ, потопъ кажется мнв на- 
стоящею эпохою въ жизни народовъ. Фактъ этотъ подтверждается общимъ 
го10с0мъ, ибо его ваходятъ въ предавіяхъ всвхъ народовъ и всВхъ странъ. 
(ВоШапсег, Апіашів 4еуо16е; сфайоп де №с0]а: Её. рі]озоћапев). 

‹У Грековъ было два сказаня о потоп: одно изъ нихъ миоологическое, 
вософтое поэтами; другое же боле сходное съ восточными преданіями. По- 
сл днее сохранилось въ сочиненіяхъ Лущана (ре без Зуг.) и Плутарха. По 
этому послБднему преданію, Девкаліонъ устроилъ ковчегъ, вошеть въ него 
съ женою и дВтьми, и взяль съ собою по пар животныхъ. Таковъ, по сло- 


` 


*) Или Пуранаиовъ (священиюя книги Индусовъ), 
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вамъ Луціана, разсказъ историческій *). Плутархъ прибавляетъ, что голубь 
возвфстихь Девкаліону убыль воды. Луціанъ равсказываеть дале, что въ од- 
номъ изъ приморскихъ городовъ Сиріи была учреждена церемонія, повто- 
рявшаяся два раза въ годъ, въ воспоминаше о потопВ, и что къ ней стека- 
лись толпы народа изъ Сирія, Аравіи и даже изъ странъ леващихъ за Евера- 
томъ. Въ святилищ храма, говоритъ онъ, находились три статуи: одна 
Юпитера, другая Юноны, третья же носила имя статуи и имфла на головћ 
золотаго голубя **); ее-то и носили два рава въ годъ на берегъ моря; н%- 
которые думаютъ, что она изображаетъ Девкаліона». Берозъ и Николай Да- 
масскій, разсказывая то же преданіе, ирибавляютъ, что ковчегъ остановился 
на горахъ Арменія, что слды его долго еще сохранялись, и что народъ хо- 
дилъ даже туда собирать остатки смолы, которою онъ быль покрытт и ко- 
торые будто бы еще тамъ находились (Моїве еп гбсагі дез веіепсеѕ). Арман- 
ское предавіе наываетъ одну изъ вершинъ Арарата Масисъ, на которой оста- 
новилея ковчегъ Ноя. Вотъ какъ говоритъ объ этомъ преданін Эминъ, пере- 
водчикъ Моисея Хоренскаго: . 

«Масисъ — собственно армянское. назвавіе высочайшей изъ Армянскихь 
горъ, вообще извфстной подъ именемъ Арарата. По библейскимъ преда- 
ніямъ, посл$ потопа Ноевъ ковчегъ остановился на этой гор®. Армянское пре- 
дан1е подтверждаеть то же самое. У Флавія Тосиха халдей Берозъ (Апіц. 
744. вн, Г гл. 10) такъ выражается объ этомъ: «говорятъ, что до сихъ поръ 
видны остатки ковчега на горахъ Кордіенскихъ, въ Армении: нЗкоторые при- 
нослтъ отсюда куски смолы, которою ковчегъ былъ смазанъ, и которую упо- 
требляютъ, какъ предохранительное средство». 

Николай Дамасскій въ 96 книг своей истори пишетъ стВдующее: «Въ 
Арменін, въ провинци Мин!ад%, ноходится высокая гора, называемая Барн- 
сомъ; говорятъ, что па этой горз имногіе спаслись во время потопа, и что 
ковчегъ, остатки котораго сохранились по прошестви многихъ лЪтъ в въ 
которомъ заключался какой-то челов къ, остановился на вершин% этой горы. 
Можно допустить, что это тотъ самый челов къ, о которомъ говоритъ еврей- 
скій завонодатель Моисей. Самъ Іосифъ въ упомянутой своей истори то же 
самое утверждает». ЕУ 

У Моисея Хоренскаго въ его «Описані путешествія по Армевіи свя- 
тыхъ дћвъ, сопутпидъ Рипсиме», встр8чаемъ лыбопытное сирійское преда- 


*) По всей вфроятност, сохраненный въ Грещи Пехазгами и шерйскими Өракійцами, 
которые принесли его съ Востока (см. вступл. въ Х главу) и переданный по насяфдству въ 
Додону и Елевзисъ Евмолпидамъ (см. Вебера: Пелазги). 

**) Въ ассирійскихъ дворцахъ набденъ, межлу прочимт, также барезьефъ изображающій 
священную процесію въ козорой на носилкахъ несутъ голубя (№шеуеь ап@ #3 гешаіпз. Рагё П, 
сЬ, ҮП.) 
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не о потоп, которое гласить: ‹послВ того, какъ вода стала убывать, ков- 
чегъ дошелъ до вершипы Горы Сохойа (въ Васпураканской области), назы- 
ваемой сирійцами Сарарадомъ; тогда пошла ему на вестрБчу пила-рыба и 
остановила его. Селеніе же (у этой горы) получило назвавіе Темниёъ, что 
означаетъ «восемь душъ вышло изъ ковчега» *). 

Есть у Армянъ другое поэтическое преданіе о томъ, что вогда Ноевъ 
ковчегъ, козыхаясь и носясь по поверхности необозримыхъ водъ всемрнаго 
потопа, дошелъ наконецъ до горы Гёргура (второй по своей высотћ между 
армянскими горамн посл Арарата), ковчегъ обратился къ гор съ словами: 
«Гергуръ, прими мевя». Гора отвфтила: «ступай къ Масису: онъ выше меня» 
(ем. геогр. Нов. Арм. Инчичіана, стр. 178) 

(Исторія Арменіи М. Хор., пер. Эмина, приићч. 49 стр. 249— 250): 

НовЪйтая археологія, говорить Никола **), тоже принесла недавно дань, 
свою Моисею. Бронзовыя медали, съ изображеніемъ различныхь императо- 
ровъ, были найдены въ город Апаме%, во Фриги. Другая сторона медали 
у всБхьъ одинакова, Воть какъ ее описываеть Эхкель (ЕсһКе)]). 

«По водБ плыветъ ковчегъ, въ которомъ находятся мужчина и женщина: 
они видны по поясъ. ВвВ ковчега мужчина въ короткой одеждВ, а женщина 
въ длинномъ платьи идутъ, оборотясь спиной къ ковчегу; у обоихъ правыя 
руки подняты. На крыш% ковчега сидитъ птица; другая птица держа въ ла- 
пахъ масличную вфтвь, парить надъ ковчегомъ (Посігіпа папитогии теѓегоп: 
Уеппе 1798, І рагі. Т. Ш, р. 130) ***). 

Алезсандръ Гумбольдтъ нашелъ, съ своей стороны, у амеряканскихъ на- 
родовъ многочисленныя изображенія различвыхъ эпизодовъ первобытной 
жизни человЂка тавъ, какъ она описана въ Ветхомъ ЗавътВ. Вотъ какъ изо- 
браженъ пототъ въ этих гіероглифическихъ картинахъ: Теции или Кохкохъ 
(какъ называютъ американскаго Ноя) изображенъ плывущимъ по водВ въ 
ковчегв; подлћ него находятся его жена, дБти, нБсполько животныхъ и раз- 
личные роды хлБбныхъ растений. Тецпи послалъ коршуна, который, найдя 
себ пищу, не возвратился; послъ н$сколькихь попытковъ колибри принесъ 


въ своемъ носик вътку» (Нипђо]аі: Үпе дез Оогіііёгев Т. П, раев 65, 


*) Связь этой легенды съ сказашемъ восточныхъ Аревь Инди, 0 рыб, спасшей ковчегь 
Ману, —очевидна. 


**) Еее ры]озорЫчаиев виг ]е Сьг1зНатизте. 
***) Медали эти выбиты при Септим!В Север, для увфковВченія памати Фригійскаго сказа- 
нія объ Аннахос% (Энох$-Ноф$: см. Ерорёе Ваћђу1опіеппе ди Пеіоре) въ Апамењ (ковчегћ, кивот\) 
Фригійскомъ город%, гдВ чтили память Аннахоса и сохраняли преданіе о потоп. 


****) Мы не приводимъ здФсь другихъ преданій, о которыхъ мы говорили уже въ ХІ гдав% 
первой части. 
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Наконець, въ 1872 году міръ европейскихь ученыхъ, въ особенности, 
въ Ангдш, гд8 столь внимдтедьно сл дять ва вссми библейекими изысканія- 
ми,—быть взводнованъ открытемъ, сдВланнымь молодымъ ученымъ Бри- 
тавскохо Муѕеума Джорҳемъ Оматомъ, —оторый въ числ огромной массы 
глиняныхъ испеченныхъ на огн% серижадей, лривезенныхъ Дейардомъ изъ 
Еуюяджика (и составдявшихъ, повидимому, библіотеқу Ассурбаннипала),— 
нащедъ и проҷитазъ џпреданіе о потоп, послужившее, вћроятно, основа- 
ніемъ Берозовскому разсказу объ этомь міровомъ событи. Леворианъ (168 
ргепцегёв сіүШіваорв 1874; Т. П, 1е дешев её Герорбе Ваћђуіошелппе), изъ 
котораго мы ззимствуежъ эти свВдБнія, указываеть, что Ассурбанипалъ, по 
‚ всей вЪроятности, черпалъ дошедшія до насъ коши изъ бибмотеки знамени- 
таго города Ереха, Орхое греческикъ географовъ, который славился какъ 
и%стопребываңіе великой жреческой шкохы, процвфтавшей еще во времена 
Страбона. Документъ, съ котораго хошла до васъ колія, по всей вфроятности, 
относится, какъ думдетъ Јенорманъ, ко времени перваго Халдейскаго Цар- 
ства, и поэтому зацисанфъ не позже семнадцати вћковъ доР. Хр. Онъ ре- 
дактированъ на древнем семитическомъ азырЪ, родствевиоиъ съ древие-ев- 
рейскимъ и древне-ассирійскимъ, т. в, вБроятно, на малект®, которым го- 
ворили въ древней Вавилоніи и Ассири, и который Ленорманъ называетъ 
языкомъ Суммери, въ отхичіе отъ аккадскаго (турансваго). Разсказъ о потоџћ 
является въ документћ этомь лишь вводнымъ эпизодомъ и влагается, какъ 
разскавъ, въ уста безсмертнаго Сиситруса (Есисутрусъ Бероза или Ной), 
повфствующагр пришедшему къ нему Ивдубару (когораго слитають Нем- 
вродомъ), о потоп%, котораго онъ былъ свидВтель. 

Все повћствованіе носить хараѕтеръ многобож!я; лишь въ стих 158 
упоминаетсяо ‹Всевышнемъ Бог&› (01еп биргёте), которому и не дается друга- 
го названя. Хотя въ равсказВ о потопъ дБйствуютъ известные намъ по Рау- 
линсону (Апеіепі Модагећіез; Сћа1йез) Белъ, Ану, Бинъ, Небо, Сару, Нер- 
галъ, Истаръ, и особое божество рыба Нуа (вБроятно, Оавнесъ Бероза), но 
все Халдейсков свазаніе необычайно близко къ библейскому свазанію о по- 
торъ: ощо упоманаеть о ковчег, о животных», въ немъ собравныхъ, о вы- 
сотВ воды надъ землею, о птицахЪ, посланныхъ для узванія о состояніи земли. 
Отличается же оно отъ библейсваго сказания, кромъ политеистическаго сво- 
его характера, еще тъмъ, что Сисутрусъ (Ной) берется на небо, и, какъ ка- 
жется, преданіе смБшало въ одномъ разсказћ Ноя съ Энохомъ. Ленорманъ, 
критически разбирая это въ высшей степени любопытное преданіе Халдеи, 
довазывзетъ, что нельзя никакъ производить библейское сказаніе отъ хал- 
дейскаго или на обороть; они явно доказывають, что они произошли изъ од- 
ного общаго источника (т. е. воспоминанія дЪйствительнаго собыяіа), — во 
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записаны совершенно независимо одно 0тъ другаго. Библейское сказаше 
представляетъ повфетвоване, хранившееся въ семь Авраама; халдейскій 
(и Берозовскій, сокращенный изъ халдейскаго) разсказъ хредставляетъ по- 
ввствованіе о потоп въ устахъ языческаго общества; накояець самий знакъ 
Водолея, оставшійся въ нанемъ зодізеБ, какъ видно изъ ХІ ёкрижахи повћоти 
Издубара (Раулинсонъ и Ленорман); есть воспоминаніе о потот%. 

Если, еъ одной стороны, вс преданія сходятся въ вфроваяхь евоихъ 
о всемірномъ потоп, то, съ другой стороны, и новфйшая гёолбіія а 
даеть истину словъ Моисея. 

Наносы, торфяныя м®сторожденія, ледники ва высокихъ горахъ доказы- 
ваютъ намъ, говорить известный геохогь Марсель де-Серръ, своими появ- 
леніями и проїяженіями, что Форма ныншнихъ материковъ не древнће шести 
тысячъ хътъ. Къ этому результату привели насъ н&блюденя Доломье и Жи- 
рара надъ возвышеніемъ почвы Египта, Астрюк'а надъ дельтой Роны; на- 
конецъ изслВдованія Делюка, Фортиса, Прони и Вибекинга надъ нанбеными 
землями береговъ морей: Балтійскаго, СБвернаго и Адріатическќагб. Набію- 
денія этихъ замфчательныхъ естествоиспытателей тБмъ 6016 достойны в*- 
роятія, что они дћлали ихъ безъ всякаго заранфе принатаго убВжденя и, 
однако, пришли вс къ одинаковому результату (Магсе] 4е-З6ггев: Пе ]е 
Созтовоше де Моїве, сотратёе зах {аНз ге0]о214иез р. 262). 

Воть какъ выражается ученый Пазласъ, при вид наконлёній дбтатковъ 
животныхъ въ сБверной Азіи: ‹огромныя кости, которая находятъ 10 по оди- 
ночк%, то цфльными скелетами, то огромными группами, убдили меня, что 
на землВ долженъ былъ случиться тотъ огромный переворотъ, который мы 
называемъ потопомъ, и которому, признаюсь, я не вфриль, поёъ не увидалъь 
своими глазами эти равнины и не убфдился множествомъ доказательствъ въ 
несомнфнности этого великаго событія. Цфлый остовъ носорога, покрытый 
еще кожей съ остатвими жилъ и мускуловъ, найденный въ ледяныхъ тун- 
драхъ Вилуя, есть явное доказательство, какъ должно было быть сильно и 
быстро это наводненіе, принесшее изъ южныхъ странъ въ сБверныя трупъ 
животваго, у котораго гвіеніе не усп$ло уничтожить мягкихъ частей. Это, 
по всей вВроятности, тотъ потопъ, о которомъ вс древніе авіатскіе народы 
сохранили преданіе и который вс они относятъ, приблизительно, ко време- 
ни, назначенному Моисеемъ (РаПаз: Уоуасе 4впз 1а Ваш Авіе). 

«Для науки несомнънно (говоритъ Французскій геологъ Нере-Бубе), что 
потопъ былъ, и что онъ произветъ разрушеніе на всей земной поверхности. 
Это доказываютъ накопленія кремней и камней, находимыхь во всфхъ час- 
тяхъ свфта, вдали горъ, вдали водъ, и которые могли быть перенесены на 
свои настоящія мёста только действіемъ огромной салы. Кром сего, эрра- 
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тическіе блоки, большія скаты, разсЪзниыя по равнинамъ, вдачекБ отъ горъ 
и на большихъ высотахъ, будуть всегда, не сомнфннымъ доказательствомъ не- 
объятной силы, которую объяснить невозможно местными случайностяма и Ео- 
торую только можно понять, допустивъ соединенныя усимя всвхъ морей 
(М егбе Вопрбе: Мапие] 4е 060]0жіе, расев 39 её 40). 

«Я пришелъ къ убъаденію, говорить Доломье, что материки наши ве 
древни, и что челов къ еще недавно влавствуетъ надъ ними» (Оо]опуеп: Још- 
па] 4е рћувідие 1792). 

‹Н'Втъ ни одной истины болфе достовфрной по геологическимъ данным", 
гогорить Вювье, какъ та, что поверхность земнаго шара была изм%нена 
ввезапнымъ и страшнымъ переворотомъ, бывшимъ не далће какъ ва пять или 
шесть тысячь лБтъ назадъ. Во время этого переворота земли, обитаемыя 
прежде людьми и животными, опустились, дно же бывшаго моря, поднявшись, 
образовало ныне материки. Малое число людей, спасшихся отъ потопа, 
разсБялись по земному шару, и только съ этого времени можно считать 0с- 
новавіе и начало человБческихъ обществъ. Это одинъ изъ самыхь неожи- 
данных и, вмВстћ съ тБмъ, самыхъ вБрныхъ выводовъ нынфшней геологія. 
Ояъ тБмъ болБе для насъ драгоцБненъ, что онъ указываетъ на связь есте- 
ственвыхъ наукъ съ исторіей народовъ (013с00гз ѕиг 1еѕ гбтојоіїопз и &10Ъе 
р. 280). 

«Подъ этимъ слоемъ (верхнимъ наносомъ) находятся, говоритъ Циммер- . 
манъ, ди лювіальныя породы, или продукты разрушенія огромныхъ потоковъ 
воды, которые разлились непосредственно передъ историческими временами. 
Ови состоять изъ песку, глины, иещеръ, наполненинхъ иломъ, и пещеръ съ 
костями допотопныхъ животпыхъ, соединенными глинистымъ или известко- 
вымъ веществомъ» (Циммерманъ: ‹Міръ до сотвор. человЪка»›, переводъ 
Ольхина, 1863 стр. 377). 

Циммерманъ хотя отрицаетъ библейскія сказанія, однако, какъ мы ви- 
дБли и више, въ общей систем появленія организмовъ сходится съ поряд- 
комъ ихъ появленія, указаннымъ въ Библии (см. встуилен!е). 

Точно также онъ приводить факты, воторые подтверждаютъ сказаніе о все- 
мірномъ потоп. Таъ напр., онъ говорить (стр. 291), что животное Ра]аеое- 
пит, подобное тапиру, вымерло во времена всемірнаго потопа: онъ указы- 
ваетъ на пещеры, наполневныя костями гіенъ, медв®дей и другихъ звфрей, 
и приходить къ заключенію, что животныя сбЪжались, спасаясь отъ воды, 
попадали въ пропасть, тонули въ полавшейся за вими влагћ и покрылись 
иломъ, который увлекла съ собою вода. Это подверждается и тЬмъ, что боль- 
ПИЯ и длинныя КОСТИ лошадей и быковъ, найденныя ви'БстВ съ медвБдями и 
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гіенами, поломаны. Въ этихъ же пещерахъ находятъ кости слоновъ, которыхъ 
гіены утащить не могуть (стр. 332—333). 

«У Керреса ваходять, говоритъ онъ, кости исполинской лоси, которыя 
лежатъ огромною кучею на маломъ простраствВ какъ будто животныя со- 
шлись сюда огромнымъ стадомъ. Зам чательно, что веВ скелеты стоятъ и им'Б- 
ють шею высоко вытянутою кверху, а рога, приложенные къ спинф, какт. 
будто бы ови вс утонули въ болотВ и какъ можно дальше держали морду 
надъ трясиною (ст. 321, 323). 

Объясняя Факты нахожденія костей животныхъ въ пещерахъ и присо- 
вокупивъ, что онВ нисколько не попорчены, Циммерманъ говорить: ‹не за- 
гнаны ли самыя животныя потокомъ воды? При степныхъ пожарахъ О%вер- 
ной Америки устрашенныя животныя несутся тБеснымъ стадомъ. Волки, ли- 
сицы и медвВди бвгутъ посреди козуль, оленей, кроликовъ и буйволовъ, не 
обнаруживая никакихъ признаковъ вражды. Общая опасность заставляетъ ихъ 
бђжать отъ огня въ долины, орошаемыя рћками, ущелья, небольшіе лЪса, пе- 
щеры и трещины. Кто видВлъ однажды такую сцену, тоть поймет», ЧТО ЖИ- 
вотныя, гонимыя потоками воды, по нЪскольку тысячъ тБснились въ пещеры 
и задыхались здБсь въ вод, а затВмъ покрывались осфдавшею глипою. Го- 
раздо позднФе вода, проникавшая сквозь почву въ пещеру, образовала на стВ- 
нахъ послъдней капельникъ, отчего тлинистый осадокъ покрывался камени- 
стою оболочкою» (885 — 386). 

И такъ, наука подтверждаетъ слова Библіи, и человБку слЗдуеть лишь 
безъ предуб'Вжденія и съ довВріемъ читать священную лВтопись. Болће по- 
дробныя св®дВнія о потоп%, какь о геологическомт Факт, мы собрали въ 
главв ХІ первой части. 


ГЛАВА Ш. 
Йотонъ. 


1. И сказать Господь (Богъ) Ною: войди ты и все семейство твое въ 
ковчегъ; ибо тебя увидълъ Я праведнымъ предо Мною вь род семъ '). 

2. И всякаго скота чистаго возьми по семи, мужескаго пола и женсваго, 
а изъ скота нечистаго по два, мужескаго пола и женскаго ?). 

3. Также и изъ птицъ небесныхъ (чистыхъ) по семи, мужескаго пола и 
женскаго (и изъ всћхъ птицъ нечистыхъ по дв, мужескаго пола и женска- 
го), чтобы сохранить племя для всей земли. 

4. Ибо чрезъ семь дней Я буду изливать дождь на землю  сорокъ дней 
и сорокь ночей; и пстреблю все существующее, что Я создалъ, съ лица 
земли *). 


1) (Ст. 1) Предо Мною. М. Филаретъ замфчаетъ, что выражене это указываетъ 
на высокую внутреннюю нравственную чистоту Ноя, и этимъ словохъ указывается 
на мысль упадка всего остальнаго допотопнаго хіра, котораго наслюдникомь правды 
сдњлался Ной по ењрњ (см. Евр. ХІ, 7). 

Между главою УГ и ҮП протекаетъ 120 лЬтъ, данныхъ Богохъ для поваяня 
челов$ чества (ср. пр. 2 главы ҮІ, инзне Златоуста и др). Наступаеть время начала 
казни, и Ною даются боле подробныя уқазанія, какія именно животныя н въ какомъ 
числ должны быть взяты въ ковчегъ. | 

з) Ст. 2) «Въ первый разъ являются здфсь животных чистыя, какъ особливый 
‚разрядъ. Изъ сравненія различныхъ ићстъ Св. Писан1я видно, что считались чистыми 
животвыя, бо первыть, тф, которыя дозволялось употребзять въ пищу (Лев. ХТ); во 
вторыхь ТВ, Боторыя приносились въ жертву (Бытія ҮШ, 20), и которыхъ въ законф 
считается только пять родовъ (Левитъ 1, 2, 10, 14). Посл потона Ной принесь 
жертву изъ всћхъ скотовъ чистыхъ, и всёхъ птицъ чистыхъ, какь это указано Б. 
УШ, 20. 

1) (Ст. 4) Семь дней даны для окончательнаго приготовлевія Ноя и ввода въ ковчегь 
животныхъ которыя, въроятно, были уже собраны около жилища Ноя. 
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5. Ной сдвлахь все, что Господь (Богъ) повел лъ ему. 

6. Ной же быль шести сотъ лЪтъ, какъ потопъ водный пришелъ на 
землю. | 

7. И вошелъ Ной, и сыновья его, и жена его, и жоны сыновъ его съ 
нимъ въ ковчегъ отъ ВОДІ потопа. 

8. И (изъ птицъ чистыхъ, и изъ птиць нечистыхъ) и изъ скотовъ чи- 
етыхъ, и изъ скотовъ нечистыхъ (и изъ звВрей), и изъ всЗхъ пресмыкаю- 
щихся по землЪ 

9. По парЪ, мужескаго пола и женскаго, вошли къ Ною въ ковчегъ, какъ 
Господь (Богъ) повел ль Ною “). 

10. Спустя семь дней, воды потопа пришли на землю. 

11. Въ шестисотый годъ жизни Ноевой, во вторый м%сяцъ, въ семнад- 
цатый день (27) мЪсяца, въ сей день разверзлись вс источники великой 
`° бездны, и окна небесныя отворились °); 

12. И лился на землю дождь сорокъ дней и сорокъ ночей. 

13. Въ сей самый день вошелъ въ вовчегь Ной, и Симъ, Хамъ и [3- 
Фетъ, сыновья Ноевы, и жена Ноева, и три жены сыновъ его съ ними. 

14. Очи, и всё звЁри (земли) по роду ихъ, и всякій скотъ по роду его, 
и всБ гады, пресмыкающіеся по земл, по роду ихъ, и ве летающія по 
роду ихъ, вс® птицы, већ врылатыя. | 


‹) (Ст. 8-9) Т, е. животныя входили въ ковчегъ попарно. Изъ чистыхъ животныхъ 
взято. говоритъ м. Филаретъ, не по семи паръ (что не соотвътетвуеть еврейскому 
тексту), в по семи кажалю рода. НЪкоторые духаютъ, что въ ковчегъ было взято чис- 
тыхъ животныхъ по три пары для сохраненія рода, а по одному для жертвопривоше- 
нія (стр. 196—197). Точво такое же мн%н!е высказываетъь и Отто-Герлахъ, присово- 
купляя, что, вБроятно, седьмое животное было взято мужскаго пола именно для той 
жертвы, которую приносилъ Ной посл потопа. Число семь, прибавляеть онъ, есть 
священное число союза Бога съ челов комъ. Чистыя животныя должны были служить 
пищей человъку и ихъ передъ улотреблевіехъ въ пищу приносили въ жертву Богу, 
сожженіеиъ одной части животнаго. Это имъло двоякое значен!е: жертва была благо- 
дарностію Богу за Его дары, а посвященіе Богу освящало пищу дла употребленя 
челов ку. 

°) (Ст. 11) Нъкоторые писатели полагали, что потолъ долженъ быль начаться въ 
апръл%, на томъ основан, что священный годъ начинается съ пасхальнаго ићсяца 
Авива (мартовское полнолуніе); но, принимая во внимане, что гражданскіе годы евре- 
евъ всегда, даже посл учрежденія Пасхи, начинаются съ осенняго мВсяца Тисри 
(время осенняго равноденствія), и что съ ићсяца Авива начинался лишь свещенный, 
годъ, только со времени Исхода, надобно предположить, что потопъ начался въ поло: 
винф ноября. Англ. Библія заифчаеть еще, что годъ Ноевъ долженъ быль быть годъ 
солнечный, ибо 150 дней потопа (стихъ 24 этой главы) представляютъ собою пять 
тридцати-дневнихъ м$сяцевъ, которые кончаются 17 числа седьмаго мфсяца, какъ 
яено сказано въ стих 4-иъ ҮШ главы, Солнечный годъ давно быль извстенъ Егип- 
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15. И вошли къ Ною въ ковчегъ по пар$ (мужескаго пола и женскаго) 
отъ всякой плоти, въ которой есть духъ жизни °). 

16. И вошедшіе (къ Ною въ ковчегъ) мужескій и женскій полъ, всякой 
плоти вошли, какъ повелёль ему Господь (Вогт), И затворилъ Господь 
(Богъ) за нимъ (ковчегъ). 

17. И продолжалось на земл наводненіе соровъ дней (и сорокъ но- 
чей), и умножилась вода, и подвала ковчегъ, и онъ возвыеился надъ зе- 
млею '), 

18. Вода же усиливалась и весьма умножалась на земл; и ковчегъ пла- 
валъ по поверхности водъ. 

19. И усилилась вода на земав чрезвычайно, такъ что покрылись веб 
высокія горы, какія есть подъ веБмъ небомъ. 

20. На пятнадцать локтей поднялась надъ ними вода, и покрылись (всБ 
высокія) горы °). 


тянамъ, и нзть причины предполагать, чтобы допотопный міръ не зналь ето; по 
краней мърВ преданія Іудеевъ сохранили воспоиинанія объ астрономическихъ позна- 
ніяхъ допотопнато міра и въ особенности Сиеа и Еноса [преданія эти сохранены у 
Флавія Јосифа (Ніве. Апо. дев Јиіїв І 3) и въ знаменитой апокрифической книгћ Эноха, 
на которую ссылается апостолъ Гуда (ст. 14); о нихъ упоминаеть и Георгій Кедринъ]. 
Зам%тимъ, виБстЬ съ Англ. Библіей, необычайно интересное и таинственное совпаденіе. 
Если принять, что потопъ начался во второй ићсяцъ года, начинающагося съ ићсяца 
Тисри, то ковчегъ останавливается на Араратћ 17 числа иВсяца Авива, 17 же Авива 
Израильтяне перешли Чериное море, посл совершенія Пасхи, и наконецъ 17 Авива 
Господь нашъ Іисусъ Христосъ воскресъ изъ мертвыхъ. 

в) (Ст. 15). Сравни приифчаніе 8-е П главы. Настоящее исто и стихъ 22 какъ бы 
подтверждаютъ ученіе о единомъ дух животноиъ, оживляющемъ все твореніе, Неөешь 
раввиновъ, который, поддерживая жизнь челов ка наравнћ съ другими животными, воз- 
вращается въ массу животной жизни по смерти животнаго, совершенно отличенъ отъ 
Руахъ-Божественнаго дыханія созидающаго въ челов неумирающее Нииема,—отли- 
чительный приэнакъ чехов$ ка. 

1) (Ст. 17) Сорокъ дней входятъ въ число ста пятидесяти дней (ст. 24), въ про. 
долженіи которыхъ «вода усиливалась на землЁ»; сравни примфч. 5-е. 

8) (Ст. 20) Пятнадцать локтей составляютъ около 25—27 футъ. Весьма вфроятно 
что въ это время совершилось и опущеше материка. 

0) (Ст. 21—23). Библія въ еврейскомъ текст говорить, что истребилось всякое 
существо, которое были яа поверхности земли; текстъ [ХХ прибавляетъ «всей земян». 
Әта разность текстовъ давала поводъ ко многииъ соображешямъ. Изъ нихъ хюбопытна 
очень сифлая догадка Ленормана, которую мы и приводияъ здЗсь, не придавая, одна- 
кожь, ей особеннато значенія, потому именно, что это не боле, какъ только дотадкя, 
не имћющая, притомъ, для себя прочной опоры. Существуеть миъніе, что библейск! 
разсказъ о потоп относится исключительно до расъ, обитавшихъ въ Месопотамш, и 
это мине основывается преимущественно на еврейскомъ текст Биби, которая, 
какъ говорить Шебель, называетъ погибшую расу Хаадамь, не упоминая вовсе о Гоимь, 
хотя это раздВлене уже существовало между потомками Адама. Священный Писатель, 
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21. И лишилась жизни всякая плоть, движущаяся по земл%, и птицы, и 
скоты, и звВри, и вс гады ползающіе по земл%, и всВ люди. 

23. Все, что имло дыханіе духа жизни въ ноздряхъ своихъ на суш, 
умерло. | 

28. Истребилось всякое существо, которое было на поверхности (всей) 
земли; отъ человВка до скота, и гадовъ, и птицъ небесныхъ, все истреби- 
лось съ земли: остался только Ной, и что было съ нимъ въ ковчег °). 

24. Вода же усиливалась на земл сто пятьдесать дней о). 


говоря о Каин (гл. ІУ 16), говоритъ, что онъ ‹пошелъ (вышелъ) отъ лица Господня», т. е. 
его потоиство предоставлено быхо самому себћ, но потопъ былъ наведенъ на землю 
грфхами избраннаго общества «сыновъ Божихъ», «дВтей Іеговы, и потому долженъ 
былъ поразить исключительно ихъ. Еще замфчательно въ повёствоваюи о потомстећ 
Канна выражен!е объ ТавалВ (гл. ГУ ст. 20): ‹онъ быль отецъ ЖИВУЩИХЪ въ 
шатрахъ со стадами». Еврейская фраза (гов. Ленорманъ) выражаетъ настоящее, т. е. 
даетъ понять, что живуше въ шатрахъ» во времена Моисея суть потомки Гавала. 
Кром того, по хронолойи текста семидесяти выходитъ, что Маеусаиль жилъ еще 14 
іБтъ посхВ потопа. Блаж. Геронимъ въ своихъ «Еврейскихъ воиросахъ о кн. Быт!я», 
указываетъ, что въ его время текстъ этотъ представіялъ предметъ многихъ споровъ 
и сомаћвій. Всл®дствіе вышеприведенныхъ основавій иногіе считаютъ черную расу 
(у которой между прочииъ не сохранилась нреданія о потоп), остатками каинитовъ; 
къ этимъ же оставшимся отъ потопа расамъ причисляютъ и иногія туранскія племена, 
которыя были первыми на земл металлургами, и считаютъ ихъ прямыми потомками 
сына Ламеха, Тубалъ Каина; они именовались впослъдствін Аккадами (горными жи- 
телями), и внесли въ Халлею свои особенныя шаманскія вЗрованя и культь стихій- 
пыхъ духовъ, отличающихся безобразіемъ. По этой, впрочемъ, очень см8лой, догадкћ,— 
раврёшаются иногія сомнфня относительно находимыхъ въ четвертой эпохВ костей, 
а въ третичной эпохв слёдовъ чеховъка, который могъ быть и допотопнымъ обитателемъ 
земнаго шара. .Зам$тимъ впрочемъ, что, и недопуская этой догадки, можно съ досто- 
вВрностію предположить, что человЪкъ третичной и четвертой геологической формащи, 
найденный въ Европ, есть допотопный человћкъ, откочевавшій рано изъ своей семьи 
и дошедшій въ ряду иногихъ допотоиныхь вћковъ до материка Европы. Мы, съ своей 
стороны, зам тимъ, что приведенной ними догадкВ Ленорхава противорВчатъ многія 
выраженія той же УП гл. книги Битія, напр., ‹покрылись водою всњ высокія горы, 
какія есть подъ всъмъ небомъ (ст. 19); лишилась жизни всякая плоть, движущаяся 
по землВ (21), умерло на суш все, что нифло дыханіе духа жизни (22), и остался 
только Ной и что было съ нимъ въ ковчег (23);—вода была на поверхности всей 
земли (УШ, 9). 

‘°) (Ст. 24). Вода, стоявшая надъ землею въ продолжени 150 дней, должна была 
изиБнить во многомъ форму прежнихъ материковъ; или, можеть быть, самые пын®шніе 
материки были выдвинуты силою огня на ићсто древнихъ материковъ. М. Филаретъ 
дћлаетъ два предположевія: одно, что вода океана затопила существующую тогда сушу 
и открыла новыя земли; или же что вся земля была покрыта водою, и при этомъ 
дЬлаетъ замВчан!е: «что по новЪйшимъ изслдованямъ, одна атмосфера можеть дать 


бол%е воды, нежели сколько нужно для потопденія всей земли,.. н дазлве: ‹пропсхох- 
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> 
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дөніе всеобщаго потопа новъйшіе испытатели естества съ вфроятностю стараются 
нзъяснить: в) движеніеиъ средоточія земли, или точки ея равновћсія; б) удержаніемъ 
ех обращевія около своей оси; в) дъйствіеиъ происходившей близъ земли кометы на 
ея атмосферу» (Зап., стр. 202—204). Необходимо еще одно заићчаніе. Въ главё П. 
ст. 10, упомянуты рки и ифстности, которыя мы находимъ въ вашей эпохф. Если 
земли, прежде населенныя людьми, опустились на дно моря, то назвашя эти могли 
быть воспоминанемъ допотопныхъ событій, переданныхъ изустными преданіями. 


ГЛАВА Ш. 
Прекращеніе петова; вытодъ Поя изъ ковчега; принесеше ниъ жертвы; обфтеваше Бохіе. 


1. И веномнихь Богъ о Ноћ '), и о већхъ звЪрахъ и о всёхь скотахъ 
(и о всЪхъ птицахъ, и о всВхъ гадахъ пресмыкающихся), бывшихъ съ нимъ 
въ ковчег; и навелъ Богъ вЪтеръ на землю, и воды остановились ?). 

2. И закрылись источники бездны и окна небесныя, и пересталъ дождь 
съ веба. 


') (Ст. 1). Воспоминаніе Боже о Ноћ указываетъ опать на новое откровевіе Во- 
же избранному, и на вру Ноя. Изъ выраженія этого явствуетъ, что Ной, войдя въ 
ковчегъ, окруженный водами, и видя гибель всего міра, нфкоторое время оставался. 
безъ всякаго откровения, безъ всякаго утЬшительнаго слова Божія, которое освЪтило 
бы ему будущее и успокопло его. Богъ скрылся отъ взоровъ Ноя, но праведника 
поддерживаль вфра, какъ поддерживала она его противу насифшекъ допотопнаго 
міра, во время построенія ковчега. Тогда Богъ поиянугъ Ноя, т. е. давъ время его 
духоввымъ силамъ окрфинуть въ борьбъ съ сомнфщемь и стрехомъ, Онъ снова 
звляется ему рядоиъ откровеній и михостей, потому что Ной съ окружавшими его 
былъ любезенъ Богу за вВру его и за единеше его съ Нимъ посредствомъ чистоты 
душевной. Не такъ ти и въ мір христіанинъ чувствуетъ спокойствіе благодати посл 
поб%доносной борьбы съ грёхомъ н соинћъніемъ? . 

2) И навель Бозъ вњътеръ. По еврейскому тексту руах-духь; во это не есть Духъ 
Божій, какъ то полагали св. Амвросій (Г.`4е Мое её агса, с. 16) и Өеодоритъ (п 
Са), а сильный вфтеръ. И вотъ посредствующая или өстественнан причина прекра- 
щенія потопа (Запис. ва кн. Бытія стр. 206). Въ 10 глав Исхода казнь Божія (са- 
ранча) появляется и исчезаеть по повелЪнію Божію, но посредствомъ вфтра (етихъ 
13 и 19), точно такъ въ 14-Й глав ст. 21, вода разступается предъ Изранльтянами 
всіёдствіе сильнаго восточнаго втра. Вездъ Богъ употребляетъ, какъ орудія своей 
воли, естественныя явленія, законы имъ установленные. 
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8. Вода же постепенно возвращалась съ земли, и стала убывать вода 
по окончаніи ста пятидесяти дней. 

4. И остановился ковчегъ въ седьмомъ мћсацћ, въ семнадцатый день м%- 
сяца, на горахъ Араратскихъ °). 

5. Вода постоянно убывала до десятаго м%сяца; въ первый день деся- 
таго мБеяца показались верхи горъ. 

6. По прошествіи сорока дней Ной открылъ сд$ланное имъ окно ковчега. 

7. И выпустилъ ворона (чтобы видЪфть, убыла ли вода съ земли), кото- 
рый, вылетЬвъ, отлеталъ и прилеталъ, пока осушилась земля отъ воды *). 

8. Потомъ выпустилъ отъ себя голубя, чтобы видВть, сошла ли вода съ 
лица земли. . 7 | 

9. Но голубь не нашелъ мЪста покоя для ногъ своихъ, и возвратился въ 
нему въ ковчегъ; ибо вода была еще ва поверхности всей-земли: и онъ про- 
стеръ руку свою, и взялъ его, и принялъ къ себ въ ковчег. | 

10. И помедлилъ еще семь дней другихъ; и опять выпустилъ голубя изъ 
ковчега. 

11. Голубь возвратился въ нему въ вечернее время; и вотъ, свБжій ма- 
сличный листъ во рту у него °): и Ной узналъ, что вода сошла съ земли. 

12. Онъ помедлилъ еще семь дней другихъ, и (опять) выпустилъ голу- 
бя; и овъ уже не возвратился къ нему. 

18. Шесть сотъ перваго года (жизни Ноевой) къ первому (дню) перваго 
мЪсяца изсякла вода на земл5; и отерылъ Ной вровлю ковчега и посмот- 
р%лъ, и воть, обсохла поверхность земли °). 


з) (Ст. 4). На зорахъ Араратскихь. Әтотъ переводъ подтверждаетъ и Берозъ у 
Флавія (Апбд. І, Х, с. 2); но новйшіе комментаторы считаютъ колыбелью обнов- 
леннаго человћчества Паропамизъ, или Гиндукушъ, и думаютъ, что Араратъ происхо- 
дитъ отъ слова Аріаарта или страна Аріевъ, упоминаехлая въ Зороастрическихъ 
книтахъ. Имя это Арін унесли съ собою въ странствовапіа, п дали его впосхёдетви. 
горБ Масію; но вначалВ оно вФроятно принадлежало горБ Меру на сЕверБ отъ 
нстоковъ Инда и Певджаба (Ор. Леворхавъ Марие! С. І, р. 32). 

‹) (Ст. 7). Отлеталъ на трупы и деревья, и снова садился на верхъ ковчега, не 
иходя въ него, и не подавая никакого указанія о состоянін земли. \ 

5) (Ст. 11). Масличное дерево растетъ и подъ водою. Голубица (говоритъ Отто- 
Герлахъ) принесла вфтвь отъ дерева, котораго плодъ даетъ елей, символъ благодати 
Духа Святаго, а вфтви суть символъ мира; это представляется намъ, какъ иногозна- 
чительное и успокоительное указаніе Ною Божяго смотр+нія. 

°) (Ст. 13). СлЕдственно, говоритъ м. Филаретъ, потопъ продолжался тодъ и де- 
сять или одиннадцать дней. Но годъ лунный съ этимъ прибавленісиъ составляетъ 
круглый годъ солнечный. Такого же мећвія и св. Дмвтр!Й, митрополитъ ростовскій, 
который однако относить конецъ и начало потопа къ 1-му апрФля. Сравн. прим. 5-е 
предъихущей (УЛ) главы, 
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14. И во второмъ иБсяц, къ двадцать седьмому дню м%сяца, земля вы- 
сохла. | 

16. И сказалъ (Господь, Богъ Ною: 

15. Выйди изъ ковчега ты, и жена твоя, и сыновья твон, и жены сыновъ 
твоихъ съ тобою °). 

17. Выведи съ собою всЗхъ животныхъ, которыя съ тобою, отъ всякой 
плоти, изъ птицъ, и скотовъ, и всхъ гадовъ пресмыкающихся по землф: 
пусть разойдутся они по земл$, и пусть плодятся и размножаются на зеил%. 

18. И вышелъ Ной, и сыновья его, и жена его, и жены сыновъ его съ 
нимъ °). 

19. ВесВ звБри и (весь скотъ и) вс гады, и вс птицы, все движущееся 
по земз\, по родамъ своимъ, вышли изъ ковчега. 

20. И устроихь Ной жертвенникъ Господу; и взялъ изъ всякаго скота 
чистаго, и изъ всБхъ птицъ чистыхъ, и принесъ во воесожжене на жертвен- 
ник °). 

21. И обонялъ Господь пріятное благоуханіе, и сказалъ Госпедь (Богъ) 
въ сердцв Своемъ: не буду больше проклинать землю за человЪка, потому 


7) (Ст. (15—16). ЗамВчають (говорить м. Филаретъ), что самъ Богъ въ откровен!и 
Ною, передъ вступленемъ въ ковчегь, женъ отъ мужей раздЪляетъ (сравн. УТ, 18), 
а при исшествін изъ ковчега соединяетъ. Въ слЗдующемь 17 стих Богъ говорить: 
раститеся и множитеся; на этомъ основанін полагаютъ, что въ ковчег ни люди, ни 
животныя не имножились, ожидая судьбы своей и новаго благословенія для новаго 
міра» (Запис. на кн. Бытія, стр. 213—214). Впрочемъ, благословеніе множится для 
челов ка произнесено особо, въ началВ слЗдующей, главы. 

9) (Ст. 17—18). Ной не оставляетъ ковчега, несмотря на то,что въ продолженін 

двухъ ифсяцевъ онъ видить землю обсохшею. Онъ ждетъ повелфнія Божя, и, только 
получивъ его, вићств съ новымъ благословеніехъ умножаться на земл, вступаетъ ва 
обновленную землю. 

•) (Ст. 20). Жертва всесожженія (по еврейски ола, восходящая или возносящаяся), 
отличалась отъ другихъ жертвъ тёмъ, что приносимая жертве сожигалась виолн$; 
отъ нея не оставляли ничего дія вкушенія ни жрецамъ, ни приносившимъ (см. Ле- 
витъ І гл.). Этоть родъ жертвоприношеня есть древнЪйшій и важнйшій, и цћль 
его—-покаяніе и очищевіе отъ грћха, сознаніе своей немощи гръховной. Поэтому жерт- 
вовавшій клагь руку свою на голову жертвы и, перенося на нее грЪхъ, обрекаль ес 
тБиъ на смерть. Жертва всесожженія отличалась отъ жертвы грфха (Левитъ гл. ІУ, 
ст. 2. гл. У, 1, га. УГ) и жертвы преступленія (Левить УП, 1), тЁмъ, что жертвы 
эти приносились за извЪстяый содфянный грЬхъ или проступокъ, межау тВиЪъ какъ 
жертва всесожженія приносилась вообще за гръховное состояніе, съ сознашемъ общей 
трЪховности и преступности человЪка. Поэтому значенів Ноевой жертвы всесожженія 
было: торжественное признаніе, что онъ и его ближнів спасены не ради праведности 
своей, но по милости Божей, что грёхъ ихъ требуетъ прощенія, что они вђруютъ, 
что Богъ, по милости Своей, простить имъ и будущіе грёхи ихъ и, наконецъ, благо" 
дареше Богу вслЪдстіе этой вЪры, 
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что помышлен!е сердца человфческаго—зло отъ юности его; и но буду 


больше поражать всего живущаго, какъ Я сдБлалъ ‘°). 
22. Впредъ во всв дни земли сБяніе и жатва, холодъ и зной, хъто и 


вима, день и ночь не прекрататся '!). 


\ 


є) (Ст. 21) Въ этомъ важномъ изречени съ перваго раза поражаетъ насъ кажу 
щееся противорч1е: «не буду больше проклинать землю за человћка, потому что по- 
мышленіе сердца человфческаго зло отъ юности его». Сравнивая это м$сто съ 5—7 
стихомъ УТ главы, мы видимъ, что земля была обречена погибели за то, что вс 
мысли ц помышлетя ссрдца человтковь были зло во всякое время. Но предшествую- 
щее выражен!е ц обоняль Господь пріятное блеюухатще, указываетъ на связь жерт- 
воприношен!я съ измёнешемъ образа дЪЙствованія промысла Божія. Между допотоп- 
нымъ міроиъ и Ноемъ и его потомствомъ лежала та громадная разница, что иіръ 
допотопный былъ міръ не раскаянный, творившій зло съ сознаніемъ зла (сравн. 26 
прим. гл. ГУ, сказавіе о Ламех%), м!ръ развращенный въ основныхъ началахъ сво- 
ихъ, котораго единственнымъ принципомъ и руководителехъ было желавіе зла. Это 
былъ первый отдЪлъ земной жизни души челов ческой, павшей отъ искушенія демова. 
Но Богъ не могъ допустить ув ковёчен1е зла: развитіе и просвътзенієе души чело- 
вфческой есть исторія царствія Божя на земл, и для этого царства наступаетъ но- 
вая эра: хотя (говоритъ намъ текстъ) помышленіе сердца человњческоло зло отъ юно- 
сти ею, т. е. хотя душа человЪка заражена зломъ отъ юностп его, но такъ какъ въ 
жертвоприношеніяхъ, которыя отнын$ будуть продолжаться безпрерывно до Великой 
Жертвы искупхен1я, выражается сознаніе грфховности, то Богъ ве хочетъ уже пора- 
жать такъ, какъ сдфзалъ это въ потоп, но предоствляетъ себф наказания частных и 
наказанія иного рода. Жертва Ноева, по точному тексту еврейскому, названа блатю- 
утане успокоенія (м. Филаретъ Ч. П, стр. 3); въ этомь выраженін видимъ сиыслъ 
этой жертвы, принесенной за весь міръ. ГрЪхъ, овладЪвшій сердцемъ челов ческимъ, 
не могъ быть исторгнутъ внезапно; для излеченія его нужно было еще впереди иного 
вБковъ; но грћхъ есть возмущен!е противу законовъ Божіихъ: правосудіе требуетъ 
удовлетворевя, и жертва Ноя, въ которой выразилось сознаніе гр$ха, скорбь о грЬх%, 
раскаявіе души челов ческой, хотя творящей зло, но уже скорбящей о своемъ паде- 
він, есть успокоене правды Божей; ибо для души, понимающей, что она творитъ 
есть возможность возврата и совершенствованія; сознаніе въ преступлевін вызываетъ 
милость Божію, которая подымаетъ павшаго грфшаика и ведетъ его къ нравственно- 
му совершенству. 

и) (Ст. 29). Во всъ дни земли. Это указываетъ, что это обфщан!е не вћчно, а 
иметь свой предълъ. Дни земли, наконецъ, должны уступить м%сто днямъ небес»... 
_ (с. 88; си, также 2 Петр. Ш, 7 и Апокалиис. ХХІ, 26). р 


Р 


ГЛАВА ІХ 


Повелф не множяться; Заві _ день; радуга; грёхъ- Дажа; проклят!е Ланаана; благословеніе 
(ама и [афета. 


1. И благословилъ Богъ Ноя и сыновъ его, и сказалъ имъ: плодитесь и 
размножайтесь, и наполняйте землю (и обладайте ею) °), 

2. Да страшатся и да трепещуть васъ всЪ звћри земные, (и весь скотъ 
земный) и вс птицы небесныя, все, что движется на землЬ и веБ рыбы 
морскія; въ ваши руки отданы они *). 

3. Все движущееся, что живеть, будеть вамъ въ пищу: қакъ зелень 
травную даю вамъ все. 


1) (Ст. 1). Сравви Бытія І, 28. Благословеніе Боже обращено не къ одному Ною, 
но и къ сынамъ его, т. е. ко всему роду челов ческому: ему дано снова право раз- 
множаться и обладать землею; но характеръ этого обладанія изиВняется, какъ видно 
изъ ствдующаго стиха. 

1) (Ст. 2). «Да страшатся и да трепедутъ васъ всв звЪри» и проч. Въ первобыт- 
номъ состоянін человзкъ, не смотря на грёхъ` свой, быль въ ближайшемъ отношенін 
къ природ и животнымъ, чЪмъ посхЬ потопа. Прежде онъ былъ вхадыкою-—патріар- 
хомъ земли и, какъ можно заключить изъ этого стиха, между нимъ и животными, 
даже дикиим, была связь почти такая же, какъ нынъ между чеховЪкомъ и домашними 
животными. Посл потопа онъ можеть властвовать лишь страхомъ и трепетоиъ; онъ 
отдалился отъ міра животныхъь уже потому, что, пройдя рядъ наказан, развихъ свою 
нравственную сторону. Мысль его уже не останавливается на однихъ только физи- 
ческихъ требованіяхъ нрироды: душа его подымается выше земли и меньше сочувст- 
вуеть органической природ$, но и меньше понимаетъ ее. Предъ человфкомъ уже 
вдали неясно показывается цёль его—ссвершенно отдъҳиться отъ земли и развить 
свои духовныя силы. | 
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4. Только плоти съ душею ея, съ кров ю ея, не Ъшьте $). 
9. Я взыщу и вашу кровь, вѕ котсрой жизнь ваша, взыщу ее отъ вса- 


каго звБря, взыщу также душу ов отъ руки человБка, оть руки брата 
его. 


6. Кто прольетъ кровь челов ческую, того кровь прольется рукою чело- 
вЪка, ибо человёкъ созданъ по образу Божгю ‘). 


7. Вы же плодитесь и размножайтесь, и распространайтесь по зем. 13, и 
умножайтесь на ней °). 


8. И свазалъ Богъ Ною и сынамъ его съ нимъ 


9. Вотъ Я поставляю завёть Мой съ вами, и съ потомствомъ вашимъ 
посл васъ. 


10. И со всякою душою живою, которая съ вами, съ птицами и со ско- 
тами, и со всБми звБрями земными, которые у васъ, со всфми вышедшиии 
изъ ковчега, со всЬми животными земными ‘); 


з) (Ст. 3—4). «Өеодоритъ говоритъ, что Богъ, провидфвъ наклонность человф- 
ковъ къ идолослужен!ю и обоготворевію животныхъ, даль имъ плоть сихъ посл лнихъ 
въ пищу, дабы познали, сколь неприлично воздавать Божеское почтен{е такимъ су- 
ществаиъ, кокорыя можно убивать и снфдать (Запис. на кн. Бытія П, стр. 10). 

«Въ крови душа животная; самое убійство животнаго безъ выпусканія крови, 
крои вреда для чедовфка, не можетъ обойтись для животнаго безъ сильныхъ муче- 
ній» (0. Герлахъ). 

*) (Ст. 5—6). Человкъ сотворенъ по образу и подобію Божію: онъ ии%фетъ спо- 
собность познавать Бога и, познавая, любить Его, а всхъдствіе этой любви направ- 
лять, но совершенно свободно, свои дъйствія сообразно закону Его; поэтому каждый 
чеюв$къ находится въ союз съ Богомъ и Богъ является самъ истителемь за того, 
у котораго другой челов къ отнялъ его естественное право жить и совершенствовать- 
ся и, вспохняя законъ Божій, творить добро. Богъ иститъ именно за образъ Свой, за 
уничтожен!е того отблеска добра Создателя, который есть въ каждомь челов к; за 
то добро, которое онъ могъ сдфлать. Въ этомъ текстБ лежитъ основан1е, вс%ми приз- 
наваехаго, права общества взыскивать кровь брата съ убійцы его. Если съ расши- 
ренівиъ христіанскаго всеобъемлющаго милосердія смертная казнь замфняется въ 
обществ попытками возвратить убійцу на путь добра, щадя жизнь его, то это, вне- 
` сенное БогочеловЪкоиъ въ міръ, чувство сожалЪнія даже къ убійцћ, возвышая и обла- 
гороживая душу человфческую и самое общество, не уничтожаетъ однако отвзтствен- 
ности убійцы и не разрушаетъ самаго права общества въ отношеніи къ нему. 

°) (Ст. 7). ВедВдь за запрещевіемъ проливать кровь, многознаменательно повто- 
ряется благословеніе, которое дается какъ бы подъ условівиъ сохраненія этого закона — | 
щадить жизнь брата своего. 

°) (Ст. 8—10) Слова Божія обращены ко всему потомству Ноеву, т. е. ко всему 
человфчеству: но завфтъ сохраневія тварей зехныхъ распространяется на все живу- 
щее, а обращене къ человфву дфлается какъ къ мыслящему созданию, способноиу 
понимать и благодарить Творда за всёҳъ тварей. 
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11. Поставляю завёть Мой съ вами, что не будетъ болфе истреблена 
всякая плоть водами потопа, и не будетъ уже потопа на опустошеніе земли“). 

12. И сказать (Господь) Богъ: вотъ знаменіе зав®та, который Я по- 
ставляю между Мною, и между вами, и между всявою душою живою, которая 
съ вами, въ роды навсегда: 

13. Я полагаю радугу Мою въ облак%, чтобы она была знаменіемъ 
(вЪчнаго) завта мевду Мною н между зем :сю. 

14. И будетъ, когда Я наведу облако на землю: то явится радуга (Моя) 
въ облак °); 

15. И Я вспомню завБтъ Мой, который между Мною и между вами, и 
всякою душою живою во всякой плоти; и не будетъ боле вода цотопомъ на 
истреблевіе всякой плоти. 

16. И будетъ.радуга (Моя) въ облак%, и Я увижу се, и вспомню завфтъ 
вфчный между Богомъ (и между землею), и между всякою душою жавою во 
всякой плоти, которая на землф. | 

17. И сказалъ Богъ Ною: воть зпаменіе завћта, который Я поставилъ 
между Мною и между всякою плотію, которая на земл%, 

18. Сыновья Ноя, вышедшіе изъ ковчега, были Симъ, Хамъ и Іафетъ, 
Хамъ же быль отецъ Ханаана °). 


7) (Ст. 11) Здъсь ясно опредфлено, что потопа не бухетъ, быть можеть, съ цию 
успокоить человћка, который, не имя этого указашя, трепеталъ бы всякій разъ, ногда 
тучи закрывали бы солнце. 

к) (Ст. 12—14) Есть два предположенія, почему Богъ даль радугу сииволомъ и 
завътоиъ, что потопа не будетъ: первое заключается въ томъ, что потопъ предпола- 
гаетъ огроиную массу водъ, разсЗянную въ атмосфер. Марсель де-Серръ говорить, 
что въ тропическихъ странахъ доселћ дожди никогда не быпаютъ на столько рёдки, 
чтобы радуга могла появиться. 

Второе предпохожен!е нуфетъ связь съ 6 стихомъ 2 главы (см. прим. 5, П главы). 
Быть можеть, согласно 2 главы, дождь не орошалъ еще земли до потопа, а расти- 
тельность поддерживалась росой и туманами. Если до потопа, что всего вёроятв%е, 
дождя не было, то естественно, что радуга должна была служить послВ потопа утф- 
шительнымь н успоконтельнымь явленіемъ для людей, трепещущихъ при вид$ черныхъ 
тучъ, облагающихъ пебо, потому что въ памяти ихъ возставало во всемъ ужас на- 
казане предковъ. 

«Ясно, что великое уваженіе, которое питали древніе Перувіанцы къ радуг$, 
нифеть основаніе въ библейскомъ сказан1и, которое тБмъ свльнфе могло между ними 
сохраниться, что нигдъ природа не носить ва себф сильнЁйшихъ слфдовъ гиганскаго 
переворота» (№со]а, Моїве еп герага 4ез всіепсез). 

*) (Ст. 18) Здћсь упомянуть Ханаанъ, какъ представитель племени Хамитовъ, на 
которыхъ падаеть проклятіе Ноя. Но независимо отъ него, родоначальникъ Хананеевъ, 
имБвшихъ въ послЪдствін такое важное вліянів на судьбу Израиля, упоминается 
здБсь потому, что бвблейскій разсказъ иићетъ въ виду исторію Церкви Божей и 
лодготовдяетъ будущія события. 
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19. Оіи трое были сыновья Ноевы, и отъ нихъ населилась вся земля. 

20. Ной начать воздблывать землю, и насадить виноградникъ '). 

21. И выпаль онъ вина, и опьян%лъ, и лежал обнаженнымъ въ шатрђ 
своемъ '). 

29. И увидвлъ Хамъ, отецъ Ханаана, наготу отца своего, и, вышедши 
разскавалъ хвумъ братьямъ своимъ '?). 

23. бимъ же и Тахетъ взяли одежду, и, положивъ ее на плеча свои, по- 
шли задомъ, и покрыли наготу отца своего; лица ихъ были обращены на- 
задъ, и они не видали наготы отца своего *). 


10) (Ст. 20). ВиВстВ съ мясомъ дозволяется осзаб®вшему чеховфчеству употреб- 
леніе вина; но при первомъ же опытВ винод$мя человћкъ злоупотребляетъ даромъ 
Бохжіни». 

“) (Ст. 21). Отцы Церкви, говоритъ авторъ Запи. на кн. Бытія, Златоустъ, Өео- 
доритъ, Ахувросій, Василій извивяютъ патріарха въ семъ паденін, полагая, что ему 
досез$ не изв$стна была сила вина. Въ самомъ дл, не доказано, чтобы вино ври- 
надлежало даже къ роскоши перваго міра (Мате. ХХТУ, 38 си. Запис. стр. 21-я П 
части). Но изъ этого примФ$ра видно, сколько нужно осторожности, чтобы не пасть, 
когда и величайший изъ праведниковъ сдфлался причиной соблазна. 

12) (Ст. 22). Вина Хама чрезвычайно велика: въ этой поспъшности разсказать, 
что онъ вихзль, братьямъ, видна глубоко испорченная натура; въ поступк% его видна 
злобная радость въ униженіи отца, чувство гордости и собствевнаго превосходства и. 
отсутствіе чувства стыда; это—натура, радующаяся падевів родителя, и потому-то на 
него падаетъ наказаніе, простирающееся и на его потомковъ. Надобно помнить, что 
это было начало Церкви Бохжіей на землВ и что въ лин родоначальника племени 
давался урокъ всъиъ будущимъ поколніямъ. Хамъ же изъ числа восьми душъ, спас- 
шихся отъ потопа, какъ самыхъ чистыхъ изъ древиъйшаго міра, въ лиц своемъ, 
снова внесъ первое зло на обновленную зеилю. 

13) (Ст. 23). Ной, какъ мы уже имфли случай упоминать въ натихь прим чан1ахъ, 
жилъ въ памяти всъхъ вародовъ, подъ различными миеами. Но исторія Сатурна и 
его сыновей такъ близко напохинаетъ библейское сказаніе, что сомнфваться въ тож- 
деств$ Ноя и Озвтурна невозможно. «Очень легко, говорилъ Ролленъ, усмотр$ть осно- 
ваше истори Сатурна, оскорбленнаго однимъ изъ сыновей своихь: отсюда понятно 
намъ и безчинство сатурнахій, которое было воспоминашемъ опьяневія Ноя. У. языч- 
никовъ сохранилось даже воспохинаніе о наказани, постигшемъ того, который видВ:ъ 
наготу Ноя. СОатурнъ, говоритъ Каллимахъ, въ негодованія своемъ постановилъ непре- 
ложнымъ закономъ, что человЪеъ, увидБвшій наготу боговъ, долженъ лишиться зрБнія 
(Тгаіб дез 6б4ез 4-те рагіе—ссылка М№МісоЈА). Древніе весьма часто сићшивали по- 
рядокъ происхожденя полубоговъ своихъ, и въ нфкоторыхь разсказахъ Іапетосеъ, 
одинъ изъ Титановъ, назывался братомъ Сатурна, почему и полагали нфкоторые, что 
подъ именемъ Сатурна надо разум$ть Хама; но общая связь миеологическихь пре- 
даній не позволяеть сомнЗваться, что Ной быль обожаемъ подъ именемъ Сатурна, 
какъ нБтъ сомнфня, чте онъ же быль Явусомъ древияхъ. съ двумя лицами, ибо онъ 
видБлъ два Міра—до потопа и посл него. Есть медаль, известная въ весьма глубокой 
языческой древности; ова представляла, съ одной стороны, двойное лице Януса, а 
съ другой— корабль, плывущій по водамъ, (Ср. Отій: Еавё: І у. 229—241). 
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24. Ной проспался отъ вина своего, и узналъ, что сдЪлалъ надъ нимъ 
меньшй сынъ его. 


25. И сказать: проклять Ханаанъ; рабъ рабовъ будетъ онъ у братьевъ 
своихъ Н), 

26. Потомъ еказалъ: благословенъ Господь Богь Симовъ, Ханаанъ же 
будеть рабомъ ему. 

-27. Да распространить Богъ [афета; и да вселится онъ въ шатрахъ 
Симовыхъ; Ханаанъ же будетъ рабомъ ему '). 


“) (Ст. 24—25) Ной проклинаетъ первенца Хамова, провидя будущее значевіе Ха- 
нанитовъ для истори Церкви Божіей. Впрочемъ, все племя Хамово было въ рабств® 
гражданском, рехимозномъ и нравственноиъ въ Еөіопскоиъ царств Мерое, въ Егип- 
ТБ, въ Финикін и Кареаген%. 

15) (От. 26—97). бв. Дмитрій, митрополить РостовсЕЙ, въ Л%тописи своей гово: 
рить, что св. Өводоритъ толкуеть значеніе этихъ стиховъ изъ хахдейскаго (арамей- 
скаго) перевода: «ха распространить Богъ Тафета и да вселится Божество въ сехевія 
Симова», т. е. семитическое племя будеть представителемъь жрецовъ и священства, 
1афетическое племя будеть владъть землею и царствовать, а хамиты будуть работат, 
обониъ. Авторъ Записк. на кн. Быт! я (8апис. ч. П, стр. 25) также указываетъ на 
особое благословеніе, данное Симу отъ имени Божя: блазословень Телова Бозъ Симовъ: 
‘изъ трехъ племенъ Ноя бхагословится Богъ въ племени Сима, т. е. оно—то сохра- 
нитъ истинное Богопознае и Богослуженіе». Тафету же говорить Ной: да растрост- 
ранить Бољ Элозимь Тафета. 

Многознаменательно упожинаніе въ благосковени Сниа Геговы, Бога завЪта, Бога 
Откровенія, между тёмъ какъ въ благословенія Іафета упоминается Творецъ міра, 
Элюгимъ, указывая тђиъ, что Тафетитамь не будеть открыто обфтоване (конечно, до 
появленія Того, Который освфтилъ весь міръ свовиъ Словомъ). 

Докторъ Причардъ (РгисБага, Кевеагсћев ір (0 ћарћһувіса1 огу оѓ Маркіпд) зам$- 
тидъ особенность семитической вЪтви челов чества. Онъ указываетъ (Рагі ТУ, раве 548), 
что физическая организація семитовъ достигаетъ высшей степени развитія и что даже 
умственныя ихъ способности выше всего чеховфчества....› и дагће (Ідет, раве 549›). 
ЗамЗчательно говоритъ онъ, что три системы хеизма вышли изъ этого племени и что 
въ семитическоиъ именно племени возставали пророки, которые ироповЪдыв ази един- 
ство Бозе». 

И такъ, по пророчеству Ноя, въ хревнемъ иірћ правильное повятіе о БожествВ должно 
было сохраниться въ племени Сима; и ему поручено было вникать откровенію Бога 
завЪта. Тафетово племя должно было распространиться и овладћть міроиъ, но мысль 
челов ческая въ немъ должна была развиться независимо отъ откровенія: племя же Ха- 
мово осуждено было ва рабство. 

Просл$дя мыслю жизнь потомковъ Ноя, не можемъ не указать на выполненіе этого 
предсказанія даже до нашихъ временъ. Да вселится Лафеть въ шатрахь Симовыль 
указываетъ на постепенное овладё ще Тафетитами всею землею. Особенное назначене 
Семитовъ-—хранить память Бога истиннаго, кончилось съ пришествемъ Мессін: осно- 
ванныя нин госудерства рушились, не оставя и слБда; индо-—европейское племя Іафе- 
тетовъ, разославъ свои семьи изъ Аріи (которую считаютъ точкой вехода всЪхъ род- 
ствеввыхъ индо-европейскихъ племевъ), по всему міру, вездћ основало прочныя осъл- 
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28. И жиль Ной пост потопа триста пятьдесять лт. 
29. Всвхъ же дней Ноевыхъ было девятьсотъ пятьдесять лЁтъ; и онъ 


‚ умеръ "). 


хости и развило тв сБмена гражданственйости и т повятія о бытВ семейномь и 
общественноиъ, основанноиъ на земледВліи, которыя, по выраженію Буслаева, какъ бы 
танлись въ Арійцахъ до той минуты, когда виЪшнія обстоятельства позволили развить 
ихъ *), 

Лейардь (№шеуей апі #3 гетаірѕ, р. П) замётиль еще, говоря объ искусствахъ, 
древвяго міра, что всё символы, аллегорін и самыя искусства должны были возникнуть 
между Семитами, н что начало и происхождене большой части греческихъ инеовъ на- 
добно искать въ Месопотамін, Сирін и Малой Азін, откуда они перешли къ нлеме- 
намъ 108 Йскому и дорійскому; которыя развили ихъ и создали изъ нихъ стройное ц$- 
тое. ДалФе, обращаясь къ самому характеру Іафетитовъ, онъ не находить въ нихъ того 
блестящаго воображения, того сићлаго вымысла, которымъ отличается Семить до сего 
времени. По его словамъ, чувство прекраснаго такъ сильно доселВ между грубыми 
Арабами (Семитаии), что самыя простыя произведенія искусства, предназначенныя для 
домашней жизни, носятъ на себ отпечатокъ артистическаго вкуса. Но вмВстВ съ тћиъ 
отличительнымъ характероиъ Семитовь есть неподвижность формъ и мысли: обычаи 
сосуды, поняття и жилища остались нензиБнно тБий же, какими они были за 3000 гтъ 
назадъ. Между тБмъ племя Јафетово съ малоразвитымъ воображешемъ предотавляетъ 
въ вачах своей жизни отсутствіе артистическаго начала, отсутствіе вкуса и вымысла. 
Все грубо въ его жизни, но оно обладаетъ заиВчательною способностію, заимствуя формы, 
и понятія у другихъ народовъ, преимущественно у Семитовъ, анализировать свое впечат- 
Іћніе, развить заниствованную имъ мысль, усовершенствовать похищенный имъ образъ 
и форму. Въ этомъ заключается тайна преобзаданія Гафетитовъ, племени, по преимуществу 
предназначеннаго къ усовершенствованію. И дВйствительно, согласно пророчеству Ноя, ве 
только въ древнія времена м:ръ подчинился Јафетову племени **), но и въ настоящее 
время оно одно преобладаеть на земномъ шар, сосредоточивъ въ себћ всю умствен- 
ную дёятельность, все движевіе къ совершенству и управленіе народами земнаго 
шара. Н%сколько семитскихъ племенъ остались лишь какъ памятники прошедшаго, а 
Хамиты доселВ, не смотря на старанія Тафетитовъ, все еще пребываютъ въ рабствъ и 
нравственномъ униженіи. 

1‘) (Ст. 29). Ной быль посл дей, достигнувшій такой глубокой старости; это было 


*) «Германцы, дитва, славяне и другіе ихъ соплеменники, вышедшіе изъ общей арійской 
родины съ племенами Индін, Персін и другихъ, вынесли съ собою въ Европу зародыши по- 
натій о благоустроенномъ быт8 семейномъ и общественном, основанномъ на землед$льческой 
осфдлости, руководимомъ закономъ высшей правды и охраняемомъ богами». Буслаевъ думаеть 
что времена борьбы съ чудовищами и сверхъестествениыми силами есть миөическое время, 
въ которое народъ какъ бы затаиваетъ въ себф начала образованности; этимъ зачаткамъ 
дано развитьсл лишь впослЪдствін, при благопріятнихъ обстоятельетвахъ. Эпоха пробужде- 
вія, сознавія, обозначается въ народномъ эносв побъдою человъкообразныхъ боговъ надъ чу- 
довицами и стихійными силами (Русск. богатырскій Эпосъ гл. ІҮ). 

**) Монархіз Хамитовъ, Египетъ и царство Мерое, и Финикія, и Карөагенъ и Вавиленъ, 


должны были насть нередъ силою Іафетитовъ, передъ Персами, Греками, Римлянами, которы 


стерли эти царотва съ лица земли. 


РЯАВА 1Х. 95 


необходимо для`нередачи предамй. Во времева Моисея старцы могли помнить раз- 
сказы очевиддевъ объ Тосиф®, котораго отецъ, Іаковъ, могъ видфть Өару, который, вф- 
роятно, могъ знать Сима. Сиуъ могъ видъть Маөусала, который знахъ Сие. 

"Такъ близко передавалось изустное преданіе, начертанное на страницахъ Библіи, 
и въ то время, когда Моисей начертывалъ его, весь народъ еврейскій могъ повфрить 
истину этихъ сказаній съ преданіяии старцевъ. 


ГЛАВАХ, 


Священное писаніе указываетъ на первыя поселенія въ долин Месопо- 
тамін, между Тигромъ и Евератомъ. «Ивъ сей земли (изъ Сеннаара, между- 
рБчія, Месопотамія) вышелъ Ассуръ и построилъ Ниневію, и проч. (Х га, 
ст. 11) и далђе: отъ нихъ распространились народы по землВ послћ по- 
топа». | 

При самоиъ чтеніи библейскихъ сказаній, мы будемъ говорить о различ- 
ныхъ народахъ, родоначальниками которыхъ были сыны и внуки Ноевы, и о 
томъ всемірномъ событін, которое заванчиваетъ рядъ общечеловёческихъ 
преданій смБшеніемъ языковъ. Теперь мы хотимъ указать только на связь 
научныхъ изслћдованій съ библейскими сказаніями. 

Въ сороковыхъ годахъ г. Ботта, а посл него т. Лейард%, при сліяніи 
Тигра съ Забомъ, тамъ, гдЪ преданіе произносило имя Нимруда, досехђ жи- 
вущее въ памати населяющихъ Месопотамію племевъ, начали раскопки 
ВЫСОКИХЪ кургановъ, на которые указываль и Ксенофонтъ, какъ на дворцы 
посл днихь царей Ассирін, и нашли обширныя постройки изъ высушен- 
ныхъ на солнц кирпичей, стЗны которыхъ были одфты алебастровыми 
плитами, на которыхъ были различныя таинственныя изображенія и надписи 
гвоздеобравными письменами, подобными тъмъ, которыя прежде были най- 
дены. Шарденомъ, Керъ Портеромъ и другими въ древнемъ царств Аха- 
менидовъ, въ Персополис%, въ БисутувВ и другихъ мВстахъ. Гвоздеобраз- 
ныя надписи, благодаря незабвеннымъ трудамъ Раулинсона, Опперта, Гин- 
кса, выдали тайну своего содержанія сперва выдфленіемъ графически имени 
царей, но впослВдствіи, когда подставлены были въ эти надписи тћ звуки и 
слова, которыя по. историческимъ, географическимъ и археохогическимъ 
соображеніямъ соотвфтствовали древнимъ язывамъ, на которыхъ эти надписи 
должны были быть начертаны, тогда образовалась особая обширная наука 
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гвоздеобразпыхъ письменъ, которая съ достовћрностію прочитываеть та- 
инственныя сказавія, начертанныя на дворцахъ давно погибшихъ госу- 
дарствъ. 

Облегченемъ при разбор$ надписей послужило то обстоятельство, что 
надписи монархи Ахаменидовъ были начертаны на трехъ языкахъ, и над- 
пись, занимавшая почетное мЪсто въ барельефахъ Парсагады, Чихиль Ми- 
нара или Бисутуна, должна была, по всей вВроятности, принадлежать языку 
господствующаго племени, — т. е. быть назертанною на древнемъ язык% 
Ирана, близко родственному священному, языку Зендъ и Санскритскому язы- 
ку. По рсъмъ соображеніямъ, другая параллельная надпись должна была 
быть начертана на одномъ изъ семитскихь языковъ, и вскор$ найденъ былъ 
ассирійскій языкъ, близко родственный Еврейскому языку и арамейскому 
нарБчію того же семейства. Долго третья параллельная надпись не могла 
быть прочитана, во уже Лейардъ (М№іпетеһ ап@ Нз геташв) догадывалея, 
что эта надпись должна была представлять собою языкъ третьей великой 
національности, входившей въ составъ монархи Дарія, т. е. принадлежать 
какъ навывалъ ее Лейардъ, —скиескому племени, которое, какъ изввстно, 
нђеколько разъ вторгалось въ предвлы Ассирійской монархія, и которое 
составляло значительную часть населенія Мидии, и береговъ Охуса (Атрекъ), 
Оксуса и Іаксарта. Послъдующ!я открытія подтвердили эту догадку Лейарда. 
Въ основз цивилизации древней Азіи открыто преобладающее вліяніе Ту- 
ранцевъ, которые, какъ нын% довавываютъ *), внесли въ цивилизацію Месо- 
потаміи, перешедшую въ Иранъ, независимо отъ знанія металлурги, еще 
магію (или Шаманство) и гвоздеобразныя письмена. 

Ключъ чтепія гвоздеобразныхъ письменъ, вайденный для надписей 
Ахаменидовъ, былъ прим%ненъ къ надписямъ ассирійскимъ, и векор% 
имена царей и самое содержаніе надписей обогатили науку знаніемъ жиз- 
ни могущественныхъ царствъ которыя извЗстны были намъ и по библей- 
скимъ сказаніямъ. Но и эти великія отерытія не такъ еще важны, какъ 
раскопки, сдЪлавныя въ древней Халде%, весьма вЪроятно, древнфйшемъ 
царётв%, основанномъ людьми, и въ Вавилон!и, второмъ Халдейскомъ царст- 
вђ, возникшемъ на развалинахъ А ссирійской монархіи **). ЗдБсь именно, въ 
южной Месопотамін, невдэлекћ отъ сліянія Тигра съ ЕвФратомъ, Библія . 
увазываетъ на первыя общества, на первый деспотизмъ властителя, на пер- 


”) Раулинсонъ, Леворманъ, Максъ-Мюлдлхеръ и др. 

**) Лендрманъ (Оп рае Вауошеп; 1874) говоритъ, что первое царство въ южной 
Месопотамн слБдовало бы называть царствоиъ Аккадовъ, такъ ово называется и въ надпи- 
сахъ. Названіе Калда или Халден вошло въ употребленіе хишь съ 9 вЪка до Рожд. Христ. 
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вую общую работу, послВ которой началось движеніе пломенъ обратно на 
Востокъ и раздВленіе ихъ вмЪстВ съ обособленіемъ ихъ жизни и языка, 

ВдБеь же въ Халде%, въ городв Ерехв хранились преданія о потоп%, 
недавно найденныя въ ЕхласарВ подъ видомъ копій, снятыхъ съ халдейсвихъ 
скрижалей для бибжіотеки Ассурбанипала, и эти предавія, изм®ненныя съ 
точки вренія явыческихъ похитеистическихъ и, ввроятно, зстрономическихъ 
халдейскихъ воззръній, суть однако явный отголосокъ священныхъ преданій, 
записанныхъ въ Библіи. Въ огромномъ курганз Борзиппы узнали ту башню, 
около которой работало младенческое челов чество. Не только въ Вавилон%, 
но еще въ древнемъ Орхое или библейскомъ Ерех%, въ Аєкадъ или Нипу- 
р®, въ Халанна (Мугхейръ), котораго считаютъ древнимъ Уромъ халдей- 
скимъ, найдены накоплен!я кирпичей съ надписями, означавшими имена 
царей, глиняные цилиндры съ миеологическими или даже древне-геральди- 
ческими изображеніями, замБнявшіе печати, наконецъ скрижали, относящіяся 
по большей части ко второй Халдейской, т. е. Вавилонекой монархіи, но 
изъ которыхъ однако нъкоторыя несомнънно принадлежать куөитско-түран- 
скому государству, известному подъ именемъ Халдеи, въ которомъ (Оум- 
миры — Хамиты, Аккады——-Туранцы, Семиты и Аріи сллотились въ сильное 
и цивилизованное государство, государь котораго восилъ названіе царя че- 
тырехъ языковъ (‹Арба-Лизунъ›) (Роулинсон). 

Въ этомъ древнзйшемъ государств, современномъ, вЗроятно, по осшо- 
ванію Египетскому царству Месраима, сына Хамова.—нужно искать осно- 
ванія всемірной цивилизации, ибо именно отсюда вынесены по преимуще- 
ству зачатки всБхъ знаній, искусствъ и миеовъ въ Финикію, Малоазіатскія 
колоніи грековъ, Грецію, Этрурію, какъ доказываютъ это памятники весъхъ 
народовъ. 

Въ то же время въ ЕгиптВ вовдвигаютъ гигантскія постройки, также, 
поврытыя барельефами, въ которыхъ Шамполліонъ, Лепсіусъ, Руже, Шабасъ, 
Брюгшъ, Маріеттз прочли также з$тописи государства глубокой древности, 
высоко цивилизованнаго, религіозныя вВрованія котораго представляють вы- 
сокій интересъ, связываясь съ общими человъческими миезми другихъ древ- 
нихъ цивиливадій. И въ Инди гигантскія постройки религіознаго характера, 
въ особенности пещерные храмы какого-то народа гигантовъ, —родствев- 
наго т%мъ неизвстнымъ племенамъ, которыя выкапывали цБлыя горы, в0з-= 
 двигали долмены или скалы въ видВ памятниковъ, подымали непостижимой 
для нашихъ даже орудй силой плиты и складывали ихъ въ вид» гробницъ 
или хижинъ, —Заставляють остановиться въ изумленіи передъ силой пле- 
менъ, создавшихъ такія работы. Въ МексикВ подъ гигантскими лЪсами, вё- 
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росшими на высокихъ курганахъ, какъ въ Перу, найдены дворцы, храмы 
съ разными изображенями, изъ воторыхъ многія явно напоминаютъ библей- 
скія скаванія, и довазываютъ, что народы, ихъ создавшіе, имли техническое 
`знаше и вкусъ развитый. Во всёхъ однако памятникахъ и изображеніяхъ, 
Хо насъ дошедшихъ, мы замБчаємъ, независимо отъ общечеловћъческаго ихъ 
характера, намеки на общность, происхожденія, на общія когда-то вврованія, 
и если раввитіе важдаго на зода шло отдЪльнымъ, своеобравнымъ путемъ, 
то съ другой стороны вездв замътенъ одинъ общій источникъ знанія, изъ 
Ботораго черпали эти народы. 

Какъ объяснить себЪ эти явленія! Откуда пришли эти народы? Почему, 
не смотря на очевидную и прэдолжительную разрозненность между племе- 
нами, мы зам чаемъ одинъ общий источник знанія и прівмовъ въ искусст- 
вахъ; почему въ этихъ постройкахь, которыя одинъ писатель предлатать 
называть общимъ именемъ построекъ ветхаго періода (въ отличіе отъ древ- 
няго), мы ветръчаемъ почти пэвсемъстно пирамидальный харавтеръ, и еще 
ту особенность, что вс эти постройки, возвышавийяея уступами, поставлены 
на гигантскихъ подстройкахъ или платформахъ. Та же пирамидальная или 
коническая Форма построекъ сохравяется въ мевсиканскихъ теокали, въ Фи- 
никійскихъ бамотахъ, въ нурагахъ Сардини, въ Талаіотахъ Балезрскихъ 
острововъ, въ башияхъ Шотландии, въ долменахъ Бретани, наконецъ въ 0бе- 
лискахъ, какъ въ гигантскихъ пирамидахъ Египта. 

ПрослВдамъ мыслію библейсыя сказанія и постараемся возстановить въ 
умЪ нашемъ движеніе и разселеше племен, какъ оно происходило по ав- 
торитету Священнаго Писанія. Не забудемъ при томъ, что этотъ священный 
документъ обдеченъ не только религіознымъ, но и историческимъ автори- 
тетомъ, и что у пасъ нВтъ лучшей путеводной нити для сгруппированія 
разлизныхъ доселћ отрывочныхь свъдВній о разныхъ народахъ, оставившихъ 
намъ памятники своего существования. 

Всполнимъ прежде всего 1-й и 2-й стихъ ХІ главы, въ которыхъ ска- 
зано, что «на всей земхћ быль одинъ языкъ и одно нарћчіе», и что «двинув- 
шись съ Востока, они (хёти Ноевы) вешли въ земтћ Сеннааръ равнину, и 
поселились тамъ». | 

Стало быть, колыбель челов чества надобно искать на Востокђ отъ Ме- 
сөпотаміи, а именно, какъ указывають съ рБдкимъ единодушіемъ преданія 
всћхъ народовъ, въ Гиндукуш%, и на возвышенномъ плато Памира, откуда 
люди спустились въ различныхъ направленіяхъ и населили землю. Овящен- 
ное Писаніе не говорить опредФлительно, чтобы все человБчество прошло 
чрезъ долину Сеннаара; Библія слВдитъ исключительно ва избраннымъ пле- 
менемъ и повзтствуетт, только о тВхъ событіяхъ, воторыя касаются судебъ 

+ 
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его. Воть почему, —возстановляя въ мысли нашей прошедшее и. руковод- 
ствузсь самымъ текстомъ книги Бытія, которая разеказываетъ въ Х глав® 
раздфленіе народовъ и уже въ стих 5-мъ этой главы, окончивъ исчисленіе 
Татетитовъ, немедленно говоритъ: ‹оть сихъ населились острова народовъ 
въ земляхъ ихъ», а въ ХТ глав, овончивъ роды Семитовъ и Хамитовъ, раз- 
свазываетъ особое чудесное событіе, случившееся съ тою частію человче- 
ства, которое пришло въ Месопотамію, мы въ прав думать, что съ Па- 
мирской возвышенности отъ « Аріанемъ ваедіо» или Айріарта, страны «Арі- 
евъ, вышли племена, которыя, идя на Западъ, перенесли это назваше съ 
священными преданями на гору Масій *), или, придя въ Месопотамію, уча~ 
ствовали въ постройкЪ башви Вавилонской, или же, ушедша ранфе другихъ 
на Востокъ, какъ Гахетиты Туранцы, населили Тибетъ, Монголію, Корею, 
Витай, Америву (что вполн® доказывается общечелов$ ческими преданіямя 
не только Адтековъ и Перувіандевъ, но и преданіями краснокожихъ ИндЪй- 
девъ), пробрались отъ Памира на С%веръ къ Финскому заливу, и далфе въ 
Европу, спустились въ Индію и заняли ее ране Аріевъ подъ именемъ расы, 
известной нынВ подъ именемъ Дравидовъ. Но если Туранцы ушли изъ 
общей родины ранфе другихъ, и потому выработали себЪ складъ ума и ци- 
вилизацію нБсколько отличную оть другихъ потомковъ сыновъ Ноевыхъ, то 
тБмъ не менБе нБкоторыя вВтви ихъ участвовали въ общечелов ческой 
разработеБ жизни, внеся въ нее, какъ доказывается нынъ послфдними изы- 
сваніями въ Халде%ф, металлургическія знавія и вмћстБ съ ними особую ре- 
лигіозную систему, въ которой можно узнать обожаніе допотопнаго Тубала- 
кузнеца, превратившагося въ подземнаго бога (Етаёесћгі Ведъ, Гехестосъ 
Грековъ, Вулканъ Латинанъ), обожавіе стихій подъ видомъ духовъ, и въ 
особенности огня и Шаманство или магію. Они же, первые металлурги и 
ковачи, внесли и гвоздеобразныя письмена, основаніемъ которыхъ служить 
гвоздь, выдавливающій на глин изображен!я, сочетавіе которыхъ состав- 
ляетъ азбуку Фонетическую или идеограФическую, смотря по стран, гдЪ 
она прим%нена. Тавимъ образомъ въ мысля нашей, съ Арарата, или свя- 
щенной горы Меру, на которой, вфроятно, остановился ковчегь Ноя, послв 
многихъ вБковъ, когда челов чество размножилось у подошвы Белуртага, 
Туранцы первые ушли въ свои далекія странствованія, и, вћроятно, увесли 
съ собою, кром$ преданій, зачатки металлургическихъ знаній, изобрВтен- 
ныхъ еще до потопа сыновьями Каинита Ламеха. Если нфкоторые потомки 
Туранцевъ явились лишь съ каменными орудіями въ Европу то изъ этого 
нельзя еще завлючать, чтобы въ общей родин ихъ не были известны ме- 


*) Такъ какь имя священной рЬки Арванда перешло въ Сирію, подъ именемь Оровта. 
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таллы и способы ихъ обработки. НЪтъ сомнфи!я, что Туранцы, вышедши изъ 
общей горной родины, гд® уже извфстна была металлургия *), наткнулись въ 
своихъ стрвиствованіяхъ на Алтай, Уралъ и Кавказъ, и при благопріятныхъ 
условіяхъ развили гскусство металлургіи гораздо ран%е и выше, ч®мъ дру- 
гін племена **) .Посл® нихъ Хамиты, занявшіе ране другихъ южный берегъ 
Азёи отъ устьевъ Инда до устьевъ Евфрата и дале по берегамъ Аравіи ***) 
и основавшіе Куеитея царства въ Сузіан® и Мерое, Ханаанитскія поселе- 
нія въ Палестин%, и царство Мисраима на Нил%, повидимому, вышли ра- 
нфе Аріевъ изъ Памира. Оъ ними одновременно должны были выйти Се- 
миты, которыхъ мы застаемъ смёшанными съ Хамитами въ Месопотаміи и 
занимавшими почти весь полуостровъ Аравія, ведя по преимуществу па- 
стушескую кочевую жизнь. Одни Ари, т. е.‘обширный отдћлъ Іафетитовъ, 
постВ отдБлевія братьевъ ихъ, Туранцевъ, долго еще жили въ холодной рав- 
нинВ Памира, о чемъ помнили ихъ древнъйшіе гимны ****) и потомъ стали 
появляться въ Инди, Миди, КЌавказ®, Месопотамін, Малой Азш, Грещв, 
Италін и средней Европ, оттФеняя передъ собою везд® туранскій элементъ 
боги котораго входили иногда въ пантеонъ Аріевъ, но всегда, какъ заић- 
чаетъ Ленорман, въ варрикатурномъ вид *****), 

Но между тЪмъ вездб, вакъ въ ‹островахъ народовъ», говоря словами 
Библии, которые отдльно ушли изъ Аріаарты, такъ и въ большой сиВшанной 
масс веБхъ илеменъ, шедшихъ громадной толпой въ Месопотамію, остава- 
лись воспоминанія сказаній праотцевъ, повзетвовавшихь о сотвореніи чело- 
вка, дерев жизни и дерев% познанія добра и зла, о змі, допотопныхъ ве- 
ливихъ патріархахъ, о потоп®, Но%, и его благословеніи, и хотя эти воспо- 
манан!я хранятся въ совершеной чистотБ лишь въ одномъ изъ благочести- 
выхъ Семитскихъ родовъ, шедшихъ вмъстВ съ другими въ Месопотамію, но 
тЁмъ не менЪфе они не забыты совершенно и въ другихъ племенахъ, воторыя, 
основывая царства и созидая храмы и дворцы, сифшили записать эти из- 
мВненныя и часто испорченныя политеизмомъ преданія на стЗнахь своихъ 


*) Это доказывается замЬчательнымъ единствомъ у Аріевъ, у Семитовъ, у Кушитовъ, у 
Туравцевъ отпошенія одова къ ићди при составленіи бронзы, а именно: между десятью ко 
ста и пятнадцатью ко ста (Ленорманъ). 

**) Для полнаго ознакомленія съ выводами науки объ этомъ предметЪ мы отсылаемъ Бъ 
Ленорману, Мапце] её ргепиегез сіғііѕаєіопз (Еродие обо! ие её 1іптепіоп дез теаох). 

***) Почти совершенво доказано, что первыя поселенія нфкоторыхь ханаанитскихъ пле- 
менъ, напр. Сидона были на восточномъ берегу Аравін въ Барейн8 и островахъ. Имена 
Цоръ и Арвадъ перенесены оттуда въ Финикію. См. ниже тексть Х главы и ХІҮ главу. 

ее) Вендидадъ Заде, 1-я глава Ленорманъ У, 827. 

**++*) И хромой Вулканъ, и гномы—оберегателия подзеиныхъ богатствь и одноглазые 
Аримаспы, и муравьн золотоискателя Мегасөена (см. Страбона кн. 2-я), суть туранскія ска- 
занія. 
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зданій, или вносили ихъ въ свои религіозные гимны и разсказы, символизи- 
руя ихъ или придавая имъ астрономическое значеніе, Такъ въ учеши Брами- 
новъ, вышедшихъ изъ арійскаго общаго маздеизма мы находимъ понятіе 
о Ям%, имя которяго означаетт пара, и котораго считають первымъ смерт- 
нымъ, —0 божественномъ питьВ Гома, дающемъ безсмерте, о дре#в жизни 
(подъ которымъ олицетворялась и вселенная), плодъ котораго—огонь—билъ 
сначала предназначенъ для однихъ боговъ, но похищенъ челов комъ, миеъ, 
извЪстный и Арямъ—Грекамъ въ извБстномъ сказаши о Прометез. Нако- 
нецъ у нихъ находииъ разсказъ о Ману и о потопВ *). Въ зоровстрическоиъ 
ученіи, р%зко и враждебно отдБлившемся оть брамаизма, другой вЗ"ви Арі- 
евъ, и возетавшемъ противъ жертвоприношеній божественнаго питья Го- 
ма **), сохранены почти библейскія сказания о сотвореніи перваго чедо- 
вка, и паденіи его, вслъдствіе искушенія змія: но, какъ кажется, сохранен- 
ныя въ Ирансвой взтви Аріевъ въ большей ясности преданія повлекли 
за собою преувеличенное представлене о сил злаго, дурнаго начала, 
что и было поводомъ къ совданію особаго міросозерцанія, при которомъ 
Ормуздъ сталъ почти равносильнымъ Ариману, хотя въ этомъ учен!и сохра- 
нился намекъ на идею Единаго Бога, въ понят!и о Зруана Аккарана, кото- 
рое, хотя индихферентное начало, но должно было въ концћ концовъ уни- 
чтожить и поглотить 340,— которое являлось такимъ образомъ преходящимъ, 
временнымъ явленіемъ. Мы уже имфли случай говорить, что въ Халдез, гдБ 
вмфстВ съ прочими родами жили Семиты, сваванія, дошедшія до насъ по- 
средствомъ Библіи, сохранились еще въ большой ясности, чБмъ у другихъ 
племенъ, хотя также затемненныя идолопоклоническими, астрологическими 
и шаманскими воззрВвіяии Аккадовъ и Сумировъ. Къ такимъ воспомина- 
н1амъ относятся и већ Берозовскіе разсказы, сохраненные греческими писа- 
телями, и истина которыхъ подтверждается любопытными документами, на- 
чертанными на глиняныхъ скрижаляхъ и цилиндрахъ и на стБнахъ двор- 
цовъ въ Вавилонии и Ассирии. 

Въ такимъ воспоминаніямъ относятся и обожаніе мистическаго дерева, 
предъ которымъ стоятъ цари Ассирійскіе на барельефахъ; и херуеръ, или кры- 
затое божество въ кругу, парящее надъ царемъ, которое перешло и въ изо- 
браженіе Ахаменидовъ; и найденное повствованіе о потоп въ библіотек® 


е) Заы$тимъ, что индъйскій разсказъ о рыбЪ, спасшей Ману, считается миоомъ, заимство- 
ваннымъ у дрезнфйшихъ обитателей Индін, Драввдовъ-Туранцевъ, и этоть же миоъ о бог 
рыб встрчаемъ у Аккадовъ въ Месопотаміп, подъ именемъ Оанна или Оаннеса. 

**) Си. Котіпѕоп’в Апсіепё МопагсШез, Мейіа; гейтов. 
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Ассурбанипала *), которое несомнФнно есть копія съ древнихъ аккадскихъ 
(халдейскихъ) документовъ жреческаго города Ереха въ Халдеђ; и Берозов- 
скій разскавъ о раздВленіи языковъ, и воспоминаніе о десяти допотопныхъ 
патріархахъ; и воепоминаше о Нов подъ именемъ Сиситруса (Ксисутруса) 
и о сыновьяхъ его Титан (Хам%), Зруанв (Симз) и Јапетосе%, и обожанів 
въ ЕгиптВ Кхеми, отца Мицраима, и Хамоса въ землВ Моавитской. 

Везд%, во.всЪхъ странахъ, встрВчаемъ мы то, что называемъ общечеловћ- 
ческими воспоминан!ями. Въ Перу мы встрВчаемъ называше ‹А]ра сашазсаэ— 
«оживленная земля›— для обозначена перваго челов ка; въ СБверной Америк 
у Мандановъ небходимъ преданіе о сотвореніи изъ земли мужчины и его по- 
други. Даже на островахъ Тихаго океана въ Таити, племя котораго неиз- 
вБстно еще какъ достигло этихъ острововъ, мы находимъ сказаніе о сотво- 
реніи человћка изъ «красной земли», т. е. выраженіе, напоминающее еврей- 
ское Адама, которое нБкоторые комментаторы производили отъ слова врас- 
новатый. Мы уже не говоримъ о Бундегеш%, одной изъ позднВйшиҳъ вниГЪ 
Зороастризма, написанной не по зендскн, а на позднйнемъ малектВ Ху- 
зварешъ, на которую уже могли имЪть вліяніе библейскія сказан1я,—но въ 
которой, между твмъ, записанъ весь разсказъ о паденіи и искушеніи чело- 
вка, Мы также не приводили разсказа Манееона о Тот или Гермес Три- 
смегист, который (какъ Сиеъ въ 1удейскикъ преданіяхъ) начертываетъ на 
двухъ столбахъ религіозныя вБрованія и знаніе допотопнаго міра, чтобы со- 
хранить его для потомства, — потому что есть подозр%ніе, ве вподиВ впро- 
чемъ довазанное, что это позднБйшая вставка А лександрійскихъ Гудеевъ.Но мы 
опять должны обратить вниман!е, что имя Ной оставило по себ глубокую, 
память во всћхъ преданіяхъ и имя Нанахуса во Фрипи, въ город$ Апамеф, 
гдБ особенно чтилось воспоминание о потоп, есть воспоминавіе о немъ 
акъ разсказъ о Кохкох%, Тецпи, Тео-Чепактли въ СБверной Америкђ, о Ви- 
ракоча въ Перу и замЗчательное Таитское сказаніе о потоп8 (Біепл) суть 
воспоминанія о Ноћ и потоп$. | 

Этихъ указав достаточно, чтобы убфдить всякаго, что единство чело- 
вБческаго рода (доклзываемое, какь увидимъ ниже, и аргументами другаго 
рода) и библейскія сказанія о немъ суть непреложная истина, которую надо 
стараться понять, и въ которой сомнЗваться невозможно, въ виду не только 
вфры, но и научныхъ свай. 

Въ числ несовершенно понятныхъ еще сторонъ библейскихъ сказаній 
есть древность челов ческаго рода и вся хронологическая часть Библін, которая 


*) Ср. вступленіе въ гл. УП; разсказъ о потопћ, найденнный Джоржемъ (Омитоиъ въ чи- 
с: ассирійскихъ сервжалей библіотеки Ассурбанипала. 
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представляетъ многія трудности, потому что цифры всегда легче всего иска- 
жались переписчиками. 

Мы видфли, что есть темные сяБды человБка въ третьей геологической 
эпох%, предшествовавшей всемірному потопу, признанному наукою; мы на- 
ходимъ болЂе ясные слЗды челов ческаго существованія въ четвертую гео- 
хогическую эпоху, послБ которой нђтъ уже всеобщихъ земныхъ потоповъ, 
но есть рядъ мЪстныхъ потоповъ, ледниковый пер!одъ, и поднятіе материковъ. 

Быль ли человђеъ третичной геологической эпохи донотопный человћкъ, 
или же наука ошиблась и приняла неясныеслВды его существованія, на- 
ходившіеся въ третичныхъ пластахъ за достовфрные, тогда какъ земные пе- 
ревороты могли включить въ эти пласты остатки послёдующей хормащи, — 
Библии до этого дБла нЪтъ: она говорить только, что человБкъ явится въ 
‹тотъ же день, какъ млекопитающія», и никогда никто не можетъ доказать про- 
тивное. Дале: человћкъ четвертой Формацш, найденный въ Европ, есть 
ли онъ ранфе другихъ ушедшій изъ Упа Меру или Аріанемъ-ваедіо Ту- 
ранецъ, или же онъ допотопный человЗкъ, Каинитъ, до того Библіи также 
иВть дБла; но никакъ нельзя доказать, что онъ есть Форма, выработанная изъ 
животнаго и прошедшая вс ступени развитія, пока онъ выработался изъ 
обезьяно-подобнаго дикара въ человђка. Мы видимъ, что въ самыхъ произ- 
веден!яхъ его есть высшее духовное начало, ѕачатокъ вывшаго развития. 
Сколько вковъ протекло отъ сотворенія человћка до потопа п отъ останов- 
ки на Гиндукуш ковчега до той минуты, вогда толпа Ноахидовъ тВснилась 
въ долин Сеннаара,—мы не въ прав рёшать, потому что Библія молчитъ объ 
этомъ. Но замБчательно, какъ мы говорили выше, что ранБе Сеннаарсваго 
чудеснаго раздЪленія явыковтъ, даже ране перечисленія въ Х главВ сыновъ 
Хама и Сима, немедленно посл окончанія 1афетическихь родовъ сказано: «отъ 
сихъ населились острова народовъ въ земляхъ ихъ, каждый по языку своему, 
по племанамъ своимъ, въ народахъ своихъ». Послћ этого начинается пере- 
числеше родовъ Хама и Сима, п, повидимому, первые стихи ХІ главы отно- 
сяться къ нимъ, а не къ ЈаФетитамъ, отъ которыхь населисись уже острова 
народовъ (языковъ). Поэтому мы можемъ предполагать, что не все челов че- 
ство сгруппировано было около столба Вавилонскаго, но что н8которая часть 
его, а именно всВ Јафетиты, не участвовали въ движени въ Месопотамію 
(ером% части Туранцевъ Тахетитовъ, т, е. Аккадовъ), а частію двинулись ра- 
н%е другихъ, какъ мы говорили выше, на востокъ, къ югу и сВверо-западъ, 
частію же долго занимали холодный сЗверный склонъ Гиндукуша, и только 
впослЪдствін спустились въ Согдіану и верховья Инда. 

Вотъ почему также не стоятъ никакого вниманія возраженія, основанныя 
на краткоременности пребыванія на землЪ отъ потопа до историческихъ 
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царетвъ древняго міра челов$ка, который будто бы не могъ по библейскимъ 
свазаніямъ выработать тв цивилизащи, которыя мы находимъ приблизи- 
тельно за 2800 лътъ до Рождества Христова въ долинЪ Нила, въ Между- 
р%®чши или Месопотамия, въ древней Индіи, въ Кита, въ царств$ Мексикан- 
свомъ, въ Перу. Мы напоминаемъ еще, что всеобщія человћческія скаванія 
повћствуютъ о допотопныхъ искусствахъ, объ Абеліос% (Тувал%), о ковачв 
Тубал%, о Ноэм%, дочери Ламеховой, изобрВтшей (по преданію) искусство 
прясть шерсть, и мы не иићемъ ни малйшаго повода сомнЗваться въ этихъ 
преданіяхъ, такъ какъ нельзя допустить, чтобы челов$къ, одаренный отъ 
Бога разумомъ при самомъ сотвореніи его, жилъ въ лродолженіи многихъ 
тысячелтій до потопа, ве развиваясь и не устраивая своей жизни. Вспом- 
нимъ пру тоыъ, что человВческія общества, удержавъ память о появленіи 
огня и объ изобртени вужийшихъ искусствъ, всегда приписывали ихъ бо- 
гамъ; но сами, оглядываясь вазадъ, всегда вид'Вли бытъ свой вполнз сложив- 
шимся, такъ что невовможно предположить, чтобы послђ-потопный челов къ 
былъ самъ ивобрВтателемъ способа удовлетворенія већхъ первыхъ потреб- 
ностей жизни. Посл потопа, ему оставалось лишь развивать первыя, полу- 
ченныя отъ допотопнаго міра, ивобрђтенія, и созидать великія общества, ко- 
торыя и соЗшизи примфнять въ громадныхъ разиВрахъ искусства, коими они 
уже взадфли. Даже по обыкновевно допущенной хронологіи, отъ потопа до 
первыхъ памятниковъ древнфйшихт, народовъ, считаютъ 900 л%ть. Но и это- 
го времени вполиВ уже достаточно, чтобы молодое человЪчество, вооружен- 
ное впознВ развитымъ словомъ и нЪкоторыми знаніями, создало цивилиза- 
цію, результатъ которой мы находимъ въ ЕгиптВ, въ ХалдеВ, въ Ассирія и 
въ другихъ странахъ. 

Перенесемся теперь мыслю въ самую Халдею, гдВ толпятся племена, 
пришедшія съ востока, которыя созидаютъ четыре города, по всей вВроятно- 
сти, тоже‹по пхеменамъ свонмъ», говоря словами Бибми. Эти четыре города, 
записанные Моисеемъ, суть Вавилонъ, Әрехъ—нынВшнее урочище Варка, 
гдБ стоать городъ извћстный и Грекамъ подъ именемъ Орхое; Аккадъ (уро- 
чище Нипуръ), и Хахне, или Халанне (урочище Муггейръ), которое счи- 
тають древнимъ Уромъ халдейскимъ, въ которомъ впослдствіи обожали 
түранскаго бога—рыбу Оаннеса, и изъ котораго вышель Авраамъ *). Го- 
рода эти принадлежали, кавъ можно заключить изъ разныхъ указаній, въ 
одной тетрархіи, соединявшей подъ властію перваго властелина Нимрода 
«четыре языка» (арба лизунъ надписей) въ одно государство. «Изъ сей земли, 
говорить Библія, вышелъ Ассуръ›, —одинъ изъ сыновъ Симовыхъ, поиме- 
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нованныхъ въ 22 стих вивстЕ въ Еламомъ, жившимъ въ Сузіанв, и Арфак- 
садомъ (имя вотораго значить: «сопредъльный съ землею Аккада»),-—‹и 
построилъ Ниневію, Реховоеъ-Иръ, Калахъ и Ресенъ между Ниневію и 
между Калахомъ; это городъ великій» (ст. 11 и 12). Изъ этого видно, что 
часть Семитовъ была сиБшана съ Хамитами и Туранцами въ землВ Аккадъ 
(Халдея), и что они вышли изъ страны этой на сверъ и создали свою 
колонію и свое государство, вВроятно, чтобы избВжать ига Хамитовъ. Бром 
того, принимая, что разсказъ Библи идетъ въ хронологическомъ порядеф, 
можно полагать, что Ассуръ и его колонія не учавствовали въ построеши 
столба Вавилонскаго, а вышли ранзе этого событія, хотя согласно 1-го стиха 
ХІ главы удержали одинъ общій языкъ съ Вавилоніею, что и доказывается 
несомн®нно найденными надписями, и имвли съ Халдеями одну общую ци- 
вилизацію, и общую систему письменъ, долженствовавшихъ быть уже извЪст- 
ными во время этого отдёленя. Такимъ образомъ на низовьяхь Тигра и 
Евората образовалось сильное царство-Турано Кушитское, въ которомъ 
однако преобладающий элементь былъ Кушиты, если мы примемъ свазаше, 
записанное Берозомъ, который называетъ перваго царя Евехусъ, или, вФро- 
атнфе, Авиль-Кушъ, ‹человЪкъ Куеитъ», и сравнамъ его съ Библейскимъ 
указаніемъ, ‹что Кушъ родилъ также Нимрода» (стихъ 8-й главы Х), «кото- 
рый началъ быть силенъ на землЪ». Въ такомъ случаВ надо думать, что 
Евехусъ Бероза есть библейсый Нимродъ, первый царь Куөитскаго царства, 
въ которомъ Туранды играли лишь второстепенную роль, хотя, ваєъ мы 
выше говорили, они имли рёшительное вліяніе на селадъ языка и на пись- 
мена халдейскія. ВВроятное всего однако, что языкъ вавилоно-ассирскій съ 
туранскими грамматическими формами, хотя съ куөнчески-семитическимъ 
словаремъ *), образовался ранфе основанія Куеитскаго царства и колони- 
зація Семитами верховьевъ Тигра, а могъ сложиться во время общаго и про- 
должительнаго движен!я отъ Гиндукуша въ Месопотамю. Что же касается 
Семитовъ, то они основали на востокъ отъ Тигра въ плодоносной иъстности, 
орошаемой большимъ и малымъ Забомъ, на склонахъ такъ называемыхъ Загр- 
скихъ горъ, города, упоминаемые въ Библіи, которые мы называли выше. 
Изъ городовъ этихъ Роховоеъ-Иръ считаютъ Ел-Ассаромъ, или Ассуромъ, 
названнымъ по имени вождя. По всей вЗроятности, каждый изъ городовъ, съ 
окружавшею ихъ мъстностію, управлялся отдћльнымъ царемъ, по крайней 
мър% надобно такъ думать по сказанію ХІҮ главы книги Бытія, называю- 
щей Елласарскаго царя союзникомъ Кедорлаомера Еламскаго. Ассирійская 
монархія, сплотившись, сдБлалась сильною и даже овладБла Вавилошею по 
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историческимъ памятникамъ около 1300 года, но, вфроятно, начала свое 
существованіе, какъ цълое государство, въ ХУ вВкВ до Рождества Христова 
(см. Вотііпвоп, СВа4еа, Аввугіе; Гепогтап$ ТУ, р. 56). 

Такимъ обравоиъ краткій разсказъ книги Бытія рисуетъ передъ нами 
совдавіе первыхъ обществъ. челов ческихь въ Месопотаміи и указываеть 
на насиліе, посредствомъ котораго первый властелинъ Нимродъ сплотилъ 
въ первое государство въ этой стран нестройныя толпы колонистовъ, при- 
шедшихъ съ востока. О другихъ государствахъ, образовавшихся въ разныхъ 
другихъ странахъ земли почти въ тоже время, Библи не повЗетвуетъ, сл®дя, 
какъ мы выше сказали, лишь за избраннымъ родомъ, отъ котораго проис- 
ходилъ Авраам». 

Но рисуя въ немногихъ словахъ совданіе перваго царства, Библія. об- 
рисовала одной чертой весь ихъ характеръ, всю будущую дЗательность, 
даже внутренвій составъ ихъ. 

Мы уже иићли случай говоритъ, что четыре города перваго царства 
Аккадовъ и Куөитовъ представляли т$ четыре племени, вошедшія съ составъ 
дарства, присутствіе которыхъ доказывается теперь научными изысканіями. 
Но, вром% того, книга Бытія начертала всю будущность первыхъ госу:арствъ 
въ лицћ Нимрода и его подданныхъ, сплоченныхъ насиліемъ. Племена, 
сдЬлавшіяся впервые осБдлыми, и обладая, какъ мы выше сказали, исвус- 
ствами, спфшатъ заявить о своемъ существованіи создатемъ памятниЕовъ: 
это—вначал дворцы для владыкъ, передъ которыми они превлоняются 
въ страхф. Даже самое замЗчан!е, что Нимродъ быль «сильнымъ звБроловомъ 
предъ Господомъ> (Елогимъ), указываетъ, что начало его власти и сила его 
опиралась на ту шайку товарищей и сопутвиковъ по охот, которые были 
ему преданы, составляли его охрану, и послужили первымъ средствомъ 
подавить массу и держать ее въ порабощенш. Прежде всего властелинъ 
силою массы порабощеннаго народа начинаетъ строить себћ жилище «на 
высоБихъ», т. е. на платФормахъ (отличительный характеръ построекъ этого 
періода, зам%чевный „Лейардомъ), чтобы быть бевопаснымъ отъ нападенія. 
Старцы народа еще помнили преданія; но народъ, погруженный въ мате- 
ріальные интересы, начиналъ забывать ихъ, хотя слушалъ съ уваженіемъ 
разсказы старцевъ и со страхомъ присутствовалъ при религіозныхъ обрядахъ 
частію переданныхъ отъ Ноя своимъ потомвамъ подъ видомъ жертвоприно- 
шенія, частію вновь установленныхь властелиномъ, чтобы окружить себя 
обаяніемъ, Но вскорз преданія забываются или искажаются. Ихъ стараются 
сохранить, записывая ихъ на каменныхт, глиняныхъ или алебастровыхъ 
скрижаляхъ и стВнахъ, какъ въ ЕгиптВ, ХалдеВ и Ассиріи, и младенческій 
народъ блестящей тантазіей заносить ихъ въ свои аВтописи, выражая ихъ 
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символами, смыслъ которыхъ однако еще остается понятенъ для разумн®й- 
шей части толпы. Мистическое дерево Ассиранъ, божество въ кругу, вры- 
латые быки съ лицомъ челов$ка, вЕнчанные трерогой тіарой, священное де- 
рево Инди, мексиканскія изображенія ковчега, схинксы и скарабеи — Египта, 
суть, какъ мы говорили выше, л8тописи предан! этого періода. 

Но вскорЂ смысть символовъ утрачивается: нБсколько избранныхъ хра- 
нятъ лишь посредствомъ изустнаго преданія тайну аллегорій; они состав- 
зяютъ основаніе касты жрецовъ, въ которой преобладаеть въ древней 
Халде%в турансый элементъ, внесшій гвоздеобразное письмо. Между тБмъ 
власть сильнаго, соединившагося съ кастой мудрецовъ-жрецовъ, растет»; 
онъ не только царь, онъ, живущій во дворц®, на стВнахъ котораго начерїа- 
ны таинственныя изображенія, самъ дфлается представителемъ божества, 
воплощеніемъ его; дворецъ обращается въ храмъ, и пользуется тБмъ же 
уваженіемъ, какимъ и храмы, воздвигаемые въ честь многообразныхъ при- 
родныхъ силъ или свЗтилъ небесных. 

Везд®, въ истори первыхъ государствъ по дошедшимъ до насъ памят- 
никамъ, мы видимъ, что безпред®льная власть царя и обожаше его зависћло 
отъ сильной связи его съ жреческой кастой и отъ поддержки, оказываемой 
ему жрецами. Такъ было и вь Халдећ и въ Ассирии, и въ Египт, гдф исто- 
рія помнитъ случаи борьбы царя противъ жрецовъ, которые, однако, одер- 
живали верхъ, вознося тВхъ, которые покровительствовали имъ, на высоту 
величія и могущества. Такъ было и въ Инди, гдъ каста жрецовъ стала 
выше касты кшатріевъ, но которая сама отказалась отъ власти, под- 
держивая однако лишь тБхъ воиновъ царей, которые повровительство- 
‘вали браминамъ; такъ, по всей вЪроятности, было и въ Мексик 
такъ было и въ Перу,’ гд8 Инка, какь олицетвореніе Солнца, самъ 
быль главою жрецовъ. ВездВ, повидимому «на островах народов» 
въ Гоимѕ Евреевъ, т. е. въ средВ тВхъ народовъ, коимъ до пришествия 
Бога Слова предоставлено было развиваться независимо отъ отеровенія, — 
вездВ, говоримъ мы, преданія искажались и утрачивались; самый смыслъ 
символовъ, коими они были записаны, быть утраченъ для народа навсегда: 
народъ смотрВлъ уже съ трепетомъ на изваянныя изображенія и падать 
ницъ предъ ними; онъ кланялся уже идоламъ. Порабощенная толба какъ бы 
теряла способность мыслить. СвВтлая мысль о Творц% міра, объ ОтцВ боз- 
дател$ потеряна. Въ паническомъ страх своемъ народъ кланялся всему, 
что могло им%ть вліяніе на жизнь его. Въ вВчвомъ страх онъ старался 
избЪгнуть несчастія, и трепеталъ предъ силами природы, передъ свЪтилами, 
пердъ царемъ и его посланными, передъ огнемъ, передъ истуканамн, пе- 
редъ животными, передъ растеніями, Даже въ сред мудрёйшихъ, стоявшихъ 
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выше толпы и соҳранявшихъ въ тайнЪ еказанія, мысль, неруководимая от- 
кровенемъ,—силясь достигнуть знанія, силясь отв®тить на занимавшие изд- 
ревле человВчество вопросы о созданіи міра, о появленіи челов ка, объ его 
цВли и будущности, —цуталась и создавала теории, въ которыхъ слышались 
намеки на воспоминанія праотцевъ, но которыя не въ состояни были выяс- 
нить себБ разумно тайны великихъ истинъ, полученныхь въ уддъ 
человВчествомъ лишь откровенемъ. Отеюда ветрВчаемая нами смфсь 
запутанная, неразгаданная вполнБ см$сь библейскихъ преданій съ 
обожаніемъ таинственныхь допотопныхь предковь и съ повлонені- 
емъ силамъ природы; отсюда смЪшеніе воспомананія о Нов съ параз- 
хелъными ему языческими разскавами, и съ Оаннесомъ-богомъ рыбой; обо- 
жаніе змя, и вражда къ нему, смБшеніе понятія о титанахъ съ предками, 
строителями столба Вавилонскаго, и съ силами земли въ ея плутоническахъ 
проявленіахъ; отсюда обожаніе Абеліоса, или Іувала подъ миөомъ солнца, и 
смБшеніе понятія гармон!й звуковъ съ гармошей міра; обожаніе Тубалъ- 
Каина подъ видомъ подземнаго бога-ковача, отца металлурги, и причины 
изверженій огнедышащихъ горъ, обожаніе силы челов ческой, достигающей 
божества, похищенемъ-ли запрещеннаго плода огня, какъ въ миећ Проме- 
тек и индЗйскомъ параллельномъ сказан!и, или посредствомъ труда и ра- 
боты, какъ въ миећ Геркулеса. Отсюда обожаніе семи планетъ въ воспоми- 
навіе семи дней творенія въ смфшени съ астрономическими свБдћніями, 
тоже облекаемыми тайною жрецами. Въ результат для массы, вакъ и для 
передовыхъ ея дБателей, выработалась религія, не дававшая ни какихъ выс- 
шихъ челов чесвихъ принциповъ, выработалось государство, въ которомъ 
человВческое достоинство и челов'Вчесьая воля принадлежали одному царю; 
массы народа были вполв$ несчастны, хотя выработывали искусства и на- 
блюдали природу съ замБчательнымъ талантомъ, какъ видно изъ паматни- 
ковъ, Знанія ихъ поступили въ массу человБческихъ познанай,— нравствен- 
ное же достоинство человВка возвысилось лишь тогда, когда священной тай- 
ной воплощенія Бога Слова человкъ былъ обновленъ и осващенъ и возвы- 
шен". 

Но не вс народы прошли чрезъ грубый хетишизмъ и идолопоклонство 
въ самыхъ суевБрныхъ его Формахъ *). Рядомъ съ основаніемъ первыхъ 


*) Позитивная философія начинаеть уже догадываться, что ея теорія прохожденія чело- 
вЪчествв черезъ три фазиса развитія мысли, начиная отъ фетишизма— основана на слишкоиъ 
`досрЪшныхъ выводахъ. 

Изучая движевіе мысли лишь въ Европф, новая школа находитъ возможнымъ распростра- 
вить на все человћчество разсуждевія, примнимыя лишь къ относительно молодымъ наро- 
дамъ Европы. Она забыла, что на восток начались первыя общества и первыя цивихязаціи. 
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сильныхъ парствъ, осфдлыхъ, богатыхъ, но развращенныхь и грубо идоло- 
поклонническихъ, на землВ появлялись и другія возврнія на міръ, бозће 
чистыя, хотя тавже затемненныя всхБдствіе забвешя преданий, 

Въ то время какъ Хамиты (и частію Семиты) основали свои царства съ 
пантеономъ астрономическихъ и элементарныхъ боговъ, большая часть Та- 
Фетитовъ, а именно Арія, давно занимавшіе Памиръ и верховья Инда, со- 
храняютъ долБе и чистоту нравовъ и воспоминанія предковъ; Туранцы, ушед- 
шіе рав%е, вырабатываютъ себ, повидимому, подъ вліяніемъ своихъ особыхъ 
занятій, особую миеологію, которая удерживая память о высшемъ существ® 
(небо или Великій Духъ), обращаетъ однако все свое повлоненіе на рой 
элементарныхъ духовъ, управляющихъ стихіями, и подземныхъ существъ, 
владфющихь подземными богатствами, у которыхъ человђеъ можеть добыть 
ихъ. Во глав этой особой группы божествъ вездВ высится воспоминаніе о 
допотопномъ Тувалъ-Каин%, который изобрЪлъ тв страшныя орудія смерти, 
волБдетвіе которыхъ родъ его сдВлался сильнВйшцмъ и наполнить допо- 
топный міръ своими злод'Вяніями (ср. гл. ГҮ, 22—24 кн. Бытія и примф- 
чанія). Къ этому Туранцы, вслВдствіе долгой кочевой жизни въ степяхъ и 
постояннаго наблюденія явленій природы, присововупизи весьма, повидимо- 
му, замБчательное знаніе природныхь силъ, которое легло, вВроятно, въ ос- 
нованіе шаманства и маши *). Но, повидимому, нравы ихъ въ кочевомъ со- 
стояніи остались чище, чЁмъ нравы освдлыхъ Хамитовъ. Такъ напр. въ Ки- 
таћ, Японш, въ СЪверной Америвв (красныя племена которой считаются 
происходящими оть туранцевъ), Туранцы создали строй общественной жизни, 
въ которой сохранилось уваженіе къ семьђ, къ чистотВ нравовъ, выработа- 
лось поклонеше памяти усопшихъ, вБра въ духовъ, и поняте, хотя иногда 
неопредленное, о Высшем разумномъ Существ®, управляющемъ міромъ. 


*) Халдейская Молія внесена въ халцейсқую цивализацію Аккадама-Туранцами, говоритъ 
Ленорманъ. Въ март 1863, въ МоцоеЦез Апищез: 4в Уоуаде, какъ говорилъ я выше въ где 
ХИП вступленія, въ статьъ моей, Візоиѓоипл её 1а тейїдіоп де ‘Сотоазте, я довазывалъ, что 
рядъ войнъ Дарія, записанныхъ въ Бисутунђ, есть рядъ войнъ религ юзныхь, предпринатыхъ 
представителемъ Зороастризма противъ представителей Магизма—идолопоклонства причемъ 
Лже-Смердисъ является креатурой жреческой партии маювъ, а Дарій какъ видно изъ са- 
мой легенды объ его избраніи, есть представитель чистиьйиою вњрованія Кира, который 
дозволяеть Евреямъ возобновить свой храмъ. Нынћ посл появленія Апсїелё Мопагсйчез Роу- 
личсона и многихъ сочиненій Ленориана, я еще боле убфдился въ истин этого взгляда, съ 
тБиъ только разъясненіемъ, что Магизмъ, который высгавилъ своего царя Лже-Смердиса, 
была древняя религія съ шаманскими обрядами Аккадовъ-Туранцевъ, которая могла бороться 
съ Даріемъ, потому что число посхвхователей ея было огромно.—При чтеніш Бисутунской 
надписи всегда затруднялись объясненемъ, цочему Мидія могга возстать противъ Дарія. 
Между тЬиъ теперь доказано, что Мидія населена была преимущественно Туранцами, и что 
Ари въ ней были лишь высш! аристократическій эдементь. Походы же на востокъ и въ 
горы Курдистана и Арменія объясняются также преобладаніемъ тамъ туранскаго элемента. 
Поэтому, кажется, религюзный характеръ войнъ Дарія неподдежитъ сомифнію. 
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Но у Аревъ преданія, сохраненныя въ большей чистот®, выработыва- 
хтъ, какъ мы видёли выше, съ одной стороны религію Пара-Брамы и его 
проявленій въ Формахъ: соЗданія міра, его сохраненія, и его уничтоженія 
(Браму, Вишну и Шива), которая лишь впослЗдетыи въ развитіи своемъ 
дошла теоріей эманащи до сиБшенія понятія о Божествћ и мірђ; съ другой, 
часть Аріевъ выработываеть Зороастризмъ, враждебный Браманизму, какъ 
секта общаго Маздеизма, но родственный съ нимъ: религію добра и зла, 
которая впослВдетви, принявъ огонь эмблемой божества, перешла въ рели- 
гію Митры солнца, а наконецъ перешла въ огнепоклонеше. Но мы должны 
притомъ обратить внимаше на ту борьбу, которая постоянно завязывалась 
между кочевыми представителями болЂе чистыхъ вВрованій съ идолопоклон- 
ническими царствами древняго міра. 

Такъ древнее Халдейское царство ведеть борьбу съ кочевыми Семитами, 
овладвшими Аравіей; Ассирію во времена еи могущества безпрерывно 
тревожатъ кочевые Туранцы, Скиеы или Ари съ востока, и кочевые Семиты 
съ запада и юго-запада; Египеть помнить нашествіе Пастырей, которые 
царствуютъ въ ТанисБ и изгоняются, уже принявъ частію египетскую цави- 

Скиөы при СОіаксарБ овладъваютъ Мидіей и Ассиріей, но не удержива- 
ютъ своего владычества, ослабБвая отъ прикосновенія къ разлагающей 
нравы цивялизаціи. О религіозномъ харавтерВ войнъ Дарія, въ которомъ 
также выразилась борьба ос&дхыхъ земледВльческихь племенъ противъ ко- 
чевыхъ, мы говорили выше. Самый походъ Дарія въ сердце Сєиөіи доказы- 
ваетъ, вакъ важно было стараться разрушить силу вочевыхъ, которые явтя- 
лись разрушить труды земледВльца: вотъ почему Зендавеста и клеймитъ 


‚ ихъ именемъ девовъ, демоновъ, и видить въ нихъ порожденіе Аримана, ззаго 


начала *). 

Такова въ сущности картина древняго міра, первыхъ цивилизацій, на- 
бросанныхъ лишь въ нфсколькихъ словахъ въ Х глав книги Бытія, которая 
какъ мы увидимъ въ текстВ при перечисленіи народовъ, съ необычайною 
точностью (каждый день доказываемою наукою), опредБляетъ харавтеръ кав- 
даго народа, причисленіемъ его къ одной изъ трехъ великихъ семей чело- 
въчества. Пособіемъ для изученія этого любопытиъйшаго памятника древ- 
ности служатъ еще остальныя книги Священнаго Писанія, и въ особенности 
пророки, которые въ торжественныхъ, полныхъ поэзіи словахъ своихъ, про- 
износя угрозы противъ беззаковій древняго міра, указываютъ часто и на 


*) ТЬмъ боле, что всё кочевыя племена держались ненавистнаго Зороатризиу Ша- 
манства. 
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географическое положенів народовъ, независимо отъ ясной характеристи- 
КИ ИХЪ. 

Но мы не разъ говорили: науку предоставлено разработать человћку 
самому; въ книгЪ Быт для насъ важно указаніе единства чехов ческаго 
рода, происхождения его отъ общаго родоначальника, и истину эту надо 
признавать несомн$нною, нетолько на основания часто невсныхъ археоло- 
гическихъ и историческихъ выводовъ науки, но и на оснбвани указаній 
природы, законы которой изучаются другимъ отдЗломъ ученыхт, которые 
пришли къ тому же заключеню, что родъ челов чесый во всфхъ племенахъ 
своихъ, даже наиболће удаляющихся отъ бБлой расы, составляетъ однако 
одну только породу и, стало быть, произошелъ не отъ вЪесколькихъ паръ 
представителей расъ человВческихъ, но отъ одной пары и что всЪ видоив- 
м%ненія его зависять отъ среды, въ которой онъ развивался, отъ вліянія 
климата и обстоятельств», въ которыхъ онъ находился. 

Приведемъ сущность выводовъ ученаго Катрфажа (Единство человћче- 
скаго рода). 

Катрфажъ въ основаніяхъ своего ученія полагаетъ среду, совокупность 
всБхъ обстоятельствъ, имВющихъ вліяніе на изм$нене организаци. Разви- 
вая эту мысль, онъ доходить до выводовъ, подтвержденныхъ опытомъ, изъ 
которыхъ сл$дуетъ, что наружныя видоотличія не могутъ быть приняты 82, 
основаніе раздълевія существъ на отдфльные виды. Эти видоизмЪневія меж- 
ду растеніями и животными суть только породы, которыя, однако, зс им$- 
ють однихъ общихъ прародителей. Пробный камень различія видовъ заклю- 
чается въ возможности производить себ подобныхъ во всфхъ поколфніяхъ, 
безъ утраты производительной силы и производительныхъ органовъ. Сово- 
куплен!е различныхъ видовъ растеній и животныхъ возможно лишь при по- 
средств и усиліяхъ челов ка; но это случайности, которыя не встр$чаются 
въ природ, и плодъ этихъ антинатуральныхь сововупленій почти совер- 
шенно безплоденъ. За то совокуплене породъ, хотя бы наружные признаки 
ихъ были совершенно различны, всегда замфчательно плодородно *). 

Насильственное совокуплеше видовъ Катроажъ навываетъ гибридащею, 
и плоды этихъ совокупленй— гибридами; совокуплене же породъ —мети- 
сащею, и метисами всЕхъ пропсшедшихъ отъ совокупленія породъ. 

Метисащя происходить между растеніями и животными, ежедневно, по 
влеченію природы. Между растеніями вВтеръ, пчелы, жуки несутъ пыль цвћ- 
товъ различныхъ породъ и.оплодотворяютъ равличныя породы одного вида 


*) Мы говорииъ лишь о породахъ и видахъ существующихъ нын®, не касаясь ихъ общаго 
пронсхождеаія. 
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различными колерами; но та же пыль, брошенная на двЗтоЕъ отдъльнаго вида, 
безплодна. Если челов$ку удавалась гибридація растеній, то лишь при 060- 
быхъ пріемахъ и усиліяхъ; но при всемъ этомъ, гибриды, которые удаются 
очень ръдко, имфютъ весьма мало плодородныхъ органовъ; такъ, напримёръ, 
по опытам Дюмартра, гибридъ махъ, у котораго въ отцовскомъ покохёни 
не мевфе 2130 зеренъ, им лъ лишь шесть веренъ здороваго вида. Гибриды, 
предоставленные самимъ себЪ, если не умираютъ, то возвращаются къ перво- 
начальному естественному типу. 

У животныхъ, кром титировъ (оть козла и овцы), и мусоновъ (отъ ба- 
рана и козы), которые были изввстны въ древней. Италін, самые распро- 
страненные гибриды суть мулъ (оселъ съ кобылой), и лошакъ (жеребецъ съ 
ослицей). Титиры и мусонны исчезли съ твхъ поръ, какъ ихъ перестали раз- 
водить искусственно, они воротились къ своему первоначальному типу и 
тавимъ образомъ нарушенный человфкомъ законъ возстановленъ природою. 

Изъ гибридовъ лошадиной и ослиной породы мухь весьма часто без- 
плоденъ, и если совокупляется съ лошадью или осломъ, то возвращается къ 
одному изъ первоначальныхъ типовъ; съ муломъ же не можеть воспроиз- 
водить себ подобныхъ. Лошакъ, по слабости своей, всегда почти безпло- 
денъ, и Катрхажъ указываеть на ужасъ арабскаго народонаселения близъ 
Бискры, въ Алжир, когда разнесся слухъ, что лошачиха отяжехВла. 

Окидывая общимъ взглядомъ всВ приведенные имъ Фавты въ кото- 
рыхъ ясно видЗнъ непреложный законъ природы, поставленный въ ограж- 
деніе видовъ отъ помЗеей и допускающий метисацію веБхъ породъ, но воз- 
стающій противу совокупленія различныхь видовъ, Катреажъ прибавляетъ: 
наука хочетъ только сказать, что, судя по настоящему порядку вещей, кажется, 
вакъ-буҳто каждый видъ произошель отъ одной только пары, и өто заклю- 
ченіе, строго выведенное изъ Фавтовъ, принадлежить къ терминамъ нашего 
опредЗлен1я вида. 

«Изъ всего свазаннаго схБдуетъ, продолжать Батрфажъ, что какъ скоро 
рБчь идетъ о всеобщихъ законахъ воспроизводительности, то можно прим%- 
нять къ животнымъ результаты, полученные отъ изученія растекій, Но мож- 
но ли выводы, полученные отъ изученія животныхъ, примЪнять къ челов$- 
БУ? Безъ всякаго сомннія. Въ обоихъ царствахъ органы и Физіологическія 
явленія тождественны, сзЗдовательно, если группы чеховфческія суть разные 
виды, то мы увидимъ отъ сыфшен!я ихъ между собою общія явленіа, свой- 
ственныя гибридаціи; если же эти группы лишь породы одного и того ве 
вида, то окажутся явленія метисаціи. Посмотримъ, что говорятъ Факты», 

Приведя множество фактовъ, доказывающихъ не только слишкомъ извВ- 
стную способность людей всЬхъ возможныхъ видовъ и оттБнковъ совову- 
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пляться между собою, но и производить себз подобныхъ во всъхъ покол- 
ніяхъ, Картфажъ останавливается на особенностяхъ дъторожденія отъ раз- 
личныхъ породъ. Изъ собранныхъ имъ Фавтовъ видно, что плодъ этихъ 
скрещиваній не только обладаеть замъчательною воспроизводящею силою, 
но и носить ва себ% већ отличительные признаки метисовъ, т.е. соединяетъ 
въ себ характеристическе признаки отца и матери и передаетъ ихъ по- 
томству, приближаясь понемногу къ нормальному бълому типу, перерожден- 
ному, какъ видно изъ множества Фактовъ, во всё оттБнки и уродливости 
вліяніемъ среды, его окружающей. 

Вліяніе среды столь сильно, что нФ®еколько семей Ирланддевъ, обитате- 
лей Метскаго графства и графства Армагъ и Даунъ, принужденные въ 
164] и 1689 годахъ бъжать въ гористую м%стность Флюса, Лейстрам»ъ, 
Слейго и Майо, въ настоящее время, подъ вліяніемъ голода, нужды и нев$- 
жества, въ которомъ они коснзютьъ, получили всВ тв признаки, которые при- 
писываются нисшимъ породамъ негровъ, или самымъ дикимъ австралійсвимъ 
народцамъ. Рость ихь уменьшился до 5 хутовъ 2 дюймовъ, животъ раз- 
дулся, ноги искривились; черты лица измВнились до безобразия и уродства. 
Между тВыъ братья ихъ Метскаго и другихъ графствъ, которые поставлены 
были въ лучшія ұсловія жизни, представляютъ полићйшіе образцы Физиче- 
скихъ красотъ и нравственной силы. 

Челов%къ, переведенный въ другой климатъ, несмотря на борьбу свою 
съ вліяніемъ природы и окруѕающихъ его другихъ мБстныхъ вліяній, под- 
вергается, однако, измВненіямъ, несмотря на всВ усилія оградить и отстоять 
свою личность противъ дъйствующихъ на него сить. Въ этомъ и надо 
искать причинъ измВненія породы. Какъ на разительный примЗръ, Батр- 
Фажъ указываеть на то, что въ настоящее время дознано изслъдованіями г. 
Симона (и др. микрографовъ), что внезапное появлеше веснушекъ на лицв 
русой женщины отъ 'дйствія солнца зависить отъ окрашиванія въ отд'В1Іь- 
ныхъ мВстахъ кожи пигмента, придающаго общий цвЪтъ негру. Важность 
этого факта, прибавляетъ Катреажъ, безъ сомићнія, не ускольвнетъ отъ Чи- 
тателя. 

Д.Бӣствительно, изм8нене среды не можеть измЗнать результать гиб- 
ридаціи. Признаки лошака остаются тБ же, гдВ бы ни родилось это живот- 
ное. Напротивъ людскія породы изм®няются отъ перемны среды, которая 
колеблетъ типъ негра, а потому нВтъ ничего мудренаго, что этотъ типъ 
легче уступаетъ бВлоиу при скрещеніяхъ, происходящихъ во Франціи, Ан- 
гаи, Соединенныхь Штатахъ, нежели при совокупленіяхъ, производимыхъ 
въ С!ерра-Леонз или на Мозамбикскомъ берегу. 


\ 
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«Впрачемъ, продолзаеть онъ, мы обратили внимане читателя на эти 
сообравенія, чтобы повазать, сколько ученіе о едипствъ человвческаго рода 
согласуется съ общими законами природы даже въ мельчайшихь подробно- 
стахь. Главное доказательство истины сего ученія состоитъ не въ томъ: оно 
состоитъ прежде в:его вь слБдствіяхъ отъ скрещен1я человЗческихъ групп. 
Мы видВли, какой непосредственный ревультатъ имли эти скрещенія: ихъ 
производительность свид В гельствуетъ о метисащи, устраняя всякую мысль 
о гибридаціи. Но сохраняется ли эта сила производительности у ихъ дђ- 
тей? И здћсь опять мы до тжны, придерживаясь важнВйшихъ Фактовъ, напо- 
мнить, что происходило и что еще теперь происходитъ въ центральной и 
Южной Америк. Тамъ есть представители блой группы, черной и еще 
третьяго типа (краснокожихъ), отличнаго 0тъ двухъ предыдущихъ, но ни- 
сколько незанимающаго средину между ними; три совершенно разные вида, 
говорятъ полегенисты, три породы утверждаемъ мы. Вопреки всему, что 
разъединяетъ эти три разныя группы, столь различные, он сочетались 

между собою. Мы знаемъ, что ихъ совокупленія были плодородны. НастВдо- 
вали ли дёти эту плодородность? На это отвъчаетъ уже не одинъ какой ни- 
будь человћвъ, не одинъ какой нибудь ученый, натуралистъ или антропо- 
логъ, на это отвБчаютъ сами народы, которые, чтобы выразить результатъ 
р®8чью, принуждены были составить новый словарь для означенія дБтей раз- 
личныхъ помћсей, а этотъ словарь далеко еще не можетъ передать всВхъ 
изм нен!й въ чертахъ лица, цвътБ, особенностяхъ разнаго рода, которыя 
замЪчаются у этихъ людей, стократъ скрещенныхъ, и постоянно плодород- 
ныхъ во всЪхъ степеняхъ этого безиред®льнаго сиБшөнія. 

«СтЬдственно, заключаеть Катроажъ, все человВчество принадлежить 
только въ одному ваду; группы, на которыя оно нами раздВлено, только по- 
роды этого вида. Таково заключене, въ которому ведутъ,—не теор!и, не 
понятія, заранВе составленныя или зависящія отъ ученій, основанныхь не 
на естественныхъ наукахъ, —но единственно опытъ и наблюденіе: опыты и 
наблюденія вфковые, объемлющие всВ виды животныхъ и растеній. 

Если метода основательна, если, какъ мы думаеть, существуетъ только 
одна истинная общая физіологія, подчиняющая однимъ итЁмъ же законамъ 
всБ живые организмы, то на свЗтВ существуетъ только одинъ видъ людей, 
или одинъ челов чесвый родъ. Кто вБритъ существованію многихъ видовъ 
людей, долженъ допустить для нихъ особенную Физіологію, чуждую для ра- 
стевій и животныхъ, обнаруживающуюся множествомъ обстоятельствъ, 0с0- 
бенно же феноменами воспроизводительности, т. е. тВми, которые, напро- 
тивъ, свидБтельствуютъ объ основномъ тождествВ, Между двухъ вЪрованій, 
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влекущихъ за собою схЪдствія столь а натуралисть и Физі- 
ологъ не могутъ колебаться. 

«Воть почему мы вфримъ въ специфическое единство человБка и проти- 
вимся тЬмъ, которые утверждаютъ, что существуеть много видовъ челов$ка. 


ГЛАВАХ. 


1. Вотъ родословіе сыновъ Ноевыхъ, Ояма, Хама и ТГахета. Посл по- 
топа родились у нихъ дБти. 
2. Сыны Тафета: Гомеръ '), Магогъ ?), 


0) (Ст. 2). Іезекіиль, въ 38 гл. въ 6 стих, упоминаетъ объ этомъ народ®, при- 
шедшемъ оть сЪвера. Михаелисъ и вообще всф послёдующіе географы думаютъ, что 
это Киммер!ане, или Кимвры, жившіе на сБвер отъ Чернаго и Азовскаго морей и 
полвившіеся въ Евзропв висеть съ Кельтами, съ которыми, быть можеть, они соста- 
вляли одинъ вародъ (см. м. Филарета и О. Герлаха). 

У Геродота въ главахъ 6 и 15 книги І, указано, что они сдЗлали нападене на 
Малую Азію, изгванные съ м3сть своей осћдлости кочевыми Скиеами, (См. также 

У, гл. 11 и 12). ОсЁдлость ихъ была около такъ называемаго Босфора Енимерійска- 

го, въ нынфшней Чернохоріи, полуостров$ Тамани, ВрымЪ и около устьевъ Дона. Го 
меръ заставляетъ Улисса совершить путешестве къ вратамъ ада, въ царство таннст- 
венныхъ полунощныхъ Киммеріанъ, жившихъ около грязныхъ волкановъ Керченскихъ 
и Таманскихъ. При нападеніи Скиеовъ часть Киммеріанъ бЪжала въ Малую Азію, и 
вслВдъ за ними, но по другой дорогћ ворвались и Скиеы въ 630 году до Р..Хр. въ 
Малую, Азію и только вь 608 г. до Р. Хр. были изгнаны С1ахсаромъ Мидійскимъ. Дру- 
гая часть Кимвровъ и, въроятно, большая, сдвинутая съ своихъ мЪстъ Скиеами, на- 
воднила Европу, овладъла всфми сфверными полуостровами и островами нын$шней 
Великобританін п внесла свой особенный типъ и религію во всВ страны средней и 
сЪверной Европы. Къ этому основному типу были впослъдствін привиты другія народ» 
ности, двигавшіяся въ Европу. —0 потоиств Гомера см. ниже. Имя Гимеран (парода) 
найдево въ гвоздеобразныхъ надписяхъ Асурбанипала. (Т.еігеѕ Аѕѕугіо!: І, ев. ХП). 

2) Мало,—этоть народъ должпо также искать на сБверё, по указавію Іезекінля 
(38, 39 гл.); Тосифъ, Өеодоритъ, Іеронпмъ производятъ отъ него Сенеовъ, подъ иие- 
нами конхъ древніе греки разумЪли всЪхъ народовъ сЗверныхъ (Бігађо Т4Ь- ХІ). Бо- 
хардъ видитъ имя— Гога, или Магога въ имени Кавказа, который Колхидяне и Армя- 
пе назвали Го» Хазанъ, Гогова крЪпость (Фил. час. П, стр. 30). Магогь по всей въ- 
роятпости, суть Туравцы-Скнөы. (У Калмыковъ встрфчаются назвашя урочищъ—боль" 
шой Гогъ и малый Гогъ даже донын%). 


–Оідійгеа Бу (500$ [е 
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Мадай °). Таванъ *) (Елиса) °) Өувалъ °), Мешехъ '), 


Въ полномъ высокаго интереса пророчествВ Тезекінля указана погибель Гога въ 
дохинћ Хамонъ—Гога. Движен!е Оквөовъ, соотв тствующее этому пророчеству на Малую 
Азію, есть фактъ историческій, записанный у Геродота (єн. І, гл. 105); при этохъ 
Скиеы, какъ говоритъ и пророкъ, притянули въ свои полчища Мосоха и Өовела (обн- 
тателей Ариеніи и Грузін, которыхъ они покорили первыхъ, при движеніи на Малую 
Азію). 

Богда они задумали движене на Египетъ, то были остановлены Псаметихомъ, а 
затБиъ, по сказанію Геродота, были наказаны бохфзн1ю за разграбленіе храма Афро- 
диты Уранін и вскорЁ затЁмъ были во множеств перерфзаны въ пиршествЁ, давномъ 
имъ Сіаксаромъ и Мидянами (Геродотъ І, 105 и 106). Во всякохъ случа, они были 
частію уничтожены, ҷастію изгнаны изъ Малой Азии, и первая неудача ихъ была въ Па- 
лестин%, какъ видно, по сказанію Геродота, впослдствіе овладфвшей ими повальной 
болфзни. 

*) Мадаи—Мидяне, какъ это можно заключить не только изъ самаго названія, во 
и изъ того, что научными изслБдованіями доказано, что высшій элементъ :мидійскаго 
населенія были Тафетиты, охноплеменные съ Аріяии, Персами. Въ этомъ значении, какъ 
о родственныхъ народахъ, говоритъ объ нихъ и прор. Данінлъ У, 28 (изъясняя слова 
‹уфарсимз»). Главный городъ Миди быль Экватана. Мидія была страною, гдБ въ самыя 
раннія времена проникло зороастрическое ученіе, которое было внесено Ар ями- 
даями, вторгнувшимися въ эту плодородную страну, занятую Куөнтами, и массою т/- 
ранскаго насезенія. Въ Вендидадъ Заде, въ первой глав, при описанія движенія Аріевъ 
на западъ вазываютъ страну Рага двФиадцатыиъ поселеніемъ западной арійской в тви, 

ВдБеь вовникъ изъ сбзиженія Туранцевъ съ Аріями Магизиъ, противъ котораго 
Киръ и Дарій, начертатель бисутунской надписи, вели впослЪдствіи ожесточенную войну. 

<) Тавонъ, равнозначащее слово съ Јонь или, по греческому произношенію, Таонъ. 
Іоняне, по мнънію нБкоторыхъ писателей, были древнБйшіе обитатели Греціи и назывази 
себя, въ отличіе отъ вторгнувшихся позднфе Дорянъ, Аутохтонами, туземцами, родавшмими- 
ся изъ земли, Что подъ именемъ Іована разумЪются Греки и Греція — иожно видёть изъ 
того что пр. Даніилъ, УШ, 21, упоминая объ Александрв Великомъ, называетъ его въ 
обширноиъ смысл царь Таванъ. 

По мнфнію Буслаева, опирающагося на авторитеть Рісќеё (ев огірѓпев ш4о-епгоре- 
епев Т. І р. 57, 58) отъ санскритскаго корня Гавана, имЪъющаго значеніе иолодой, юный, 
произошло не только названіе Тонявъ, но и слово латинское јауепіз, старо-французское 
допуш, и наконецъ јеопе. 

Буслаевъ думаетъ, что отважные молодые выходцы, изъ дальняго востока, получили 
названіе молодыхъ, юныхъ (иолодцовъ, юнаков^). 

5) Элиса, упоминаемый здёсь въ нашемъ перевод, пропущенъ въ переводахъ съ 
еврейскаго западныхъ толкователей, & равно въ переводв автора Записки на кн. Бытія. 
Элиса упоминается во всфхъ переводахъ не между братьями, а между сыновьями Гавана 
и повторяется между ними и въ нашемъ переводћ. Но таєъ какъ Әлиса, какъ увидихъ 
ниже въ пр. 12, имя Эллиновъ, то соединеше именъ Тавана и Элиса объясняется ихъ 
родствомъ. 

‘) Встречается 'у пр. Іезекінля 38, 2,39, 1 и всегда вићстћ съ Мосохомт. Тара? 
(Өовелъ), по Флавію Тосифу, ссть племя, живущее въ Иберии (Груз!м). Тубалъ и Иберія 
составили одно слово — Гибарени Геродота. 

т) Өовелъ (или Тубалъ) и Мосохъ (Мешехъ) суть народы, жившіе между истоками 
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и Өнрасъ °). 
3. Сыны Гомера: Аскеназъ *), Рихатъ '%) и Өогарма '!). 


Квирилы, Фазисы и Куры. Это родоначальники Картловъ, которые подъ именемъь МозЫ 
и Тібагері. у помануты у Геродота въ арми Ксеркса (Ш, 94). У Рођоіз де Мопірегеџх 
есть очень правдоподобное предположевіе, что богаство ихъ, заключавшееся въ ићд- 
ныхъ сосудахъ, получалось изъ ивдныхъ рудвиковъ Самхетін. 


*) Полагаютъ, что подъ этимъ именемъ надо разум$ть Өракіянъ, что это племя 
родственно Пелазгамъ (если ве сами Пезазги), и что оно въ древнћйшія времена про- 
ник въ Грецію и Италію, овхадћло южнымя морями и было въ родств® съ Этруска- 
ми и, быть можетъ, съ Дорійцами. 

*) (Ст. 3). Евреи настоящаго времени называютъ Герханію Аскеназъ. Въ проро- 
честв$ Іереміи П, 27 ва Вавиловъ призываются съ сфвера: Араратъ, Минни и Аске- 
назъ. Минни или Мивейцы были Пелазги, оставившие слды своего существованія въ 
разралинахъ древняго Орхомена; родоначальники ихъ двигались въ Европу, вБроятно, 
тБиъ же путемъ по сЁверноиу берегу Чернаго Моря, по которому шли всф переселе- 
нія. Часть ихъ, по всей вђроятностп, соединилась съ частью Кимвровъ, потомковъ 
Гомера, которые названы Аскеназъ. Часть Аскеназовъ, илв Асканцевъ вторгнулась съ 
Пелопсомъ въ Пелопоннезъ изъ Малой Азін (Фригіи), тВенимая Меотами. Другая часть 
составила, по всей ввроятности, ядро населенія Германи. Не вадо при этомъ упу- 
скать изъ виду, что, какъ сыновья Гомера, Аскеназы тё же Кимвры. Ихъ имя читаетъ 
Леворманъ Асъ—хунасъ, т. ё. ‹родъ 4306» —(т. ө. Ассовъ, Яссовъ). 


:) У Геродота ТУ, с. 23 упоминается объ Аримфеяхь (Аргипеяхъ), народћ кроткомъ 
и справедливомъ, жившемъ на восточной сторонћъ Дона. Помпоній Мела (г. Г) по- 
лаазеть, что горы Риөейокія паходились ва восток отъ Дона. Риөзөъ, по ивЪвію 
многихъ ученыхъ, есть древнЪйшее имя Славанъ, братьевъ Германцевъ. Слово: Слава, 
Славянинь было придаточнымъ почетнымъ назвашемъ, которое Латиняне перевели сло- 
вами Нопогіаќеѕ и Непёѓев; отсюда Епёев, Уеп ев, Уепё дев, Венды. 

“) У Іезекінзя ХХХУП, 14. домъ Өогариа представляется изобилующимь конями, 
и всадниками. Бохартъ думаетъ, что это имя означаетъ Каппадокію, известную своею 
конницею; во, по свидътельству К:өвофовта (Ехрей. Суг У) и Страбова І, ХІ, Арие- 


нія также отличалась конями и всадниками, и независимо отъ этого, у Армянъ есть _ 


преданіе о пронсхожденін ихъ отъ Таргахоса или Өоргомы (см. хронику Вахтанга). 


Вотъ какъ исчисзяеть Моисей Хоренскій роды отъ Өоргоиы до Ара, прекраснаго 
сына Арама, которою Армяне считаютъ свониъ родоначальникомъ. Өоргоиъ, Ханкъ, 
Ариевакъ, Армансъ, Амасія, Кехамъ, Хариай, Арамъ и Ара прекрасный (М. Х. перев. 
Эмива, стр. 36, изд. 1858 г.). Въ хрониеВ Ватханга (перев, Броссе), читаемъ: Армяне 
и Грузивы происходять отъ Таргамоса, внука Тафета, сына Ноева... Посл сифшеня 
азывовъ Таргамосъ поселился близъ Арарата; К’Хартлосъ поселился въ Грузін, Хаосъ 
въ Арменін, сыпъ К’Хартлоса, Мтсхетосъ построилъ городъ Мтсхетъ». Для объясне- 
нія противорЪчія, звлающагося, если допустить происхожден!е жителей нынзшней Гру- 
зін отъ Өовела и Мосоха, я полагаю, ся$дуетъ думать, что Іафетиты: Өовелъ, Мосохъ, 
и иземяннникъ ихъ Өоргама заняли въ лиць потомства своего, посл разселевія изъ 
Арзарты, вынёшяюю Грузію, Арменію, Колхиду и Лазику (Гурія Ахазцыхскій паша- 
лыкъ и южный берегь Чернаго моря до Синопа). Многіе относили Ариянъ къ племени 
Симову, но по многимъ указаніямъ языка ихъ н предав:й, въ особеносфи же по арій- 
скимъ воспохинаніяиъ, ихъ слћдуетъ производить отъ Аріевъ, 


120 КНИГА, БЫТЇЯ. 


4. Сыны Тавана: Елиса !) Өарсисъ !?), Киттимъ М) в Додапимъ #5). 
5. Оть сихъ населились острова ) народовъ въ земляхь ихъ, каждый 
по языку своему, по племенамъ своимъ, въ народахъ свопхъ. 


3). (Ст. 4). Элиса, или Элиша есть Элласъ, или Эллада, впрочехъ Флавій лумаетъ, 
что это—Әолія, а Бохартъ—Әлида, но во всякомъ случа, жители Пелопоннеза, иви 
древней Греціи, что, впрочеиъ, еще подтверждается пронсхожденівиъ Элиса отъ Тавана, 
отца Товянт. Пр. Іезекінль (въ гл. ХХУП, 7) упоминаетъ о багряниц изъ острововъ 
Елиша, межу тћиъ у Горація находимъ указаніе на пурпуровую одежду изъ Лаконін 
и окрествыхъ странъ (Записка на вн. Бытія, ч. П, 33). 

13) Веф согласны въ томъ, что Өарсисъ, или Тарсисъ, означаетъ Испан!ю. У Іезе- 
кіиля есть указаше на торговлю Тарсиса съ Тиромъ и на обиліе металловъь (ХХҮП, 
12); изъ псахиа 71 ст. 10 видимъ положеніе, отдаленное отъ Палестины на запад%. 
Пророкъ Тона (1, 3) хотълъ бвжать отъ лица Господня, посыхавшаго его въ Ниневію, 
и дія этого отправился въ опшю (нывЪ Яффа) и слъ на корабль, чтобы плыть въ 
Өарсисъ. Наконецъ, городъ Тарсисъ, или Тартессій, въ Испании, ко20нія финикійская 
указываетъ на тождественность Өзрсиса съ Испашей. Въ древности Тарсисъ была 
греческая колонія, подпавшая впосіћдствін подъ владычество Тпра и сдБлавшаяся 


фивикійскою колоніею, 


“) Въ І вн. Макавеевъ (Г, 1) Александръ Великій называется исшедтнхъ изъ земли 
Хеттимъ и поэтому, а равно по сходству именъ Макетта или Макег!я съ именемъ 
Киттимъ, думають, что оно должно означать Македонію. Съ этимъ соглашаются и про- 
рочества Исми (ХХШ, 1) и Іезекіиля (ХХУП, 6) о землВ и островахь Киттимъ. Но 
не хишено интереса и инфн!е Бохарта, который относитъ пророчества Валаамово (Чист. 
ХХТҮ, 24) и Данилово (ХІ, 29, 30) къ Римлянамъ, и думаетъ, что Лащумъ есть пе- 
реводъ арабскаго Кетимъ, что значить сокрытый. Юоћоіѕз 4е Мопёрегеих, напротивъ, 
думаетъ, что Китимъ означаетъ островь Кипръ съ городомъ Китіимъ, но что, впро- 
чемъ, это имя употреблялось Евреями какъ собиратальное, означая всћ острова Грещи. 


19) По н%$которымъ спискамъ Роданихъ, что нахекаетъ на островъ Родосу, а по 
переводу автора Зап. на кн. Бытія, Доданимь, что напоминаетъ Додону, извЪстное 
прорицалище въ Эпир$. Древность прорицалища додонскаго засвидътельствована Ге- 
родотомъ (1, П с. 52). Прорицанія давала, по сказанію Егиитзнъ, жрица, а по раз- 
СкасамЪ ДОДОНСЕИХЪ жредовъ—голубпца; это разнорВчіе объясняет:я, говоритъ авторъ 
Записки на кн. Бытія, финикійскииъ или еврейскимъ именемъ ГТаваниеь или Тонивъ, 
которое можетъ означать и женщину отъ племани Шавана, в голубицу (см. Герод., кн. 
П, гл. 50—57). Рабов де Мопрегеих думаетъ, что подъ имевемъ Доханимъ надо ра- 
зуифть всвхъ Грековъ материка, т. е. Эпира и Өессалія, и въ этомъ смысяВ Доданимъ 
есть синонимъ Дорійцевъ. 

1) (Ст. 5). Выраженіе «острова народовъ» или, какъ передаютъ ІХХ переводчи- 
ковъ, «острова языковъ», необычайно вфрно рясуетъ обособлеше племенъ: они груп“ 
пируются вдали одно отъ другаго такъ, что между ними лежали обширныя незанятыя 
пространства, которыя наполнялись лишь чрезъ иного стозћтій. Впос:Едствін раздћ- 
ленныя племена, сталкиваясь на нихт, встрћчались враждебно, отрВшенныя другъ 
отъ друга и языкомъ и часто вЕрованіями, ЗамЪчательно, что въ книгЬ Бытія указа- 
віе на раздБленіе «на острова народовъ», упомянуто не. въ концф всего списка по- 
томства Ноя, а въ конц® лишь списка сыновъ Тафета,— отсюда, кажется, слВдуетъ 
предположать, что Іафетиты разселились по земхБ прежде столпотвореня Вавилон- 


# 
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6. Сыны Хама: Хүшъ "), Мицраимъ !), Футь '), и Ханаанъ к) 
7. бывы Хуша: бева *). 


скаго, или же, раздВливтись посів, не шли въ Месопотахію и не участвовали въ 
создани Вавилона. | 

1?) (Ст. 6). Хүшъ или, вёрв%е, Кунь. Изъ сличенія разныхь м%сть Ов. Писанія 
(Исходъ Ш, 1, Числ, ХП 1, 2, Цар. ХХІ, 16), вяхно, что Кушъ есть Эеќонія, въ 
обширноиъ смысл, т. е. весь южный берегъ моря, начиная отъ устьевъ Инда и до 
самаго Египта. Кушиты промышленное и торговое племя, заняли всю береговую по~ 
лосу южнаго моря передней Азіи и, перейдя Бабъ-ель Мандебсый проливъ, завяхи 
части Нила выше Ассуана. Героглифичесыя надписи, говоря о войнахъ противу 
Бөіоповъ, вазываютъ ихь Куша» презрънный. 

18) Въ Св. Писавіи постоянно называется такъ (Мацраимъ) Египетъ. Отто Герлахъ 
(въ примфчанш на этотъ стихъ) замфчаетъ, что это имя имфеть форму двойственнаго 
часла и предполагаетъ, что эта форма означаетъ или раздЗлен!е Египта на дв ча- 
сти вдоль Ниломъ, или подъ вимъ разумВется Верхній н Обихжній Египетъ. «Одинъ 
Нижній Египеть носитъ иногда назване Обоихь Мицорь въ томъ же смысл, какъ 
мы говорили: король Обфихъ Сяцилй» (0. СейасЬ, вепез1з, сар. Х., Апп. 7); но имя 
Мипраимъ давали Египту лишь Израильтяне, сами же Египтяне называли себя Хеми 
или Шеми (14., Па Й. 21, Ап. 5). Еберсъ прбизводить слово Мицраимъ отъ укр%и- 
ленныхъ линій, ограждавшихъ Дельту съ востока. · 

1*) Это имя встрЁчается у пророковъ межу народами африканскими (Іеремія 
ХЕХ, 9; Іезекіиль ХХХ, 4,5, Наухь ПІ, 9), Флавій Тосифъ говоритъ, что это Ливія, 
и находитъ также у греческихъ писателей область и рћку Футъ, о которой упоми- 
наеть и Пливй (Зап. на кн. Бытія). Еберсъ считаетъ имя Футъ пли Путь тождест- 
веннымъ съ тою стравою Пунтъ, о которой говорятъ Египетсыя надписи, и ищеть 
Путь въ Аравш. Мы нә думаемъ, чтобы Еберсъ вполнВ доказалъ тождество Пунта и 
Фута, (см. въ его Аебурѓеп еќс. рр. 63—71). 

20) Имя Ханаана означаетъ земли низгкія (№Міейегіапі). Ханзанъ быль отцемъ на- 
родовъ, обитавшихъ впослЁдствін въ земз$ обфтованной и по берегу моря, у подошвы 
Ливана, въ Палестинё и Финикін. Хананен, жившіе въ Палестин, были истреблены 
Израяльтянаии или изгнапы изъ жилищь ихъ, и двинулись массою въ Финикію, ко- 
торая вслёдствіе того стала создавать земледБльческія колон (см. Леворианъ Саётив. 
1874). Полагаютъ, что сначала Ханааниты жили на восточномъ берегу Аравія, на 
островахъ Барейна, и двинулись въ Палестину, избВгая давленія туранской династіи 
изъ Сузіаны, владёвшей около 300 ътъ Халдеей. 

*) (Ст. 7). Въ ІемевЪ ва южномъ берегу Аравін находилось куентское царство 
Сава, которое, какъ полагаютъ, сначаза имЁло торговое вліяніе на нынћшнюю Абис- 
синіх, а впослВдствін овладБло этою страною и создахо въ ней свое царство. Пере- 
селене Савантовъ въ Абиссин!ю полагаютъ вынужденнымъ давленіемъ Іектанидовъ- 
Семитовъ, надъ т. наз. Адитами. Савантовъ, сохранившихся боле чистыми отъ сић- 
шенія съ черными расамн, узнаютъ въ нынфшнихъ Абиссинцзхъ, между ТЁМЪ какъ 
Куөйты, жившіе между впми п Египтянами, си шавшись съ Неграми, утратили Ера- 
соту типа и представляютъ нынъ полунегрекое населеніе Бисхари, которое въ свое 
время составляло сильное царство въ верхней части долины Нила, извБстное подъ 
именемъ страны Кушъ. Зах чательно, что сказанів о царицВ Савской и Соломон% 
повторяется и въ Шемен® и въ Абиссиніи. 
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Хавила *), бавта 3), Раама ^) и Савтеха *). Сыны Раамы: Шева 

и Деданъ. | 

8. Хушъ родилъ также Нимрода: сей началъ быть силенъ на земхБ 

9. Онъ былъ сильный звфроловъ предъ Господомъ (Богомъ), потому в 
говорится: сильный звфроловъ, какъ Нимродъ, предъ Господомъ (Богомъ) *). 

10. Царство его вначалЪ составляли: Вавилонъ, Эрехъ, Аккадъ и 
Халне, въ земл® Сеннааръ *). 


*:) Весьма темное имя. Во П глав кн. Бытія (стихъ 11), страна Хавила пред- 
ставляется лежащей на рћећ Фисонъ «и 6 этой землю находится золото, по этому 
указан1ю это могло бы быть племя Куеитовъ, опустившееся въ Колхидћ на Фазис$ 
(Ріонъ), во сравнивая и другое упоминан!е земли Хавила въ ХХУ глав (ст. 18) кн. 
Бытія о поселеніяхъ Измаиха, который вь лиць потомковъ свонхъ занималь землю 
отъ Хавила до Сура, предъ лицемъ всфхъ братьевъ свонхъ, т. е. ва крайнемъ восток8 
А равін, надо полагать, что племя Хавпла жило на западномъ берегу Евфрата или 
Шатъ-өль-А раба, —что подтверждало бы догадку Бохарта (си. пркифч. 5-е на главу 
П, стихъ 14). 

33) Темные слЪды поселенія Савты и переселенія потомства его находать въ име- 
нахъ Сафоа—городъ Очастхивой Арави у Птоломея, Сафеа—островъь или полуост- 
ровъ Персидскаго залива, у того же писателя, и Мессаваты, которыхъ иВБсто Плиній, 
полагаетъ въ предћлахъ Перси (Зап. на кн. Битія). 

2) Раама и сыновья его Шева и Дедавъ. Пр. Іезекінль въ ХХУП глав, проиэ- 
нося осуждевіе Тиру, въ 22 стихћ говорить: «Купцы Саввы и Раммы», а въ 18 стих? 
упохинаетъ о Дедан, какъ о торговыхъ племенхъ. Саввы, или (Саваеы, и Раммы 
илн Раэма, жили въ Счастливой Аравін, а Дедана-—при Персвдскомъ залив, тоже въ 
Аравія, гдВ теперь есть городъ, называемый Даденъ. 

*') Савтеха,—хальн®йшаго укававія въ Св. Писаніи объ этоиъ племени нё%ть, 
Весь родъ Хушовъ занялъ, какъ видно, южную часть Аравін, восточный берегъ Аф- 
рики и, вВроятно, сфверную часть Персидскаго залива. 

26) (От. 8). По многимъ указаніямъ можно полагать, что настоящее имя его было 
Белъ, или Ваадъ. «Сей началъ быть сизенъ на земл$». Это выражен!е указываеть на 
способъ пріобрътенія имъ власти, которая имла другое основаніе, чЬмъ власть пат- 
ріарховъ: впервые со времени потопа является сильный, который подчиняетъ себ на- 
родъ угнетешемъ, страхомъ и силою. 

2 ) Ст. 9). Это сказанів о НимродЪ, повторявшееся и въ устахъ варода въ видћ 
‘поговорки, есть доисторическое сказавіе. Нимродъ, какъ мы говорили во вступлени, 
вфроятно, есть Евехусъ Бероза, Авиль Кушъ, человёкъ Куөитъ, а впосиЪдствіи, вз- 
роятно, былъ обожаемъ подъ именемъ Бэла (сравни Моисея Хоренскаго гл. УП и 
ХШ книга 1). 

2) (Ст. 10). Вавилонъ былъ построенъ сначала на лБвоиъ берегу Евфрата; при 
Навуходоносор построенъ былъ городъ съ правой стороны. На правой же сторон 
находилась Борсиппа, предполагаемые остатки столпа Вавилонскаго, возобновленнаго 
Навуходоносоромъ. Объ Эрехь (Орхое), Аккадљ (Нипур) и Халне или Халанне, 
древнемъ Ур%Б (урочище Муггейръ) мы говорили во вступкенін въ эту главу. Напом- 
нииъ здфсь только, что четыре города, были четыре столицы этого царства Кушитовъ- 
Туранцевъ, н, повидимому, пользовались одинаковыми правами. Есть даже мифе, 
что Халне (Уръ) считался древвфйшимъ поселеніеиъ, потому что Уръ по халдейски 
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11. Изъ сей земли вышелъ Ассуръ ?”), и построилъ Ниневію ®), Рехо- 
в06-Иръ °!), Калахъ, *?). 

12. И Ресенъ *°) между Ниневіею и между Калахомъ; это городъ великій. 

13. Отъ Мицраима произошли: Лудамъ, Анамимъ, Легавимъ, Нафтухииъ, 

14. Патрусимъ, Каслухимъ, откуда вышли Филистииляне, и Кафто- 
римъ ^). 


значить #0родь, и, повидимому, названіе Халне присвоено ему впослъдствін (Мапие} 
гл. ГУ). Леворианъ, впрочемъ, въ посзћдующихъ своихъ изысканіяхъ колеблется, не 
слБдуетъ ли призвать Аккадъ Суррипакоиъ, который впосхЪдствіиы назывался Ларан: 
сой или Ларса ассирійскихъ текстовъ (нынъ Сенкере), на юг отъ Вавилова на д%- 
вой сторонф Евфрата. Тогда Халне или Уръ надо признать въ развалинахъ Ниффера 
(Нипура). См. полное интереса изысканіе о Вавиловскомъ документ$, повфтствующемь 
о потоп (Гепогтапё 1е йеіобе её Ѓерорбе Ъђађуіопіеппе 1874 р. 21 её вишу). 

2) (Ст. 11). Вотъ другой переводъ этого иста, на который үказываютъ и мит- 
рополитъ Филареть и Отто Герзахъ (бепевіз, іп 1060): «из земам этой (изъ Сен- 
нара) вышель онь (Нвиродъ) въ „Аеснию и построилъ Ниневію и Рехововъ-Ирь и. 
Калахъ н Резенъ». Кажется и Моисей Хоренскій понимать это исто также, потому 
что, принниая Бэла за Нимрода и разсказавъ битву Титанида Бэла съ Іафетитоиъ 
Ханқохъ, онъ говоритъ далфе: ‹Нинъ, воцарившись вь Ниневін, тверҳо поинилъ враж- 
ду предка своею Бэла, ҳошедшую до него по сказаніяиъ (Монсей Хор. въ пер. 
Энина І 13). Между тБиъ Моисей Хоренскій приниизетъ Нина за потомка основателя 
Ниневін. Захфчательно, что Ассурбанипалъ, въ своихъ надписяхъ называеть Резенъ 
«ғородомь Ловца» (охотника), явно напоминая то сказаніе въ вид поговорки, которое 
записано Мопсеемъ (Гепоглапё 1е 4ешве еіс р. 21). Замфтимъ что Нинъ не исто- 
рическая, а миеологическая зичиость. 

30) Ниневія, извЪстная въ древности свониъ богатствомъ и сдфлавшаяся столицею 


“ міра, находилась на Тигр, и разрушена СОіаксарохъ Мидійскимъ, вистЬ съ Набопо- 
лесаромъ Вавидонскомъ *); ай, что развалины, Куюнджика суть остатки древ- ·_· 


ней столицы. 

з) Реховоеъ-Иръ — по всей вфроятности Иль-Ассуръ, или Елассаръ, находив- 
шійся при впаденін въ Тигръ съ лЪъвой стороны нижняго Заба. Это была крФпость, 
въ посзЪдующія времева наблюдавшая за Вавилоніей н Сузаной. Развалины дворца, 
отврытыя здћсь, называются Кала-Шергатъ. 

2) По всей вБроятности развалины при впаденінвъ 'Тигръ верхнахо Заба. 


33) (Ст. 12). Мы выше сказали, что Ресенъ считался построенныхъ Нимродомъ, 
н назывался «городомъ охотника»; Бибия указываетъ, что это былъ городъ великій, 
Близость его къ Нинеши заставляла предполагать, что онъ впослдстыи слился съ 
нею, подъ видомь обширныхъ предмфст!Й этого города. По словамъ пророка Тоны 
(глава ПІ, 3), Ниневія имфла протяжене трель дней пути, что и заставляло Лейар- 
да, (Хіпетећ арӣ {8 гешаіпв) думать, что городъ этоть завлючаль въ себ многія 
прежнія отдЪльныя поселения, и что Ресенъ былъ позмошень Ниневіей. 

3) Ст. 13—14). Мы говорили выше, что Мицранмъ-—несомнънво Египетъ, та за- 


*) Время разрушевія Ниневін по вычпсленіяиъ Клинтона относится къ 606 г. до Р. Хр. 
Раулансонъ и Ленорманъ относлтъ это событіе къ 625 или 624 году до Р. Хр. 
у : р 
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15. Оть Ханаана родились: Сидонъ °°), первенецъ его, Хетъ, *®). 


м$чательная раса, которая создала величественные памятники въ долин Нила, и ко- 
торая, какъ видно изъ первыхъ ея скульптурныхъ произведеній, обладала зам чатель- 
нымъ талантомъь наблюдать природу и передавать въ ваяв1и ея формы. Лишь впо- 
слЪдствін, при развитін вліянія жрецовъ (начиная съ ХУШ династін), искусство ско- 
вапо было извћстнымъ священнымъ кавономъ разхЪровъ и установленныхь однажды 
на всегда фориъ,—но даже и при этомъ, скульптурныя произведен!я величественны, 
не только но громадности, но и по глубокому смыслу своему, по таинственной дух, 
выраженной на гигантскнхъ лицахъ ея фараоновъ, сфинксовь и боговъ. Манееонъ 
оставилъ намъ списокъ ХХХІ дивастін царей Египетскихъ, между которыми ХУ *) 
династія считаетсє пришлою династіею Пастырей (вЗроятно ханаанитское племя Кхе- 
товъ); ХХУ Бөіопскою династіею, а ХХУП есть Персидская династія. ПослБ нихъ 
возстаеть монархія Птоломеевъ (Лагидовъ) отъ раздЪленія царства Александра Маке- 
донскаго. Исторія Египта начинается 5004 года до Р. Хр. по Манееону; но Бун- 
зенъ, принимая въ соображеніе, что многія династи были одновременно, принимаеть 
начало египетской истоми за 3623 года до Р. Хр., что совпадаеть съ основашемъ 
царствъ въ Месопотамт. ДЁти Мицранма, суть весьма мало извзетныя племена. Лу- 
димз упоминается у Исаін (66 гл. ст. 19) к у Іеремін (46 гл. ст. 9), какъ. стрёльцы 
изъ лука. Ленорманъ на картахъ своихъ указываетъ имъ место въ долин® Нила, на 
западномъ берегу его. Еберсъ хумаетъ, что это ния означаетъ туземца Египтянина. 
Анаминь или Анамимь занимати, кажется, восточную часть дельты Нила и Суезсый 
нерешеекъ. Бохартъ думалъ, что это Гаиманы, кочевавшіе около храма Юпитера 
Аимона въ Ливи. Еберсъ признаетъ ихъ 38 Аму Егтипетскихъ надписей. Лезавимь, 
несохнънно, жители Лив и свернаго берега Африки на западъ отъ Нила, до ны- 
нёшняго Алжира. ДалВе до океана и Гибралтарскаго пролива жило племя Футь. 
Потомковъ этого сына Хамова Бибия не называетъ. Племя Нафтухимъ, какъ кажется, 
состав1я10 населеніе средняго Египта, гд впосаБдствін быль Менеферъ (Мемфисъ), 
а Патрусимъ—населеніе верхняго Египта отъ Өивъ до Елефантины. Родоначальникъ 
Филистимлянъ Ќаслухимъ неизвфстенъ по прежнему иБстопребыванію, но Еберсъ ду- 
маетъ, что это племя занимало весь берегъ Средиземнаго моря отъ Пелузіума до Газы; 
потомки его Пеешет»ь (Филистимляне) значатъ переселенцы и ҳали пия свое Пале- 
стин. Рядомъ съ нииъ стоящій Кафторимъ, по всеху вБроятію, есть племя, обитав- 
шее на остров Крит; Ленорманъ (Іа 1ереоде йе Сайтив „р. 338) называетъ ихъ 
«Кеф’т офъ», великій Еефтъ, имя, которое давали Египтяне Финикін. Царь Кефеновъ 
по греческой легенд царствовахль въ ЯффВ на остров Крит, но мы знаемъ это же 
имя Яшы на берегу Палестины, гдъ мы застаемъ яришельцевь «Пелешетъ». Еберсъ 
видить въ Каф-т-уръ надписей, СЕ колонистовъ занявшихъ весь берегъ 
Дельты, 

35) (Ст. 15). Сидонъ означаетъ рыболовство. Изъ этого видно, что сынъ Ханаана 
поселился на ићстности, удобной для рыбной ловли, п принялъ имя этой м%стности. 
Сидонъ быль вначалВ славною столвцею Финикіянъ; но во времена `Давида на- 
чалъ возвышаться Тиръ или Цоръ, куда перенесева была и столица промышленныхъь 
Финикізнъ, 

зе) Хеть или Ехета было сильное племя, жившее сначала окохо Хеврона (ХХШ 


”) Оть ХУ до ХҮП династія пастыри владћли нижнимъ Египтомъ; но весьма трудно оп- 
редфлить которые изъ нихъ бызи Гиксосы, которыя туземныя династии. 
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16. Іевусей, Аморрей, Гергесей °'), 

17. Евей *°), Аркей °%), 

Синей “), 

18. Арвадей, Цёмареї и Химаеей “'). Въ послФдстви племена Ханаан- 
скія разеялись. | | 

19. И были предБлы Хананеевъ отъ Сидона къ Герару до Газы, отсюда 
къ Содому, Гоморр%, АдмВ и Цевоиму до Лаши *). 


кн. Быт. ст. 2—3), но впослъдствін завладъвшее всей Палестиной и частью Сирия 
и сдЗлавшееся страшнымъ самому Египту, ;какъ это видно изъ гіероглифическнхъ 
надписей. 

37) (Ст. 16). Тевусеи жили въ горахъ около Терусалима, до дней царя Давида, ко- 
торый покориль ихъ (2 Царствъ У). 

Аморреи (сравн. пр. на ст. 7 ХГУ главы) это—сильнзйшее изъ племенъ ханаан- 
СЕНХЪ, и вфроатно вы$стВ съ Кхетами нападали на Етиптанъ. Амморен освовали два, 

‘царства по восточную часть Іордана, изъ которыхъ одно имфло главнымъ городомъ 
Есевонъ (Числа ХХІ, 26), другое называлось царство Васанъ’ (14 101; 34). Царь 
Есевона при Моисећ былъ С1онъ или Ситонъ; царь Вассана быхь Огъ. О послёднемъ 
было иного легендарныхъ сказаній у талмудистовъ. И на западъ Іордана они ими 
свои поселенія какь напр. въ Енъ Гедди. (Ср. прим. 7 главы ХІҮ). 

Герзесеи извЪстны только потому, что они сражались съ Евреями на западъ отъ 
Тордана (Тисусъ Навин. ХХГ). 

2в) От. 17). По чтенію автора Записки на кн. Бытія, Хивви обитали въ сфвериой 
части Палестины (до занятія ея Евреями), при подошв Ливана и по сфверную его 
сторону до Гамата. Гаматъ находился на ОронтВ, близъ Дамаска. 

3*) Дркей. У Тосифа и Птолохел упоминается городъ Арка, при подошв Ливана; 
но существуетъ также мнфніе, что здћсь надо видфть указаніе на финикійскій городъ 
Арку, лежащій къ сБверу отъ Триполиса. 

4) Синей. Авторъ Записки на кн. Бытія думаетъ, согласно съ мнёшемъ бт. Іеро- 
нима, что городъ Синей находился близъ Арки, а Страбовъ, ки. 16, упоминаетъ объ 
укрЬпленнохъ ист въ Ливан, называеиоиъ Синна. 

“) (Ст.18). Арвадей, одно изъ племенъ ханаанистскихъ, вфроятно, дохће другикъ 
занямало «острова Тира и Арада», о которыхъ упоминаетъ Страбонъ, и которые суть 
острова Барейнсые нашего врехеви, откуда (Ленорманъ [ев Рћһепісіепз) Ханаанъ, и 
въ томъ числ® Филистимляне, вышли подъ давленіехъ Туранской (Сузіанской), дина- 
сти Кадуръ-Накхунта и его преемннковъ, чтобы не подцасть власти Туранцевъ. 
Оставивъ на пути своего движевія къ Средизехному морю Хорреевъ или Троглоди- 
товъ въ горахъ Сеиръ, они овладВли страной, которая потомъ названа Финикіей, и 
перенесіп сюда и свою страсть къ мореплаванію, и даже названія острововъ Тира и 
Арада: —и имя господствующаго племени Сидона, которые, вЗроятно, сишавшись съ 
другими родственными племенами, составили государство Финикійское. 

Демареч очень мало извЪстны; полагаютъ, что имя ихъ перешло на городъ 0Ои- 
хири въ сфверной Финикіи, на р. Элевеер$. Точно тоже надо сказать и о племени 
Химабей. Полагаютъ, что Гаматъ на Оронт$ близъ Дамаска получилъ отъ нихъ свое имя. 

*) (Ст. 19). И такъ Хананеяне, говорить Отто Герлахъ, въ древиъйшія времена 
занимали страны, начиная отъ повдиъйшей Финищя до западной и южной границы 

; Палестины къ Арави. Гераръ, по ХХ гл. Бытія, находился между Кадесохъ н Су- 
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20. Это сыны Хамовы, по племенамъ ихъ, по языкамъ ихъ, въ земляхъ 
ихъ, въ вародахъ ихъ. 

21. Были дфти и у Сима, отца всвхъ сыновъ Еверовыхъ, старшаго брата 
Тафетова. 

29. Сыны Сима: Еламъ “), Ассуръ “), Арфаксадъ “°), Лудъ “), Арамъ*) 
{и Каинан). 


ромъ, 6ъ странъ полуденной. Газа, впослёдствін городъ Филиствилянъ, на югозапад$, 
на Бути къ Египту, и въ вастоящее время носитъ то жения. Содомь, Гоморра, Адма 
и Девоимъ торода, лежавшіе въ долин Іордана; они впостфдствін разрушены огвемъ 
я на иБстЬ ихъ возникло Мертвое море. Городъ Лаша лежахъ, по всей вћроятности, 
на востокъ отъ нынфшняго Мертваго моря и извстенъ былъ у Грековъ также подъ 
названіеиъ Каллирое (источникъ красоты), отъ горячаго сВрнаго псточника, находив- 
шагося близъ него. Въ этомъ текстћ мы находимъ указаніе на древићйшее состоявіе 
этихъ странъ, прежде чмъ Филистимляне жили въ нихъ; ибо Аврааиъ, прежде разру- 
шенія Содома встрЪтилъ уже Филистимлянъ.въ южной Палестинњћ (0. беті, 8. 19. Апт). 

Хамиты вообще селились по берегамъ морей. По картБ Ленориана первоначаль- 
ныз поселенія Хамитовъ охватываютъ вс хорскіе берега нынЬшвей Перси, Персид- 
скаго залива, Аравін, Черинаго моря по Африканскому берегу и оо Средиземному 
морю въ Африкћ и Сир. 

4) (Ст. 22). Еламь веть ния Сучаны, населеніе которой уже во время перваго 
Халдейскаго царства состояло не изъ однихъ Семитовъ, а взъ сильнаго элемента Ту- 
ранскаго, приићшаннаго къ нимъ. Царство Еламъ играло важную, хотя и не первую, 
роль во время древнёйшихъ монархій Месопотамін, по большей части тяготћя къ 
Халдеђ н борясь противъ Асснрізнъ. 

“) Мы видфли выше, что Семитъ Ассуръ вышель изъ-подъ ненавистнаго ему ига 
Куеито-Туранцевъ, и вывелъ съ собой значительную колонію Семитовъ, которая гово- 
рила общимъ съ Куеитами языкомъ, и, можеть быть, составляла не однородную массу 
семитскаго населенія, а сиБшанную отчасти съ куеитскиямъ элементоиъ. По крайней 
мЕрБ она имла съ Вавилоноиъ одну цивилхизацію, одинъ языкъ и одни письмена. 
Зах Вчательно, что вётвь Семитовъ, а ниенно потомки Арама, создали свое нар че 
Арамейское, которое въ глубокой древности было общеупотребительно по всей Месо- 
потажи. 

*') Имя Арфаксада значить, какъ нынВ доказываютъ изъ гвоздеобразныхъ надпи- 
сей; «Сопред®льный съ Халдеею». Потомокъ его въ третьемъ поколЪвіи былъ Еверъ, 
родоначальникъ народа избраннаго, и мы находимъ Өвру и Авраама въ Урћ или Ха- 
лане, ва границахъ собственно Халден (Касдимъ), которая составляла южную при- 
морскую часть долины Евфрата. 

46) Отъ Луда произошли Лидяне, живш!е въ восточной части Малой Азін, народъ 
богатый, но испорчевный (см. І кн. Геродота), и достигшій во времена Кира и при 
царЬ КрезВ, замЗчательнаго могущества, которое было однако разрушево Киромъ. 
Главный городъ Ладіи былъ Сардесъ. Впрочемъ вопросъ о происхождении историче- 
скихъ Лидянъ есть вопросъ спорный; иное видять въ нихъ племя Арійское или же 
олемя, сифшанное съ Армями, такъ какъ въ язык ихъ подмёчены слъды Арійскаго 
оронсхожденія. 

41) Этимъ именехъ называлось пдрия, жившее въ СОпрін и Месопотамии; языкъ его 
быть родственъ еврейскому. Въ Бытін ХХУ, 20, отечество Нахора, брата «Авраама», 
и Лавана называется «Арамъ. Языкъ Араиейскій дфлитея ва дев гзавныя отраехив 
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23. Сыны Арама: Уцъ “), 

Хулъ ®), Геөеръ и Машъ °). | 

24. Ареаксадъ родиль (Каинана, Каинанъ родилъ) °') Салу, Сала родилъ 
Евера. 

25. У Евера родились два сына; имя одному: Фалекъ, потому что во 
дни его земля раздЗлена °*); имя брату его: Токтанъ *). 

26. Токтанъ родиль Алмодада, Шалеза, Хацармавееа, [ераха “), 


Халдейскій и Сирійскій. Именемъ Арахъ называлась и Месопотамія. Арамь Натгараимъ 
значить Арамъ-—междурчная. Арамъ собственно означало Сирію. Арамъ-Соба озна- 
чало страну, гд впослъдствін была Пальмира (Тадморъ). 

4) (Ст. 23). Уиз, товоритъ авторъ Записки на кн. Бытія, по преданію древнихъ, 
создать Дамаскъ и далъ свое имя дамассгой равнинћ, которую Іудеи называютъ Уцъ, 
а Аравляне—Гаутъ (стр. 48, 2-Й части). Отто-Герлахъ, переводя Іова (гл. І, ст. 1), 
называетъ страну, въ которой жилъ Іовъ, страною Уцъ. Если предположеніе его спра- 
ведливо, то страну Уцъ, по указанію книги Іова, надо полагать въ сЗверной части 
аравійскихъ степей; ибо въ 3-мъ стих о вемъ говорится, что онъ былъ человћкъ 
зпаменитће всфхъ сыновъ востока, или, какъ переводитъ Отто Герлахъ, ‹изъ всЪхъ 
сыновъ востока» (или утра); другими словами, одинъ изъ богатёйшихь князей араб- 
скихъ пастырей, или, какъ ихъ называютъ кочевые, одинъ изъ Шейховъ. 

4) Хуль. Бохартъ отъ него производить Холоботену или Кхугъ-Битанъ (домъ 
Хула), часть Арменін. 

%) Оба нензвћетны; есть предиоложеніе, высказываемое митрополитомъ Физаретохъ, 
что Машъ или Масъ далъ свое ния горё Мас. 

м) (Ст. 24). Имя Каннана пропущено въ переводв Отто Герлаха съ еврейскаго 
и въ ЗаписеВ на кн. Бытія поставлено оно въ скобкахъ, потому что въ еврейскомъ 
текстВ его нзть; но авторъ Записки говоритъ: «сего имеви нҰтъ въ текетБ еврей- 
скомъ между потомками Сима, но находится оно въ древнЪйшихъ и лучшихъ грече- 
скихъ рукописяхъ Ветхаго ЗавЪта и въ Евангезін св. Луки ПІ, 36, и въ древностяхъ 
Тосифа Флавія (ч. П, стр. 49). Точно также въ У глав+, І части исторія Арменш Мон- 
сея Хоренскаго, подъ рубрикой Симъ, читаемъ ‹Арфаксадъ ста тридцати пати лаћътъ 
родигъ Каинана; Каннанъ ста двадцати іБтъ родилъ Салу (перев. Эхина, ст. 35). Мы 
уже не разъ говорили, какого уваженія достоинъ текстъ 'Семидесяти. 

62) (Ст. 25). Фалекъ, по переводу записки на кн. Бытя и по принятому въ Запад- 
ной Европ произношеню Пелезь — означаетъ раздћленіе или разв твлеше. Съ име- 
нөмъ Пелега кончается здесь дальнзйЙшая родословная будущаго избраннаго Богохъ 
народа, потому что раздфленіе языковъ составляетъ новый отдфлъ царства Божія. 06- 
щая исторія кончена; въ ХГ-Й главћ съ 10-го стиха повторяется родословная отъ 
Сима и продолжается до избраннаго Богомъ Авраама. 

33) Токтаниды задолго до Авраама, говоритъ Эвальдъ (Оевсћісһе 4ез УоЩев Твгае]), 
создали въ южной части Арави (но не на самоиъ берегу моря) царство Теменъ, ко- 
торое было сильно и оттвснилхо наконец приморскихь Куөитовъ царства Сабы, за- 
ставивъ часть изъ нихъ переселиться въ Абиссинію. Токтаниды извфетны подъ пме- 
немъ Кахтана въ легендахъ и преданіяхъ, въ которыхъ ихъ называютъ также Мут- 
теариба, т. е. вторые Арабы. Первыми считались Кушиты или Адиты и Амели 
(Гепоштапй). 


“) (Ст. 26). Алмодадь, Ша/ефь, Хацармавевъ (или Хадрахаутъ по арабскому произ- 
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21. Гадорама, Узала, Диклу, 

28. Овала, Авимаила, Шеву °), 

29. Офира °%), Хавилу и Іовава °'). Вс® эти сыновья Іоктана. 

30. Поселевія ихъ были отъ Меши до Оефара, горы восточной °°). 

31. Это сыновья Симовы по племенамъ ихъ, по азыкамъ ихъ, въ зем- 
лахъ ихъ, по народамъ ихъ. 

39. Воть племена сыновъ Ноевыхъ, по родословію ихъ, въ народахъ 
ихь. Оть нихъ распространились народы по землВ посл потопа. 


ношенію), Терахъ сутъ несоинЪнно племена южной и средней Арави, изъ которыхъ 
Хадрамаутъь въ особенности и иногіе другіе Іоктавиды, овладфвъ берегомъ, занятыиъ 
Кушитами, сдълались господствующимь на южномъ берегу Аравіи племенемъ. Заиф- 
тимъ, что Оемиты всегда относились съ презрёшемъ къ Хамитамъ, и обвиняли ихъ 
въ развратВ и идолопоклонств® (Гепогтапіё). Изъ слова Хадрамаутъ произошло, ка- 
жется, греческое названіе страны Адрамита, Хатрамитись. «Страна, означаемая 
этизи именами, говоритъ митропохлить Филаретъ, богата миррою и ладоноиъ, но не- 
здрова; и это послБднее свойство соотвЪтствуетъ имени Страна Смерти» (Зап. на 
кн. Бытія, стр. 50). Почти то же встрБчаеиъ и у Діодора Сицилійскаго (книга Ш, 
гл. 47), который говоритъ, что въ Счастливой Аравін запахъ душистыхъ растеній 
такъ силенъ, что производить опасныя болфзни, и даже смерть. Одно изъ приведен- 
ныхъ именъ Јератъ значитъ Луна: доселВ есть племя въ Аравіи Бне-Гилаль, что зна- 
чить: Чада луны. 

8) (Ст. 27—28). Гахорамъ-—при Персидскоиъ залив, есть мысъ Хадорамъ. 

Узаль. Этимъ именемъ донын® у аравійскихъ Тудеевъ называется городъ Ланаа, 
у древнихъ Аузара, откуда и мирра аузарская (авторъ Записки на кн. Бытія, стр. 50 
2-Й части). 

Дикла, съ сирскаго, значить пальма, или пальмовый хёсъ (14 19). 

Овалъ—въ АфрикВ противъ Аравін, гдв была пристань Авалитская (14 1519). 

Ави- Маил, отецъ Малитовъ, племя Счастливой Аравін. . 

Шева —ори Черуномъ морёВ. 

зв) (Ст. 29). Здесь нельзя разумфть индійскаго Офира, въ странћ Абхира, возд 
устьевъ Инда. ВВроятнфе, это арабское племя находилось близь знаменитой гавани 
Адена, на юго-западной оконечности Аравіи, овлад®въ әтииъ торговымъ пунктомъ, 
занятыиъ сперва Кушитами; здЪсь былъ складъ индфйскаго офирскаго золота, иду- 
щаго отъ устьевъ Инда въ Геціонъ Габеръ. 

57) Хавила въ чисхВ Іовтанидовъ означаетъ сћверную часть Темена; Јоавъ значитъ 
по арабски пустыня; вЗроятно, племя это жило въ Неджид%, высокоиъ плато, перерћ- 
заиномъ пустынями, которыя называютъ Арабы Нефудъ. 

58) (Ст. 30). Меша или Меса, по инънію Ленормана, есть часть пустыни, сопредђл- 
ная съ Иракъ Араби, гдъ нынћ кочуетъ большое племя Бену-Ламъ. 

Эта часть пустыни называется нын Месаликъ. 

Сефарь есть горная страна Михра, въ которой возвышается гора Дзафаръ иги 
Джебель-Шеджиръ по изиЗненному произношеню. Гора эта воспоминается въ леген- 
дахъ арабскихъ. По указанію Бибии, Тектаниды занимали обширную полосу земли, 
заключавшую въ себ большую часть Аравіи, а именно отъ Месатика, Джебель Шои- 
меръ, Геджазъ, Іеменъ, Хадрамаутъ и Махру. 


ГЛАВА ХІ 


Раздёлеше азыковъ. 


2 


«Страшны и знамениты были первые боги, виновники величайшихъ 
благъ въ мір», говорить Моисей Хоренскій въ глав ІХ, приводя подлин- 
ныя слова Маръ Абаса Катина *); ‹оть нихъ начало міра и размножене ро- 
‚ да человЂВческаго. Отъ нихъ покол%ніе исполиновъ-безобразныхъ, крзикочлен- 
ныхъ и чудовищныхъ: въ нихъ, чреватыхъ высоком Вріемъ, зародилась нече- 
стивая мысль о столпотворенш, мысль, за которую они взялись немедленно. 
Но ужаснымъ и божественнымъ вБтромъ, поднятымъ гнБвоиъ боговъ (Эло- 
ГИМЂ), была разметана башня. Боги, давшіе каждому изъ людей непонятный 
языкъ, ввергли его въ смущеніе. Одинъ изъ этихъ людей быль Хаикъ, сынъ 
Тапетостэ, именитый и мужественный родоначальникъ, искусный метатель, 
владБющій крБпко толстымъ лудомъ>. 

Такъ передавало языческое преданіе библейскій разсказъ, и Эмин», ука- 
зывая на достовфрность факта, что Маръ Абасъ Катинъ почерпалъ свой 
свВдВнія изъ халдейскихъ преданій, говоритъ, что разскавъ его совершенно 
сходенъ съ разсказомъ Александра Полигистора. Мы уже имли случай упо- 
минать о томъ, что воспоминаніе о столпв Вавилхонскомъ унесено вс$ми на- 
родами съ собою въ ихъ дальнія странствованія. 

Въ истори царствія Боғжія, эпоха раздфленія азыковь есть важнфйшее 
общечелов%ческое событіе, Люди, равмнохившіеся въ долинъ Сенаара, ‘не 
могли составить одного общества; потому что въ основаніи ихъ соединен!я 


*) Сирійскій писатель (изъ Едессы), живш! около 150 лђтъ хоР., Хр. извфстенъ намъ толь- 
во ао Моисею Хоренскому. А 
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не лежала любовь; напротивъ, единственное чувство, соединившее ихъ Еъ 
одной цёли, было —возмущене, гордость, возстаніе противъ Всемогущаго. 
Наказаніе, постигшее ихъ, носитъ на себ т$ть же харетеръ всеобъемлющей 
любви, которая приготовляетъ человЪчеству счастіе нравственное, которому 
основаніемъ должны служить внутреннее сознавіе правды и истины и выра- 
ботка этихъ понятій посредствомъ опыта. И дЪйствительно, обнимая въ ис- 
торіи человБчества рядъ вЗковъ, а не краткій періодъ времени, мы видим, 
что челов чество разъединенное насиліемъ, раздБляется по родамъ и семьямъ, 
и разсыпается по земному шару. Смотря враждебно на сосБдей, кавдый родъ 
и каждое племя сосредоточивается въ себЪ самомъ, развивается и независимо 
отъ другихъ и вн всакаго авторитета Божественнаго откровен1я. Умъ чело- 
вЪчесв!й, предоставленный самому себф, развивается, но большею частію 
ложно: забывая преданія, онъ силится уловить истину, силитсх воплотить 
идею правады, силится достигнуть знанія, но меркнетъ, подавленый и гру- 
бой Физической силой и цБлымъ хаосомъ пргдразсудковъ и суев®рій, отъ ко- 
торыхъ онъ не въ силахъ оторваться. 

Но въ этой тяжелой борьбЪ онъ вырабатываетъ важныя истины: созна- 
ніе, что нравственная сила выше Физической, убБжденіе, что вВрованія его 
ложны; — являлась непреодолимая жажда правды и сознаніе необходимости 
изиБнить осиованіе общественной жизни. 

Но между тБмъ Богъ, допуская умъ чеговЪческій страдать въ этомъ само- 
бытномъ развит, передал для храненія первобы гныя предания въ родъ Авра- 
зма, къ которому, по исполнении пазначеннаго времени, снова могъ примкнуть 
родъ человъческій, измученный исканіемъ истины. Тогда авалось Слово Бокіе. 
Язычники прежде всБхъ приняли это Божественное Слово, которое разрЪша- 
ло ихъ сомнфня, приносили имъ то нравственное успокоевіе, котораго они 
искали, давало имъ истину, которой они жаждали, паконецъ угазало имъ на 
единственное освованіе общественной жизни — любовь, которая и стала прин- 
ципомъ не только взаямныхЪъ отношеній людей, но и международнаго права. 
Мы говоримъ ‹принципомъ» потому что, несмотря на войны и несогласія меж- 
ду народами и государствами, жизни народовъ предстоитъ идеалъ, къ вото- 
рому они стремятся, и война есть только временное отклоненіе отъ него, а 
не нормальное состояне. 

Идеаль этотъ носитъ различных названія: его называютъ человфчность, 
гуманность, общенародное право; но онъ невзмВнно одинъ, это— любовь, 
внесен ная Богочеловћкомъ въ хаосъ враждебныхъ международныхъ отноше- 
ній и ведущая медленно, но вЪрно народы къ предназначенной цБли—ъ 
сліянію везхъ воедино, вслъдствіе разумнаго, глубоко прочувствованнаго 
опытомъ сознанія, что одна она можетъ лежать въ оснораніи всеобщаго сча- 
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стія и одна она можетъ вести къ совершенству, цЗли человћка, которому данъ 
любовію Божею идеалъ, котораго онъ долженъ стремиться достигнуть; это — 
образъ и подобіе Боже. Итавъ, въ разъединеніи ягыковъ лежало ихъ буду- 
щее соединене и соединен1е разумное, для того чтобы, по предварительно 
начертанному Творцомъ плану, человћкъ шедъ къ совершенству не безсмы- 
сленной силой обстонтельствъ, а вслъдствіе сознанія, выработаннаго опы 
томъ, и опытомъ горькимъ и трудный». | 


Е ГЛАВА ХТ. 


Столпотвореніе Вавилонское; раздъленіе языковъ; родословная избраннаго колфиа барры выходить 
изъ Ура въ Ларравъ. | 


1. На всей земл® былъ одинъ языкъ и одно нарћчіе '): 
2. Двивувшись съ Востова, они нашли въ зем: Сеннааръ равнину, и 
поселились тамъ °). 
8. И сказали другъ другу: надЗлаемъ кирпичей, и обожжемъ огвемъ; и 
стали у нихъ кирпичи вмЗето камней, а земляная смола вмЪсто извести *). 
/ 
ац 

‘) (Ст. 1). Авторъ Записки на кн. Бытія указываетъ на весьма любопытное пре- 
даніе, сохраненное намъ Платономъ (щ Роібіс, РЫІ. де сопѓав. ірб.) и снова подтверх- 
дающее связь библейскаго сказанія съ неясными воспоминаніяии язычявковъ: «Во 
времена Сатурна, говоритъ преданіе, всћ животныя говорили однихъ языкоиъ; но лю- 
ди, не умфя цфнпть своего счастія, посольствомъ просили Сатурна избавить ихъ отъ 
смерти, дабы они не казались униженными передъ зміемъ, который ежегодно обнов- 
ляется. РазгвЪванныї Сатурнь лишилъ ихъ общаго языка и они разсБялзись›. Въ этомъ 
преданін, въ краткихъ словахъ, воспоминаются состоянів невинности, и разд Вленіе 
ззыковъ, и вражда со зиіемъ. | 

2) (Ст. 2) Се Востока: кажется, что изъ Упа-Меру въ ГинхукушВ человВческій 
родъ двигался безпрерывными кочевками и сплошной массой на западъ, т. е. въ ны- 
ифшнюю Мидію и Персію, и что первое поселене было основано, когда кочующая 
масса изъ нагорной Сузіаны перешла къ западу на прекрасныя равнины Ассирін и 
Вавилонии. 

з) Ст. 3). Въ найченныхъ Лейардомъ дворцахъ вместо извести для связи уботреб- 
лена смола или нефть. Въ Вавилонін и Ассирін досе существують во множествЪ неф- 
тяные колодцы и нефгяныя болота, изъ которыхъ первые поселенцы и черпали мате- 
ріалъ, замЬвявшій имъ известь (Ср. Герод. І, 179). 

‹) (Ст. 4). Вь глав Х ст, 10 упомянуто, что вначалВ царство Нимрода составля- 
зи Вавилонъ, Эрехъ, Акгадъ и Халне, въ земл Сенназръ, стало быть и это ‘исто, 
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4. И сказали они: построимъ себ городъ “) и башню, высотою до не- 
бесъ; и сдлаемъ себ имя, прежде нежели разсБечмся по лицу всея земли $). 

5. И сошелъ Господь посмотрВть городъ и башню, которые строили 
сыны человческіе °). 

6. И скавалъ Господь: вотъ, одинъ народъ, и одинъ у ве хъ языкъ, и 
вотъ, что начали они дфлать, и не отстанутъ они отъ того, что задумали 
двлать '). | 

7. Сойдемъ же, и см$шаемъ тамъ языкъ ихъ, такъ чтобы одинъ не по- 
нималъ рВчи другаго °). 


повВтствующее о построеніи перваго города, относится къ Няироду, который соеди- 
нилъ для одной цёли труды всфхъ жившихъ тогда людей. Древній Вавилонъ быль 
первою на зеитв столицею перваго царства, основаннаго Куөнтами. | 

) Человћчество, разсфавшись по землё, унесло съ собою воспоминав!е этого воз- 
хущеяія противъ воли Высочайшаго Существа, изобразило его въ миеф титановъ, бо- 
рющихся съ пебоиъ. Впрочемъ, въ языческихъ воспоминаніяхъ есть двф борьбы: одна 
—титановъ противъ Сатурна, а другая — гигантовъ противъ Зевса (Зегуив. ай Үігр. 
Аер. ҮІ, 580), а у Діодора Сищц. (кн. 5, гл. СХТ), въ чисаВ титановъ упоминается 
Јафетъ; вћроятно, что миөъ гигантовъ и титановъ есть воспоминаніе изъ двухъ мі- 
ровъ-—до потона и постћ чего. 

Авторъ Записки на кн. Бытя переводить: «Сдфлаемъ себ имя, чтобы намъ не 
разефяться по лицу всея земли». Въ Лютеровомъ перезводВ стоитъ: «потому что, быть 
можетъ, мы будемъ разсБяны по лицу земли». Во всякемъ случа, главная мысль этого 
повфтствовапія заключается въ томт, что люди чувствовали потребность, ити низлн 
повел не разсБяться; быть хожетъ даже, Нимродъ, представитель Хамитовь, хотфхъ 
_ созданіемъ одного сплошнаго царства бороться противъ пророчества Ноя (ІХ, 27), 
которое отдавало его потомство въ рабство братьямъ его; поэтому-то созданіе цар- 
ства и башни было возмущене противъ воли Божей, ясно высказанной въ пророче- 
ств Ноя. 

‹) (Ст. 5). Господь снисходитъ на землю, когда, не представляя уже посхБдую- 
щихъ событій вохгВ людей, Онъ готовится чудеснымъ образомъ разстропть ихъ планы 
Господь сивсходитъ видфть городъ и башню, потому что созданіе ихъ доказывало 
глубокую порчу души, и этимъ выражешемъ указывается на то, что Господь обратить 
особое вниманіе на грЬшниковъ и рћшилъ предпринять ры къ разъединевю ихъ. 

7) (Ст. 6). Въ этомъ стихъ—объясневіе предыдущаго; Господь говорит»: вотъ, одинъ 
народъ, и одивъ у всВхъ языкъ; н вотъ что начали они дЪлать, и ве отстанутъ они 
отъ того, что задумали дћзать›. Въ этихъ словахъ слышится соболЪзновавіе о томъ 
что родъ челов ческй, предоставленный собственной вох, первымъ дфлохъ свониъ 
избрахъ зло и возмущене, утративъ даже йысзь о всемогушеств Творца. Вотъ по- 
чему, видя, что они пошли по ложному пути, на Боторомъ не будет» у нихь остановки 
ни въ чемъ, и что, при этомъ всеобщемъ стремлен!и ко злу и подчиненін воли испор- 
ченваго Хамита, развптіе души чезовВческой невозможно, Господь находитъ, что необ- 
ходимо азсћять и раздћтить племя человћческое, которому прехсказано было его 
будущее въ пророчеств Ноя (1Х, 7). И здЪсь опять мы вядимъ, что для человвче- 
ства существоваль свободный выборъ между святымъ выполхненіехъ воли Божей и 
позхущеніемъ, —и опять челов®чество выбрало зло. 

«) (Ст. 7). Слова: «сойдемъ же» указываютъ ва особое важное опредфлене Боже · 
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8. И разсЗялъ ихъ Господь оттуда по всей земл%; и они перестали 
строить городъ (и башню) °). 

9. По сему дано ему имя: Вавилону; ибо тамъ смфшахь Господь язывъ 
всей земли, и оттуда разсЗалъ ихъ Господь по всей землћ '). 

Исторія .общечелов ческая кончилась; племена разносятъ далеко по 
всъмъ направленіямъ свои воспоминан!я о потопВ и о столпћ Вавихонскомъ. 
Библія не говоритъ намъ о судьбахъ тЪхъ племенъ, которые долго остава- 
лись виБстВ на такъ называемой общей арійсвой родин, передъ раздле- 
ніемъ своимъ на отдЪльныя цивилизаціи западныхь и восточныхъ арій- 
цевъ, —мевду тёмъ какъ родственныя имъ племена, рано отдБлившись отъ 
нихъ, двигались далЂе къ Тихому океану и, измЪнившись въ тип подъ 
вліявіемъ степей, были родоначальниками желтой и краснокожей расы, об- 
разуя особую туранскую семью, которая въ будущем», возвратясь назадъ на 


‚ западъ, будетъ играть важную роль при первомъ заселени Европы, а впо- 


Ы) 


и на таинство Св. Троицы, подобно какъ въ І глав, 26 ст., совЪтъ Божій указываетъ 
ва проявленіе Св. Троицы, въ трёхъ лицахъ. Если вникнуть въ смыслъ этого разсказа 
и сравнить его со П главой (ст. 3 и посл.) ДфяшйЙ Апостольскихъ, гдф глаголан!е 
разными языками есть даръ Духа Божия, то смыслъ этого таинственнаго сказанія бу- 
детъ ясенъ для насъ. Творецъ міра, Элогимъ, создавая человфка по образу и по по- 
добію Своему, въ таинственномъ совфтВ своемъ является не только какъ Творецъ міра, 
но еще въ отечественныхъ отношеніяхъ Бога Слова, передающаго человфку часть 
Божественной мудрости и Духомъ Святымъ направляющаго его къ совершенству. Въ 
настоящемъ сказаніи люди, соединившись въ одну сплошную массу, съ одною цфлію, 
не только задумали зло, но еще подготовляли себв будущность, недопускавшую нрав- 
ственнаго развитія. ЦВль созданія человфва опять не достигалась, вотъ почему Тво- 
рецъ міра какъ Богъ Слово, дъйствіемъ Духа Бохжія, раздъляетъ и разъединяетъ тотъ 
первобытный языкъ, который данъ былъ человеку, какъ даръ Божественной мудрости. 
Возвращаясь къ той же мысли, которую мы высказали въ объяснении 19 стиха, П гла- 
вы, мы опять повторяемъ: созданіе языка самими людьми немыслимо; точво также и, 
создавіе новыхъ языковъ, мгновенно отторгнувшихся отъ корня, но сохраняющихь 
съ нимъ связь, есть двло Духа Божія, который въ Ветхомъ Зав$тВ разъедннилъ лю- 
дей, заставивъ каждое племя говорить своимъ нарћчіеиъ, а въ Новомъ ЗавътЪ соеди- 
нилъ людей, давши каждому зицу, избранному Духомъ Божінмъ для проповФди любви 
н общения, даръ иногихъ языковъ. 

°) (Ст. 8). Городъ, по зсей вЪроятности, остался, хотя п не въ предполагаемыхъ 
стронтеляхи разирахъ; башня же, по преданію, была разрушена огнемъ земнымъ или 
небесным, но на это въ Библія указанія н$тъ. 

10) (Ст. 9) —Вавилонъ въ фори Бабъ-иль означаетъ ворота Изу, или ворота Бо- 
жества, на такъ называемомъ семитскомъ (или куөпто-туранскомъ) язык, которыиъ 
начертаны письмена древней Халдеи; но замфчательно, тто онъ выражается въ гвозде- 
образныхъ письменахъ знакомъ, который читается «ород» корня языковъ. Борсиппа 
же, гхБ находится тотъ пирам идальный столпъ уступами, который былъ, какъ видно, 
возстановленъ Навуходоносоромъ, выражается въ гвоздеобразныхъ письменахъ знакомъ, 
который озвачаетъ: «‹разсљяніе племен». 
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слБдствів явится врагемъ послВдней языческой цивиливаціи въ лиц Гун- 
новъ и другихъ Финскихъ племенъ. 

Но Библія предоставляетъ эти изысканія уму челов ческому, она ука- 
зываетъ человВву путь, по которому проникали въ мысль человъчества 
истины вВчныя, путь, по которому шествовало развитіе дупи человз ческой 
подъ особымъ попезеніемъ вЪчнаго Разума, вырабатывая для всего чело- 
вЪчества высшія качества души —терпЕніе, вБру въ промыслъ, кротость, 
отвращеніе отъ идолопоклонства и пантеизма, перенесеніе всБхъ своихъ 
желаній и надеждъ съ себя лично на потомство на будущность челов чества. 
Кажется, что именно эта сторона развитя души чехов ческой, зам няющая 
себялюбивые и близорукіе расчеты широкими взглядами на будущее, должна 
была имЗть рБшительное вліяпіе на преобразованіе души челов%ка, который 
привыкалъ смотр®ть вдаль, не удовлетворяясь уже однимъ матеріальнымъ 
довольствомъ, или даже устройствомъ всей своей жизни, а для которяго яви- 
лись высше интересы, интересы будущаге и при томъ интересы нравствен- 
нне. 

Вотъ почему Библия, оставляя въ сторон весь человћческій родъ, раз“ 
вивающійся лишь подъ вліявіемъ первоначальнаго откровевія, сосредото · 
чиваеть исторію на изввстномъ родћ, племени и наконецъ человћкћ, кото- 
рый является типомъ безиредВльной в$ры и безпред'Вльной любви къ Богу. 

Родословная потомковъ Сима доведена въ Х главЪ (стихъ 24—25) до 
Фалека, сына Евера, родоначальника Евреевъ, и Іоктана, родоначальника — 
племенъ, обитающихъ въ южной Аравія, Въ ХІ глав родъ Сима проводится 
лишь по одному избранному направленю до Авраама, призваше котораго 
къ 0с0б0й дБятельности разсказывается въ слВдующей глав$: 

10. Воть родословіе Сима. Симъ быль ста лЪтъь и родилъ Архаксада 
черезъ два года посл потопа. 

11. По рожден!н Арфаксада, Симъ жилъ пять сотъ лЪтъ, и родилъ сы- 
новъ и дочерей (и умеръ) !). 

13. Арфаксадъ жилъ тридцать пять лътъ (135) и родилъ (Каинана). 
По рожденіи Каинана, АрФаксадъ жилъ три ста тридцать лтъ и родилъ сы- 
новъ и дочерей и умеръ. Каинанъ жилъ сто тридцать лЪть, и родилъ *) Салу °). 


0) (Ст. 10—11) По этому лЬтосчислею Сниъ жиль еще во время Авраама, и 
могъ ему сообщить изъ устъ въ уста преданія. 

2) (Ст. 12) Все, что нашимий переводчиками заключено въ скобкахъ, суть варіан- 
ты текста семйдесяти толковниковъ противъ текста еврейскаго. Точно также цифры 
въ скобкахъ озвачаютъ хронографію семидесяти рядомъ съ исчислешемъ еврейскаго 
текста. Мы напоминаемъ, что текстъ семидесяти толковвиковъ весьма уважаемый до- 
кументъ, который, быть можеть, инфетъь такое же право на наше уваженіе, какъ и 
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13. По рожденіи Салы, Артаксадъ (Каинанъ) жилъ четыреста три (330) 
года, и родилъ сыновъ и дочерей, (и умер»). 

14. Сала вить тридцать (130) х$тъ, и родитъ Евера. 

15. По рождени Евера, Сала жилъ четыреста три (330) года, и родилъ 

сыновъ и дочерей, (и умеръ). 

16. Еверъ жилъ тридцать четыре (134) года, и родалъ Фалека “). 

17. По рождевіи Фалека, Еверъ жилъ четыре ста тридцать (370) їБтъ, 
и родилъ сыновъ и дочерей, (и умеръ). · 

18. Фалекъ жилъ тридцать (130) хВтъ, и родвлъ Ратава. 

19. По рожден! Рагава Фалекъ жилъ двЪсти девять хётъ, и родилъ сы- 
новъ и дочерей, (и умеръ). 

20. Рагавъ жилъ тридцать два (132) года, и родилъ Серуха. | 

21. По рожден Серуха, Рагавъ жилъ н семь 18тъ и родилъ сы- 
новъ н дочерей, (и умер). 

‚ 99. берухъ жилъ тридцать (130) лЪтъ, и родилъ пне 

28. По рожденіи Нахора, Серухъ жилъ двВсти лђБтъ, и родить сыновъ и 
дочерей, (и умеръ). 

24. Нахоръ жилъ двадцать девять (79) ътъ, и родилъ Оарру. | 

25. По рождена Өарры, Нахоръ жиль сто девятнадцать (129) хВтъ, в 
родилъ сыновъ и дочерей, (и умеръ). 

26. Өарра жилъ семьдесять лВтъ, и родилъ Аврама, Нахора и Арана. 

27. Воть родословіе Өарры °). Өарра родилъ Аврама, Нахора и Ара- 
на °). Аранъ родилъ Лота. 

98. И умеръ Аранъ при Өарр%, отц своемъ въ землВ рожденія своего, 
въ Ур» Халдейскомъ °), 


төкстъ еврейскій; ибо этотъ переводъ ва греческій языкъ сдВланъ мужами учеными, 
и въ ученохъ қентрв цивилизащи Египта, — Птоломеевъ. 

з) М. Филаретъ читаеть Шелать, Библія Англійская (въ текстћ) Села, Отто Гер- 
хахъ Селах». 

4) (Ст. 13—16) Отто Герлахъ дЪлаетъь замфчан!е, что три имени Шелахъ (Саза), 
Еверъ н Пелегъ весьма многознаменательны. Шелахъ означаеть брошенный, выслан- 
ный (впередъ); Еверъ значить «по ту сторону», а Пелегз ‚—раздфленный, превмуществен- 
но въ значен1и отведенной по каналу воды изъ главнаго русла. 

*) (Ст. 27) Особая родословная Өарры до Авраама указываеть на то, что на 
Авраам сосредоточивается весь интересъ певфтствован!я. 

‘) Митрополитъ Филаретъ въ Записећ на книгу Бытія хфлаетъ замЪчаніе, что хотя 
Авразмъ поставленъ первымъ, но нзтъ почти сомвфвія, что овъ посхЬдній изъ сыновъ 
Өарры; ибо, сопоставляя годы Өарры при его смерти (см. ниже стихъ 32) съ стихомъ 
26, видно, что Аврааму должно было быть 135 лътъ при смерти Өарры, если бы 
онъ былъ первенецъ, но между тфиъ изъ Бытія ХП 4 видно, что ему было только 
75 1ть. 

1) (Ст. 28) Урь- Халдейскёй. Роулинсонь (Апсіепё МопагсШев,! Сћа1дев, Ұо]. І р. 
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29. Аврамъ и Нахоръ взяли себ% женъ, имя жены Аврамовой: Сара °); 
имя жены Нахоровой: Милка, дочь Арана, отца Милки и отца Иски, 

30. И Сара была неплодна и бездђтна, 

31. И взалъ Өарра Аврама. сына своего, и Лота, сына Аранова, внука 
своего, и Сару, нев$стку свою, жену Аврама, сына своего, вышелъ съ ними 
изъ Ура Халдейскаго, чтобъ идти въ землю Ханаанскую: но, дошедши до 
Харрана *), они остановились тамъ. 

39. И было дней жизни Өарры (въ Харранской земли) двБсти пять 
1ётъ, и умеръ Өарра въ Харран% п). 


15) говоритъ, что Уръ быть однвъ изъ чөтырехъ царственныхь городовъ южной 
Халдеи, которые были: Уръ (или какъ его называли Хуръ), Хурукъ, Нипуть и Ларса 
или Ларанча, которые соотвфтствуютъ библейскимъ названяиъ Ура Халдейскаго, 
Ереха, Халаха в Елласара. Халахъ потому соотв тствуетъь Нипуру; въ Талкуд® есть 
прямое указан1е на эту тождественность. 

Уръ (продолжаеть Роулинсонъ) лолженъ быхъ находиться невдалекћ отъ устья 
Евфрата; онъ былъ главнымъ селадочнымъ пунетомъ торговли, тась какъ въ двуязыч- 
ной надпнси (Јоогпа1оѓ Ве Сеобтар ся] Ѕосіеѓу, Уо1. ХХУП р. 185), корабли Ура названны 
выЁстВ съ корабазми Ео!оискими. Теперь имя Ура даютъ развалинамъ, находящимся 
въ западу отъ русла Евфрата въ шести миляхъ, на высотВ соединенія его съ Шатть 
ель-Хе (Рукавъ Тигра, вподающій въ Евфратъ). Развалины эти носятъ названіе Муг- 
теръ (Мапсћеіг), т. ө. смолистыя. Посреди ихъ возвышаются остатки высокаго храма, 
на 70 футовъ выше равнины. (Ленорманъ думаетъ, впрочемъ, что урощицу Халане 
должно быть присвоено имя древняго Ура). 

°) Ст. 29) Сара по ХХ ги. 12 ст. была сестра Аврааму, т. е. дочь отца его, но 
ни дочь матерн его. 

е) (Ст. 31) Вфроятно, Харранъ близъ Едессы, гд% потибъ Крассъ въ битв противъ 
Пареянъ (см. Плутарха жизнеописаніе Красса 26, 27, 28). 

1°) (Ст. 32) Исторія Өарры доводится здесь до конца для того, чтобы съ схВхую- 
щей главы сосредоточить все ` вниманіе на Авразм$. 
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Призваше Аврама, путешествие изъ Таррава въ Танаанъ, голодъ; путешествие въ Вгипеть. 


1. И сказать Господь Авраму: пойди изъ земли твоей, отъ родства тво- 
его и изъ дома отца твоего (и иди) въ землю, которую Я укажу теб% '). 

2. И Я произведу отъ тебя великій народъ *), и благословлю тебя, и воз- 
величу имя твое; и будешь ты въ благословеше °). 

3. Я благословлю благословляющихъ тебя, и злословящихъ тебя, про- 
клану “); и благословятся въ тебв вс племена земныя °). 


‘) (Ст. 1) М. Филаретъ замфчаеть, что повел ще, данное Богомъ, не опредёляетъ 
той стороны, въ которую долженъ быль направиться Авраамъ. Упоминаніе въ 32 
стихЬ предыдущей главы о землф Ханаанской есть только указате 1$тописца, а не 
повел%ніе, извфстное Аврааму и Өарръ. Повелфніе Боже Аврааму было дано не въ 
Харран%, гд временно остановилось семейство Өзрры, а въ Ур Халдейскомъ, какъ 
видно изъ 7 стиха ХУ главы. Ясно, что важнйшииъ актоиъ повез$ня было выселе- 
нів Авраама изъ развратной среды; но земля, обфщанная ему, была еще для него не- 
извЪстна. Таково толковане и 'Талууда, и квиги Праведнаго (Сеөеръ Яшаръ; си. 
главу: Ной). Изъ Ура вышелъ не только Авраамъ, но и все семейство его и только 
въ Харранъ, или потому, что Өарра умеръ, или потому, что не хотФлъ идти дале. 
Авраамъ оставилъ отечесый домъ и шелъ далфе, докол не получилъ опять Божія по- 
велфния (Стихъ 7). 

1). (От. 2) И физически (Чзизильтяне, Идумев, Амаликитяне, Израиль), и нрав- 
` ственно; ибо всв вфрующе суть иаслёдники Авраама (Галат. Ш стихи 7, 9, 14, 29). 

3)—Т. е. ты будешь причиной благословенія для многихъ; митропохитъ Филаретъ 
прибавляетъ: ‹какъ источниєъ, какъ образецъ благословенія для многихъ» (Б. ХХУШ 4). 

‹) (Ст. 3) Т. е. друзья твои будуть Мовми друзьми, и враги твои будуть Моими 
врагами. 

) Благосховеніе, нисходящее чрезъ Авраама, говоритъ м. Филаретъ, противопола- 
гается всеобщему проклятію Адамову. 
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4. И пошелъ Аврам», какъ сказалъ ему Господь; и съ нимъ пошель Лотъ. 
Аврамъ былъ семидесятипяти лЪтъ, когда онъ вышелъ изъ Харрана. 

5. И взяхъ Аврамъ съ собою Сару, жену свою, Лота, сына брата своего, 
и всБ име, которое они пріобр%Вли, и вс®хъ людей, которыхъ они имЗли 
въ Харран% °) и вышли, чтобы идти въ землю Ханаанскую; и пришли въ 
землю Ханаанскую '). 

6. И прошель Аврамъ по землв сей (по длин ея) °). 


? 


Зам®тимъ, что въ благословени Боземъ призываютса къ нему вс племена зем- 
ныя, безъ различ я рода и племени. Не особаго Бога Израильского имфлъ въ виду 
Ветхій Завтъ, какъ говорили нфкоторые писатели (и даже Гегель въ своей Философін 
Религи) и проповћдывали гностики (Архонь Базилидіанъ, 1алдабаоть Оөнтовъ и 
Деміургъ Валентиніанъ), а Отца всфхъ людей и Творца м!ра. Открываясь одному иэ- 
бранному человЪку, передающему это откровев!е своему потомству, Творецъ вступаетъ 
впервые въ 1%снӯю связь ст челов чествомъ вообще и, опредфляя себя словами «Азъ 
есмь Сущій» (былъ, есиъ и буду) (Исходъ Ш 14) Моисею, Онъ указываетъ, что Онъ 
«Господь, Богъ отцовъ вашихъ: Богъ Авраама, Богъ Исаака, Богъ Іакова (14ет, 
стихъ 15). 

‹) (Ст. 5) Тһе пех Ве соштешагу оѓ ће Апр\ісап сһигсћ указываетъ, что въ 
переложевін Онкелоса усто это передается такъ: «И вс души, которыхъ они обратили 
къ закону въ Харран%›. Точно такъ же іерусалиискіе Таргумы (перифразы Библін) 
читаютъ это место: «вс души, которыиъ они проповБдывали въ Харранћ›. Объ этомъ 
миБвін упоминаеть и митрополитъ Филаретъ; но присовокупляетъ, что проще разум$ть 
это мЪсто, что оно упоминаеть о рабахъ, пріобрЪтенвыхъ въ Харран%. 


') Митрополить Филаретъ говоритъ: ‹поелику наизрен!е дать землю сію Авразму 
Богъ утаилъ отъ него до вступленія въ нее, то надобно, чтобы онъ имфлъь нЗкото- 
рыя знаменйя....... какія они были,—не извфстно». 

Чтобы ясно представить себз путешестве семейства Өарры, а потомъ Авраама, 
вало помнить, что Харравъ лежитъь въ сфверозападной части Месопотамін приблизи- 
тельно подъ 37° сфверной широты, а Уръ подь 31° той же швроты. Чтобъ идти въ 
Харранъ, семейство барры должно было идти прямо на с%веръ до окрестностей вы- 
нБшней Урфы. Харранъ упоминается у Роулинсона и означенъ на его карт$ Ассири 
и Халден въ чисаЪ городовъ съверной частн Ассирійской монархів. Отъ Харрана дви- 
женіе Авраама началось переправой чрезъ Евфратъ, и потомъ овъ долженъ былъ идти 
почти прямо на югъ, инио Ливана по направзен!ю къ Дамаску. Флавій Іосифъ упо- 
минаетъ о преданія, по которому Авраамъ былъ царемъ Дамасскимъ; это же преданіе 
сохранилось и у Арабовъ. Изъ Дамасска Авразиъ уже перешелъ впосл$дстви въ зем- 
1ю Ханаанскую, пывъшнюю Палестину. 

в) (Ст. 6) Чтеше въ скобкахъ Александрійскаго перевода ХХ достойно замћчанія: 
Аврамъ отъ Дамаска, перейдя долнну Цечесирін п Антн-Ливанъ, выйдя на волнистыя 
долины вынЪшней Палестявы около вынфшняго Саида, шехь къ югу (сравни стихъ 
9), какъ видно, до Сихема по странћ хотя занятой Хананеями, но, какъ видно, мало 
еще населенной, нбо никто не препятствовалъ Аврааму съ его стадами и иногочислен- 
ными домочадцази двигаться и кочевать ва плодоносныхъ волнистыхъ равинахъ с$- 
верной Палестины. Впрочемъ Хананеи земледфльцы, вфроятно, также ве пренятство- 
вали Авраму кочевать въ стран%, какъ и теперь кочующе Арабы въ безпрепятствен- 
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до мъста Сихема °), до дубравы Море *). Въ зеил® сей тогда (жили) Ха- 


нанеи. 
7. И явился Господь '') Авраму, и сказалъ (ему): потомству твоему от- 


даиъ Я землю сію: и создалъ тамъ (Аврамъ) жертвепникъ Господу, который 
явился ему '?). 


но пользуются пастбищахи, подъ условіемъ не портитъ запаханныхъ и обработанныхъ 
земель, и не попть безплатно скота въ колодцахъ, составзяющихъ частнуюсобственность. 
*) Т. е., говорить м. Филаретъ, до иБста, гдВ посл востроенъ былъ Сихемъ, на- 
зываемый симъ вменемъ, вЕроятно, отъ имени Оихема, сына Ехморова (Бытія ХХХШ 
18, 19). Сихехъ, столица Самаріи, быхъ перениевованъ Веспасіанохъ въ Неаполис, 
который въ свою очередь изиъвился вт Набулусъ или Наблусъ, имя, подъ которымъ 
онъ и теперь извфстенъ. По описавію доктора Робнисова (Ш 315), приводимаго Ото 
Герлахомъ, иБсто положен!я Сихема (первой продолжительной остановки Авраама) 
прелестно. Ручьи осв%жаютъ укратенвую растительностью торную долину. 


15) Мето, кажется, то самое, гдВ посл Таковъ скрылъ идоловъ (Б. ХХХУ 4), 
говоритъ м. Филаретъ. Есть уежду толкователями недоразум$ не, слВдуетъ ли читать— 
«дубрава» или «дерево» или равнина (какъ въ Таргумахъ). ВЕроятнће всего, говорить 
Англійская Коххентированная Библя, что въ виду растительности и плодородя до- 
лины Ситема надо понимать рощу дубовъ или терпентииовыхъ деревһевъ (Разница 
въ еврейскомъ названи Аллонъ дубъ, и Езлонъ, терпентиновое дерево и въ един- 
ственномъ или множественномъ числБ). Море былъ вёроятно владфтелемъ этого м%ста. 
О немъ ничего ве пзвЪетно. 

1) (Ст. 7) Мы вапоминаемъ, что тамъ, гдЁ у насъ въ русск. перевод стоитъ Гос- 
подь, тамт, надо читать Гегова; такъ стоить оно въ Евр. библін, такъ переводить и м. 
Филаретъ. 

12) Первое явленіе Господа чеховфку, посл потопа, ибо въ первый разъ въ Биб- 
ми употреблено это выражеше. Досе: Господь только гласомъ своимъ извфщалъ 
Авраама: «сказал»; но въ какомъ видф,—мы не знаехъ. Богоявлен!я, какъ указываетъ 
м. Филаретъ, многообразны; иногда он бывают во сив, какъ Аврааму, Бытія ХУ 1— 
12; Авимелеху Б. ХХ 3; ]акову на пути въ Харранъ Б. ХХУШ 12, 13; Лавану Б. 
ХХХІ 21; иногда же бываютъ между снохъ и бодрствованіемъ, какъ напр. Самунлу 
отроку (1 Царств. Ш 4—10); иногда же въ состоянін бдфнія. Образы, въ которыхъ 
Богъ давалъ позпавать свое присутствіе, иногоразличны: такъ онъ являлся въ видћ 
Ангела Агари Б. ХҮІ 7—13; Аврааму у дубравы Мамре Б. ХУШ; Гедеону Суд. ҮІ 
11; и т. д. Особый видъ явленія представляеть Ангелъ, нисходящій съ неба и гово- 
рящій то въ качествъ посланника Божія, то въ лицВ самаго Бога: таково было явле- 
ніе Агари второе Б. ХХІ 17, Аврааму при жертвоприношенін Исаака Б. ХХП 11—16. 
Въ видъ человћка являлся Господь Јакову, когда онъ боролся съ нимъ Б. ХХХП 24; 
въ вид горящей купины являлся Богь Моисею Исходъ Ш 2—4. Другаго рода Бого- 
яваен!я: Гзасъ изъ дыма и огня, какъ въ Хорив$, Исх. ХХ 18; гласъ изъ облака на 
Сина$, Исх. ХХХТҮ 5—7, гласъ тихаго вЪянія вфтра, посл бури, землетрясеніч и 
пламени; таково бызо явлеше Ими пророку (3 Царств. ХІХ 11—13). «Общее осно- 
ваніе Богоявленій ветхаго и новаго завћта (прибавляетъ м. Филаретъ), наипаче въ об= 
раз челов ческомъ, есть вочелов  чеше Сына Божія, ибо корень и начало Его Свя- 
таго человфчества находилось въ человфкахъ отъ самыхъ первыхъ прародителей, и 
Сынъ Божій былъ на земли еще прежде своего плотскаго рожденія, подобно какъ Сынь 


№. 
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8. Оттуда двинулся онъ къ горћ, на востокъ отъ Вееиля !°); и поставилъ 
шатеръ свой пакь что отз нею Вееиль быле на Западъ, а Гай на востокъ Ы" 
и создалъь тамъ жертвенникъ Господу и призвалъ имя Господа (авившагося 
ему) “), 

9. И поднялся Аврамъ, и продолжалъ идти къ югу !) 


человтњческій былъ на небеси еще прежде вознесенія (Тоанна Ш 13). Англійская коммев- 
тированная Библія въ приићчаніи на этотъ стихъ ставить слёдующіе вопросы: 1) Бы- 
ло ли это видВніе на яву. самаго Іеговы въ тћлесномъ образ№ 2) Было ли это вид%- 
ніе только въ дух или въ вообреженіи видящаго; 3) Было ди это авленіе Ангела, 
товорящаго именеиъ Божіниъ? и 4) Не было ли это Богоявзеніе въ точномъ сиысл%, 
т. е. явленіе сына Божіяго во плоти ранфе Его воплощенія? 

Бола никто же видњ мифь же, говоритъ Еванг. Іоаниъ (Г 18); стахо быть ни въ 
какомъ случаъ Богъ Отецъ, или Елогимъ, не могъ быть видимъ. Многіе, и въ тохъ 
чис2в Блаж. Августину, полагази, что Аврааму явился Ангелъ, говорящій именемъ Бо- 
жіниъ; во большая часть отцовъ церкви держались мнВнія, что явлеше Аврааму было 
звлевніе второй Ипостаси св. Троицы. Явлевіе Бога видимымъ образомъ. какъ эмана- 
ція Божества, по отъ него отличная, древнЪйшими учителями Израиля называлось 
Шешина, Метатронь п Мемра Іетовы, говоритъ тотъ же комиентарій. 

Мы присовокупимъ, что Метатрон, по объясненію Франка (Га сађа1е съ. 1), 
признавался каббалистахи за высшаго Ангела, управляющаго Іезира, м!ромъ сферъ, 
который находится непосредственно подъ мромь Берія или мромъ чистыхъ духовъ, 
въ котороиъ престолъ славы Божей. Мемра же, по ученію каббаллистовъ, означало 
Слово, Логосъ, т. е. оно означаетъ слово и мысль, и можетъ быть поставлено ви%ћсто 
высокаго имени Іеговы. Еще у каббаллистовъ есть странное указаніе, что Богъ создалъ 
небеснаго человћка, называемаго колесница, ибо посредствомъ его Елотимъ спустился 
на землю и явилъ себя людямъ (Га сађђаіе весііоп 11 сћ. 3). Шешина обозназаетъ 
Божественное присутствіе въ сотворенномъ предметВ или лиц (10; іЫ). 

13) Ст. 8. Вееиль или Бетъ-Әль назывался при АврамВ Луза или Лузъ, какъ яв- 
ствуетъ изъ главы ХХУШ 19. Вееиль означаетъь хомъ Божій, и это вазван1е дано 
было этому усту уже впослћдствін. 0. Герлахъ говоритъ, что оно находится въ 5 
михяхъ на югъ отъ Сихема и въ 3 часахъ пути отъ Іерусалима въ долин, обильной 
пастьбищами, 

14) Слова курсивомъ озвачаютъ слова, вставлевныя противъ Еврейскаго текста на- 
шими переводчиками, но вЗрно передающія мысль подлинника. По переводу м. Фила- 
рета, вх$сто Запада, поставлено слово море, которыухъ Израильтяне, жившіе въ Палес- 
тинф, означали эту страну свата. Гай, по указавію Англикавскаго комментар!я, есть 
иВстечко, известное и теперь подъ именемь Мединетъ-Гай. | 

15) Жертвенникъ, по Еврейски, мязбеахъ, какъ говорить Англиканскій комментарій, 
низетъ значеніе м%®ста, гдћ приносятся кровавыя жертвы; а потому н%®ть соин%нія, 
что Аврамъ продолжалъ тотъ же обрядъ жертвоприношенія, который употребленъ былъ 
Ноемъ посл потопа (Б. УШ 20). 

*в) (Ст. 9) Аврамъ не путешествовалъ, а кочевалъ, какъ заићчаеть М. Филарет. 

Все путешествіе Аврама и всё его дёйстыя носятъ на себф характеръ твердой и 
нензмЬнвой вфры: онъ идетъ изъ земли своей, входить въ землю населенную и, им$я 
обфтъ, что потомство его будетъ владфть, ею вфрить и налћется, неим$я въ будущехъ 
по челов ческииъ расчетахъ возможности ожидать обфщаннаго. 
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10. И быль голодъ въ той земдВ '"); и сошелъ Аврамъ въ Египетъ по- 
жить тамъ '°); потому что усилился голодъ въ землВ той. 
‚ 11. Когда же онъ приближался къ Египту, то сказазъ (Аврамъ) Саръ, 
жен%Ъ своей: вотъ, я знаю, что ты женщина прекрасная вндомъ "); 

12. И когда Египтяне увидять тебя, то скажутъ: это жена его; и убьютъ 
меня, а тебя оставять въ живыхъ; г 

13. Скажи же, что ты мнЪ сестра, дабы ме хорошо было ради тебя, и 
дабы жива была душа моя чрезъ тебя °). 

14. И было, когда пришелъ Аврамъ въ Египетъ, Египтяне увидћли, что 
она женщина весьма красивая; 

15. Увидфли ее и вельможи Фараоновы, и похвалили ее Фараону *'); и 
взята была она въ домъ Фараоновъ. 

16. И Авраму хорошо было ради ея; и быль у него мелкій и крупный 
скотъ, в ослы, и рабы, и рабыни, в лошаи, и верблюды. 


17) (Ст. 10) Едва Апрамъ вступилъ въ землю обфтованную, какъ голодъ застав- 
ляетъ его ее оставить; явно это одво изъ великихъ искушеній вфры его. 

1) Аврамъ идетъ въ Египеть, т. е. въ нижнюю часть Нильской долины, всегда 
отличавшейся плодородіемъ,—но идетъ не для того, чтобы тамъ поселиться, а только 
ищетъ тамъ временнаго убВжища, считая землю Ханаанскую своею отчизною. 

1») (Ст. 11) Аврааму было 75 ътъ, Сарћ 65: казалось бы, что это годы старости 
и дряхлости, а не красоты. Но если Сара жила 127 л$тъ, то во время путешествія 
въ Егвиетъ она была въ возрастћ, соотвфтствующемъ среднимъ лфтамъ нашей жен- 
щины, т. е. между 30 и 35 годами. 

20) (т. 12—13) Это весьма трудное исто: оно одно изъ тёхъ мфстъь Библіи, ко- 
торая доказываетъ необычайную правдивость свящ. лётописи, именно явнымъ указа- 
ніемъ слабостей, нногда даже преступленій велизайшихь и святЪЙшихъ мужей Ветхато 
Завъта, Аврама, Шакова, Давида, Соломона и другихъ. Нельзя скрыть отъ себя, что 
Аврамъ поступилъ иалодумно, два раза въ жизни своей выдавая жену свою за сестру 
свою, хотя Сара и быза ему сводная сестра; но именно эта полуправда и была прн: 
чиной грБха владВтелей той страны, въ которую входилъ Авраамъ. М. Филарегъ въ 
запискБ своей на книгу Быт! говоритъ, что, желая овладъть женою пришельца, Егип- 
тяне естествевно могли придти къ мысли убать иужа и при томъ по всей вфроятно- 
сти вфроломно гдз нибудь изъ засады. Но думая, что Сара свободна и зависитъ лишь 
отъ брата, какъ главы семейства, туземцы, желавшіе взять ее въ жены, могли открыто 
покать ея руки, а между тЪмъ Аврамъ выгадываль время и могъ, переждавъ голодъ, 
уйти изъ Египта, не открывъ никому своей тайвы. 

31) (Ст. 14—15) (Изъ Англ. Коммент. Бибми) Фараонъ есть обыкновенное назва- 
н1е царей Египетскихъ въ Ветхомъ ЗавЪт%. Флавій Тосифъ говоритъ, что это имя 03- 
начало «царь». Прежде думали, что это коптсєое слово Уро съ предлогомъ РЬ. (ф) 
(Яблонскій, Диссертація ГУ отдвлъ «4е (егга Соѕеп›). Позже Розелливи, Лепсіусъ, Ро- 
улинсовъ, Пуль высказали манія, что слово Фараонъ происходить отъ назвавія бога, 
солнца Ра съ частицей РЬ. ($). Севепіпз не соглашался съ этимъ мнфніемъ, потому 
что въ немъ не видно откуда могъ взяться окончательный слогь о въ словћ Фарао. 
Недавно г-нъ Руже доказать, что гіероглифъ, постоянно означающий Египетскаго ца- 
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17. Но Господь поразиль тяжкими ударами Фараона и домъ его за Сару 
жену Аврамову *). 

18. И праввалъ Фараонъ Аврама, и сказалъ: что ты это сдЪлалъ со мною? 
для чего не сказалъ мн%, что она жена твоя? | 

19. Для чего ты сказалъ: она сестра моя? и я взялъ было ее себ въ же- 
ну *). И теперь вотъ жена твоя; возьми (ее) и пойди. 

20. И даль о немъ Фараопъ повелЗе людямъ, и проводили его 2), и 
жену его, пн все, что у него было, (и Лота съ нимъ). 


ря и переводимый словомъ «великий домзь илн «двойной домъ», читается фонетически 
Пераа или Перао. Это указае очень замчательно сходится съ указавіемъ Ногаро\о 
(1—61), который говоритъ, что царь назывался «великій домъ» «008 шеһаѕ» Брюгшъ 
1877, стр. 51, Еберсъ (Аерурѓеп р. 26) и Кукъ (Соок оп Ерурйап \Мог45) принима- 
ютъ тождествениость этого назвавя съ словомъ царь. Названіе это употреблялось, 
вфроятно, въ томъ смысл%, какъ мы говоримъ «высокая Порта». Весьма трудно опре- 
дВлить навфрное не только Фараона, но и династію, во время которой Аврамь былъ 
въ ЕгиптВ. Упоминае о верблюдахъ (ст. 16) и дружесый премъ кочеваго Семита 
заставило нфкоторыхъ думать, что Фараонъ при Аврам былъ изъ диваст!и царей- пас. 
тырей (Ѕтјёһ‹в дісіоп: оѓ е Ве: Рһагао, апі. 2оап), а Серъ Гарднеръ Уилькин- 
сонъ (Арсіеџі Ерурбапв І, св. П р. 42) полагалъ, что этотъ царь быль Ацоеисъ или 
Апепи, шестой царь ХУ дивастін Манееона. Но Кукъ (Веагіпоѕз оі Ерурбап һіѕќогу 
оп е Репќаќепсћ) полагаетъ, что назначать для прибытія Аврама въ Егнпетъ такой 
поздвій періодъ времеви невозможно. Фараонъ Јосвфа долженъ былъ по многимь при» 
чвнамъ принадлежать къ ХП дивастін, Фараонъ же Аврама дозженъ былъ принадле- 
жать пли къ первымъ царяиъ этой династін, плн къ дннасти предыдущей. Леворманъ 
думаетъ, что Аврамъ быль въ нижнемъ Египтћ въ то время, когда въ Аварисћ толь- 
ко что утвердилась Ханаанская (Амалеко-Хамитская) династія пастырей, ранфе Хет- 
ской династии пастырей, впосіъдствін изгванныхъ Аамесомъ. - 

Мы держимся инфн1я Кука. 

22) (Ст. 17) Каые удары были нанесены дому Фараона, мы не знаемъ: позже, при 
подобноиъ же случа съ Авимелехомъ, домъ царя былъ наказанъ безплодемъ (Бытія 
ХХ 18). 

23) (От. 18—19) Взялъ было ее себ въ жену, т. е. не взял еще; вЪроятно, посл 
взятія Сары ко двору должно было пройти немало времеви, пока ее сочли достойною 
предстать предъ владыкою. Такъ по крайней мхЪръ было при двор Переидскомъ (Ес- 
өнрь П 12). Поэтому можно предположить, что самое взятіе Сары Фараовоиъ ко 
двору послужило ей спасевіеиъ отъ дерзкихъ попытокъ вельможъ или воиновъ оби- 
дЪть пришельца, и что дъйствительно, какъ видно въ ст. 16, Авраму это доставило 
почетное положенів въ стран. 

2) (Ст. 20) Фараонъ приказываетъ охранять Аврама на пути, провожая его изъ 
страны. Н%тъ сомнфн1я, что овъ убЪдился или сновидћніемъ какъ Авпхелехъ (ХХ, 
18) или, иожетъ быть, словами Сары, если онъ спрашивалъ ее, что овъ встрётился 
съ мужемъ особо хранимымь Провид%ћніемъ. 


ГЛАВА ХШ 


бтдфленіе Аврама өтъ Лота, новое откровевіе Двраму. 


1. И поднялся Аврамъ изъ Египта, самъ и жена его, и все что у нею 


было, и Лотъ съ нимъ на югъ !). 
2. И быль Аврамъ очень богатъ скотомъ, и серебромъ, и золотомъ *) 
3. И продолжалъ онъ переходы свои отъ юга до Вееиля, до мъста, г 


прежде былъ шатеръ его между Вееилемъ и между Гаемъ °), 


1) (Ст. 1) М. Филаретъ переводить: ‹вышелъ Аврамъ изъ Египта и жена его..... 
въ иолуденный край, и присовокупляетъ зам чаше, что именемъ этимъ Евреи озна- 
захи южный край Палестивы (Авдій стихи 19, 20). Точно такое же инфе высказы- 
ваютъ коиментаторы Англиканской Библии. Негебъ, югъ употреблялось какъ ния соб- 
ственное въ ПалестинВ для обозначенія южной части ея (см. ниже стихъ 3), какъ 
море употреблялось въ смысл запада. 

2) (Ст. 2) О. Герлахъ указываетъ на начало благословенія дому его, какъ вфрнаг 
слуги Господня. 

2) (Ст. 3) «И продолжаль переходы свои», т. е. кочевалъ; чтобы съ юга отъ Герара 
придти въ Веенль, который находилса въ трехъ часахъ пути отъ нынћшняго Іеруса- 
лима, надо было двигаться на с%веръ, такъ что этоть стихъ доказываетъ, что югъ 
употреблялся въ схыслф назвавія страны. Какъ видно изъ всего повћствованія, Аврахъ 
велъ вполиф ту кочующую жизнь, которою нын живутъ Арабы. В%роятно, кағъ и 
теперь, на хто стада его уходили въ свёжя и покрытыя травами долины Ливана и 
Анти-Ливана; съ наступленіемъ же осени. стада уходили въ верхнія гористыя части 
Палестины, а зимой паслись на узкой позосБ отчасти поросшей камышемъ, прилега- 
ющей къ морю. Шатры, теперь употребляемые Арабажи, дБлаются изъ войлока, Бакъ 
наши калмыцкія кибиткп, съ тою разницею, что въ нихъ есть отдБленіе для женщинъ 


(Аль-Кобба). 


а иода = Н 
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4. До мета жертвенника, который онъ сдФлалъ тамъ въ начал; и тамъ 
призва1ъ Аврамъ имя Господа *). 

5. И у Лота, который ходилъ съ Аврамомъ, также быль мелкій и крупный 
скотъ, и шатры. 

6. И непомФстительна была земля для нихъ: чтобы жить виБстћ, ибо 
имущество ихъ было такъ велико. что они не могли вить вмЪстё °). 


7. И быль споръ между пастухами скота Аврамова и между пастухами 
скота Лотова; и Хананеи и Ферезеи жили тогда въ той землф °). 

8. И сказаль Аврамъ Лоту: да не будетъ раздора иежду мною и тобою, 
и между пастухами моими и пастухами твонми: ибо мы родственники °). 

9. Не вся-ли земля предъ тобою? отдфлись же отъ меня. Если ты пал во 
то я направо; а если ты направо, то я нал$во. 

10. Лоть возвелъ очи свои °), и увидълъ всю окрестность Іордапскую, 
что она, прежде нежели истребилъ Господь Содомъ и Гоморру, вся до Сиго- 
ра орошалась водою, какъ садъ Госиодень, какъ земля Египетская °). 


‹) (Ст. 4) Первое исто, на которохъ онъ остановился, идя изъ Дамаска, было 
Сихемъ, но, какъ видно, тамъ оставался Авраамъ недолго, а пребывалъ постоянно 
(пока голодъ не застанилъ его идти въ Египетъ) въ тохъ ист, гдВ онъ создать 
жертвевникъ близъ Веенля. НЪтт сохи+вія, зачфчаеть м. Филаретъ, что на тохъ же 
мфстВ онъ совершаетъ благодаревіе Богу за избавлевіе отъ опасности, такъ какъ, не 
смотря на странническую жизнь, овъ, согласно обтованію, считаеть Ханаанъ своей 
отчизной (Сравви введевіе ХУ’ главы). 

®) (Ст. 5—6) Чтобы понять, какъ трудво влад ющихтъ большими сталамп держаться 
вмЪст$, надо вспомнить, что нетолько пастьбпща могутъ быть недостаточвы для боль- 
шаго количества «кота, во что въ степяхъ играютъ большую роль водопои, около ко- 
торыхъ обикновенно пропсходятъ ссоры, ибо часто цистерва или колодезь могутъ 
дать лишь опредВленное количество воды, такъ что неусиЪншіе захватить воды не 
могутъ вапоить свовхъ стадъ. \ 

*) (Ст. 7) Ханазеи похищены въ списе Х главы, а Ферезеи нћтъ; во упохива- 
ніе о нихъ совуфстно съ Хананеяуи заставляетъ полагать, что они были родственное 
Хананеяхъ племя изъ семьи Хахатовъ. М. Филаретъ и Англиканская Библія указы- 
ваютъ, то они пренмущественво жили въ горахъ (ис. Нав. ХІ, 3), и что ихъ назы- 
вали сельными, т. ө. что они были земледфльцы и жили деревнями, не ниъя вовсе 
городовъ. 

1) (Ст, 8) Какъ прекрасно рисуется въ этихъ простыхъ словахъ высокая, благород- 
ная личность Аврама! Изъ этихъ словъ уже ясно, что Лотъ готовъ былъ примкнуть 
ЕЪ ссор пастуховъ; спокойно и съ достопнствомъ Аврамъ напоминаетъ ему, что они 
родственники, и намекаетъ тфуъ, что имъ и неприлично примыкать къ ссор сзугъ, 
н опасно въ виду того, что они окружены инопаехеиникамя. Въ слБдующехъ стихф 
онъ отдаетъ ему полный выборъ страны, для стадъ его. 

в) (Ст. 10) Англиканская комментированная Библія говоритъ, что Авраамъ и Лотъ 
вфроятно ваходились на горф, лежащей на востокъ отъ Веөнля, такъ что Веенль 
былъ отъ вихъ на западъ, а Гай на восток»ъ. 

*) Съ горы открывалась Іордавская долина, вћроятно, орошенная каналами, цвв- 
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11. И избраль себъ Лотъ всю окрестность Іорданскую “); и двинулся 
Лотъ къ востоку. И отдВтились опа другъ отъ друга. 

12. Аврамъ сталъ жить на землћ Хапаапсгой; а Лотъ сталъ жать въ го- 
родахъ окрестности, и раскинулъ тлатры до Содомл. 

13. Жители же Содомскіе быти злы и весьма гръшнн предъ Господомъ “). 

14. И сказалъ Господь Авраму, посл% того какъ Лотъ отдблился отъ него: 
возведи очи твои, и съ м8ста, на которомъ ты теперь, посмотри къ сБверу, 
и къ югу, и къ востоку, и къ западу *). 

15. Ибо всю землю, которую ты видишь, теб дамъ Я в потомству тв0- 
ему на вки '). 


утщая и плодоносвая, какъ Египетъ, обћщавтая всегдашнее изобиліе. Съ другой сто- 
роны лежала холмистая Тудея, не столь цвфтущая, но также обильвая пастьбищами. 
Лотъ избралъ (стихъ 11) лучшую, повиднмому страву, но посаФдств:я доказали, что 
удЪлъ Аврама былъ безопасн%е. 

ЗамВчательно, что русскій переводъ вашъ съ Еврейскаго допустяль перестановку 
словъ противъ Еврейскаго текста, но перестановку согласную съ Греческихъ и Сама- 
ританскииъ текстами (Филаретъ) и потому вфрафе передаетъ мысль подливннка, чЁмъ 
подстрочный переводъ Авгликанской Бнбліп. Подстрочвый переводъ находичъ и у м. 
Филарета, который уғазываетъ на его неточность, потоху что онъ подастъ ложную 
мысль, что Цоаръ (Сигоръ) какъ будто надо искать въ Егиотв, тогда какъ онъ ле: 
жаль въ Палестив%, т. е. зеилБ Хапаанитовъ (см. пр. О. Герлахъ къ 2 стиху МУ 
главы). Вотъ подстрочный съ Еврейскаго перевода м. Филарета: «и увидћлъ всю рав- 
виву Іордапскую, которая вся орошалась водою, прежде пежели истребплъ Тегова 
Содомъ и Гоморръ, какъ салъ Теговы, какъ земля Египетская, даже до Цоара». 

1°) Ст. 11). Т. е. долину, довольно широкую, въ которой находится русло Тордава, 
и въ которой, вЗроятво, Мертваго моря еще не существовало, а Торданъ разливахся 
вфсколькими рукавами и достогалъь (какъ думаеть О. Герлахъ) посредствохъ долины 
(Вади ель-Акаба) залива Акаба Аравійскаго (Чермнаго) моря (О географ и долины 
Тордана сравви вступленіе въ главу ХХ). 

1) (Ст. 13). Содомъ, Гоморра, Адма, Цевопиъ и Лоша упомянуты въ Х глав} въ 
19 стих, какъ древнфй!я поселенія Хамитовъ. Въ древней псторіи старЪйпия посе- 
хенія во всЬхъ странахъ замфчательны необычайно быстрыхъ упадкомъ нравственво- 
сти. Здісь пренмущественно быстро развивалось идолотокловство съ самыми циниче- 
скии и безнравственными обрядами. Плодоносная долива Іордана, и изнЪживающій 
кінматъ имфли такое вліяніе на жителей Содома и Гочорры, что оня превзошли всЁ 
современные имъ города въ нагломъ развратћ. Замфтихлъ еще, что Бибмя присовокуп- 
ляет, что они были и злы. Глубоый развратъ сопровождается обыкповенио жесто- 
костью и даже какимъ-то кровожадвыхъь сумастествемъ (Нероцъ, Калигула, Геліога- 
балъ и проч.), и надо предположить, что жители Содома пази такъ глубоко, что въ 
нихъ ве осталось уже ифста ддя добраго чувства. 

12) (Ст. 14). «Послю тою, какь Лоть отдњлился», т. е. Лотъ небылъ участником 
въ бзагосзовеніи и обЪтовавія, давномъ Авраму: онъ избралъ долю по сердцу своему 
и человфческимъ разсчетахъ. Къ одному Авраму обращается Іегона. Вфроятно, Аврамъ, 
подыхая очи, стоялъ опять ва гор близъ Веөнля, гдВ бызъ жертвеввикт. 

13) (Ст. 15). Исполненіе Божьяго обтованія относится къ потомству Аврама по 
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16. И сдълаю потомство твое, какъ песовъ земный; если вто можетъ со- 
считать песокъ земный, то и потомство твое сочтепо будетъ. 

17. Встань, пройди по земл сей въ долготу и въ широту ел: ибо Я тебћ 
дамъ ее (и потомству твоему ва всегда) "). 

18. И двипулъ Аврамъ шатеръ, п пошел», и поселился у дубравы Мам- 
ре, что въ Хеврон; ') и создалъ тамъ жертвенникъ Господу: 


вЪр®. Исполнеше всёхъ обфтован! во Христћ, Который кровію своею содЪлать сію 
землю священною, и пр!обрфль ее для всЬхъ в$рующихь, содфлавъ ее отч"зпою души 
христанина. Вотъ почему, независихо отъ венсчислимыхъ сстатковъ избрапваго и по- 
тохъ разсћивнаго по ясему земшому шару народа, —Аврамъ по вфр8 пуфетъ еще дру- 
гое потомство, для котораго Палестива есть земля спасенія, по истин земая обФто- 
ванія для всего человфчества. 

14) (Ст. 17). ‹Встапь, пройди и проч.» М. Физаретъ дВлаетъ прекрасное указапіе, 
что ‹иљра обњтованія есть мњра втры». Сколько можетъ вуЪстить человЪкъ, столько 
и получитъ. 

13) (Ст. 18). Махре было собственно ния Аммореявина, союзника Аврахопа (ХІҮ 
13, 24). О Хекронћ м. Физаретъ дфластъ замЪчаніе, что такъ какъ опъ получить это 
имя отъ Хеврона, впука Халепова, по время же Моисея и даже Тис. Навиза еще на- 
зынался древвихъ пменемъ Киріаө-арба (Гис. ХУ 13, Суд. І 10; Г Пар. П 42, 43), 
то спрапедливо догадываются, что слова «что в» Хевронњ» впесепы въ текстъ Мон- 
сея Ездрою или къхъ зибо другихъ, для объясненія положевія дубравы Мамре, когда 
пос2ћ:пее пуя сд :алось уже везпакомо. 

Англпкачская Кому. Биб.1я дълаетъ то же замЪчав!е, но прпсовокупляетъ, что ка- 
жется Хевронь было древпЪйпее пуя этой местности, что опа называзась Киріатъ 
Арба во время отсутствя потохковъ Такова пзъ Палестивы, когда онип жизи въ 
ЕгиптБ, и зто при покореніт Палестины, Калебъ возставовилъ древпее нхя. Такъ ду- 
маютъ Розенхюллеръ, Генсгенбергъ, Кейль и др. (сравни ХХШ 2 прихфчаніс); —Хев- 
ронъ былъ третьимъ пувктомъ продолжительной оставонки Аврама, а ичевно:, 

1) Сихемъ; 2) Веөнль; 3) Хевровъ. ВозлВ Хеврона была пещера Махпела (ХХ, 
19), гдВ похороневы Сарз, Авраахъ, Исаакъ, Таковъ. Мфето эго въ большохъ уваже- 
він у Арабовъ; его зовутъ Ель-Калиль, т. е. дохъ друга Бохќжія. 


ГЛАВА ХУ, 


Войва Царей; взятіе въ пафнъ Лота в освобожденіе его Двраамомъ. — Мельхаседекъ благословляеть. 
Авраама; Аврааиъ отдаетъ ему десятину. Авраамъ отдаетъ добычу царю Содомекому. 


` 


Войпа Царей, разсказанная въ ХІҮ глав кн. Бытія, есть весьма важный 
историчесвій документ”, который, по маћвію многихъ (Тухъ, Евальдъ, Курцъ, 
на коихъ ссылается Англикапская комм. Библія), восходитъ къ глубокой древ- 
ности. —Сказавіе ХГУ главы сходится съ тБми свБдБніами, которыя мы им%- 
емъ вслБдствіе разысваній въ Халдеф и Вавялон$.—Сводъ этихъ изысканій 
сдВланъ Джоржемъ Роулинсономз (Тһе ћте сгеаф шопагсііез о ће апсеіепі 
Еазѕіего тог]; ей, ої 1871), котораго слова мы и приводим: 

«ПослЪ смерти Ильги, исторія Халдеи въ продолженіи н'Ввотораго вре- 
мепи вамъ совершенно неизвђстна. Кавъ кажется однако, въ то время, ко- 
гда Куөиты осповали свои поселевнія въ наносной раввив% близъ устьевъ Ти- 
гра и Еверата, ‚ на восток5 въ нынфшпихъ горахъ Луристана, у подошвы 
горнаго кряжа Загросъ, возникалъ народъ, принадлежавийй туранской или 
арійсво-туранской, расЪ, который скоро сдБлался опаснымъ соперникомъ 
Халдеевъ. Суза, столица Елама, быль однимъ изъ древн%йшихъ, если не са- 
мымъ древнимъ изъ азіатскихъ городовъ. Онъ былъ столицеф народности, 
которая, не смёшиваясь съ другими, просуществовала съ 23-го вЪка до Р. 
Хр. до времени Дарія Истаспа (529), когда она, была поглощена Персіей. — 
Въ 2286 году царь Еламскій, который жилъ въ Суз$, совершилъ походъ про- 
тавъ городовъ халдейскихъ, разоридъ ихъ, и упесъ съ собою, какъ доказа 
тельство побфды, изображенія божествъ наиболђе чтимыхъ Вавило нами. (Ом. 
Леііѕсгі Раг Егуріівсће Зргасће; За НА №т: 1868). Имя этого царя было 
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Кудурз Ноктунта *), и, по разсказу Полигистора, почерпнувшаго, по всему 
вБроятію, разсвазъ свой изъ Бероза, Зороастръ былъ первый изъ восьми ми- 
дійскихь царей, которые составляли вторую халдейскую династію, —и цар- 
ствовали отъ 2286 до 2052. Полигисторъ говоритъ о покореніи Вавилона 
и о владычествВ иноземцевъ надъ страною МеждурЪч!я; по прошествія же 
134 лБть мидійскаго владычества, память о царяхъ этой династіи исчезаеть 
въ странз Халдеевъ, и, какъ видно, туземпая династія снова овладћваетъ 
страною. Мидійская, какъ называетъ ее Берозъ, династія, нЪтъ сомннія, пред- 
ставляеть время владычества Сузы. — Это владычество подтверждается па- 
мятниками Халдои. 

Мы можемъ отнести почти навЂрпое пять именъ монарховъ, найденныхъ 
на памятнивахъ Халдеи, въ этой сузіапской или еламитской династии. 

Первый изъ нихъ, упомянутый нами, Кудуръ-Накхунта: онъ покорить 
Вавилон!ю, хотя престолъ его былъ въ (ув; и, вБроятио, управлялъ Вави- 
ловіей посредствоиъ намЗстника. Всгор® послБ него мы находимъ имя 
Кудурз Лагомеръ. Это положительно библейскій «Кедорз-Лаомерз царь 
Еламскш, который царстловалъ въ Суз1, п квотораго вассалы Амрафель, 
Аріохъ и Өидалъ (Тидзлъ) управляли: первый Сеннааромъ, т. е. верхпей или 
сЪфверной Вавилоніей, второй Еллассаромъ, т. е. нижней Вавизошей или Хал- 
деей, а третій Гоимомъ, т. е. языками, другими словами кочевыми племена - 
ми **), Будучи тагимъ образомъ властелиномъ всей плодоносной илоскости Ме- 
ждур%чія и степи за Евфратомъ, и имя возможность собрать значительныя 
силы, Кудуръ-Лагомеръ предпринять походъ за Евфратъ, съ цВлью раздви- 
нуть свои владЪнія до моря и до гравицъ Египта. ВвачалбБ, каєъ видно, 
предпріятіе его увфнчалось усиВхомъ.—ВмЪстВ съ союзными вассальными 
царями опъ достигь Палестины и, встр$ченный Берой, царемъ Со- 
домскимт, Биршей, царемъ Гоморскимъ, Шицавой, царемъ Адмы, Ше- 
меверомъ, царемъ Севоима и неизвЪетнымь по имепи царемъ Белы или 
Сигора (Цоара), вступилъ съ ними въ бой. Противники встр$тились для 


‹ 


*) Имя это тождественно съ пменемъ Зороастра. Этимодогію его надобно искать въ свик- 
тическихъ, & не въ аріанскихъ нарБчіяхъ, говоритъ сэръ Генихъ Роуливсонъ (Јоцгр. оѓ #ће 
Ачайс Ѕосіеѓќу Үо] ХҮ, р. 127, поќе. 2). Зоро аштеръ, въ перевод, значитъ Съия Вскеры 
(вштаръ). Накхунта есть Анатита Персіянъ, Ахаитисъ-Грековъ,—-имя Венеры. Кудуръ рав- 
посильно зендскому Шитра, сЪмя. 


**). Мы до-жны присовокупить, что при совершенной тождественности общаго разсказа, 
Леворманъ указываетъ, что Амрафель, управлавий Севнааромъ. былъ царь халдейскій, Арі- 
отъ Ель- Ассаргкійё былъ царемъ сфверной Мессопотгуін, города Ассура, & Тидалъ, котораго 
правильное чтеніе Турзаль (чтеше семидесяти переводчиковъ), означая на древиемъ туран- 
скомъ язык, изображенномъ въ гвоздеобр. зныхъ надпесяхъ «великій вождь», былъ, зћроятно, 
признаваемый повелитель туранскаю полукочеваго паселевін Мессолотамін. 
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битвы въ долни% Сидлимъ, 90% нынљ море Соленое (ЖТУ, 3) *). Ке 
доръ Лаомеръ одержалъ побфду, и «двБнадцать лёть были они (цари 
Хавапейскіс) въ порабощения у Кедор-Лаомера, а въ тринадцатомъ год] 
возмутились (ст. 4).—Кажется, провзошло общее возмущеше противъ Ела- 
митовъ, западпыхъ племенъ, вакъ видно изъ стиха 5, би 7-го этой главе, 
въ которой упомяпуты пароды, которыхъ Кедоръ-Лаомеръ долженъ быль 
привести въ повиновеше, а имено: Рееанмы, Зузимы, Эмимы, Хорреи, Амз- 
леситы и Аморреи.-- Еще разъ четыре восточпыхъ царя вторгнулись в+ 
Сирію и, поел покорепія слабфйшихь ллемснъ, еще разъ встрВтились въ 
долипБ Сиддимъ съ прежпими соперппками, надъ которыми, одержали по1- 
пую поб$ду, посл чего разграбили главпЪӣшіе города, имъ принадлехжав- 
пе. При этомъ Лотъ попалъ въ плЬнъ съ своимъ имуществомъ (ст. 18) н 
былт вырученъ почпымъ и внезаппымъ нападевіемъ около Дамаска А врача 
съ малепькимъ отрядомъ —**), Малепькій отрядъ этотъ не могъ уничтожит 

вторгпувшілся силы, по тБиъ не меп%е произвелъ, вакъ видио, неблаго- 

пріятпос впечатлЬше на союзниковъ, потому что не видпо изъ памятников», 

чтобы Кедоръ-Лаомеръ возобповлялъ попытки свон овлад®ть спова страной 

къ западу отъ Евфрата (Каж1іпѕоп. Еіте топагсћһіеѕ У. І рр. 159 — 162). 

Намъ остается бросить общ взглядъ па пароды, обитавшіе въ Палестин, 

о которыхъ въ примВчапіяхъ будетъ свазапо подробн®е. 

Въ главЪ ХПІ ст. 6, по случаю прибытія Аврама въ Палестину, Библ 
прибавляеть «Въ землЪ сей тогда жили Ханацеп».—Изъ самой формы этого 
сказапія можно заключить, что Хананеи еще педавно, и во всякомъ случа?, 
не всегда, занимали эту страну. — Изъ одного папируса егниетскаго, р230- 
браппаго Шабасомъ (Свафаз) видпо, что въ царствованіе Аменемхе І, ХП 
дипастін быль пославъ сгппетскій чиповиикъ въ землю Тепну, те. Пале- 
стипу, для осмотра этохъ вассатьныхъ Египту странъ, п Для описан!я ихъ 
жителей. Изъ этого источника видио, что въ странВ этой Хапансевъ еще 
не бы10, а опа била запята однимъ только племенемъ Сати, которое изо- 
бражепо и па памативкахъ Египта, и имБетъ рЪзБо означепный семитиче- 
скій типъ, Й изъ другихъ докумецтовъ, отпосящихся къ ХИ денасти, ВИДНО, 
что Егицтане въ числ сосБдей своихъ со стороны Сирія считали ТолЬкО 


*) ВБроятно, битва происходила на м8стности, впослфдстыи затопленной Мертвымь 
мореиъ. Роулинсонъ дфзаеть по этому поводу ссылку на Ффулькса (Е{ощЕз аге: оп Фоштогав 
іп О. Ѕтієв ВіуісаЇ сНоппагу. УГрр. 709—710). 

**) Роулпвсонъ дфлаетъ вопросъ: ве потому ли преданіе считало Аврама царечъ Да- 
масьа?—Замфтиыъ, что при отсутствін хорошей организащн ариіи, внезаиное нацаденіе отезж- 
ваго отряда, имфвшаго сцеціальною цфлью освобождение Лота, могло не только удалься, во 
еще вавеоти паническій страхъ ва обремененную добычею часть отряда Кудуръ-Лагомера. 
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расу Ааму, т. е. Семитовъ, которыхъ названіе сыны Месраима, т. е. Егип- 
тяне, производили отъ семитическаго слова аам пародъ. — Хананеи явились, 
стало быть, въ стравћъ послъ ХИ египетсвой династи и ране Кедоръ-Лао- 
мера, царя сузіапской дипастія Вавилона, около 2400 или 2300 л8тъ до Р. 
Хр. именно въ то время, когда Ари-Туравцы вторгались въ Халдею, и созда- 
вали въ Вавилон новую династю. Потомки Хаваана, до згнят)я ими Пале- 
стины, группировались недалеко отъ Куеитовъ, противъ устьевъ Евфрата, 
на западномъ берегу Персидскаго залива, гдВ находились и острова, извВ- 
стные Страбопу подъ именемъ Тира и Арада, а нывв острова Барейна. 
Геродотъ въ самомъ Тир® собралъ свъдБпія, которыя указываютъ, что сывы 
Ханаана, прежде чБмъ занять Палестицу, осповали поселевія на Аравійскомъ 
берегу Персидскаго залива.—Что побудило ихъ къ переселению, въ точно- 
сти не извфетно. Геродотъ говорить, что побудило землетрясеше (кн. УП 
19); арабсгіе историки указываютъ. на ссору съ Куөитскими монархами, по- 
томками Нимрода; можетъ быть, арійско-туранское пашествіе на халдейскую 
мопархію Куеитовъ побудило Хананеянъ, желавшихъ избфкать Туранскаго 
владычества, идти искать новое м%Ъето для поселенія На пути своемъ они 
оставили колонію Хорреевъ, въ горахъ Сеира и вытВснили отчасти изъ 
Палестины Семитовъ, которые отступили на сБверъ и востокъ. Остатки 
этихъ Семитовъ и суть Реөзимы, Зузимы, Емимы (стихъ 5 этой главы), ко- 
торыхъ Кедоръ-Лаомеръ и его союзники, идя съ сЪвера и востока, ветрВ- 
тия и поразвли на путя своемъ прежде чБмъ дошли до Палестины, гдз 
имъ противостояли уже Цари и племена хамитскіе, потомки Ханаава. 


ГЛАВА ХМ. 


1. И было во дни Амрафела, царя Сеннаарскаго, Аріоха, царя Елла- 
сарскаго, Кедорлаомера, царя Еламскаго, и Оидала, царя Гоимскаго. 

2. Пошли они войною противъ Беры, царя Содомскаго, противъ Бирши, 
царя Гоморрскаго, Шинава, царя Адмы, Шемевера, царя Севоимскаго, и 
противъ царя Белы, которая есть Сигоръ ‘). 

3. ВсВ сін соединились въ долин Сиддимъ, гдъ нынь море Соленое *) 


1) (Сг. 1—92). Мы привели выше мн#ніе Роулинсона, что Сенааръ означаетъ здћсь 
верхиюю часть Мессъпогами, Елласаръ-Халдею, въ которой между Урохъ и Ере- 
хомъ находился городъ Елласаръ (смотри въ ХІ глав примћчаніе 7, на Уръ Халдей- 
скій), Етамь—Сузану, а Гоим'—кочевые народы. Впрочехъ, нВкоторые духаютъ, что 
Гоимъ могъ означать Скиеовъ (Туравцевъ?), которые, какъ указываютъ Джорджъ Ро- 
улпвсонъ вт Еіуе топагсһіев (Сһаійеа; сһарі. 1апроасе), ихли вліяніе на граммати- 
ческое образованіе языка, найденваго на паиятникахъ Халдеи, въ НифферВ, Сенкерв 
Варка и Муггейр (01. Гр. 52). 

Что же касается до пяти царей ханаанитскихъ, то опи не оставляли одного цар- 
ства, и, повидихоху, не подчинялись одному глав, что, по всей вфроятности, и было 
причиной ихъ поражен!я.—Составляя союзъ, основавпый на родствБ происхожденя, 
каждый изъ вихъ совершенно независимо управлялъ свониъ уд$лохъ, и это положеше 
дБлъ держалось до Шисуса Навина, который, прійдя съ Израильтянами въ обЪтованную 
землю, нашедъ ее раздВленною между многими незначительными царями. 

А нгликанская Библія захВчаетъ, что Лотъ, избравъ плодоноснфйшую часть страны, 
сдВлалъ ошибку даже по человБческихъ разсчетамъ. Богатые города долины Іордана 
боле всего должны бызи привлекать жадность завоевателей. 

ғ) (Ст. 3). Славянская Библія, переведенная съ текста ХХ, нэзываетъ долину 
Спдлихъ «юдоль славная», — Юдоль озвачаетъ долина; въ тохъ же смысл переводитъ 
Онкелосъ, производя слово Сиддихъ отъ Садё-равпнна (Англиканская Библія)- М. Фи- 
лареть держптся мвЪнія Абенъ - Ездры, производя Сидлимъ отъ сзова Сидь— известь, 
присовокупляя, что, в$роятно, подъ этимъ именемъ разумфлась горная смола, битуменъ 
которую употребляли вусто извести (сравни стихъ 10). Полагаютъ, что прежде по- 
гибели городовъ, озеро существовало при теперешнемъ усть Іордана, но что оно рас- 


1 
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4. ДвЪнадцать л®тъ были они въ порабощеніи у Кедорлаомера °), а въ 
тринадцатомъ году возмутились. 

5. Въ четырнадцатомъ году пришелъ Кедорлаомеръ, и цари, которые 
съ нимъ, и поразили Рефаимовъ въ Аштерое-Варнаим Б, Зузимовъ въ Гам%, 
Эмимовъ въ Шаве-Киріаеаим% “). 

6. И Хорреевъ въ гор ихъ Оеир%, до Эл-Фарана, что при пустын% 5). 


ширилось лишь послВ землетрясенія. Долина Оидҳииъ должна была находиться на 
южной оконечности Мертваго моря. 

з) (Ст. 4), Мы остававливаемся на этомъ стих, чтобъ напомнить о вступленін въ 
эту главу. 

*) (Ст. 5). Походъ Кедорлаомера съ его союзниками чрезъ годъ посхћ возмущенія, 
т. е. пока изввстіе дошло ло Сузы, и пока войска собрались для похода, указываетъ 
намъ па иногіе народы, вамъ почти нензвёстные. Можно предположить только, какъ 
замфчаеть Отто Герлахъ, что еламсый царь вступилъ въ Палестиву съ сВвера, и 
шелъ на югъ до Едь-Фарапа (степь Ель-Ти)... «что при пустынњ» и уже отъ южной 
гравицы Палестины, сперва покоривъ мелкія племена, обратился снова на сфверовос- 
токъ и дошелъ ҳо долины Сиддимъ, гдЪ произошла рфшительная битва. Что же касается 
народовъ, покоренныхъ на пути войска еламитскаго, то воть свЬдћвіе объ ивхь по 
Филарету, Англиканской Библіи и Отто Герлаху: | 

а) Рефаимы: обитатели Васава (ис. ХО 4, ХШ 12) считались въ древности испо- 
тивахи, по свидфтельству текста Семидесяти, Онкелоса и сирійскаго текста. Страна 
Васанъ или Базанъ, лежащая на сфверо-востокъ отъ долины Іордана, носила впо- 
слЬдствін имя Переа. В$роятно, впрочемъ, племя это простерло свои владфнія ва югъ 
въ то время, когла Израильтяне были въ Египт, потому что существовала южнће 
Іерусалима вблизи долнны Внөлееха долина Исполиновъ илн Рефаниовъ (ис. Нав. 
ХУ 8, ХҮШ 16). Авгликанская Бибзія дфласть зам чане, что слово Рефаимъ упо- 
треблялось также въ смысл тБней усопшихъ, при чемъ указываетъ на еврейскій 
теқстъ Іова ХХУГ 5, Псоломъ 88 ст. 11 (нашъ 87 Пеаломъ), Исми ХІҮ 9 и ар. (а). 

Аштеровь-КЕарнаимь, двурогая Астаротъ или Астарта, (сирійская Венера), въро- 
ятно означаетъ извЪстное м®сто поклоненія этой богив%, изображаемой съ двумя ро- 
тахи какъ Аторъ, египетская Венера. 

б) «дузимы, пораженные въ Гамъ». Тухъ и Кнобель думаютъ, что Гамъ тоже, что 
Равваеъ Аммонъ.—Впрочемъ, если, что весьма вфроятно, принять, что Зузимы тоже 
сахое, что Замзумимы (Второз. П 20), то должно думать, что это было племя Реөви- 
мовъ, уничтоженныхъ впослФдств1и Аммонитами, потомками Лота, которые, передъ 
движеніехъ Израильтянъ изъ Егвата въ Палестину, овлади земляин Зузимовъ и 
освовали Равваеъ-Амонт.—Въ гвоздеобразныхъ вадписяхъ найдено имя Гамгумми. 

в) Эмимы (сравни Второз. 11, 10, 11) суть, помнзв!ю экзетерскаго каноника Кука 
извЪстные въ египетскихъ гіероглифическихъ вадиисяхъ Аму, кочевые Семпты. Эмимъ 
по еврейски означаетъ страшные. Жили ови, по указавію митрополита Филарета, въ 
зем1$, которую впослёдствіп занииали Моавитяне (также потомки Лота), которые ихъ 
оттуда изгнали. Земля эта лежача къ востоку отъ Мертваго моря. Это видно изъ того, 
зто Кнріаөапиъ у Тис. Нав. (ХШ 19) названъ въ чис2Ъ городовъ Рувииовыхъ, а 
үзвБстно, что волна Рувима, Гада и похлкозъва Манассія получили удфліъ на во- 
стокъ отъ Іордана. 

0) (Ст. 6). Хоррем въ горЪ Сенръ озвачаютъ горныхъ жителей, троглодитовъ. Ле- 
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1. И возвратившись оттуда, опи пришли къ источниеу Миш патъ, 5010- 
рый есть Вадесъ ‘), и поразили всю страну Амалекитанъ, и также А морре- 
евъ, живущихь въ Хацацонз - Өамар% °). 

8. И вышли царь Содомсый, царь Гоморрскій, царь Адмы, царь Сево- 
имекій и царь Белы, воторая есть Сигоръ; и вступили въ сраженіе съ ними 
въ долин Сиддим», б 

9. Съ Кедорзаомеромъ, царемъ Еламскимъ, Өидаломъ, царемъ Гоим- 
ским, Амрахеломъ, царемъ Сеннаарскимъ, Аріохомъ, царемъ Елласарскимъ; 


четыре царя противъ пати. А 
10. Въ долинв же (Сиддимъ было много смоляныхъ ямъ *%). И цари 


норхавъ, на основаніи арабскихъ сказавій, называетъ ихъ Темуғитаип и счятаетъ 
ихъ оставшимся въ горахъ племенемъ пересезивтихся съ береговъ Аравия отъ Барейна 
въ Палестину Хававеевъ (Гепогтап; Марие! ПТ 5—6). Гористая страва Сеирь про- 
стпралась на востокъ и югъ отъ Мертваго моря до Етамитскаго зазива; страна эта 
назнава въ самаритавскомъ текст Пятокнижія и въ іерусалиискихъ таргумахь «Габ- 
18»; сБвервая часть этой горист Й иБстности п теперь называется Арабахи „Джеба.ль 
илп гора.—Ел-Фараяъ есть названіе въ обширнохъ смысл всей пустыпи, простираю- 
щейся ва югъ отъ Палестяны до Синайскихъ горъ.— Вообще думаютъ, что Ед-Фаранъ 
есть пустыня, которую Арабы называютъ Езь-ти (ЕІ-ТІһ). 

в) (Ст. 7). Въ нашей Славянской Биби, согласно тексту семидесяти, вуБсто Миш- 
патъ читается «источникь судный». Митрополитъ Филаретъ захЪчветъ, что нБкоторые 
полагаютъ, что имя это дано лишь воосл8детви въ воспомпнаше суда Божя, пронз- 
веленваго ва этохъ мфстВ вадъ Моисемъ и Аарономъ (Числа ХХ, 12). Фл. Тосифъ 
(по указа ю Англійской Биби) вазываетъ это ифсто Арекемъ и прибавляетъ, что въ 
его время опо называлось Петра; тождественность Петры и Кадеса иметь много 
приверженцевъ, между прочниъ такъ духаетъ и Дскапъ Станлей; во другіе полагаютьъ, 
что древній Кадесъ или Апнъ-Мишпатъ есть нывЪшній Аннъ-ель-Вейбе въ долин 


Аккабы. 
1) Страна Амалекитянь, т. е. та страна, которая впостВдстыв (при Моисе%ћ) 


извЪстна была подъ этпиъ именехъ. 
Амалекитяне, потомки Исава отъ Ады впослВдствіин жили въ Аравіи близъ Петры 
до сахыхъ границъ Египта. Племя, здБсь упомянутое, иля носило то же имя, илн зани- 
мало тЬ же страны, которыя при Монсе$: были извфетвы подъ именем «страны Ама- 
ликитянь». Амаликь при Мопсеъ были сильвЪйшихъ пземевехъ Арав и и были пер- 
выми врагаия Тудеевъ (Исходъ гл. ХҮП) Аммореи одно изъ сильні йшихъ плехенъ 
хапавейскихъ, жившихъ на западъ отъ Мертваго моря въ пустынБ Тудеи; но 
владычество ихъ, какъ видно изъ Чиссаъ ХХІ 13, проётиралось, вфроятно временно, 
и по ту сторону Іордапа до потока Арнона.—НЪкоторые производятъ ихъ имя отъ 
слова Аморт, или Эхоръ—возвышеше, гора.—Хацацонъ @ахаръ [впослФхстви Эн-Гедди 
или псточ"иЕЪ ДИКОЙ козы (2 Парал. ХХ 2)], ‹„фсторождев1е пальиъ», извфетно было 
еще при Паиви (Ніз, №миг. У, 17) красотою пальхъ.—ли81Й уже называетъ его 
Евъ-геди. Но пальмы теперь исчезли; только дикая коза живетъ еще въ этихъ ив- 
стахъ (Стэнлей). МВсто это въ пустынЪ Іуда. по всей вфроятности, то, которое назы- 


вается Аннъ-Джидди, гд видны еще развалины. 
в) (Ст. 10). По всей вфроятпости, вся эта долина изобпховада нефтяными источ- 
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Содонскій и Гоморрскій, обратившіеся въ бБгство, упали въ нихъ %); а осталь- 
ные убЪжали въ горы. 

11. Добъдители взяли все имущество Содома и Гоморры, и весь запасъ 
ихъ, и ушли, | 

19. И взяли Лота, племянника Аврамова, жившаго въ Содом, и иму- 
щество его, и ушли. 

13. И приюелъ одинъ изъ уцёлЪвшихъ, и изв$ стиль Аврама Еврея !), 
жившаго то’да у дубравы Мамре, Аморреянина, брата Әшколу и брата 
Аверу, которые были союзвики Лврамовы "). 

14. Аврамъ, услышавъ, что (Лоть) с родникъ его взять въ плфяъ, во- 
оружилъ рабовъ своихъ, рождепныхъ въ домЪ его, триста восемнадцать, и 
преса$довалъ непріятелей до Дана '); 


никами; вћроятно, отсюда иВстные жители брали горную смолу для свонхъ построекъ 
для которыхъ, какъ мы знаеухъ изъ ХІ главы Бытія и изъ остатковъ построекъ въ 
Халде$, опа замфияла известь, и отъ этихъ работъ, вЗроятно, остались глубомя амы 
которыя дКлали эту иЪстность почти непроходимою. 

*) Царь Содоискій, какъ видно изъ стиха 17, остался живъ, и не былъ взятъ въ 
піБаъ; остается предиозожить, что здЪсь разумфются не собственно цари, а то вой- 
ско, во глав котораго они стояли: т. е. вфролтпо, надо понимать это исто такъ 
что когда вся липія союзного войска царсй ханаанскихъ дрогнула и побфжаза передъ 
войсками Кедорлаомера, то войско царей Содома и Гоххоры, въ тыу котораго на- 
ходилась опасная, пересфченная м3ётность, погибло, завнзиувъ въ нефгяныхъ боло- 
тахь; остальные же, у которыхъ пугь отступленія не былъ огрёзачъ, спаслись отсту- 
пивъ въ горы. 

1°) (Ст. 13). Въ выраженіп этохъ хотятъ видфть доказательство, что отрывокъ 
этотъ устной лЪтоппсн, внесенный Мопсеехъ въ свою псторію, записанъ въ памяти 
народной Ханаавитами. Авраха звали въ сгранъ «потомкомъ Евера» (ХІ. 15) въ томъ 
же слысл%, какъ говорили: Аршакиды, Багратиды и пр. : 

1) Мы моженъ видЁть изъ этого разсказа, что Аврамъ быль, по всей вфроятно- 
стн, какъ бы’ царемъ, какъ цари хацаацитскіе, и ихфлъ своихъ союзниковъ изъ по- 
гукочевыхъ Аморреевъ, которые, вЗроятно, во время движенія Кердолаомера пли отко- 
чевалн съ пути движенія войска, пли даже выговорили себћ вейтральность.—Въ этомъ 
случаЪ повятво, что взятіе въ плънъ еродника Аврамова Лота нарушило договоръ, 
и Аврахъ п его союзники доказали, что безнаказавио его парушать нельзя. 

11) (Ст. 14). Мноме духаютъ, что это Данъ-Яавъ, упомянутый во П Царств. ХХЛУ 
6, лежаиий къ юго-западу отъ Дамаска (въ сфворной части Перен), другіе же, что 
это древній Лансъ (Іне. Нав. ХІХ, 47; Суд. ХҮІІ 29), вазванный Данохъ по имени 
сыва ]акоплева. Въ этомъ сзучаЪ Данъ есть поздићїщее назнаніе, внесенное переци- 
сепкомъ. Но не забудемъ, зто Данъ есть не только пия собственное, оно пчЗетъ еще 
зпачевіе «Судъ», «окъ судить, назваше, данпое одному изъ истоковъ Іордапа. Граби- 
телн, которые увели Лота, можетъ быть, шли па Дамаскь горными путяхи, и этими 
путями пхъ п|:есз$довалъь Аврахъ, нли же, если они изъ долипы Сиддимъ шли обык- 
вовешой дорогой на востокъ отъ Іордана къ сфверу на Даласкъ, то Аврахъ могъ 
избрать кратч»Йшій, хотя и трудный, горный путь, чтобы порерфзать виъ дорогу. Это 
посаднее вБроятнъйшее объясненіе, 
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15. И раздфливитись, напалѕ на нихъ ночью '), самъ и рабы его, и 
поразить ихъ, и преслфдовалъ ихъ До Ховы, что по лЗвую сторону Да- 
маска “). 

16. И возвратилъ все имущество и Лота, сродника своего, и имущество 
его возвратилъ, также и женщинъ и пародъ. 

17. Богда онъ возвращался ‘послЗ пораженія Кедорлаомера и царей, 
бывшихъ съ нимъ, царь Содомскій вышелъ ему на встрЪчу въ долину Шаве, 
что нын? долина царская "). 

18. И Мелхиседекъ, царь Оалимскій, вынесъ хлђбъ и вино. Онъ былъ 
сващенникъ Бога Всевышняго '°). 


13) (От. 15). Т. е., раздБлившись на три или четыре отряда, въ глав которыхъ 
были его союзвики (стихъ 13) Эшколъ, Аверъ и Мамре, и самъ онъ, Аврамъ, кото- 
рый былъ главою әкспедиціи; онъ внезапвыхъ ночныхъ вападевіехъ съ нъс«олькихъ 
сторонъ привежъ въ ужасъ непріятельскій лагерь и возвратизъ плЪнныхъ и ихъ иму- 
щество. ЗаиЪътимъ, что если Аврахъ имълъ съ собою 318 вооруженныхъ всадниковъ 
(ст. 14), то, вфроятно, каждый изъ союзвиковъ имълъ не менфе людей съ собою; а 
что всЬ они участвовали въ дълћ съ Аврамохъ, видно изъ стиха 24, въ которохмъ 
онъ выговарнваетъь имъ часть добычи. 

14) По лЬвую сторону Дамаска означаетъ по сћверную его сторону, какъ видво 
изъ перезоженія Онкелоса. Мптрополитъ Филаретъ объясияетъ это т$иъ, что Евреи 
считали востоєъ переднею сторовою міра, западъ—заднею, сћверъ—:Ввою, югъ—пра- 
вою.—И теперь, говоритъ Станлей, въ двухъ миляхъ отъ Дамаска существуетъ ма- 
ленькое селевіе Хова, на которое указываеть преданіе, какъ на исто, до котораго 
Аврамъ преслЪдовалъ царей. 

15) (Ст. 17). Англиканская Комм. Бибия дфлаетъ замфчаше, что если признать, 
(что несовершенно доказано), что Салемъ есть Іерусалииъ, то почти ифтъ сомафвия‘ 
что долина Шаве есть долина потока Кедронскаго. Митрополитъ Филаретъ говоритъ 
что долину Шаве, или царскую, вадо искать къ сБверу отъ Салиха, положеніе кото- 
раго не опредълено. | 

16) Ст. 18). Митрополитъ Филаретъ говоритъ, что хотя разные толкователи, какъ 
Даміанъ, [ераксъ Египтянинъ, Оригенъ, Дидихъ и другіе, думали видфть въ Мелхисе- 
дек то Сына Божя, то Святаго Духа, то Ангела, но естественнфе и проще, и со- 
гласн%е съ словомъ Моисеевымъ инфв!е блаженнаго Өеодорита, что «Мелхиседекъ 
происходитъ 0тъ народовъ, жившихъ въ Палестин, пбо у нихъ быль и пареиъ и 
свящевникохъ». Таргухы Іерусалимскіе говорили, что это быль Симэ, доживавшій 
посл дн!е дни свон.—Онъ былъ, по преданію іудейскоху, царемъ Іерусалима, котораго 
древнЪйшее вуя было Салимъ, потохъ Джебусъ и впослЪдствін уже Терусалихъ,— 
ХлЁбъ и впво, вынесенное Мелхиседекомъ, митрополитъ Филарстъ не считаетъ свя- 
щеннод йствемъ, а обрядомъ гостепріниства, союза и уваженм.—Здфеь впервые 1о- 
является въ Библи слово «священникъ» (Кохенъ). Слово это употреблялось и о жре- 
цахъ языческихъ, но здфсь оно р$зко отличается напоминашемт, что онъ былъ священ- 
викомъ Бога (Емонъ) Всевышвяго. Преданія, вуфстВ съ почитаніесмъ Бога, Творца 
міра не исчезли еще въ Ханаанф въ эти далекія времена; былъ-ян Мелхиседекъ Се- 
митъ, или быть онъ Хананеянинъ, онъ могъ свято въ своемъ семейств или род% со- 
хравить религлю перваго откровенія и священнодЪйствовать по чину, указавному 
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19. И благословилъ его, и сказаль: благословенъ Аврамъ отъ Бога 
Всевышняго, Владыки неба и земли. 

20. И благословенъ Богъ Всевы ши, который предать враговъ твонхъ 
въ руки твои (Аврамъ) далъ ему десятую часть изъ всего. 

21. И сказать царь Содомскій Авраму: отдай ми® людей, а имђніе возь- 
ми себ% *?), | 

22. Но Аврамъ сказать царю Содоискому: поднимаю руку мою въ Гос- 
поду Богу Всевышнему, ВладыкВ неба и земли "). 

23. Что даже нитки и ремня отъ обуви не возьму изъ всего твоего, 
чтоб ты не сказалъ: я обогатилъ Аврама. 

24. Кром% того, что съћли отроки, и кромБ доли, принадлежащей лю- 
дямъ, которые ходили со мною; Анеръ, Эшколъ и Мамрій пусть возьмутъ 
свою долю *). 


\ 


Ноемъ.-—-Благословитъ онъ Аврама и какъ старшій лћЪтами, и вакъ священникъ того 
же Единаго Бога, которому служилъ и Аврамъ, съ тою только развицею, что Богъ 
вступизъ съ Аврамохъ въ тёенфЙаий союзъ и сталъ дзя него и его потомства Богомъ 
Завфта, Іеговою, т. е. тБмъ «кто есть.—Далъ ему десятину Аврамъ, какъ священнику 
Бога Всевышвяго, а не какъ иБстноху царю , зам чаетъ митрополитъ Филаретъ. Таково 
историческое хицо Мелхиседека;—но независимо отъ этого объясненія, заставляющаго 
видБть въ немъ обыкновевваго челов ка, а не Ангела, нельзя не замЪтить, что лицо 
это есть одно изъ прообразованій. Въ псалић СХ, ст. 4. Давидъ говорить 0 ‹свя. 
щенпикв по чиву Мелхиседекову», т. е. стоящему внВ писаннаго закоиа, взятаго не 
изъ племени Левіпнаго, а призваннаго Богомъ. Это священство есть священство не 
дзя одного народа іудейскаго, а священство всемірное, каеолическое. Мелхиседекъ, 
какъ рисуетъ это лицо Апостолъ (Евр. ІУ), прообразоваль Тисуса Христа: «Перво- 
‚ священник во взкъ по чиву Мелхиседекову» (Евр. У; 5, 6). Апрамъ, и въ лиц его 
всВ върующіе, пріехлютъ благослонене отъ «Царя мира» и «Царя правды’, —но полное 
значене этого событія могло быть понятно лишь послВ Іноуса Христа, Господа нашего. 

(7) (Ст. 21). Аврамъ, взявшій имущество и людей безъ похощи царя Содомскаго, 
нивлъ право оставить всю добычу себъ.—-Царь Оодохскій обратился къ нему, потому 
что Аврамъ быль въ главћ экспедицін. 

18) (Ст. 22) Сравнивая это призваніе Господа Аврамомъ съ призвавіеиъ имени 
Господня Мелхгседекомъ, мы видимъ, что оба они въ одиваковыхъ выражепіяхъ об- 
ращаются къ Творцу міра, и Онъ одинъ есть Богъ призываечый и тъмъ и другимъ, 
съ тою только развицею, что Аврахъ присовокупляетъ имя Іеговы къ возвавію Мел- 

‚ хиседекову. (Мы напомннаехиъ, что Елогимъ, Емонъ, Ель Шаддай переводятся у насъ 
словомъ Богъ, а Тегова словомъ Господь). 

‘°) (Ст. 23—24). Нельзя не остановиться на этомъ прекрасномъ, по истянЪ вели- 
чественномъ образВ патріарха, который съ такихъ чувствомъ достониства отказывается 
отъ законной своей добычи, не забывая однако выговорить права свонхъ союзни- 
ковъ. НЬтъ сомнфв!я, что легендарныя сказанія апоєрнеовъ, говорящія о величия 
Аврама, должны имть основаніе въ токъ уважеши, которымъ онъ въ древности поль- 
зовался. 


ГЛАВА ХУ, 
(ворбъ Авража ө тоиъ, что у шего иЪть паслфдинка, объщаніе [еговы; онравдаше вфрою; ведь. 


Отдћтъ этотъ имЗетъ важное звачене для всей церкви Божей: въ вемъ 
гзавпое мБсто запимаетъ оправдаше върою: «Авраамъ повВрилъ Господу, и 
Опъ вуБвитъ ему это въ праведность». При всемъ благородствВ души Авраа- 
ма, которое мы видфли изъ предыдущаго разсказа, при всЗхъ несоунЪнныхъ 
его добрыхъ качествихъ—его кротости, добротВ, мужествВ, рВшптельвости, 
справедливоёти, онъ былъ челов$къ не безъ слабостей и не безъ грћВховъ, 
и ве могъ человВческими своими достоинствами запать то мБсто въ плавв 
создапія церкви Божей, какое онъ запять исключительно вБрою. — ВЗра 
есть одно изъ свойствъ души, которое не только дается свыше, по и пріо- 
брВтается. —Не можетъ вћрить тотъ, кто упорпо борется противъ всякаго 
авторитета, вром очевидности, забывая, что сама очевидность въ смыслВ 
человфческомъ зависить отъ его оргаповъ, крайпе несовершенныхъ. — Въ 
нев ри главное значеше играетъ гордость, полагающая, что внутреннее 
мысзащее я (в чность котораго вирочемъ невёрующе тасже отрицают»), 
есть едияственпый и высший авторитетъ человБка, 

Не такъ равсуздаетъ вћра, — трезво сознавая и несовершенства своего 
мышления, и понимая, что міръ не можеть быть завершенъ тавимъ несовер- 
шеннымъ существомъ, какъ «Я», хотя и мислящимъ, вБра ясно познаеть су- 
ществовавіе высшаго міра духовпаго и существовапіе Бога вЪчнаго, 00- 
здателя, и восиолняеть любовію то, что она не можетъ позпать разумомъ.— 
Но чтобы быть призванпымъ врать и любеть, надо быть прежде всего г1у- 
бого честпымъ человВкомъ. Повторястъ: не безъ слабостей были избраники 
Бохжін — А враамъ, Исаакъ, [аковъ, Моисей, Гисусь Навивъ. Гедеонъ, Оамуидъ, 


ә 0 
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Давидъ, Соломонъ, Исая, Дапіилъ, Захарія, Петръ, Павелъ, дома, и мног. 
другіе. Не одпихъ отшельниковъ, отказавшихся отъ міра, избиралъ Богъ для 
созданія царства Божия, а и живущихъ въ мірБ, падающихъ, грБшащихъ, но 
такихъ, которые ве проповфдывали въ безумін свосмъ, что опи пе погрБши- 
тельны, и не возводили свопхъ слабостей, грВховъ и сомнфни въ руково- 
дпп;ій приядиоъ для другихъ. — Богъ взбиратъ тЪхъ, которые, не смотря ва 
слабости, были людьми, въ лучшемъ значеши этого слова, и которые ири 
томъ сознавали свою слабость, и Физичесгую и нравственную, и, имепно отъ 
этого сознанія, могли возвыситъся до позпавія Бога. г | 
«Сила моя созершается въ немощи», говоритъ Господь (П Корине. ХП 9) *). 
Итакъ, Авралмъ, прототвпъ вБрующаго, есть виБстВ съ тёмъ и прото- 
твпъ человћка, въ томь смысл, какъ понимаетъ его настоящее христіанское 
общество, т, е. чезовћка,.который не отступастъ передъ опасностями, рћ- 
шителенъ, смЬлъ, благороденъ, добръ, справед1ивъ, вВритъ и преслоняетса 
передъ Высшей Разумной Силой, къ коей онъ относится съ безпредћльнимъ 
довћрісмъ. — ВЗрующиомъ, и притомъ избранникомъ Божимъ опъ стать по- 
тому, что душа его была чиста и благородна, и была достойна воспріять от- 
вровеше.—Къ этому еще прибавимъ одну весьма важную черту характера 
избраннивовъ вообще, и Аврама въ особенности. Эго— благодарность Богу/— 
чувство, копечно, истекающее изъ вфры, и разрзшающееся въ постоянную 
горячую любовь. Не своимъ достоинствамъ, не своимъ соображен1ямъ при- 
писываетъ вћрующій благословевіе, сходящее па его домъ и его предприятия, 
а милосердію и благодБяніямъ Того, Который печется о немъ, и потому онъ 
считаетъ долгомъ своимъ излить въ теплой молитв свою благодарность По- 
дателю всБхъ благъ, Ему Одному приписывая свое благосостояніе, свои удачи, 
свое сзастіе, свою радость, и самыя добрыя мысли свои. Изъ этого же чув- 
ства истекаетъ и другое высшее, —это безкорыстная радость при вид благо- 
дБаній Божихъ, при совершенномъ отсутствии привязанности къ земнымъ 
благамт, и устремленіе всћхъ помысловъ своихъ въ будущее, и земное, и за- 
гробное, постоянное созерцавіе котораго вырабатываеть высшую степень 
развитія души челов5ческой.— Таковы были по преимуществу Аврамъ и па- 
тріархи, жившіе постоянно мыслью въ будущемъ и въ потомст своем». 


*) Высокая вра, конечно, не зависить отъ слабости тёла, но несомпфино, что мноме воз- 
вращалртсь къ ней путемъ болЪ:ши и слабости: «Здоровье удерживаетъ атевста во тьмВ», ска- 
аъ Бэнъ. 


ГЛАВА ХҮ. 


1. Посл сихъ происшествій было слово Господа къ Авраму въ видћніи 
(вочью), и сказано: не бойся Аврамъ, Я твой щитъ; награда твоя (будетъ) 
весьма велика ‘). 

2. Аврамъ сказать: Владыка Господи! *), зто Ты дашь мн? Я остаюсь 
бевдБтнымъ; распорядитель въ дом моемъ этотъ Әліезеръ изъ Дамаска. 


) (Ст. 1). Посл трехъ єраткихъ откровеній *), захћчаетъ М. Филаретъ, Богъ да- 
руетъ Авраму продолжительное четвертое откровене, которое продолжастся дв ночи 
(ст. 1, 5, 12). Откроневіе завключаетъ въ себф общее обътованіе благоволевія Божия, 
предсказаніе о наслВдникВ (2—6), откровеніе о судьдВ потомства (7—21). Останав- 
ливаясь теперь на первомъ стих, мы видимъ, во первыхъ, что Господь успокоиваетъ 
Аврама, или въ виду будущихъ бЕдствій его потомства (ст. 13), или тоже въ виду 
опасностей, коими сахъ Аврамъ былъ окруженъ. — Потому, вћроятно, и прибавляетъ 
Господь: «Я твой щитъ!» Выражен1е ‹ве бойся, несколько разъ встрћчается въ Но- 
вомъ ЗавЁтВ какъ предшествующее появлевю Избавителя, Месс!!.—Не бойся, гово- 
рить Ангелъ Захар1и (Луки І, 13); ве бойся Марахъ, говорнтъ Гаврінлъ Пресвятой 
ДЪвв (1а І 30); не бойся дщерь Сіова, се Царь твой грядетъ сидя па МОлОдОхЪ 001%, 
(оанна ХП 15, ссылка на Захарію ІХ, 9); не бойтесь: я возвфщаю ваиъ великую ра- 
дость, говорить Ангель Пастырямъ (Луки П 10). 

«Награда твоя будетъ весьма велика». 

Слово Господа, въ слдующемъ стих встрБчается вопросохъ Аврама, о которомъ 
мы скажемъ несколько словъ пиже. —-Захфтихъ только, что комментаторы, сравнивая 
это виде съ другими, называютъ его видъвіемъ на яву; Авраиъ не спитъ, отвВчаетъ 
Господу (ст. 2); Господь выводить его (ст. 5) изъ шатра и указываетъ ему звЪзды; 
Аврамъ приготовлзетъь жертвениыхъ животныхъ (9—11), и только ири захожденя 
солнца нападаетъ на него крљпній сочз (стих. 12) и потомъ ужасъ и иракъ великій. 

з) (Ст. 2) Адонаи—Тезова! Адонаи— собственно господинъ, властелинъ. Олово это 


*) См. тдаву ХП 1 въ Харран; ХП 7 въ дубразћ Море; ХШ 14 въ Вееил$. 
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З. И сказалъ Аврамъ: воть, Ты не даль мяВ потомства, и вотъ, домоча- 
децъ мой наслдникъ мой °). 


4. И было слово Господа къ нему, и сказано: не будетъ онъ твоимъ нас- 


хБдникомъ; но тотъ, кто произойдетъ изъ чреслъ твоихъ, будетъ твоимъ нас- 
лЪдникомъ. 


5. И вывелъ его вонъ, и сказаль (ему), посмотри на небо, и сосчитай, 


звВзды, если ты можешь счесть ихъ, И сказалъ ему: столько будетъ у тебя 
потомковъ “). 


6. Аврамъ повфрилъ Господу, и Онъ вмиВкилъ ему это въ праведность°). 


замняло священное слово Іеговы во время чтенія Библіи, ибо Евреи не смВли произ- 
носить его.—Адонаи есть призваніе въ звательномъ падеж; между тВмъ слово Іегова 
«Онъ есть не иметь этого падежа. —-Олово Адонаи существовахо и въ другихъ язы- 
кахъ, родственвыхъ еврейскому, напр. въ финиЙскомъ, гдћ оно было названіемъ бо- 
жества языческаго и, вћроятно, подъ миеомъ Адониса слово это было назвашемъ 
солнца. 

з) (Ст. 3). Сколько теплой вфры въ этой жахобф! Аврамъ изливаетъ предъ Госпо- 
домъ печаль свою, что чужеземецъ, хоть и усыновленный, останется посл него на- 
схћднакомъ не только ни%фнія, но и обфтован!я; онъ не о себ& личио хумаетъ; взоръ 
его провикаетъ въ будущее; онъ сознаетъ, что если онъ самъ былъ избранъ Богомъ 
безъ особыхъ заслугь, по особому Божему произволеню, то нътъ причины, чтобы 
вфрный и чествый распорядитель его, котораго овъ, вЗроятно, и любилъ какъ сыпа *) 
не быхь избранъ волею Божіею для исполненія обЪтованій—но все таки онъ скор- 
битъ, что онъ не имВетъ собственнато сына, на которомъ покоились бы его надежды. 
— Чувство это естественно, и Господь успокоиваеть его прямымъ обфщашемиъ, кото- 
раго еще не имфль Аврамъ (ст. 4). — М. Филареть дёлаеть общее зам чане, что 
Исвакъ прообразуетъ собою, по выраженю Апостола (Гал. ГУ 22—28), жизнь ново- 
завЪтную, лхуховно-свободную; Измаилъ вВтхо-завътную, нравственно-связанную, а Элі- 
езеръ жизнь «естественчо-благоустроенную» т. е. ту, которую создаетъ себ общество» 
независимо отъ религіозвыхъ цфлей. 

*) (Ст. 4). Въ стих 4-мъ Господь прямо обБщалъ Авраму наслъдника ‹изъ чреслъ 
его», а въ стихВ 5-мъ указываетъ ему на многочисленное потомство, числомъ равное 
числу зваздъ небесныхъ. Такимъ образомъ, устраняя всякую мысль, предложенную 
Аврамомъ, объ усыновленін, Господь указываетъ ему на многочисленное потомство 
Аврама, въ то время, когда Аврамъ былъ еще бездтенъ и терялъ уже надежду имЪть 
дЪтей. 

5) (Ст. 6). М. Филареть дЪлаетъ замЪчаніе, что вићненіе въ праведность вЪры 
Аврама пропзошло посл медлевнаго и постепеннаго откровенія. ‹Вфра, говоритъ онъ, 
была слЕдствіеиъ п концомъ таинственнаго руководительства Божія: она же была на- 
чалоиъ и основанемъ Божія благоволешя». Далфе М. Филаретъ говоритъ: Итакъ, из- 
речене «‹вВра вићнена Авраху въ праведность», разрёшается на слВдующія: 

а) Аврамъ не килъ праведности собственной и естественной. 


*) Англиканская комм. Библія дблаетъ замфчаніе, что домочадець буквально переведитса 
«сунъ моего дома». Зам чательно еще, что ближайш! родственникъ Аврама— Лоть не упо- 
мивается вовсе. 
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7. И сказалъ ему: Я Господь, который Р А тебя изь Ура Халдейска- 
го, чтобы дать тебБ землю сію во владфніе °), | 

8. Онъ сказаль: Владыка Господа! почему мн узнать, что я бта ВвІ8- 
дБть ею ')? 

9. Господь сказалъ ему: возьми Ма трилътнюю телицу, трилётнюю 087, 
трилхБтняго овна, горлицу и молодаго голубя °). 


6) Онъ не пріобрћлъ ея ввБшними лћяніями доброд&тели. 

в) ВЪра его не столько признана д®йствіемхъ добродћтельныхъ, такъ какъ она и 
была не только преходящее дћйствіе, сколько постоянное свойство, —но и положена 
въ основанів праведности его, принята предъ непреложнымъ судохъ Божіниъ вместо 
заслугъ его. | 

Такъ изъясняется правда или оправданіе Аврама и А пост. Павломъ (Рим, ТҮ 3—5). 

Об%тованіе, данное въ предыдущемъ стихћ Авраму, замфчаетъ АнглиЕ. кому. Биб- 
ля, было даровано еху прежде обрфзанія, т. е. прежде учрежден!я обрядоваго закона. 
Стало быть, обфщан!е потомства прямо здфсь указываетъ на потомство по вр, и на 
вВру, составляющую основаніе и силу христіанскаго общества». Авраиъ въ томъ же 
самомъ смыслх8, какъ христанинъ, не только подчиняетъ, но вполнв отдаетъ волю 
свою Богу, и этотъ-то внутренній принципъ вћры и подчиненіе вол Божей содЁ- 
лался въ немъ источникомъ н основаніемъ его праведности. Это въ сущности и есть 
единственная праведность, возможная слабоху и гръшноху. человВку, который можетъ 
быть силенъ лишь силою и любовію Всемогущаго. Вфра есть праведность недфятель- 
ная; но человъкъ, отдавая всВ силы души своей высшей мудрости, высшему разуму, 
высшей любви, становится дћятельно праведныхъ потому, что благодатное сфмя это 
не можеть не дать плодовъ добра. Вотъ почему и Апостолы указывали на правед- 
ность вћры преихущественно передъ праведностію иВтъ, ибо на ней опирается учене 
о благодати, —которое замфнило самонадћянное убБжденіе въ собственной праведностя 
книжниковъ и фарисеевъ, сознаніехъ .своей грБховности и слабости, убвжденіемъ, что 
только Господь можетъ возстановить грвшинка н дать ему оправданіе врою, которая 
производить всВ плоды добра. 

‹) (Ст. 7). Библія не говорить ничего объ особохъ первоначальномъ откровенін 
въ Ур®; первое призваніе Авраха было въ Харран; но необходимо признать, что 
выходъ Өарры изъ Ура былъ также указанъ лйствіемъ промысла Вож!я, дабы отдћ- 
лить избранное семейство отъ вліянія владфвшихъ халдейскимъ обществомъ идолопо- 
кзонническихъ суевёрныхъ вфрован!й. Тасъ передаетъ этотъ выходъ изъ Ура и ле- 
генда (См. напр. книгу Ямаръ или книгу праведнаго, и ВіЫівсһће Г.ереп4еп 4ег Мизц]- 
шапег уоп М. б. Ме 1842). 

т) От. 8). Не сохнфне, а желаніе узнать, не требуется ли отъ него самаго какого 
либо труда или дБйствія, руководили Аврамомъ, говорптъ М. Филаретъ. На это Гос- 
подь отвзчаетъ, вступая въ завћтъ съ нимт, по обряду уже известному въ древности 
ири совершен!и договора или союза, и открывая ему будущее его потомства.—‹«Про- 
шенје знамевія можетъ исходить отъ вћры, и весьма различно отъ требованія знаме- 
нія невфремъ» (Ср. Луєн І 34). 

*) (Ст. 9). Животных указаны т, которыя издавна по обычаю употреблялись въ 
жертвопринотевіяхъ, и Моисей, какъ увидимъ впосяВхствш, устанавливая въ пустынћ 
законъ о жертвоприношеніяхъ, лять возвращаль народъ къ древнимъ воспоминаніякъ, 
затечненнымь египетскнип ихолоповлоническимн обрядами. Жертвоприношене (Зебахъ) 


вњ 
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10. Онъ взять всВхъ ихъ, разесћкъ ихъ пополаиъ, и положилъ одну часть 
противъ другой; только птицъ не разсфкъ °). 

11. И налетвли на трупы хищных птицы, но Аврамъ отгонялъ ихъ *), 

12. При захожденіи солнца врВпкій сонъ напазъ на Аврама; и воть, на- 
паль на него ужасъ и мравъ ведикій ''). 

13. И сказаль Господь Авзаму: знай, что потомки твои будутъ пришель- 
цами въ землЪ не своей, !*) и поработатъ ихъ и будуть угнетать ихъ ете 
гта лЪтъ 1). 

14. Но Я произведу судъ надъ народомъ, у котораго они Е ВЪ П0- 
рабощеніа, послВ сего они выйдутъ (сюда) съ большимъ имуществомъ. 

15. А ты отойдешъ БЪ отцамъ своимъ въ мир “), и. будешь погребенъ 
въ старости доброй. | 


захћчаетъ Англ. комм. Библи, заключалось въ заклани животнаго, и таково значеніе 
слова Зебахъ; окроплеше кровью, введенное впосхВдств!и, не составляло главнаго 
дъйствія въ жертвоприношенін. Посему здВсь Аврамъ совершаетъ настоящее жертво- 
приношеніе, н именно такое, которое было употребляемо при совершевін торжествен- 
выхь договоровъ. Жертва разсВкалась, и договаривающияся стороны проходили между 
разефченными половинами, какъ это видно изъ Іеремін ХХ ХТҮ 18, 19 (Сравн. 1 
Царств. ХТ 7). Самое слово, выражающее договоръ, Вериеъ (говорит. Англ. комм. Биб- 
лія) пронсходитъ, каєъ думаетъ (е8еп108, отъ корня, ихфющаго значене разсфкать. 
Онъ основывается при томъ па стих 18, гдз выраженіе Бараеъ-Бериеъ буквально 
переводится разс®чь договоръ, т. е. заключить завфтъ (точно также и м. Филаретъ). 

*) (Ст. 10). Какъ впосхЪдствін въ закон Моисеевомъ, птица не разсфкалась (Ле- 
вить І 14—17). 

1%) (Ст. 11). Во всвхъ комиентаріяхъ хищныя птицы принимаются здфсь за про- 
роческое изображеніе непріятелей потомства Аврама; ов изображаютъ собою всћ идо- 
хопоклонначескія племена, преимущественно же Егяптянъ, которые старались, или 
истребить народъ Израильсый, или же поиБшать исполненію завфта, увлекая его въ 
идолопоклонство. 

11) (Ст. 12). Сонъ Аврамовъ не быль сномъ обыкновеннымъ; стихъ 13 этой главы 
напоминаетъ Бытія П, 21, когда подобный же сонъ ниспосланъ быль ва Адама. За 
симъ во снф же наналъ на Аврама ужасъ; —онъ чувствовать приближеніе появлевія 
Бога въ образ хатеріальноиъ, и, в$роятно, самый сонъ былъ ему ниспослаиъ, чтобы 
онъ могъ выдержать видЪніе. Мракъ представлялся, вфроятно, во снЪ Авраму, ибо 
нётъ причины думать съ О. Герлахоиъ, что онъ наступилъ ранће естественнаго вре 
мени захожденія солнца. 

13) (Ст. 13). Выраженіе это указываетъ, что народамъ вообще, и Изравльскому 
въ особенности, Проиыслъ Божій указываетъ земли, составзяющія ихъ собственность, 
пока народы эти достойны владъть свониъ удфлоиъ; и пока они не падають всаВд- 
` стве разврата в безвёрия. 

12) Собственво 430 л№тъ; но въ Биби весьма часто употребляются крутлыя числа, 
и въ особенности столћътія, которыя называются часто родами (см. ст. 16). 

14) (Ст. 15). ТЪло Аврама похоронено въ Ханаан, между тёмъ какъ Өарра похо- 
роненъ вь Харран, а предки Аврама въ Урё. Изъ этого видно, что здфсь ясио ви- 
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16. Въ четвертомъ род% 1) возвратятся они сюда, ибо мра беззаконіі 
Аморреевъ досел® еще не наполнилась *°), 

17. Когда зашло солнце, и наступила тьза; воть, дымъ жажз-бы 1035 пет 
и пламя огня прошли между разсБченными животными “).- 

18. Въ этотъ день заключилъ Господь зав ть съ Аврамомъ, сБазавъ: в 
томству твоему даю Я землю сію, отъ рки Египетской до великой рћки, ріш 
Евората '%): 


денъ догматъ жизни за гробомъ, ибо стихь 15 несомнфнино говорить о безсмертноу 
дух (Нишема), ииБющехъ соодиниться съ душами своихъ праотцевъ, которые, в 
ученію талиудистовъ, находились въ \%еолт (аду), который не слъдуетъ сифнивать с 
ифстомъ мученія Ге- Хинном». 

15) (Ст. 16). Разсчетъ, сдфланный раввинами и учеными, о времени пребывали 
Израильтянъ въ Ситтф, колеблется между 215 годами и 430. Объ этомъ будеть м 
зано подробнфе въ своехъ мъстћ. Здёсь же достаточно указать, что слово род» ую 
треблено виЪсто слово өњкъ. 2 

‘«) М. Филаретъ на вопросъ: что есть наполнеше м%ры беззаконій какого пб 
народа? отвфчаетъ, что понят объ этомъ можно получить; взявши въ помощь не рур 
употребляемое въ слов Божшимъ сравненіе состоянія зрюховнало съ состояніеиъ 0 
лъзненнымь. ДоколВ положительное начало жизни превозмогаетъь надъ отрицательные 
началохъ смерти и разрушенія, дотохЁ жизнь еще продолжается и при болћзни: ғ 
противноиъ случаВ должиа наступить смерть. Такъ въ народ, пока начало жизни ДГ | 
ховной и нравственной противоборствуютъ началамъ вечестія и разврата, дото ті 
ховная болфзнь его еще не къ смерти, и время долготерпфнія Божія къ нему прог ] 
жается; но когда разрушительныя начала нечестія. и разврата беруть рфшительнаї | 
перевфсъ въ цБломъ и частяхъ, особенно тВхь, кои даютъ направленіе и други | 
тогда наступаютъ: наполнен1е м8ры беззакон1я, оставленіе Богомъ, и судъ и разруше 
ніе обществъ. 

17) (Ст. 17). Сравни прим. 8 этой главы. Прохожденіе между разсфченнымн 0382 | 
чало, по обычаю, соединеніе раздћлхеннаго, т. е. союзъ. Отто Герлахъ замЪчаеть, 97 
Аврамъ не проходихъ между разсВченными; проходилъ только видимый образъ Гос 
пода, т. е. это было договоръ милости, благодЪяніе обфщанное, и подтвержденное 0 
зательно обрядомъ доготора. Самый образъ явленія подобенъ столбу огненному, пре 
шествовавшему народу израильскому, какъ бы въ напоминане Израилю, что огнеяний 
столбъ, ведущій ето въ пустынВ, видимый образъ того же Бега, заключившаго завёт» 
съ Аврамомъ. Дымъ означаль время страданія Израиля, пламя (евр. свЪтильникъ), 2" 
бавленіе. 


“=—_ 


(в) (Ст. 18). Очерченная въ этомъ стихё общими чертами страна была бы вї | 


достояніеиъ Израиля, если бы Израиль оставался вфрнымъ Богу завћта. Но и в 
смотря на то, что упадокъ народа противился исполненію предначертаннаго, већ страны, 
заключавшіяся между восточными устьями Нила и Евзфратомъ, были временно во в 
дЪнін потомства Аврама. Страна къ югу отъ Палестивы была занята къ западу 20 
Египта и на востокъ до Персидскаго залива и устьевъ Евфрата потомками Аврах? 
отъ Исизила, сына его (глава ХХУ 12—18) и отъ Исава сына Исазкова (гл. ХХХУ)), 
которые всв жили или кочевали въ сБверной Аравін. Въ самой ПалестинВ племя Ру: 
вима и Гада ‚и полилемени Манассін получили удфль ‘за Торданомъь къ восток] 
солнца» (Тис. Нав. ХШ, 8) и простирали набфги свон до Евфрата (1 Парал, Ү 19}; 
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19. Кенсевъ, Кевезеевъ, Кедмонеевъ 9). 
20. Хеттеевъ, Ферезеевъ, Рефаимовъ *). 
21. Аморрсевъ, Хаванеевъ (Евеевъ), Гергессевъ и Іевусеевъ ?'). 


< 


а при Давид и Соломон8 (2 Ц. ҮШ и 2 Пара. ІХ 26), царство Израильское вошло 
совершенно въ предВлы, предначертанные ЗазЪтомъ, ибо не только кочевыя племена, 
окружавшя съ юга н востока Палестину до Нила н Евфрата, признавали владычество 
царей Израильскихъ, но даже цари южной Аравія преклонялись передъ ними. Но за- 
мЂВчательнће на этомъ именно пространств вимяне нравственное, которое Аврамъ, 
потомки его патріархи, Давидъ и Соломонъ удержали до сихъ поръ надъ умами ко- 
чевыхъ племенъ. Память ихъ чтится боле памати Магомета. 

е) (Ст. 19). Кенен. См. объ нихъ пророчество Валаама (Числъ ХХУ 21, 22) ‹а 
увидфль онъ Кенееву...... и сказалъь Брћико жилище твое н на скал положено гиёздо 
твое; | 

Но разоренъ будетъ Каинъ, и не долго до того, что Ассуръ уведетъ тебя въ 
олБнъ... | 

Это было племя, жившее на югъ оть Ханаана, близъ Амалекитовъ. Впосх8детви 
ови жили въ самой Палестин%, въ колёнВ 1удинћ (1 Ц. ХХҮП 10; ХХХ 29). 

Кенезен. У Тис. Нав. ХІҮ, 6 нЁкто Халевъ называется Кенезеяниномъ, откуда м. 
Филаретъ заключаетъ, что и ови жили въ предфлахъ племени Тудина. 

Кедмонен значатъ восточные. Ермонъ въ 88 пезлиф (стихъ 13) употреблено въ 
смысл востока. Ермонъ было названіе иъста, возяВ котораго жели Евеи (Тис. Нав, 
ХІ, 3); по тексту же тл. ПТ Суд. ст. 3. Евен жили на горё Ливан. Поэтому и. Фи- 
ларетъ думаетъ, зто Кедмонеи суть Хивви, или Евеи, жившіе близъ Ермона. 

20) (Ст. 20). Хетитеи: новъйшіе египтологи видятъ въ нихъ извфстное въ гіеро- 
глифическихъ надиисяхъ имя сильнаго племени Блета, владЪвшаго Сиріей Цари 
Ехетскіе (или по нашему тексту Хеттейскіе) извстны были при Соломон% (Ш Царств. 
Х. 29). Ихъ главное ифстопребыван!е до созданія царства Изранльскаго было при 
Хеврон (ХХІІ 10) и около Веенля (Суд. І 23—26). 

Ферезеи. См. пр. 6. ХШ главы. Особое племя Хананеевъ. 

Рефаимы см. прим. 4 ХГУ главы подъ буквой а. 

*) (Ст. 21). Аморреи. См. пр. 7 гл. ХУ. 

Хананен по Х, 15 Бытія прямые потомки Ханаана, сына Хама. Отъ Ханазиа же 
происходятъ между прочииъ нижеупоманутые Гергесен и Тевусен. Въ стих 19 той 
же главы предфлы всхъ Хананеевъ опредЪлены такъ: отъ Сидона къ Герару ҳо Газы, 
отсюда къ Содому, Гохоррћ, Адм и Цевоиму до Лаши». ЗдЪсь, ввроятно надо разум ть 
одно изъ колВвъ Хананеевъ, удержавшее имя предка. 

Евеи См. выше прим. 19 Кедмонеи. у 

Гергесеи жили на западъ отъ Тордана (Тис. Нав. ХХТҮ), Тевуссен покорены Давн- 
хохъ жили около Іерусалима, который прежде назывался 1евусъ, и городъ Шевусеевъ 
(Суд. ХІХ 10—11). При Давия% (П Ц. ХХІУ 18—24) упоминается объ Орнћ Теву- 
сеянинз, у котораго Давидъ купилъ гумно для созданія жертвенника Господу. Стран- 
во, что Англиканская Библія читзетъ это м%сто (ствхъ 23 главы ХХІУ книги второй 
Царств.) такъ: «все это Дарь Орна, отдаетъ царю’, разумВя подъ этимъ, что [евус- 
сеяве посреди Палестины удержали свое собственное управлене. По сиыслу нашего 


перевода Орна не называется царемъ. 
| 
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Сара отдать служанку свою Агарь Аврашу; бЪгство лари; возврашене ел; рожденіе Ванаша. 


1. Но Сара, жена Аврамова, не раждала ему. У ней была служанка Егип- 
тянка, вменемъ Агарь '). 

2. И сказала Сара Авраму: вотъ, Господь завлючилъ чрево мое, чтобы 
ве раждать; войди же къ сзужанкВ иоей: можеть быть, я буду имЪть дфтей 
отъ нея. Аврамъ послушался словъ Сары *). 

3. И взяла Сара, жена Аврамова, служанку свою, Египтянву Атарь, по 
истеченін десяти лЗтъ пребыванія Аврамова, въ землЪ Ханаанской, и дала 
ее Авраму, мужу своему, въ жену °). 


1) (Ст. 1). Вообще думають, что Агарь вывезена изъ Египта Аврамомъ въ чисаЁ 
рабовъ и ниущества (гл. ХП ст. 16) и, ио всей вфроятности, вывезена еще ребен 
кокъ. Имя Агарь означаетъ б$гство; можетъ быть, оно по обычаю тогдашвяго вре- 
мени, дано ей посл событія, постВ бћгства ея, въ воспохинаніе этого происшествы. 

1) (Ст. 2) Сарв нетерпъливой и ве столько вћрующей, какъ Аврамъ, хочется ско- 
р%е видфть исполнеше Божія обЬщанія. При этомъ она знаетъ, что потомство обћ- 
щано Авраму, но о ней инчего пе сказано, и у нея раждается соми$ не, не въ ней- 
ли заключается препятств!е къ исполненію обћтованія. Но она не хочетъ быть совер- 
шенно отстранена отъ радости дома своего, и вамышаляеть средство: предложить 
Авраму рабыню свою (ея собственность, ея вещь по повнятію древнихтъ), дътей оть 
которой она признаетъ своими. Захћтимъ еще, что въ сіћдующехъ стих указано, 
что Сара дала Агарь Авраму черевъ десять лЪтъ посл нсхода изъ Египта, стало 
быть, посл довольно продозжительнаго ожиданія собственвыхъ дфтей, и уже тогда, 
когда какъ говоритъ Сара, «Господь заключилъ чрево ея», (ст. 2). 

2) (Ст. 3) Не Аврамъ взялъ ев, а жена дала сама ему свою ұслужанеу. 'Во всЪхъ 
чертахъ семейной жизня Аврама проглядываетъ необычайная кротость его и, °добро- 
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‚ 4. Онъ вошелъ въ Агари, и она зачала. Увидћвъ же, что зачала, она стала 
презирать госпожу свою *). · 

5. И сказала Сара Авраму: въ обидђ моей ты виновенъ; я отдала слу- 
жанку мою въ нВдро твое; а она, увидћвъ, что зачала, стаза презирать меня; 
Господь пусть будеть судьею между мною и между тобою °). 


6. Аврамъ сказалъ бар: воть, служанка твоя въ твоихъ рукахъ; дБлай 
съ нею, что тебъ угодно. И Сара стала притВснять ее, и она убБжата отъ 
нея ‘). 

7. И нашелъ ее Ангелъ Господень у источника воды въ пустынЗ, у ис- 
точника на дорогВ къ Суру '). 


душе, доходящее до слабости (сравни стихъ 6). По законамъ востока, и не имфя 
прямаго указанія отъ Господа, что именно отъ Сары онъ будеть нить сына, овъ 
могъ взять вторую жену, даже не прибфгая къ разводу съ первой, хотя разводъ не 
только былъ допущенъ обычаемъ, но даже вошелъ въ законъ Моисеевъ (Второзак. 
ХХІҮ, 1). 

4) (Ст. 4). Безплодіе всегла считалось между Евреямн повошевіемъ (сравни на- 
стоящее исто, и многія подобвыя м%ста Ветхаго ЗавЪта съ стихохъ 25 главы 1-Й 
Лука), а пзодородіе означало особое благословенів Боже (Второз. УЦ 14). Очень 


естественно, что мозодая женщина, гордая своимъ зачатіемъ, забылась передъ Сарой 
и оскорбила ее. 


°) (Ст. 5). Сара наказана за свое нетерпфвіе; она сама, предложила мужу свою 
служанку, чтобы скорЪе исполнилось обфтовав!е, и теперь чувствуетъ, что въ дох 
(вВроятно вслЗдств1е привязанности Аврама къ Агари) возстаетъ новая хозяйка. Но 
не разсчитавъ послњдстеќя своею дъйствія, она во всемъ теперь обвиняеть Аврама, 
и упрекаетъ его за то, что Агарь забызась передъ ней. Эта обрисовка женщины тћЬхъ 
древнихъ пременъ, какъ и вся эта картина нравовъ, есть интереснЪйшій докумевтъ 
жизни древвЪйшихъ вародовь, въ которой особенно замфчательво значеніе женщины 
далеко высшее, чЪиъ при посаВдующемъ развитін древняго общества. «Господь (Тего- 
ва) пусть будетъ судьею», т. е. какъ объясвяетъ м. Филаретъ, «ты вооружаешь сду- 
жанку противъ мевя изаишнимъ снисхожденіемъ». 


*) (Ст. 6). М. Фяларетъ дЪлаетъ сзъдующее зам чане: Равводушіе Аврама «уди- 
вательно. Онъ не вступается за Агарь, которая уже восвтъ въ себъ его сЪмя, ниже. 
усоряеть Сару, которая сама избрала и возвысила гордую рабыню. Онь воздаетъ 
справедливость оскорблевной супруг, предаваз въ волю промысла судьбу своего 
смени. Можетъ статься, поведевіе Агари давало ему разумЪть, что плодъ ея ве 
будеть предметомъ особеннаго благословенія Божя» (стр. 150 11 изд. 1835). Сара 
обошлась съ Агарью сурово, «какъ переводитъ и м. Филареть и Англійская Бвблія. 
Раздраженная и, вВроятно, ревнующая жена обходится съ Агарью ве какъ со второй 
женой Аврама, а какъ съ рабыней. | 

1) (Ст. 7). Амель Господень— Малеахъ Тегова, поелавный Іеговы. Существуютъ раз- 
личвыя ивЪнія, какъ разум ть это выраженіе. Многіе, основываясь на выражевін пер- 
вомученика Стефана (Дан. УП 53) и ва словахь апостола Павла (Гал. Пі 19: Евр. 
П 2), думали видфть въ Авгелахъ, о которыхъ говорится въ Ветхомъ Зант, высшихъ, 


ЗЕ = 
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8. И сказалъ (ей Ангелъ Господень): Агарь, служанка Сарина! откуда 
ты пришла, и вуда идешь? Она сказала: я бБгу отъ лица Сары, госпожи 
моей °). 

9. Ангежь Господень сказалъ ей: возвратись къ госпожв своей, и поко- 
рись ей °). 

10. И сказаль ей Ангелъ Господень: умножая умноху потомство твое 
такъ что нельзя будетъ и счесть его отъ множества !) | 

11. И еще сказалъ ей Ангелъ Господень: воть, ты беременна, и родишь 
сына, и наречешь ему имя Измаилъ; и услышалъ Господь страдаше твое '): 


но созданныхъ существъ, посланныхъ Богоиъ. Но во иногихъ случаяхъ съ этимъ 
нельзя согласиться, и большая часть св. Отцовъ видфла въ Ангезахъ Того, Который 
есть Слово, т. е. вторую Ипостась св. Троицы. Что мы ихфемъ право въ нфкоторыхъ 
случаяхъ такъ принимать это выраженіе, ясно изъ сраввенія 34 стиха ХХХІ главы 
Исхода съ стихомъ 3-мъ, главы ХХХШ, изъ сопоставленія которыхъ видно, что Гос- 
подь, гаћваясь на Изранля за идолопоклонство, говоритъ, что отнынё Онъ пошлетъ 
Ангела своего; но Самъ бохће не пойдетъ съ народомъ, дабы не уничтожить его. Мы 
въ свое время ближе резсмотримъ это таинственное выраженіе, теперь же замтимъ, 
что по глав ХГУ, 19 Исхода, присутствіе самаго Господа обозначалось словами, «4 
двинулся Анель Божій, шедшій предь станомъ». (Сравни также пр. 12 главы ХИ). 
Здфсь при первомъ явленін Ангела Агари мы не можемъ сказать достовфрно о томъ, 
самъ ли Господь изи Ангелъ говорилъ ей; хотя Агарь въ 13 стих называеть его 
Теговой, но м. Филаретъ колеблется признать въ немъ самого Іегову, между тёмъ во 
второмъ явленін Ангела Агари въ пустынъ ХХІ 17, Ангель Божій называется прямо 
въ стих 19 Богомъ н есть явлеше Іеговы. \ 

Суръ, кухь бфжала Агарь, по Флавію Іосифу, есть Пелузумъ, при устьи Нила; т. е. 
Агарь шла въ Египетъ. 

“) Ст. 8). Служанка Сарина! Әтимъ Ангелъь напоминаеть ей, что она поступаетъ 
неправильно, оставляя домъ госпожи своей. Агарь въ отвётЬ своемъ не отрицаетъ 
своихъ обязанностей въ отвошеви къ Сарв. 

*) (Ст. 9) Ангель не осуждаетъ ни Агари, ни Сары, говоритъ м. Филаретъ, онъ 
только возстановляетъ ихъ взаимныя отношенія, Изъ этого можно заключить, что 
происшедшее между Сарой и Атарью было скор$е недоразухБніе, чЬхъ неблагонаић- 
ренная ссора; вБроятно, Атарь думала, что зачавшей отъ 2 врама неприлично оста- 
ваться служанкой; Сара же опасалась, чтобы ея служанка не сдБладась ея госпожею. 

‘о) (Ст. 10). Здёсь Ангелъ Господень говоритъ уже, какъ Господь, или же гово- 
рить слова, повелнных ему, умножая умножу потомство твое. По выраженію сво: 
ему, благостовеніе это подобно обБщанію, данному Авраму; и это есть часть его ис- 
похненія, независимо однако отъ другаго высшаго призванія законваго сфмени Авра- 
мова. Мы уже выше кифли случай заифтить, что Изманльтане составляютъ п теперь 
большую часть населенія Аравін, которая изливала избытокъ своего населенія не 
только въ Африку и Испанію, но еще при Калифахъ овладфлза всею Малою Азею, 


Персіею и частью Инди. 
“) (Ст. 11). Буквально: Исма-ель, т. е. слышить Елоимъ, «ибо услышаль Тегова 


страданіе твое». 


№». 
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12. Овъ будетъ между людьми, каєъ дикій оселъ: руки его на всЕхъ, и 
руки вефтъ на него; жить будетъ онъ предъ лицемъ всБхъ братьевъ своихъ !), 

13. И нарекла (Агарь) Господа, который говорилъ къ ней, сим» именеиъ: 
Ты Богъ видящій меня. Ибо сказала она: точно я видБла здЪсь въ слВдъ ви- 
дящаго меня '), 

14. Посему источникъ 9075 называета: Беэръ-лахай-рои *). Онъ на- 
ходится между Кадесомъ и между Баредомъ ““). 

15. Агарь родила Авраму сына; и нарекъ (Аврамъь) имя сыву своему, 
рожденному отъ Агари, Измаил». 


Имя Божме—Елогимъ извЕстно всъйъ народамъ; имя же—Тегова приведено здБсь 
ъъ пояснене, что это пророчество есть исполнене обфщаня Бога Завзта. Имя Изма- 
иль означаетъ однако, что онъ будетъ етоять къ Богу въ общемъ отношеніи всёхъ 
народовъ, з не въ отношенін избраннаго народа. , 

12) (От. 12). Дик осель, онагръ, котораго описаніе въ стихахъ 5 — 8 главы 
ХХХІХ Іова какъ нельзя лучше можеть быть примънено н въ жизни кочующихъ 
Арабовъ, есть поразительно вфрный типъ, рисующій будущее великаго племени, дол- 
женствующаго произойти отъ Агари. Онагръ красивое животное, никогда немогущее 
сдБлаться ручнымъ, живущее въ пустынныхъ ићстахъ. (ср. Исмя ХХХИ 14), необык- 
новенно быстрое ва бъгу—вотъ типъ и Бедуина до сихъ поры Сл$дующее выражене 
еще характеристичн%е: «руки его на всЪхъ, и руки всћхъ на него». Онъ ве сћеть, 
не жнетъ, онъ беретъ силою то, что ему нужно дзя жизни. (Олёдующее выражене, 
онъ будетъ жить предъ лицомъ братьевъ» объясняется тёмъ, что потомки Измаила в8- 
нимали преимущественно восточную Аравію (сравни прим. 14, главы ХТУ), поэтому 
Теменъ, южная Аравія, называется страною правой руки, Шамъ Дамасеъ страною 
хёвой руки, а востокъ называется страною переднею, страною восхода... 

13) (Ст. 13). Агарь взываетъ уже не къ Ангелу, а къ Тегов: «Ты Богь видфнія» 
(чтевіе м. Филарета). Здъсь схБдуетъ замфтить, что Агарь сама не произноситъ имени 
Іеговы, ибо она Его не знаетъ, она нарекаеть имя Елогимъ, хотя Библія называетъ 
Его Теговой, т. ө. тёмъ, кто Богъ ЗавЪта Аврама. Восклицаніе Агари есть порывъ ве- 
дикой, святой радости, когда умственныя очи ея внезапно открылись, чтобы узнать 
того, кого она виачахВ считала, вЗрозтно, странникоиъ. Поэтому она и прибавляетъ: 
«Я видЪла въ схБдъ видящаго меня». Т. е. она лишь по сокрытін его познала, что 
это «Тотъ, Ето видитъ», т. е. живый, всевидящій, предвфчный. О. Герлахъ предлагаетъ 
другое чтеніе; онъ переводить: «я вижу послћ видћнія», разуићя, что Агарь удивляется, 
что осталась жива, сподобившись видћъть Бога. Вообще существовало вБрованіе, что, 
үвидъвъ Вожество, нельзя не умереть. (Ср. Бытія ХХХІ 30, Исх. ХХХШ 18—20). 

‘«) (Ст, 14). Переводъ въ приифчанін названія источника принадлежитъ къ тексту 
нашего русскаго перевода. Бозь живой имя истиннаго Бога (нс. Нав. Ш 10; Дан. 
ХИ 7). Въ противуположность богамъ мертвымъ (Пс. 105 ст. 28). 

Положеніе этого нсточника весьма трудно опредъзить: ибо, какъ видно изъ при- 
иђчанія 6-го главы ХІҮ, самое положене Кадеса не опредћлено съ точностію. При- 
близительно можно, кажется, думать, что Агарь не ушла далеко отъ Хеврона, отъ 
дубравы Маире, гдё жихь Аврамъ (ст. 18 главы ХШ); но нфтъ вичего впрочемъ не- 


*) Источникъ Живаго, вихлщаго меня. 
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16. Аврамъ былъ восьмидесяти шести тВтъ, когда Атарь родила Авра- 
му Измайла. 


возможнаго,, чтобы она дошла и до Вади-ель-Араба, т. е. приблизительно ҳо нынЪш- 
няго мБетечка Тафила, на югъ оть котораго находятся развалины Петры, которыя 
отождествляютъ съ Кадесомъ. Отъ Хеврона до Вади-ель-Араба не боле одно градуса 
широты, и дорога пролегала по м3стамъ не пустынньмъ. Это была часть пути, веду- 
щато на Египетъ. По Вадн-ель-Араба можно было достичь залива Акаба, откуда было 
плаваніе по Черному морю. Въ залив этомъ быль порть Ещонъ-Гаверъ, весьма 
извфетный во времена Соломона (Ш Ц. ІХ 26). 


ГЛАВА ХҮП. 


Возобаовленіе Богомъ айта; азићвеше ниенъ Авраша а (ары; уставовленіе обр%завія; обфщаше — 
рождевія Исаака, обрёзаніе Аврама в Измаила. 


Черезъ тринадцать лБтъ посл исполненія части даннаго Авраиу 06%- 
щанія, т. е. поел рожденія Измаила, наступаеть новый отдёль жизни Ав- 
рама. «егова является Авраму и называеть себя Ель-Шаддай (всемогущий 
Богъ) *), обфщая Авраму насл®дника именно отъ Сары, причемъ измняетъ 
имъ обоимъ имена, и установляетъ завонъ обр®ганія. До сихъ поръ про- 
дозжалось еще испытаніе Аврама; чтобы стать отцомъ вфрующихъ, онъ 
долженъ быль самъ непоколебимо вВрить и съ терпћніем ожидать испол- 
ненія обЪтованій, Какъ Ной, строившій ковчегъ и потомъ ожидавшій при- 
` казанй Божіихъ въ ковчегћ (сравни прим. ]-е главы УШ), такъ и Аврамъ, 
ожидавшій наслЪдника, поддерживались вЗрою, и въ сповойномъ, полномъ 
довЂрія, ожиданіи стажали милость Божю, и увидЪли исполнене своихъ 
ожиданій. Но передъ исполненіемъ ожиданія Аврама, онъ вступилъ въ но- 
выя отношенія къ Богу завБта. ДЪлаясь отцомъ многочисленнаго народа, 
онъ не только за себя, но и ва будущихъ своихъ потомковъ воспринялъ на 
тЬлВ особый знакъ отчужденія отъ всвхъ прочихъ племенъ; въ знак} этомъ 
лежитъ вся будущность народа Израильскаго, варода жрецовъ, посреди 
другихъ народовъ. Хранители обБтованін общечеловВческихъ, они дотол%, 
пока обЪтованія сш не исполнились, не имфли права сиБшиваться ни съ 


+) Сравви Исходъ УТ, 8, гд сказано Моисею, что «Богъ авлялса Авраму, Исааку и [а- 
кову съ имепемъ Богъ всемогущіё (Ель Шаддай), а съ именемъ Іегова не открылся ямъ». 
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какими другими народами, дабы не утратить своего значенія и своей ц'Вли. 
Кагъ Аврамъ, получивъ сына отъ рабыни, тринадцать лБтъ вдаль васлБд- 
ника отъ Сары, тавъ Израизь, получивъ завонъ Моисеевъ и владніе Пале- 
стиною, ждалъь 1300 зЪтъ, пока родился Сынъ ЧеловВческій, принеспий 
съ собою законъ свободы и расширившій вначеніе духовнаго Израиля на 
все человВчество. 


ГЛАВА ХҮП. 


1. Аврамъ быль девяноста девяти лётъ, и Господь явизся Авраму, и 
сказалъ ему: Я Богъ всемогущій; ходи предо Мною, и будь непороченъ; 

2. И поставлю завътъ Мой между Мною и тобою и весьма, весьма раз- 
множу тебя ‘). 

8. И палъ Аврамъ на лице свое. Богъ продолжалъ говорить съ нимъ, и 
сказаль: 

4. Я— воть завфть Мой съ тобою: ты будешь отцомъ множества наро- 
довъ *). | 

5. И не будешь ты больше называться Аврамомъ; но будетъ тебъ имя: 
Авраамъ; ибо Я сдБлаю тебя отцомъ множества народовъ °). 


0 (Ст. 1—2). Въ стихъ 18 главы ХУ (сравни примфчаше 8 той же главы) упо- 
треблено выражевіе, означающее разсфчь договоръ; въ нашемъ текстЬ оно переведено 
«заключиль завтть; въ настоящемъ же м$стВ стоять слова (говорить Англ. Библія), 
означающія «даровать завттз», т. е. исполнен1е завћта, кидостію дарующаго. 

1) (От. 4). «Я—воть завњть мой и проч., а въ 9 стих Богъ тговоритъ Авраму 
«ты-же соблюди» и проч. Отъ 4-го до стиха 9-го Господь исчисляетъ милости, ожи- 
дающія потоиковъ Аврама, съ 9-го же стиха до 14-го излагаются обязанности Авра- 
ха и его потомства по соблюдению этого завъта. Обязанности эти заключаются въ вы- 
дЬленія посредствомъ видимаго знака обрфзавя народа Израильскаго изъ числа осталь- 
ныхъ народовъ, т. е. въ установлени обр'&занія, и это повелёе соотвфтствуеть и 
обфщавш, данному выше [огомъ въ стихВ 7, «что Онъ будеть Боюмъ Аврама и #0- 
томковъ 630». 

*) (Ст. 5). Аврамъ или Аб-рамъ есть почетное названіе, означающее ‹высокій 
отецъ», Аб-рагамъ есть имя, выражающее исполненіе обфтован1я, оно означает» «отець 
иножества». Митрополитъь Филаретъ замчаетъ, что переименованіе употреблялось на 
востокБ царями, когда они возвышали кого либо, такъ [осифъ получилъ имя Цаонаю- 
панеахъ (поддержатель жизни), а Данилъ Валтасара (князь Ваала). 


{ 
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6. И весьма, весьма распложу тебя, и произведу отъ тебя народы, и 
цари произойдутъ отъ тебя. 

7. И поставлю завъть Мой между Мною и тобою и между потомками 
твоими послВ тебя въ роды ихъ, завфтъ вВчный въ томъ, что Я буду Богомъ 
твоимъ и потомковъ твоихъ посл тебя ‘). 

‚ 8. И дамъ тебз и потомкамъ твоимъ посл тебя землю, цо которой ты 
странствуешь, всю землю Ханаанскую, во владВніе вЪчное, и буду имъ 
Богоимъ. \ 


9. И сказалъь Вогъ Аврааму: ты же соблюди завётъ Мой, ты и потомки 
твои посл тебя въ роды ихъ. 

10. Сей есть завБтъ Мой, который вы должны соблюдать между Мною, 
и между вами, и между потомками твоими пося$ тебя (въ роды вхъ): да бу- 
детъ у васъ обрЕзанъ весь мужескій поль °). 

11. ОбрЬзывайте крайнюю плоть вашу; и сіе будетъ знаменіемъ завЗта 
между Мною и вами. 


*) (Ст. 6—7). ВЗчный завЪтъ заключается Богомъ въ лиц Авраама: а) съ цЁлымъ 
человВчествомъ, разумВя подъ этимъ ихенехъ воспріявшихъ в$рою обфтоваше п б) съ 
олотскииъ потомствомъ его, съ народомъ Изранльскимъ. Для твхъ и для другихъ это 
Бог.. Авраама, Исаака, Такова (Исходъ ПІ 6; Матөея ХХІІ 32); Богъ, явившійся 
въ купияъ горящей н проявившій имя Свое Сый (Тегова), Богъ не мертвыхъ, а живыхъ; 
для Израиля Онъ былъ Богомъ, отдфлившииъ Израиля отъ всего человћчества, которое 
погрязло въ идолопоклонствв, а посл воплощен!я Слова Божя, Овъ Творецъ и Богъ 
завВта сказазъ, ‹шедше проповъдите өсъмъ языкомь; да будетъ «едино стадо и Единз 
Пастырь». 

5) (Ст. 10). У митрополита Филарета находимъ мвогія указанія по поводу закона 
обр%занія. ОбрЪзанів Еврейское и Египетское, какъ замфчаеть Оригенъ (противъ 
Цельса кн. У), ничего не ихютъ общаго въ самомъ оспованін своемъ, подобно какъ 
два священнодЪйствія въ честь разныхъ божествъ. Они разнятся п многими обстоя- 
тельствами: Евреи совершаютъ обрзавів по закону, Египтяне по желанію; Еврен 
подвергаются ему вс вообще, з изъ Египтянъ жрецы и занимающеся тайными нау- 
ками; у Евреевъ только хужскій позъ, а у Египтянъ и женскій (ЅтаЬ, ХҮП); у Ев- 
реевъ въ восьмой ден, по рожденіи, а у Египтянъ въ тринадцатилтнемъ возраст®, 
(Между египетскими муміями найдены слды обрфзанія.) Къ учреждевію обръзація сл№- 
дуетъ полагать (продолжаетъ м. Филаретъ) двв причины: одна образовательная, другая 
прообразовательная или пророческая. Первою причиною можно считать: предупрежде- 
ніе нфкоторыхъ бо28зней, чистота тла, приличная священНому народу, приготовлев!е 
къ дъторожденію въ большемъ числВ (въ этомъ смыслВ изъяснялъ обрёзаве Фихлонт,). 
Пророческое значевіе обрфзая выступаетъ лишь посл воплощеня Бога Слова. Зна- 
мене это изъясняеть Апостолъ Павелъ, когда обръзаніе Авраама называетъ печатію 
правды отры (Рим. ГУ 11), а ваше нерукотворенное обрћзавіе иазываетъ обрюъзащемь 
Христовымъ (Кол. П 11). Въ первомъ обфщаше,—во второмъ псполненіе,—ири чехъ 
въ посл$днемъ обрфзается внутренвій чезовВкъ, отрицающційся діавола и всфхъ дВль 
его, то обръзаніе, говоритъ Апостолъ (Рим. П 28—29), которое совершается въ сердц® 
по духу, а не по букв%. 
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12. Осми дней отъ рожденія да будеть обр3занъ у васъ въ роды ваши 
всякій младенецъ мужесваго пола, рожденный въ домћ °) и купленный за 
серебро у какого нибудь иноплеменника, который не отъ твоего смени '). 

18. НепремВнно да будетъ обрБзанъ рожденный въ дом твоемъ и ку- 
пленный за серебро твое, и к будеть завЪтъ Мой на тёлВ вашемъ завЪтомъ 
вЪчнымь °). 

14. Не обрзанный же мужескаго пола, который не обр%жеть крайней 
плоти своей (въ осьмый день), истребится душа та изъ народа своего; ибо 
овъ нарушилъ завътъ Мой °). 

15. И скавалъ Богь Аврааму: Сару, жену твою, не называй Сарою, но 
да будеть имя ей Оарра '°). 

16. Я благословлю ее, и дамъ тебВ отъ нея сына; благословлю ее, и 
произойдутъ отъ нея народы, и цари народовъ проивойдутъ отъ нея "). 


в) (От, 12). Осии дней оть рожденія. Семь дней должны были пройти надъ мла- 
денцемъ прежде, чБиъ онъ могь быть посвященъ Господу. Семь-—число священное, 
«оно встрћчается въ «в. цисанія, какъ таинственное число совершенія», говоритъ м. 
Филаретъ, ‹Бсякй даже не оть твоею сњмени рожденный въ домтњ», дозженъ быть 
обрЪзанъ.--Въ Моисеевомъ законЪ не находниъ такого постановленія, но здВсь гово- 
рится не о взрослыхъ, а о иладенцахъ, какъ рожденныхъ въ доиђ, такъ и купленныхъ, 
которые не могли еще выразить возю свою; что же касается взросзыхъ, то Маймо- 
нидъ (приводимый м. Филаретомъ) говоритъ, что если рабъ не хотёлъ принять обр%- 
завіе, то гоеподинъ его обязанъ былъ продать его. 

7) ОбрБзавіе младенцевь иноплеменниковъ и рабовъ прообразовательно знаменуетъ, 
говорвтъ м. Филаретъ, что въ завётВ Бога съ Аврамомъ заключается спасене всъхъ 
народовъ н состояній, 

3) (Ст. 13). Завфтъ называется вЗчвымъ, каєъ восполнеше обфщан!я; съ исполне- 
віеиъ обфтован!я, (какъ мы говорили въ примфчан!и 5) обрзан1е плотское замВнилось 
обр%занівиъ духовнымъ, обръзаніеиъ сердца. 

9) (Ст. 14) ЗавВтъ древняго міра быхъ завфтъ не свободы, а обязательный. Никто 
изъ потомковъ Аврама ие имёхъ права отступить отъ него; по чему и произносится 
угроза строжайшаго наказан, вошедшаго впослВдотв!и въ законъ Мовсеевъ: отсњче- 
мќе отъ народа, подъ которымъ разухфлась, какъ думаютъ иногіе комментаторы, не 
одна смерть, во и изгнаніе, или объявленіе вн закона, что позволяло каждому без- 
наказанно убить нарушителя завъта. Самъ Моисей булъ бы убитъ, если бы мать сына 
его Сепфора не обр®зала его (Исх. ІУ 24). 

1°) (Ст. 15). Первое имя Сара проязаосится, кавъ говорить О. Герлахъ, Сарач и 
овначаетъ «господство», т. е. госпожа, общій почетный титулъ; второе же имя, кото: 
рое мы произносимъ довольно правильно Оарра, означаетъ княгиню, илн высокую 
жену; въ самомъ имени этомъ заключается пророчество, высказанное въ слВдующемъ 
стихВ, что отъ нея произойдуть цари. 

\1) (Ст. 16). Мы останавливаемь вниман!0 на томъ, что ни отъ кого, крожћ пер- 
вой законной жены, Аврамъ не могь получить наслЁдника обфтован1я. Необходимо 
было, чтобы человћческая чета, соединенная воедино благословевівиъ Божимъ, про- 
невела вуЗстВ, а не порознь, насхВдиика, отъ котораго долженъ былъ произойти на- 
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17. И паль Авраамъ на хице свое, и разсмћялся ‘3), и сказать самъ въ 
себ: неужели отъ стол таяго будетъ сынъі и Сарра, девяностолћтияя, не- 
уже-ли родить? | | 

18. И сказалъ Авраамъ Богу: о, хотя бы Измаиль быль живъ предъ 
лицемъ Твоимъ *)! 

19. Богъ же скавалъ (Аврааму): именно Сарра, жена твоя, родить теб 
сына, и ты наречешь ему имя: Исаакъ \); и поставлю ѕгавЪть Мой съ нимъ 
завЪтомъ вБчнымъ (въ томъ, что Я буду Богомъ ему и) потомству его посл 
него '). 

20. И о Измаилћ Я услышатъ тебя: вотъ, Я благословлю его; и возращу 
его, и весьма, весьма размножу; двБнадцать князей родятся отъ него, и Я 
произведу отъ него великій народ» *). | 

21. Но завътъ Мой поставлю съ Исаакомъ, котораго родитъ тебъ Сарра 
въ сіе самое время на другой годъ "), 


родъ Израильскін, въ которомъ должно было исполниться важнъйшее об щан!е Боже, 
явленіе Искупителя. 

12) (Ст. 17). СиЁхъ этотъ и недоуифвіе осуждаютъ Св. Златоусть и Тероннмъ, го- 
воритъ м. Физаретъ. Старецъ, не смотря на всю свою вру, ве можетъ удержаться 
отъ улыбки частію недоуи%Ънія, но частію и радости; думая и о старости своей и 
Сарры и о счасти имфть насхъдника. Господь, знающій сердце челов$ческое и огра- 
ниченность повят человћческихъ, не ставить ему сего въ гр$хъ. 

13) (Ст. 18). Что у Аврама была минута недовћрія, доказываетъ этотъ стихъ, ко- 
торый м. Филареть переводить: «благоволи да живетъ предъ лицеиъ Твониъ Изма- 
изъ» т. е. да будетъ онъ счастливъ подъ твоимъ покровомъ, бохве я ничего не же- 
лаю, и не сию надФяться, чтобы для меня были измВнены законы природы. Но н$- 
которые комментаторы видятъ въ этомъ молени страхъ, чтобы Измаилъ совершенно 
не лишилея благословеня. 

м) (Ст. 19). Исаакъ значитъ—сићется, или возрадуется. Онъ названъ такъ потому, 
что Аврахъ, отецъ его, и Сарра, мать его (ХУШ, 12), сићялись, слыша общаше 
его рожден!я; но онъ названъ еще и потому, что въ немъ таинственное ирообразова- 
ніе появленія дня Христова, о котороиъ Самъ Спаситель сказалъ, что Аврамъ радъ 
былъ увидЪть день Мой; и увидлъ и возрадовалея» (Іоанна УП, 56). 

15) Послъдующій стихъ 20 объясняетъ, что. Изманлъ не остается безъ помощи и 
благословевія Божія, но завЪтъ вЪчный, обновленный во Христћ, въ стих этомъ от- 
носится лишь къ Исааку, прямому потохку отца вЗрующихъ. 

'') (От. 20). Отв%тъ на просьбу объ ИзманлВ завлючаеть въ себ также великое 
благословенђе; боязнь отца за сына плоти его успокоивается; князья, имћющіе прон- 
зойти отъ Измаила, суть шейки арабскихъ племенъ. Но м. Филаретъ замчаеть, «что 
два блвгосховенія Исазково и Измаилово разиствуютъ между собою, какъ обътованія 
благодатныя, духовныя, вфчныя,—и дары естественные, временные». Прибавимъ еще, 
что начало 20 стиха: И о Измаилћ,—я услышалъ тебя» въ еврейскомъ нићетъ зна- 
чепіе повторенія, ибо Изма-ель значить Бо слышит». 

17) (Ст. 21). Т. е. ровно черезъ годъ должна была родить Сарра Исаака, на кото- 
ромъ теперь исключительно сосредоточивались исполнения вЪчнаго завћта. 
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22. И Богъ пересталъ говоритъ съ Авраамомъ; и возшелъ отъ него. 

23. И взалъ Авраамъ Измаила, сына своего, и всБхъ рожденныхъ въ 
домВ своемъ, и всЪхъ купленныхъ за серебро свое, весь мужескій поль 10- 
дей дома Авраамова; и обр$залъ крайнюю плоть ихъ въ тотъ самый день, 
какъ свавалъ ему Богъ !). 

24. Авраамъ былъ девяноста девяти лБтъ, когда была обрЪвана крайняя 
плоть его. 

25. А Измаилъ, сынъ его, быль тринадцати лёть, когда была обрћвана 
крайняя плоть его ®). 

26. Въ тотъ-же самый день обръваны были Авраамъ и Измаитъ, сынъ 
его. 

27. И съ нимъ обр$занъ быль весь мужескій полъ дома его, рожденные 
въ дом и купленные за серебро у иноплеменпиковъ. 


‘°) (От. 23). Авраамъ въ тотъ же день, когда получилъ повехћніе объ обрёзаши, 
исполнилъ это повел не. Въ сердцахъ, горящихъ любовію и врою, немыслимо отсро- 
чивать на неопредвлхенное время исполненіе обязанности. Англ. Ком. Библія заив- 
чаетъ, что обрядъ обрёзатя могъ быть извъстенъ и въ глубокой древности, Аврамъ 
‚ могъ узнать его и въ Египтћ *), и этотъ знакомый ему уже обрядъ могь быть лишь 
приказанъ Богомъ, какъ залогь выдВленя Израиля изъ другихъ народовъ, какъ впо- 
слъдствін извъстный обрядъ омовевнія сдВланъ залогомъ спасенія въ вид крещекія. 

1*) (Ст. 95). Арабы, въ воспоминан!е этого, обрЁзывахи, говоратъ Флавій Тосифъ 
(Ап. І 13), сыновей своихъ по достяженіи имя тринадцати-іЪтняго возраста; тоть же 
самый обычай перешехь ко вс№мъ магометанскииъ народамъ, которые соблюдаютъ его 
и поныв%. 


*) Микаелисъ (Законы Моисеевы кн ТУ глава Ш $ 185) положительно думаетъ, что об- 
ръзаніе было извфстно Аврааму до постановлен!я о немъ, ибо, говорить онъ, имаче указаны 
бы были оріемы этой болфзненной и даже опасной операція. 


\ 
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ГЛАВА ХУШ. 


[егова съ двумя Антелами является Авразму; повторене обфтовашя и сиЪхъ (арры. [егова воз- 
вфщаеть погибель Содома и Гоморры, Авразиъ модять за праведныхъ. 


Ч%мъ ближе исполнеше обБщанія, тёмъ торжественнзе, тБиъ точне 
оно открывается Аврааму, и не только ему лично, но и Сарр%, которая впер- 
вые удостоивается прямаго отеровенія. Но Богоявлеше скрывается подъ 
видомъ путника, и изъ разсказа Моисея видно, что Авраамъ понять величіе 
этого явленія; Сарра же не совсёмъ уразумћла его. Въ явленіи трехъ Анге- 
ловъ н®которые видятъ явленіе великаго таинства Святой Троицы; но другіе 
не видятъ сего, потому что, когда Авраамъ остался передъ хицомъ Іеговы 
(стихъ 22); два ангела пошли въ Содомъ (ст. 16) и потому разумВютъ подъ 
именемъ Іеговы вторую Упостась Св. Троицы, Суд!ю всея земли (стихъ 25), 
Сына Божія, «коему отданъ всякій судъ» [оаннъ \, 22); а подъ остальными 
двумя мухами разумЗють сопутствовавшихъ Ему духовъ, исполнителей, 
Бозихъ вөлБній, Таково мнБніе и великаго учителя церкви Іоанна Злато- 
устаго. | 

Зам%тимъ, что Богоявхене совершается днемъ, чтобы не было никакого 
сомннія въ дЪйствительности его. 


ГЛАВА ХҮШ. 


1. И явился ему Господь у дубравы Мамре, когда онъ сид ль при вход 
въ шатеръ (свой), во время зноя дневнаго '). 

2. Онъ возвелъ очи свои, и взглянулъ, и вотъ, три мужа стоять противъ 
него. УвидЪвъ, онъ побфжаль на встр®чу имъ отъ входа въ шатеръ (свой), 
и поклонился до земли *). 

3. И свазалъ: Владыка °)! если я обрЪль благоволеніе предъ очами 
Твоими, не пройди мимо раба Твоего. 

4. И принесутъ немного воды, помоютъ ноги ваши; и отдохните подъ 
симъ деревом “). 


1) (Ст. 1). Дубрава Мамре близъ Хеврона было место цвфтущее, свЁжее и пло- 
доносное; тутъ жилъ Авразуъ, съ тВхь поръ какъ возвратился изъ Египта, на зем- 
лахъ союзника своего Анмореявина Мамре, отъ имени котораго названа и дубрава 
(ХІУ 13). Оврестности Хеврона до сихъ поръ цвфтущи и плодоносны и изобилуютъ 
оливами и виноградниками, 

з) (Ст. 2). Три мужа стояли невдалекВ отъ шатра, передъ которымъ сидЪлъ ца- 
тріархъ во время зноя дневнаго. Самое стояніе ихъ означало ожиданіе гостепріниства, 
по обычаю востока. —-Дө сихъ поръ путникъ останавливается. молча или произнося 
только привътствіе во имя Аллаха передъ входомъ въ жилище, и не онъ дохжевъ 
просить гостепріниства, а хозяинъ долженъ просить его войти подъ кровъ его. Авра- 
амъ, движимый добротою сердца своего, дБлӯетъ бохЁе: онъ бфжитъ отъ входа въ ша- 
теръ, не дожидаясь, чтобы путники подошли къ шатру, и кланяется до земли, не по- 
тому, что узналъ Господа, а для того, чтобы выразить имъ свое уваженіе, и молить 
нүтинЕовъ осчастливить его принятемъ его гостеприимства. 

*) (Ст. 3). Владыка! по еврейски Адонан! почетный титулъ, а не обращеніе къ 
Богу. Авраахъ обращается къ одному, имфвшему видъ первенствующаго. 

*) (Ст. 4). Въ древности путники носили только сандалі; оховеніе ногъ посаф 
пути было первымъ актомъ гостеприимства; въ первомъ посланін въ Тямоеею (У, 10) 
Апостохь Павегь говоритъ объ омовеніи ногъ странникамъ. Но по всей отче 
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5. А япринесу хлБба, и вы подер8пите сердца ваши °); потомъ пойдете 
(въ путь свой); такъ кавъ вы идете мимо раба вашего. Они сказали: сдфлай 
такъ, какъ говоришь. 

6. И носпшилъ Аврааиъ въ шатеръ въ Сагрђ, и сказаль (ей): поскорће 
зам си три саты лучшей муви, и сдБлай прёсные хлхВбы °). 

7. И побЬжалъ Авраамъ къ стаду, и взаль теленка ') нзжнаго и хоро- 
шаго; и далъ отрову, и тоть поспвшилъ приготовить его, 

8. И взять масла °), и молока, и теленка приготовленнаго, и поставил» 
предъ ними, а самъ стоялъ подлВ нихъ подъ деревомъ: и они Бли?). 

9. И сказали ему: гд Сарра, жена твоя? Онъ отввчатъ зАВсь въ ша- 
тр%. 

10. И сказалъ ‘) одинз изг ните. Я опать буду у тебя въ это же время 
(въ слВдующемъ году), ") и будеть сынъ у Сарры, жены твоей. А Сарра 
слушала у входа въ шатеръ, сзади его: 


этоть обычай сохранялся лишь въ Оирін; ибо при ниператорахъ мы не встр$чаехмь 
его въ Рии%. 

. 5) (Ст. 5). Сердце употреблено въ сиысхЬ жизни, другими словами: подкрћпите 
СИЛЫ ваши. 

«) (Ст. 6). Три саты (сед читаетъ Англ. Библія) составляли одну Ееа, окою 
тридцати фунтовъ нашего вЪса. По этому случаю и. Филаретъ приводитъ мифніе 
Ееогу (Моеогв 4ег Ли), что по всей вфроятности, люди были сильнфе и крЪиче 8 
больше Фли, ч$мъ нынЪ. По поводу прћеныхъ хлћбовъ, заифтииъ что это были, по всей 
вЂВроятности, извзстныя во всей Малой Азии и Перси прЪсныя лепешки, которыя пекутся 
въ нфеколько минутъ въ большихъ глиняныхъ горшкахъ, установлен» ныхъ надъ 094 
гомъ. И теперь съ пріёздохъ почетваго гостя немедленно разводитсл огонь, к010- 
рий въ четверть часа раскаляетъ докрасна ‚огромный глиняный горшокъ. Зам$ шанное 
и раскатанное въ лепешки пр$еное тБсто налВиляютъ внутри горшка на раскаленные 
бока егои въ течени нБсколькихъ минутъ лепешки готовы. На этохъ же огиБ ж8- 
рится шашлыкъ, или варится кусокъ ияса. 

1) (Ст. 7). По всей вфроятности, не теленка, а годоваго бычка или корову; раз$е 
этого времени на востокћ не Вдятъ животных». 

в) (Ст. 8). Масло собственно совсФиъ не употреблялось въ Малой Аз!и, да и нынъ 
на восток лишь Европейцы употребляютъ его. Вићсто масла Евреи и другіе востот- 
ные народы употребляли елей, т. е. оливковое масло (сравн. Левит. П 1—7). Авразиъ 
ставить на столь для угощенія, что и теперь еще ставятъ на восток, родъ м010 
наго сыра, дВлаемаго весьма быстро на огн и чрезвычайно пріятнаго на вкусъ. 

°) М. Филаретъ замфчаетъ, что, воспріявъ тБло какъ Іегова, такъ и Ангелы, дёй- 
ствительно воспринимали и пищу. Хозяинъ, стоящій въ то время, когда гости сидятъ 
за трапезою, есть также обычай востока, доселћ сохравившійся. 

‘0) (Ст. 10). Въ стихЪ 9 путники говорятъ во мвожественномъ числ «сказали» 
съ 10-го же стиха говоритъ одинъ въ единственномъ числ%, и, Онъ говорящій съ 13 
стиха, прямо называется Тегова. Это тотъ, котораго Исаія называеть Ангелъ вел- 
каго совфта (1Х, 6). 

11) Митрополитъ Филаретъ переводить это мЁсто съ еврейскаго: ‹въ то же самое 
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11. Авраамъ же и Сарра были стары и въ лћтахъ превлонныхъ; и обы- 
кновенное у женщинъ у Сарры прекратилось. 

12 Сарра внутренно разсмЗялась, сказавъ: маћ ли, когда я состарђлась, 
им%ть, сіе утВшевіеї и господинъ мой старъ ), 

13. И скваалъ Господь Аврааму: отъ чего это (сама въ себ) разсифя- 
лась Сарра, сказавъ: неужели я дъйствительно могу родить, когда я состарћ- 
лась}? 

14. Есть-ли что трудное для Господа ‘)3 Въ назначенный срокъ буду 
Я у тебя въ слъдующемъ году, и (будетъ) у Сарры сывеъ, 

15. Сарра же не призналась, а сказала: я не смЗяхась. Ибо она испугалась. 
Но Овъ сказАль (ей): нЪтъ, ты разсмЪялесь “). 

16. И встали тъ мужи, и оттуда отправились къ Содому (и Гоморрё%); 
А враамъ же пошелъ съ ними, проводить ихъ '), 


время въ продолжены жизни», п прибавляетъ, что оно означаетъ› въ то же время 
черезъ 400». Изъ истори Авраама не видно Богоявленія черезъ годъ, но или оно не- 
вош1б въ жизнеописаніе Авраама, или эта фраза намекаетъ на рождене Исаака 0со- 
бымъ Божіниъ произволешемъ, нбо безъ чуҷа не могло это рождев!е совершится, что 
и подтверждается и 14 стихомъ, или, наконецъ надо понимать вышеприведенное вы- 
раженіе въ болЪе обширномъ смысл, т. е. я буду у тебя (или съ тобою) въ продол- 
жеми всей твоей жизни. 

13) (От. 12), Сихъ Сарры, говорить и. Филаретъ, не столь невиненъ, какъ сићхъ 
Авраама въ подобномъ же случа$; но къ ея оправданію можно сказать, что она еще 
не узнала Іеговы. Когда же (стихъ 14) Онъ свазалъ: «Есть ли что трудное для Го- 
спода»? то она испугалась; ибо, вЪроятно, очи ея открылись, и она узнала Господа 
Улыбка или сиБхъ ея были радостны, або у ней забилось сердце надеждой, при мысли 
что для ней предстоитъ «иметь это утъшене. О выражен!и ея относительно Авраа- 
ха: «осподинь мой» смотри 1 Петра ІП 6. 

18) (т. 14). Ибо у Бога не останется безсильнымъ никакое слово (Лук. І 37). 

14) (Сг. 15). Сарра запирается отъ страха, или, вЪрифе, какъ догадывается митро- 
полить Филаретъ, искренно отказывается отъ перваго легкомысленнаго чувства, про 
видя, можеть быть, не совезмъ ясно, что она находится передъ высшею силою, пе- 
рехъ Божествомт. Господь же указываетъ ей, что онъ знаетъ ея внутреннія чуветво- 
ванія, и что она стоить передъ сердцевъдцеиъ. 

15) (Ст. 16). Аврааиъ провожаетъ по пути тхъ, кон явились въ образћ странни- 
ковъ, потому во первыхъ, что это общій обычай востока, служить проводникоиъ и 
охранитехъ тому, кто былъ гостемъ, по крайней иђр%, до границъ земли своего вла- 
дня или пользованія. Но у Авраама была и другая высшая причина: если онъ не 
нузлъ прямаго откровенія, что предъ нимъ Господь, то вфрпо «сердце горёло въ 
немъ» (срав. Луки ХХТУ, 82) хюбовію и вфрою, таинственно давая знать ему, ЕТО 
быгь его Гость. Съ сл%дующато стиха Авраамъ получаеть прямое откровене. Анта. 
Бвблія приводить преданіе, что Аврааиъ провожаль Господа и Ангеловъ по пути къ 
(одому до мЬста, называемаго Каеаръ-Варухъ, откуда вдоль по долин® открывается 
видъ на Мертвое море. 
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17. И сказалъ Господь: утаю ли я отъ Авраама (раба Моего), что хо- 
чу дБлать. 

18. Отъ Авраама точно произойдетъ народъ великій и сильный, и бхаго- 
словятся въ немъ вев народы земли. | 

19. Ибо Я избрать его для того, чтобы онъ заповБдалъ сынамъ своимъ 
и дому своему посл себя, ходить путемъ Господнимъ, творя правду и суде; 
н исполнить Господь надъ Авраамомъ (все), что скавалъ о немъ !). 

20. И сказалъ Господь: вопль Содомскій и Морс веливъ овъ, и 
грЬхъ ихъ, тяжелъ онъ весьма !"). 

21. Сойду и посмотрю, точно ли они поступаютъ такъ, каковъ вопль на 
нихъ, восходящій ко Ми, или нётъ; узнаю “). 


16) Ст. 17—19). Выражен!е: ‹утаю-ли Я отъ Авраама, что хочу дћлать», объяс- 
няется послЪдующиии двумя стихами. Отъ Авраама произойдетъ великій вародъ, въ 
немъ благословятся народы, и онъ долженъ заповћдать сынамъ своимъ ходить путемъ 
Господнимъ. Народы великіе суть народы разумные, это-тБ народы, жизнь и нрав- 
ственныя начала которыхъ приближаются, по возхожности, къ мысли Божей къ за- 
кону Божю; вотъ почему Господь не утаиваетъ отъ Авраама и въ лицћ его потомства 
его тайны суда своего надъ нечестивыми, грфшными и злыми. Авраамъ по сердду 
своему и по вр своей назывался «другомъ Божіниъ» (такъ читаютъ слова, переве- 
денныя у насъ раба моею стихъ 17 и такъ, должно быть, читали во времена Апо- 
стольскія, что явствуетъ изъ посл. Такова Ц, 23). Вчраженіе ‹другъ Божій» означало 
единство мысли, ва сколько это возможно, между конечныхъ созданіеиъ и Геговой; но 
это единство мысли заключалось и въ отвращени отъ дћлъ народа, глубоко испор- 
ченнаго и злаго, для которато н%ть возврата къ добру. Мысль человфческая, какъ 
отблескъ мысли Божей, предвидитъ скорый судъ Господень надъ подобиымъ об.де- 
ствомъ. Вотъ значен1е сховъ, ‹утаю хи» проч. 

‘7) (Ст. 20). Сравни ІУ, 10. Кровь Авеля, вошющаго къ Богу; ҮІ 12—13: о рас- 
тяни земли передъ потопомъ «земля наполнилась отъ нихъ злодВаніями›. Воть 
Содомскій, т. е. вопль на жителей Содома, какъ изъясняетъ стихъ 21, есть жалоба 
къ Богу оскорбленныхъ, ограбленныхъ и угнетенныхъ злыми жителями развращенныхъ 
городовъ. Въ апокриеической книг Яшаръ находимъ преданія, сохраняющія воспо- 
минаніе главнёйше о грабительствВ и злобъ жителей Содома и другихъ погпбшихъ 
тородовъ въ отношенін къ странннкамъ а о несправедливости ихъ судей, потворство- 
вавшихъ беззаконію. Къ этому присовокупляется и грЪхъ тяжкій, т. е. развретъ, ко- 
торый постоянно сопровождается кровожадностью, чему лучшимъ прихфромт, можетъ 
служить императорскій Рииъ, съ его Тиверіями, Каллигулами, Неронами, Геліогаба- 
лами, которые удивляли міръ сочетаніемъ самаго наглаго разврата съ жаждою крови 
и зрёлищь страшнъйшихъ терзаній, 

‘в) (Ст. 21). То же почти выраженіе, что въ стих 5, главы ХІ, передъ разруше- 
ніеиъ столпа Вавилонскаго (срав. пр. 8 главы ХТ). Господь снисходитъ видфть безза- 
конія, когда м$ра ихъ исполняется и остается одно пося$днее испытаніе, перепол- 
няющее чашу справедливости и гнзва. Въ настоящемъ случа послЗднее испытаніе, 
это посылка Ангеловъ въ Содомъ; какъ передъ потопоиъ ожидаше Боже дољмотер- 

њніе (І Петр. Ш 20) въ продолженін многихъ лфтъ постройки ковчега, дабы дать 
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22. И обратились мужи оттуда, и пошли въ Содомъ, Авраамъ же еще 
стоять предъ лицемъ Господа !). 

23. И подошелъ Авраамъ, и сказалъ: неужели Ты погубишь праведнаго 
съ нечестивымъ, (и съ праведникомъ будеть то же, что съ нечести- 
вымъ)? 

24. Можетъ быть, есть въ этомъ город пятьдесатъ праведниковъ? Не- 
ужели Ты погубишь, и не пощадишь (всего) мБста сего ради пятидесяти 
праведниковъ (если они находятся) въ немъ? 

25. Не можеть быть, чтобы Ты поступиль такъ, чтобы Ты погубилъ 
праведнаго съ нечестивымъ, чтобы тоже было съ праведникомъ, что съ не- 
честивымъ; не можеть быть оть тебя! Судя всей земли поступитъ ли не- 
правосудно °)? | 

26. Господь сказалъ: если Я найду въ город СодомЪ патьдесятъ пра- 
ведниковъ: то Я ради нихъ пощажу (весь городъ и) все м%сто сіе. Ы 

27. Авраамъ сказалъ въ отвътъ: вотъ, я р8шился говорить Владыкф, я, 
прахъ и пепелъ: 

28. Можетъ быть, до пятидесяти праведнивовъ недостанеть пяти, не- 
ужели за недостатком пяти, Ты истребишь весь городъ? Онъ сказалъ: не 
‚ истреблю, если найду тамъ сорокъ пять. | 

29. Авраам: продолжалъ говорить съ Нимъ, и сказалъ: можеть быть, 
найдется тамъ сорокъ. Онъ сказать: не сдћлаю тою и ради сорока. | 

30. И сказалъ Авраам: да не прогнфвается Владыка, что я буду го- 
ворить: можетъ быть найдется тамъ тридцать? Онъ сказалъ: не сд$лаю, если 
найдется тамъ тридцать. - 

31. Аераамз скавалъ: вотъ, я рёшился говорить Владыкћ: можетъ быть 
найдется тамъ двадцать? Онъ сказать; не истреблю ради двадцати. 

32. Авраамз сказалъ: да не прогивается Владыка, что я скажу еще 


людямъ время покаяться (см. пр. 20 главы УТ); такъ Ниневи былъ посланъ Іона И 
она была пощажена въ этотъ разъ, ибо покаялась. ВсЁ тексты Библін о нисхождени 
Іеговы суть прообразовательныя дВйствія Божіяго промысла въ виду воплощенія Того, 
Который, смотря на Терусалимъ и заплакавъ сказалъ: о если бы и ты, хотя въ сей 
твой день, узналъ, что служить къ миру твоему! Но сіе сокрыто нынф отъ глазъ тво- 
ихъ (Луки ХІХ 41—42). 

1°) (Ст. 22). На мств, откуда уже видна долина Содомская, Тегова въ челов®че- 
‚ екомъ образВ останавливается, и съ нииъ въ нфкоторомъ отдаленін останавливается 
и Авразхъ. Онъ видитъ, что два мужа т. е. два Ангела. продолжають идти по на- 
правленію къ Содому, и понимаетъ, что города осуждены ча гибель; тогда онъ обра- 
щаетъ свое молене къ Господу. 

2) (От. 23—25). Моленіе Авраама и отвфты Господа, чрезвычайно важны для по- 
ниманія судьбы царствъ и народовъ. Не всћ они подвергаются такой страшной кар, 


184 ИНИГА БЫТІЯ. 


однажды: можетъ быть, найдется тамъ десять? Онъ сказалъ: не истребю 


ради десати *), 
‚ 33. И пошехь Госиодь, переставъ говорить съ Авраамомъ; Авразиъ 
же возвратился въ свое место. 


какъ города, совершенно погибшіе нравственно, но вездВ нићетъ вліяніе на судьбу 
народовъ, царствъ и городовъ численное отиошеніе людей честныхъ, добрыхъ и вф- 
рующихъ къ людямъ развратнымъ, несправедливыхъ, невврующии»ъ. 

*) Ст. 39). Дахфе не дозволиль Господь продолжать, ибо ‹отошелъ», но ВЫВе- 
дене Лота изъ Содома указываеть на то, что кромВ его не было праведнаго въ 
городф. 
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Лот принииаеть двухъ Дигеловъ, безумные Содомитяне поражаются слъпотою; Лоть выводится Дн- 
телами изъ (одома и идеть въ (игорь; разрушене (одома а Гоморры; жена Лота обращена въ со- 
дявой столбъ; Лоть живеть въ пещер, происхождене Моавитянъ и Аммонатяиъ. 


*) Мертвое море, если бы даже сб нимъ не соединаялось историческаго 
интереса, было бы ѕзамБчательнымъ явленіемъ въ м рф. Ему приписывали 
древше мномя басвовловныя особенности **), наприм. то, что птицы не мог- 
ли летать надъ нимъ, что ничего не могло тонуть въ водахъ озера и проч. 
Реландъ въ своей квигђ о Палеетив% (П рр. 244 веди.) думаетъ, что многіе 
разсказы, возникше въ Халдеф, объ асоальтовомъ озер, лежавшемъ близъ 
Вавилона, перенесены на Мертвое море, и вмъстћ съ мВстными легендами 
значительно преувеличены. Мертвое море, которое называется въ Священ- 
номъ Писани Созенымъ моремъ (Быт. ХІҮ, 3, Числа ХХХІҮ, 3) и моремъ 
равнины (Второз. Ш, 17), иметь, по исчисленію Линча, 40 геогр. миль въ 
‚длину и отъ 9 до 9“, мили въ ширину. Уровень его на 1,316 Футовъ ниже 
‘уровня Средиземнаго ` моря. Глубина его въ сћверной его части достигаетъ 
1,318 хутовъ. Ввусъ водъ его горько-соленый, а относительная тяжесть воды 
и ея плотность такъ велика, что люди, неум8юцие плавать, легко держатся 
на этой водф. | 

По всей вЗроятности, соленость воды озера зависитъ отъ огромной массы 
ископаемой соли, находящейся въ гор®, на юго-западномъ берегу озера, и 
отъ быстраго испаренія сладкой воды, втекающей въ озеро. И древше и но- 


——.- 


•) Заимствовано изъ Англ. коммент. Биби 1871. 
**) Тацитъ (Ніве. У 6), Плив Н. М У. 16) и др. 
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вые писатели утверждают, что въ морВ н$тъ никакихъ ни растительныхъ, 
ни животныхъ организмовъ, и тв изъ животныхъ, коихъ приносить съ собою 
Іорданъ, погибаютъ немедленно, попадая въ озеро. Немудрено потому, что 
этому огромному озеру, известному въ Св. Пис. лишь подъ именемъ Солена- 
го моря, придали названіе Мертваго моря. Даже берега его, покрытые соля- 
ными кристаллами, представляють зрЗлище совершеннаго отсутствія жизни. 
Древніе упоминаютъ о массахъ асфальта или смолы, &0торыя отлагались 0зе- 
ромъ. Современные путешественники удостов%ряютъ о нахожденіи горной 
смолы на берегахъ и на поверхности Мертваго моря, но Арабы полагают”, 
что явлевіе это непостоянно, и что смола появляется лишь посл землетря- 
сеній. Въ особенности посл зеилетрясеній 1834 и 1837 гг. огромныя массы 
смолы были, говорятъ, выкинуты на южный берегъ моря, вБроятно, будучи 
отдБлены ударами землетржсенія отъ морсваго дна южнаго залива *). · 
Необходимо обратить вниманіе на различіе, существующее между сБ- 
верною и южною частію Мертваго моря. СБверная часть чрезвычайно глу- 
бока; южная же мелка, берега ея низки и топки почти какъ подвих- 
ные пески **). Вообще полагали, что Мертвое море занимаетъ простран- 
ство, которое прежде было долиной Іордана, или долиной Сиддимъ, въ к0- 
торой, по преданію, и находились города Содомъ, Гоморра и др. которыеи 
покрыты Мертвымъ моремъ. НовБӣшія изслфдованія пришли къ завлюченію, 
что въ этихъ м8стахъ существовало озеро въ доисторическія времена, но 
въ меньшихъ разм$рахъ, и надо предположить, что страшная катастрофа, 
разсказанная въ книг Бытя, слфды которой видимы во всей окружающей 
местности, углубила ложе озера и расширила его, поглотивъ воды Іордана, 
который дотолЗ, по всБмъ признакамъ проходизъ насквозь озера и изливал- 
ся по долинз Ваде-ель- Араба въ заливъ Аккабы. Во всякомъ случа нћтъ 
сомн$н1я, что южная часть озера позднйшаго происхожденія, ч#мъ сЗвер- 
ная; она изобилуетъ, вакъ мы выше видћли, солями, выкидываетъ по време- 
намъ смолу, а на берегахъ ея видны налеты сФры и селитры. ВеВ эти при- 
знаки и самое положене южнаго залива Мертваго моря указываютъ на то, 
что она и составляла ту долину Сиддимъ; гдВ до катастрофы, какъ мы ви- 
дВаи (Быт. ХІҮ, 10), во время войны царей находились огромныя м$ето- 
рожденія смолн и гдф находились города, подвергшіеся разрушенію. Тамъ 
же находятся и накоплевія кристалловъ соли, напоминающія наказаніе, по- 
стигшее жену Лотову. Въ Священномъ Писаніи вЪтъ указанія, чтобы города, 
навлекшіе на себя гнвъ Бокій, были затоплены; везд указано на истреб- 


*) Бођіпвоп П р. 229 Зее з1ѕо Тһотѕоп: ГапЯ апі Воок р. 928. 
**) Защу Зугіа ила Ра]евёіпа р. 293. 
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зеніе ихъ огнемъ (Второв. ХХІХ 23, Геремя ХШХ 18; Г, 40; П Петр. І 
6 и др.). Флавій Тосихъ говорить, что бывшая плодоносная страна Содоми- 
тисъ, сожжёенная огнемъ, прилегала къ Асфальтовому озеру; Реландъ (П р. 
256) пришелъ къ такому же заєлюченію, и вс вообще комментаторы и пу- 
тешественпики считаютъ доказаннымъ, что Содомъ, Гоморра и другія посе- 

‚ ленія, сожженныя огнемъ, находились на южной оконечности Мертваго мо- 
ря; при этомъ всВ считають только эту южную часть моря новзйшаго про- 
исхожден1я. Поэтому, принимая во вниманіе, что Содомъ находился вблизи 
обильной смоляными источниками долины Сиддимъ; что южный берегъ Мер- 
тваго моря представляетъ взору страну, покрытую смолою и солью, вулка- 
ническаго происхожденія; что м$етность эта, по преданію, носить имя 
Усдумъ; что то же преданіе около того же м%ста указываетъ на м%8стополо- 
женіе Зоара, Цоара или Сигора который Фл. Тосихъ называеть Аравій- 
скимъ Цоаромъ; что преданіе же указываетъ на соляной столбъ, воспомина- 
не жены Лотовой,— нельзя не придти къ заключеню, вообще теперь при- 
нятому, что «города равнины» лежали близъ или внутри южнаго залива Мер- 
тваго моря *). 


е) Мое А оп сВарег ХІХ 5 оѓ Ше Ве жй сошшешагу оќ ће Арр!ісап сІегру. Мы 
прибавииъ, что въ нашемъ перевод главы ХІҮ (война царей) стихъ 8-й передается такъ: 
ВсЪ сін соединились въ долин Сиддимъ, гдз лынљ море Соленое. Катастрофа, Божескимъ 
произведен1емъ совершившаясля, должна была имфть двойной характеръ; она должна была 
иачэться землетрясеніемъ, соединеннымъ, какъ полагаеть Отто Герлахъ, съ страшнымъ по- 
жаромъ, отъ молнін происшедшимъ, смоляныхъ болоть и источниковъ, который охватилъ 
кругомъ города и отрћзалъ всё пути спасенія житезямъ. Потомъ послъдовало уже пониже- 
ве почвы, бывшее причиною образованія въ этоиъ ићстћ залива, 


ГЛАВА ХІ. 


1. И пришли тВ два Ангела въ Содомъ вечеромъ, когда Лотъ сидВлъ у 
воротъ Содома '). Лотъ увидълъ и всталъ, чтобы встрБтить ихъ, и поЕло- 
ни1ся лицомъ до земли. 

2. И свазалъ: Государи моя! зайдате въ домъ раба вашего, и ночүйте, 
и умойте ноги ваши, и встанете по утру, и пойдете въ путь свой *). 

Но они сказали: нтъ мы ночуемъ на улиц °). 

3. Онъ же сильно упрашивалъ ихъ; и они пошли къ нему, и пришли въ 
домъ его. Онъ сдБлалъ имъ угощеніе, и испекъ пръсные хлЬбы и они %ли. 

4. Еще не легли они спать, какъ городскіе жители Содомляне, отъ мо- 
ходаго до стараго, весь народъ со всљазѕ концовъ #0рода, окружили домъ °). 


1) (Ст. 1). Ворота были въ древности ифстомъ сборища и и%фстоиъ прогулки 
народа, въ особенности вечеромъ. ЗдВсь же происходилъ часто судъ (Сравни Б. ХХХІУ 
20; Руөь ТУ, 1). У Раввиновъ есть сказаніе, основанное на 9 стих, что Лотъ быхь 
въ числВ судей: но лучшіе переводы не допусваютъ этого толкованія. | 

2) (Ст. 2). Въ апокриеической книт8 Яшаръ, которая есть перифразъ вн. Бытія 
съ добавлешемъ легендъ, богће всего ярко выставляется на видъ злоба жителей С0- 
дома, которые или грабили путниковъ, коихъ они принимали въ свои дома или же, 
не пуская ихъ ни въ какой домъ, виъстћ съ тёмъ не выпускали изъ города, что бы 
посл смерти умершаго отъ нужды и голода путника наслВдовать его имущество. Лотъ 
приглашахь путниковъ въ домъ, чтобы спасти ихъ отъ свонхъ согражданъ, ‹ибо онъ 
мучился, видя и слыша дла беззаконныя» (П Петр. П, 8). 

*) Ангелы испытываютъ Лота; они отклоняютъ сначала гостепріниство, дабы з8- 
ставить его пожелать спасти ихъ, хотя бы пфною собственной жизни (см. ст. 9). 

*) (Ст. 4). Слова «весь народъ» означають здВсь многочисленное сиъшанное ско: 
пище (м. Физаретъ). Картина, набросанная здъсь, поразительна: цфлый почти городъ 
съ неописапнымъ звћрствоиъ собирается около дома того, который осмЗлился предло- 
жить гостеприимство путникамъ, считавшимся добычей толпы. НЪтъ соинфвя, (какъ 
передаетъ легенда), что зв8ёрсый правъ Содомлянъ и другихъ городовъ долины такъ 
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5. И вызвали Лота, и говорили ему: гдз люди, пришедшіе къ тебВ на 
ночь? выведи ихъ къ намъ; мы познаемъ ихъ °). 

6. Лотъ вышелъ къ нимъ во входу, и заперъ аа собою дверь, 

7. И сказалъ (имъ): братья мои, не дВлайте зла. 

8. Вотъ, у меня двз дочери, которыя не познали мужа; лучше я выведу 
ихъ къ вамъ, дВлайте съ ними, что вамъ угодно; только людямъ симъ не дВ- 
лайте ничего, такъ какъ они пришли подъ кровъ дома моего °). 

9. Но они сказали (ему): пойди сюда. И сказали: вотъ пришлецъ, и хо- 
четъ судить ")і Теперь мы хуже поступимъ съ тобою, нежели съ ними. И 
очень приступали къ человВку сему, къ Лоту, и подошли, чтобы выломать 
дверь. 

10. Тогда мужи т простерли руки свои, и ввели Лота къ себ въ домъ, 
и дверь (дома) заперли; 

11. А людей, бывшихъ при входз въ домъ, поразили слћпотою, 07ъ 
малаго до большаго, такъ что они измучились, искавъ входа °): 


быль извћстенъ, что путники избфгали ихъ; поэтому появленіе двухъ Ангедовъ сдф- 
залось общихъ предметомъ разговора и интереса већхъ Содомлянъ. Присовокупиихъ, 
что легенда приписываетъ изобрћтенів прокрустова ложа Содому. 

з) (Ст. 5). Трудно представить себ$ такой наглый, безстыдный разератъ, соединенный 
съ поправіехъ всего святаго, даже правъ дома собственнаго согражданина. Древній 
міръ не представлялъ другаго прим$ра такого ужаснаго общества, единодушнаго въ 
своемъ желаніи зла. х 

в) (Ст. 6—8). Объ этомъ предложенін Лота существуютъ различныя инфнія. Св. 
Тоаннъ Златоустъ (Ною. ХХШІ іп @епез) говоритъ, что со стороны Лота это было 
дҳЬйствіе добродВтельное—предхожить собственныхъ дочерей, чтобы спасти гостей 
своихъ; но многіе, въ томъ числ и блаж. Августинъ, не одобряютъ этого дйствія 
Лота; по всей вфроятности, предложеніе Лота было сдћлано въ порывВ отчаянія, въ 
виду страшной опасности, грозившей тћиъ, кто отдался подъ его защиту и Злъ хзћбъ 
его. Къ этому, вЪроятно, прииБшивазась н надежда, что этого предложенія, какъ при- 
знанія надъ 00бою власти толпы, будетъ достаточно для успокоевія умовъ, ибо изъ 
слБдующихъ стиховъ вадно, что жители Содоха питали и къ Лоту, какъ къ пришезьцу 
недоброжелательныя чувства и упрекали его, «что онь хочеть судить ить. Во вся- 
комъ случаф, предхоженіе Лота, хотя и нечистое, проистекало изъ хорошаго человЪче- 
скаго побужделія. 

7) (Ст. 9). О. Герлахъ думаетъ, что Лотъ быхъ не любимъ въ Содом именно за 
осужденіе нравовъ (П Петр. 7—8); такъ духаетъ и Авгл. Бибия на основанін мн%- 
нія Туха. 

8) (Ст. 11). Т. е. они были поражены не настоящей слпотой, а «нЗкоторой сх$- 
потой ума и зрћнія», какъ толкуеть Аби Езра. Также и м. Фяларетъ говорить, что 
это не было лишене зр%в!я, но нвкоторый безпорядокъ ощуменій и воображенія, 
препятствовавиий различать и узнавать предметы, подобно какъ сіе случилось съ вой- 
скомъ сирйскимъ по молитвв Елнсея (4 Царств, ГУ 18—20). 


190 КНИГА БЫТИЯ. 


12. Сказали мужи тв Лоту: кто у тебя есть еще здъсьї Зать ли, сыновья 
ли твои, дочери ли твои, и кто бы ни былъ у тебя въ город, всъхъ выведи 
изъ сего м$ста *). 

13. Ибо мы истребимъ сіе мЪсто; потому что веливъ ‘вопль на жителей 
его къ Господу, и Господь послалъ насъ истребить его *). 

14. И вышехъ Лотъ, и говорилъ съ зятьями своими, которые брали за 
себя дочерей его, и сказалъ встаньте, выйдите изъ сего мВста, ибо Господь 
истребитъ сей городъ: но затьямъ его показалось, что онъ шутить “). 

15. Когда взошла заря, Ангелы начали торопить Лота, говора встань, 
возьми жену свою и двухъ дочерей своихъ, которыя у тебя, чтобы не по- 
гибнуть теб за безваконія города. 

16. И какъ онъ медлилъ ‘3), то мужи тъ (Ангелы), по милости къ нему 
Господней, взяли за руку его, и жену его, и двухь дочерей его, и вывели 
его, и поставили его вн города. 

17. Когда же вывели ихъ вонъ: то один изз ниле сказалъ: спасай душу 
свою; не оглядывайся назадъ, н нигдћ не останавливайся въ окрестности 
сей; спасайся на гору, чтобы тебъ не погибиуть °). 


°) (Ст. 12). Здфеь является особое милосерде къ Лоту. Не только его семейство 
спасается, но даже вс тв, кого бы онъ ни пожелалъ спасти, могли быть выведены 
изъ города. Но особенность разврата и нечестія заключается между прочииъ въ схё- 
потћ ума, отумапевнаго гордостію и самовадВянностио. Ближайшіе къ Лоту изъ бо. 
ҳомитянъ, два обрученные дочерямъ его зятя, съ недовърчивымъ смВхомъ нстрћтили 
его предупрежденіе, и погибли, какъ явствуетъ изъ стиховъ 31 и посл. этой главы. 
ЗамЪтимъ здфсь что Лотъ самъ избралъ страну эту при раздВяВ съ Авраамомъ. 

1°) (От. 13). Въ первый разъ Ангелы открываются Лоту, кто они, объявивъ прямо 
еху, что они посланы Господомъ; но до сихъ поръ они въ глазахъ Лота были только 


ч) (Ст. 14). Такъ какъ Содоиляне, съ которыми ‹вышелэ»говорить Лотъ, названы 
ие женихами, з зятьями, то ивогіе комментаторы полагали, что у Лота было нБсколько 
ҳочерей, уже выданныхъ за мужъ, крохв т$хъ двухь, ‹которыя у тебя’, какъ назы- 
ваетъ ихъ стихъ 15. Въ этомъ случаћ надо полагать, что замужя дочери его по- 
гибли вићстЬ съ остальными жителями Содома. Но, кажется, вЗрнфе предположить, 
что двз дВвушки, бывшія въ дом, были единственныя дочери Лота, и ихъ женихи 
названы зятьями потому, что вс условія брачнаго договора уже были постановлены, 
и, вфроятно, только брачное торжество не было совершено. 

12) (Ст. 15 — 16). Кажется, недовёрчивая улыбка зятьевъ нЪсколько под йствоваха 
на слабаго характеромъ Лота, и онъ самъ сталъ колебаться оставлять городъ, жатћя, 
вВроятно, имущества и ве вполнз увВренный въ предсказанін Ангеловъ. Поэтому 
Ангелы «по милости Господней» выводятъ его силою. 

(з) (Ст. 17). Не останавливайся «на равнин», переводять и м. Филаретъ н Ангіи- 
канская Библ1я. Равнина, по еврейски Киккарэ, означала долину Гордана. Ангелъ го- 
воритъ ему: иди на гору, т. е. выходи изъ долины, а Лоть (стихъ 20) хочетъ бфжать 
вдоль по дозив въ Сигоръ, который долженъ, быль по ивћнію митрополита Филарета, 
лежать на позувути къ горамъ Моавитсениъ, 
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18. Но Лотъ сказаль имъ: нътъ Владыка! м). 

19. Вотъ рабъ Твой обр®лъ благоволеніе предъ очами Твоими, и велика 
милость Твоя, которую Ты сдБлатъ со мною что спасъ жизнь мою; но я не 
могу спасаться на гору, чтобъ не застигла меня б%да имн® не умереть *"). 

20. Воть, ближе бъжать въ сей городъ, онъ же и малъ; побБгу я туда; онъ 
же малъ; и сохранится жизнь моя (ради Тебя) *). 

21. И сказаль ему; воть, въ угодность тебЪ, я сдфлаю и это: не нис- 
провергну города. о которомъ ты говоришь. 

22. Поспъшай, спасайся туда; ибо Я не могу сдЗлать дфла, доколВ ты 
не прійдешь туда. Потому и названъ городъ сей Сигоръ "'). 


14) (Ст. 18). Владыка Адонан! НФтъ сомнзн!я, зто Лотъ узвалхъ Іегову; ибо кто же, 
вром Его, могь рБшать участь Сигора, и спасти его отъ гибели? Отто Герхахъ таєъ 
понимаетъ весь этотъ разсказъ: въ Содомъ вошли два Ангела, а Іегова остался внз 
города, когда Авраауъ молилъ Его о Содом$ (стихъ 22 ХУШ главы); но когда Лотъ 
выведенъ быль изъ Содома, то опять явился Самъ Іегова и говориль съ Лотомъ; ибо 
Ояъ милуетъ Сигоръ, и рёчь Его есть рВчь Владыки, а ве исполнителя. 

1) (Ст. 19). Опять характерно является слабость воли Лота, недостатокъ его му- 
жества, даже для того, чтобы спастись. Но мплосерме Боже и эту слабость воли 
прощаетъ. 

1) (Ст. 20). Двукратно указываеть Лотъ ва малость города, чтобы испросить у 
Господа его сохраненіе. Изъ стиха 21 видно, что и онъ былъ также предназначенъ 
къ разрушенію. Лотъ боится, что не успћетъ достигнуть горъ, сознавая, какъ видно, 
что вся ложбина, по которой струился въ то время Іорданъ (выходя, вћроятно, изъ 
соленаго озера, составлявшаго нынфшнюю сВверную часть Мертваго моря), предна- 
значена къ разрушенію. Цоаръ, или, какъ переводить русская Библія, Сигоръ (м. Фи: 
ларетъ читаетъ Цоаръ), по всей вфроятности, находился при южной оконечности до- 
лины Сиддимъ, можеть быть при самомъ выход Јордана въ долину Вади Ель Араба. 
Для тБхъ, у коихъ нётъ передъ глазазми карты древней Палестины, мы присовокуп- 
ляемъ, что къ югу отъ Мертваго моря находится такъ называемая соленая долина, а 
къ востоку отъ Мертваго моря простираются горы, впосіфдствін названныя Моавит- 
скими, куда переходить потомъ Лотъ изъ Цоара. 

1?) (От. 21—22) НБкоторые думаютъ, что Цоаръ былъ тоже уничтоженъ, посхВ 
того какъ Лотъ оставилъ его (блаж. Іеронииъ, Өеодоритъ и др.), основываясь ва стих 
6, главы Х книги Премудрости Соломоновой, гдВ сказано «спасла праведнаго, который 
избфжалт огня, нисшелшаго на яять городовъ». Эти пять городовъ суть: Содомъ, Го- 
морра, Адма и Севоимъ, упомянутые въ Второзакон. ХХІХ, 23, и пятый Цоаръ. Но 
сравнивая авторитетъ Второзаконія съ книгой Премудрости, которая признается 
апокрифической (см. Апостольсыя правила, пр. 85) и сопоставляя сему свидфтельство 
Евсевія, надо полагать, что Цоаръ, переименованный въ Белу, быль сохраненъ и су- 
ществоваль еще при Римлянахъ, которые держали тамъ гарнизонъ. 

Велика милость Божія къ ираведникамъ. Ради слабаго волею, но чистаго душею 
Дота, и ради родства его съ избранникомъь Божіниъ Авраамоиъ, не только Господь 
даруетъ спасеніе городу, но еще присовокупляеть ‹я не могу (по милосердію) сдљ- 
лать дњла, пока ты не придешь туда». 
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23. Солнце взошло надъ землею, и Лотъ пришелъ въ Сигор». 

24. И пролилъ Господь на Содомъ и Гоморру доздемъ сВру и огонь 
отъ Господа съ неба !’). 

25. И низпровергь города сіи, и всю окрестность сію, и вс$хъ витезей. 
городовъ сихъ, и (вс) произрастенія земли '). 

26. Жена же Лотова оглянулась позади его, и стала солянымъ стол- 
помъ 2”). 

27. И встать Авраамъ рано утромъ и (пошелъ) на м$сто, гдъ стоя1ъ 
предъ лицемъ Господа. 

28. И посмотр®лъ къ Содому и Гоморр%, и на все пространство окрест- 
ности, и увид'Влъ: вотъ, лымъ поднимается съ земли, какъ дымъ изъ печи. 


18) (Ст. 24). Тегова отъ Теговы. Мы не разъ упоминали о томъ различін, которое 
встрёчаемъ въ Ветхомъ ЗавЪтВ между Ботомъ сокрытымъ и между Богомъ отЕрове- 
нія, различіє это ясно рисуется въ выражен А35 есмь сый, т. е. Јева, который 
открывъ Имя свое, становится въ близкія къ народу Израильскому отношенія, и есть 
Сынъ Божій, коему свойственно являть Бога никёмъ невидимаго» (ссылка м. Филарета 
на Іоанна І, 18; смотри Зап. ва вн. Бытія стр. 98 изд, 1885). Тегова иногда назы- 
вается Ангеломъ (посланннкомт) Божимъ, «Малеахъ Тегова»; Онъ руководить Пат- 
ріархами (Быт. ХҮІ 7; ХҮШ: ХГУ 15); Онъ посылаеть Моисея (Исходъ Ш, 2). 
Онъ ведетъ Самъ подъ именемъ Ангела Божія Израильтянъ въ пустынЪ (ХТУ, 19 и 
ХХШ, 20); во посл возиущенія Израильтянъ (въ главё ХХХШ 2 Исхода) Онъ го- 
воритъ: «пошлю передъ тобою Ангела», а въ стихф З продолжаетъ: «ибо Самъ ве 
пойду среди васъ, чтобы не погубить инф васъ на пути» (сравни еще Тис. Нав. У, 13; 
Суд. П, 1; Исаін 1ХШ, 9; Данінлъ Х, 13). Такимъ образомъ, вникая въ тапнствен- 
ный смысль этихъ выраженій, мы должны признать, что Богъ, являющійся подъ име- 
немъ Іеговы, есть вторая Упостась Св. Троицы, и тогда наиъ понятно будетъ упо- 
требленное здћсь выражевіе «пролитія сВры и огня, Іеговой отъ Господа съ неба, т. е. 
отъ Творца иіра, отъ Елогимъ, который въ Богоявлеши носитъ имя Іегова. Мы въ 
введен!и въ эту главу говорали объ изхЪненіяхъ, произведенныхъ въ долин Іордан: 
ской землетрясеніемъ, вићстћ съ которомъ, по инћнію комментаторовъ (м. Филарета 
стр. 218; Отто Герлаха стр. 54), разразилась гроза, молнія которой, весьма вћроятно 
зажтла кругомъ городовъ въ долинВ Сиддииъ накопленія нефти и горной смолы. Мы 
только впрочемъ можемъ дБлать предположеня объ этомъ, основываясь на тоиъ, что 
Господь употребляетъ естественныя явленія, но въ высшей степени, когда проявляется 
судъ Его надъ людьми (сравни ниже Египетскія казни въ кн. Исходъ). 

(ә) (Ст. 25). Сравни вступлене въ эту главу. 

з) (Ст. 26). «Превращевіе жены Лотовой (говоритъ м. Филаретъ) можно предста- 
вить такимъ образомъ: страхъ и жалость могли привести малодушную женщину въ 
изступлевіе и безчувствіе; истеченія отъ пожара лютаго «сфрою и солью» (Второз. 
ХХІХ 23) совершенно умертвить; а потомъ земля и воздухъ, также сБрою и солію 
напитанные», —довершить окаменфніе. Аббатъ Руссо, путешествовавшій по Аравія, на- 
шелъ въ сей странё силу окаменяющую въ удивительномъ изобилін, (Зап. изд. 1836 
стр. 221)». Преступленіе (прибавляеть м. Филаретъ), погубившее жену Лотову бызо, 
не столько воззрё ве на Содомъ, сколько преслушаніе запов$ди Божіей и пристрасчіе 
къ жилищу разврата. См. Луки ХҮП 31—32» (14. стр. 222). Абенъ Езра, котораго 
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29. И было, когда Богъ истреблялъ (вс®) города окрестности сей,.вёиом- 
нилъ Богъ объ Авраам$, и выслалъ Лота изъ среды истребления, вогжачнизэ 
провергалъ города, въ которыхъ жилъ Лотъ *!). етта 

30. И вышелъ Лотъ изъ Сигора, и сталь жить въ:горф, и. съ нимъ двђ 
дочери его: ибо онъ боялся жить въ СигорВ. И жить въ ·пеёщер% =), и СЪ 
нимъ двз дочери его. е 

31. И сказала старшая младшей: отецъ нашъ ае и нЪтъ человћка на 
земл, который вошелъ бы къ намъ по обычаю всей земли *). 

32. И такъ напоимъ отца нашего виномъ, и переспимъ съ нииъ, и Воз- 
ставимъ отъ отца нашего племя *), 


+ 


приводить Англійская Бибия, тоже полагаетъ, что жена Лотова была убита, отдЯ- 
нувшись, ядозитыми испареніяии свры и смолы, и потомъ немедленно была засыпана 
солью илн покрыта налетомъ соли. Флавій Іосифъ (Апё І 2) приводить предаше, по 
которому на одинъ изъ соляныхъ столбовъ близъ Мертваго моря указывали, какъ на 
остатки жены Лотовой. Американская экспедиція подъ начальствомъ Линча (си. Англ. 
Коми. Библію прим. на ст. 26 ХІХ гл. Бытія) къ востоку отъ урочища, называемаго 
Усдумъ, нашла соляной столбъ, около сорока футъ вышины, который, быть можеть 
есть столбъ, о которомъ говоритъ Тосифъ. ·. 

2) (Ст. 29). «Вспомнилъ Богъ объ Авраамћъ и выслаль Лота», этимъ словоиъ намъ 
иногое объясвяется въ истори Лотовой: послБдующія событія (стихи 30—38) указы- 
ваютъ, что и въ его семейство вкралась нћкоторая испорченвость вравовъ; слабость 
характера Лота въ вВкоторыхъ случаяхъ походитъ на нев%ріе; хотя онъ нензићрико 
выше стозлъ развращеннаго міра, которымъ онъ былъ окруженъ, но |Тфиъ не менфе 
ни его заслугами, ни его вћрою нельзя бы было объяснить спасеніе Цоара ради его, 
и особую къ нему милость Божію, если бы онъ не принадлежаль къ особому избран- 
ному Богоиъ роду. Кром того, онъ выведенъ изъ Содома какъ явное үказаніе ‚ про- 
мысла Божя въ отношенін праведныхъ (см. ст. 23—33 ХҮШ гл.). 

2) (Ст. 30). Указаніе на малодушіе Лота, не смотря на обфщан!е Боже пощадить 
Ситоръ, близость Содома, лежавшаго въ развалинахъ, и, вфроятно, какъ догадывается 
Влаж. Геронимъ, частыя землетрясенія пугаютъ Лота, и онъ уходить на востокъ отъ 
долины Іордана въ горы, гд® (см. главу ХІУ, 6) жили Хорреи, буквально «жители пе- 
щеръ», троглодиты, которыхъ потомъ или выгнали изъ своихъ жилищъ Едомитяне, или 
съ которыми они смшались (Сравни Бытія ХХХУГ 20 и Второз. П, 12). Около 
Петры находятся замфчательныя пещеры, по всей вЪрозтности, выкопанныя” Хорре- 
ами, троглодитами. Пещера, въ которой жилъ Лотъ, называется въ квигЬ Яшаръ 00- 
доламъ, 

23) (Ст. 31). НЪтъ сомнфая, что слишкомъ свободный взгяядъ жителей Содома по 
дЪЙствовалъ на нравы дфвушекъ, жившихъ въ такомъ обществ®, гл не было ничего 
ни завфтнаго, ни святаго. НФкоторые писатели отчасти извиняютъ дъвушекъ, которыя, 
можеть быть, думали, что все, живущее въ стран, погибло, и он однф съ отцемь 
спасены. | 

2‹) (От. 32). Пои разъвленіи страны между Авразмомъ и Лотомт, этотъ постћдній 
неубоявшись разврата Сиддимской долины, избралъ ее, прельщенный ея пзодород1емъ. 
Рядъ несчастій испытываетъ онъ, и хотя, оставаясь чистъ въ свонхъ нравахъ, овъ 


вфсколько разъ выказываетъ малодушіе и даже невВріе, тћиъ не менфе Господь сю- 
ХАНГА ВЫТ!Я Т. 1. 13 


194 КНИГА ВЫТЯ. 


33. И напоили отца своего виномъ въ ту ночь; и вошла старшая, и 
спала съ отцомъ своимъ (въ ту ночь); а онъ не зналъ, когда она легла и 
когда встала. 

34. На другой день старшая сказала младшей: вотъ я спала вчера съ 
отцомъ моимъ; напоимъ его виномъ и въ эту ночь; и ты войди спи съ ниме, 
и вовставимъ отъ отца нашего племя. 

35. И напоили отца своего виномъ и въ эту ночь; и вошла младшая 
и спала съ нимъ: и онъ не зналъ, когда она легла и когда встала, 

36. И сдЗлались обв дочери Лотовы беременными отъ отца своего. 

87. И родила старшая сына, и нарекла ему имя: Моавъ, (говоря: он 
отъ отца моего). Онъ отець Моавитянъ донынф *). 

38. И младшая также родила сына, и нарекла ему имя Бенъ-Амми, (то- 
воря: онз сынъ рода моего). Онъ отецъ Аммонитянъ довын% *"), 


саетъ его —но онъ все-таки несетъ наказавіе за невВріе: онъ остается безъ наслъд- 
ника, и единственные потомки его суть чада стыда его дочерей. Далће о вемъ ни- 
чего не говоритъ Св. Писаніе. Раждается вопросъ, откуда могли достать вино дочери 
Лота? Надо помнить, что разсказъ обнимаеть значительное пространство времени, и 
не относится къ первому году посл погибели городовъ. НЪтъ сомнзая, что въ го- 
рахъ Сеиръ Лотъ завелъ свое полное хозяйство и не довольствовался лЬсными плода- 
ми. Вфроятно, онъ часть имущества вывелъ и вынесъ съ собою, —саиыя стада его могли 
н прежде гибели Содома пастись ви долины Тордана въ горахъ, а разведен!е виног- 
рада, растущаго и въ дикомъ состояніи, и выдћлка вина, были очень изићВстны всфмъ 
жителямъ Палестины, и въ особевности чувственвымъ жителяиъ долины Іордана. 

25) (Ст. 37). Правильнфе Меабь ‹отъ отца моего» согласно переводу Семидесяти, 
означенному въ текст въ скобкахъ, Мозвитяне жизн на востокВ отъ Мертваго моря 
выгнавъ изъ страны Емимовъ (Второз. П, 10). ПослхВ они сами были оттћснены Амо- 
реянами до южнаго берега рки Арнона (которая вливается съ востока въ Мертвое 
море), они впослдствін покланялись Хамосу (см. ниже прим. 26). 

2) (Ст. 38). Бенъ-Амии, «сынъ рода моего», означаетъ, что онъ происходить отъ 
одного рода, безъ скрещен1я съ другимъ. Моавитяне и Аммонитяне упоминаются въ 
Ш Царств. ХІ, 7: «Тогда построилъ Соломонъ хапище Хамосу, мерзости Моавитской, 
на горБ, которая передъ Герусалимомъ, п Молоху, мерзости Аммонитской». Во Второз. 
П, 20—22 Аммонитяне упоминаются, какъ овладћвшіе землею Рефаниовъ, и въ 000- 
бенности землями охного изъ родовъ Рефаииовъ Замзумимовъ. Земли эти лежали къ 
востоку и сфверо-востоку отъ Мертваго моря, простираясь на сфверъ почти до Да-. 
маска. Отолица ихт была Равваоъ-Амионъ. Какъ кажется, это было племя, жившее 
полукочевою жизнію, и иввфстное хищничествомъ. 


ГЛАВА ХХ. 


Аврааиъ живеть въ Герар; Авячелеть береть Сарру; вадфше Двниелета; овъ возвращаеть Авра- 
аму жену его, в всцляетса молитвами Авраама. *) 


1. Авраамъ поднялся оттуда въ югу, и поселился между ы |. 
‚ между Суромъ; и былъ на время въ Герар% *). 

2. И сказать Авраамъ о Сарр%, жен своей: она сестра моя. (Ибо онъ 
боялся сказать, что это жена его, чтобы жители города того не убили его 
за нее). И послалъ Авимелехъ, царь Герарскій, и взять Сарру. 


*) Глава эта представляетъ собою иногія трудности: во-первыхъ, она есть повто- 
реше съ нВкоторыии изифненіями не только главы ХИ (см. подобное приключене въ 
Египт съ Фараономъ), но еще п главы ХХУТ въ которой очень похожее на это же 
пряключен!е Исаака и Ревекки, и тоже въ Герарћ имфетъ дФятелемъ также царя Ави- 
мелеха. Вторая трудность заключается въ лБтахъ Сарры, которая хотя и могла ро- 
дить по особому Божію промыслу (си. главу ХХІ); но тёмъ не менБе не могла прель- 
стить своею красотою Авимелеха. По этому случаю митрополитъ Филаретъ зам чаетъ, 
что въ главВ этой о красот Сарры не говорится, и Авимелехъ могъ искать лишь 
родствевной связи съ Авразиоиъ, который извфстенъ былъ въ стран, не только какъ 
смЗлый вождь, нанесшій пораженіе ариін Кедорлаомера, во еще.какъ челов къ, поль- 
зовавшійся особымъ покровительствоиь Божінмъ. Нельзя однако не замфтить, что всВ 
три подобные разсказа объ Авраах% и Сарр% въ главахъ ХИ и ХХ, и объ Исаак 
и Ревекећ въ главВ Х. ХҮІ, нЬсколько разнятся подробностями. 

*) (Ст. 1). Авразхъ поднимается и откочевываетъ отъ дубравы Маире, взроятно, 
всавдствіе того, что сфрный дымъ, несшійся изъ котловины Сиддимъ, дВлахъ невоз- 
можнымъ до времени пребываніе въ этихъ хъстахъ. Гераръ, находившійся между дву- 
мя пустынями Кадеса и Сура, лежалъ на южной границь земли Хананейской, н®- 
сколько южвће нынфшней Газы, по хЁвую сторону ручья, впадающаго южнће Газы 
въ море. ЗдЪсь же невдалекъ былъ колодецъ Вирсавія (Бееръ-Шеба, колодецъ семи, 


или клятвы), о котороиъ говорится въ глав ХХІ. 
+ 


Б. 


196 ЕНИГА БЫТІЯ. 


3. И пришелъ Богъ къ Авимелеху *) ночью во сн», и сказалъ ему: вотъ, 
ты умрешь за женщину, которую ты взял; ибо она имЗетъ мужа. 

4. Авимелехъ же не прикасался къ ней, и сказалъ: Владыка! неужели 
Ты погубишь (не знавш!й сего) и невинный народъ? 

5. Не самъ ли онъ сказаль мӯ: она сестра моя? И опа сама сказала: онъ 
братъ мой. Я сдфлалъ это въ простот® сердца моего и въ чистотВ рукъ мовхъ. 

6. И свазалъ ему Богъ во сн: и Я знаю, что ты сдфлалъ сіе въ про- 
стотБ сердца твоего, и удержалъ тебя отъ грћха предо Мною; потому и не 
допустить тебя прикоснуться къ ней. 

7. Теперь же возврати жену мужу: ибо онъ проровъ °), и помолится о 
теб, и ты будешь живъ; а если не возвратишь, то знай, что непремФнно 
умрешь, ты и већ твои. 


Роузендеъ (Ноу СИу І, 465), котораго цитируетъ Англик. Библія, отождествляетъ 
исто древвяго Герара съ остатками древнято поселен!я, нын извзстнаго подъ име- 
немъ Кирбетъ-ель-Гераръ, близъ глубокой балки (Вади), называемой Джурфъ-ель-Ге- 
раръ, часахъ въ трехъ пути на юго-востокъ отъ Газы. Гераръ было маленькое царство, 
подвластное Египту. 

г) (Ст. 3). Авва-Мелехт, ‹отепъ царя», или «царь-отецъ‹ былъ обыкновенный титугъ 
филистимлянскихь царей. какъ Фараонъ былъ титуль царей египетскихъ. Англик. Биб- 
лія при объяснени весьма труднаго иёста о СаррЗ, взятой въ старости въ домъ ге- 
рарскаго царя, указываеть между прочимъ, на инфше Курца, по которому она посв 
посфщеня Ангеловъ, воспріявъ способность рождать, могла и почувствовать обновле- 
не всего тВла, при чемъ возвращалась и свЁжесть женщины, невышедшей еще изъ | 
періода дъторожденія. Изъ главы ХХУ мы видимъ, что Аврааиъ болће 140 лћътъ отъ 
роду береть сгбВ женъ, потому что возстановленныя силы его плоти для рожденія 
Исаака не были возстановлены лишь временно, а онъ почувствовахъ обновленіе тва 
своего. | 

) (Ст. 7). Пророкъ. Это слово, говорить интрополитъ Физаретъ, можетъ быть 
произведено или отъ слова ‹износить плодь» (въ переносномъ произносить слова), или 
отъ арабскаго возвВдать; въ этомъ смысл оно означаеть вЪстника или истолкова- 
теля. Въ книгв І Царствъ (ІХ, 9) есть слФдующая фраза: ‹тотъ, кого называють нывћ 
пророкомъ, прежде назывался прозорливцемъ». На основанін этого указанія главу эту 
считати внесенвою впостъдствія, во и Англійская коми. Библія и митрополитъ Фила- 
ретъ указываютъ, что слово пророкъ было древнёйшее слово, что во времена Судей 
оно могло быть замфнено боле общеупотребительныхъ ‹видящій,, которое, впрочемъ, 
было извћстно и въ Пятовнижи, наприифръ въ глав ХХМУ 3, 4 Числъ, когда Ва- 
лаамъ называется слышащимъ слова Божін, который видить видБнія Всемогущаго; па- 
даетъ, но открыты глаза его». Но что слово пророкъ употреблялось везд$ въ Пято- 
книжи, это видно изъ стћдующихъ ифсть: Исходъ УП, 1 объ Аарон%; Исх. ХУ, 20 
о Маріаиъ, Числа ХІ, 29 и ХП, 6, о пророхахъ вообще. При первыхъ царяхъ, когда 
внимательно изучали Пятокнижіе Моисеево, и когда оно еще не было затеряно вслфд- 
ствіе идолоповлонства посх8дующихь царей, весьма вфроятно, слово пророкь вышед- 
шее было изъ употребленія, опять было привято въ устную р$чь, и къ этому могли 
относиться слова 1 Ц. ІХ, 9. 
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8. И всталъ Авимелехъ утромъ рано и призвалъ всфхъ рабовъ сво- 
ихъ; и пересказаль всВ слова сіи во уши ихъ; и люди сіи (всв) весьма ис- 
пугались. 

9. И призвалъ Авимелехъ Авраама, и сказазъ ему: что ты съ нами сдВ- 
лалъ? ЧЪмъ согръшилъ я противъ тебя, что ты навелъ-было на меня и на 
царство мое великій грфхь? Ты сдБлалъ со мною дБла, какихъ не дБлають. 

10. И сказалъ Авимелехъ Аврааму: что ты имфль въ виду, когда дф- 
лалъ это дВ20ї 

11. Авраамъ свазалъ: я подумалъ, что нБтъ на мет семъ страха Бо- 
жія, и убьютт меня за жену мою. 

12. Да она и подлинно сестра ме%; она дочь отца моего, только не дочь 
матери моей; и сдБзалась моею женою. 

13. Когда Богъ повелъ меня странствовать изъ Дома отца моего; то я 
сказалъ ей, сдЪлай со мною сію милость, въ какое ни прійдемъ мы мЪсто, 
вевд® говори обо мн%: это братъ мой “). 

14. И взялъ Авимелехъ (серебра тысячу сиклей и) мелкаго и крупнаго 
свота, и рабовъ и рабынь, и далъ Аврааму; и возвратиль ему Сарру, жену 
его. | 

15 И свазалъ Авимелехт (Аврааму): вотъ, земля моя предъ тобою; живи, 
гдВ тебъ угодно. 

16. И СаррВ сказалъ: вотъ, я далъ брату твоему тысячу сиклей серебра °) 
вотъ, это тебЪ покрывало дла очей предъ всЪми, которые съ тобою, и предъ 
всеми ты оправдана °). 

_ 17. Й помолилея Авраамъ Богу, и исцфлиль Богъ Авимелеха, и жену 
его, и рабынь его, и опв стали рождать. 

18. Ибо заключизъ Господь ‘) всякое чрево въ домБ Авимелеха за 
Сарру, жеву Авраамову. 


*) (Ст. 13). Это мъсто есть объясненіе, почему подобный же случай повторяется и 
въ ЕгиптВ. Исаакъ (глава ХХҮІ) сафдоваль прим$ру своего отца. См. прим. 18 ХУ 
главы. 

5) (Ст. 16). Сикль по вфсу былъ равенъ четыреиъ аттическимъ драхмамъ;—драх- 
ма же равнялась одному золотнику серебра, т. е. сравнительно съ нашей монетой, 
одной монетВ 20 коп. сер. (пли венеціанской лир, которыя равнялась аттической 
драхи%). Сикль соотвЪтствовалъ почти 80 к. серебра, 1000 сиклей представляли цћн- 
ность въ 800 руб. сер. 

°) Покрывало, или возмездіе за содВянный мною невольно проступовъ. Древняя 
вира, откупъ преступленія. 

7) (Ст. 18). Было еще инфніе, что это такъ называемый Елогистическій разсказъ 
ХИ главы, которая написана Теговистомъ; но Англик. Библія справедливо замфчаетъ, 
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`что когда самъ Богъ говоритъ Авимелеху, или Авразмъ (13) говорить Авимехеху, то 
дВйствительно употреблено слово Елогимъ, потому что для всБхъ народовъ Богъ Тво- 
рець былъ Богъ Елогимъ, но въ этой же главћ въ стих 18 видно, что Іегова самъ 
посылаетъ наказаніе на домъ Авимелеха, потому что Онъ есть Богъ завЪта для Ав- 
рааха. (Объ именахъ Божінхъ см. 1 главу Бытія и Введевіе). 


ГЛАВА ХХІ. 


Рожденіе Исаака; обрёзаще его; изгнаніе Дгари в Изианла; Агарь въ пустынё; явленіе ей Ангела . 
договоръ Двимелеха и Авраама близъ Вирсавів. 


1. И призрзль Господь на Сарру, какъ сказахь; и сдфлалъ Господь 
Саррф, какъ говорилъ '). 

2. Сарра зачала, и родила Аврааму сына въ старости его во время, о 
которомъ говорить ему Богъ ?). 


1) (Ст. 1). Въ тлавё ХҮП въ стихахъ 15—16 Богъ обфщаеть Аврааму сына отъ 
Сарры, и Авраамъ, падая на лице свое, сифется; нынВ Іегова (Господь) исполняетъ 
буквально то, что обфщать Богь (Елогимъ). Слова «призрюль Господь на Сарру» 
митрополитъ Филаретъ переводить «осњтилъ», а слово сдљааль словомъ сотвориль 
объясняя однако, что посфщене Боже здћсь не значить явлевія Бохжія, какъ то ду- 
маютъ вћкоторые, хотя Богъ и объщалъ таковое явленіе ко времени рожденія Исаака 
(ХУШ, 10). Но священный писатель самъ изъясняеть слово посфтялъ словомъ сдњ- 
лалъ, т. е. самое исполнене Божя обЬщанія есть явленіе Его милости и въ отноше- 
нін къ омертвЕвшеиу тлу актъ творенія. 

2) (Ст. 2). ИзвЪестно, что вћкоторые изъ современвыхъ егзегетиковъ видятъ въ 
Библіи отрывки изъ разныхъ древаЪйшихъ документовъ, между которыми главнёйнце 
книга Родовъ (или происхожденій); Елогистическій документъ и Іеговистическій доку- 
хентъ. Такъ, между прочимъ, въ разсказ обВщцанія о рожден!и Исаака они видятъ Ело- 
гистичесый документъ въ главахъ ХҮП и настоящей ХХІ; авъ ХҮШ глав$ довументъ 
Теговистическій. Но противъ этого возражаетъь коми. Англик. Библія, справедливо зам чая, 
что въ этой именно ХХІ главћ есть ссылка и на главу ХҮП, и главу ХУШ. На гл. 
ХҮП мы видимъ ссылку и въ 1 стих, гдъ Тегова исполняетъ то, что обБщалъ Ело- 
тимъ; а на ХҮШ главу прямая ссылка во 2 стих, ибо назначевіе времени рожденіа 
у Сарры сына произнесено въ ХУШ глав въ 14 стихВ въ части, называемой Іего- 
вистической. Наконецъ, въ ХХІ главБ, которую называютъ документомъ Елогическимъ 
(и которая, однако, какъ мы видфли, въ 1 стихф называетъ Іегову и ссылается на 
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3. И нарекъ Авраамъ имя сыну своему, родившемусн у него, котораго 
родила ему Сарра: Исаакъ °). 

4. И обръзалъ Авраамъ Исаака, сына своего, въ осьмый день, какъ за- 
повздалъ ему Богъ ‘). 

5. Авраамъ былъ ста лФтъ, когда родился у него Исаакъ, сынъ его. 

б. И сказала Сарра: смъхъ сдВлалъ мн Богъ; кто ни услышить обо 
ми%ћ, разсмФется $). 

7. И сказала: вто скаѕзалъ бы Аврааму: Сарра будетъ кормить дЪтей 
грудьюї ибо въ старости его я родила сына. 

8. Дитя выросло, и отнято отъ груди; и Авраамъ сдфлалъ большой пирь 
въ тотъ день, когда Исаавъ (сынъ его) отнятъ былъ отъ груди $). 

9. И увидВла Сарра, что сынъ Агари Египтянки, котораго она родила 
Аврааму, насм$хается (надъ ея сыномъ Исааком) '). 


ХУШ главу), везд® употреблено слово Богъ (Елогимъ), кром, однако, стиха 33, когда 
Авраахъ въ Вирсавіи призываетъ двойное имя: Іегова Еилзимь вњчный, давая разу- 
мфть, что онъ призываеть Елогимо Творца подъ именемъ Геговы завЪта. 

3) (Ст. 3). Имя, которое нарекъ ему Богъ, см. въ главъ ХҮП, 19. Исаакъ, значить 
суЗется; см. 14 прим. ХҮП главы. 

‚ “) (Ст. 4). Авраамъ обрЁзажь Исаака, какъ повелфно ему, въ осьхой день, полагая 
тЬиъ начало религозному обряду, который потомъ изъ вфка въ вфкъ передавался по- 
колБніямъ, и составлялъ силу церкви ветхозавЪтной, потому что обрядъ этотъ быль 
воспоминашемъ зав$та, т. е. общенія Бога съ обществомъ человъческимъ. Такъ и въ 
перкви христіанской, не зависимо 0тъ духа, дающаго жизнь обществу, оно, состоя изъ 
членовъ, облеченныхъ въ плоть земную, не можетъ обойтись безъ видимыхъ знаковъ, 
на коихъ особенно покоится благодать Божія, ибо въ -нихъ воспоминаніе завЪта, т. е. 
общене Бога съ обществомъ человф$ческимъ. Знаки эти суть таинства. Если-бы въ 
нихъ не обитала благодать Духа Божія, то они не имћли бы значенія. Съ другой 
сторовы, ‘неисполнев1е завЪћщавныхъ дБЙствій, и непріобщеніе къ таинствамъ лишаетъ 
человБка общенія, во первыхъ, съ Духомъ Бохжіниъ, во вторыхъ, съ церковью, кото“ 
‚ рая есть община челов ческая, но устроенная и освящевная Духомъ Божіниъ. 

5) (Ст. 5—6). Замътииъ, что это см$хь радости, а не улыбка насмЗшки. Англій- 
ская Библія дВлаетъ замъчаніе, что тексть семидесяти, Вульгата и Таргумы перево- 
дитъ, не разсиЂется, а обрадустся со мною». (Таковъ и нашъ славянскій текстъ пе- 
ревода семидесяти). 

в) (От. 7—8). Митрополитъ Филаретъ говоритъ: «Время кориленія иладенцевъ ио- 
локомъ, по мнфвію Іеровима (Ўпаеві Неђгаіс), продолжалось въ древности зять хътъ. 
Салды сего обыкновенія можно примЗтить въ исторін Самуила (1 Царств. І, 22 и П, 
11). При Маккавеяхъ и, какъ кажется, еще при царяхъ Іудейскихъ время кормленя 
грудью оканчивалось третьимъ годомъ возраста (см. П Маккав. УП 27; П Пара. 
ХХХІ 16). 

7) (От. 9). Митрополитъ Филаретъ дуиаетъ, что дерзый отрокъ Изиаилъ, которому 
мать успБла внушить гордую мысль о первородств%, позавидовалъ торжеству, сдЪлан- 
ному для младшаго брата, и отомстилъ за это мнимое оскорбленіе знаками поруганя 
и презрфвія къ невивному младенцу. Въ нашемъ славянскомъ переводћ ГХХ случай 
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10. И сказала Авраяму ;выгони эту рабыню и сына ея; ибо не наслЪдуетъ 
сынъ рабыни сей съ сыномъ моимъ Исазкомъ °). 

11. И показалось это Аврааму весьма непріятвымъ ради сына его (Из- 
маила) °). 

12. Но Богъ сказаль Аврааму: не огорчайх ради отрока и рабыни 
твоей; во всемъ, что сгажетъ тебъ Сарра, слушайся голоеа ея; ибо въ Исаав 
наречется тебЪ сБмя "). 


этотъ переданъ словами: «мараль сь Исаакомь», такъ переводила н Вульгата. Позд- 
нйшіе Таргумы, говоригъ Англ. комм. Библія, разумфли подъ этимъ выражевнемъ 
мдолопоклонничесеій обрядъ. Очень любопытно указаніе книги Яшаръ, что въ то вре- 
мя, когда Исааку было уже пять хёть и онъ быль отнять оть груди, и по этому 
случаю устроенъ быль пиръ, на которомъ были Авимедехъ н Оиколъ, его военнона- 
чальникъ (а также Сихъ, Еверъ, Фара, и другіе патріархи, пришедшіе изъ 'Мессопо- 
тамін), Измаилъ, которому было 19 лћтъ и который былъ искусный стрёлецъ изъ лука, 
видя пятилБтвяго Исаака, сидфвшаго при вход въ палатку, натянулъ лукъ, и при- 
цфлился въ него. Сарра, үвидъвъ это, вскрикнула отъ ужаса; лукъ выпаль изъ руєъ 
Изхаила, —и онъ побВжатъ спрятаться въ кустахъ. 

Каково бы ни было дћйствіе Измаила, надо однако предполагать, что оно проис- 
ходило отъ зависти и ненависти, такъ какъ Измаилъ видълъ, что ребенокъ Исаакъ 
признается наслЪдникоиъ Авраама, съ псключеніемъ его, Измаила, не схотря на плот- 
ское первородство его. 


в) (Ст. 10). «Что же говорптъ Писаніе (говоритъ Св. Ап. Павелъ): «Изгони рабу 
и сына ея: ибо сынъ рабы не будетъ наслВдникомъь вићстВь съ ‘сыномъ свободной 
(Гал. ТУ, 30)». «Не плотскія дфти, поясняетъ Апостоль Павелъ въ послани къ Риу- 
лянамъ (глава ІХ, 8), суть дёти Божін: но дФти обфтоваюя признаются за сФмя». 
Слова Сарры въ этомъ стих суть слова пророческія; они и подтверждаются (стихь 
12) самимъ Богомъ. Измаиль не могъ и не долженъ быль ићшать избранному семей- 
ству и роду испознить свое предназначеше на земл; точво такъ же, какъ виослфх- 
стаи народъ іудейскій и законъ Моисеевъ не могли и не должны были ившать хри- 
стіанству и закону благодати. 

°) (Ст. 11) Авраамъ не могь еще отрёшиться вполнъ отъ мысли, что Измаилъ, 
если не будетъ пользоваться правами первородства, по крайней “Вр иогъ бы счи- 
таться сонасхёдникохь Исааку; но это противно было плану будущей жизни рода 
Авразмова. 

1°) (Ст. 12). «Слушайся голоса Сарры»—она является здесь истиннымъ истолко- 
вателемъ воли Божей, хотя въначалВ (см. гл. ХҮІ) она сама была виновна въ рож- 
дени Измаила, и нВкоторое время сама считала его наслВдникоиъ Авраама. Но здВсь 
посаВ рожденія Исаака, она не только какъ мать, но и какъ вдохновенная женщина 
наотаиваеть на исключительномъ наслЕдствъ сына, рожденнаго отъ нея по обВтованію 
она устанавливаетъ принципъ, который впослдствін (гл. ХХУ, ст. 6) примфняется 
ко всВмъ другимъ дЪтяиъ Авраама, происходившимъ отъ наложницъ. Имъ Авраамъ 
«даль подарки», но отослалъ на востокъ, оставляя единымъ наслфдникомъ Исаака. 
Для слЬдящихъ за развитіемъ мысли н обычаевъ народовъ отъ древнъйшихъ временъ, 
не безъинтересно вядфть, какъ, не смотря на многоженство, установлялся принципъ за: 
конности рожден1я. «В» Исаакњ наречется тебъ съмя» есть при тохъ указаніе на 


202 КНИГА БЫТ1Я. 


18. И отъ сына рабыни Я произведу (великій) народъ, потому что онъ 
сБия твое !). 

14. Авраамъ всталъ рано утромъ, и взялъ хл$ба и мЕхъ воды, и далъ 
Агари, положивъ ей на плеча, и отрока, и отпустиль ее. 

Она пошла, и заблудилась въ пустынЪ Вирсавіи 2). 


15. И не стало воды въ мъх, и она оставила отрока подъ однимъ ку- 
стомъ 1?). 

16. И пошла, сБла вдали, въ разстояніи на один» выстрЪль изъ лука. 
Ибо она сказала: не хочу видфть смерти отрока. И она сла (поодаль) про- 
тивъ (него) и подняла вопль, и плакала. | 

17. И услышалъ Богъ голосъ отрока (оттуда, гдз онъ былъ); и Ангелъ 
Божій “)) съ неба воззвалъ къ Агари, и сказать ей: что съ тобою, Агарь? не 
бойся; Богъ услышалъ голосъ отрока оттуда, гдф онъ находится. 


Того, Который былъ обБщанъ еще Адаму, и въ которомъ сосредоточились вс надеж- 
ды человЂъчества. 

11) (Ст. 13). Сравни 10, 11 и 12 примфчанія ХҮІ главы. 

12) (Ст. 14). На плечахъ, какъ видно на египетскихъ берельефахъ, постоянно но: 
сили тяжести Египтяне и Египтянки. Пустчня названная здБсь «Вирсавія», которая 
впрочемъ, получила это имя нфсколько позже (си. ст. 31 этой же главы), находилась 
на юго-востокъ отъ Герара. Агарь, вЗроятно старалась выйти на египетскую дорогу 
на Вади-ель-Араба, чтобы пробраться въ Египетъ (сравн. пр. 14 главы ХХІ). Зам$- 
тимъ еще, что Синайскій полуостровъ, къ которому прилегалъ заливъ Еціонъ Гавера 
или Аккабы, издавна былъ занять Египтянами, которые основали таиъ колонію и раз- 
рабатывали тамъ мфдные рудники (см. ссылку С]атКа, оп е Беагіпоз оѓ Ерурбап 
Ывюгу проп Ње Репѓаѓепсћ, на Руже и Шабаса, въ прилож. къ Англ. ком. Библін) 
Авраамъ, по ивъвію Кука, жиль во времена ХИ манееонской династін, а колонизація 
Синайскато полуострова относится, покрайней мБрћ, къ [У династія, ибо извстно 
по документамъ: что мъдяые рудники Синая разрабатывались при Хуфу (Хеопсћ) 
Весьма взроятно поэтому, что относительно боле легкій и безопасный путь черезъ 
сфверную Аравію, по Вади-ель-Араба къ заливу Аккабы, быть и извВстЬйшимъ пу- 
темъ въ Египетъ. 

13) (Ст. 15). Измаилу было 13 хЁтъ, когда онъ быль обрфзанъ (см. главу ХҮП 
25); черезъ годъ родился Исаакъ (тамъ же ст. 21). Въ то время, когда Исаакъ былъ 
отнять отъ груди, если ему было три года, Измаилу было семнадцать; если Исааку 
было пять лфтъ, то Изизилу было девятнадцать. Въ то время, когда жизнь человЬче- 
ская была продолжительнће, отрочество продолжалось дохВе, чЪмъ теперь. Самъ 
Изиаилъ жилъ 137 лётъ, почти вдвое противу нынЕшняго вћка, и въ 19 лЁтъ онъ 
относительно былъ ребенкомъ, возрастъ котораго соотвћтствовалъ десяти или двћнад- 
цати годамъ нашей жизни. Отрокъ скорфе истощается отъ жары, чБиъ мать его Егип- 
танка и рабыня, привыкшая въ трудной работ%. 

14) (Ст. 16—17). Ангелъ Божій, т. е. Малеахъ Елогимъ, есть имя, которое встрћ- 
чается лишь одннъ разъ въ єв. Бытія, и еще разъ въ ХТУ глав въ 9 стих} Исхода. 
Въ другихъ ифстахъ читаемъ Ангехъ Іеговы (или Ангель Господень). Какъ Ангехь 
Божій, такъ и Авгелъ Іеговы говорятъ именемъ Господа, съ тою разницею, что зАЁсь 
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18. Встань, подниии отрока, и возьми его за руку; ибо Я произведу отъ 
него великій народъ г). 
19. И Богъ открылъ глаза ея !°), и она увидБла колодезь съ водою (жи- 
вою), и пошла, наполнила м$хъ водою, и напоила отрока. 
20. И Богъ былъ съ отрокомъ; и онъ выросъ, и сталъ жить въ пустын%; 
и сдБлазся стрБлкомъ изъ лука *"). 
21. Онъ жилъ въ пустынЪ Фаранъ; и мать его взала ему жену изъ земли 
Египетской '). 


22. И было въ то время, Авимелехъ съ (Ахузаеомъ, невБстоводителемъ 


Агарь и Измаилъ, отрёшенные отъ дома Авраахова, стоявшаго въ особыхъ отноше- 
ніяхъ къ Богу, и знавшаго Его подъ особымъ именемъ Теговы Завфта, не ими пра- 
ва нарицать имя Бога Завфта, и имъ явился Ангель Бохій, т. е. посланный, говорив- 
шій съ нихи отъ имени Бога Творца и Промыслителя всёхь вародовъ, а не Бога За- 
взта. Но на семъ АнгелВ ния Боже, т. е., какъ разумВютъ хомментаторы, онъ точно 
такъ же, какъ Ангелъ Теговы, являетъ вторую Упостас»ь Св. Троицы (см. стихъ 18). 
Занфтихь съ Англ. Бибмею, что настоящее ифсто есть камень преткновенія для кри- 
тиковъ, разбивающяхъ Пятоенизже Монсеево на Елогистическій и Іеговистическій до- 
кументъ. 

15) (Ст. 18). Въ стихћ 14 нЗкоторые писатели находили трудность, заключающуюся 
въ томъ, что выраженіе, употребленное на еврейскомъ, при возложении Авраӯиоиъ на 
плеча Агари воды и хл$ба могло также относится и къ отроку; по этому поводу еще 
Іеронниъ указывалъ на стихъ 18, какъ на доказательство, что Атарь вела сына за 
руку при этомъ второиъ изгнан!и; а не на плечћ, какъ говорили тв, которые хотФлн 
доказать, что это Елогистическій отрывокъ, введенный посреди Теговисти ческаго до 
кумента. 

1) (От. 19). И митрополитъ Филаретъ и Англи. комм. Библія дфлаютъ зам чаше, 
что выраженіе это можетъ указывать, что колодезь быль вблизи, но что Агарь не ви- 
дБла его, вли же, что онъ быль заваленъ камнемъ и пескомъ, какъ обыкновенно, дф- 
лають въ пустынВ, чтобы онъ не засорился, и Богу угодно было, чтобы она вдругъ 
прозрЗла, и увидБла то, что доселВ сиЗшивалось съ окружавшими ее предметами. 

17) (Ст. 20). Сравни прим. ХҮІ главы, 10 и 12. 

18) (Ст. 21). Подъ вменемъ пустыни Фаравъ надобно разумВть пустыню, извъстную 
у Арабовъ подъ именемъ Елъ-ти, т. е. всю пустыню между Палестиной, Египтоиъ и 
Синайскииъ полуостровомъ. По преданию, сохраненному въ книгё Яшаръ, имя жены 
этой было «Мериба», и она была весьма дурнаго нрава. Авраамъ, разсказываетъ пре- 
даніе, прівхавшій навёстить Изизила, въ его отсутствіе, был, весьма дурно принятъ 
этою женою, которая не знала его. Отъзжая, Аврааиъ сказалъ: «передай мужу твое- 
му, что старецъ сказалъ: столбъ шатра его нб хорошъ: Изианлъ догадался изъ словъ 
жены, что прЕ&зжать отецъ его, изгналъ Египтянку и взяль Хананеянку въ жены. Че- 
резъ три года Авраамъ опять навћстилъ сына, и опять не застать его. Но жена его, 
тоже не зная, кто онъ, приняла его ласково, и оказала ему уваженіе и гостепріниство. 
Отъ$зжая, Авразиъ сказаль: «передай мужу твоему, что старецъ сказалт: столбъ, на 
которомъ утверждается шатеръ твой, прекрасенъ». Измаилъ, прЕВхавь, понялъ, Ето быль 
у него, и еще боле полюбилъ вторую жену свою. 
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и) Фахоломъ, военачальникомъ своимъ 1), сказалъ Аврааму: съ тобою Богъ 
во всемъ, что ты ни дБлаешь *); 

28. И теперь поклянись мав здЗсь Богомъ, чтоты не обидишь ни мена, 
ни сына моего, ни внука моего; и вакъ я хорошо поступаль съ тобою, таєъ 
и ты будешь поступать со мною и землею, въ которой ты гостишь *'). 

24. И скавалъ Авраамъ: я клянусь. 

25. И Авраамъ упревалъ Авимелеха за колодезь съ водою, который от- 
няли рабы Авимелеховы. 

26. Авимелехъ же сказалъ (ему): не знаю, вто это сдЗлаль, и ты не ска- 
залъ миё; я даже и не слыхалъ о томъ донын%, 

27. И взялъ Авраамъ мелкаго и крупнаго скота, и даль Авомелеху, и 
они оба заключили союзъ 2), 


17) (Ст. 22). Имя, наџисанное въ скобкахъ: Алхузавь невюстоводитель, принадле- 
житъ къ тексту семидесятн по нашеху славянскому переводу, но незначится ни въ 
перевод съ еврейскаго митрополита Филарета, ни въ ВульгалтВ, ни въ переводахъ 
Саси, Англійской Бибми, Лютера, О. Герлаха и др. Фихолъ, какъ говорить 0. Гер- 
захъ, означаетъ ‹общія уста», т. е. по всей вВроятности, докладчихъ всВхъ просьбъ 
и жалебт. 

20) Авраамъ посреди ханаанитскихъ князей, несохнЬино пользовался огроинымъ 
вліявіемъ и уважешемъ. Въ отношеніи къ нему лично и даже до третьяго покозБнія 
его, обБщанія Божія, изъясненвыя въ главё ХИ ст. 2, исполнялись совершенно. Онъ, 
пришлецъ въ землВ Ханазна, пользовался какъ кочевой, всей землей, незанятой подъ 
поселенія, и съ одной стороны являлся силой воинственной, которой искали союза и 
покровительства какъ въ глав ХІҮ, а съ’ другой-—силой нравственной, съ которой 
искали союза потому: «что Богь быль съ нимъ во всемъ, что онъ ни дЁлалъ». Вогъ, о 
котороиъ говоритъ царь герарскій, какъ Богь царя салимекаго Мелхиседека, былъ 
Богъ Элогимъ, незатемненный еще идолопоклонствомъ, которое, если и начинало про- 
являться, можетъ быть, въ формВ указанной въ вн. Премудр. Соломоновой (ХШ, 11 
и посз.), или въ форхВ амулетовъ и терафимовъ, не могло однако еще затемнить по- 
натія о Бог Творц%, преданіе, о ‘которомь было еще свЪжо у народовъ, жившихъ въ 
Сири и Пәлестинв. Захћчательно, что даже въ Содом и Гоморр% не видно, чтобы 
существовало идолопоклонство (Сравн. вступ. въ Х главу). 

21) (Ст. 23). Въ книгВ Тис. Нав. въ главв ХШ ст. 1 и 2, земля Филистимлянъ 
отдается въ наслВд!е колћнакиъ Израиля; это бывшее владВше царя герарскаго, съ 
хоторымъ заключаетъ нын союзъ Авраамъ. По всей вВроятности, когда земля эта 
отдана была племенамъ Изранльскимъ, царство Авимелеха давно уже перестало суще- 
ствовать. Не забудехъ, что во время пребывавія Израильтянъ въ Егиштф и въ пусты- 
нБ, цари Египетскіе совершали походы черезъ Палестину въ землю Кхетовъ, доходя 
даже (какъ Тотмесъ Ш) до Мессопотаміи. 

22) (Ст. 27). Надо позагать, Что Авраамъ внесъ въ казну владётеля земли по 
обычаю за пользованіе землею; н, исполнивъ этотъ обычай, приступить къ заключению 
договора и союза, какъ равный съ раввымъ. Выше въ стих$ 25, онъ, вфроятно, ссы- 
заяся на прежній договоръ или па обычное право, указываль Авимелеху, что если 
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28. И поставилъ Авраамъ семь агницъ изъ стада мелваго скота особо, 

29. Авимелехъ же сказать Аврааму: на что здсь сіни семь агницъ (изз 
стада овецъ), которыхъ ты поставилъ особої 

30. (Авраамъ) сказалъ: семь агницъ сихъ возьми отъ руки моей, чтобы 
он были мн свидътельствомъ, что я выкопаль этотъ колодезь **). 

81. Потому и назвалъ онъ сіе исто: Вирсавія; ибо тутъ оба они вля- 
лись “). 

82. И заключили союзъ въ Вирсави. И всталъ Авимелехт и (Ахузаеъ, 
нев%стоводитель его, и) Фихолъ, военачальникъ его, и возвратились въ зеулю 
Филистимскую. 

33. И насадилъ (Авраамъ) при Вирсавіи рощу *), и призвалъ тамъ имя 
Господа, Бога в®чнаго *%). 


онъ, Аврааиъ, не отступаетъ отъ этого права, то со стороны Авимелеха было нару- 
шеніе его. Объяснекіе Авимелеха онъ счель достаточнымъ, такъ какъ тоть не защи- 
щазъ незаконвыхъ дВЙствій слугъ своихъ. 


23) (Ст. 28—30). Мы ииФеиъ передъ собою любопытный памятникъ укрВпленія 
хоговоровъ, пока не существовало еще письменности. Слова, произнесенвыя хотя при 
свядЪтеляхъ, не считаются достаточными; передаваясь нзъ устъ въ уста, и даже пе- 
редаваясь въ другое поколћвіе, смыслъь ихъ иожетъ быть извращенъ. Надобно укрз- 
пить договоръ дфйствемъ, которое оставалось бы въ памяти. Число семь всегда счи- 
талось священнымъ; не Авимелехъ Аврааму, а Авразмъ Авимелеху даетъ семь агницъ, 
какъ бы покупая навсегда тотъ колодезь, который онъ самъ выкопалъ, и который по 
обычвоху праву ему принадлежаль. Привявшій даръ не могъ сказать впослЪдствін, 
что онъ не помнитъ, чей колодезь, точно также принятыя семь агвицъ и въ потои- 
ств его служизи напоминаніехъ что колодезь ве принадлежаль Авимелеху,—а при- 
вадлежалъ заплатившему за него Аврааму. 


2) (Ст. 31). Беэръ-шава—колодезь клятвы. Изъ главы ХХУТ, ст. 18 и 33 видно, 
что посх Авраама колодцы, имъ выкопаввые, были завалены Филистиилянахи и что 
Исаакъ снова отрывахъ ихъ и давалъ ихъ врежнія имена (м. Филарет»). “Беэръ-шавә, 
или Беэръ—шева означаетъ колодезь семи, ибо слово шева — семь прин ималось всегда 
таинственныхь свзщенныхь числомъ (сравни Геродота ПТ 3; Гомера Ла ХІХ 243). 
Биръ-ес-Себа —селеніе при колодцахъ въ двадцати часахъ пути на югъ отъ Хеврона 
существовало еще при блаж. Іеронии%. Теперь, говоритъ Робанзонъ, видны развалины 
поселенія, носящія это имя; при нихъ находятся два колодца хорошей воды въ доли- 
иф илип ложбин%, называемой Вади-ес-Себа— (Англ. комм. Библія). Ы, 

25) (Ст. 33). Англ. коми. Бибмя думаетъ, что надобно читать «дерево тамариндо- 
вое», и ссылается ва Гезеніуса, Розенмюллера и другихъ. Въ нашемъ славянскомъ 
перевод читается «‹насади ниву», Остервальдъ переводить с№епойе (зубнякъ, дубовая 
роща), Засу «6018», О. Герлахъ ‹ебне Татоичайе» (Езсһе!). 

2) Тезова, Боа втчназо: указываетъ, что имя Бога вЪчнаго, Онъ же Іегова, Богъ 
Завъта, противупозатается Такъ называемымъ богамъ идолопоклонническаго міра, ко- 
торые «почитались только долзовтчными, а не впчными» многими язычниками, напр. 
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34. И жилъ Авраамъ въ землћ. Филистииской, какъ странвикъ ?°), дии 
многіе. 


/ 


стонками, которые учили, что «Богъ одинъ, прочіе боги родились и погибнутъ». ЄЗа- 
мъчаніе м. Филарета: Зап. на кн. Бытія стр. 262). 
2 (Ст. 34). Овъ пользовался землей, но не владъ1ъ ею. 


ГЛАВА ХХП. 


Повеленіе Божіе принести въ жертву Исаака; вфра Авраама; Ангель остававливаетъ жертвоприно- 
шені Исаака, исто названо [егованре; благословеніе, данное Аврааму, роды оть Вахора до Ре- 
ВОБЕИ. 


Мы находимся передъ важнзйшимъ прообразованіемъ событій жизни 
грядущаго въ будущемъ Месси. Единородный сынъ ведется на заклане: на 
рамена его возлагается древо, на которомъ онъ будетъ возложенъ для все- 
сожженія; даже мЪсто дВйствія привосимой жертвы есть одинъ изъ холиовъ 
Іерусалима. Независимо оть сего таинственнаго значенія, которое могло 
быть понято лишь впослЪдствіи, въ этомъ отдВлВ жизни Авраама заклю- 
чается особый фазисъ раввитія души человБческой, достигнувшей уже вы- 
соваго развитія. Изъ всъхъ испытаній жизни своей Авраамъ вынесъ ту же 
кроткую душу, ту же непоколебимую вЗру, которую онъ имБтъ сначала, но 
вфра его еще была и должна была быть тверже, послЪ всфхъ милостей Го- 
спода къ нему, и воть посл многихь дней его жизни Господь посылаетъ 
ему испытаніе, превосходящее силы обыкновеннаго челов ка. Но Авраам», 
высокій типъ вфрующаго не колеблется ни на мгновеніе; онъ исполняетъ 
повел%ніе, потому что въ душ его виъщается такое полное довЂріе къ Богу 
Творцу и Богу Завћта, что онъ не допускаетъ мысли, чтобы исполненје Бо- 
жія повелВнія могло принести ему скорбь или отчаяніе. Вся душа его въ 
старости его сосредоточилась на юномъ сын%, и вотъ Господь требуетъ отъ 
него этой души, —онъ отдаетъ ее по слову Спасителя, «кто потеряетъ душу 
свою ради Мена... тотъ спасетъ ее» (Марва ҮПІ, 35) и совершаетъ вполн® 
эту жертву, но когда цвль высшаго развития была уже достигнута, — Господь 


208 КНИГА ВЫТІЯ. 


остановилъ его и наградилъ высшею радостью то любящее Его сердце, к0- 
торое не остановилось ни передъ какою жертвою. 

Для христіанскаго общества, въ которомъ сосредоточилось все движене 
развитя чехов чества, Авраамъ есть типъ великій и уєоряющій. Если онъ 
изъ любви къ Богу не пожалћлъ единственнаго своего сына, на котороиъ 
покоились обћътованія, то христіанинъ и гражданинъ не пожертвуетъ ли ди 
Бога правды и любви нечистыми страстями и привязанностями, или вре- 
менными выгодами}? 


ГЛАВА ХХИ. 


1. И было, посл сихъ произшествій !), Богъ искушалъ Авраама 2) и 
сказалъ ему: Авраамъ! Онъ сказалъ: воть 4. 
2. Богъ сказалъ: возьми сына твоего, единственнаго твоего, котораго ты 


1) (Ст. 1), Это единственная фраза, опредфляющая время послВдующаго событія 
исключая того обстоятельства означеннаго въ стих 6, что Исзакъ на столько быль 
силенъ, что онъ могъ нести дрова для костра. Абень Езра полагалъ, что Исааку 
было 13 лБтъ; Флавій Іосифъ (Апё. І 14) говоритъ что ему было 25 л2%тъ, наконецъ 
въ КНИГ Яшаръ, говсрится, что ему было 37 алфтъ. Во всякомъ случаћ, выраженіе 
‹«посзћ сихъ произшествій» означаетъ, что посл мвогихъ испытаній, и посзф долго- 
временнаго жительства въ Вирсави, ему посылается новое, посл днее и высшее, испы- 
таніе. 

2) Въ книг Яшаръ, которая есть остатокъ и сводъ весьма многихъ древиЪйшихъ 
предавій, глава объ исвушенін Авраама начинается точно такъ же, какъ квига Іова, 
т. е. діаволъ предстаетъ передъ Господа н предлагаетъ испытать Авраама; въ этому 
присоединенъ еще разсказъ о спорћ Измаила съ Исаавомъ, въ продолженіе котораго 
Исаакъ высказываетъ желане, чтобы Тегова потребовалъ отъ него самую жизнь, ко- 
торую онъ готовъ съ радостію отдать Іеговъ,-—велБдстніе чего Господь и даетъ по- 
велБнів Аврааму принести Исаака въ жертву (какъ въ Бнбліи). ‹Искушеніе, говоритъ 
х. Филаретъ, можетъ’ быть двоякое: 1) Искушеніе во зл, или возбужденіе злыхь 
склонностей, кроющихся въ челов$вВ къ дйствованю н 2) Искушенів въ добр%, или 
ваправлевіе, даваехое дъйствующему въ человЪкћ началу добра, къ открытой брани 
противу зла, или противу препятствій въ добр, дзя достижснія побЪды и славы; пер- 
вое не отъ Бога, но есть слъдствіе оставленія Богомъ (2 Пар. ХХХИ 31); второе — 
оть Бога, и въ м$ру духовныхъ силъ, посылается какъ бзагодать тћиъ, которые до- 
стойны принять ‘и благодать на благодать»... Самъ нсусъ Христосъ искушаемь былъ 
всячески, и отъ мавола и отъ человћка, и въ заключене былъ въ Божественномъ 


нскушени въ саду Геоспманскомъ. Такого рода было и искушеше Авраама въ Исаак+ 
(стр. 270»). 
КНИГА БЫТ: Т. 1. 14 
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любишь, Исвава °); и пойди въ землю Мориа “), и там» принеси его во все- 
сожженіе на одной изъ горъ, о которой Я скажу теб °). 

3. Авраамъ всталъ рано утромъ, осфдлалъ осла своего, взялъ съ собою 
двоихъ изъ отроковъ своихъ и Исаака, сына своего; наколоть дровъ для . 
всесожженія, и вставъ, пошелъ на м%сто, о которомъ сказалъ ему Богъ °). 

4. На третій день Авраамъ воввелъ очи свои, и увидвлъ то мвсто из- 
далека. Е 

5. И сказалъь Авраамъ отрокамъ своимъ: останьтесь вы здВсь съ осломъ; 
а я и сынъ пойдемъ туда и повлонимсл, и возвратимся къ вамъ '). 


з) (Ст. 2). Исзакъ называется «единственнымъ» сыномъ Авраама, потому что онъ 
единственный сынъ отъ Сарры, законной жены Авраама; кром того, Исаакъ, какъ 
потомокъ Авраама, на которомъ единственно покоились обћтованія, быль предъ ли- 
цомъ Божимъ единственныкъ сыноиъ ‹рожденныхъ не отъ плоти, не отъ похоти 
мужской, но оть Бога», т. е. сынъ по свободному произволенію и избранію Божию, 
сынъ по благодати. Выраженія, столь тепло рисующія отцовскія чувства Авраама, 
достойны вниман!я: они усиливаютъ значене и приказавін и исполнения. 

*) Мори-яъ «‹усмотрњнів Теювы», такъ переводитъ комментаторъ Англик, Библ. — 
Во П Парал. Ш, 1 говорится, что Соломонъ построилъ храмъ на горё Моріз, з 
іудейское предавіе отождествляетъ эту гору Мора съ горою въ землВ Мора, гд 
происходило жертвоприношен1е Исаака. Большая часть комментаторовъ согласны съ 
этимъ толкованівиъ, и оно не возбуждаеть серіозныхъ соинъній. Н%которые критики 
думали однако видфть въ земл Мора дубраву Морё, о которой говорится въ стих 
6, ХИ главы, опираясь на то, что Самаряне такъ толковали это м%сто, указывая на 
гору Гаризимъ, какъ на мфсто жертвоприношевія. Прибавляють еще, что гора С1онъ, 
па которой стоялъ впослЬдствіи храмъ Іерусалимскій, не видна издали (ст. 4-ой). Но 
Авраамъ только на третій день пути увидфхь ее (10со сіќаќо), и потому это объясне-. 
нів не представляетъ никакого затрудненія. Гораздо важнфе доказательство въ пользу 
того, что гора въ земл Моріа, названная въ стих 14 этой главы •#0рой видњнія» 
или «Јегова усмотрить, есть именно гора Мори-Язь, «усмотрЪвіе Іеговы», на кото- 
рой построилъ храхъ Сохомонъ, и которая называлась Сіоноиъ. Самое разстояніе отъ 
Вирсавіи до Мора совершенно соотвЪтствуетъ двухдневному путешествію, между тћБиь 
какъ до дубравы Море, въ Самаріи, едва ли можно достигнуть даже въ три дня изъ 
Вирсавіи. 

$) Евсевій (Ргаер: Етапр. 11. І с. 10) сохранить отрывокъ Санхоніатова въ ци- 
тат Филона Библіуса о жертвоприношеніи Исаака (названнаго Анабретомъ), перешед- 
шаго въ преданіе. Яшаръ передаетъ это м$сто такъ: «принеси его во всесожженіе на 
той гор®, гдВ тебВ явится слава Іеговы въ облавВ». | 

в) (Ст. 3), Авраамъ имфлъ уже прежде иного откровеній, потому онъ не могъ 
сомнфваться въ томъ, что приказаніе, ему данное, исходило отъ Бога. Имфя эту ув 
ренность, онъ немедлитъ, неоткладываеть тяжелаго долга, на него возложеннаго, но 
на утро видЪнія собирается въ путь, сдфлавъ приготовленя для жертвоприношения; 
ибо, какъ говорить Апостолъ, —‹0нъ думалъ, что Богъ силенъ и изъ мертвыхъ воскре- 
сить (Евр. ХІ, 19). 

7) (Ст. 4—5). Авраамъ, казалось бы, явно говоритъ не правду слугамъ своимъ, для 
того, чтобы скрыть отъ вихъ то, что имФетъ произойти, и что въ глазахъ ихъ можеть 
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6. И взялъ Авраамъ дрова для всесожженія, и возхожилъ на Исаака вы- 
на своего; и взялъ въ руки огонь и ножъ, и пошли оба вмБст?В. 

7. И началъ Исаакъ говорить Аврааму, отцу своему и свазалъ: отецъ 
мой! Онъ отвЪчалъ; вотъ я, сынъ мой. Онъ сказалъ: вотъ огонь и дрова, гдВ 
же агнецъ для всесож женія? 

8. Авраамъ сказалъ: Богь усмотритъ Себ% агнца для всесожженія, сынъ 
мой °). И шли далфе оба вићст%. | 

9. И пришли на мВсто, о которомъ сказалъ ему Богъ, п устроить тамъ 
Авраамъ жертвенникъ, разтожилъ дрова, и, связавъ сына своего Исаака, по- 
ложилъ его на жертвенникъ поверхъ дровъ °). 

10. И простеръ Авраамъ руву свою, и взялъ ножъ, чтобы заколоть сына 
своего. | | 

11. Но Ангелъ Господень ) воззвалъ къ нему съ неба, и сказалъ: 
Авраамъ! Авраамъ! Онъ сказалъ: вотъ я. | 

12. Ангел» сказалъ: не поднимай руви твоей на отрока, и не дЁлай надъ 
нимъ ничего; ибо теперь Я знаю, что боишься ты Бога, и не пожалћлъ сына 
твоего, өдинственнаго твоего для Меня "'), 


только показаться ужасн йшихъ злодфйствомъ. Но едвали это такъ; Авраахъ убБк- 
денъ, что Тегова милосердъ, и, неотдавая себ яснаго отчета, какъ произойдетъ чудо, 
онъ сердцеиъ вВруетъ, что сынъ его снова будетъ живъ. Хотя слова его, обращенныя 
къ слугамъ, сказаны лишь для того, чтобы скрыть предстоящее жертвоприношен!е 
Исаака, но по произволеню Божію он дёлаются пророческими, и сказаны имъ почти 
вепроизвольно. 5 

") (Ст. 6—8). Здћсь опять Авраам, подъ этими словами скрывая до времени отъ 
Исаака что онъ сахъ жертва, невольно произносить пророчество, которое отвосится 
не только къ овну, указанному Ангеломъ для жертвы висто Исзава, но которое имфетъ 
и высшее таинственное значевіе, относясь къ той великой жертв, которая искупила 
весь м!ръ. 

*) (Ст. 9). Объ Исаак сохранилось между Гудеями преданіе, что онъ самъ про- 
сить отца связать его, когда тоть клаль его на костеръ, дабы онъ въ виду траха 
смерти не разстронль невольными движеніями порядка жертвоприношенія; ибо, какъ 
присовокупляетъ предавіе, Исзакъ сахъ душею отдался Тегов, когда отецъ открылъ 
ему повелніе Господне, и радовался, что Господь принялъ его въ жертву. Преданіе 
это весьма зах Вчательно, потому что оно кладетъ р$зкое различіе между человБче- 
скими жертвами, влекомыми на заклан1е язычниками, и между жертвой Исаака, при- 
носимой имъ добровольно. Въ первомъ случа, это «мерзость предъ Господоиъ» по 
выражен!ю закона Моисеева, во второмъ случа, это лишь испытаніе вфры, или же 
прообразовавіе святёйшей великой жертвы, сознательно и добровольно принесенной 
Богочелов$комъ за иіръ. 

1®) (Ст. 11). Мы опять встрчаекъ то многозначительное выраженіе, которое, какъ 
видно изъ стиха 12, означаетъ здесь Господа Зав та—Тегову. 

11) (Ст. 12). «Теперь Я знаю»и проч. Господь испытываль Авраама, говорить 


Өеодоритъ, (Фо: 1а Оепевіѕ 73), не для того, чтобы узнать то, что Ему было извЪст- 
% 
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13. И возветъ Авраамъ очи свои, и увидВті: и вотъ назади овенъ, за- 
путавшійся въ чащћ рогами своими !*). Авраамъ потеть взялъ овна, и при- 
несъ его во всесожжене вмВсто (Исаака, сына своего. 

14. И нарекъ Авраамъ имя мфсту тому: Гегова-нре *) **), Посему и нывв 
говорится: на горђ Іеговы усмотритея *). 


но, но для того, чтобы люди увћдати, какъ достоинъ былъ Авраахъ любви Его. — 
«Непожалњль сына 780630». Апостолъ Павелъ въ посланіи къ Римлянахъ (У, 32) 
почти буквально повторяетъ эти слова, говоря о Великой жертвз Искупленіл ‹Тотъ, 
Который Сыва Своего непощадихъ», такъ что должно предположить, что А постолъ 
ниђБлъ въ виду жертвоприношеніе Исаака, какъ пророческое и прообразовательное 
дЬйствіе, рисовавшее въ таинственномъ будущехъ страданіе и смерть Богочелов$ ка. 
Авраамъ, говоритъ м. Филаретъ, прошелъ иногія искушевія, которыя постепенно раз- 
вивали и возращали въ немъ сћия страха Божія п вры. Теперь оно привесло зр$- 
хый плодъ. Авраахъ достигаетъ полноты своего назначенія, онъ является такияъ ка- 
қимъ Богь предувъдалъ его; овъ пришелъ въ мёру вючнаю познанія. «Теперь Я знаю» 
глаголеть Господь. 

Искушеній, которыя прошелъ Авраамъ, считаютъ десять: 1) ПовелЪніе выдти изъ 
отечества; 2) Голодъ въ Ханаанё; 3) Похищеніе Сарры въ Египт$; 4) Война противъ 
Кедорлаохера, 5) Неплодство Сарры, въ послЪдстін чего бракъ съ Агарью; 6) Изгна- 
ніе беременной Агари по требованю Сарры; 7) Обрћзаніе; 8) Похищеніе Сарры въ 
Герар; 9) Второе изгнаніе Агари съ Изманломъ; 10) Жертвопраношеше Исаака. 

12) (Ст. 13). Митрополитъ Филаретъ, сравнивая текстъ еврейскій съ текстоиъ Са- 
маританскимъ, предпочитаеть чтеніе этого послЪднято текста, въ которомъ вићсто 
словъ «назаҳи овенъ» читается ,0динь овенъ», это же чтеніе принято н семидесятью 
толковникамя. Овенъ, запутавшійся въ чащф, коимъ искупается жизнь Исаака, при- 
нимался многими писателями за символъ пскупзенія человфчества Моссіей, который 
символизированъ въ образ агица. 

(з) (Ст. 14). Глава ХХП замфчательна, между прочимъ, тёмъ, что она представ- 
ляетъ весьма сильное доказательство противъ теорін егзегетиковъ, дфлящихъ Пато- 
книжіе Моисеево на Елогистичесяе и Ісговистическіе документы. Все начало этой 
главы до 11 стиха не заключаетъ въ себЪ имени Іеговы, а называетъ Бога Елогихъ; 
имя Іеговы является въ 11 стих, потому что Онъ предстаетъ, какъ Богъ Завфта, и 
сочетаніе этихъ двухъ именъ въ одной глав очень знаменательно. 

14) 1еюва-Ире, Господь усмотритъ: т же сзова, кон Авраамъ говорить въ 8 стих, 
съ тою разницею, что онъ тогда произносилъ: Элозимз-Йре. Авраамъ понялъ, называя 
исто, гдБ случилось это событіе, что онъ пропзнесъ пророчество, и что Елогимъ, на 
котораго онъ надфязся, дЪйствительно для него Тегова Завфта, Іегова обфщан!я. Го- 
сподь усмотрить есть пророчество и для великихъ событій, ихфвшихъ впосафдствін 
совершиться здБсь въ Іерусалии%. Вторая половина 14 стиха нфкоторыми считалась 
припиской на поляхъ вошедшей впослъдствін въ тексть Мопсеевъ; но лучшіе ком- 
ментаторы и критики иначе смотрятъ на этоть стихъ, полагая, что пословица, которая 
здЗсь приводится, сложилась еще до переселенія въ Египетъ, и была извћстна Мои- 
сею. Чрезвычайно древняя эта поговорка употреблялась, какъ объясняютъ раввины, 


~) Господь усмотритъ. 
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15. И вторично воззвалъ въ Аврааму Ангелъ Господень. съ неба. 

16. И сказать: Мною клянусь, говорить Господь, что такъ какъ ты сдћ- 
лалъ сіе дБло, и не пожал лъ сына твоего, единственнаго твоего (для Ме- 
на) 15): 

17. То Я бзхагословляя благословлю тебя, и умножая умножу сћмя твое, 
каєъ звЗзды небесныя, и песокъ на берегу моря; и овладеть сЗма твое го- 
родами враговъ своихъ 1"); 

18. И блогословатся въ сВмени твоемъ всЪ народы земли за то, что ты 
послушалея гласа Моего. 

_ 19. И возвратился Авраамъ въ отрокамъ свопмъ, и встали, и пошли вмстЁ 
въ Вирсавію; и жилъ Авраамъ въ Вирсавіи. < 

20. ПослВ сихъ произшествій Аврааму возвстити, сказавъ; вотъ, 
Милка родила Нахору, брату твоему, сыновъ !'), 


сарараиитыре- 


во время искушен!я илп горя, исходъ котораго сомпителенъ. Когда придешь на 
гору, куда призываетт, Тегова, тамъ видно будетъ (передветъ м. Физаретъ) то есть, 
въ минуту величайшей нужды, въ критическую минуту ты увидишъ помощь Господа. 

15) (Ст. 15—16). «Люди клянутся высшнхъ, и клятва въ удостовЪреніе оканчиваетъ 
всякій споръ ихъ. Посему и Богъ, желая преимущественпће показать наслЪдникачъ 
обфтован1я непреложиость своей волп, употребихъ въ носредство клятву, дабы въ 
двухъ вепреложныхъ вещахъ (слово Господне и клятва Господня), въ которыхъ невоз- 
хожно Богу солгать, твердое утЬшепіе имли мы» и пр. (кь Евр. гл. УІ 16—18). 
Слово Господне «Мною клянусь’, объяснено, какъ мы видфли въ посланіп къ Евре- 
чуъ— оно есть посл$днее высшее обфщан!е Господа Аврааму, скончавшему путь сво- 
ихъ искушеній, и явпвшемуся достойпымъ быть родоначальникохъ вбрующихь какъ 
Ветхаго такъ н Новаго Зав$та. Клятвы Божш мы находимъ у Іеремін (га. ХУ, 26) 
гд Онъ клянется имекемъ Своимъ великниь п у Амоса (ГҮ, 2), гдБ Онъ клянется 
Сватынею Своею. —ЗдВсь въ 16 стих настоящей главы Онкелосъ переводитъ: «Кля- 
нусь словомъ (Мемра) Мопхъ›. Мемра принимается, какъ указываеть Франкъ (а 
сађБаје) въ смысл Логосъ. 

Переводъ Онкелоса достоинъ ввиханія, потому что въ нехъ выступаетъ на видъ 
сокровевное узеніе дрезняго іудейскаго общества, въ которомъ таинство Св. Тропцы 
было уже извстно, вслЪдствіе ванм®тельпаго изученія охнфхЪъ только ветхозавЪтныхъ 
кингъ, или, лучше сказать, преимущественно одного Пятокнизмя Моисеева. 

Въ благословени Авраама, какъ въ жертвоприношенін Исаака, вс слова книги 
Бытія имЗютъ и пророческое и прообразовательное значеніе, ибо не только самое 
дВйстве жертвоприношенія было Мессіанское пророчество, но благословеніе, данное 
Аврааму, должно было исполнится въ СпаснтелВ рода челов ческаге. (Смотри 17 п 18 
стихи этой главы). 

16) (Ст. 17). По переводу Отто Герлаха «вратами враговъ твоихъ», что въ сущ- 
пости означаетъ взятіе самихъ городовъ; также переводить и Остервальдъ: Га роще 
де $ез еппетзз». 

17) (Ст. 20). Изъ главы ХТ стиха 29 видно, что Авраамъ и Нахоръ, брать его 
женились въ одно время въ УрВ Халдейскомъ; Авраамъ взялъ Сарру, Нахоръ взялъ 
Милку, дочь Арана, брата своего (вскорз умершаго въ Халде%). Изъ стиха 31 видно, 
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21. Уца, первенца его, Вуза, брата сему, Кемуила, отца Арамова, 

29. Беседа, Хаво, Пилдаша, Идлаеа и Ваеуила. 

93. Оть Ваөуила родилась Ревекка **)., Восмерыхъ сихъ (сыновъ) 
родила Милка Нахору, брату Авраамову. 

24. И наложница его, именемъ Реума, также родила Теваха, Гахама, 
Тахаша и Мааху. | | 


что дарра, отецъ Авраама, вышелъ изъ Ура Халдейскаго на сфверъ въ Харранъ 
(Арамъ-нахараинъ), взявъ съ собою лишь Авраама съ женой и Лота; о НахорВ же 
ничего не сказано. Между тБиъ мы видииъ, что Лаванъ, братъ Ревекки, внукъ На- 
хора жилъ въ Харанћ. Остался ли самъ Нахоръ въ Ур или тоже вышелъ въ Хар- 
ранъ на сфверъ, нЪтъ прямаго указанія. ВБроятно, дзти его, какъ увидихъ ниже, 
остались въ пустын на западъ отъ Евфрата, которая, вћроятно, есть та страна Удъ, 
въ которой, говоритъ предавіе, жилъ Товъ, и которая могла получить свое названіе 
отъ старшаго сына Нахора, Уца. 

18) (Ст. 23). Авраамъ, какъ видно, случайно, отъ какого нибудь путешественника 
изъ Мессопотами, въ эти дни трудныхъ и продолжительныхъ путешествій узналъ о 
братз своемъ Нахор%, и о томъ, что Богъ благословилъ его иногочислевнымъ потох- 
ствохъ. ИзвВстіе это и перечисленіе дБтей Нахоровыхъ и между ними Ревекки, за- 
ставляютъ его, всегда и вездВ вфрующаго въ руку Божию, — предполагать, что извћ- 
сте это дошло до него по особому произволенію Божію, тфмъ болфе, что Исаакъ 
достигъ возраста супружества, а вскорћ и смерть Сарры оставила его одинокимъ 
старцехъ въ дом$. По сему и перечисленіе родовъ Нахора имћетъ главнйшимъ об- 
разомъ въ виду родопроисхожденіе Ревекки, которая, какъ Сарра, была призвана 
виъстБ съ мужемъ быть родовачальницей не только плехеня Изранлева, но и племени 
всфхъ любящихъ Бога, въ роды родовъ. ДЪти Нахора по всей вфроятности, продол- 
жали жить на западъ отъ Евфрата, и, быть можеть, сдфлавшись богатыми шейхами, 
кочевали на сфверё Аравіи. По крайней мЪрЪ страна Уцъ, въ которой жилъ Товъ (и 
которая могла получить :сзов названіе или отъ Уца сына Арамова (си. ст. 23 гл. Х) 
или отъ Уца, сына Нахоровэ),—лежала, съ достовЪрностію можно предположить, въ 
сВверо-восточной части Аравіи, т. е. близь Евфрата, ибо въ глав 1-й, въ стихЪ 3 
Іовъ названъ: «знаменитБйшимъ изъ всВхъ сыновъ востока» (утра), т. е. изъ шей- 
ховъ, жившихъ на утро, на восходъ солнца отъ Палестины и Египта; что даетъ еще 
боле достовфрностн этому предположению; это то, что и пия Вуза сыва Нахорова, 
встрВчается въ кангВ Іова, & именно въ стихБ 2, ХХХІ главы читаемъ: «тогда вос- 
пылалъ гиВвъ Еліуя, сына Варахіилова, Вузитянина изъ племени Рамова». Есін 
же Раиъ—тоже самое имя, что Арамъ, то мы имЗемъ въ книгЪ Іова въ одномъ стихБ 
два имени изъ таблицы родовъ Нахоровыхъ кром$ третьяго имени Уцъ, даннаго всей 
стран. Изъ другихъ именъ сыновей Нахоровыхъ замфчательно имя ХКеседа, которое 
считаютъ тождественнымъ съ названіемъ Халдеевъ Хасдимь, разумфя подъ этими 
именами не всю страну Халдеевъ, населенную преимущественно Куөнтаии, съ при- 
хВсью еламитскихъ или сузіанскихъ Туранцевъ, а собственно Семитскую колонію на 


нижнеиъ Евфрат, давшую языкъ свой какъ Ассирш, такъ и второй Вавилонской 
монархии. | | 
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(мерть (арры; вокушка пещеры Махпела, глф похоронена Сарра. 


1. Жизни Сарринной было сто двадцать семь лътъ: Вот лЪта жизни 
Сарриной ), | | 

2. И умерла Сарра въ Кир!ае-АрбЪ, (который на долин), что нынъ 
Хевронъ, въ землВ Ханаанской ?). 


() (Ст. 1). Им. Физареть и Англ. Бибыя дфлаютъ замфчавіе, что Сарра есть 
единственная изъ жевъ Ветхозавфтныхъ, лЁта житія которой означены въ Св. Писа- 
нін. «Вы дфти Сарры, говоритъ Ап. Петръ, еслв дфлаете добро» и проч. (1 Петр. ПІ 6). 
Во время смерти ея Исааку было 37 лЁтъ, такъ какъ она родила его 90 1ътъ отъ роду. 

*) (Ст. 2). Мы выше (въ 1 врим. ХХІІ гіх.) видћлн, что преданіе назначало Иса- 
аку 37 лёть во время жертвоприношенія. Это преданіе имфетъ связь съ другимъ пре- 
данеиъ, объясняющииъ, почему Сарра умерла въ Хеврон, тогда какъ Авраамъ жилъ 
‹въ стран полуденной», т. е. въ Вирсавін близь Герара (ХХП 19; сравни. ХХІ). 
Енига Яшаръ разсказываетъ, что Сарра пошла изъ Вирсавін къ сфверу на поиски 
Авраама и Исаака, такъ какъ до нея дошелъ слухъ о жертвоприношенін, но, не зная 
куда они направились, она ушла далфе на сфверъ въ Хевронъ, и здБсь узнавши, что 
сынъ ея живъ, умерла отъ внезапной радости. М. Филаретъ думаетъ, что множество 
стадъ и великое богатство Авраама заставляли его раздфлять свои стада и нуфть два 
жилища, изъ которыхъ одео было въ Вирсавія, а другое въ боле прохзадномъ Хев- 
рон%, гд престарфлая Сарра могла жить съ большимъ удобствомъ. По поводу имени 
Киріаөъ-Арба, города четырехь, мы захътимъ, что древнёЙшее имя этому городу было 
. Хевронъ, и что оно опять было ему возвращено при Інсус Навин%, во время влад%- 
вія ныъ Халевомъ Кенезеяниномъ (Тис. Н. ХЦ 14—15). Выражене ‹ Кирілөь- Арба, 
что Хевронъ въ земль Ханаанской» доказываетъ, что это иЪсто написано вн Па- 
лестины Слово кын, вставленное нашими переводчиками, не находит 
екомъ текст, ни въ текстЬ 70 толковниковъ,—и едва 28 можеть быть допущено. 
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И пришелъ Авраамъ рыдать по (арр, и оплавивать ее *). 

3. И отошель Авразмъ отъ умершей своей, и говорилъ сынамъ Хето- 
вым, и сказалъ “): 

4. Я у васъ пришлецъ и поселенецъ; дайте мн въ собственность мњ- 
сто для гроба между вами, чтобы мнъ умершую мою схоронить отъ главъ 
моихъ 5). 

5. Сыны Хета отвВчали Аврааму, и сказали ему: 

6. Послушай насъ господинъ нашъ; ты князь Божій ‘) посреди насъ; въ 


з) Пришел, вћроятно, изъ Вирсавін. Нћкоторые ставили вопросъ: прилично ли 
было Аврааму оплакивать Сарру и рыдать по ней? На это мы отвЪтимъ, что всякое 
искревнее человћческое чувство достойно великаго дутею человћка, и если законъ 
Монсеевъ впос2ъдствін (Левит. ХХІ, 10) не повволилъ Велнкому Священнику, пома- 
занному елеемъ совершать обряды рыданія п плача (которые, вВроятпо, перешли къ 
Израилю отъ Египта), вслБдствіе особаго величія его званія, то онъ не запрещалъ 
даже священникаиъ выражать скорбь свою я прикасаться къ трупахъ бляжайшихъ 
родственниковъ свонхъ (Левитъ ХХІ 1—5). 

‹) (От. 3). Хетә-первенецъ Сидона, сына Ханаана, сына Хамова (Х, 15). Почти 
нфть сомнБнія, что Хеты или Хеттен суть Кхеты египетскихъ памятниковъ, влад в- 
ше Сиріей при Сети 1. Изъ книги Судей (Т, 26) видно, что земля Хеттеевъ ваходи- 
лась къ сфверу отъ Палестины, и надо полагать (какъ думаетъ Кларкъ), что Тавинъ, 
царь Ханаанскій, который царствоваль въ АсорФ» (Суд. ШУ, 2), и у котораго воена- 
чальникоиъ быль «Сисара, живший въ Харошееъ-Гоин®', (Харошееъ языччиковъ),— 
быхъ царемъ тЬхъ именно потомковъ Хета, которые при Аврааићъ занимали Палестину. 

5) (Ст. 4). Первое исто въ собственность въ Палестин%, которое пріобрфлъ отецъ 
врующихъ, было исто для зроба. атимъ дВйствіемъ онъ какъ бы предсказалъ, что 
въ грядущихъ вБкахъ, когда исполнятся всБ Божія обБтованія, опять въ ПалестинВ 
останется единою драгоцЬнвою собственностію вЪрующихъ гробъ Того, въ Которомъ 
исполвеніе обБтованій. ПріобрЪтеніе иста для погребенія въ Палестинћъ было дЁЙ- 
ствівиъ важныхъ въ жизни патріарховъ, потому что оно осязательно напдиннало въ 
будущвиъ народу Израильскому, что Палестина есть земля обВтованія, что тамъ дарованъ 
Теговой удЪлъ своему народу. Вотъ почему и Іаковъ (ХІХ, 29) и Іосифъ (Г, 25) завъ- 
щали нести туда, въ землю благословенія, свои тБла. Авразмъ быль странникомъ к 
пришлецомъ «въ землВ сыновъ Хета, не основывая нигдъ поселенія, хотя казалось бы, 
п0сл$ войны съ Кедорлаомеромъ ему бы легко было основать его. Но онъ не полу- 
чалъ на то благословенія Іеговы, Который лишь въ будущемъ обфщаль эту землю его 
племени, и онъ остался въ страпь Хеттеввъ кочевникомъ, пользуясь для пастьбы и 
жилья землями лишь по договорамъ (ХХІ, 27), или незанятыми. 

Но тая въ душ своей обфщаве Іеговы, онъ теперь проситъ уступить ему въ 
собственность кусокъ земли для могилы, чтобы бренные остатки Сарры и его могли 
остаться не потревоженными въ земл$ обВтованія, не смотря ни ва какія перем$вы 
владБтелей страны. Заи$тимъ, что древвіе обратили вниман!е на обычай Тудеевъ по- 
гребать тла, & не сжигать ихъ, хотя они ошибахлись, считая, что обычай этотъ при- 
нятъ ими отъ Египтянъ (Ср. Тасі. Нізі. У, 5). 

‘) (Ст. 5—6). Князь Божій. «Евязь не означаетъ здфсь (говоритъ м. Филаретъ) не- 
зависимаго взадфльца земли, во только богатаго и сильнаго человћка; каковое о себ 
миЪніе прюбрёль Авраамъ союзохъ съ Маире, и войною противу четырехъ царей. 
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лучшемъ изъ нашихъ погребальныхъ мфстъ похорони ') умершую твою; 
никто изъ насъ не откажетъ теб въ погребальномъ м$ет®, для погребенія 
(на немъ) умершей твоей. 

7. Авраамъ всталъ и поклонился народу земли той, сынамъ Хетовымъ °); 

8. И говориль имъ (Авраамъ) и сказалъ: если вы согласны, чтобы я 
похоронилъ умершую мою, то послушайте меня, попросите за меня Ефрона, 
сына Цахарова °), 

9. Чтобы онъ отдалъ мав пещеру Махпела, которая у него на концз 
поля его, чтобы за довольную цзну отдалъ ее мВ посреди васт, въ собствен- 
ность для погребеніз ®). 

10. Ехронъ же сидфль посреди сыновъ Хетовыхъ, и отвЪчалъ ЕФхронъ 
Хеттеянинъ Аврааму вслухъ сыновъ Хета, всЗхъ входящихъ во врата го- 
рода его, и сказаль: 


Енязь Божій по свойству еврейскаго значить «князь великій». Такъ и Немвродъ въ 9 
стих Х главы назывался «сильный зељроловъ предь Боомьъ. 

7) Предложене Хеттеянъ доказываеть высокое ихъ уважене къ Аврааму; они не 
желаютъ получить съ него платы, они говорятъ ему, что каждый изъ нихъ почтетъ 
честію, чтобы смертные остатки члена семейства Авразия покоидись у нихъ вићстБ 
съ ихъ родственниками; но Авраамъ, въ виду изв®стнаго ему будущаго, а можеть 
быть и всхЕдствіе языческихъ обрядовъ, совершавшихся на Ханаанскихъ кладбищахъ, 
не можетъ ва то согласиться, и проситъ купить исто для усыпальницы. Мы ничего 
не знаемъ объ обрядахъ погребенія Хананеянъ, и не можемъ сказать, хранили ли они 
одинъ только пепелъ трупа, сожигая его или самый труп». 

в) (Ст. 7). Покхоненіе толпф, вставая, чтобы говорить къ ней, есть обычай изв$- 
ствый всмъ, кто былъ на восток. ` 

%) (Ст. 8). Весьма трудно объяснить, почему въ кннгБ Бытія въ главз ХХІІ, 8, 
и 16—17 и въ гл. ХЫХ, 29—30, упоминается о Ефровъ Хеттеянин%, у котораго 
купилъ Авраамъ пещеру Махпелла съ полемъ, и почему, говоря о иъстВ погребенія 
Такова (ДЪян. Ап. УП, 16), первомучениқъ Стефанъ, виЗсто Ефрона, называетъ влда- 
дфльцевъ усыпальницы «сынами Емиора Сихемова». Единственное удовлетворитель- 
ное объясненія даетъ От. Герзахъ, который указываетъ, на основанін древнихъ 
манускриптовъ, что въ рБчи Стефана слово Авраамь прибавлено. Іосифъ (си. Тис. 
Нав. ХХІҮ, 32) дЪйствительно погребенъ въ гробф Емхора Сихемова, а Авраамъ 
какъ виосі®дствіи Јаковъ (Быт. Г, 13), похороненъ вь пещерћ Махпелы, близь Хев- 
рона, ‹лередь Мамре» (по Египетской дорогё), т. е. близъ Мамре. 

1) (Ст. 9). Палестина пересЪченвая отрогами скалистыхъ горъ, представляла боль- 
шое удобство для погребенія умершихъ въ пещерахъ (ссылка Англ. Библін на Биб- 
лейскій словарь Смита подъ словомъ Вцг!а): «Махпела» означаетъ по еврейски или 
двойную пещеру (Отто Герлахъ) или часть пещеры (ссылка Англ. Библіш на Гезеніуса). 
Пещера Махиела находилась, какъ мы видфли выше (пр. 9) бхизъ дубравы Мам- 
ре, не вдалекБ отъ Хеврона. Теперь ещо иБсто это известно, и мусульманами, 
надъ нимь построена мечеть. Гарамъ или священное м$сто обнесено стфною или 
времлемъ, который относятъ къ глубокой древности (ссыл. Англ. Бибии на Робинсова , 
Томсова Гап@ апа ВооЕ р. 580 и Станлея Ѕегтопѕ іп ће Казі). 
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11. Н$тъ, господинъ мой послушай меня, я даю тебЪ поле и пещеру, 
которая на немъ, даю теб предъ очами сывовъ народа моего, дарю теб 
‚ ее, похорони умершую твою *). 

| 12. Авраамъ поклонился предъ народомъ земли той, 

13. И говорилъ Ефрову вслухъ (всего) народа земли той, и скавалъ: если 
послушаеть, я даю тебВ за поле серебро; возьми у меня, и я похороню 
тамъ умершую мою; 

14. Ефронъ отвБчалъ Аврааму, и сказалъ ему: 

15. Господинъ мой! послушай меня: земля стоит» четыреста а 3) 
серебра; для меня и для тебя что это? похорони умершую твою *) | 

16. Авраамъ гыслушалъ Ефрона; и отв$силъ Авраамъ Ефрону серебра, 


& 


11) (Ст. 10—11). Сцена, здфсь изображенная, переноситъ` читателя на востокъ не 
только вь древпость, ноивъ настоящее время. И теперь ещс базары н входныя вра- 
та городовъ,—свидфтели продажи и купли не только движимыхъ, но и недвижимыхъ 
пиуществъ, укр$алене которыхъ главнфйше зиждется ва большомъ количествВ сви- 
дЪтелей, присутствующихъ при совершеннномъ договор. Вотъ почему п большая 
часть гражданскихъ (независимо отъ уголовнымъ) дЁлъ ва востокЁ р8шается свидћ- 
тельскими показаніяии, которыя могутъ быть не только личныя, но и передаваемыя вт. 
потомство, такъ что свидфтельство внука или правнука объ изв$стномъ событіи, въ 
особенности публичномъ, вслдетвіе полученныхъ имъ объ этомъ событи свъдЕнійЙ по 
наслЪдству, считается въ чиса достовёреыхъ свидћтельскяхъ показаній. Вотъ почему 
не смотря на Отсутствіе письменности, договоръ, заключенный Авраамомъ о покупкВ 
Махпела, не быть нарушенъ ви кфмъ, не смотря на то, что внукъ его Іаковъ съ по- 
томствомъ давно оставили страну и жили въ Египт$ въ стран Гессемской. Зам тимъ 
и досехВ сохранившуюся. на восток необычайную вЪжзивость во взапмныхъ отно- 
шеніяхъ при совершен!" сдБлокъ и приличную, складную р%чь, которая слышнтся въ 
устахъ даже простолюдиновъ. | 

12) (Ст. 12—15). Во времена Авраама шекель (сикль) не былъ еще монетой, какъ 
онъ былъ впослёдстви, а былъ лишь единицей вфса. Флавій ІосиФъ говоритъ, что 
шекель-монета равнялся четыремъ аттическимъ драхиаиъ, т. е. (по изсахован!ю 
Нитча 7оѕіапі ег Стіесһер, драхма равнялась 6!/, 20гргоѕћеп или около 19'|, коп. 
` сер.), зваченіе этой монеты соотвтствовало приблизительно 80 коп. сер. Съ нкото- 
рою достовфрностшю можно предполагать, что вёсъ серебра представзявиий собою еди- 
ницу, известную подъ именемъ шекеля, быль приблизительно тотъ же, который во- 
шелъ впослБиствін въ употребленіе въ видв монеты. До Вавилонскаго плЬна (гово- 
ритъ Ком. Англ. Библія), нфтъ упоминанія о чеканеной монет} въ Св. писаніи, хотя 
мы знаемъ изъ другихъ источтниковъ, что у египтянъ задолго до Моисея были въ 
употребленіи кольца опредфленваго вфса изъ золота и серебра, которыя употреблялись, 
какъ монета. Кажется первая монета іудейская начала чеканиться при СиионЪ” Мак- 
каве (І Мак. ХУ, 6). Если принять приблизительно цВнность шекеля въ четыре драх- 
мы, или около 80 коп. сер., то цфна поля съ пещерой будутъ нЪсколько больше трехъ 
сотъ рублей. | 

13) «Для меня и для тебя что это? т. е. это такая малость для насъ оборхъ, что 
не стонтъ считать. Сравни стихъ 11, въ которомъ Ефронъ говорить «дарю тебъ». Ав- 
рааиъ настаиваетъ на куплЁ, для того, чтобы не быть никому обязанных, и чтобы 
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сколько онъ объявилъ вслухъ сыновъ Хетовыхъ, Нес сивлей серебра, 
какое ходитъ у купцовъ "). 


17, И стало поле ЕФроново, которое при Махпел%, противъ Мамре, 


поле и пещера, которая на немъ: и всВ деревья, которыя на полз, во всћхъ 
предЗлахъ его вокругъ, 


18. Взад8емъ Авраамовымъ предъ очами сыновъ Хета, всБхъ входя- 
щихъ во врата города его “). 


19. Посл сего Авраамъ похоронилъ Сарру, жену свою, въ пещер® 


поля въ Махпел%, противъ Мамре, что нынт ) Хевронъ, въ земхъ Ханаан- 
ской. 


20. Такъ достались Аврааму отъ сыновъ Хетовыхъ поле и пещера, ко- 
торая на немъ, въ собственность для погребения. 


утвердить при свидфтелахь вепокозебимое право свое на вЗки. (Сравни 30 ст. ХХІ 
тлавы и прим., по поводу семи агнецъ, данныхъ Авимелеху за колодезь Авраамовъ). 
Впрочемъ, какъ видно изъ слъдующаго стиха и что совершенно согласно съ нравами 
и обычаями всстока, Ефронъ отказывался лишь изъ вЪжливости и привялъ серебро, 
которое отвБсилъ ему Авраамъ. 

‘“) (От. 16). Ханаане, или Хананеи были по преимуществу купцы, по всей ввро- 
ятности, при частыхъ торговыхъ сношеніяхъ какъ между собою, такъ и съ Египтомъ 
и съ племенами кочевыми, которыя ихъ окружали, установился опредћленный, всћиъ 
известный, в$съ серебра, принимаемый за единицу, и очень быть можетъ, что если 
куски серебра, представлявиие эту единицу, не были чеканены, то имфлн однако 
известную форму или были помфчены особыми знаками, означавшими ихъ цВнностЬ. 

15) (Ст. 17—18). Влад$емь Авраамовымъ стали не только пещера, но и самое 
поле съ деревьями; вћроятно, часть дубравы Мамре отошла къ нему. 

16) (Ст. 19). Едва ли вставленное слово «нын®» выражаетъ мысль тексга. Въ то 
время, когда Моисей писалъ (или редактировахь) книгу Бытія, Хевровъ назывался 


Енраеоъ-Арба; онъ сталъ опять Хеврономъ лишъ при ГТисус$ Навив (сравни стихъ 
2-й этой главы првићч. 2). 


ГЛАВА ХХИ. 


Аврааиъ посылаеть раба своего ва родину свою; Ревекка встрьчаеть раба при входф въ городъ На- 
хора, и соглашается Фхать въ Ханаан; Исаакъ береть ее въ жены. 


1. Авраамъ былъ ужестаръ и въ лътахъ преклонныхъ '). Господь благо- 
славилъ Авраама всВмъ. 

2. И свазалъ Авраамъ рабу своему, старшему въ дом его, управхяв- 
шему всБмъ, что у него было: положи руку твою подъ стегно мое ?), 

3. И влянись миъ Господомъ, Вогомъ неба и Богомъ земли, что ты не 
возьмешь сыну моему (Исааку) жены изъ дочерей Хананеевъ, среди которыхъ 
я живу °); 


/ 


1) (Ст. 1) Аврааму было 137 лВтъ во время смерти Сарры, Исзаку было тогда 37 1Ътъ 
а когда онъ взялъ въ жену Ревекку, ему было по стиху 20, главы ХХУ сорокъ л$тъ 
Аврааму, стало быть, было 140 л$ть во время женитьбы сына, и онъ посл того жилъ 
еще 35 л$тъ (ХХУ, 7). 

*) (Ст. 2) Рабъ старшій въ дом, по всей вЗроятности, быль Эліезеръ Дамасскій 
(ХУ, 2). Такъ называетъ его и книга Яшаръ. ‹Положеніе руки подь стезно» есть об- 
рядъ, о которомъ упоминается лишь здЗсь и въ главь ХГУП, 29, когда Іаковъ беретъ 
клятву съ Іоспфа, что онъ не похоронитъ его въ Египт. Стегно есть часть ноги 
между колфномъ и туловищемъ, бедро. Нкоторые думаютъ, что это имћетъ отношене 
къ оружію (кинжалу или мечу), которое носилось всегда при бедрћ, и что это была 
клятва на меч}. Абенъ Езра полагалъ, что это клятва низшаго передъ высшниъ; въ 
этомъ случа это можеть быть обрядъ совершенно подобный клятвЪ въ вфрности вас- 
сала, который становился передъ сюзереномъ на когВни, и клалъ руки свои на колћна 
‘сюзерена (или въ руки его, лежащія на колфнахъ). 

з) (Ст. 3) «Патрархи, (гов. м. Филаретъ) уклонялись отъ дочерей Хананейскихъ 
а) потому, что нравы ихъ были опасны для семейства; б) потому, что Хананен были 
уже осуждены; и в) потому, что Богъ руководствоватъ Патріарховъ къ сохраненію во 
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4. Но пойдешь въ землю мою, па родину мою “) (и къ племени моему), 
и зозьмешь (оттуда) жену сыну моему Исазву. 

5. Рабъ сказать ему: можеть быть, не захочеть женщина идти со мною 
въ эту землю; долженъ ли я возвратить сына твоего въ землю, изъ которой 
ты вышелъј 

6. Авраамъ сказалъ ему: берегись, не возвращай сына моего туда. 

7. Господь Богъ неба (и Богъ земли), который взялъ меня изъ дома отца 
моего и изъ земли рожденія моего, который говорилъ мя%, и который клялся 

мн%, говоря: (тебЪ и) потомству твоему дамъ сію землю, Онъ пошлетъ Ан- 
гела Своего предъ тобою, и ты возьмешь жену сыну моему (Исааку) оттуда °). 
” 8. Если же не захочетъ женщина идти съ тобою (въ землю сію), ты бу- 
дешь свободенъ отъ клятвы сей; только сына моего не возвращай туда. 

9. И положилъ рабъ руку свою подъ стегно Авраама, господина своего, 
и клялся ему въ семъ. 

10. И взалъ рабъ изъ верблюдовъ господина своего десять верблюдовъ, 


всевозхожной чистотё избраннаго имъ племени, и отлученін отъ другихъ племенъ до 
пришестви Мессіп›. Напомвимъ, что Хананеи было племя Хамово, и что вся циви- 
лизація Хамитовъ основана была на ндозопоклонствћ, и на поклонен!и силамъ при- 
роды: отсюда большая распущенность нравовъ. 

“) (Ст. 4). Мы останавливаемся на этотъ слов$, потому что не можеть съ полнымъ 
убђжденіемъ согласиться съ общеприватымъ инфшемъ, что рабъ Авраама идетъ въ 
Харранъ. Вообще #0родъ Нахоровъ, упомянутый въ стих 10, принято считать Хар- 
раномъ, на основан главы ХІ стиха 31, и главы ХХУЦП, стиха 43. Въ глав ХІ 
сказано только, что Өарра съ Авраамохъ и Лотомъ вышли изъ Ура Халдейскаго въ 
Харранъ; о НахорЪ не сказано ничего. Изъ главы ХХҮП, 43, видно, что Ревекка 
посзала взрослаго уже Такова вь Харранъ къ Лавану, брату своему. Но между пофзд- 
кой Әліезера Дамасскаго за Ревеккой, и между путешествемъ взрослаго сына ея про- 
тело, по унфню однихъ 57 а по инфн!ю другихъ 77 лёть (сравни ниже прим. на 
тзаву ХХУП; 1), потому нфтъ ничего невозможнаго, чтобы Лаванъ, котораго Аврааховъ 
рабъ засталъ въ зородъ Нахора, переселился ко времени путешествя Такова въ 
Харран». 

Но выраженіе Авраама ‹иди на родину мою», и нахожденіе сыновъ Нахора (по 
весьма иногихъ даннымъ, смотри стихи 21—23, ХХП главы и прим, 17 и 18 той же 
тлавы) близъ Ура Халдейскаго, заставляеть насъ думать, что 1000% Нахоровь быль 
въ Халдеф, зд была родина Авраама. Въ 10 стих говорится, что Эліезеръ пошезъ 
въ Мессопотамію Арам» Нахаразмъ, въ городъ Нахоровъ, а не въ Падань Арамъ 
какъ называлась сБверная часть Мессопотамін, гдВ находился Харран». 

) (Ст. 5—7). Два раза, въ начахъ и въ конц рВБчи, Авразмъ повторяетъ настой- 
чиво приказавіе, ни подъ какимъ видоиъ не возвращать туда сына его. Мы полага- 
ехъ, что эта боязнь возврата сына на родину Авраама относится не къ Харрану (гдз 
впослдствін сынъ Исаака Таковъ жилъ 14 лЁтъ), а къ Уру Халдейскому, къ той 
стран, откуда вывелъ Богъ Авраама, потому что она глубоко погрязла въ идолопо- 
юонств, которое могло поколебать своими таннственными ученіяхи вФрован!я во 
Единаго Бога въ потохствВ Авраама, которому суждено было въ чистотВ передать 
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и пошелъ. Въ рукахъ у него были также всякія сокровища господина его °). 
Онъ всталъ и пошелъ въ Мессопотамію, въ городъ Нахора. 
11. И остановилъ верблюдовъ вив города, у колодезя воды °), подъ ве- 
черъ, въ то время, когда выходятъ женщины черпать (воду). 
12. И свавалъ: Господи, Боже господина моего Авраама *)! пошли ее 
сегодня на встрВчу ми, и сотвори милость съ господиномъ моимъ Авраамомъ. 
‚13. Вотъ, я стою у источнива воды, и дочери жителей города выходатъ 
черпать воду; | | 
14. И дБвица °), которой я скажу: наклона кувшинъ твой, я напьюсь и 
которая скажетъ (мн%): пей, я и верблюдамъ твоимъ дамъ пить (пова не на- 


это вВрованіе всему человвчеству черезъ Мессію. Къ этому, какъ видно изъ стиха 
7-го, присоединяетъ Авразиъ и память объ объщанін Іеговы даровать потомству его 
‘землю Ханаанскую, но и здфсь главная мысль рћчи его заключается въ томъ, что «Гос- 
подь взялъ меня изъ земли рожденін моего». Засимъ надо еще обратить внимане, что 
онъ однако настойчиво требуетъ, чтобы рабъ взялъь оттуда (куда онъ идетъ) жену 
Исааку. Авраамъ не посылаетъ Эліезера въ домъ отца своего Өарры; онъ, сколько вид- 
но изъ разсказа, посылаетъ просто въ кохонію родственныхъ Оемитовъ, жившихъ #4 
родинњ его", а это промыель Божій укззалъ на Ревекку, родственницу Аврааму по 
Нахору. | 

°) (Ст. 10). Рабъ береть десять верблюдовъ, что предполагаеть провизію и михи 
для воды для лальняго путешествія. Фраза ‹въ рукахъ его были также всякія сокро- 
вища господина его» толкуется различно. Наши переводчики принимали ее въ тохъ 
суысл$, что онъ изъ сокровищъ Авраама везъ дары для невћсты и семьи ея, но въ 
перевод Англійскомъ, виВсто этой фразы, стоитъ ‹ибо всћ сокровища ‘были въ его 
рукахъ, т. е. онъ самовластно распоряжался путешествемъ, количествохъ верблюдовъ 
и всВми приготовленіяии. 

1) (Ст. 11). И здћсь остановимъ вниманіе на томъ, что Харранъ, на сколько досто- 
вБрно извъстно его положене къ югу отъ Орфы, стоитъ на рюкъ, которая на картБ 
Роулинсона (Апсіеп Мопагсһіез ҮП) названа Віііоѕ у Нитча ВеПісһћа, а на нов®й- 
шихъ картахъ Джеллаба. 

к) (Ст. 12). Воззвавіе раба «къ Іеговћ, Богу господина его Авраама» очень харак- 
теристично. По всей яфроятности, онъ былъ рожденъ среди языческаго семействе, и 
у Авраама просвёщенъ въ знаніи ‹единаю Боа неба и земли», котораго ния было 
Элогимъ, и этимъ именемъ заставляетъ его клясться Авраахъ въ 3 стих настоящей 
главы; но Омезерь звалъ и имя Теговы, и зналъ, что Онъ тотъ же, что и Елогвиъ, 
которому онъ поклоняется, зная при этомъ, что Іегова есть имя Бога Зав%та, милости 
и обБщаній только въ отношенін къ Аврааму н потомству его, а не къ пему, поэтому 
онъ какъ бы въ подерВипленіе своей молитвы и призывалъь Того, Который обфщать 
господину его помощь. 

*) (Ст. 14). Англійская Ком. Библія дБлаетъ весьма важное захЪчаніе, что слово, 
которое мы, и всБ вообще переводы передаютъ словомъ дљвица, въ еврейскомъ текстБ 
средняго рода, и озвачаетъ молодую особу, обоихъ половъ. Әта особенность Пято- 
книжія Моисеева заключается въ томъ, что только въ немъ, говоря о дфвицахъ, не 
прибавляется. какъ во вс®хъ другихъ ветхозавЪтныхъ книгахъ, женскій аффиксъ, что 
доказываетъ глубокую древность Пятокнижія вообще, и между прочииъ настоящей 
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пьются), вотъ та, которую Ты назначилъ рабу твоему Исааку; и по сему узнаю 
я, что Ты творишь милость съ господиномъ моимъ (Авраамомъ #). 

15. Еще не пересталъ онъ говорить (въ ум своем»), и вотъ, вышла Ре- 
векка, которая родилась отъ Ваөуила сына Милки, жены Нахора, брата 
Авраамова, и кувшинъ ея на плечВ ея. | 

16. Двица была прекрасна видомъ, д®ва, которой не позналъ мужъ. Она 
сошла къ источнику, наполнила кувшинъ свой, и пошла вверхъ. 

17. И побфжалъ рабъ на встрвчу ей, и сказалъ: дай мнв испить немного 
воды изъ кувшина твоего. 

18. Она сказала: пей, господинъ мой; и тотчасъ спустила кувшинъ свой 
на руку свою, и напоила его. 

16. И, когда напоила его, сказала: я стану черпать и для верблюдовъ 
твоихъ, пока не напьются (вс%). 

20. И тотчасъ вылила воду изъ кувшина своего въ поило, и побБжала 
опять въ коходезю почерпнуть (воды), п начерпала для всћхъ верблюдов его. 

21. Человъкъ тотъ смотрЪлъ на нее съ изумленіемъ въ молчаніи, желая 
уравумћть, благословилъ ли Господь путь его, или нвтъ *'). 

22. Когда верблюды перестали пить: тогда челов къ тотъ взялъ 3040- 


тую серьгу, вБсомъ полсивля п), идва запястья на руки ей, вћсомъ въ десять 
сиклей золота; 


главы, которая нЪкоторыхжи критиками, какъ Геговистическая, относилась къ редакщи 
позднйшей Моисея (а именно ко времени царей). 

19) Молитва Эмезера не согласна какъ будто съ словами его, обращенными (ст. 
38) къ семь Ревекки; тамъ онъ говоритъ, что ему приказано взять жену изъ дома 
отца Авраама и родственниковъ его. Ӛтого не видно ви изъ приказанія Авраама, ни 
изъ молитвы Эліезера. Остановись возл города, населеннаго Семитами, родственными 
съ господиномъ его, онъ дЪйствительно могъ см$ло остановить свое внимаше на любой 
дБвушећ, уввренный, что она принадлежать къ родственному племени, и въ ум сво- 
емъ пожелать дВвушку, отличную красотою свою, испытать и просьбой, въ которой 
выскажется характеръ ея. Богъ остановилъ вниман!е его на Ревеке%ћ, и въ семь ея, 
кажется, Әліезеръ расшириль смыслъ даннаго ему Авраамомъ приказанія, видя, что 
предстоявшая родственная связь самая желательная для господина его. 

и) (Ст. 15—21). «Онъ вникалъ въ происходившее, дабы лучше удостов$риться, точно 
ли промысхь отвфтствуеть на его прошен!е (м. Филаретъ). Изумлене возникло въ 
немъ, когда онъ увидВлъ, что молитва его скоро была услышана, и прошевіе его ис-. 
полнилось. 

12) (Ст. 22). Въ сущности не серьгу, а буквально кольцо, которое носилось, в$ро- 
ятно, на 16у, ниспадая на носъ (такъ говорить Шредеръ, Винеръ, Розенмюллеръ и 
др.). ВЗсомъ полсикля, т. е. около двухъ золотниковъ, если принять, какъ обыкновен- 


во принимаютъ, драхму въсоиъ въ золотникъ. Цностью кольцо это могло предста- 
влять два голландскихъ червонца. 
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23. (И спросилъ ее) и сказалъ: чья ты дочь? скажи миђ; есть ля въ дом 
отца твоего м$сто намъ ночевать? 

24. Она скавала ему: я дочь Ваөуила, сына Милки, котораго она родила 
Нахору *"), 

25. И еще сказала ему: у насъ много соломы и корму; и есть м'Всто для 
ночлега. | 

26. И превлонился человВкь тотъ и поклонился Господу. 

27. И сказалъ: благословенъ Господь Богъ господина моего Авраама, 
который не оставилъ господина моего милостію Своею и истиною Своею! 
Господь прямымъ путемъ привелъ меня къ дому брата господина моего. 

28. Двица побфжала, и разсказала объ этомъ въ дом матери своей “). 

29. У Ревекки былъ братъ, именемъ Лаванъ. Лававъ выбВжалъ въ тому 
человЪку, къ источнику. 

‚ 30. И когда онъ увидълъ серьгу и запястья но рувахъ у сестры своей, 
в услышаль слова Ревекки, сестры своей, которая говорила: такъ говорить 
со мною этотъ человЪкъ; то пришелъ къ человфку, и вотъ, онъ стоитъ пра 
верблюдахъ у источника. 

31. И скавалъ (ему): войди, благословенвый Господом; за чВмъ ты сто- 
ишь вић? Я приготовилъ домъ и иВсто для верблюдовъ. 

32. И вошелъ челов къ. Лаванз разс5длалъ верблюдовъ, и датъ соломы 
и корму верблюламъ, и воды умыть ноги ему и людямъ, которые были съ нимъ. 


33. И предложена была ему пища; но онъ сказалъ: не стану Зеть, доколћ 
не сказу дла своего '%). И сказали: говори: 


13) (Ст. 23—24). Промыслъ Божій открываетъ этимъ отвЪтомъ Әліезерү, что мо- 
литва его услышана, и что именно Ревекка принадлежитъ Исааку въ жены. 


1) (Ст. 28). Есть много основаній думать, что отецъ Ревекки Ваеуилъ уже умеръ, 
и что поэтому здфсь названь домъ не отца, а матери. Съ этимъ согласно и все те- 
ченіе разсказа, въ которохъ Лаванъ игралъ первенствующую роль, замфняя, по всей 
вфроятности, отца своего. Англійская комментированная Библія думаетъ, на основан 
стиха 50 этой же главы, что Вавуилъ, отецъ Ревеккн, быть живъ (‹и отвћчали Ла- 
ванъ и Ваөуплъ, п сказали»); но митрополитъ Фяларетъ правильно захъчаетъ, что 0 
Ваөунд% въ этомъ стих упоминается пос2ъ Лавана, какъ о младшемъ брат его, а 
не какъ объ отп; предан!е, сохраненное Флавіемъ Іосифомъ, также говоритъ, что Ва- 
өүнла, отца Ревеккн, въ это время не было уже въ живыхь, и Лаванъ при матери 
оставался попечителехъ семейства. Но въ книгъ Яшарт говорится, что Ваеуилъ, ӧтецъ 
Ревекен, вмфст% съ сыновьями свонми Лаваномъ и Захаремъ (послЪднято имени нфтъ 
въ Библіи), приготовили пиръ для Эмезера. Впрочемъ, стихъ 53 этой главы, кажется, 
можетъ служить рёшительнымь доказательствомъ, что отца Равекки не было въ жи- 
выхъ, ибо сказано, что Элезеръ даль богатые подарки «ей, зач ея и матери ея»; объ 
отцВ же ничего пе упомянуто. 

15) (Ст. 33). На востокВ не только не спрашпваютъ гостя о дъа%, доколВ не уго- 
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34. Онъ сказалъ: я рабъ Авраамовъ. 

35. Господь весьма благословилъ господина моего, и онъ сдёлался ве- 
ликимъ: Онъ далъ ему овецъ и воловъ, серебро и золото, рабовъ и рабынь, 
верблюдовъ и 0словъ. 


36. Сарра, жена господина моего, уже состар%вшись, родила господину 
моему (одного) сына, которому онъ отдалъ все, что у него *%); 

87. И взялъ съ меня клатву господинъ мой, сказавъ: не бери жены сыну 
моему изъ дочерей Хананеевъ, въ землЗ которыхъ я живу; 

38. А пойди въ домъ отца моего, и къ родственникамъ моимъ, и возь- 
мешь (оттуда) жену сыну моему. 

39. Я сказалъ господину моему: можетъ быть, не пойдеть женщина со 
мною. , 


40. Онъ сказалъ инф; Господь (Богъ), предъ лицемъ котораго я хожу, 
пошлетъ съ тобою Ангела Своего и благоустроить путь твой, и возьмешь 
жену сыну моему изъ родныхъ моихъ, и изъ дома отца моего !'). 

41. Тогда будешь ты свободенъ отъ клятвы моей, когда сходишь къ род- 


ственникамъ моимъ, и если они не дадуть теб, то будешь свободенъ отъ ЕЛЯТ- 
вы моей. 


42. И пришелъ я нын% къ источнику, и сказаль: Господи, Боже госпо- 
дина моего Авраама! Если Ты благоустроить путь, который я совершаю: 


стятъ его, но даже не спрашиваютъ имени внензв$стнато странника, пока онъ не на- 
сытится предлагаемой ему пищей. Семья Ревекки исполняеть обычай, но Әліезеръ 
отступаетъ отъ него, и, несмотря на усталость и голодъ, хочетъ прежде всего иепол- 
нить возложенную на него обязанность. Вирочехъ если по обычаю востока вЪжди- 
вость заставляетъ хозлевъ не безпокоить гостя разспросами, то со стороны гостя счи- 
тается особою вБжливостію и предупредительностью, если онъ открываетъ свое дћло 
до трапезы. 

16) (Ст. 36). См. стихъ 5 и 6 главы ХХУ, Авраамъ призналъь только одного сына 
и наслЕдника, которому и отдалъ все имфніе; а д$ти отъ валожницъ получили лишь 
дары. 

17)‘ (Ст. 37—40). Мы уже выше сдёлали замфчане, что рфчь Әліезера не совер- | 
шенно сходва съ ваставленіехъ и приказавіемъ Авраама, какъ оно изображено въ 
3—4 стих этой главы. Если принять буквально слова Әліезера, то онъ долженъ 
былъ идти въ Харранъ, ибо Өарра переселился туда съ Авраамомъ и Лотомъ (31, 
стихъ главы ХТ); но есзп принимать буквально слова Авраама, то Эліезеръ долженъ 
былъ идти на Евфратъ, гд должно было находиться семейство и хозяйство Нахора 
который не упомянуть въ ХІ глав при переселен!н Өарры, хотя упомянуть Лот». 
Мы уже говорили выше, что нахожденіе Лавана въ Мессопотамія на Евфрат не мф- 
шало ему черезъ пятьдесятъ слишкомъ лЁтЪ находиться на жительств$ въ Харранъ,— 
такъ какъ въ ХаллеЪ могли произойти смуты и перем$ны династій или завоеватель- 
выя двнжевя Оузіянъ, которыя заставили колонію Се-чтовъ перейти подъ ближайшее 
покровительство соплеменныхъ имь Ассирянъ. 
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43. То вотъ, я стою у источника воды (и дочери жатслей города выхо- 
датъ черпать воду) и дБваца, которая выйдеть почертать, и которой я скажу: 
дай ми испить немного изъ кувшина твоего, 

44. И которая скажетъ мн®; и ты пей, и верблюдамъ твоимъ я начерпаю, 
вотъ жена, которую Господь назначить сыну господина моего, (рабу своему 
Исааву; и по сему узнаю я, что Ты творишь милость съ господиномъ моимъ 
Авраамомъ.) | 

45. Еще пе перестал я говорить въ ум$ своемъ, и вотъ, вышла Ревекв- 
ка, и кувшинъ ея на нлет ея, и сошла къ источнику, и почерлнула (воды): и 
а сказалъ ей: напой меня. 

46. Она тотчасъ спустила съ себя кувшинъ свой (на руку свою) и ска- 
зала: пей; и верблюдовъ твоихъ я напою. И я пилъ, и верблюдовъ (моихъ) 
она напоила. 

47. Я спросилъ ее, и сказалъ: чья ты дочь? (скажи ив). Ова сказала: 
дочь-Ваеуила, сына Нахорова, которая родила ему Милка. 

И далъ я серьги ей, и запястья на руки ея. 

48. И преклонилсз я и поклонился Господу, и благословить Господа, 
Бога господина моего Авраама, который прямыиъ путемъ привелъ меня, что- 
бы взять докь брата господина моего {°) за сына его. 

49. И нын% скажате маф, намЗрены ли вы оказать милость и правду госпо- 
дину моему, или яфт; скажите миф, и я обращусь на право, или на лёво '). 

50. И отвчали Лаванъ и Ваөуилъ ?), и сказали: отъ Господа пришло 
это дБло; мы не можемъ сказать тебф вопреки ни худаго, ни добраго *). 


1) (Ст. 48). Мы останавливаемся здфсь, чтобы обратить вниман!е на выраженіе, 
которое объясняетъ, кажется, и слова Авраама въ глав ХП (приключеше Авраама 
въ Египт) и въ глав ХХ (съ Авимелехомъ въ. Герар%). Аврадиъ говорилъ о Саррћ 
‘она подлинно сестра миф, она дочь отца моезо, только не дочь матери моей». ЗдЪсь 
Элмезеръ называетъ Ревекку дочерью брата Авраама, между тёхъ какъ она была не 
дочь, а внучка его брата; точно также Сарру многіе считаютъ ве дочерью @арры, а 
внучкой Өарры, дочерью Арана, и сестрой Лота, отождествляя ее съ Иской, дочерью 
Арана (ХТ 29). Таково было инфе Іудеевъ, говорить м. Филаретъ. МнЪніе это весь- 
ма вфроатно, ибо кровосишеніе издавна считалось преступлешемъ. Замфтимъ еще, 
что въ глав ХГУ, 16 нашъ переводъ называеть Лота сродннкомъ Авраама, но ев- 
рейскій текстъ называетъ его братомъ Авраама. (См. прим. 12 главы ХХ Англ. Ком- 
мент. Биби У\Уо|. І р. 134). 

1») (Ст. 49). Поговорка, означающая, что я буду знать, что дфлаль, буду искать 
въ кругомъ м$ет8, приму хруг!я м$ры. 

зо) (Ст. 50)° Переводъ сехндесяти, и въ стих 55, вифсто братъ ея, читаеть 
братія ея, такъ что весьма правкоподобно, при отсутствін упоминанія объ отцв Ре- 
векки, въ стих 53 и 55, что упомянутый здесь Ваеунлъ—брать Ревекки, а что отецъ 
ея уже умеръ. 

1) Т, е. «мы не противоръчимь тебъ», объясияетъ митрополатъ Физаретъ, ко- 
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51. Вотъ Ревекка предъ тобою; возьми (ее) и пойди; пусть будетъ она 
женою сыну господина твоего, какъ сказалъ Господь. 


` 59, Когда рабъ Авраамовъ услышалъ слова ихъ: то поклонился Господу 

до земли. | 

53. И вынулъ рабъ серебряныя вещи, и золотыя вещи, и одежды, и далъ 
Ревеке%; также и брату ея, и матери ея далъ богатые подарки. | 

54. И Зли и пили, онъ и люди, бывше съ нимъ, и переночевали. Когда 
же встали по утру; то онъ скавалъ: отпустите меня, (и я пойду) къ господи- 
ну моему. 

55. Но брать ея и мать ея сказали: пусть побудетъ съ нами дфвица 
дней хоть десять: потомъ пойдешь *). 


56. Онъ сказалъ имъ: не удерживайте меня, нбо Господь благоустроиль 
путь мой; отпустите меня, и я пойду къ Үосподину моему. 

57. Они сказали: призовемъ дЪвицу, и спросимъ, что она скажеть. 

58. И призвали Ревекку, и сказали ей: пойдешь-ли съ этимъ челов комъ} 

Она сказала: пойду *). 


59. И отпустили Ревекку, сестру свою *), и кормилицу *) ея и раба 
Авраамова и людей его. 


60. И благословизи Ревекку, и сказали ей: сестра наша! да родятся отъ 
тебя тысячи тысячъ, и да владБетъ потомство твое жилищами враговъ твоихъ. 

61. П встала Ревекка и служанки ея, и сФли на верблюдовъ, и поћхали 
за тБмъ человћкомъ. И рабт взялъ Ревекку; и пошелъ. 


торый прибавляетъ, что по свойству языка выраженіе, здБсь употребленное, ‹даетъ 
особую силу и совершенную полноту отрицанію» (стр. 310). 

2) (Ст. 55). НЪкоторые (говоритъ митрополитъ Филаретъ) переводятъ десять ив- 
сяцевъ, но это не вроятно. Въ текст самаританскомъ читается ‹мљсяць дней». Но 
переводъ «дней хоть десять, который есть переводъ семӣдесяти, согласенъ съ обык- 
новеннымъ чтеніемъ еврейскимъ, и непротиворЁ чить разсказу событія. ' 

2з) (Ст. 56—58). М. Филаретъ указываеть на это рёшительное согласіе Ревеєки 
идти въ отдаленую страну и въ невзвЪстное семейство, какъ на довфренность ея къ 
Провидънію. Замфтить, что въ эти отдаленных времена женщина въ средВ Семитовъ 
‚ пользовалась довольно болешою свободою и вліяніемъ въ семьћ. Кажется, порабоще- 
ше и униженіе женщины началось преимущественно въ туранскихъ племенахъ, откуда 
оно вошло въ нравы востока. 

2*) Ст. 59). За отсутствіемъ отца, братья напутствовали сестру, и отпустили ее 
изъ дому. | А 

25) См. главу ХХХУ, 8. Имя этой кормихицы было Девора; она погребена ниже: 
Веонля, подъ лубомъ, который Таковъ назвалъ ‹дубомъ плача». Изъ этого можемъ за- 
ключить, что положоніе ея въ семейств было положеніе почетное. Она пофхала съ 
Ревеккой, замЗняя ей мать; поэтому она и упомянута виъст съ нею; кроиф нея (см. 
стпхъ 62) съ Ревеккой были еще рабыни, или служанки. 

Е 4 
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62. А Исаакъ пришедъ изъ Бееръ-лахай-ров; ибо жилъ онъ въ зеитћ 
полуденной *°), | 

63. При наступленіи вечера Исзакъ вышелъ въ поле поразмыслить ?'); 
и воввелъ очи свои, и увидЪлъ: вотъ, идутъ верблюды. 

64. Ревекка взглянула; и увидБла Исаака, и спустилась съ верблюда *)- 

65. И сказала рабу: кто этоть челов къ, который идетъ по полю па 
встр$чу наыъі | 

Рабъ сказалъ: это господинъ мой. И она взяла поврывало и покрылась °). 

66. Рабъ же сказалъ Исааку все, что сд'Влалъ. 

67. И ввелъ ее Исаакъ въ шатеръ Сарры ®), матери своей; и взялъ Ре-. 
векку, и она сдВлалась ему женою, и онъ возлюбилъ ее; и утВшился Иссавъ 
въ печалі по (Сарр%) матери своей. 


2) (Ст. 62). Беер-лахай-рои, «источникь живущаго, видящаго меня» —есть тоть 
источникъ по дорогВ въ Суру, гдз Ангелъ вашелъ Агарь, во время перваго ея б%- 
ства изъ дома Авразмова (ХҮІ, 14). Исаакъ жилъ близъ Герара ‹въ стран полуден- 
ной» около Вирсав и; и, вВроятно, ходилъ назфдаться о стадахъ, ушедшихъ на пастьбу 
къ источнику. Мы видёли, что Сарра умерла въ Хеврон%, но, какъ кажется, посл 
погребенія, Аврааиъ возвратился оттуда и продолжалъ жить въ Вирсавін, 

27) (Ст. 63). Англ. Библія дЪлаетъ зам чан!е, что это слово скорзе означаетъ ре- 
хиг1озную задумчивость, и вмыфстВ его въ текстахъ самаританскоиъ, арабскохъ и въ 
Таргумахъ [или халдейскихъ (сирійскихъ) перифразахъ Пятокнижія] стоить слово 
молиться. Англ. Библія прибавляетъ, что эта религіозная задумчивость какъ нельзя 
болће соотвфтствуеть покойному и мирноху характеру, Исаака, который въ тихой 
жизни своей изобразиль кроткій типъ Мессіи, какъ онъ изобразилъ его и на жерт- 
венниЕЗ. 

2") (Ст. 64). На востокВ сходятъ съ лошадей, завидя приближен!е эмнра или на. 
чальствующаго лица. Женщина сходить съ лошади, завидя приближев!е мужа или п0- 
четнаго родственника. 

2•) (Ст. 65). Узвавъ, что это будутйЙ мужъ ея, она надфваетъ покрывало, которое 
онъ одинъ имфетъ право поднять. Женщивы, какъ видно, не закрывались обыкновенно, 
но покрывало, вБроятно, надБвалось символически, въ знакъ власти мужа (сравни 
посл. І Кориве. ХІ, 10). | 

з) (Ст. 67) Т. е. она дБлалась хозяйкой семьи. Замтимъ, что Авраамъ (ХХУ) 
пивлъ еще наложницу или жену Хеттуру, по Ревекка вводится въ шатеръ Сарры, 
какъ представительница семьи. 


ГЛАВА ХХ. 


Сымовья Авраама оть Хеттуры; смерть Авраама, сывовья Изианла; смерть его; пророчество о близ- 
нецатъ въ утробь Ревекки; рожаевіе сава и [акова, различе ихъ; Ёсавъ продаеть свое перво- 


ут $4 Ы 


д 


родство. 


1. И взялъ Авраамъ еще жену, именемъ Хеттуру '). 
2. Она родила ему Зимрана, Іокшана, Медана, Мадана, Ищбава и 
Пуаха ?). 


0) (Ст. 1). Поздвъйшіе изъ Таргуховъ, и нЪкоторые комментаторы (Раши, Равви 
Еліезеръ и др.) полагали, что Хеттура тоже, что и Агарь, но м. Филаретъ указываетъ, 
что въ стнхЪ 6 этой же главы о наложницахь Авраама говорится въ множествениохъ 
чис2%, а въ І Парал. І, 28—32, сыновья Хеттуры отдъзяются отъ сыновей Изманза 
(т. е. отъ потомства Агари). Хотя Хеттура называется въ 1 стихВ женою, но въ 6 
стпхБ она явно подразум вается въ числ валожницъ. Въ истори Авраам», не смотря 
на связь его съ Агарью и Хеттурою, ярко выступаетъ принципъ единоженства. Сла- 
бостямъ человЪческимъ дается м3сто, но он не могутъ затемнить принципа, который 
сохраняется и въ самовластіи Сарры, и въ изгнан!и Агари, и въ признан единыяъ 
наслБдникохъ Исаака, и въ веденіи Ревекки въ шатеръ Сарры, не смотря на то, 
что Авраамъ быль живъ и жнль, какъ съ женой, съ Хеттурой. Возбужденъ былъ еще 
вопросъ, когда взята Хеттура въ наложницы: при Саррћ или посл смерти ея. Вы- 
сказаны были мпогія разворВчивыя инфи!я, во вопросъ остался не рёшеннымъ. Яшаръ 
положительно говоритъ, что Авраахъ женился посл смерти Сарры н называетъ Хет- 
туру Хананеянкой. 

*) (Ст. 2). Весьма трудно, гов. Англ. Библ!я, указать на остатки плехенъ, проис- 
шедшихъ отъ дфтей Хеттуры. Флавій Тосифъ говорить, что дЪти Хеттуры занимали 
страну Троглодитовъ (т. е. вЪроятно, окрестности Петры въ торахъ Сенра) и счаст- 
ливую Аравію. Зихрамъ думали вид}ть въ ЗабрамЪ Птоломея (ҮІ, 7, 5), т. е. въ сто- 
лиць Кинедолкопитовъ на западъ отъ Мекки на Чериномъ морћ. Токшанъ отождест- 
вляли съ Кассапитами также на берегу Чермнаго моря (Птоломей УТ 7, 6), Ишбака 
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3. Токшанъ родиль Шеву, (Өемана) и Дедана. Сыны Деҳана были. 
{Рагуилъ, Навдентъ), Ашуримъ, Летушимъ и Леюмимъ 3). 

4. Сыны Мадіана: Ефа, Ехеръ, Ханохъ, Авида и Елдага “). ВеБ сіп сыны 
Хеттуры 5). 

5. И отдалъ Авраамъ все, что у него, Исааку (сыну своему). 

6. А сынамъ наложницт, которыя были у Авраама, даль Авраамъ по- 
дарки, и отослать ихъ отъ Исаака, сына своего, еще при жизни своей, на 
востокъ, въ землю восточную °). | | \ 


съ Шабекомъ въ Илуме%ф. По главё ХХХУП 28—86. Мадізиъ и Мадіанвтяне упот- 
ребляются какъ названіе одного и того же племени. Мадіанитяве жили частію за 
Торданохъ близъ Моавитянъ. Они были по преимуществу купцы (см. исторію Тосифа 
въ ХХХУИП глав); къ нимъ бфжалъ на Синайскій полуостровъ и Монсей: изъ Египта 
(Исх. П); стада ихъ паслись близъ горы Хорива (Исх.. Ш 1). Позже мы находниъ 
ихъ совместно съ Моавитянаин (Числа ХХІІ 4; ХХУ 6—18). Потомъ мы видииъ 
ихъ врагами Израиля (Суд. У, УП, ҮШІ). Думали видфть илемя Мадланъ въ назван 
Птоломеева города Мадіана, лежавшаго на восточномъ берегу Еланитскаго залива 
(т. е. залива Акгабы). Племя Шуахи находимъ у Іова: Вилдадъ, одинъ изъ друзей 
(П 11), принадлежалъ къ этоху племени. «У Птоломея, говоритъ м. Филареть, есть 
городъ Саака, въ странз Дарровъ, неподалеку отъ страны Мадіамской». 

з) (Ст. 3) Шева и Деданъ, сыновья Раамы, внуки Хуша или Куөа, значатся въ 
ролословной таблиц Х главы (ст. 7-Й). Позагаютъ, что между Семитами и Хамитами прон- 
з0шло см$шевше, и потому племена по происхожденю Хамитскія дали имена свои 
родамъ ссиптскимъ. «Жилище Шевы (говоритъ м. Филаретъ) должно было быть не 
подалеку отъ Наватеевъ (Страбонъ Г 16). Отъ этого, по догадкз Бохарта, Савеи— 
хищниЕеи стадъ Іова (Товъ І, 15)». Наватен, по Ленорману (АЧаѕ дЋіѕіоіге апсіеппе), 
было племя, происходившее отъ Амалика, и кочевавшее къ с%веру отъ Еціонъ-Гаве- 
ра, или залива Елавитскаго (восточнаго залива Синайскаго полуострова). Остальныя 
имена этого стиха совершенно неизвестны, и, по всей вфроятности, сифшались съ 
другимн племенами Аравін. Попытки отождествить ихъ съ именами, упомянутыми и 
позднёйшихъ географовъ, были сдфланы Кнобелемъ, Кнейхемъ п др. 

) (Ст. 4). То же самое надобно сказать и о сыновьяхъ Мадіана. Ефа, въ нашехъ 
славянскомъ перевод Гефа или Гефаръ, упомянуть у пророка Исми (Г.Х, 6) вмфет$ 
съ Маданомъ; эти два племени изображены какъ везущія въ [ерусалимъ золото и 
благововныя смолы изъ царства Шевы или Оаабы (откуда приходила царица ‹южская» 
къ Соломону). 

5) У Ленормана, въ его Мапие! Ћівќоіге апсіеппе (Т. Ш р. 244 АгаЪез), есть 
ивтересныя указанія объ А малика, египетскйхъ Шазу, одною вЪтвію которыхъ араб- 
свя преданія считаютъ Кетура-—родовое названіе всфхъ происшедшихъ отъ Хет- 
туры. 

е) (Ст. 5—6). ‹Отослатъ сыновей пахожницъ отъ Исаака». Одаривъ ихъ, Авраамъ 
отдфлилъ ихъ отъ того, который былъ представителемъ избраннаго сБхеви и который 
должепъ былъ наслЪдовать одинт, не только наслЪдство отца, но и землю обЪтован- 
ную. Подъ пменемъ земли восточной обыкновенно понихаютъ Аравію, жители кото- 
рой всв вообще назывались Беке- Кедемь «сыновья востока» (Англ. Библія); такт, ихъ 
называютъ Суд. ҮІ, 3; 3 Ц. ІҮ, 30, Іовт І, 3. Они впослЪдствіи назывались по араб- 
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7. Дней жизни Авразмовой, которые онъ прожилъ, было сто семьдесятъ 
пять лЬтъ. 

$. И скончался ') Авраамъ, и умеръ въ старости доброй, престарВлый 
и насыщеннный (жизнію) °), и призожился къ народу своему °). 

9. И погребли его Исзакъ. и Измаиль '), сыновья его, въ пещер Мах- 
пел, на поль Ефрона, сына Цохара, Хеттеянина, которое противъ Мамре, 

10. На похВ (и въ пещер$), которыя Авраамъ пробр®ль отъ сыновъ 
Хетовыхъ' 

Тамъ погребены Авраамъ и Сарра, жена его. 


11. По смерти Авраама Богъ благословилъ Исаака, сына его. Исаакъ 
жилъ при Беер-лахай-рои. 


ски Шарки, т. е. восточными, изъ чего составилось слово Сарацины (митропохить 
Филаретъ). 

?) (Ст. 8). Выраженіе скончался: интрополить Филаретъ переводить «Наконец 
Аераамь изнемоз»» (такъ переводитъ и Остервальдъ); Англ. Библія пореводитъ: «испу- 
стиль дуть. 

5) Въ еврейскохъ текст этого стиха стоитъ только насыщень но семьдесятъ тох- 
ковниковъ прибавили слово жизнію, и совершево правильно, потому ‚что въ 29 стих$ 
ХХХУ главы еврейскій текстъ самъ прибавляетт это слово, говоря о копчин% Исаака. 
Такое же выраженіе употреблено о Давид въ 1 Парал, ХХІХ, 28. «Насыщенъ жиз- 
вію», есть одно изъ т8хь сильныхъ, прекрасныхъ выражевій, которыми обнлуетъ 
языкъ еврейскій, столь образный лля выраженія внутренней духовной жизни. Не съ 
горемъ оставляетъ землю иресыщенный жизнію, а съ сознаніемъ, что онъ дозженъ 
уйти. Присовокупимъ, что хотя здёсь жизнь Авраама доведена до конца, но въ хро- 
нологическомъ порядкВ кончину его надобно отнести послВ рожденія Исава и Такова, 
какъ оказывается изъ сопоставленія цифръ. Въ стих 26 сказано, что Исаяку было 
шестьдесятъ лётъ, когда родились Исавъ и Таковъ: Исаакъ же родился, когда Аврааму 
было сто лътъ, умеръ Авраахъ 175 1$тъ, стало быть Исаву и Іакову было по 15 
т6тъ, когда умеръ Авраамъ. 

*) Чрезвычайно важное выраженіе: «приложился къ народу своему»: въ немъ вы- 
ражается понятіе о жизни за гробомъ, между тБмъ какъ нЪкоторые критики утверж- 
дали, что въ книгахъ Ветхаго Завта нтъ указанія на вфчную жизнь души. Ав- 
раахъ не хогъ быть погребенъ съ родохъ своимъ и отцами своими, которые были 
похоронены въ Мессопотахін и Харран; онъ же посл столфтней жизни въ Пале- 
стинБ (Ханаан) погребенъ въ пещер$ МахлелВ (9, 10). Ясно, что здЪсь разумћется 
таинственное жилище отшедшихъ изъ земной жизни, точно такъ какъ мы встръчаеиъ 
въ глав ХХХУП въ стих 35 выраженіе Такова ‹съ печалію сойду къ сыну моему 
(Іоспфу) въ пренсподнюю». Превсподняя, или Шеоль, о которой говорить Іаковъ, 
никакъ не могла означать гробъ или гробницу, ибо Іаковъ думалъ, что сынъ его ра- 
стерзанъ дикими звЪрями. Какъ въ этомъ, такъ и въ выражеши «приложился къ народу 
своему» ясно усматривается догхатъ жизни» за гробомъ (Сравни Втор. ХХХП, 50; и 
3 Цар. П, 10). 

10) (Ст. 9). Какъ впдпо, Исмаплъ не питалъ вражды къ Исааку, который названъ 
здВсь первыхъ, и, по праву признанія его отцомъ, единственвыхъ наслднокохмъ; 
соедпвеніе Исаака и Измаила для исполвенія сыновняго дозга очень замЗчательно. 
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12. Воть родословіе Измаила, сыпа Авраамова, вотораго родила Авра- 
аму Атарь, египтянка, служанка Саррина; 

13. И воть имена сыновъ Измаиловыхъ; имена ихъ по родословію ихт: 
первенецъ Измаиловъ Наваіоеъ, за милг Кедаръ, Адбее1ъ, Мивсамъ, 

14. Мишма, Дума, Масса. 

15. Хададъ, Өема, Іетуръ, Наеиить и Кедиа !!). 

16. Си суть сыны Измаиловы, и сіи, имепа ихъ, въ селеніяхъ ихъ, въ 
кочевьяхъ ихъ. Это двБнадцать князей пземенъ ихъ. 

19. ЛЬтъ же жизни Измапловой было сто тридцать семь лВтъ; и скон- 
чался онъ, и умеръ, и приложился къ народу своему '3). 

18. Они жили отъ Хавилы до Сура, что предъ Египтомъ, какъ идешь къ 
Ассирии "). Ови поселились предъ лицемъ всзхъ братьевъ своихъ !*). 

19. Вотъ родословіе Исаака, сына Авраамова. Авраамъ родиль Исаака (5), 


11) (Ст. 12—15). Имена совершенно почти йе изв$стныя, исключая Наваіоеа и Ке- 
дора. Натаіоеъ —это Наватеи (Исаія Г.Х, 7), богатые овцами: ихъ, по преданямъ 
арабскииъ, причисляли къ Амаликамъ или Шазу. Ихъ не слфдуеть см$шивать съ 
Наватеями, завладфвшихи Едомомъ или изифнившихи устройство Едомитянъ въ УП 
вк} до Р. Хр., и которыхъ происхождев!е надобно искать въ арамейскихъ олеме- 
нахъ пижняго Евфрата и отъ которыхъ произошли Идумеи (См. Гепогтап Мапие] 
Т. Пр. 378—383). Потомки Наваіоеа, по маћнію Левормана, жили въ Тихама, 
близъ Мекки. Кедаръ или Кейдаръ, вБроятно, дали имя свое округу Ќатарь между 
Оманомъ н Барейномъ на Персидскомъ залив%. 

12) (Ст. 17). Смотри выше, прим чаше 7. 

13) (Ст. 18) М. Филаретъ переводить: «(потомки его)» разселилпсь отъ Хавилы 
до Сура, что при вход въ Египетъ, и даже до Ассирии. Это родоначаоьники Белун- 
новъ, которые лишь посл Магомета слились въ однообразвое почти племя съ оди- 
наковыми наклонностями, образомъ жизни, понатями, вравами. Нынфшнее населевніе 
Арав!и, столь сходное между собою на всемъ полуостров, не всегда имфло этоть 
общій характеръ. Во время Патріарховъ, потомки Хамита Луда, Семита Арама, Агари 
Хеттуры, Емимъ или Аму, Хорреи и мн. др. (какъ замфчаеть Ленорманъ), отлича- 
дись рёзкими лингвистическими и этнографическими особенностями, которыя сглади- 
лись лить впослЪдстін. ПрослБдить вполн® это сліяніе чрезвычайно трудно, по 
отсутствію письменныхъ памятников». | 

14) Т. е. къ востоку отъ братьевъ своихъ. Ом. прим. 6 этой главы. 

5) (Ст. 19). Этоть стихъ есть заглаве новаго отдфла въ книг Бытія, который 
описываеть житіе Исаака, и кончается ХХХУ главой, Глава ХХХҮІ составляетъ 
особый отдфлъ, заключающій въ себ описаніе жизни потомковъ Исава. Съ ХХХУП 
главы начинается опять продолжевіе повфствован1я избраннаго племени. Митрополитъ 
Филаретъ прекрасно замЪчаетъ, что «Богъ нфсколько разъ раздфлялъ сБмя Патр1ар- 
ховъ на лучшее и худшее, хабы, отвергая одно, дать большую чистоту другому: по- 
добно какъ удвояютъ и утрояютъ вЪяніе птеницы, дабы получить боле чистое зерно. 
Такъ увасялфдованъ Исаакъ; а сыны Атари и Хеттуры удалены; такъ избранъ Таковъ, 
а Исавъ отверженъ». (З. на кн. Бытія ч. П, 3). 
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20. Исаакъ былъ сорока лфтъ, когда онъ взялъ себ въ жену Ревекку, 
дочь Ваеуила Арамеянина изъ Мессопотамін, сестру Лавана Арамеянина 16), 

21. И молился Исаакъ Господу о (РевевкБ) жен» своей,’ потому что 
она была неплодна **); и Господь :слышалъ его, и зачала Ревекка, жена 
его. | 


22. Сыновья въ утробЪ ея стали биться, и опа, сказала: если такъ бу- 
деть, то для чего мн это} {°) и пошла вопросить Господа *°). 


1) (Ст. 20). И семьдесятъ толковниковъ и Остервальдъ виБсто Арама употреб- 
зають слово Сирія. Такъ читаемь и у пророка Очи ХІІ, 12, гдВ воспоминается пу- 
тешестве Израиля (Такова) на «поле Сирско». Митрополить Филаретъ переводить: 
«Ревекку, дочь Ваеуила Араиляннна изъ Паданъ Арама, сестру Лавана Арамлянина». 
Эти два разные перевода представіяютъ не маловажных трудвости. Роулинсонъ (Ап- 
сете шопагсШев Уо] І. р. 193 Аѕвугіа), замћчаетъ, что Арамъ-Нахараимъ, и Паданъ- 
Арахъ сбозначаютт, разныя мстиости. Если принять переводъ митрополита Филарета, 
то, не смотря на трудности, указанныя въ 4 п 5 примћчаніяхъ ХХІҮ главы, надобно 
принять чтеніе, что Ревекка вывезена не изъ Халдейской семитской колон!и близъ 
Ура, а изъ Харрана. Но если, какъ мы думаемъ, надобно принять ченіє Мессопота- 
мія, т. в. Арамь Нахараимь, Между-рЪчіе, означавшее всю долину между Тигромъ и 
Евфратомъ ((долину Сирску, Осін, который пе могъ сказать этого объ относительно 
волнистой п даже гористой мЪстпости Харрана), то тогда слВдуеть признать спра- 
ведливымъ наше мнніе о сношеніяхъ Авраама съ колов1ей халлейсенхъ Семитовъ 
Заифтимъ, что въ надвисяхъ Саргонидовъ (послъдняя Ассирійская династія), есть 
упоминавіе объ Арамейскихъ племенахъ, жившихъ вблизи Вавилона, на сфверъ отъ 
него, и помогавшихъ ему противъ Ассиріянъ. 

17) (Ст. 21). М. Фихатетъ замфчаетъь, что самия благословенныя рожденія часто 
предшествуемы были неплодствохъ: напримфръ, рожден!е Исаака, Такова, Іосифа, Си- 
меона, Самуила, Іоанна (Крестителя). Весьма вЪроятно, что Богу угодно прежде очи- 
стить и утвердить вЗру и упованіе тфхъ, которымъ даруется блегословенный плодъ 
чрева. Кром того, сила Божя въ немощи совершается», т. е. въ то время, когда 
проявляется ослабленіе силь природы, тогда дЪйствуетъ для исполнен)я цБлей пре- 
мудрости благодать Бохжія. О. Герлахъ, выражая ту же мысль, присовокупляетъ зам$- 
чательный взглядъ, что высшее примфненіе этого закона мы влдихъ въ безе$менномъ 
зачатін Пресвятой ДЪвы, при которояъ совершенно устранены постоянныя силы при- 
роды. Такимъ образоиъ зачатіе Сарры въ лфтахъ невозможныхъ и для нея и для 
Авраама для обыкновеннаго дфторожден!я было прообразовашемъ рожден!я Мессіи 
отъ ДБвы. Ревекка хотя не была въ дЬтахъ преклонныхъ, но не раждала 20 лЁтъ 
(сар. Х). 

1) (От. 22). М. Филаретъ переводитт: если такъ, то для чего я сего и желала? 
Англійская Библія указываетъ на переводъ изъ Таргумовъ: «если такъ со мною, то 
для чего я зачала?» Въ арабскомъ: «Если-бы я звала, что такъ будетъ со мною, я 
бы не желала наслфдника». ВездВ мысль боязни Ревекки, съ которой происходило 
нфчто необыкновенное у беремешпыхъ женщинъ. Что ощущения ея были необыкновен- 
вы, она, конечно, узнала о тохъ отъ окружавшихъ ее женщинъ и отъ своей кории- 
дицы Деворы (Су. Яшаръ). 

‘°) «Пошла вопрошать Господа». Очень не ясное выраженіе. М. Филаретъ гово- 
рить, что «Ревекка, не будучи сама пророчицею, должна была вопрошать Бога че- 
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23. Господь сказазъ ей: два племени во чревЁ твоемт, и два различныхъ 
народа произойдутъ изъ утробы твоей; одинъ народъ сдЪластся сяльнфе 
хругаго, и большій будетъ служить меньшему *). | 

24. И настало время родить ей: и вотъ близнецы въ утробЬ ея. 

25. Первый вышелъ красный, весь, какъ кожа, косматый; и нарекли ему 
пия: Исавъ *). 

26. Потомъ вышелъ братъ его, держась рукою за пяту Исава; и нарече- 


резъ поср-дника’. По этому іудейское преданіе указывало, что Ревекка могла во- 
прошать Сиха который быль еще живъ, изи Мелхиседека. Книга Яшаръ говорить, 
что Ревекка вопрошаза Сима н Евера, и вотомъ спрашивала о тохъ же Авраама, 
которые и отвћтили ей отъ имени Іеговы и произнесли пророчество, изображенное 
въ слЬдующемъ стих® (23). Послъднее ив®ніе, т. е. что Ревеккв пошла спрашивать 
главу семейства, престар®лаго и Богохъ благословеннаго Авраама, жившаго въ ПВ- 
лестивф, особенно вфроятно. Но хы ничего по этому предмету утверждать ве мо- 
жеиъ. Мы знаемъ только, что: «Ей было сказано» (Рях. ІХ, 12). Откровеніе могло 
быть ей и во сн, посл теплой молитвы при одвомъ изъ созданныхъ патріархахи 
аттарей. 

2‹) (Ст. 23). Англиканскал библія дфзаетъ въ примфчан!и подсрочный переводъ зъ 
фору свойственной еврейской поэзия, т. е. въ паралхельныхь антистрофахъ. Вотъ 
этотъ переводт: 


Два племени въ твоей утроб®. 

Два народа разхфлятся изъ твоего чрева: 
Народъ будетъ сильнфе народа, 

Старпий будетъ служить иладшему. 


„Сравни: «Јакова я возлюбилъ, а Исава возненавидёлъ» (Рим. ІХ 13, ссылка на 
Мал. І, 2). Слово возвевавидвлъ не есть проклятіе, а отчужденіе отъ той нравствен- 
ной отвфтственноств, и той работы, которая предназвачалась для избраннаго, или, 
по выраженію м. Физарета, просЗяннато или отвћяннаго племени, которое съ своей 
стороны было отвергнуто, такъ только перестало служить предначертанямъ Господа, 
ко благу всего человфчества направленныхъ. До рожденія еще, говоритъ Апостолъ 
Павелъ (Рим. ІХ), когда никто изъ нихъ еще не сдфлаль ни добраго, ни худаго, 
Господь избираетъ Такова, не по заслугамъ ихъ, но по своему предвъдънію. То, что 
° здесь предсказывается, сбывается не вполн® лично съ Јаковохъ и Исавомъ, а отно 
сится къ ихъ потомству, что впрочемъ явствуетъ и изъ внимательваго чтенія текста. 
«Дохъ Исава (гов. м. Филаретъ) бызъ сильне и иноголюдн%е, чћуъ ломъ Јакова, когда 
этотъ послБдній возвращался изъ Мессопотаміи, т. е. Харрана (Б. ХХХП, 11 ХХХІІ, 
15), и потомство Исава имло старЬйшинъ и парей прежде Израильтянъ (Б. ХХХ 
ҮІ. Но потохъ Давидъ поработилъ Едомитянъ, или Идукеевъ (2 Ц. ҰШ; 14; 3 Ц. 
ХІ); Горахъ и Ахасія наказали отложившихся (4 Ц. УПГ п ХІҮ). Тозинъ-Гирканъ 
еще разъ покорилъ ихъ своему народу и обратилъ ихъ ЕЪ закону Моисееву ` (Флав. 
Тосифъ АпНа. Г, ХПІ с. 17). 

21) (Ст. 25). Исавь, или, какъ читаютъ западные, Есау значить «волосастый», по- 
крытый волосауи.— Это, какъ и оказалось впослЪдствін, была натура сильная, чувст- 
венная, несколько дикая, но съ добрымъ сердцемъ (Сравни ХХХШ 4, 9). 
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но ему имя: Гаковъ *). Исаакъ же быль шестидесяти хётъ, когда они роди- 
лись (отъ Ревекки) - 

21. ДЪти выросли, и сталь Исавъ человћкомъ чскуснымъ въ звЪро- 
ловств®, человзкомъ полей №); а Іаковъ человВкомъ кроткимъ, живущимъ 
въ шатрахъ *). 

28. Исаакъ любилъ Исава, потому что дичь его была по _ввусу его: а 
Ревекка любила [авова *). 

29. И сварилъ Іаковъ кушанье, а Исавъ пришелъ съ поля устатый. 

30. И сказаль Исавъ Такову: дай мив пофеть краснаго, враснаго 
этого *), ибо я усталъ. Оть сего дано ему прозвавіе: Эдомъ *). 


2!) (Ст. 26). Митрополить Филаретъ говорнтъ, что Іаконъ значитъ запинать, киз- 
лазать ударомъ въ пяту. Въ глав} ХХУП, въ стих 36 такъ толкуетъ это слово 
сакъ Исавъ. Буквально же слово Таковъ значить «держать за пяту», говоритъ Англій- 
ская Библія, и прибавляетъ, что въ переносномъ смысл оно озвачаетъ «перехитрить» 
или «одолфтТЬ». 

з) (Ст. 27). Исавъ быть не только охотникомъ, онъ ‘еще всафдетв!е страсти къ 
охот сдБлался «человфкомъ полей», т. е. полудикимъ, невозвращавшимся даже на 
ночь къ семьё въ шатеръ, а подобнымь тёмъ бродачпиъ краснокожимъ пндфйцамъ, 
которые проводятъ всю жизнь въ лфсахъ и необозрихыхъ степяхъ Техаса или въ 
Скалистыхъ горахъ. 

3+) Въ параллель къ Исаву, «челов$ку полей», выставленъ Таковъ житель шатровъ» 
т. е.. преимущественно склонный къ жизои тихой, мирной, семейной; м. Филаретъ за- 
иЗчаетъ, что еврейское слово, переданное словомъ «кроткій», буквально значитъ 
«совершенный», во въ настоящемъ значени правильнфе всего передается словомъ 
«кроткій». 

5) (Ст. 28). Библія никогда нитд не скрываеть слабостей чезовфческихъ. Исазкъ 
нБсколько самолюбиво предпочиталь Исава; чтя притомъ его, какъ первенца, ибо 
будущее было еще для него закрыто. Ревекка предпочитала Такова за тихій и кроткій 
нравт его. Предҳпочтеніе, оказываемое спокойнымъ н тихимъ Исаакоиъ дћятельному и 
нфеколько грубому сыну, и скорою, ветерпъливою Ревеккою терпъливому и кроткому 
Такову, психологически вфрно. 

2) (Ст. 29—30). Выраженіе нетерпфв1я и голода, доходящаго до жадности. Анги. 
Комм. Библія, ссылаясь ва Робинзона, Китто, Томсона и библейскій зексиконъ Смита, 
товоритт, что красная чечевица, дающая и красный цвфть сваренной похлебеђ, есть 
пища, досел употребляемая на восток, и очень цфнимая по вкусу я пріятному за- 
паху. 

2”) Многія изъ именъ древинхъ, кажется, давались случайво вслЪдствіе какихъ 
либо обстоятельствъ, которыя и напомивались этихъ именемъ. Исавъ при рожденія 
‹вышелъ красный», потохъ вся его жизнь изм$нилась вслЪдствіе этой красвой по- 
хлебки, которая окончательно оставила за нимъ и его потохствомъ прозвище красназо 
Авга. Библия). Замфтимъ, что догадка нфкоторыхт, что Чермное или Красное море 
получило свое названіе отъ Эдома, лишено всякаго основан!я: вбо оно никогда не 
называзось такъ на семитскихъ нарЪчіяхъ, а получело это названіе отъ Грековъ. На 
сехитскохъ язык оно называлось морехъ Оуөъ, т. с. моремъ тростниковымт. 
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31. Но Тавовъ сгавалъ (Исаву): продай ин теперь же свое первородство *). 

32. Исав скавалъ: вотъ, я умираю; что мн въ этомъ первородств® 2)? 

33. Іаковъ скавалъ (ему): поклянись ми% теперь же. Онъ поклялся ему, 
и продалъ (Исавъ) первородство свое Такову. 

34. И даль ]аковъ Исаву хлфба и кушанья изъ чечевицы: и онъ 
флъ, и пилъ, и всталъ, и пошелъ °); и пренебрегъ Исавъ первородство *). 


з») (Ст. 31). М. Филаретъ замфчаеть, что предхоженіе Такова доказываетъ недо- 
статокъ братской любви п даже человколюбія. Очень можетъ быть, что, цфня боле 
Исава первородство и понимая значене его, онъ внутренно возмущался тЬиъ, что 
близнець его, виБстЬь съ нииъ родившійся, предвосхищаетъ какъ-бы несправедливо 
всВ права въ ущербъ ему. Это можеть служить объясненіемъ, но не извинен!емъ пред- 
ложенія Јакова (См. ниже пр. 31). 

2) (Ст. 34) Если Таковъ поступилъ не по братски, то и Исавъ отнесся съ пол- 
ныиъ пренебреженіеиъ къ свсему праву первородства, доказавъ тфиъ, что онъ былъ 
впохнћ его недостоинъ: поэтому въ посл. къ Евреяхъ ХІІ, 16 онъ названъ «нече- 
стивцемь». | 

зо) (От. 34). Т. е. онъ съ небрежною разсЪянностію даже не подумалъ о важности 
своихъ словъ и своего поступка. 

3') По вопросу о правахъ первородства, м. Филаретъ говоритъ, что они состояли 
въ особой чести передъ братьями, въ двойной части наслЪдія (Второз. ХХІ, 17) и, 
вфроятно, въ прав священнодйствовать во время общаго богослуженія. Но могли-ли 
эти права первенца быть перенесены на другаго? Изъ примёра Рувима видно, что 
преимущества уваженія и благословен1я перенесены съ него на Туду; двойная часть 
его наслфдства досталась не ему, а Іосифу, въ лиц дётей Іосифа: Ефрема и Манасіи, 
причисленныхь вићсто священнослужительскаго племени Левія къ двфнадцати кохё- 
намъ, н накопецъ священство перешло на Левія. Какъ видно, благословене, лаваемое 
отцомь первенцу, отличалось отъ благосзовенія, даваемаго другимъ дВтямъ. Первенецъ 
не только дЁлался княземъ и вождемъ своей фамилш, но на немъ поконхось об щан!е 
таинственнаго будущато, которое не вполн® понималось, но воспривималось вфрою 
латріарховъ. Этой, кажется, вфры не доставало Исаву, н поэтому благословеше отнато 
у него и передано Такову. Въ разсказъ библейскомъ Исавъ вездВ предстазлечъ чело- 
вБкомъ смфлымъ, непокойнымъ, но великодушнымъ и откровеннымъ. Шаковъ при всей 
кротости своей ве лишенъ былъ ведостаковъ; чувство нЪкоторой слабости развило въ 
ненъ наклонность къ хитрости. Онъ върилъ п высоко цфвилъ обБтованіе, почивавшее 
на домБ Авраама, но добивался быть главою семьи не прямыми путлмн. Онъ достигь 
своей ц®ли, и изъ двухъ братьев избранъ главою священнаго рода, но многія ди- 
шенія и трудности и много горя испытазъ онъ, въроятно, какъ наказане за несовер- 
шенпую прямоту своего характера и своихъ дЪйствЙ. Избирая его, Іегова, однако, 
чтобы сдлать его достойнымъ того общечелов  ческаго служен!я, которое Онъ на него 
возлагалъ, провелъ его черезъ рядъ многихъ страданій, пока въ конц дней его вы- 
работался тотъ свЪтлый, очищенный, велпчавый образъ высоко вфрующаго, прозор: 
ливаго старца Такова, который мы знаемъ, и который насъ такъ поражаетъ, когда оъ на 
одр$ смерти произносилъ благословенія п пророчества сынамъ свониъ. Но онъ умеръ ве 
кавъ Авраамъ и Исаакъ въ стран обЪтованія, а въ стран работы Египетской. 
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Голодъ а путешествие Исаака въ Гераръ; · Господь укрфлляеть н благословляеть его; Авимелегь 
үпреваеть Йсаака за жену его; Исаакъ искапываеть колодцы: Ёзекь, (атна и Реховоеъ; союзъ его 
съ Авямелехоиъ въ Варсавіп; жены Исава. 


1. Былъ голодъ въ землВ, сверхъ прежняго голода, который быхь во 
дни Авраама !): и пошелъ Исаакъ къ Авимелеху, царю Филистимскому, въ 
Гераръ °). 


1) (Ст. 1). Нъкоторые думаютъ (говоритъ м. Физаретъ), что голодъ этотъ случился 
еще до рожденія Исава и Іакова, такъ какъ къ этому времени скорзе можетъ отно- 
сится утаен!е супружества по красот Ревекки (ст. 7). «Но въ такомъ случа (про- 
должаетъ м. Филаретъ) писатель не могъ-бы въ отличіе этого голода отъ упомянутаго 
прежде сказать, что тотъ быль во дни Авразма», такъ какъ «дни Авразма», т. е. его 
жнзнь продолжалась еще 15 лЬтъ посл рожденія сыновъ Исааковыхъ». Поэтому 
вфроятно Моисей саФдусть порядку времени въ описан прошествій. 

*) Исазкъ приходить въ Гераръ черезъ семьдесятъ пать лЁтЪ, посл того какъ въ 
первый разъ посфтилъ эту страну Аврааиъ; но кромВ имени царя и его военачаль- 
ника, о которыхъ мы скажемъ сейчасъ ниже, обстоятельства событія и участіе въ 
чнхъ Исаака весьма отличаются отъ подобныхъ же событій при .АвраамВ. Исаакъ не 
иҹ%лъ того твердаго характера, какой имфлъ Аврааиъ, и, выкапывая колодцы, онъ 
безъ спору уступилъ ихъ отбивавшимъ ихъ пастухамъ, а при свидавін съ Авимеле- 
хомъ лишь слабо выговорилъ ему за насил:е его народа. Что же касается скрыпя 
своего супружества съ Ревеккою и сходства этого случая съ подобными же случаями 
при жизви Авраама въ ЕгнитВ и ГерарЪ, то зам тииъ, что вездВ въ лревнеиъ мір%, 
тв основаны были царства Хамитовъ, нравы, отношенія, боязнь правителей, н боязнь 
за жизнь свою, ради жены свовй, были одинаковы. Въ прим. 2 на главу ХХ, мы го- 
ворили уже, что Авимелехъ бызъ обыкновенный титузъ царя, точно такъ какъ упо- 
минаемый виже военачатьникъ Фихолъ (26) было не имя, а звавіє «уста царя, т. е. 
докладчика (см. пр. 19-е ХХІ глав), или можеть быть, какъ догадывается Англ. Библя, 
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_17. И Исаакъ удалился оттуда, и расположился шатрами въ долин 
Герарской, и поселился тамъ . | 

18. И вновь выкопалъ Исаакъ колодези воды, которые выкопаны были 
во дни Авраама, отца его, и которые завалили’ Филистимлане по смерти 
Авраама (отца его); и вазвалъ ихъ тћми-же именами, которыми назвалъ ихь 
(Авраамъ) отецъ его. 

19. И копали рабы Иезаковы въ долин (Герарекой), и нашли такъ 
Болодезь воды живой. . 

20. И спорили пастухи Герарсые съ пастухами Исаака, говоря: наша 
вода; и онъ нарекъ володезю имя: Есекъ; потому что спорили съ нимъ *'). 

21. (Когда двинулся оттуда Исаакъ) выкопали другой колодезь; спо- 
рили также и о немъ; и онъ наревъ ему имя: Ситна *). 

22. И онъ двинулся отсюда, и выкопалъ иной колодезь, о которомъ уже 
не спорили; и нарекъ ему имя: Реховоеъ; ибо, сказахъ онъ, теперь Господь 
даль намъ пространное м%сто, и мы размножимся на вемл% '). 

23. Оттуда перешелъ онъ въ Вирсавію. 


24. И въ ту ночь явился ему Господь, и сказалъ: Я Богъ Авраама, отца 
твоего; не бойся: ибо Я сътобою; в благословлю тебя, и умножу потомство 
твое, ради (отца твоего) Авраама, раба Моего *“). 


леко не цитали такого уваженія къ сыну, какъ къ отцу его, извъстному не только бо- 
гатствомъ, но еще и свовхъ хужествомъ и сильнымъ характеромъ. Теперь, когда Богь 
блатословилъ Исаака, и количество не только ниифнія, но и самыхъ рабовъ его увелн- 
чивается. Авимелехъ заставляетъ его выйти изъ города Герара, боясь, что онъ овла- 
дБетъ городохъ п властію. Выраженіе въ 17 стих, что Исаакъ расположился шат- 
рами въ долин Герарской, указываетъ, что дотолЪ овъ, вфроятно, жилъ въ дои въ 
самомъ Герар. По предавію (си. кн. Яшаръ) домъ его быль противъ дома Авиме- 
леха (сравни стихъ 8-Й). 

11) (Ст. 20) Езекъ значить спор у семидесяти переведено обида, потому что, вћ- 
роятно, они читали Ецекъ (М. Физаретъ). 

12) (Ст. 21). Ситка звачитъ вражда. Переводъ семидесяти, вфроятно, по преда- 
нію прибавляетъ, «когда двинулся оттуда Исаакъ». Это правдоподобно; ибо оставаться 
на ифст%, когда на немъ оспаривали воду, едва ли было возможно. 

13) (Ст. 22). Рехововъ — пространное исто. Англійская Комм. Бибыя полагаетъ, 
на основанш свидфтельства Робинсова (Кођіпѕоп, Рћуѕ. беоћг. оѓ ће Ноу Гапа. р. 243), 
что мфсто это находится въ ложбин® Вади-ер-Рухайб6 (\Уаду-ег-ВаваЪев), гд есть 
остатки обширнато города, часахъ въ восьми пути на югъ отъ Вирсавш. Здсь же 
есть древній, нынъ засыпанный колодезь, сложенный изъ тесанаго камня, футовъ 12 
въ діаметр. 

14) (Ст. 23—24). ‘Этимъ (говоритъ и. Филаретъ) напоминаются Исааку вс опа- 
сности, чрезъ которыя Богъ безвредно провелъ Авраама; и потомъ уже внушается ему 
та же твердость луха н то спокойствіе, которыя были дарованы Аврааму, (Бытія ХҮІ). 
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25. И онъ устроилъ тамъ жертвенникъ, и призвалъ имя Господа. И 
раскинухь тамъ шатеръ свой, и выкопали тамъ рабы Исааковы колодезь 
(въ долине Герарсвой). | 

26. Пришелъ къ нему изъ Герара Авимелехъ, и Ахузаеъ, другъ его, и 
Фихолъ военачальникъ его. | 

27. Исаакъ сказалъ имъ: для чего вы пришли ко маф, когда вы вознена- 
видъли меня и выслали меня отъ себя? 

28. Они сказали: мы ясно увидфли, что Господь съ тобою, потому мы ска- 
зали: поставииъ между нами и тобою клятву, и завлючимъ съ тобою союз ъ "), 

29. Чтобы ты не дфлаль намъ зла, какъ и мы не коснулись до тебя, а 
дЪлали тебъ одно доброе *'), и отпустили тебя съ миромъ теперь ты благо- 
словенъ Господом. 

30. Онъ сдълалъ имъ пиршество, и они хи и пили, 

31. И, вставъ раво утромъ, поклялись другъ другу; и отпустилъ ихъ 
Исаакъ, и они пошли отъ него съ миромъ, 

32. Въ тоть же день пришли рабы Исзаковы; извъстяла его о колодез®, 
который копали они, и сказали ему: мы нашли воду. 

33. И онъ назвалъ его: Шива. По сему имя городу тому Беершива (Вир- 
савія) до сего дня *). 


15) (Ст. 25—28), «Что Господь (Теюва) сь тобою». Точно также и въ 29 стих 
повторяется названіе Бога Зав$та въ устахъ язычвика. На этомъ основани нфкото- 
рые критики и признавали эту главу въ числ многихъ другихъ принадлежащему перу 
Теговиста. Но Англ. Библія справедливо зам чзетъ, что настоящему царю Авимелеху 
иди его предшественнику не могло быть нензвъстно имя того Бога, Которому покло- 
нялся Авраамъ, и Который явилъ Себя многими чудесами и милостями этому уважае- 
моху въ стран$ Патріарху. Поэтому, когда Авимелехъ произноснтъ имя Іеговы (ве 
зная, конечно, всего важнаго его значенія), онъ только говорить: мы убёдились, что 
сильный Богъ твой (уничтожившій города Содомсые) не отступилъ 0тъ тебя и также 
покровительствуетт, теб, какъ покровительствовалъ отцу твоему, а потоиу, продол- 
жаетъ онъ рВчь свою, мы хотимъ заключить съ тобою союзъ, какъ мы заключили его. 
съ отцомъ твонхъ Авраамомъ. 

(е) (Ст. 29). Авимелехъ явно искажаетъ истину. Характеръ Исаака, замВчаетъ м. 
Филаретъ, такъ мягокъ и добродушенъ, что овъ по любви къ миру не только забы- 
ваетъ претерићнныя имъ оскорбленія, но и позволяетъ при себ оскорбителямъ хва- 
длиться своимъ праводушіемъ. Не такъ поступалъ Авразмъ; онъ упрекалъ Авимелеха 
за колодезь съ водою который отняли рабы Авимелеховы» (ХХІ, 25), и Авимелехъ 
(ввроятно отецъ настоящаго царя) принужденъ былъ (26) оправдываться передъ Авра- 
амомъ, который настоялъ на томъ, чтобы Авимелехъ принялъ отъ него 7 агницъ во 
свидфтельство, что колодезь его (ст. 30 гл. ХХІ). Замтимь для ясности разсваза, 
что между прибытіемъ Авраама въ Гераръ и прибытіемъ туда же Исаака протекло 
около 80 хБтъ, и потому древнее условіе Авраама съ Герарскимъ царемъ могло от- 
части забыться, и потому необходимо было его возобновить. 


17) (Ст. 32—33). Шива или Шеба семь, въ переносномъ смысл клятва (ср. пр. 
КНИГА ВЫТія Т. 1. 16 
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34. И былъ Исавъ сорока л$тъ, и взяль сөбђ въ жены Гегудиеу, дочь 
Беэра, Хеттеянина, и Васемаеу, дочь Элона, Хеттеянина '). 
35. И он% были въ тягость Исваку и Ревекв "). 


24 ХХІ главы). Мы видимъ, что рабы Исааковы открываютъ колодезь на томъ же 
мст, на которомъ нашли воду рабы Авраамовы, и Исаакъ даетъ колодцу то же имя. 
Это—разсказъ не только вполиъ вВроятный, но и впохнв достовърный. Вода въ сте- 
пяхъ и балкахъ находится не вези; есть особыя иста, которыя даже обозначаются 
особыми растеніями, ва которыхъ только можно найти воду. Въ нћскоЊкихъ саже- 
няхъ вн района подзехнаго источника уже нельзя найти воды; поэтому рыбы Иса- 
ака на извћстной мБстности и не могли найдти другаго колодца, какъ .рядомъ съ ста- 
рымъ забытымь колодцемъ, котораго, вфроятно, вс® слёды были стлажены. Имя же, 
данное черезъ 80 лфтъ сыномъ Авраама, естественно должно было бытъ то же самое, 
которое дагъ ему отецъ Исаака, и которое овъ помнилъ по преданію. Да другаго 
имени и нельзя было дать колодцу, такъ какъ извфстный колодезь Бееръ Шеба, пред- 
иетъ договора между Авраамомъ и Авииелехомъ, будучи возобновленъ, возобнов1ялъ 
и память о договорћ, исключая затЬмъ всякій спорт. 

18) (Ст. 34). Имена женъ Исавовыхъ не согласны здБсь съ именами, означенными 
въ родословной Исава въ главё ХХХУТ. Мы скажемь о томъ нНЪСЕОЛЬБО словъ въ 
своеиъ мфстф, здвеь же зам%тимъ, что въ книг Яшаръ сказано: ‹и пошелъ Исавъ 
въ Сеиръ, и увидвлъ тамъ Васемаөу, дочь Элона Хеттеянина, и взяжь ее второй же- 
ной, и изифнилъ ея имя, и назвалъ ее Адой (отъ слова переходить; си. Іова ХХҮШ, 
8), говоря: миновало меня благословеніе мое». 

19) (т. 35). Исавъ, замъчаетъ О. Герлахъ, по образу жизни почти язычниьъ, хоть 
и не утратившій еще благословенія первородства (благословеніе и смерть Исаака от- 
носятся ко времени гораздо позднфЙшему). Онъ не дорожилъ чистотою крови и жизни 
предковъ своихъ; онъ ввелъ нъ домъ двухъ язычницъ изъ племени извфстнаго распу- 
щевностью нравовъ. Не мудрено, что жены Исаака были въ тягость Исааку и Ревекк$. 


ТЛАВА ХХ 


Ясаавъ посылаеть Нсава на охоту; Ревехка научаоть Гакова предвосхитить благословение первородства; 
тавовь получаеть одагословение; исавъ возвращается съ охоты в, вида себя обманутым, угрожаеть — 
1экову Ревекка совфтуеть Такову бфжать въ Тарранъ. 


1. Когда Исазвъ состарЗлся '), и притупилось зр$ те глазъ его, онъ, при- 
звалъ старшаго сына своего Исава, и сказалъ ему: сынъ мой! Тоть сказать 
ВОТЬ Я. 

2. (Исаакъ) сказаль: вотъ, я состар$лся; не знаю дня смерти моей; 


(Ст. 1). Исааку было въ это время около 137 лЁтъ; ибо Іакову было около 77 
лять, что можно усмотрфть, когда изъ 130 лътъ жизни сего посяздняго до пересехе- 
нія въ Есипетъ (Бытія ХЕХП, 9) исключить 39 лёть жизни Іосифа до того времени 
(Б. ХІЛ,—46—47; ХИХ, 6) и 14 1$ть пребывая въ Мессопоташи до рожденія То-. 
сифа (Быт. ХХХ, 25; ХХХІ, 41). И такъ бохће нежели за сорокъ лЁтъ до смерти 
(Б. ХХХУ, 28) Исаакъ почувствовалъ свою старость, и начахжь готовиться ЕЪ смерти... 
Можеть быть, его расположила къ этому болБе всего слабость зрБнія, а также и то, 
что старшій братъ его, Измаилъ, умеръ 137 лЁтъ (Быт. ХХУ, 17) (м. Филаретъ). По 
этому же разсчету Такову и Исаву было 77 хЬтъ въ это время. 


Англійская Комм. Библія, дфлая буквально такой же разсчетъ лётъ, замВчаеть од- 
нако, что весьма трудно положиться на вычисленія при чтев!и книгъ Ветхаго Завћта, 
по многимъ причинамъ. Пося$дняя глава заканчивается происшествіями, относящимися 
.къ сотому году жизни Исаака; Исаву и Такову было тогда сорокъ хЁтъ; можно, ка- 
жется, думать, что благословеніе Исаака и посхВдовавшее за тфмъ бЁгство Такова въ 
Харранъ произошло вскорћ посів женитьбы Исава на Хананеянкахъ. Едва хи Іаковъ 
могъ ииВтьЬ -77 лЁть, отправляяся въ Харранъ; хотя съ другой стороны, при долго- 
вВчной жизни Патріарховъ, эти хВт& мотли считаться средними годами аи 
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3. Возьми теперь орудія твои, колчанъ твой и лукъ твой *), пойди въ 
поле, и валови мив дичи, 

4. И приготовь мнћ кушанье, какое я люблю, и принеси мив Фсть, что- 
бы благословила тебя душа моя, прежде нежели я умру °). 

5. Ревекка слышала, когда Исаакъ говорилъ сыну своему Исаву. И по- 
шелъ Исавъ въ поле достать и привести дичи; | 

6. А Ревекка сказала (меньшему) сыну своему Іакову: вотъ, я слышала, 
какъ отецъ твой говорилъ брату твоему Исаву °): 

7. Принеси меъ дачи, и приготовь мев кушанье; я позмъ, и благо- 
словлю тебя передъ лицемъ Господнимъ °), передъ смертію моею. 


8. Теперь, сынъ мой, послушайся словъ моихъ въ томъ, что я прикажу 
теб», 


з) (Ст. 3). Слово колчанъ представляеть сомнфніе для коментаторовъ. Вультата, 
какъ и семьдесять, пероводитъ «туль (колчанъ) но Онкелосъ, говорить Авглійская 
Библія, переводить: «мечь. Слово это нигдВ боле не встр$чается, и производится 
отъ слова поењсить, что можеть относиться равно и къ мечу, и къ колчану. 

з) (Ст. 4). По поводу этого приказанія Исаака, ставящаго какъ будто свое благо- 
словевіе въ зависимость отъ удовлетворенія своей прихоти, быхо высказано множество 
развородныхь инфній, которыя, кажется, даютъ слишкоиъ большое значевіе про‹тому 
желаню старца, въ торжественный день, вазначенный имъ для произнесеиія благо- 
словенія, вкусить и любимое блюдо, рукою любимаго сына приготовленное. 

4) (Ст. 5—6). Англійская Библіх замЪзаетъ, что Ревекка, безъ всякато соинё ая, 
сохранила въ сердц своемъ отеровевіе (ХХУ, 33), данное ей прежде рожден я близ- 
нецовъ, что иладшій и любимый ею Таковъ будетъ властвовать надъ старшимъ Къ 
этому примфшалась и горечь отношеній къ Хананеянкамъ, жевамъ Исава; она, вБроят- 
но, знала также о продажё Исавомъ своего первородства Јакову. Видя, что Исаакъ 
собирается дать свое благословеніе Исаву, и правильно вВруя, что благословеніе это 
передаетъ благословляемому то великое будущее, которое обфщалъ Богъ Аврааму, ова 
однако не обладала тою взрою, которая териливо’ ожидаетъ исполневн!я обфщаннато, 
и рёшилась сама дЪЁствовать, чтобы исполнилось предсказане. Когда человъкъ не 
обладаетъ терпЪливою вфрою, то весьма часто онъ не останавливается и предъ не- 
законными средствами для достяженія того, что ему кажется справедтивыхъ. Но въ 
этихъ случаяхъ, даже достигая желаемаго, онъ несетъ на себ наказаніе за содЗанную. 
неправду. Ревекка и Таковъ достигаютъ цЕли своей, но именно всяёдстые незакон- 
ныхъ средствъ, употребленныхъ ими, Јаковъ долженъ былъ бЪжать и жить 20 лЪтъ 
въ Харрав%, а Ревекка должна была разстаться съ любимымъ сыномъ, в Іаковъ 
испытываеть много горя въ жизни своей, и умираетъ вн земли обфтованной, провидя 
лишь духоиъ въ посаВднемъ пророчеств своемъ величіе Израиля, в въ особенностя 
Туды, доколВ придетъ желанный Примиритель (ХХ, 10). 

$) (От. 7). Въ словахъ Исаака слова ‹предь лицемъ Іеговы», —пропущены, во Ре- 
векка совершенно правильно передала настоящій смыслъ ихъ; ибо она знала, что 


только именемъ Іеговы, отъ Него данною властію и въ таинственноиъ Его присутствів 
могъ благословить Исаакъ. 
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9. Пойди въ стадо, и возьми мнв оттуда два козленка (молодых) хо- 
рошихъ; и я приготовлю изъ нихъ отцу твоему кушанье, какое онъ любить 

10. А ты принесешь отцу твоему, и онъ поБстъ, чтобы благословить 
тебя предъ сиертію своею. 

11. [аковь сказалъ Ревекк%, матери своей: Исавъ, братъ мой, челов къ 
косматый, а я человЪкъ гладкій, 

12. Можеть статься, ощупаетъ меня отецъ мой; и я буду въ гаазахъ его 
обманщикомъ °), и ваведу на себя проклятіе, а не благословеніе. 

13. Мать его сказала ему: на мн® пусть бүдетъ провляте твое, сынъ 
мой 7): только послушайся словъ моихъ, и пойди, принеси мн. —- | 

14. Онъ пошелъ, и взялъ, и принесъ матери своей; и мать еғе сдБлала 
кушанье, какое любилъ отецъ его. 

15. И взяла Ревеква богатую одежду старшаго сына своего Исава ') 
бывшую у ней въ дом%, и одЗла (въ нее) младшато сына своего Іакова; 

16. А руки его и гладкую шею его обложила кожею ковлятъ *). 

17. И дала кушанье и хлВбъ, которые она приготовила, въ руки Јакову, 
сыну своему. 

18. Овъ вошелъ къ отцу своему, и скавалъ: отецъ мой! Тотъ сказалъ 
вотъ я; вто ТЫ, СЫНЪ мой? !°). 


— - - ——ы 


°) (Ст. 8—12). Таковъ не скрываетъ ни отъ себя, ви отъ матери настоящее ния 
и значене замышляемаго д®йств!я: онъ сознательно грёшитъ, и какъ мы выше зах%ф- 
тизи (пр. 5), почти всю жизнь искупаетъ горестью и страданіями содћянный гріхъ. 
Стонтъ только сравнить полную трудностей, переселевій, огорчевій и даже униженій 
жизнь патріарха Такова съ величіемъ и значеніеиъ въ стран Ханаана иудраго Ав- 
раама, или съ спокойною, безматежною жизнію патріарха Исаака, никогда невыхо- 
ҳившаго даже изъ Ханаана. 

7) Ст. 13). Овкелосъ (говорить м. Филаретъ) влагаетъ въ уста Ревекки, вифсто 
словъ текста, слВдующия слова: ‹Миъ сказано въ отеровенін: не пріидетъ на тебя 
нроклятіе, сынъ мой». Ревекка (говоритъ м. Филаретъ) была увЪрева въ Божіехъ пре- 
допредфленіи, и знала, что изъ двухъ братьевъ только Іаковъ быль хоетойвымъ на- 
сіВдникомъ обВтованія. 

в) (Ст. 15). У раввивовъ было преданіе, что перворожденные священнодъйствовахи 
во времена патріарховъ при жертвоприношеніяхъ, и нићли особую одежду для бого- 
служеній, н что эту одежду, хранившуюся у Ревекки, она одВла на Такова. 

*) (Ст. 16). Шерсть молодыхъ козлятъ на востокћ гораздо мягче и длянвће, ч8иъ 
на сБверБ. Въ 46 эпиграмиВ (ЛЬ. ХП) Марцізлъ упоминаетъ о шкурахъ козлятъ, 
употреблявшихся Римлянами вусто фальшивыхъ волосъ для скрытія хысины(Ангі. Коми, 
Библія ір 10со). 

1) (Ст. 18). Многіе видятъ въ этомъ полномъ недоуиВвія вопрос Исаака указа- 
віе ва то, что высылка Исава на охоту была для Исаака средствомъ (которое онъ 
положидъ въ сердцЪ своемъ) узнать, угодно ли Богу, чтобы Онъ даль ему свое бла- 
гословеніе, какъ первенцу. Онъ думалъ, что успъхъ или неуспъхъ охоты будетъ для 
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19. Іаковъ сказалъ отцу своему: я Исавъ, первенецъ твой; я сд®лальъ, 
ъакъ ты сказалъ инђ; встань, сядь и поъшь дичи моей, чтобы блогословила 
меня душа твоя “). 

20. И свазалъ Исаакъ сыну своему: что такъ скоро нашелъ ты, сынъ мой? 
Онъ сказал: потому что Господь Богъ твой послаль ми% на встрћчу 9). 

21. И сказалъ Исаакъ Такову: подойди (ко мн%), я ощупаю тебя, сынъ 
мой, ты ли сынъ мой Исавъ, или нВтЪЇ 

22. Тавовъ подошель къ Исааку, отцу своему; и онъ ощупалъ его, и ска- 
залъ: голосъ, голосъ Гакова; а руки, руки Исавовы. 

28. -И не узналъ его, потому что руки его были, вакъ руки ч брата 
его, косматыя; и благословидъ его.‘ 

24. И сказалъ: ты ли сынъ мой Исавъі Онъ отвБчатъ: —я *), 

25. Исаакъ свазалъ: подай мв%, я поБиъ дичи сына моего, чтобы благо- 
словила тебя душа моя. 14065 подалъ ему, и онъ В1ъ; принесъ ему и вина, 
и ОНЪ ПИЛЪ. 


26. Исаавъ, отецъ его, скаваль ему: подойди (ко у поп Влуй меня, 
сынъ мой “). 


него знаменемъ, что ему дфлать. ‹Богъ отвЪтствовалъ Исааку (говоритъ м. Филаретъ) 
тБиъ знамешемъ, котораго онъ желалъ,—а именно, медленностію ловли Исава и тай- 
нымъ РевеккВ внушеніехъ о Іаков%› (Зап. на кн. Быт. П, 24). 


11) (Ст. 19). Митрополитъ Филаретъ зам чаетъ, что это быль прямой обманъ: а 
нфкоторые видятъ въ его словахъ троякую ложь.—Онъ пребавляетъ, что какое бы 
ни ихфло значеніе для церкви Божей и для будущаго дБйствіе Јакова, оно не можетъ 
избфтвуть порицанія по грћховному своему характеру, такъ какъ по свобод чөзовћ- 
ческой онъ могъ и не поступить дурно; «Іаковъ не хожетъ быть правъ, потому толь- 
ко, что былъ образомъ, избраннымъ и предопредћленнымъ благодатію» (Зап. П, 28). 

12) (Ст. 20). Покрытіе лжи своей, именеиъ Господа Бога, есть самая худшая часть 
обмана Такова. 

Говоря о БогБ, Таковъ выражается; ‹Гезоба, Бозъ твой т. е. отца его. Въ главВ 
ХХУШ, 21 онъ же говоритъ: «(если) я въ мирв возращусь въ дофъ отца моего, и 
будетъ Тегова моимъ Богомъ: (22) то этотъ камень и пр.. Кажется въ это время мла- 
денчества челов чества понятіе о БогВ Завъта не было совершенно ясно, въ особен- 
ности докол патріархъ не дълался главою семьи; тогда только онъ входилъ духомъ 
и откровешемъ въ таинственное общене съ Богомъ Завћта. ДЪти же его, зная Бога 
Ологимъ, кажется не считали себя въ прав обращаться къ ТеговЪ, доколВ не полу- 
чали на то права по насіїЁдству и первородству. 

(3) (Ст. 23—24). У Исаака было темное чувство недовврчивости, но онъ не рБ- 
пился отказать въ благословения. | 

1$) (Ст. 96). Весьма вВроятно, что Исаакъ хотёль обнять сына, чтобы ощупать 
его одежду, шею, и почувствовать, какъ и указано въ слёдующемь стихВ, характе- 
ристическій запахъ челов ка, всегда живущаго среди чистаго возхуха и приносящаго 
въ душный шатеръ свжій запахъ полей (Тосћ). 
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27. Онъ подошель и поцћловалъ его. И ощутилъ (Исаакъ) запахъ оть 
одежды его, и благословилъ его и сказать; вотъ, запахъ отъ сына моего, кавъ 
запахъ отъ поля (полнаго), которое благословилъ Господь. 

98. Да дастъ теб Богъ '°) отъ росы небесной и отъ тука земли, и мно- 
жество хлЪба и вина. | 

29. Да послужать теб% народы, и да поклонятся тебБ илемена “°); будь 
господиномъ надъ. братьями твоими, и да повлонатся теб сыны матери тво- 
ей '7); провливающіе тебя — прокляты; благословляющіе тебя — благосло- 
венны ‘°). 

30. Казъ скоро совершилъ Исвакъ благословеніе надъ Тавовомъ (сыномъ 
своимъ), и какъ только вышелъ Іаковъ отъ лица Исаака, отца своего, Исавъ, 
братъ его, пришелъ съ ловли своей. 

31. Приготовилъ и онъ кушанье и принесъ отцу своему, и сказалъ отцу 
своему: встань, отецъ мой, и поВшь дичи сына своего, чтобы благословила 
меня душа твоя. | | 

32. Исаакъ же, отецъ его, сказалъ ему: кто ты? Онъ сказалъ: я сынъ твой, 
первенецъ твой, Исавъ. | 

33. И вострепеталъ Исаакъ весьма великимъ трепетомъ *°), и сказалъ: 
КТОЖЪ ЭТО, который досталъ (мВ) дичи и принесъ мн®, и я Бъ отъ всего, 


р 9 


15) (Ст. 28). Западные комментаторы замфчаютъ, что въ стихВ этомъ употреблено 
слово Богъ въ смысл Божества, о которомъ сейчасъ говорилъ Іаковъ, называя Его 
Теговой. Новое доказательство, что нельзя признать доказанною экзегетическую теорію 
объ Елогистическихъ и Іеговистическихъ отд8лахъ Пятокнижія. | 

16) (Ст. 29). Благословенія патріарховъ всегда пиБютъ характеръ лалекаго проро- 
чества. Исторія Такова была близко извфстна народу Израильскому; онъ самъ, умирая, 
персдаетъ такое же благословен!е Іудф, сознавая, что не надъ нимъ лично, а только 
надъ потомствохъ его вполнф совершится даваехое благословеніе. Это было духовное 
воспитанів народа Израильскаго, привыкавшаго схотрђть вдаль, а не отдаваться все- 
цБло, какъ всё другіе народы, интересаиъ настоящей минуты. ЗдВсь благословеніе 
прозрћваетъ не только времена Давида и Соломона, но и времена, когда вс языки 
зеиные поклонятся Слову Божію, воплотившемуся и искупившему мръ. 

17) Подъ именемъ братьевъ и сыновъ матери разум ются не только вс родствен- 
ники, но и народы, единоплеменные Израилю. 

‘5) Въ глав ХП, 3, бзагословевіе благословляющимь, и проклят!е прокхинающимъ 
дается Аврааму отъ Іеговы. Но Аврааму сказано еще: «и благословятся въ теб већ 
племена земныя»; тоже сказано и Исааку (ХХУТ, 4). Іаковъ, обманомъ и подъ име- 
немъ брата своего Исава получающій благословеніе, не получаетъ этого высшаго обв- 
щанія изъ усть отца. Лишь впослБдствіи, когда овъ бБгствоиъ изъ отеческаго дома 
началъ искупать совершенный грфхъ, тогда только онъ удостоился слышатъ тБ же 
слова, какія и отцы его, изъ устъ самого Іеговы (Си. видБніе лестницы; ХХҮШ, 14). 

*°) (Ст. 33). Его поражаетъ прежде всего то, что онъ видить руку Божію устроив- 
шую будущее, согласно пророчеству, данному Ревеккф, и которое теперь только съ 
ясностію приходитъ ему на умъ; онъ трепещетъ отъ ужаса, что могъ идти противъ 
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прежде нежели ты пришелъ, и я благословить его? Онъ и будетъ бдаго- 
словенъ *). 
34. Исавъ выслушавъ слова отца своего (Исаака), поднять громеій и 
весьма горькій вопль, и сказалъ отцу своему: отецъ мой! благослови и меня *). 
35. Но онъ сказалъ (ему): брать твой пришелъ съ хитростію, и взялъ 
благословеніе твое. 
36. И сказалъ (Исавъ): не потому ли дано ему имя Іавовъ, что онъ ва- 


пнулъ меня уже два раза *) Онъ. взялъ первородство мое, и вотъ, теперь. 


взялъ благословеше мое. 

И еще скагалъ (Исавъ отцу своему): неужели ты не оставилъ (и) мив 
благословения °3). 

37. Исаакъ отвфчаль Исаву: вотъ, я поставилъ его господиномъ надъ 
тобою, и всВхъ братьевъ его отдать ему въ рабы; одарилъ его хлБбомъ и 
виномъ: что же я сдълаю для тебя, сынъ мой **)? 

88. Но Исавъ сказалъ отцу своему: неужели, отецъ мой, одно у тебя 
благословеніеї благослови и меня, отецъ мой! И (вакъ Исаакъ молчалъ), воз- 
высилъ Исавъ голосъ свой, и заплакалъ °5). 


— 


воли. Божей, и вполн сознаетъ, что она руководила всъиъ этимъ событіемъ; ибо въ 
минуту благословенія онъ нашелъ въ душ своей то вдохновеніе, которое доказывало 
присутствие Іеговы. Воть почему, не смотря на мягыйЙ характеръ свой, онъ ни ми- 
нуты не колеблется и признаетъ свое благословене хвйствительнымъ. 

о) Олово это Исаву доказываеть, что ничто ие можетъ измЁнить сдфлачнато, что 
похучившій благосховеніе не можетъ лишиться его, и что первородство его оконча- 
тельно утрачено. 

1) (Ст. 34). Самъ Исавъ не говорить: перенеси на меня благословеніе; онъ про- 
ситъ особаго для себя благословенія (см. ниже ст. 38). 

2з) (От. 35—36). Какъ мы выше говоряли, слово Іакова значить ‹запнеть, низло- 
жить ударомъ въ пяту (м. Филаретъ); по аналоги перехитрить. Слова Исава въ 
переложеніи значатъ: «Въ имени заключается указаніе, что онъ два раза мн$ подста- 
вилъ ногу, чтобы я упахъ». 

23) «Этиии словами (говорить м. Филаретъ) признаетъ п Исавъ, что благословене 
Исаака было не простое благожеланіе, но управляемое Богомъ и облеченное силою и 
дёйствіеиъ: почему онъ и не просить перегоженія оваго на себя, но только во- 
прошаетъ отца своего, неужели благодатная въ вемъ сила оскуд®ла?» (Зап. 1, 34—35). 

*) (Ст. 37). «Баагостовене, данное Іакову, Исаакъ почитаетъ препятствіемь бла- 
гословенію Исава: а) по самому содержанию перваго благословенія, въ которомъ уже 
включалось унижене Исава; б) потому что въ нечаянномъ благословеніи Такова онъ 
видить руку Божію, карающую Исава; в) не потому хи еще, что сила благословен!я, 
которая обитала въ патріарх и посредствоиъ духовнаго общенія преходила отъ 
предковъ къ потомкамъ, —что сія сила, единожды бывъ возбуждена вБрою и преліяна 
(излита) всею полнотою своею, обыкновенно не возбуждалась болће въ преподавшемъ 
ве, въ прежнемъ образ и степени» (и. Филаретъ: Зап. на вн. Быт. П, 35). 

2) (Ст. 38), Исавъ въ несчастін своемъ возбуждаетъ чувство сожалён!я; но не 
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39. И отвБчалъ Исаакъ, отець его, и сказалъ ему: вотъ, отъ тука земли 
будетъ обитаніе твое, и отъ росы небесной свыше °); 

40. И ты будешь жить мечемъ твоимъ, и будешь служить брату твоему; 
будетъ же время, когда воспротивишьса, п свергнешь иго его съ вын твоей °'). 

41. И возненавид®лъ Исавъ Такова за благословеніе, которымъ благо- 


сіБдуетъ забывать, что настоящая минута не была схучайностію: она (какъ обыкно- 
венно въ жизни нашей) была результатомъ всей жизни Исава, его нсбреженія къ 
обътованію, его родства съ языческими племенами, его исключительно плотскихъ 
стремленій, Онъ не иогъ быть родоначальникомъ племени зав$та. Надо обратить ван- 
маніе въ этомъ стих на поставленное въ скобкахъ прибавтеніе перевода семидесяти: 
и ‹какъ Исаакь молчалъ, то и пр. Это прибавленіе, вфроятно, основанное на преданін 
или на неизвестной нахъ рукописи, очень характеристично и правдоподобно допол- 
няеть намъ эту патетическую сцену. Это иолчаніе очень врвно рисуетъ характеръ 
Исаака, и есть лучшій отвфтъ его. 

38) (Ст. 39). М. Филаретъ переводитъ. ‹Будетъ въ м%стахъ обитанія твоего туч- 
ность земли, и роса небесная свыше». Но иЗкоторые, прибавляетъь онъ, переводятъ 
это иБсто въ смыслЁ отрицательномъ «‹ићста обитанія твоего будутъ чужды тучности 
земли и росы небесныя свыше». М. Филаретъ не высказывается ни въ пользу, ни про- 
тивъ этого перевода, язмВчая только, что во всякомъ случа и по первому переводу 
благословеніе Исава менфе благословен1я Такова. Но Англ. Боим. Библія, указывая 
также на переводъ, принятый въ Англ. Библін (совершенно согласный съ нашимъ), и 
на отрицательное значеніе, даваемое приведенной фразъ Каста 1о, Леклеркомъ, Кно- 
белемъ, Кейлемъ и, повидимому Гезеніусомъ, еще указываетъ на то, что въ 28 стих, 
при благословени Јакова, употреблены тЁ же выраженія, такъ что вётъ причины по- 
лагать, что въ одномъ случа они употреблены въ положительномъ, а въ другомъ въ 
отрицательномъ симысл%. 

27) (Ст. 40. Пророчество Исаака (ст. 39—40) исполняется буквально: сначала 
Исавъ ‹0тъ тука земли и отъ росы небесной свыше» богатВетъь и становится гораздо 
важнйшииъ и именитЬйшииъ челов комъ, чёмъ брать его Таковъ (гл. ХХХ). Оть 
Исава въ ИдухеБ произошли старфйшины и цари «въ землВ Эдома, прежде царство- 
ванія царей у сыновъ Израилевых» (ХХХҮІ, 31), и когда Израиль былъ въ ЕгиптВ 
въ рабств$, Эдомъ былъ народомъ независимымъ. Но Сзулъ уже нифль успћхъ надъ 
Эдомомъ (ГЦ. ХІҮ, 47), а при Давид «всъ Идухеяне были рабами Давиду» (П Ц. 
УШ, 14). Ови потомъ, исключая частыхъ возстаній, оставались въ подданств% царства 
Туды (Ср. Ш Ц. ХІ, 14; М Ц. ХІУ, 7, 22; П Парал. ХХУ, 11; ХХУІ, 2) до цар- 
ствовавія А хаза, когда Идумеяне окончательно возстали и. занявъ Езафъ (ТУ Ц. ХУІ, 
6), разбивали н$сколько разъ Тудеевъ, вторгаясь въ страну (П Пара. ХХУШ, 17). 
Іуда Маккавей предпринималъ удачные походы «на сыны Исавовы въ Идумеи»... и 
порази ихъ язвою великою» (1 Маке. У, 3 и 2 Маєк. Х, 16—23). Племянникъ его 
Гврканъ, по свидфтельству Флавія Јосифа (Апіа ХІПІ, 9), окончательно покорилъ . 
ихъ и заставилъ ихъ принять обрзаніе. Но Эдомъ свергъ иго Израиля и Идумея- 
нинъ Иродъ, сынъ Антинатра, получилъ изъ рукъ Римлянъ (Антоній и Октавіанъ) 
царство Іудейское (39 1%тъ до Р. Хр.), послћ кровавыхъ смутъ Гиркана и Аристо- 
вуза П, которые судились уже передъ Помпеемъ въ Дамаск, и посл царствованія 
Антигона —овләдБвшаго Іерусалимоиъ при помощи Пареянъ (сравни: «не отойдеть 
скипетръ отъ Іуды... пока не пріндетъ Примиритель» Быт. ХЫХ, 10). 


` 
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словилъ его отець его; и сказалъ Исавъ въ сердць своемъ: приближаются 
дни плача по отцБ моемъ; и я убью Такова, ‘брата моего. 

42. И перескававы были РевеккВ слова Исава, старшаго сына ея; и она 
послала, и призвала младшаго сына своего Газова, и сказала ему: вотъ, Исавъ, 
братъ твой, грозятъ. убить тебя. 

43. И теперь, сынъ мой, послушайся словъ моихъ, встань, бги (въ Мес- 
сопотамію) къ Лававу брату моему, въ Харранъ. 

44. И поживи у него вВсколько времени, пока утолится ярость брата 


твоего. 


45. Пока утолится гнфвъ брата твоего на тебя, и онъ позабудеть, что 
ты сдБлалъ ему. Тогда я пошлю, и возьму тебя оттуда. Для чего миВ въ одинъ 
день лишиться обоихъ васъ °"). 

46. И сказала Ревекка Исааку: я жизни не рада отъ дочерей Хеттей- 
скихъ °%); если Таковъ возьметъ жепу изъ дочерей Хеттейскихъ, каковы эти, 
изъ дочерей этой земли: то къ чему мив и жизнь *)ї 


2) (Ст. 45). Т. е., поясняетъ митрополитъ Филаретъ, я въ одинъ день могу ли- 
шиться и убіевнаго, и убійцы; ибо онъ не можетъ быть боле моимъ сыноиъ, кото- 
раго сердце матери отвергнетъ навсегда. 

2) (Ст. 46). См. главу ХХУТ, 34, 35. 

3) Ревекка изь любви къ старцу Исааку, утаивая важнфЙшую причину предпола- 
гаемаго путешествия Такова, съ: женскою тонкостью наводить его на мысль о необхо- 
димости для Јакова идти въ стран”, гд живутъ родственные ииъ Семиты. для избра- 
нія тамъ жены себ®, подобно тому какъ Исаакъ получилъ жену свою изъ дома На- 
хорова. Зам$тихъ, между прочимъ, что во всемъ повћствованін о жизни Исаака и 
Ревекки не видно, чтобы Исаакъ имфлъ какую либо наложницу, и замфтно, что мысль 
и в04Я Ревекки были закономъ въ дом8 Исаака. 


ИШИ = — 


РЕ й 


ГЛАВА ХҮШ. 


` 


Исаакъ благословляеть [авова и носылаеть его въ Месопотамию; Исавъ женатся на дочери Измавла; 
вадфвіе [аковомъ лфстницы; камень Вееиль; обёть Гакова. 


ГА 


1. И призвать Исаакъ Јакова, и благословилъ его, и заповздаль ему, и 
скавалъ: не бери себБ жены изъ дочерей Ханаанскихь '). 

2. Встань, пойди въ Мессопотамію *), въ доиъ Ваеуила, отца матери 
твоей, и возьми себБ жену оттуда, изъ дочерей Лавана, брата матери твоей °). 

3. Богъ же всемогущій “) да благословить тебя, да расолодитъ тебя, и 
да размножитъ тебя, и да будетъ отъ тебя множество народов». 

4. И да дастъ төбЪ благословевіе Авраама (отца моего), теб и потом- 
ству твоему съ тобою, чтобы тебъ наслБдовать землю странствованія твоего, 
которую Богъ далъ Аврааму! 


1) (Ст. 1). Благословеніе Исаака прямо уже относится въ тому, кто насаЗдуеть 
обЪтовавя, данныя Аврааму; ср. ст. 4-й; овъ уже не возвращается къ прошедшему; 
ОНЪ ВИДИТЪ ВЪ Јаков избранника Божя, 

з) (Ст. 2). И митрополитъ Филаретъ, и Англійская Библія, и Остервальдъ переводять 
Паданъ-Аранъ. Мы особено указываемъ на это ясное опредъленіе Фаррана здВсь, мех- 
ду ТЬмъ какъ въ главё ХХЈУ Паданъ-Арамъ не названъ, а рабу Авраама указано 
ИДТИ «6% ею (Авраама) родину» (ст. 4). Мессопотаміей обозначалось все междурБчіе 
отъ горъ Масія до устьевъ Тигра и Евфрата; Паданъ-Аранъ былъ особый округъ ме- 
ждурВчя между горахн и Евфратомъ, вокругъ нынфшней Урфы, и имя Харрана до сихъ 
поръ извВстно въ хорошо обработанной м$стности между Кабуромъ и Евфратомъ. 

з) Мы и здфсь видимъ вліяніс Ревекки, которая хочетъ связать свое семейство съ 
благословешемъ, лежащииъ на Јаков%, представител обфтовавя. 

*) (Ст. 4). Ель- Шаддай — тоже имя, воторое явлено Аврааму въ главъ ХҮП, 1. 
Сравни еще главу УТ, 3 Исхода: «Являлся Я Аврааму, Исааку и Іакову съ именемъ 
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5. И отпустилъ Исаакъ Такова, и онъ пошелъ въ МессопотамЮ °) въ 
Лавану, сыну Ваөуила Арамеянина, къ брату Ревекки, матери Такова и Исава. 

6. Исавъ увид%лъ, что Исаакъ благословилъ Такова, п благословляя по- 
слалъ его въ Мессопотамію, взять себВ жену оттуда, и заповВдалъ ему, ска- 
завъ: не бери жены изъ дочерей Ханаанскихъ; 

7. И что Іаковъ посхушалея отца своего и матери своей, и пошелъ въ 
Мессопотамію. 

8. И увидфль Исавъ, что дочери Ханаансыя не угодны Исааку, отцу его: 
__ 9. И пошелъ Исавъ къ Измаияӯ, и взялъ себф жеву Махалаеу, дочь Из- 
маила, сына Авраамова, сестру Наваіоеову, сверхъ друшаѕ женъ своихъ '). 

10. Іаковъ же вышелъ изъ Вирсавіи, и пошелъ въХарранъ. 

11. И пришелъ на одно м\сто '), и остался тамъ ночевать, потому что 
зашло солнце. 

И взялъ одинз изу камней того м%ета, и положилъ себЪ изголовьемъ, и 
легъ на томъ м$стф. - 

12 И увидъть во сн%: вотъ, лестница стоить на земл, а верхъ ея ка- 
сается неба; и вотъ, Ангелы Божіи восходятъ и нисходятъ по ней. 

13. И воть, Господь стоитъ на ней °), и говорить: Я Господь, Богъ Ав- 


Богъ всемогущий (Ель-Шадай); а съ именемъ Господь —Іегова не открылся имъ», т. е. 
не открылъ имъ всего таинственннаго зпаченія: «Азь есмь сущ». 

8) (Ст. 5). Какъ въ стих 2. Смотри прихЪчавіе 2. 

в) (Ст. 9). Исавъ пошелъ въ домъ Измаила, который умеръ 14 1фтъ тому назадъ (ХХҮ, 
17). Махалаеа могла быть дочерью, но могла быть и впучкою Измаила; ибо часто при 
родословіяхъ называли имя родоначальника вифсто имени отца. Ор. ХХІХ, 5, гд$ Ла: 
ванъ названъ сыноиъ Нахора (дла своего). А 

т) (От. 10—11). Въ 5 миляхъ на югъ отъ Сихема, сколько хожно догадываться, на 
южномъ скловъ горы Гаризима. Имя этому м$сту было Лузъ (ниже ст. 19); оно на- 
звано домомъ Божимъ, лишь посл видфнія Такова. Отъ Беер-Шебы (Вирсавіи) до 
Гаризима около градуса разстоянія по меридіану, поэтому трудно предположить, чтобы 
Іаковъ въ одинъ день сдфлалъ этотъ путь, тЬмъ болфе, если онъ вышєзъ пзшкомъ и 
безъ спутвиковъ, какъ можно заключить изъ стиховъ 10 и 18, въ которыхъ о нихъ 
не упомянуто. Впрочемъ, нфтъ нужды полагать, что видћвіе еху было именно въ пер- 
вый день пути. Іаковъ, вВроятно, шелъ одинъ, дабы скрыть путь свой отъ Исава, боясь 
засады или нападенія. 

8) (Ст. 12—13). Таковъ шелъ одинокимъ, бездохныхъ изгнанникомъ 77 (40) гБтъ 
отъ роду изъ дома своего, въ страну нензвЪстную, но съ нимъ было сокровище, ко- 
торое не оставляло его; это—в%ра его въ зав$тъ, Богомъ съ отцами его заключенный, 
и во исполнеше обБтованій., И Тегова избралъ то м$Зсто, около котораго сначала посе- 
лился Аврааиъ, когда пришелъ въ Палестину, чтобы явиться въ чудномъ видфнін из- 
браннику своему и подкрфпить духъ его на борьбу съ мромъ. Хотя сынъ богатыхъ 
родителей, но странникъ, почти бездомный, нищій, безъ видимаго счаст!я въ бухущемъ, 
утомленный Іаковъ положилъ голову свою на камень и заснулъ; но передъ нимъ от- 
крылось, что онъ ве оҳинъ, что земля соединена съ небомъ, что Іегова, покровитель 
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раама отца твоего, и Богъ Исаака; (небойся) °). Землю, на которой ты ле- 
жишь, Я дамъ теб и потомству твоему. 

14. И будетъ потомство твое, какъ песокъ земний; и распространишься 
къ морю, и въ востоку, и къ сБверу, и къ полудню, и благословатся въ тебћи 
въ сфмени твоемъ вс племена земныя. 

15. И`вотъ, Я съ тобою; и сохраню тебя вездћ, куда ты ни пойдешь; и 
возвращу тебя въ сію землю: ибо Я не оставлю тебя, доколВ не исполню того, 
что Я сказатъ теб *°). 

16. Таковъ пробудился отъ сна своего, и скавалъ: истинно Господь при- 
сутствуетъ на мъстВ семъ; а я не зналъ! “). 

17. И убоялся, и сказалъ: какъ страшно сіе м®сто! Это не иное что, какь 
доиъ Бозій, это врата небесныя *). 


дома его, и его лично, простираетъ надъ нимъ милостивую руку Свою и Ангелы вос- 
ходятъ и нисходятъ по пути, связующему небо съ землею. Въ чудноиъ видва!и этоиъ 
нетолько заключалось обфшаше помощи Такову, но ему открывались и вфчные законы 
жизни челов ческой; открывалось, что человћкъ не брошенъ на произволъ міровыхъ 
силъ, что онъ нетолько посфщаемъ Ангелами, посланниками Божими, но что ему са- 
мому открыть путь на небо. Это видВдніе вполнф исполнилось лишь при Господф на- 
шемъ Інсусъ ХристВ (ср. Іоанна І, 51, слова Господа къ Наванаилу: ‹отнын% будете 
видЪть небо отверстымъ и Ангеловь Божихъ восходащихь и нисходащихъ къ сыну 
челов ческому» ). 

°) ВЬ еврейскемъ нтъ этого слова, но его включиль и митрополитъ Филаретъ въ 
текст въ скобкахъ. 


1°) (Ст. 14—15). Независимо отъ повторенія обфщаня, даннаго Аврааму и Исааку, 
въ словахъ Господа есть еще особое ут8шеше одинокому страннику, столь нуждавше - 
муся въ этомъ укрплевіи духа его. Зам тимъ, что Такову не открывается всей будущ- 
ности народа Изранльскаго, какъ Аврааму (ХУ, 13); ему лишь позже, передъ самымъ 
путешествіемъ въ Египетъ, Господь сказахь: «Я и выведу тебя (потомство твое) об- 
ратно› ХГУТ,.4. Аврааму одному, мужу твердому духомъ Господь отерылъ, что по- 
томство его будетъ въ порабощевін 400 1%тъ. 

“) (От. 16). Митрополитъ Филарет и Англійская Библія приводять ивъніе нф. 
которыхъ (между прочими Кирилла Алекс.), что патріархи не имфли яснаго понятія 
о вездЬсущін Божемъ, но, заићчаютъ оба коимевтарія, иногда самъ Богъ возвЬщаџъ 
особую святость ифетъ (ср. Исходъ Ш, 5). Таковъ, не сиъя по синренію приписывать 
это видён!е своему значению, относить его къ святости иЪста, на которомъ онъ уснулъ. 

13) (От. 17). Страшно сё мњсто,—товоритъ Іаковъ, и чувство это совершенво 
понятно: когда грёшвикъ приближается къ святын%, то сердце его не можеть не ощу- 
щать страха, хотя святыня эта и не сожигаетъ его, а примиряетъ его съ Богомъ. 
Вотъ почему говоритъ О. Герлахъ и таинство Св. причащенія названо было древнею 
церковью страшнымь таинствомъ, засгатешит ‘гетепішв. Іаковъ, находясь на ићстћ, 
на которомъ онъ видћлъ «небо отверсто и Аягеловъ Божшхъ восходящихь и нисхо- 
дящихъ», и самого Іегову, Который ни кто иной, какъ тотъ, который явилъ Себя позже 
подъ смиреннымъ именемь Сына челов ческаго, восклиєнулъ въ Боговдохновевиоиъ 
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18. И встать Јаковъ рано утромъ, и взять камень, который онъ похо- 
жилъ себ изголовьемъ, и поставилъ его паматникомъ; и возлиль елей на 
` верхъ его: {). 

19. И нарекъ (Іаковъ) имя усту тому: Вєөиль *) “), а прежнее имя того 
города было: Лузъ. - 

20. И положилъ [аковъ обБтъ, сказавъ: если (Господь) Богъ будеть со 
мною, и сохранить меня въ пути семъ, въ который я иду, и дасть миё хлвбъ 
Фсть, и одежду одФться “), 

21. И я въ мир возвращусь въ домъ отца моего, и будетъ Господь мо- 
имъ Богомъ *): 


настроен: «это домъ БожЙ, это врата вебесныя». И грфшнику страшно стоять передъ 
ними, пока Божія благодать не введетъ его на этотъ путь небесный. 

13) (Ст. 18). «Елей былъ въ глубокой древности признаваемъ за чувственный об- 
разъ милости и благодати Божей, оживляющей и обновляющей, & потому почитался 
‘средствомъ посвящения Богу извВстваго предмета» (0. Герлахъ). Митрополить Фила- 
ретъ думаетъ, что елей возлитъ на камень въ видф жертвы, взамВ нъ жертвенной крови. 

14) (Ст. 19). Вееиль, или Беть-Ель, было м$сто священное: ибо вблизи него Авраамъ 
создалъ жертвенникъ (Бытія ХП, 3; ХШ 4) и, по всей вфроятности, это тоже м$сто, 
на которомъ возлежалъ (стихъ 11) Іаковъ, и которое самъ Богъ впослъдствіи называетъ 
Веөиль, доиъ Божій (гл. ХХХІ, 13; ХХХУ, 15). Англ. Бибия захћчаетъ, что священ- 
ное м$сто Веөиль находилось въ нъкоторохъ разстоянін отъ города Луза, также на- 
званномъ Веенлемъ отъ имени близлежащей святыни. У Іисуса Навина, тл. ХХІ, ст. 
2-Й, сдВлано это различіе. По Евсевію и Терониму мћсто это отстояло отъ Герусалима 
миляхъ двЬнадцати по пути въ Свхемъ. Отанлей (Ѕіпаі апа Раіезіпе) описываетъ эту иВ- 
стность какъ весьма скалистую и покрытую отдфльныхи камнями и блоками, оторвавшими- 
ся отъ горъ. Нельзя не упомянут, «что именемъ Байтул!а, или Бетилія, которое, очеви- 
дно, есть тоже, что Веөнль, называли язычники камини, помазаніехъ посвященые Бо- 
‚ жөствамъ (Савхоніатонъ; у Евсевія); посему можно догадываться что.... ихъ (я3ыч- 
никовъ) обычай произошелъ отъ Такова (митрополитъ Филаретъ, Зап. Ч. П, стр. 52). 
Байтумя, или Бетилы, говоритъ Аббатъ Бертранъ (Епсусібрейіе Тһео!. де Мате рісі 
«{е8 ге]191018; тоіг 1е шо Вењћуіе), по большой части были аэролигы, которымъ воз- 
давались божескія почести, и которыхъ иногда вопрошаля. Они были по большей части 
овальной формы. Вообще предполагаютъ, что этотъ родъ талисмановъ и самое назва- 
и!е ихъ «домъ Божій», происходятъ изъ Сири. Ихъ назызахи также Финикіане оду- 
шевленными камнями (Евсевій: Ргаер. Етапрејіс). Очень правдоподобно, что вначахВ 
чистый и богобоязненный обычай воздвигать камни въ воспоминаніе видЪнія или ми- 
хости Божей, впослъдствіи перешелъ въ идолопоклонство, и потому впосхВ дети строго 
воспрещенъ (Левить ХХҮІ, 1). 

18) (Ст. 20). Митрополитъ Филаретъ замфчаеть, что и прежде Іисуса Христа при- 
званные Господомъ къ благодатной жизни испрашивали у Господа лишь необходимое, 
и они молитись «хлВбъ нашъ насущный даждь намъ днесь». 

1®) (Ст. 21). Митрополитъ Филареть говоритъ, что хотя вфкоторые относятъ фразу 


*) Домъ Божій. 
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22. То этотъ камень, который я поставилъ памятникомъ, будетъ (у меня) 
домомъ Божіимъ; и изъ всего, что Ты, Боже, даруешь мн%, я дамъ Теб% де- 
сятую часть !'). 


«будетъ Господь моимъ Богомъ» къ заключению періода, но правильнће понимать его 
"въ первой или условной части его. Поэтому нашъ переводъ совершенно вфрно пере» 
даетъ мысль подлинника. Англійскій переводъ не согласенъ съ нашимъ: онъ чнтаетъ 
если Богъ сохранить меня.... и дастъ мив хлъбъ и проч.,.... и я въ иирВ возвра- 
щусь.... то Іегова будетъ моимъ Богомъ, и (22) камень.... будетъ домоиъ Божимъ 
и проч. Но Англ. Комм. Библія дБлаетъ то же замћчаніе, какъ и митрополитъ Фила- 
ретъ, и въ доказательство такого инёыя присовокупляетъ, что хотя тексть Еврейскій 
очень теменъ, также и таргумъ Онкелоса, но повидимому изифненіе условнаго смысла 
въ простое будущее начинается лишь съ 22 стиха. Већ глаголы 20 и 21 стиха въ 
Еврейскомъ имВютъ одинаковую’. форму, Н\тольре съ 92 стиха изиъняется условное бу- 
дущее (съ частицею воу) въ простое будущее. , 

17) (Ст. 22). Исполненіе этого обфта смотри въ ХХХУ главђћ, въ стихахъ 7 и 15, 
когда Іаковъ, возвращаясь изъ Паданъ-А рама, возстановилъ камень и нарекъ ему тор- 
жеєственно имя дома Вожя. Что же каедетон до десятой части, которую онъ обБщалъ 
отдать иди посвятить Богу, то Отто Герлахъ говоритъ, что десятая часть всегда выра- 
жала изею цёлаго, и, посвящая се Богу, жертвователь тБиъ самымъ признаваль, что 
все, что овъ имфетъ, получено отъ руки Божей, и Ему одному принадхежигъ, —и по- 
тому, отдавая десятину, онъ считалъ, что все остальное имЗн!е его освящается посвя- . 
щеніемъ подателю всъхъ благь. Англ. Библія указываеть на десятину, данную Мезл- 
хиседеку Авразиобь, которая доказываетъ, что обычай посвящать Богу десятину 
хреввъе писаннаго закона. О сиособЪ. принесенія Богу десятины О. Герлахь полагаетъ 
что такъ какъ не было еще учреждено точнаго Богосдуженія или учреждений, которыя 
были бы посвящены на хфла Богу Угодныя, то, вЗроятно, Іаковъ повергахь передъ 
Теговой свою десятину такъ же, каєъ установлено было Второзаконіемъ гл. ХГУ ст. 
28, 29.... вс десятины.... клади въ жилищахъ твоихъ..., (29) и пусть прійдетъ.. 
пришелець я сирота, и вдова.... и пусть Фдятъ и насыщаются,.... дабы благосло- 
вилъ тебя Господь Богъ твой. 


ГЛАВА ХХІХ, 


Їавовъ подходить къ колодезю Харранскому, онъ знакомится съ Рахилью; Даванъ угощаетъ его; 
Їаковъ дфлаеть договоръ съ Лававоиъ в просить въ жены Рахиль; женатьба ето ва Лін, служба 
Јакова Лававу; Лія раждаеть Рувима, Симеона, Левія в Іуду. 


— 


1. И всталъ [авовъ и пошедъ въ землю сыновъ восто№ '), (къ Лавану, 
сыяу Ваөуила, Арамеявина, къ брату Ревекки, матери Іакова и Исава). 

2. И увидфлъ: вотъ, на пол колодезь, и тамъ три стада мелкаго свота, 
лежавшія около него; потому что изъ того колодевя поили стада. Надъ а 
емъ колодевя былъ большой камень °). 

3. Когда собирались туда вс стада, отваживали, камень оть устья ко- 
лодезя, и поили овецъ; потомъ опять клали камень на свое мђсто; на устье 
володезя. 

4. Таковъ сказалъ имъ (пастухамъ): братья мои! откуда вы? Они сказали; 
мы изъ Харрана °). 


1) (Ст. 1). Сынами востока назывались преимущественно Аравитяне; но здБсь вы- 
раженіе это значить: народы, живущіе на восток отъ Палестины. 

2) (Ст. 2). Зам тимъ сходство встрБчи раба Авразмова съ Ревеккой со сценой у 
колодца Јакова и Рахили, и не забудеиъ сходства нравовъ и обычаевь не только 
хревнфйшихь жителей Месопотамии и Малой Азін, но даже нынБшнихъ ихъ обита- 
телей. Колодезь закрывается большимъ камнемъ, чтобы его не занесло пескоиъ; такъ 
поступаютъ и понын въ вФкоторыхъ иЗстахь Аравін и Малой Ази. 

з) (Ст. 4). Кажется, колодезь былъ въ довольно дальнехъ разстоянін отъ Харра- 
на; «на под» (2 стихъ), вБроятно, поселхенія не было видно; ибо оно, какъ обыкно- 
венно, находилось въ 10жбиз$ рћки, называемой нын Джеллабъ (древній Биллидусъ); 
колодезь же былъ выкопанъ въ степи собственно для скота. 


\ 
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5. Онъ сказалъ имъ: знаете-ли Лавава, сына Нахорова? “). Они сказали: 
знаемъ, | 

6. Онъ еще сказалъ имъ: здравствуетъ ли онъї Они сказали: здравст- 
вуетъ; и вотъ, Рахиль, дочь его, идетъ съ овцами. 

7. И сказаль (Таговъ): вотъ, дня еще много; не время собирать скотъ; 
напойте овецъ, и пойдите, пасвте 5). 

8. Они сказали: не можемъ, пока не соберутся вс стада, и не отвалятъ 
камня отъ устья колодезя; тогда мы будемъ поить овецъ $). 

9. Еще овъ говорилъ съ ними, какъ пришла Рахиль (дочь Лавана) съ 
мелкимъ скотомъ отца своего, потому что она пасла (мелый своть отца 
своего). 

10. Когда Іавовъ увидВлъ Рахиль, дочь Лавана, брата матери своей, и 
овецъ Лавана, брата матери своей: то подошелъ Јаковъ отвалилъ вамень 
отъ устья колодезя, и напоилъ овецъ Лавана, брата матери своей °). 

11. И поцвловалъ Таковъ Рахиль, и возвысихъ голосъ свой и запла- 
калъ °). 

12. И сказалъ Іаковъ Рахили, что онъ родственникъ отцу ея, и что онъ 
сынъ Ревеккинъ. А она поб Вала, и сказала отцу своему (все сіе). 

13. Лаванъ, услышавъ о Таков. сын сестры своей, выбВжалъ ему на 


‹) (Ст. 5). Лаванъ былъ сынъ Ваеуила, а Ваеуилъ былъ сынъ Нахора, но въ пя- 
токнижін слово сынг весьма часто встрБчается вићсто слова внукъ или вмфсто поня- 
т: «прямой, нисходящій потохокъ». У ҷеченцевъ мы сами слышали и нывф такое вы- 
ражен!е: второй отецъ мой, виъсто дфдъ, и третій отецъ мой вм$сто прадъдъ. 

°) (Ст. 6—7). Узнавъ, что Рахиль —дочь Лавана, Іаковъ не желалъ бы имфть сви- 
дБтелей перваго свиданін съ родственницей. 


6) (Ст. 8). Не можемъ не потому, что камень слишвоиъ быль тяжелъ для трехъ 
пастуховъ, ибо Іаковъ одинъ отвалиль его для Рахили, а вфроятно, не имтемь права, 
по взаниному уговору между владфльцами стадъ, дабы не предоставлять права каж- 
дому пастуху, когда ему вздумается открывать колодезь, при чемъ по небрежности 
онъ могъ бы и забыть закрыть его. Вфроятно, колодезь составлялъ общую собствен- 
ность, будучи выкопанъ трудами нсколькихъ владВльцевъ. 

т) (Ст. 9—10). Таковъ ниълъ право, какъ путвикъ и родственникъ богатаго вла- 
ҳБльца, сдфлать то, что запрещено было пастухамъ, которые должны были исполнять 
правило, поставовлевное въ стих$ 3. 

в) От. 11). Онъ заплакалъ отъ радости, что нашель свою семью послЬ долгаго 
странническаго пути. Не легко было въ тЕ времена одинокому страннику искать по 
мало извЪданнымъ путямъ какое либо поселенів и семейство. Онъ заплакалъ, потому 
что Богъ привель его къ цфли, и въ этихь слезахъ его является и благодарность 
Богу за милость Его и покровительство Его, и родственныя чувства къ роднымъ тю- 
бимой своей матери. | 
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встр®чу °), обнялъ его, и поцёловаль его, и ввелъ его въ домъ свой; и онъ 
разсказаль Лавану все сіе '). 

14. `Лаванъ же сказалъ ему: подлинно ты кость моя и плоть моя “). И 
жилъ у него Јаков цБлый мБсядъ. 

15. И Лаванъ сказалъ Такову: неужели ты даромъ будешь служить мн. 
потому что ты родетвенникъ? Скажи мн®, что заплатить тебћ ')? 

16. У Лавана же было двћ дочери, имя старшей: Лія; имя младшей: 
Рахиль ‘?). 

17. Лія была слаба глазами, а Рахиль была красива станомъ п красива 
дицем». 55 

18. Іаковъ полюбилъ Рахиль; и сказажь: я буду служить теб семь 1ътъ 
за Рахиль, младшую дочь твою “). 

19. Лаванъ сказалъ (ему): лучше отдать ми ее за тебя, нежели отдать 
ее за другаго кого; живи у меня **). 

20. И служить Тавовъ за Рахиль семь л®тъ; и они показались ему за 
нфсколько дней, потому что онъ любиль ее !). 


в) (Ст. 12—13). Рахиль побфжала впередъ предупредить отца, но Іаковъ не 
остался у колодца, а шелъ слЬдоиъ за нею. Лаванъ вотрЪтилъ его, вЪроятно, не вда- 
лекв отъ дома; ибо можно предположить (пр. 3), что колодезь былъ не близко Хар- 
рана. 

10) Т. е. ‹онъ разсказаль Лавану свой родъ, свои приключенія, и нечаянное, по 
чстроенію промысла, обрВтеніе дома Лаванова» (Митрополитъ Фидаретъ). 

11) (Ст. 14). Для того, чтобы Лаванъ удостов$рился, что передъ нимъ сынъ сестры 
его, & не обманщикъ, нужно было, чтобы Іаковъ въ подробности описалъ ему жизнь 
матери своей и ея исторію, какъ онъ охышалхъ ее отъ нея, и свои собственныя при- 
ключевія; тогда только Лаванъ съ увћренностію могь признать его родственникомъ. 

з) (Ст. 15). ПослВ перваго чувства родственной пріязни, Лаванъ, какъ человёкъ 
разсчетливый и своекорыстный, подъ видомъ заботливости о благћ Такова, вывфды- 
ваетъ, не будетъ ли заявлено отъ него за службу какихъ либо большихъ требованій. 
Если дочери хозяина пасли стада (ст. 9), то можно судить, кавъ были дороги рабочія 
руки, и Лаванъ, конечно, не хотћхь упустить изъ семьи хорошаго хобросов$стнаго 
работника. | 

13) (Ст. 16). Рахиль по Еврейски значитъ овца. 

14) (Ст. 18). Авраамовъ рабъ Эліезерт, пришель и принесъ дары невфст%; досехв 
на восток женихъ вносить калымъ, т. е. опредъленную сумму за невъсту свою (эта 
сумма въ большей части случаевъ обезпечиваетъ содержаніе жены въ случаћ разво- 
да).-Іаковъ странникъ, перешедшій Іорданъ съ однимъ посохоиъ (Б. ХХХІ, 10), 
предложилхь себя, т. е. работу свою жадному своему дядф, который, зная всю жизнь 
акова, не постыдился заключить этотъ выгодный для себя договоръ и еще обманулъ 
своего зятя въ первомъ брак, , 

15) (Ст. 19). У Восточныхъ до сихъ поръ заключаются браки преимущественно въ 
кругу родства. 

е) (Ст. 20), Поэтичесви—прекрасное выраженіе, изъ котораго видно, что древ- 
нимъ Семитамъ не чужда была нстинная, чистая и почти платоническая любовь. 
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21. И свазалъ Таковъ Лавану: дай жену мою; потому что миф тае ис- 
полнилось время, чтобы войти въ ней. 

29. Лаванъ созвать всВхъ людей того мЪста, и сдБлалъ пар». 

23. Вечеромъ же взяль (Лаванъ) дочь свою Лію, и ввелъ ее къ нему; и 
вошелъ къ ней (Іаковъ) ‘). | 

24. И дать Лаванъ служанку свою Зелту въ служанки дочери своей Ли. 

25. Утромъ же оказалось, что это Лія, И (Іаковъ) скавалъ Лавану: что 
это сдБлалъ ты со мною} не за Рахиль ли я служилъ у теба? Зач$мъ ты 
обманулъ мена? 

26. Лаванъ сказалъ: въ нашемъ мств такъ не дБлаютъ, чтобы младшую · 
выдать прежде старшей ‘°). 

27. Окончи недлю этой '"), потомъ дадимъ тебћ и ту, за службу, кото- 
рую ты будешь служить у меня еще семь ћтъ другихъ. 

28. Таковъ такъ и сдБлалъ, и окончить недБлю этой. П (Лаванъ) далъ 
Рахиль, дочь свою, ему въ жену. | 

29. И даль Лаванъ служанку свою Валлу въ служанки дочери своей 
„Рахили. 

30. (Іаковъ) вошелъ и въ Рахили, и любилъ Рахиль больше нежели 
Лю; и служилъ у него еще семь лътъ другихъ *®). 


17) (Ст. 23). НевЪсту вводили въ назначенную ей комнату не иначе, какъ подъ 
покрываломъ. Обычай этотъ тя на Восток, не только у Мусульманъ, но и 
у Христіанъ. 

18) (Ст. 25—26). «Еслибы АБ говорить Митрополитъ Филаретъ, хотв ль истин- 
но соблюсти порядокъ и принатый обычай, то долженъ былъ открыть свое наиВреніе 
Такову прежде условія о семи годахъ работы. Уіотребхеннэя же ииъ хитрость пока- 
зываетъ, что онъ желаль не столько воздать справедливость старшей дочери своей 
сколько пріобрсти въ затв дешеваго работника на другія семь лётъ». (Зап. ч. Ц 
стр. 60). И м. Филаретъ и О. Герлахъ замфчаютъ:- что Іаковъ могъ бы потребовать 
изъ дому отца своего если не всю слВдующую ему часть имея (какъ иладшій даж, 
братъ, онъ имфль право на третью часть), то, по крайней м®рЪ, вЪно или калымъ 
своей вевВсты, —но онъ предпочехь лишить себя всего, лишь бы не питать вражды 
брата своего. 

17) (Ст. 27). Т. е. поясняютъ и м. Филареть и О. Герлахъ, и Англ. Библія, не 
семь хЬтъ прежде за Рахиль отработай, а кончи первую недћію сожитія съ Лей 
посхВ чего ты немедленно вступишь во второй бракъ съ Рахилью, за которую и бу- 
дешь работать еще 7 лЪтъ (см. конедъ этого стаха и ст. 30). Мы видимъ въ 
посл$дующехь разсказ®, что Іаковъ женился вторымъ бракомъ немедленно, и посл 
брава съ Рахилью служилъ семь лътъ.--Бракъ съ двумя сестрами не быжь еще за- 
прещенъ, какъ впостъдствін (Левитъ ХҮШ; 18), писаннымъ закономъ. Многожевство 
небыло формально запрещено даже Монсегмъ. Христіанству принадлежит» полнота 
нравственнаго законодательства. 

*°) (Ст. 30). По поводу этого событія изъ жизни Такова и м. Филаретъ и Англ. 

$ 
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31. Господь (Богъ) узрлъ что Лія была не любяма, и отверзъ утробу 
ея, & Рахиль была неплодна. 

39, Лія зачала, и родила (Іакову) сына, и нарекла ему имя: Рувимъ *'); 
потому что сгазала она: Господь призрёль на мое б®дстые (и далъ мев 
сына); ибо теперь будетъ любить меня мужъ мой. · 

33. И зачала (Лія) опать и родила (Іакову втораго) сына, и сказала: 
_ Господь услышалъ, что я не любима, и далъ мнв и сего; и нарекла ему имя: 
Симеонъ *). 

34. И зачала еще, и родила сына, и сказала: теперь-то БЕРЕТЕН ко 
ми мужъ мой; ибо я родила ему трехъ сыновъ. Отъ сего наречено ему имя: 
Левій *). | | 
35. И еще зачала, и родила сына и сказала: теперь-то я восхвалю Гос- 
пода. Посему нарекла ему имя, Гуда *). И перестала раждать. 


Библія замъчаютъ, что иноге комментаторы считаютъ обманъ Лавана въ отношенін 
Јакова напоминаемъ свыше ]акову объ обманв его, которымъ онъ восхитилъ благо- 
сховеніе. 

“) (От. 32). Мы видимъ, говоритъ О. Герлахъ, что въ древнЪйшія времена (между 
прочимъ въ Гомер) имена нарекались матерью. Рувимъ, или правильне Ре-у-бен, 
значить: смотрите, сыны восклицаніе радости, которое Лія еще изифняетъ съ незна- 
чительною перестановкою буквъ въ Раабеоньи т. е. Онь призръль на мое бњдстевіе 
(см. евр. текстъ) (О. Герлахъ). М. Филаретъ переводить: сынь призрњнія. 

31) (Ст. 83) Симеон значитъ услышанќе. (Такъ переводятъ и. Филаретъ; О. Гер- 
хахъ,— Англ. Бибия). Англ. Библія прӣсовокупляетъ, что Реу-бень намекаетъ на то, . 
что Богъ видЪлъ ее, Оимеонъ, что Богъ слышаль ее. 

зз) (Ст. 34). Левій значить прилњпленіе (митрополить Филаретъ), привязанность 
(О. Герлахъ), соединеніе (Англ. Библия). 

34) (Ст. 35). Славимый (Англ. Библія и О. Герлахъ), или Боюхвальный (М. Фи- 
ларетъ). Въ имени этомъ заключалось пророчество для царственнаго племени Іудина, 
изъ котораго долженъ былъ изыйти и вфчный Вождь п Первосвященникъ чехлов$че- 
ства, славимый всегда и во вћки, 


ГЛАВА ХХХ. 


Рахиль, огорчаясь безплодствомь, отдаеть Гакову служанку свою Валу; Ваала рождаеть Дава 

в Пефвалима; Лія отдаеть служанку свою Зелеу и Зелеа раждаеть Гада п Денра; Лія раждаеть 

Иссатара, Завулона и дочь Дину; Рахаль раждаеть [осифа; [аковъ хочеть оставять Лавана, кото- 
рый предлагаеть ему новое условіе; [аковъ богатфеть. 


1. И увидфхла Рахиль что она не раждаетъ дБтей Такову, и позавидовала 
Рахиль сестр$ своей, и сказала Такову: дай мн дЪтей; а если не такъ, я 
умираю ‘). 

2. Таковъ разгиЪвался на Рахиль и сказалъ (ей): развЪ я Богъ, который 
не далъ тебЪ плода чрева ?)ї 

3. Она сказала: воть служанка моя Валла; войди въ ней; пусть она 
родить на колВна мои, чтобы я имЪла дътей отъ нея. 


1) (Ст. 1). «И поревновала Рахиль сестрњ своей», переводить М. Филареть. И 
дахфе по поводу фразы Рахили: «даЙ мн дтей, а если не такъ, то я умираю», онъ 
прибавляетъ: «Рахиль, говоритъ Св. Златоусть (Нот І іп @епез), въ изступленіи рев- 
ности произнесла слова, исполненныя безумія. Но н$которые находатъ въ словахъ 
этихъ нфкоторый здравый смыслъ, излагая ихъ сл5дующимъ образомъ: дай инф дтей, 
какъ Исаакъ даль ихъ неплодной РевеккВ молитвою, изи хотя такъ, какъ Аврааиъ 
даъ неплодной Саррћ посредствомъ Агари; иначе я опасаюсь, что бореніе съ печа- 
лію сократить дни мою, 

2) (Ст. 2). «Разв я Богъ, который не далъ тебћ плода чрева»? «Евреи замћча- 
ютъ, что Богъ хранитъ три ключа, которыхъ не передаетъ ни Ангелу, ниже Сера- 
фиму: а) жизни или рождемя (Си. І Ц. П, 5 6; Пе. ОХП, 9 СХХҮІ, 3) 6) дождя 
или 740дорофя (См. Второз. ХХҮПІ, 12) и в) зроба ч воскресенія (Ох. Тез. ХХХҮП 
12, 13). Ученіе благоговЪйное и утфшительное, которое позагаетъ въ ру самого 
Бога и начало, и продолженіе, и совершенів бытія челов ческаго (Зап. на кн. Бытія 
Ч. П стр. 65—66). 
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`4 И дала она Валлу, служанку свою, въ жепу ему; и вошеть къ ней 

Таковъ. | 

5. Валла (служанка Рахилина) зачала, и родила Гакову сына. 

6. И сказала Рахиль: судилъ мић Богъ, и услышать голосъ мой, и даль 
мев сына; посему нарекла ему имя Данъ °). 

7. И еще зачала и родила Валла, служанка Рахилина, друга сына Ја- 
кову. 

8. И сказала Рахиль: борьбою сильною боролась я съ сестрою моею, и 
превозмогла; и нарекза ему имя: Нефеалимъ *). 

9. Лія увидВла, что перестала раждать, и взяла служанку свою Зелфу, 
и дала ее Такову въ жену, (к онъ вошелъ въ ней). 
10. И Зелеа, служанка Лана, (зачала и) родила Іакову сына. 

11. И скавала Лія: прибавилось; и нарекла ему имя: Гадъ °). 

12. (И еще зачала) Зелфа, служанка Ли, и родила другаго сына 
Та5ову. 

18. И сказала Лія: къ благу моему; ибо блаженною будуть называть 


меня женщины. И наревла ему имя: Асиръ °). 


14. Рувимъ пошелъ во время жатвы пшеницы, и нашелъь мандрагоровыя 
яблоки въ пол5 °), и принесъ ихъ Ли, матери своей. И Рахиль сказала Лін 
(сестр своей): дай мав мандрагоровъ сына твоего. 


*) (Ст. 6). «Судилъ ив Богъ», т. е. судохъ праведнымъ исполниъ мое желвніе. 
Данз значитъ судъ, или судящій. 

‹) (Ст. 8). Овкелосъ дБлаетъ слБдующее перехоженіе (таргумъ): ‹пріять Богъ ио- 
леніе мое, когда я молюсь въ молитв моей, чтобы у меня быль сынъ такъ же, акъ 
у сестры моей» (М. Филаретъ). Борьбу (говоритъ онъ же) можно также разум ть, въ 
томъ, что Лія насильно взошла на ложе Такова, а Рахиль насильно получила отъ 
него дБтей чрезъ усыновленіе. —Вићсто сховъ нашего текста ‹борьбою силою боролась 
я, М. Филаретъ переводитъ» Борьбою Божественною, такъ н Англ. Библія въ прим.; 
такъ и О. Герлахъ. Нефеалииъ значитъ борьба моя. 

*) (Ст. 11). ВуБсто слова прибавилось М. Филаретъ переводить: посчастливилось: 
и Гадъ, счастие; такъ переводили ХХ толковниковъ, Онкелосъ, Фл. Іосифъ и др. 
Хотя Англійскій текстъ Бибми переводитъ вместо прибавилось: ‹пришелъ совмъ», но 
въ примфчан!и комментаторы соглашаются, что настоящее значеніе этого слоза, и са- 
маго имени Гадъ: счастіе. Переводъ словомъ сонмъ основанъ на благословенін Іакова Б. 
ХЦХ, 19, гдв онъ намекаеть ва это значеніе. Но на востокВ весьма обыквовенно— 
игра словамн и ихъ значенемъ, даже съ перемною нћкоторыхъ буквъ. 

°) (Ст. 13). Ашеръ блаженство (Такъ и О. Герлахъ). 

7) (Ст. 14). По еврейски Дудаѓмә, —яблоки любви. Слово это всфми переводчиками 
передается названіемъ растенія миндрагора (Адамова голова), которое, по инфнію 
древвихъ (Агізіоё. де вепег. апітю. І.П), способствовало плодородію' женщинъ (М. Фи- 
заретъ). «НЪтъ соинфнія, говоритъ Авгл. Комм. Библія, что растеніе, о которомъ 
идетъ здБсь рЬчь, есть дъйствительно аігора тапагавога, родственный видъ бБлевы 


`В 
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15. Но (Лія) сказала ей: неужели мало теб завладъть мужемъ моимъ, 
что ты домогаешься и мандрагоровъ сына моего? Рахиль сказала: такъ пусть 
онъ ляжетъ съ тобою эту ночь, за мандрагоры сына твоего. 

16. Таковъ пришелъ съ поля вечеромъ, и Лія вышла ему на встръчу, и 
скавала: войди ко миф (сегодня); ибо я купила теба за мандрагоры сына мо- 
его. И легъ онъ съ нею въ ту ночь. 

17. И услышалъ Богь Лю, и она зачала, и родила Такову пятаго сына 

18. И сказала Лія: Богъ даль возмеде мн$ за то, что а отдала !слу- 
жанву мою мужу моему. И нарекла ему имя: Иссахаръ, (что значить воз- 
медіе) °). 

19. И еще зачала Лія, и родила Іакову шестаго сына. 

- 20. И сказала Лія: Богъ далъ мнв прекрасный даръ; теперь будетъ 
жить у меня мужъ мой °); ибо я родила ему шесть сыновъ. И варекла ему 
имя: Завулонъ !). ' 


(агора БеПадоппа). Оно растетъ въ Палестинђ, и имЗетъ наркотическія и опъяняющія 
свойства». Растеніе это имђБетъ бъловатый, кръпкій корень, довольно большіе листья 
овальной формы, изъ средины которыхъ отъ самаго кория поднимается стволъ, на 
которомъ появляется зеленовато-бЪлый, пяти-лепестковый цвђтъ; цвфтъ этотъ въ ма%, 
во время жатвы пшеницы, приноситъ плодъ,—маленькое круглое яблочко, красно- 
жезтоватаго цвЪта, наполненное сЗхячками, съ довольно сильнымъ и пріятнымъ, но 
одуряющимъ запахомъ. О мандрагорБ ходили чрезвычайно разнообразные разсказы: 
въ древности и доселћ на восток яблоко мандрагора употреблялось и употребляется 
для любовныхъ напитковъ; корень мандрагора находили подобнымъ человку (ћошир- 
са!аз), употребляли его при чарованіяхъ въ средне вЗка и выкапывали его съ осо- 
быми предосторожностяии *). Нътъ сомнЪнія что это яблоко, называемое теперь Ара- 
„бами туффа-ель-джанъ (яблоко сумасшествія), пользовалось въ глубокой древности 
репутаціей давать женщинамъ плодородіе, и Рахиль, по всей вБроятности, вВрила въ 
это свойство плода, и потому уступила Лін ночь свою за эти яблоки (ст. 15). 

°) (Ст. 18). «Т. е. (говорить м. Филаретъ) за то, что я платою пріобрћза право 
на супруга, Богъ заплатилъ ин сыномъ, и эта милость Бохжія тћиъ очевидне, что 
я, не надБясь болће рождать, уже отдала мужу моему служанку мою, чтобы умно- 
жоть дЪтей черезъ нее». Слова, поставленныя въ скобкахъ, суть правильный переводъ 
еврейскаго слова Иссахаръ, и, вБрохтно, были написаны въ переводВ семидесяти на 
поляхъ. Отто Герлахъ вЕсколько иначе читаетъ это слово, а именно: «‹Іисса-сахаръ», 
‚и переводитъ: ‹онъ приноситъ возмездіе». 

%) (Ст. 20). Т. е. мужъ мой, если не изъ любви, то изъ благодарности ради дара 
моего будетъ чаще жить со мною. См. слБд, примфчаше. 

10) Забаль значить жилище; Забадь значитъ подарокъ; (О. Герлахъ; Англ. Библіа). 
При страсти восточныхъ въ ИГрђ словъ, понятно, что Лія пронзноситъ фразу, ВЪ КО- 
торой имЪютъ исто оба эти значенія. 


*) Кто выдергивалъ корень мандрагора, говорило повфрье, т0тъ немедленно умиралъ. По 
этому къ окопанному вапередъ корню, привязывали собаку, которая вытаскиваза его подъ 
ударами кнута, и умирала. Джорджь Смитть (Аѕвугіеп діѕсотегіеѕ, р. 161) нашелъ это-же 
предапіе близъ Урхы, древнемъ Харран въ 1874 году | 
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21. Потомъ родила дочь, и нарекла ей имя Дина !).. 

22. И вспомнилъ Богъ о Рахили, и услышаль ее Богъ, и отверзъ утробу ея. 

23. Она зачала, и родила (Такову) сына, и сказала (Рахиль): снялъ Богъ 
позоръ мой '?). 

24. И нарекла ему имя: Тосичь *), сказавъ: Господь дасть миъ другаго 
сына. | 
25. Посл того, какъ Рахиль родила Іосифа, [аковъ свазалъ Лавану: от- 
пусти меня; и пойду я въ свое м%ето, и въ свою землю !*); 

26. Отдай (ив) женъ моихъ и дётей моихъ, за которыхъ я служилъ 
тебћ, и я пойду; ибо ты знаешь службу мою, какую я служиль тебъ '). 


1 


1) (Ст. 21) Дина: судящая или сужденіе. М. Филаретъ дфлаеть захфчапіе, что 
быть можетъ у Такова была и не одна дочь, но объ этой упоминается потому, что о 
ней есть особое сказаніе въ тлавЬ ХХХТІҮ (такъ и Англ. Библія). Рожденіе Дины, 
при разбор обстоятельствъ жизни Іакова, Англ. Библія относитъ съ гораздо позди Й- 
шему времени, полагая, что она здВсь упомянута лишь для полноты сказанія о дћ- 
тяхъ Іакова отъ ЛМ. 

‘2) (Ст. 23). Чадородіе почиталось благословеніемъ; неплодство подвергало наре- 
канію; ибо почиталось отсутстыемъ благословенія. 

3) (Ст. 24). Ясафь—прибавить, присовокупить; асафъ—отнать, убавить. Рахиль 
говоритъ: Богъ отнял» поношеше, и прибавить другаго сына. Это исполнилось; но 
Рахиль умерла въ мукахъ рожденія Вен!амива. Любопытное' сказан!е находится въ 
Медрашъ-Рабба, по поводу этого текста кв. Быт!я: Рахиль, какъ вс матери народа 
(жены патріарховъ), была пророчицей и знала, что у Іакова должно было родиться 
12 сыновъ, вотъ почему она съ увфренностю и говорнтъ, что Богь дасть ей еще 
одного сына. | 

+) (Ст. 25). Англ. Библія, указывая на фразу: «посль тозо, какъ Ратиль родила 
Тосифа; Іаковъ сказаль и проч.» ,—говоритъ; «Изъ этого дВлали заключене, что 10- 
сифъ родился въ вонць втораго семил%тія службы Такова, хотя сксрЗе сафдуеть по- 
нимать, что рождене Іосифа произошло посл окончавія 14-ти лЪтней службы, и 
Таковъ ге хотфль оставить семейство Лавана, пока любимая, но своевольная Рахиль 
не ила сына, который могъ утфшить ее въ разхуЕБ съ семействомъ. Есть многія 
причины, которыя могли заставчть Такова оставаться дольше 14 лётъ службы въ Па- 
данъ-арам%, а именно: невозхожность для маленькихъ дфтей совершить путешествие, 
беременность женъ, наконецъ страхъ гнфва Исава. Конечно, если принять только 
семь 1Ътъ со дня супружества Јакова, то Лія могла въ семь ътъ имть шесть сыно- 
вей, хотя (какъ мы выше сказали пр. 11), Дина, вЪроятно, рождена позже». 

15) (От; 26). Таховъ вапоминаетъ Лавану (говоритъ м. Филаретъ), что договорное 
время исполнилось; а хожетъ быть скромнымъ образомъ хочетъ подать ему ту мысдь, 
что заслужилъ отъ него нфкоторое пособіе на путь. По преданію (см. кн. Яшар»ъ). 
Ревекка послала Девору, свою кормилицу съ двумя служителями сказать Такову, что 
овъ можеть возвратиться безопасно; но Іаковъ, вслЪдствіе предложения Лавана (ст. 
98) о наград, не хотЬтъ возвращаться съ пустыми руками, и, отославъ служителей 
къ матерп, оставилъ Девору при лтяхъ своихъ. Замтимъ, что Девора (ХХХУ, 8) 
умерла дЪйствительно въ шатрф Такова, который когда шелъ въ Харрапъ, не имфлъ 


е 
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29. И сғавалъ Лаванъ: 0, если бы я нашелъ благоволеніе предъ очами 


твоими! Я примфчаю, что за тебя Господь благословилъ меня '). 


28. И сказалъ: назначь себ награду отъ меня, и я дамъ (теб). 

29. И сказать ему (Іаковъ): ты знаешь, какъ я служилъ теб, и ваковъ 
сталъ скотъ твой при мв%. 

#80. Ибо мало было у тебя до меня, а стало много; Господь благосло- 
вить тебя съ приходом моимъ; когда же я будуработать для своего дома "$ 

31. И скавалъ (ему Лаванъ): что дать теб? Таковъ сказалъ (ему): не 

давай мн% ничего. Если только сдБлаешь мн, что я скажу, то я онать буду 
пасти и стеречь овецъ твоихъ. 
‘’ 32.Я пройду сегодня по всему стаду овецъ твоихъ; отдфли изъ него 
всякій скотъ съ крапинами и съ пятнами, всякую скотину черную изъ овецъ, 
также съ пятнами и съ крапинами изъ козъ. Такой скотз будетъ награ- 
дою ми%, (и будетъ мой) !°). 

33. И будетъ говорить за меня предъ тобою справедливость моя въ 
слВдующее время, когда прійдешь посмотр®ть награду мою, Всякая изъ козъ 
не съ крапинами и не съ пятнами, и изъ овецъ не черная, краденое это у 
меня, 

34. Лаванъ сказалъ (ему): хорошо, пусть будетъ по твоему слову. 

35. И отдфлилъ въ тоть день козловъ пестрыхъ и съ патнами, и већхъ 


` 


никого съ собою (ХХХІІ, 10). Книга Яшаръ преданемъ дополняетъ пробфлы текста 
Библи въ н%сколькихъ мћъстахъ. 

1) (Ст.`27). Англ. Комм. Виблія говорить, что въ еврейскомъ текст вифсто слова 
‹примњчаю» стоятъ слова «я узнал заданемъ» (или волхованіемъ)'что за тебя Тегова 
благословилъ» меня. Изъ ХХХІ главы видно, что у Лавана были тераеимы или идолы (въ 
книг Яшаръ подъ этимъ нменемъ описывается очарованная голова, дававшая отвъты); 
н потому, быть можетъ, Лаванъ слфловаль хамитскимъ пли туранскихъ чародВЁскимъ 
праехамъ. Впрочемъ, намъ такъ недостаточно извЪстенъ языкъ еврейскій, во вефхъ 
его тонкостяхъ, что, быть хожетъ, слово, которое по корню означало «волтовать», 
виосл$дстви означало лишь «угадывать» —›дозадываться». 

17) (Ст. 29—30). «Т. е. когда же я пріобръту собственность для семейства сво- 
его». На восток слово домъ заиЪняетъ слово жена, семья, вообще внутреннюю 
ЖИЗНЬ. 

в) (Ст. 31—32) Говорятъ, что въ доливахъ Мессопотамін и вообще на Восток» 
овцы преимущественно бълыя, козы же препмущественно червыя и что между овцахн 
рБдко появляются черныл, п между козами, отмфченныя бфлымн крапинами и пятна- 
ми. Волна черныхъ козъ была особенно цЪнима (Тезек, ХХҮП, 18; Пфень П%сн.1, 4). 
Іаковъ предлагалъ, стало быть, пройти по стаду и отобрать овецъ п КОЗЪ СЪ ОТНО- 
сительно рфдкими примфтами, оставивъ въ стад Лавана, которое онъ будетъ самъ 
пасти (ст. 36), веъхъ бБлыхъ овецъ и черныхъ козъ, Т. е. въ сущности всю массу 
скота, крохф ничтожнаго количества ифгихъ, которыхъ Лаванъ отдалить совершенно, 
и даль пасти свониъ сыновьямъ, чтобы они не ибшались съ овцами и козами не 
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к08ъ съ крапинами и съ пятнами, всвхъ, на которыхъ было нљсколько бЂ- 
лаго, и всВхъ черныхъ овецъ, и отдаль на руки сыновьямъ своймъ; 

36. И назначилъ разстояніе между собою и между Іаковомъ на три 
дня пути, Јаковъ же пасъ остальной мелкій скотъ Лавановъ. 

37. И ввялъ Јаковъ свБжихъ прутьевъ тополевыхъ, миндальныхъ и яво- 
ровыхъ *), и вырБзалъ на нихъ (Таковъ) бёлыя полосы, снявъ кору до 68- 
лизны, которая на прутьяхъ; 

38. И положилъ прутья съ нарзкою передъ скотомъ въ водопойныхъ 
корытахъ, куда скотъ приходилъ пить, и гдЪ, приходя пить, зачиналъ предъ 
прутьями ®). 

39. И зачиналъ скотъ предъ прутьями, и раздался скотъ пестрый, и съ 
крапинами, и съ пятнами, | 

40. И отдвлялъ Јаковъ ягнятъ, и ставилъ скоть лицемъ къ пестрому и 
всему червому скоту Лаванову ?'!); и держаль свои стада 0с0бо, и не ста- 
вилъ ихъ вмЪетВ со скотомъ Лавана. 


отифченными. Награда Такова состояла, вакъ кажется, не въ этомъ скот, впервые 
отдБленномъ, (хотя переводъ Семидесяти, см. прибавку въ скобкахъ въ текст, пони- 
малъ, что и этотъ скотъ принадлежаль [акову),—но въ тёхъ отићченныхъ бфлыми 
крапинами и пятнами козами и въ тёхъ черныхъ овцахъ, которыя должны были ро- 
диться отъ стада, въ которомъ не было никакнхъ причинъ имъ появляться. Почти 
невозможность или р%дкость такихъ рожден! заставила Лавана согласиться на 
такую ничтожную награду. (Такъ объясняютъ митрополить Филаретъ и Ангх. Библія). 


(9) (От. 37). По переводу англійскому, который въ приифчаніи ссылается на Цель- 
зія, перое дерево тополь, но по переводу митрополита Филарета, а также по переводу 
семидесяти, стираксовое дерево; второе и третье дерево и У митрополита Филарета 
и во всБхъ почти переводахъ миндаль и яворъ, котораго на югВ особый видъ назы- 
вается чиваромъ. 

2°) (Ст. 38). Митрополитъ Филаретъ замфчаетъ, говоря о дБйствіяхъ и оборотахъ 
Такова (ст. 38—42) ‹что эти обороты показывають великое искусство въ Таков, но 
всВ ли они соотвътствовали правиламъ честности и вфрности наемника къ дому вла- 
дЫЕБ?». 


Мы также думвемъ, но повторяемъ, что Библія не скрываетъ никакихъ дурныхъ 
сторонъ человЗ чества, не исключая и избранниковъ Божінхъ. Здћсь Таковъ однако 
вифеть дВло съ человћеоиъ жаднымъ и хитрымъ, который не давалъ ему досел% 
нивакой платы, кромВ содержанія, и Шаковъ борется равнымъ съ нимъ оружемъ, 
имфя въ виду притомъ, что дочери Лавана никакой части изъ имнія отца не по- 

и. 
2") (Ст. 39—40). Это мёсто ясвће изъ перевода м. Филарета: ‹и (таковыхъ) овновъ 
Таковъ отдфлялъ, и располагаль скотъ такъ, что пестрый и весь черный былъ въ 
тлазахъ у благо скота». Другими словами, крои впечатіфнія, производимаго прутія- 
ми, онъ еще производилъ тоже впечатл $ е однимъ видомъ чернаго и пестраго скота 
не сиБшивая его однако съ Лввановымъ, что было бы несогласно съ договоромъ (См. 
окончаніе этого стиха). 


ГЛАВА ХХХ. 267 


41. Каждый равъ, когда вачиналъ скотъ ЕрБпкій, Таковъ клалъ прутья 
въ корытахъ предъ глазами скота, чтобы онъ зачиналъ предъ прутьями. 

42. А когда зачиналъ скотъ слабый, тогда онъ не влалъ. И доставался 
слабый скотз Лавану, а врёпый Такову *3), 


43. И сдЪлался этотъ челов къ весьма, весьма богатымъ, и было у него 


множество мелкаго скота, (и крупваго скота) и рабыни, и рабы, и вер- 
блюды и ослы 2). 


22) (Ст. 41—42). «Ни одно животное такъ не впечатлительно, какъ овца (гово- 
рить О. Герлахъ); въ особенности во время случки. Поэтому у насъ употребляется 
способъ, подобный способу Такова, но имћющій въ виду воспроизводить чистыхъ, бф- 
лыхъ овецъ. (р. А. Тевќатепі; даз егвќе ВисЬ. Мовев. іп 10с0). Скотъ сильный и 
слабый, переводить Лютеръ словами: ранне и поздме. Овцы въ южныхъ странахъ 
котятся два раза —въ феврал и въ сентябрђ, рожденныя въ феврал считаются луч- 
шими; ибо зачинаются осенью, когда скотъ сытъ, з зачатыя весною большею частію 
слабы.—Поэтому Таковъ клагь прутья въ водоемы осенью. 

33) (Ст. 43). Понатно, что пріобрЪтенныхъ въ плату овецъ и козъ [аковъ прода- 
валь, и вымфнивалъ на нихъ все нужное для кочевой жизни, имя при томъ въ виду 
и будущее путешествие. Поэтому у него были верблюды и рабы, которые въ свою 
очередь работали, и, можеть быть, сВяли для него. 


\ 


ГЛАВА ХХХІ. 


[аковъ получаеть откровене и тайно уходатъ отъ Лавана; Рахиль нохищаеть идоловъ; „Лаванъ 
гонятся за [аковомь, н получаеть во сн® повелфи!е отъ Бога; [аковъ жалуется на несправедли- 
вость Јавана: завлючаеть съ намъ договоръ въ Галаа. 


Ы 


1. И услышалъ ([аковъ) слова сыновъ Лавановыхъ, которые говорили: 
Таковъ вавлад®лъ всБмъ, что было у отца нашего, и изъ имЪнія отца наше- 
го составилъ все богатство сіе. 

2. И увидёль Іаковъ лице Лавана, и вотъ, оно не таково въ нему, какъ 
было вчера и третьяго дня. 

3. И сказаль Господь Такову: возвратись въ землю отцовъ твоихъ, и на 
родину твою; и Я буду съ тобою '). 

4. И послалъ Тавовъ, и призвалъ Рахиль и Лю въ поле, къ е мел- 
каго скота своего *). 

5. И свавалъ имъ: я вижу лице отца вашего, что оно ко миё не таково, 
кавъ вчера и третьяго дня. Но Богъ отца моего былъ со мною 3). 

6. Вы сами знаете, что я всёми силами служилъ отцу вашему. 


#) (Ст. 1—3). Отто Герлахъ дВлаетъ замЪчаніе, что Богъ повел лъ Іакову возвра- 
титься въ землю свою, но не повелВвахь ему бБжать тайно отъ Лавана, въ чемъ уп- 
рекаетъ его Лаванъ въ ст. 27. 

2) (Ст. 4). Т. е. ему лично принадлежащаго; вфроятно, при этомъ стад были го- 
товы рабы его и верблюды его, и сдБланы были вс приготовленія въ путешествію. 

3) Ст. 5). Богъ отца моего. «Этимъ наименовашемъ (говорить м. Филаретъ) или 
приспособляется Таковъ къ образу мыслей Лін и Рахили, которыя привыкли видЪть 
боговъ отеческихъ въ дом отеческомъ; или, что вЪроятнће, указуетъ на родовое обВ-, 
тованіе». «Јаковъ, говорить Англійская Бибзія, называеть Высшее Существо» Богомъ 
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7. А отецъ вашъ обманывалъ меня и разъ десять перемЪнялъ награду 
мою. Но Богъ не попустиль ему сдЗлаль ми зло. 

8. Когда сказалъ онт, что скот съ крапинами будетъ тебВ въ награду: 
то скоть весь родилъ съ крапинами. А когда онъ сказалъ: пестрые будутъ 
тебБ въ награду; то свотъ весь и родилъ нестрыхъ. 

9. И отнялъ Бог» (весь) скотъ у отца вашего, и далъ (его) мн%. 

10. Однажды въ такое время, когда скотъ вачинаетъ, я взгланулъ и 
увидБлъ во снЪ, и вотъ козлы (и овны), поднявшіеся на скотъ, (ва козъ и 
овецъ), пестрые съ крапинами и пятнами. 

11. Ангелъ Божій сғазалъ мн® во сн: [аковъ! Я скавалъ: воть я. 

12. Онъ сказать: вовведи очи твои, и посмотри; вс козлы (и овны), 
поднявшеся на скотъ (ва козъ и овецъ), пестрые; съ крапинами и съ пят- 
нами; ибо Я вижу все, что Лаванъ дБлаетъ съ тобою “). 

13. Я Богъ (явившійся тебБ) въ Веөил, гдБ ты возлихъ елей на па- 
 матникъ, и гдз ты даль Миф объть °). Теперь встань, выйди изъ земли сей; 
и возвратись въ землю родины твоей, (и Я буду съ тобою) °). 

14. Рахиль и Лія сказали ему въ отвЬтъ: есть ли еще намъ доля и на- 
слБдсетво въ домВ отца нашего? 

15. Не за чужихъ ли онъ насъ почитаеть? ибо онъ продалъ насъ и 
съЪль даже серебро наше '). 


отца моего, чтобы не сиЪшивать его съ богами иацій или идолами, которые, какъ 
видно, чтились въ семейств Лавана». 

*) (Ст. 19). Во снћ Іаковъ видитъ исполнене своего желанія, умножить свое со- 
стояніе, н воспринимаетъ какъ бы прощен!е своей хитрости, потому что Богь видитъ 
несправедливость Лавава. 

5) (Ст. 13). Это тотъ Богъ, котораго Іаковъ просилъ о пищ и одежд, Тегова, 
Богъ отца его, явившійся ему въ Веөилф. Таковъ говоритъ о немъ въ 11 стихћ: ‹4н- 
зелъ Божій», и потому еврейскіе комментаторы полагали, что это сотворенный Ангелъ, 
но произносившій слова, повелнныя Богомъ; но отцы Христіанской церкви вообще 
признаютъ, что это былъ Ангелъ несотворенный, т. е. Сынъ Божій, тоть самый, ко- 
торый въ сказанін о види хЪствицы называется Іегова, а въ благословенін Ефрема 
и Манасіи Ангеломъ избавителемъ; ибо и здЁсь (ст. 13) онъ вазываетъ себя Богомъ. 
(М. Филаретъ также и Англ. Библія). 

е) (Ст. 13). И Англ. Библія н О. Герлахъ дфлаютъ зам$чан!е, что, разсказывая 
женамъ свой сонъ, Шаковъ, кажется, совокупляетъ два разныя видёня—одно объ ум- 
ножен!и его богатства, другое: повелфніе пдти на родину. 

7) (Ст. 14—15). Т. е. ‹«получилъ за насъ вфно (калымъ) работой Такова, не отдалъ 
сего намъ, какъ бы слЁдовало, а употребилъ въ свою пользу, умножая нхъ свое богат- 
ство». Изъ этого видно, что обычай востока, считать калымъ не собственностью ро- 
дителей, а собственностью замужней дочери, обезпечивающей ея вдовство или жизвь 
въ развод, существовалъ въ привцип%ћ и въ эти отдаленныя времена. 
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16. Посему все (имше а) богатство, которое Богь отнялъ у отца на- 
шего, есть наше и дЪтей нашихъ. И такъ дБлай все, что Богъ сказалъ теб. 

17. И всталъ Таковъ, и посадиль дВтей своихъ и женъ своихъ на вер- 
блюдовъ 

18. И взялъ съ собою весь скоть свой, и все богатство свое, которое 
пріобрђлъ, свотъ собственный его, который онъ прюбрль въ Месопотамии °), 
(и все свое) чтобы идти къ Исааку, отцу своему, въ землю Ханаанскую. 

19. И кавъ Лаванъ пошелъ стричь скотъ свой °), то Рахиль похитила 
идоловъ, которые были у отца еа *°). 

20. Таковъ же похитилъ сердце у Лавана Арамеянина, потому что не 
известить его, что удаляется ‘), 

21. И ушелъ со всвмъ, что у него было; и, вставъ, перешелъ рву, и 
направился къ горћ Галаадъ ®) 


8) (От. 18). Въ Паданъ-Араи%. 

•) (Ст. 19). Сравни главу ХХХУШ, 12; 1 Ц. ХХУ, 4, и др. Стрижка шерсти, про- 
язводившаяся весною, всегда сопровождалась пиршествомъ и весемемъ: Лаванъ, по этому, 
отлучился на нисколько дней. БЪгство Такова, какъ видно, происходило весною,—въ 
лучшее время года въ этихъ жаркихъ странахъ, когда вездВ можно найти кориъ и 
водопои. | 

‘°) (Ст. 19). По Еврейски терафимы. Въ првм. 16, ХХХ главы мы уже ныфли 
случай указать на предавіе объ очарованной голов, дававшей отвЪты. Несомннно, 
что это были человфчесыя изображенія въ поясъ или во весь ростъ. Въ 1 Ц. ХІХ, 
13 сказано, что Мелхола положила статую (по еврейски терафима) на постель, виВсто 
убЪжавшаго Давида, и покрыла өе одеждою, что заставляеть думать, что терафихы 
бывали и величиною въ ростъ человћка. ВБроятно, у Лавана они были не больше, ибо 
Рахиль спрятала ихъ подъ верблюжье сБдло (34 стихъ), и, какъ видно, не смотря на 
то, что Лаванъ называль ихъ своими богами (ст. 30), Рахиль не оказывала имъ особа- 
то уважевія (ст. 34). О терафимахъ говорить Іезекінль, что ихъ вопрошали о буду- 
щемъ (ХХІ, 21). Это былъ родъ пенатовъ. Рахиль, судя по неуваженію ея къ НиИъ, 
кажется, похитила ихъ только потому, что они были изъ драгоцъннаго металла. 

“) (Ст. 20). Англійская Библія указываетъ, что въ стихахъ 18—20 есть на еврей- 
скомъ языкВ параллелизмъ, не передаваемый на нашихъ языкахъ. «Рахиль украла боговъ 
Лавана, а Јаковъ украть сердце Лавана». Кром того въ самомъ имени Лавана, и въ 
слов сердце есть созвучіе; сердцћ Лев, такъ что сердце Лавана передается Лев- 
Лаванъ.—Стихъ 20-й митропохитъ Филаретъ переводить н%сколько иначе, чфмъ вашъ 
текстъ «20. И Таковъ укрылся отъ проницанія Лавана СОирійца, поелику не даль ему 
знать, что удаляется» «Замфчательно, прибавляетъ онъ, что къ имени Лавана прибав- 
лено имя Сирща, ибо Сиярійцы издревле почитались хитрЪйшииъ народомъ. Моисей хо- 
тБлъ дать замфтить, что Јаковъ оправдалъ свое имя, перехитривъ хитраго. 

12) (Ст. 21). Таковъ перешелъ Евфратъ, и направился или прямо на Запалъ, по 
нынБшнему пути изъ Урфы въ Алепо, или -на югъ по пути въ Дамаскъ. ВЗрне, онъ 
шелъ на югъ, и въ такомъ случа надобно искать гору, гдз настпгъ его Лаванъ,* къ 
сВверу отъ Дамаска; ибо едва ли въ 10 дней Таковъ могъ дойти до горы Гермиона подіћ 
Дамаска. Позже вся за-Іорданская сторона называлась Гилеадомъ. теперь называется 
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22. На третій день сказали Лавану (Арамеянину), что Іаковъ ушелъ. 

23. Тогда онъ взять съ собою (сыновъ и) родственниковъ своихъ, и 
гнался за нимъ семь дней, и догналъ его на горз Галаадъ. 

24. И пришелъ Богъ въ Лавану Арамеянину ночью во сн, и сказахль. 
ему: берегись, не говори Такову ни добраго, ни худаго '°). 

25. И догналъ Лаванъ Такова; Таковъ же поставиль шатеръ свой на 
гор%, и Лаванъ съ сродвикамн своими поставижь на гор Галаадъ. 

26. И скавалъ Лаванъ Такову: что ты сдфлаль? для чего ты обманулъ 
меня, и увелъ дочерей моихъ, какъ охЗненныхь оружіемъї 

21. Зачђиъ ты убВжалъ тайно, и укрылся отъ меня и не сказать мн? 
Я отпустиль бы тебя съ весемемъ и съ пвенями, съ тимпаномъ и съ гус- 
лями "). 

28. Ты не позволялъ мн даже поцфловать внуковъ моихъ и дочерей 
моихъ; безразсудно ты сдВлатъ. 

29. Есть въ рук моей сила сдВлать вамъ 10; но Богь отца вашего 
вчера говорилъ ко,мн%, и сказать: берегись, не говори Такову ни хорошаго, 
ни худаго. 

30. Но пусть бы ты ушелъ, потому что ты нетерпћлтиво захотЬлъ быть 
въ дом отца твоего: зачёмъ ты укралъ боговъ моихъ '%)ї 


Джезаадъ урочище на ръкћ ЯвокЕф; по ‘место это такъ далеко оть Харрана, что 
Јаковъ не могъ достичь его въ десять дней (Ст. 22—23). 

1) (Ст. 24). Т. е. «ни засками, вн угрозами не старайся возвратить его» (м. Фи- 
ларетъ). Богъ является Лавану; хотя Лаванъ былъ отчасти язычникъ,-—но пронсходилъ 
изъ семитскаго семейства, въ которомъ всегда сохранялась идея о Бог}, Творц% міра, 
съ прим'Всью, впрочемъ, суевћрвыхъ и даже идолопоклоническихъ обрядовъ, обычаевъ 
и вёрован!Й. Изъ Ветхаго Зав$та и даже Новаго видно, что нћкоторымъ изъ язычни- 
ковъ, сохранившииъ чистоту сердца, не смотря на идолопоклонническую среду, въ 
которой они жили, были отеровевія, какъ напр. явленіе звъзды мудрецамъ съ востока, 
которые пошли поклониться Младенцу Іисусу. Въ настоящемъ случаё Богъ защитилъ 
своего избранника Јакова, и Лаванъ безпрекосховно исполнилъ повегћніе. 

(4) (Ст. 27). Конечво, говоритъ и. Физаретъ, такт совершались церемоніальныя 
прощанія, подобно какъ и торжественныя встръчи. Ср. 1 Ц. ХҮШ ч. Тимпанъ по 
еврейски тнофъ—названіе, подражающее звуку тимпана; женщины употребляли этотъ 
инструментъ, сопровождая звуки ликованіемь или пляскою. Гусли (родъ арфы) описаны 
Фл. Тосифомъ Апіід. УП, 10). 

1") (Ст. 30). Мы выше говорили, что Рахиль украла идолОВъ или терафимовъ по 
всей вћроятностн потому, что они были изъ драгоцённаго металла, и своенравная и 
нетерп®ливая Рахиль хотВла хоть этимъ способомъ получить часть отцовскаго наслБ- 
дя въ свою собственность. Существуетъ впрочемъ еще ин%ніе, что Рахиль сама вВ- 
рила въ силу чарованій, и украла терафимовъ, чтобы лишить отца возможности вопро- 
сить ихъ о направленін, принятомъ Таковомъ въ бфгствВ своехъ. Между тёмъ жалоба 
Лавана: ‹зачВкъ ты укралъ боговъ монхъ›, не показываетъ особаго къ этимъ божкамъ 
уважения, и наиекаетъ на то, что они были скорфе предметами суевфрнаго почитания, 
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31. Таковъ отвБчалъ Лавану и сказалъ: я боялся; ибо я думалъ, не от- 
налъ бы ты у меня дочерей своихъ (и всего моего). | 

32. (И сказалъ [аковъ): у кого найдешь боговъ твопхъ, тотъ не будетъ 
живъ 15). При родственникахъ нашихъ узнавай, что (есть твоего) у меня, и 
возьми себ%. (Но онъ ничего у него не узналъ). Іавовъ не зналъ, что Ра- 
хиль (жена его) украла ихъ "”). 

33. Н ходилъ Лаванъ въ шатеръ Јакова, и въ шатеръ Ли, и въ шатеръ 
двухъ рабынь, (и обысвкивалъ), но не нашелъ. И, вышедши изъ шатра Лів, 
вошелъ въ шатеръ Рахили. 

34. Рахиль же взяла идоловъ, и положила ихъ подъ верблюжье сЪлдл0, 
и сБла на нихъ. И обыскаль Лаванъ весь шатеръ; но не нашелъ. 

35. Она же сказала отцу своему: да не прогн®ваетсл господинъ мой, 
что я не могу встать предъ тобою; ибо у меня обыкновенное женское ). 

И (Лаванъ) искалъ (во всемъ шатр%), но не нашелъ идоловъ. 


чБиъ поклоненя. Мы склонны думать вићстБ съ Луєрецівиъ, что фетишизиъ была 
первая форма идолопоклонства. ДревнЪйшія вћрованія, говоритъ Броссъ (см. его статью 
о фетишизмВ въ Епсусіор. ТЬео!. йе Мідпе Роѕорћіе Т. Ш. ТЬеоф све, агі Ғей- 
сте) суть поклоненіе свфтиламъ, и неменве древвее обожаве разныхъ‘предметовъ; 
называемыхъ у африканскяхъ негровъ фетишами. Броссъ (Вгозѕве вог 1е КейсЫвте) 
говоритъ, что если судить по аналоги о возниквовеніи фетишизма въ древнія време- 
на, по подобному же покловенію фетишамъ въ Африкћ, то нътъ соивћнія, что въ осно- 
ван!я обожаніяхъ лежало суевВріе. Такъ всідствіе случайнаго совпаденія появленія 
на глаза какого либо предмета съ счастливыиъ событіемъ счастливый предметъ ста- 
новихся фетишемъ. Везд между дикими фетишизмъ есть единственная форма религии, 
которая иногда не исключаетъ понятія о высшемъ существ, но къ которому никогда 
не обращаются съ своими просьбаин. Къ этимъ именно предметамъ обожан1я относят- 
ся и байтулін или помазанные камни, какъ называетъ ихъ Бохартъ 1арідев опрќоз (см. 
ХХШ пр. 13). Фетишизиъ же быль религіей древвЪйшаго Египта, и обожаніе живот- 
ныхъ былъ остатокъ этого вВрованія, облагороженнаго лишь впослЪдствін системою, 
созданною высшемъ слоемъ общества, жрецами. 

16) (Ст. 32). «Не возмущаясь гафвомъ Лавана... Јаковъ находнтъ въ рфчи его два 
обвиненія, въ б$тствВ н татьбЪ: и отвФтствуеть на первое открыцемъ причины своего 
бъгства (31), а на второе предложещемъ обыска (392)›. «Да не будеть живъ», го- 
воритъ Іаковъ, у кого найдешь боговъ твонхъ. «Таковъ произноситъ это опред+леніе по 
праву главы семейства (Быт. ХХХҮШ, 24) или, можетъ быть, какъ думаютъ раввины, 
слова: да не будетъ живъ, заключаютъ въ себ не опредзлене смерти, а только за- 
клат!е» (иптрополитъ Физаретъ). 

17) Съ мивуты бътства (замфчаеть Отто Герлахъ), во всей остальной жизни Іакова 
иЕтъ вамека на тотъ изворотливый умъ, и иногда не совсБиъ чествую хитрость, ко- 
торыя замфчались у него. Долгая работа, зрћлость ума, при развити въ немъ в$ры 
и религіознаго чувства, выработали въ немъ лучшія свойства его души, и сдВлали изъ 
него другаго человћка. Уходя отъ Лавана, онъ быль вполинв чистъ совЕстью. 

15) (Ст. 35). По древвеху обычаю женщина считалась нечистою во время ићсяч- 
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36. Таковъ разсердилея и вступилъ въ споръ съ Лаваномъ. И началь 
Тавовъ говорить, и сказалъ Лавану: какая вина моя, какой грБхъ мой, что 
ты преслБдуешь меня? 

37. Ты осмотрЕлъ у меня вс вещи (въ дом моемъ), что вашелъ ты 
изъ всБхъ вещей твоего дома? покажи здВсь предъ родственниками моцми 
и предъ родственниками твоими; пусть они разсудятъ между нами обоими. 

38. Вотъ, двадцать 1%тъ я у тебя; овцы твои и козы твои не выкиды- 
вали; оввовъ стада твоего я не Злъ. 

39. Растерзаннаго звремъ я не приносилъ къ теб; это былъ мой 
убытовъ; ты съ меня взыскивалъ, двемъ ли что пропадало, ночью ли про- 
падало. | 

40. Я томился днемъ отъ жара, а ночью отъ стужа '), и сонъ мой 
убћЬгалъ отъ глазъ моихт. Г 

41. Таковы мои двадцать лБтъ въ дом$ твоемъ. Я служилъ тебВ четыр- 
надцать лВтъ за двухъ дочерей твоихъ, и шесть лётъ за СКОТЪ твой; а ты 
десять разъ перем®нялъ паграду мою 2°). 


наго очищен!я, и всякій, кто прикасался къ ней, или ложу ея, или сфдалищу ея, 
сквернился; посему ова была совершенно безопасна отъ обыска Лавана. 

Заиътимъ, что тотъ же законъ въ Левит ХУ, 19—20, быль старый обычай, об- 
ращенный въ заковъ. Многіе изъ Монсеевыхъ законовъ имБютъ семитическое бытовое 
происхождение. | 

1») (Ст. 40). Въ доливахъ Месопотамін, и дазће къ востоку, напр. въ Персін въ 
долннахъ Хорасана, и въ обширныхъ степяхъ средней Азіи, происходитЪ необычайно 
быстрое охзожденіе воздуха немедленно посл заката солнца; такъ что посл знойнаго 
дня ваступаетъ весьма холодная ночь. 

2%) (Ст. 41). Мы не можемъ пройти молчанемъ мифнія, высказаннаго докторомъ 
Кенпкоттохъ *) в таблицы жизни Іакова, на которыя ссылается ·Авгл. Кому. Библія? 
НБтъ соинфнія, что хронологія жизни Іакова, соображенная съ жизнію Тосифа, пред- 
ставляетъ важныя трудности. Іосифъ по сображенію съ ХХХУП главою Бытія, уве- 
зенный 17 1Бтъ въ Египетъ, и достигнувшій 30-ти зБтъ высокаго тамъ званія въ то 
врехя, когда Іакову было 130, заставляетъ предполагать, что онъ рожденъ, когда Іа- 
кову бызо 100 тт. Принято вообще комментаторами, что Іаковъ быль 77 1%Ътъ, ЕОГДа 
вышель изъ дому въ Харранъ, стало быть, онъ прожиль тамъ бозБе 20 афтъ, ибо 
вышелъ только послВ рожденін Іосифа. Но для того, чтобы согласить это разнор$ че 
съ текстохъ, Кеникоттъ предзагаетъ совершенно другое исчислепіе: онъ думаетъ, что 
Таковъ жилъ въ Харран% ве 20 л$тъ, а 40 2$тъ, т. е. что 20 1$тъ, означенныя въ 
38 стих, суть лёта житія въ Харран, независимо отъ 20 служебныхъ лфтъ, изъ ко- 
торыхъ 14 за женъ, и 6 за скотъ, упомянутыхъ съ стих 41. Мы приводимъ этотъ 
разсчетъ, не вполн® убБжденные въ его правильности, потому что держимся мнфния, 


*) Англ. Богословъ (род. 1718-1783), очень извъстпый трудами своими по книгамъ Ветха- 
го ЗавЪта, 
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42. Если бы не былъсо мною Богъ отца моего, Богъ Авраама и страхъ 
Исаака: ты бы теперь отпустилъ меня ни съ чВиъ. Богъ увидВ2ъ бъдствіе 
мое и трудъ рукъ моихъ; и вступился за меня вчера *'). 


что Јаковъ прожилъ въ Харран 20 лЁтъ, а достигъ Харрана въ т$ времена трудныхъ 
путешествій, и идя странникомъ безъ средствъ къ жизни лишь на третий или чет- 
вертый 10дь посхЬ выхода изъ Ханаана, ибо могь быть принужденъ на дорог нани- 
маться пастухомъ или работвикомъ, для поддержанія своего существовавія. 
Разсчетъ событій жизни Такова, сдЪланный доктороиъ Богословія Кеникоттомъ. 
ЛЕта жизни 
Такова. 


0. Рожденіе Іакова и Исава. 
40. Исавъ женится на Хеттеянкахъ. Бытія ХХУТ 34. 
57. Таковъ идетъ въ Падант-Арамъ, Исазку 117 Ътъ. 
58. Исавъ женится ва дочери Измаила, ХХҮШ, 9. 
63. Смерть Измаила 137 атъ. Бытія ХХУ, 17. 
64. Шаковъ женится на Лін и Рахили по окончанін первой седъмицы 
работы Лавану. ХХІХ, 20—28. | 


Первая седь- 
мица работы. 


ччниьдинанииниииюнь, аа чины” 


Рожденіе Рувима, Симеона Леви и [уды отъ Лии. 
Рожденіе Дана н Нефеалима отъ Валлы. 
71. Окончаніе четырнадцати лФтъ работы за женъ. 


Вторая седь- 
мица работы. 


ХХХІ главы. 


Двадцать Рожденіе Гада и Асира отъ Зельфы, 
лВтъ житія у Рожденіе Иссахара и Завулона отъ Лін. 
Лавана. Рожден1е Дины. 


91. Окопчаше 20 1$тъь житія у Лавана, не работникомъ, а пособви- 
комъ, съ собственнымъ хозайствомт. 


Рожденіе Тосифа. 

92. Новый договоръ съ Лаваноуъ о работ за скотъ. Быт. ХХХ, 25— 
34. а 

97. Посл неизвћстңыхъ наиъ семейныхъ происшествий, бВгство изъ Па. 
данъ-А рама, прпивреніе съ Исавомъ. 

98. Рожденіе Веніаиива, смерть Рахили. 

108. Тосифъ 17 лфтъ проданъ въ Египетъ. ХХХУП, 2. 

120. Исаакъ 180 лЁтъ отъ роду умираетъ. ХХХУ, 28. 

121. Іосифъ 30 лфть отъ роду, управляетъ Египтомъ. 

130. Іаковъ приходитъ въ Египтъ 130 л8ть. ХІҮ, 1. 

148. Іаковъ умираетъ. ХОУП, 28. 


Этоть разсчетъ, прибавляетъ Англійская Библія, устравитъ еще другія возникающія 
затрудненія по жизни Туды, и сыновей его Онана и Ира, потому что, если принять 
обыкновенный разсчетъ пребыванія въ Харран Іакова лишь 20 лфтъ, то Іуда и впо- 
ся дети дёти его должны были жениться необычайно рано. 

1) (Ст. 42). Богь Авраама, и страхъ Исаака: комментаторы полагаютъ, что здВсь 
намекъ на различное нравственное развитіе Авраама и Исаака. Первый съ непоко- 


Шесть 1фтъ 


72. Начало 20 лЪтъ жизни у Лавана, упоманутыхь въ 38 стих 
г за | 


• 
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43. И отвВчалъ Лаванъ и сказаль Гакову: дочери —мои доче ри; дъти— 
мои дБти; скотъ—мой скотъ; и все, что ТЫ ВИДИШЬ — это мое: могу лия что 
сдзлать теперь съ дочерями моими и съ дЗтьми ихъ, которыя рождены ими} 

44. Теперь заключимъ союзъ, я и ты, это будетъ свидВтельствомъ меж- 
ду мною и тобою. (При семъ Таковъ сказалъ ему: вотъ, съ нами иЪть ни- 
гого; смотри, Богъ свид®тель между мною и тобою) *). 

45. И взялъ Јаковъ камень, и поставилъ его памятникомъ. 

46. И сказалъ Тавовъ родственникамъ своимъ: наберите вамней. Они 
взяли камни, и сдълали холымъ; и Вли (и пили) тамъ на холм. (И сҳазатъ 
ему Лаванъ: холмъ сей свидБтель сего дня между мною и тобою). 

47. И назвалъ его Лаванъ: Іегаръ-Оагадуөа: а Іакогъ назвалъ его 
Галаадомъ 2). 

48. И сказалъ Лаванъ (Такову): сегодня этотъ холмъ (и памятникъ, ко- 
торый я поставилъ) между мною и тобою свидтель, посему и наречено 
ему имя: Галаадъ, 

49. Также: Мицпяа *), оть того, что Лаванъ сказаль: да надвираеть 
Господь надо мною и ваде тобою, когда мы свроемся другъ отъ друга. 


лебимою вБрою и теплою зюбовю къ Богу стоялъ къ Тегов въ бодфе близкихъ от- 
ношеніяхъ, чЁмъ кроткій, боязливый Исаакъ, котораго главное чувство былъ трепетъ 
передъ Теговой. Митрополхитъ Филаретъ изъясняетъ это еще тфмъ, что Исвакъ, на- 
ходился еще въ мВ и «содфлываль свое спасеніе со страхомъ и тренетомъ» (Къ Фи- 
атш. П, 12). 

з) (Ст. 44). Мы обращаехъ внимаве читателя на заключенныя въ скобкахъ слова 
принадлежащя переводу семидесяти; и напоминаемъ, что этоть въ высшей степени 
замфчательный документъ, —повидимому преведенный съ Арамейскаго (сарійскаго) тек- 
ста, съ которымъ имфють близкое сродство по направленію армейскіе Таргумы Онке- 
зоса *), есть текстъ, носящій на себ характеръ глубокой древности, и потому вставки 
встрБчающіяся въ этомъ текстВ, должны быть принимаемы съ большимъ уваженемъ. 

зз) От, 46—47). Іегаръ-Сагадуөа есть слово Арамейскаго, или сирійскаго нарёчя, 
которое неправильно прежде извфстно было подъ именемъ халдейскаго. Гал-едъ (из- 
иЪневное впослдств!и въ устахъ народа въ Галаадъ или Гилеадъ) есть слово еврей- 
ское, и оба они означаютъ холмъ свидфтельства. Трудно сказать, ‘почему Лаванъ и 
Таковъ называютъ холмъ разными нар5щями. Еврейскій языкъ былъ языкъ семитсый; 
какъ Арамейскій, какъ Ассирійскій; но онъ былъ преимущественно въ употребленіи 
въ Палестин® и въ Финикін у племенъ Хамитскихъ І.епогтапі Т. І сћ. ГУ 35). Сирія 
говорила преимущественно Арамейскимъ нарфчіеиъ. 

24) (Ст. 48—49). ‹Мицпа происходить отъ еврейскаго слова цафа, которое озна- 
чаетъ «дфйстве стража, поставленнаго на высот, для наблюденія (Исаія ХХІ «1, 
8, 11). Иия «Мициа, по произношевію семвдесяти, Массифа или Масфа, досталось 
посл городу колфна Гадова (Тис. Нав. ХІ 3, 8; ХШ 26), а ния Галаадъ цВлой стран$. 


*) См. Етапи Ја СаБЪа1е; Ран. Ш ећ. 2. 
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50. Если ты будешь худо поступать съ дочерями моими, или если, воз- 
мешь женъ сверхъ дочерей моих»: то хотя н®тъ человћка между нами (который 
бы видфлъ), но смотри, Богъ свидћтель между иною и между тобою; 

51. И сказалъ Лаванъ Такову: вотъ холмъ‘сей и воть памятникъ, который 
я поставилъ между мною и тобою. | 

59. Этотъ холмъ свидфтель, и этотъ памятникъ свидфтель, что ни я не 
перейду къ теб за этотъ холмъ, ни ты не перейдешь ко мн за этотъ холмъ 
и за ЭТОТЪ ПАМЯТНИЕЪ, ддя зла. 

53. Богъ Авраамовъ и Богъ Нахоровъ да судить между нами, Богъ 
отца ихъ *). Іаковъ поклялся страхомъ отца своего Исаака. 

54. И закололъ Шавовъ жертву на гор *), и позвалъ родственниковъ 
своихъ сть хлбъ; и они ли хлфбъ (и пили) и ночевали на горё. 

55. И всталъ Лаванъ рано утромъ и поцВловалъ внуковъ своихъ и 
дочерей своихъ, и благословилъ ихъ, и пошелъ, и возвратился Лаванъ въ 
свое мето. 


(Суд. Х 17, 18)» (М. Физаретъ іп 10со). Въ Массие жилъ ъ1ереэ8, который посвятилъ 
дочь свою Богу (Суд. ХІ, 34—40). 

2з) (Ст. 53). «Примтно, товоритъ м. Филаретъ, что Лаванъ отъ Бога Авраамова 
отличаетъ Бога Нахорова, ибо Іаковъ не клянется тою же клятвою, но своею особен- 
ною»... Изъ Шис. Нав. ХХІХ, 2 известно, что въ дом Өарры и Нахора, было слу- 
жен!е богамъ инымъ.. «Не понималъ-ли, продолжаеть м. Филаретъ, Лаванъ подъ име- 
немъ Бога Азразмова и Бога Нахорова два особенныя Божества или Ангеловъ двухъ 
доховъ, а подъ именехъ Бога отца ихъ единаго Бога верховнаго? Трудно вообразить, 
чтобы грубый язычникъ имфлъ откровевіе отъ истиннаго Бога: а Лаванъ ичВлъ оное» 
(М. Физаретъ іл 10со). Англ. Коми. Бибтія говоритъ почти тоже самое, т. е. что Ла- 
ванъ, зная, что Тегова былъ Богъ Авраама и Исаака, и не зная нав$рное, тотъ ли это 
Богъ, кому служилъ дфдъ его Нахоръ, призываетъ обоихъ во свидЪтели, такъ что, не 
смотря на то, что Лаванъ признаетъ могущество Іеговы Бога ]аковлева, онъ не мо- 
жетъ отрБшиться отъ политеистическаго воззрВнія, которое уже начало овладћвать его 
понят1ами. Къ этому Англ. Библія присовокупляетъ слВдующее замЪчаніе по поводу 
всей этой главы, и этого стиха въ особенности: «Въ этой глав особенно выдается 
цфлесообразное употреблеше именъ Всевышняго, которое совершенно несогласпо съ 
новЪйшми тевріями, допускающими въ составленін Пятокнижя не менфе четырехъ 
разныхъ авторовъ, которые якобы въ этой самой глав оставили слЪды различнаго 
происхожденія источниковт. Для Такова Всевышній есть Гегова, Богъ Завфта (ст. 3) и 
Вогъ отца его (ст. 5), между тфмъ какъ Лаванъ признаеть также его Богомъ отца 
Јакова (ст. 29). Въ стих 42 Таковъ взываеть къ нему какъ къ Богу Авраамову и 
страху Исаакову, и потрясенный и тронутый Лаванъ самъ уже призываетъ въ стих 
49 Тегову, присовокупляя къ Нему въ стихф 53 Бога Нахорова, можетъ быть, самъ 
не зная и сомн%ваясь, развыя лп это Божества, или одно и то же (ВЫ. мИВ сот- 
тешату, ір 10со). 

зе) (Ст. 54). Жертва Теговф за избавленіе отъ опасности и пріобр+тевіе мпра. Она 
сопровождалась пиршеетвомъ. Ср. 1. Ц. ІХ, 12, и сл. Сравни постановлене Моисеева 
закопа въ ЛовитЬ гл. УП, 15 ‹о мирной жертв благодарности», когорую ставилось 
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въ обязанность съВсть въ день приношенія ея, и не оставлять мяса отъ нея до утра. 
Мы повторяеиъ, что уже говорили выше, что большую часть обрадовыхъ законовъ Мои- 
сей нашезжь укоревившимися въ преданіяхъ народа; овъ ихъ узаконилъ, и засимъ 0с- 
вятихъ всю уже сложившуюся издавна бытовую жизнь народа Словомъ Божіниъ, ко- 
торов вдохнулъ Духъ Божій въ жизнь народа Израильскаго. 
Преданія, вфроятно, были собираемы и возстановляеиы въ чистотВ при посредств8 . 

тБхъ семидесяти старцевъ, которые представляли собою народъ и его прошедшую 
жизнь, передъ престоломъ Божінмъ (си. Исходъ ХХЛУ 9, Числа ХІ 16). 


ГЛАВА ХХ 


Вад%віе Гакова въ Маханашиь; страхь его; молитва Їакова; онъ борется съ Аигеломъ въ Певум® 
овъ назвавъ Израилем. 


1. А Таковъ пошелъ путемъ своимъ. (И взглянувъ, увидфлъ ополченіе 
Боже ополчившееся). И встрВтили его Ангелы Божіи. 

2. Таковъ, увидфвъ ихъ, сказать: это ополченіе Боже, и наревъ имя и 
сту тому: Маханаимъ '). 


\ 


1) (От. 1—2). «Еврейскій толкователь Саломонъ Іархи товоритъ, что видфнные 
` Таковохъ Ангелы были Ангелы хранители страны Халдейской, которые невредимо 
сопроводили его до пред$ловъ своей области, и Ангелы хранители земли Ханаанской, 
которые принимали его отъ нихъ въ свое охранеше..» Махананиъ означаетъ два 
ополчевія, или два сонма» (и. Филаретъ іп 10со). ВБрованіе въ Ангеловъ, кониъ вру- 
чено блюсти царства, мы находимъ у пророка Данінла (Гл. Х 13, 21 ХП, 1). 
ВЪВровавіе, что Ангеламъ поручались цфлые міры и страны, мы находииъ п въ 
апокриөическихъ книгахъ «видВнія Исаш» и въ знаиенитой книг$ Еноха (см. гі. 
ІХ, 9). Каббаза также принимала это вћрованіе. По поводу явлевія двойнаго сонма 
Ангеловъ Јакову, Англійская Библія совершенно согласно съ митрополитомъ Физа- 
ретомъ, говори?:: что когда Таковъ бБжалъ отъ Исава въ Паданъ-Араиъ, онъ имЪ:ъ 
видВніе Ангеловь Божіихъ, восходящихъ и нисходащихь; это было для него таин- 
ственное указаніе, что Господь хранить его, и что есть путь, связующий небо съзеи- 
лею. Возвращаясь снова въ страну, гдв онъ могъ попасть во власть Исава, онъ опять 
видить таинственное видВніе, успоконвающее его п доказывающее ему, что онъ не 
предоставленъ исключительно своимъ собственнымъ силамъ. ‹Ангелъ Господень (го- 
воритъ пЬснопћвецъ Давидъ) ополчается вокругъ боящихся Его (Бога) и избавляетъ 
ихъ (Пс. ХХХІІ, 8). Маханаимь, форма двойственнаго числа, понималась различно 
комментаторами: такъ Абенезра говоритъ, что два лагеря были лагерь Такова и сониъ 
Ангеловъ; мы видВли выше, что архи подъ двумя сонмами разумълъ Ангеловъ двух. 
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3. И послалъ Таковъ предъ собою въстниковъ къ брату своему Исаву 
въ землю Сеиръ, вь область Эдомъ *); 

4. И приказалъ имъ, сказавъ: такъ сважите господину моему Исаву: вотъ 
что говоритъ рабъ твой Іаковъ: я жилъ у Лавана, и прожилъ донын$; _ 

5. И есть у меня волы и ослы и мелкій скотъ, и рабы и рабыни; и я по- 
слалъ известить о себљ господина моего (Исава), дабы пріобр%сть (рабу 
твоему) благоволеніе предъ очами твонми. 

6. И возвратились вфстники въ Такову, и сказали: мы ходили къ брату 
твоему Исаву; онъ идетъ на встр$чу тебђ, и съ нимъ четыреста челов къ ?). 

7. Таковъ очень испугался и смутился, и раздБлилъ людей, бывшихъ съ 
нимъ, и скотъ мелкій и крупный и верблюдовъ, на два стана. 

8. И сказалъ (Гаковъ): ести Исавъ нападетъ на одипъ станъ и побьетъ 
его; то остальный станъ можеть спастись. 

9. И сказалъ Гаковъ: Боже отца моего Авраама, и Боже отца моего Иса- 


областей. Наконецъ Англійская Библя разуиЂетъ, что Таковъ видфлъ себя окружен- 
ныиъ съ обфихъ сторонъ сонмами Ангеловъ, охранявшихъ его (см. пр. 3). М%сто, 
называемое Махапаииъ, находилось въ странБ племени Гада, и было назначено въ 
ўдБлъ Левитамъ (Іис. Навинъ ХХІ, 38). Пугешественникь Робинзонъ говоритъ, что 
доселћ имя это принадлежить урочищу, на которое предавіе указываетъ, какъ на 
иЪсто древвяго библейскаго города. 


2) От. 3). Весьма вроятно, говорить Анг. Библія, что Исавъ еще не удалялся 
изъ Ханаана, который онъ оставилъ лишь впосаЪдствін, предоставивъ его Іаконуӯ, 
чтобы исполнить завБщаніе Исаака, выраженное въ благословенін Такова, и ушелъ 
въ Идумею (ХХХҮІ, 1—8). Во время пребыванія своего въ Ханаав%ф, онъ, какъ 
охотникъ и сифлый вождь, овладЪлъ, вБроятно, гористою стороною Сеиръ, и вытфс- 
нилъ Хоритовъ, или подчинилъ ихъ своей власти. Этнмъ объясняется и его появлен1е 
(ст. 6) съ 400 вооруженными людьми. 


*) (Ст. 4—6). По смыслу текста кажется, что Исавъ пошелъ на встрВчу Такова, 
лишь получивъ черезъ людей Такова извБщеніе о приход его изъ Месопотами. Но 
книга Яшаръ разсказываетъ другое преданіе, что двуличный Лаванъ, разставшись съ 
Таковомъ въ Галаад, послалъ впередъ сына своего Беора и сына Хусова Аби-Хореөа 
съ десятью людьми преоупредить Исава, что нелюбимый имъ братъ идетъ въ страну. 
Ханаанокую, и Исавъ съ четырьмя стами вонновъ вышель на встрВчу Іакову съ 
враждебными цзлами. Посланные Лавана (говорить дале Яшаръ) пошли отъ Исава 
къ Ревекк$, и предупредили ее п о ирибыти [акова, и о томъ, что Исавъ идетъ про- 
тиву брата. Ревекка послала Таксву въ подерБиленіе семьдесять служителей отца его 
Исаака, и совфтовала при томъ склонить Исава къ миру дарами. Встр$тивъ этотъ 
отрядъ, Јаковъ обрадовален и назвалъ ихъ посданными (Ангелами) Божими и нарекъ 
имя м$сту тому Маханаимъ, т. е. два стана. Видзн!е же Ангеловъ Божінхъ припи- 
сывается Исаву, котораго отряды были опрокинуты во время ночнаго движевія не- 
бесными воинами, и который въ ужасЪ убЪфдился, что Шаковъ хравимъ высшими 
снлами. ДалЂе главиЁйция событія прихиренія братьевъ разсказаны согласно Биби. 
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ака, Господи *) (Боже), сказавшій мић: воввратись въ землю твою, на роди- 
ну твою, и Я буду благотворить теб®! 

10. Не достоинъ я всвхъ милостей и всВхъ благодЪяній, которыя Ты 
сотворилт рабу Твоему; ибо я съ посохомъ мопмъ перешелъ этотъ Іор- 
данъ 5); а теперь у меня два стана. 

11. Избавь меня 0тъ руки брата моего, отъ руки Исава; ибо я боюсь 
его, чтобы онъ, пришедшн, не убилъ меня (и) матери съ дБтьми °). 

12. Ты свазать: Я буду благотворить теб%, и сдфлаю потомство твое, 
какъ песокъ морскій, котораго не исчислить отъ множества. 

13. И ночевалъ тамъ 1аковз въ ту ночь. И взялъ изъ того, что у него 
было, (и послалъ) въ подарокъ Исаву, брату своему: 

14. Дв%сти козъ, двадцать козловъ, двБсти овецъ, двадцать овновъ. 

15. Тридцать верблюдицъ дойныхъ съ жеребятами их”, сорокъ коровъ, 
десять воловъ, двадцать ослицъ, десять ословъ. 

16. И даль въ руки рабамъ своимъ каждое стадо особо, и сказалъ ра- 
бамъ своимъ: пойдите предо мною и оставляйте разстолніе отъ стада до 
стада. 

17. И приказалъ первому, сгазавъ: когҳа братъ мой Исавъ встрВтится 
тебђ, и спроситъ тебя, говоря: чей ты? и куда идешь? и чье это стадо (идетъ) 
предъ тобою} 

18. То скажи: раба твоего Шахова; это подарокъ, посланный господину 
моему Исаву; вотъ, и самъ онъ за нами (идетъ). 

19. То же (что первому) приказатъ онъи второму: и третьему, и всфмъ, 


‹) (Ст. 9) СлтБдя внихательно за ихенами Божими въ Пятокнижін Моисея, мы 
убфдимся, что слова Элогнмъ и Тегов» употребляются въ священныхъ книгахъ съ 
строгою точностью выраженія, соотвфтствующаго основной мысли, проведенной въ 
Библіп; что Әлогимъ есть имя Верховнаго Существа, извфстное и язычпикамъ, идея 
Божества, но Тегова есть Элогимъ, открывш1йся извфстному семейству х племени, и 
заключившій съ вямъ завътъ. Такъ и въ настоящемъ стях$ Іаковъ товоритъ: «Выс- 
шее существо Элогимъ, Котораго знали я Которому поклонялись отцы мон, и которое 
есть намъ Тегова». Прекрасная молитва 1акова дышетъ вВрою п уповашемъ; онъ боится 
потому, что онъ по тфлу слабый человћеъ, но онъ съ теплою вфрою прибфгаетъ къ 
Богу, дающему сялы и слабому. 

5) (Ст. 10). Этотъ Торданъ. Съ высотъ Маханаима, по долинћ потока, видВнъ ва 
запад Торданъ. Вее дъйствіе происходило на восточной сторон% Тордяна, въ весьиз 
близкомъ отъ него разстояніи. Впереди по пути Іакова къ югу находился потокъ [авокъ, 
на сверной сторон котораго происходила таинственная борьба Іакова съ Богомъ 
(ст. 24 и посл,). 

в) (Ст. 11) «Можно судить, говоритъ м. Филаретъ, какъ мыслилъ Јаков объ Исавв 
и въ какохъ былъ опасеніи». 
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которые шли за стадами, говоря, такъ скажите Исаву, когда встрёти- 
те его. и 

20. И скажите: вотъ, и рабъ твой Гаковъ (идетъ) за вами. Ибо онъ ска- 
залъ самъ въ себъ: умилостивлю его дарами, которые идутъ предо мною; и 
потомъ увижу лице его; можетъ быть, и приметъ меня. 

21. И пошли дары предъ нимъ; а онъ ту ночь ночевалъ въ став%. 

22. И веталь въ ту ночь, и, взявъ двухъ женъ своихъ и одиннадцать 
сыновей свояхъ, перешелъ черезт Тавокъ въ бродъ '), 

23. И взявъ ихъ, перевелъ черезъ потокъ и перевелъ все, что у него 
было 

24. И остался Іаковъ одинъ °). И боролся нфкто съ нимъ, до появленія 
зари °); 

25. И увидЪвъ, что не одолЪваетъ его, коснулся состава бедра его, и 
повредилъ составъ бедра у Такова, когда онъ боролся съ нимъ '°). 


т) (Ст. 22). Іавокъ впадаетъ въ Іорданъ съ лћвой стороны его, почти противъ 
Сихема и на половин$ разстоянія между Генисаретскимъ озерохъ и Мертвымъ мо- 
ремъ. Потокъ этотъ называется теперя «Зерка», т. е. голубой. 

з) (Ст. 23—24). ВБроятно, пропустивъ черезъ потокъ свой скотъ и свое семей- 
ство, онъ остался одинъ для молитвы. | 

*) Посл дующее повфствован!е (стихъ 28 и 30) показываетъ, ЧТО ТОТЪ, ЕТО ВЪ 
тБлесномъ образ изобразилъ Іакову послВдующую жизнь его рода, былъ никто иной 
какъ Слово, Сынъ Божій, впослЬдствін принявшій естество челов$ческое. Для Такова 
лично это борьба въ самую критическую минуту его жизни была выраженіехъ той 
борьбы, которую зеловфкъ долженъ вынести, чтобы сдфлаться достойнымъ вступить 
въ новый фазисъ очищенной отъ прежнихъ грћховъ жизни. Борьба эта въ нравствен- 
номъ схысл$ есть неизмфиная и теплая вЪра въ самыя тяжелыя минуты испытаний, 
когда кажется, что помощь Божія отступила отъ ЧеловЪка, когда впереди нфтъ, по- 
видимому, надежды. Человъкъ, выдержавший эту борьбу, есть очищенное въ горнил% 
золото, п Всевышній не только благословляетъ его, но еще нарекаетъ ему новое ‘имя 
съ которыхъ начинается новая жизнь обновленнаго. Для народа Израильскаго таин- 
ственная борьба предрекала все будущее церкви Божей въ Ветхохъ ЗавфтЪ, докол& 
Мессія не изинилъ самой церкви, давъ ей вмБсто имени Такова (держащаго за пяту) 
имя Исра-Ель—княт Божій (или Богоборецъ). 

:0) (Ст. 25). Мы выше говорили, что значитъ въ нравственномъ смысл выраженіе, 
что Тотъ, Кто боролся съ Шаковомъ, неодолВлъ его. Но дабы Такову осталась пзиять 
о томъ, что Богъ не одоллъ его потому только, что соразу$риль силы таинствев- 
наго борца съ силами Іакова, Онт только коснулся бедра его, и повредилт, ему это 
бедро. Такъ христанинъ, вышед'пій побфдоносно изъ борьбы, подобной борьбЁ Шакова 
или борьб% Іовава, да не хумаетъ, что силы его могущественны; да не забываетъ, что 
Господь посылаеть искушеше и испытаніе вБры лишь соразу$рно силамъ челов$ка, 
что борющійся противъ челов$ка Богъ есть Богъ Милосердый, желающій, чтобы по- 
сланное имъ испытаніе не одол^ло человВка, и если чезовЪкь вышелъ побфдителеиъ, 
то, чтобы онъ не хвалился, ему всегда дается ‹жато въ плоть»... чтобы онъ не пре- 
возносился (П Корине. ХП, 7). Прим$ры такой борьбы часты въ жизни. Сколько 
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26. И скавалъ (ему): отпусти меня, ибо взошла заря. Гаковѕ свазалъ: не 
отпущу тебя, пова не благословишь меня *'). 

27. И сказалъ: какъ имя твое? онъ сказалъ: Таковъ. 

98. И сказать (ему): отнын® имя теб будетъ не Іаковъ, а Израиль; ибо 
ты боролся съ Богомъ, и челов$ковъ одолђвать будешь '). 

29. Спросилъ и Таковъ, говоря: скажи (ми) имя Твое. И онъ сказать: 
на что ты спрашиваешь о имени Моемъ? (оно чудно), и благословихь его 
тамъ 3). 

30. И нарекъ Таковъ имя мвсту тому Пенуэлъ; ибо, 10ворилз онз, я ви- 
лёлъ Бога лицомъ въ лицу и сохранилась душа моя “). 

31. И взошло солнце, когда онъ проходилъ Пенуэлъ; и хромалъ онъ на 
бедро свое. | 

32. Посему и донын% сыны Ивзраилевы не Фдятъь жилы, которая на со- 


людей возстаютъ съ одра болфзни съ разстроеннымъ навсегда здоровьемъ, но съ совер- 
шенно обновленнымъ духохъ! 

и) (Ст. 26). Отпусти меня... Борьба прекращается, но человћкъ уже не хочетъ 
разстаться съ этой борьбою, которая сначала такъ ужасала его, но въ которой онъ 
почерпнулъ новыя духовныя силы. Онъ держится за то, что казалось ему сперва 
несчастісмъ и что вывело его на путь истины н добра. Не отпушу, говоритъ онъ, 
пока не блазословишь меня... пока не оставишь мнф на остальную земную жизнь мою 
того нравственнаго счастія, которое я впервые испыталъ въ несчастін. 


12) (Ст. 27—28). Исра-Ель, какъ мы выше сказали, князь Божій, а также Бого- 
борецъ. ОтнынВ исчезаетъ прежній ]аковъ, тотъ Таковъ, который хитростью восхи- 
тилъ благословене брата у отца своего, который перехитрилъ Лавана, который былъ 
человВкъ плотскій, употребляющій усимя ума своего, чтобы достигнуть человфческихъ 
цБлей. Издавна быль избранъ онъ сохранить церковь Божію въ потомствЪ своеиъ, но 
онъ вступаетъ на этотъ путь лишь посл одинокаго странствованія пос1ъ долгой ра- 
боты, хотя уже очпщенный испытаніями; но только посл$ таинственной борьбы полу- 
чаетъ онъ новое таинственное имя, которое и будутъ носить его потомки, пока они 
будутъ церковью Бога живаго, священниками Бога вышняго, народоиъ Божимъ. 


13) (Ст. 29). Когда (Суд. ХШ, 18) Маной спросилъ «Ангела Теговы», какъ теб 
ния, то и тотъ отвћчалъ: «Что ты спрашиваешь объ имени моемъ, оно чудно». Точно 
также и семьдесять переводчиковъ прибавили къ еврейскому тексту слова «оно чуд- 
во», принимая, что явленія Маною и Іакову были тождественны, т. е. что въ томъ п 
другоиъ случаћ было явленіе Бога завъта. Таинственный борецъ, говоря Іакову эти 
слова: «что ты спрашиваешь объ имени Моемъ»? какъ бы говорилъ ему: «развћ ты 
еще ве понялъ, Ето Я?» 


14) (Ст. 30). Пенуэль или, какъ произносить Флавій Іосифъ, Фануиль означаетъ 
лицо Боже. Іаковъ не могъ видфть лица того, кто принялъ на себя тБлесный образъ, 
ибо Онъ удалился съ зарею; но выражевіе Такова «я видЗлъ Бога лицемъ къ лицу» 
означаетъ, что я находился близко къ Богу, и «сохранилась душа моя», т. е. я ве 
погибъ, приблизясь къ Всевышнему. Нмецкая Библія О. Герлаха переводитъ, вифето 
сохранилась душа моя, выздоровъла или обновилась душа моя. 
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став бедра, потому что боровиййся коснулся жилы на состав» бедра Іа- 
кова 3). 


5) (Ст. 32). Не по закону, а по НОЕ которое у Іудеевъ (говорить Анга. 
Библія) сохраняется довын. Жила, которую не Фдятъ, есть такъ называемый ‹пег- 
уоѕ 196 Ша1си8». 


ГЛАВА ХХХИ. 


Їаковъ и Всавъ встръчаются съ братской любовью; Гаковъ приходеть въ Сокхоеъ; отсюда идетъ въ 
(ихемъ, и покупаетъ тамъ поле у сыновъ Эимора: воздвигаеть жертвеннякъ Господу Богу. 


1. Взглянулъ Тавовъ, и увидфль, и вотъ идетъ Исавъ (братъ его) и съ 
нимъ четыреста человћъєъ. И разд лить (Іаковъ) дБтей Лли, Рахили и двухъ 
служанокъ. 

2. И поставилъ (двухъ) служанокъ и дБтей ихъ впереди, Лю и д5тей 
ея за ними, а Рахиль и Іосифа позади‘). 

3. А самъ пошелъ предъ ними и поклонился до земли семь разъ, под- 
_ ходя къ брату своему °). 


1) (Ст. 1—2). М. Филаретъ длаетъ замфчан!е, что Рахиль съ сыномъ ставится 
сзади, не только какъ самая любимая жена, но и какъ старшая въ мысляхъ Такова, 
ибо ея требовалъ онъ у Лавана за первыя семь лЁтъ работы. 

2) (Ст. 3). Семь означало всегда священное число. Давидъ поклонился три раза 
своему спасителю Тонаеану (1 ц. ХХ, 41). Іаковъ поклонился семь разъ, подходя къ 
Исаву, какъ бы признавая надъ собою власть его. Быть можеть, когда онъ хитростію 
домогалея получить благословене, предназначенное Исаву, въ ум его была мысль о 
тосподств надъ братомъ; но опытъ жизни и откровенія расширили его взглядъ, онъ 
понялъ, что благословеніе, нисшедшее на пего отъ Јеговы, преемственно передаваемое 
оть Авраама старшему сыну, имћетъ важнйшее значеніе, ч$мъ краткая земная жизнь 
одного человфка; онъ созвавалъ, что это благословеніе есть сокровище для потомства 
его, призваннаго къ великимъ цфлямъ Божіниъ, что п выразилось въ посл$днемъ его 
благословенін сынамъ свонхъ и Іудъ въ особенности (тл. ХХ). Поэтому, сознапая, · 
что онъ лишь звено въ цБпи будущихъ событій, онъ не искалъ пренмущества, и пре- 
клонился предъ братомъ. | 
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4. И побБжалъ Исавъ къ нему на встрВчу, и обнялъ его, и палъ на 
шею его, и цћловалъ его, и плакали (оба) °). 

5. И ввглянулъ (Исавъ) и увидБлъ жень и дфтей, и сказалъ: кто это у 
теба? Такпвъ сказалъ: дъти, воторыхъ Богъ даровалъ рабу твоему. 

6. И подошли служанки и дЪти ихъ, и поклонились. 

7. Подошла и Лія и дЪти ея, и послонились. Наконецъ подошли ЈоспФъ 
и Рахиль, и поклонились “). . 

8. И сказаль Исавъ: для чего у тебя это множество, которое я встр%- 
тилъ? И сказать Јаковъ: дабы (рабу твоему) пробр$сти благоволеніе въ 
`очахъ господина моего. 

9. Исавъ сказалъ: у меня много, братъ мой; пусть будетъ твое у тебя. 

10. Іаковъ сказалъ: нтъ, если я пріобрБлъ благоволеніе въ очахъ тво- 
ихъ, прими даръ мой отъ руки моей; ибо я увадБлъ лице твое какъ бы кто 
увидлъ лице Боже, и ты быль благосклоненъ ко мн °). 

11. Прими бзлагословевіе мое, которое я принесъ теб; потому что Богъ 
даровалъ мн, и есть у меня все. И упросилъ его; и тоть взя лъ, 

12. И скавал1: поднимемся и пойдемъ: и я пойду передъ тобою. 

13. Іаковъ сказалъ ему: господинъ мой знаетъ, что дБти нБжвы, а мелкій 
и крупный скотъ у меня дойный: если погнать его одинъ день, то помретъ 
весь скотъ. 

14. Пусть господинъ мой пойдетъ впереди раба своего, а я пойду мед- 
левно, какт пойдеть скотъ, который предо мною; и кавъ пойдутъ дВти, и 
прійду къ господину моему въ Сеиръ °). 


3) (Ст. 4). Прекрасная эта сцена примиренія доказываетъ, что при всфхъ недо- 
статкахъ Исава, онъ ииълъ доброе сердце (Ор. ствхъ 9). 

*) (Ст. 7). Этотъ стихъ какъ будто подтверждаетъ разсчетъ доктора Кенвкотта, 
приведенный въ стихЪ 20 прим. ХХХІ главы. Въ самомъ дЪлћ если-бы бЕгство изъ 
Паданъ- Арама совертилось немедленно посл рожденія Јосифа, то онъ не могъ бы 
подойти вифстВ съ матерью, какъ упомянуто въ этомъ стих: по разсчету же Кеня- 
котта, Іосифу во время бъгства изъ Месопотамін должно было быть болЪе шести а%тъ 
Н въ этомъ случа$ онъ могъ подойти рист съ матерью, и между тЬмъ къ нему же 
и къ Динф ‘должвы были относиться слова Такова вь стих 13, которыми онъ 
отклоняетъ отъ себя предложеніе брата идти съ вимъ: дни нњжны (ст. 13). 

%) (Ст. 10). Англ. Комм. Бибия думаетъ видЪть въ этомъ намекъ на видфніе въ 
Певуе:%. Едвали можно согласиться съ этамъ; скорфе это только одна форма во- 
сточной вЪжливости, выражающей отчасти страхъ и поклоненіе, отчасти радость сви- 
давія. | о 

в) (Ст. 13—15). Іаковъ общалъ прійти въ Севръ, в$роятно въ виді временнаго 
посфщен!я, впос2ъдствін; но отклони єъ предложеніе идти ви®стВ съ братомъ. Ему съ 
стадами его и нельзя было надфяться найти въ Сенрё тб пастбища, которыя были 
такъ обильны въ Торданской долипВ, и около Сихема. Но главвЪйше опъ не могъ и 
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15. Исавъ сказазъ: оставлю а съ тобою нљсколько изъ людей, которые 
пра маф. Таковъ сказалъ: къ чему это? только бы миф пріобрЪсти благово- 
левіе въ очахъ господина моего ')! 

16. И возвратился Исавъ въ тоть же день путемъ своимъ въ Сеир». 

17. А Таковъ двинулся въ Совхоеъ, и построилъ себ® домъ, и для скота 
своего сдёлаль шалаши. Отъ сего онъ нарекъ имя м®сту Совхоеъ °). 

18. Јаковъ, возвратившись изъ Месопотамія, благополучно прашель въ 
городъ Сихемъ, который въ землВ Ханаанской, и расположился предъ горо“ 
домъ °). 


У 


не хотБлъ жить въ зависимости отъ брата, который съ добрымъ сердцемъ соединялъ 
однако необузданный нравъ и страсть къ бродячей жизни воина и охотника, что не 
могло привлекать спокойнаго и тихаго Такова, который рати поинилъ, что Хэ- 
наанъ былъ ему назначенъ въ удфль по обЪтованію. 

7) (Ст). 15). Книга Яшаръ говоритъ, что, отклоняя и это предложеше, Таковъ не 
совершенно довФрялъ брату, отъ котораго и отъ людей котораго онъ хотћлъ скрыть, 
гдВ именно онъ хочетъ основать свое мЪстопребываніе. Это весьма вфроятно, потому 
что въ эти дни рЪдкихъ и трудвыхъ сношеній, можно думать, что Јаковъ и Исавъ 
долго, вЪроятно, до самой смерти Исаака (Быт. ХХХУ 20), пока Іаковъ не пришелъ 
въ Хевронъ, не видались и не знали, гдъ каждый изъ нихъ находится. 

в) От. 17). Англ. Библія говорить, что Сокховь пронсходилъ отъ слова саккакъ— 
плести. И теперь на востокВ для скота всегда дВлаются плетневые сарап, защищаю- 
ше отъ солнца, но пропускающіе воздухъ. ВФроятно, такой же плетневый сарай, но 
обмазанный глиною, составлялъ жилище Такова и его семейства (Въ Месопотаиін 
выфсто вБтвей для плетня употребляется камышъ. Си. Роулинсона.) На счетъ положе- 
нія Сокхоеа существуютъ разныя мнћнія: Отто Герлахъ полагаетъ, что Шаковъ пере- 
правился на западную сторону Јордана и что долина Сокхоеъ, и городъ того же име- 
ни лежали на сфверо-западъ отъ ]Шавока Точно также на карт Палестивы архи- 
мандрита Михаила (толкованіе Евангел.) Сокхоөъ нанесень на западной сторов$ 
Іордана, нЪсколько къ сВверу отъ Іавока. Но на картЬ Ленориана (Айаѕ д'Нівё. Апс.), 
Сукхоеъ пли Сокхоеъ находится ва восточной сторонз Јордана къ югу отъ Лавока; 
по Тис. Нав. ХШ, 27, Сокхоеъ находился на восточной сторовВ Іордана въ уд 
племени Гада, но этотъ Сокховь (который имЗаъ значеше хижины, или, можеть быть, 
даже хутора), могъ и не имъть ничего общаго съ поселевіемъ Јакова, который, повсей 
вћВроятности, перешелъ Іорданъ, чтобы посЪщать Исаака въ Хеврон%. 

0) (Ст. 18). По тексту семидесяти читается: 18. И пріиде Јаковъ въ Салимъ зрадь 
Сикимскь, иже есть въ земли Ханаантсттй, еда пріиде отъ Месопотаміц Сирскіёя 
и ста предъ лицемь зрада. Такъ переводять и Библіи Англійская и НЪиецкая; но 
Англійская Комм. Библія дЪлаетъ замфчан!е, что хотя Салимъ или Шалимъ пере- 
дается именемъ собственныиъ въ ХХ, РульгатЬ, и въ (Сирійской Библін, но въ 
тексгВ самаритавскомъ, виёсто Шалимь, стоить слово Шаломъ, что озчачаетъь «бла- 
зополучне» ИТИ ‹6ъ миръ», какъ передаютъ иногіе еврейскіе комментаторы и нашъ 
текстъ. Книга Яшаръ передаетъ это мћсто такъ: «аковь, перейдя границу, пошелъ 
до города Сихема, находящагося въ округВ Салимскомъ». Но Салимъ, если призна- 
вать его за древнее названіе Герусалима (ЕІау Јоверһ., Апіід.І, 10), — находился весь- 
ма далеко отъ Сихема, и потому переводъ нашего русскаго текста надо считать за 


Ф 
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19. И вупиль часть поля, на которомъ раскинулъ шатеръ свой, у сы- 
новъ Эммора, отца Сихемова, за сто монетъ '). 

20. И поставилъ тамъ жертвенникъ; и призвалъ имя Господа Бога Из- 
раилева 1); | 


достов®рнъйшій. Замфтимъ, что Шаковъ, сошедши въ землю обфтованную, поселился 
именно тамъ, гх$ было первое въ этой зем виде Аврааму. Авраамъ въ земл 
этой купить себ лишь погребальную пещеру, но Јаковъ поле для житья. Комментаторы 
заизчають, что, взроятно, самое васеленіе Ханаана увеличилось во время отсутствія 
Такова, такъ что не было уже возможности пользоваться землями пустопорожниии и 
ниЕЁмъ незанятыми, 

10) (Ст. 19). 100 Кесита. Слово это (говорить митрополитъ Филаретъ) употреб- 
лено только въ двухъ ифстахъ Св. книгъ: у Шис. Нав. ХХІҮ, 32 и у Іова ХІ, 11. 
Хотя въ текстахъ семидесяти, Вульгаты, Сирской Библін и др. употреблено слово 
агнецъ или агница, но, по всей достовфрности, надобно предположить, что это была 
монета, твиъ болће что на сирскомъ язык слово хостро, в на арабскомъ каста: 
рон означаютъ ‘монетчика, к соотвътствуютъ слову кесита. (Зап. на кн. Бытія іп 
10со. Буквально почти тоже говоритъ Англ. Комм. Бибия). 

11) (Ст. 20). «И поставил, жертвенникы и назваль ею: Боъ крит Бо 
Израилевъ (переводъ м. Филарета); точно такъ же переводить Остервальдъ; Англ 
Библія переводить: ‹и назвалъ его: Ель-Елоге Израель (Богъ, Богъ Изранлевъ), т. е., 
какъ поясняетъ Англ. Библія, отныпћ Іаковъ уже не призываетъ, какъ прежде «Бо 


отида моею», & призываетъ Его какъ Бога своего, ибо онъ вступихъ въ землю обв- 
тованія. | 


ГЛАВА ХХХІ. 


` 


Басяліе (ихема надъ Диной; овъ предлагаетъ взять ее себф въ жены; обрёзаше (ихеивтовъ; раз- 
граблеше (ихема; упрекя Гакова Свмеову и Левію. 


1. Дина, дочь Ліи, которую она родила Такову, вышла посмотр%ть на 
дочерей земли той !). | 

2. И увидфлъ ее Сихемъ, сынъ Эммора, Евеянина, князя земли той, и 
взялъ ее, и спалъ съ нею, и сдћлалъ ей насиліе. 

3. И прилВпилась душа его къ Дин%, дочери Іаковлевой, и онъ полю- 
билъ дБвицу, и говорилъ по сердцу дБвицы *). 

4. И сказалъ Сихемъ Эммору, отцу своему, говоря: возьми мн эту дВ- 
вицу въ жену °). 


1) (Ст. 1). Дина, рожденіе которой упомянуто раве рождевія Тосифа (глава ХХХ, 
28—23), должна была быть нЪсколько старше его. Когда Јосифа продали братья его, 
ему было 17 аФтъ (глава ХХХҮП, 2); вЪроятно, это послЁднее событіе имфло м%сто 
года черезъ два посл несчастія Дины. Стало быть Дин должно было быть боле 
15 лЪтъ (Англійская Библія приводитъ этотъ разсчетъ противъ инфн!я Туха, который 
предпозагалъ, что Дивћъ было только 6 или 7 21Ать). Книга Яшаръ также и Фл, 10- 
сифъ (Апід. І. 21) говоритъ, что у Сихемитянъ бывало особое празднество молодыхъ 
дБвушекъ, на которое, естественно, пошла и Дива. 

2) (Ст. 2—3). Такъ же переводитъ и м. Физаретъ, присовокупляя, что онъ, вћ- 
роятно, утЬшалхъ ее мыслію правильнаго супружества. Также указываеть на значеніе 
‹«утъшать» О. Герлахъ. То же выражевіе и въ томъ же смыслћ встрЬчзется въ главВ 
Г, 21, когда Тосифъ послЪ смерти Јакова ‹успокоиль» братьевъ, и говорилъ «70 сердцу 
ить», когда они страшились его мщенія за прошлое. 

3) (Ст. 4). Изъ иослфдующаго разсказа (стихъ 26) видно, что Сихемъ не только 
сдфлаль пасиліе Дин%, но, похитивъ ее, держалъ у себя въ дом, не отпуская къ 
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5. [аковъ слышалъ, что (сынъ Эиморовъ) обезчестилъ Дину, дочь его; 
но какъ сыновья его были со скотомъ его въ полђ: то Гаковъ молчалъ, пока 
не пришли они *). 

6. И вышелъ Эмморъ, отецъ Сихемовъ, къ Гакову, поговорить съ нимъ. 

7. Сыновья же Јакова пришли съ поля, и когда услышали, то огорчи- 
лись мужи тБ, и воспылали гнфвомъ, потому что безчестіе сдћлалъ онъ Из- 
раилю, переспавъ съ дочерью °) Такова: а такъ не надлежало дБлать 9). 

8. Эмморъ сталъ говорить имъ, и сказалъ: Сихемъ, сынъ мой, прил%- 
пился душою къ дочери вашей; дайте же ее въ жену ему. 

9. Породнитесь съ нами; отдавайте за насъ дочерей вашихъ, а нашихъ 
дочерей берите себБ (за сыновей вашихъ) °). 

10. И живите съ нами; земля сія (пространна) предъ вами, живите и 
промышляйте на ней, и пробрётайте ее во владфніе $). 


роднымъ. Въ Яшар$ описано похищене Дины посредствомъ слугъ Сихема, и присо- 
вокуплено, что Таковъ, узнавъ объ этомъ, послалъ хет слугь своихъ за Диной, но 
ихъ выгнали отъ Сихема. | 

*) (Ст. 5). Весьма в%роятно, что братья считались ближайшими покровителями 
сестеръ. Въ главё ХХГУ мы видфли, что Лаванъ и Ваеуихгь (по всей вфроятности 
братъ Лавана см. пр. іц 1060) распоряжались судьбою Ревекки. Шаковъ не взялъ на 
себя иниціативы въ этомъ дл; онъ ждалъ единоутробныхъ братьевъ Дины отъ Лін, 
которые, какъ видно ниже, дћйствовали не только впознЪ самостоятельно, но даже 
совершенно несогласно съ воззрБніями отца своего. О. Герлахъ еще захЪчаетъ, что у 
Арабовъ существуетъ ин%ніе, что бърство или похищеніе жены гораздо менфе безче- 
ститъ мужа, ч$иъ похищеніе дочери и сестры безчестить отца и брата, потому, 
прибавляютъ они, что между мужемъ и женой разводъ возможенъ, но Еровныя Узы 
родства ничВмъ расторгнуты быть не могутъ. | 

°) (Ст. 7). Безумство переводятъ буквально м. Филаретъ, О. Герлахъ и Англій- 
ская Библія. Безумство и преступленіе принимаются часто за синонимы въ Св. Писа- 
нін, говорить О. Герлахъ. 

8) Во 2-Й кн. Ц. ХІП, 12, Өамарь говоритъ брату своему Амнову почти буквально 
тБ же слова, —которыя имютъ видъ афоризма, извБстнаго въ парод$. 

7) (Ст. 8—9). О. Герзахъ весьма справедливо замфчаетъ, что преступленіе, совер- 
шенвое надъ Диной, и потомъ преступленіе кровожадныхъ Симеона Левін надъ жи- 
телями Сихема, имло однако одну сторону, непредвидимую людьми, но которую Бо- 
жественный промыслъ направилъ на благо. Благая сторона этого дБла состояла въ 
совершенноиъ разрыв избраннаго племени съ идолопоклонническиии племенами Ха- 
наана, которыя сами предлагали потомкаиъ Израиля слиться съ ними (также и м. Фи- 
ларетъ, Зап. ч. П, стр. 128). 

8) (Ст. 10). Указаніе, что свободной земли уже не было. «Наживайте деньги про- 
иысхомъ (скотоводствомъ, хлФбопашествомъ, торговлею), говорили Евеяне, и накопивъ 
деньги, покупайте землю. Мы должны однако прибавить, что м. Филаретъ переводить 
виВСТО словъ «Промышляйте на ней», «переходите съ мпста на мњсто», т.е. ко- 
чуйте. Остервазьдъ, Англійская Библія, О. Герлахъ переводять: ‘ториуйте’ (вифето 
промышляйте). 
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11. Сихемъ же сказаль отцу ея и братьямъ ея: только бы ми найти 
благоволене въ очахъ вашихъ, я дамъ, что ни скажете мнв. 

12. Назначьте самое большое вФно и дары; я дамъ, что ни скажете мн%, 
только отдайте мн дЪвицу въ жену. 

_ 13. И отв®чали сыновья Такова Сихему и Эммору, отцу его, съ лукав- 
ствомъ; а говорили такъ потому, что онъ обезчестилъ Дину, сестру ихъ; 
п, 14. И сказали имъ (Симеонъ и Левій, братья Дины, сыновья Ліны): не 
можемъ этого сдБлать, выдать сестру вашу за челов%ка, который не обрё- 
зан'ь; ибо это безчестно для насъ. 

15. Только на томъ условіи мы согласимся съ вами (и поселимся у 
васъ), если вы будете какъ мы, чтобы и у васъ весь мужескій поль былъ 
обрЪзанъ °). | 

16. И будемь отдавать за васъ дочерей нашихъ, и брать за себя ва- 
шихъ дочерей, и будемъ жить съ вами, и составимъ одинъ народ». 

17. А если не послушаетесь насъ въ томъ, чтобы обрћзаться, то мы 
вовьмемъ дочь нашу и удалимся. 

18. И понравелись слова сіи Эммору и Сихему, сыну Эмморову "). 

19. Юноша не умедлилъ исполнить это; потому что любилъ дочь [ако- 
влеву. А онъ боле вефхъ уважаемъ былъ изъ дома отца своего “). 


ә) (Ст. 15). Комментаторы дфлаютъ заифчаніе, что предложеше это потому уже 
не могло быть серьезнымъ, что сыновья Такова знали обЪтованія, и никогда не могли 
предполагать, чтобы одинъ обрядъ обрЪзанія могъ соедивить въ одинъ народъ (ст. 
16) ихъ-—потомковъ Авраама, Исаака и Јакова, —съ племенами, вскорВ долженствую- 
щими исчезнуть (какъ,они думала). 

19) (Ст. 16—18). Англ. Библія полагаетъ, что обрядъ обрЕзанія не могъ удивить 
или возмутить Евеянъ; его, вБроятно, знали иногіе народы, которые также держались этого 
обычая, какъ вапр. сильное потомство Исмаила, и в%которыя касты Египтянту. В%- 
роятно, только потомство Авраама приписывало этоху обычаю таинственное и рели- 
гіозвое зваченіе; нБтъ никакихъ указаній, чтобы у другихъ народовъ и у самихъ Егип- 
тянъ’ обрядъ обръзанія имфлъ какое либо другое значевіе, кром$ чистоты и сохра- 
ненія отъ н%которыхъ болфзней. 

и) (Ст. 19). Нельзя не замВтоть, что Пятоквижіе Моисеево относится совершенно 
безпристрастао ко всБиъ дћяніяиъ какъ избраннаго племени, такъ и приходавшихъ 
въ соприкосновеніе съ нимъ другихъ лицъ и племенъ.—Исторія Авимелеха съ Авра- 
амомъ и Исаакомъ, хитрость Такова противъ Исава, плачъ этого посхЪдняго и при- 
миревів съ братомъ, и множество другихъ примёровъ указываютъ на р%дкое безпри- 
страсте Боговдохновеннаго писзтеля.—Такъ и въ настоящем» разсказ$, ни одною 
чертою (кромф преступленія противъ Дины), книга Бытія не чернитъ характера Эч- 
мора и юноши Сихема, которые представлены честными, добрыми и благонам$ ренныхи 
людьми. Жестокость сыновъ} Такова еще разительнфе въ виду добродушія жертвт. 
Избранное племя, можетъ быть, не было лучше другихъ племенъ: оно было съ тёии 
же, если не худшими, чеговвческими страстями. ‹Народъ жестоковыйный», сказазъ 
про него Господь (Исх. ХХХШ, 5;; но онъ былъ избранъ Господомъ въ орудіе для 
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20. И пришель Эмморъ и Сихемъ, сынъ его, къ воротамъ города своего, 
и стали говорить жителамъ города своего, и сказали: 

21. Сіи люди мирны съ нами; пусть они селятся на зема%, и промы- 
шляютт, на ней; земля же воть пространва предъ ними *). Станемъ брать 
дочерей ихъ себ вь жены, и нашихъ дочерей выдавать за нихъ. 

22. Только на томъ услов:и сіи люди соглашаются жить съ нами, и 
быть однимъ народомъ, чтобы и у насъ обрћзанъ былъ весь Баш пол», 
какъ они обрђзаны. 

28. Не для насъ ли стада ихъ, и имЗн1е ихъ, и весь скотъ ихъ? Только 
(въ томъ) согласимся съ ними, и будутъ жить съ нами !°). 

24. И послушались Эммора и Сихема, сына его, вс выходящіе изъ во- 
ротъ города его; и обрћзанъ былъ весь мужескій , полъ,— вс выходящіе изъ 
воротъ города его “). 

” 25. На третій день, когда они были въ бол зни, два сына Јакова, Симе- 
онъ и Левій, братья Динины, взяли каждый свой мечъ, и смВло напали на 
городъ, и умертвили весь мужескій полъ 5); 

26. И самаго Эммора и Сихема, сына его, убили мечемъ; и взяли Дину 
иъъ дома Сихемова и вышли, 

27. Сыновья Іавова пришли къ убитымъ, и разграбили городъ за то, 
что обезчестили (Дину) сестру ихъ у 


общечехов ческой цфли, и всф обстоятельства жизни этого народа сходятся къ этой 
цЗли. 

2) (Ст. 21). «Съ еврейскаго» «пространна обфими руками». Ср. Пс. 103, стихъ 25. 

13) (Ст. 22—23). О. Герзахъ замфчаетъ, что Эиморъ и СОихемъ искусно представ- 
ляють народу выгоды союза, который въ сущности билъ нуженъ только для зичныхъ, 
нфлей Сихема. — Впрочемъ, весьма вфроятно, что маленькія племена Ханаанитовъ, 
управляехыя отдЪльными князьями, и, по всей вфроятности, часто враждовавшія ме- 
жду собою, —съ радостію хотБли воспользоваться случаемъ усилиться такимъ богатымъ 
и сильныхъ семействоуъ, котораго предокъ Авраамъ оставилъ въ стран столь ува- 
жаемую память, и которое притомъ было въ родствВ съ Изманльтянами и Исавомъ. 

1) Ст. 24). Т. е. жители города. 

15) (Ст. 25). Т. е., по всей вЪроятвости, виЗстВ съ своими иногочисленными слу- 
гами и рабами (ср. въ глав. ХГУ число вооруженныхъ слугь Авраама, освободившаго 
изъ плЪна Лота). Мы выше говорили объ обязанностяхъ братьевъ у восточныхъ ва- 
родовъ, которые считаются охранителями чести своихъ сеетеръ; но мщеше Симеона 
и Левіл, хотя вызванное грубымъ и наглымъ оскорбленемъ ссмейства, и законнымт, 
поводоиъ къ войнф,—не можеть быть оправдано по причин коварнаго и крово- 
жаднаго его характера, тБиъ боле что Эмморъ и Сихемъ предлагали полное удовле- 
твореніе, посл котораго не могло оставаться и предлога къ ищенію. 

16) (Ст. 26—27). Какъ кажется, Симеонъ и Левій одни вели нападене, и, овла- 
дЪвъ городохъ, пригласили братьевъ раздзить добычу. Замётимъ, что то, что назы- 
валось з0родомъ, зородищемь, острозомъ, было огороженное для защиты м$сто, и не 
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28. Они взяли мелкій и крупный скотъ ихъ, и ословъ ихъ, что ни было 
въ город, и что ни было въ пол. 

29. И все богатство ихъ, и всЗхъ дђтей ихъ, и женъ ихъ взяли въ пхвнъ 
и разграбили все, что было въ (город и все что было въ) домахъ. 

30. И сказалъ Іавовъ Симеону и Левію: вы возмутили меня, сдБлавъ 
меня ненавистнымъ дла (всхъ) жителей сей земли, для Хананеевъ и Фере- 
зеевъ. У меня людей мало; соберутся противъ меня, поразятъ меня и истре- 
бленъ буду яи домъ мой "'). | 

31. Они же сказали: а разв можно поступать съ сестрою нашею, какъ 
съ блудницею. '°)! 


заставляетъ предполагать значительнато населенія. М. Филаретъ думаетъ, что Сихем- 
ляне были весьма малочисленны. ЗаиЗчательно, что Рувимъ вовсе не упомянуть въ 
разсказћ, хотя онъ быль старшій сынъ Лін; [уда могъ по молодости не им%ть еще 
голоса въ совћтЬ братьевъ, но Рувимъ, вБроятно, не одобрялъ этого ищенія; онъ 
ниБлъ доброе сердце, какъ видно изъ главы ХХХУП, стиха 22. 

17) (Ст. 30). Вы возмутили меня! Только передъ смертію своею Таковъ вполнф вы- 
сказался и заклеймилъ своимъ проклятіемъ поступокъ Симеона и Левія: ‹Орудіх жесто- 
кости мечи ихъ».. (Симеона и Левія) проклятъ гнфвъ ихъ, ибо жестокъ; и ярость 
ихъ, ибо свврћпа» (ХІХ, 5—7). Но немедленно посл печальнаго событія, онъ уко- 
рялъ ихъ только практическими послЪдствіяхи поступка ихъ, боле для нихъ понят- 
ными, и которыя могли пагубно отразиться на всехъ дом Шэакова. Таковъ, быть мо- 
жетъ, не посиълъ даже высказать все свое негодованіе, съ точки зрћнія нравственной 
сыновьямъ своимъ, которые могли по буйному характеру своему явно возмутиться 
противу отца; ибо къ этому уже былъ сдфланъ шагъ, когда они предприняли дфло, 
или вовсе не спрашивая его, изи явно неоҳобряемое имъ. Только всеочищающая 
смерть вложила въ уста патріарха тв высокія слова укоризны во имя нравственнаго 
принципа, которыми проклинались жестокость и ярость. 

18) (Ст. 31). Въ глав ХГУШ, въ стих 22, сказано, что Іаковч передъ смертью 
отдать Іосифу преимуществеино предъ братьями одинъ участок» Шехемь, который, 
говорить онъ, «я взялъ изъ рукъ Аморреевъ мечохъ, моимъ и лукохъ моимъ». Соин$- 
нія нфтъ, что Іосифъ получилъ въ удёль Сихемъ (ис. Нав. ХХІУ, 32), ибо погребенъ 
тамъ, да и удфлъ одного изъ сыновей его Ефрема заключалъ въ себ Сихемъ; но 
мы изъ Биби не знаемъ ни о какой войн противъ Аморреевъ. Преданіе (Яшаръ) 
дополняеть это сказаніе разсказомъ о войн, которая вспыхнула между домомъ І8- 
кова и многими соединившимися князьками Ханаанитскихъ племенъ, которые рЪши- 
лиеь отистить за Эммора, и которая кончилась тЗиъ, что участокъ Сихемъ остался 
влад Бнівиъ Такова. 


ГЛАВА ХХХТ. 


Богъ повел\ваеть Гакову идти въ Веөнль; [аковъ очищаеть домъ свой отъ вдоловъ и воздвагаетъ 

жертвенникъ въ Веонлф, смерть Деворы; благословевіе Роже Такову; Рахиль раждаеть Вевігинна 

в ушяраеть на дорог въ Ёераву; преступлеше Рувема; неречислеше сыновъ Израиля; смерть 
Исаака въ Хевров%, и вогребеніе его. 


1. Богъ сказалъ Такову: встань, пойди въ Веөиль, и живи тамъ; и устрой 
тамъ жертвенникъ Богу, явившемуся төбћ, когда ты бБжалъ отъ лица Исава, 
брата твоего !). 

2. И сказаль Таковъ дому своему и всвмъ, бывшимъ съ нимъ: бросьте 
боговъ чужихъ, находящихся у васъ, и очиститесь, и перемВпите одежды 
ваши *). 


1) (Ст. 1) Три причивы этого повелБнія идти въ Вееиль приводить м. Филаретъ 
опасность оставаться въ оврестирсти Сихема пос1$ Сихемокаго кровопролитія; испол- 
неніе обфта, даннаго Богу при отшествін въ Месопотамію, и возобновленіе обфтован1я 
Божія на МЪст®, въ особенности освященномъ первымъ таинственным видћніемъ 
лестницы. М. Филаретъ замфчаеть еще, что если исключить жертвоприношеніе Исаака 
на тор Мора, то здФсь въ первый разъ видно повелћніе Боже объ устройств 
жертвенника. Вееонль—на полу-путп между Сихемомъ и Хеврономъ, гдъ жилъ ИсзаЕъ. 

2) (Ст. 2). Слова Такова, обращенныя не только къ дому своему, но «и всъмъ быв- 
шимъ съ нимъ», заставляютъ думать, что независимо отъ тераеимовъ, украденвыхъ у 
Лавана Рахилью, и, можетъ быть, идозовъ, взятыхъ въ Сихех%, были еще идолы и у 
рабовъ—язычвиковъ, купленныхь въ Месопотамін. Олово очиститесь, по всей вЗро- 
атности, означаетъ омовеніе, и мы не можемъ пройти молчашемъ догадки Грощуса, 
приводпиой м. Филаретомъ, что первая мысль о религіозноиъ очищеніи вохою могла 
произойти отъ воспоминан1я о потоп, омывшемъ землю отъ грћховъ допотопнаго по- 
коня. Омовев!е употреблялось, какъ необходимый очистительный обрядъ и въ законВ 
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3. Ветанемъ и пойдемъ въ Веөиль; тамъ устрою я жертвенникъ Богу, 
который услышалъ меня въ день бЪдствія моего, и былъ со мною (и хравилъ 
меня) вт пути, которымъ я ходалъ. | 

4. И отдали Такову всъхъ боговъ чужихъ, бывшихъ въ рукахъ ихъ, и 
серьги, бывшія въ ушахъ у нихъ °); и закопалъ ихъ [аковъ подъ дубомъ, 
который близъ Сихема “). (И оставилъ ихъ безвфетными даже до ныяфшнаго 
дна). 

5. И отправились они (отъ Сихема). И былъ ужасъ Божій на отрест- 
ныхъ городахъ, и не пресзВдовали сыновъ Гаковлевыхъ °). 

6. И пришелъ Іаковъ въ Лузъ, что въ землВ Ханаанской, то есть, въ 
Веөиль, самъ и всё люда, бывшіе съ нимъ °), 

7. И устроилъ тамъ жертвенникъ, и назвалъ сіе мъсто: Эл1-Веоиль °): 
ибо туть явился ему Богъ, когда онъ бВжалъ отъ лица (Исава) брата сво- 
ето. 


Моисеевомъ (си. Лев. ХУТ 4, Числа УП 7, Ездра ҮІ, 20 н мн. др.). Таково 
было его зпачеше и въ крещен Тоаняовомъ. 

3) (Ст. 4). Митрополнтъ Филареть и Англійскія Бябия, ссылаясь на Августина, 
говорятъ, что здесь надобно разумВть не простыя женскія украшенія, но талисманы 
или женскіе сиивозы, носихые въ вид$ серегъ. Августинъ пазызаеть пхъ $40отит 
рћһуіасіеғіа (хранилища ядоловъ), и въ одномъ изъ своихъ послашй (Еріѕі. 245) упо- 
минаетъ, что еще въ его время между африканскими христ1анамц существовало суе- 
вфрное употребленіе серегъ «не для того (прибавляетъ онъ), чтобы нравиться людяиъ, 
но чтобы служить демонаиъ». 

*) М. Филаретъ переводить я0дь теревинеомъ; въ тлавЬ ХП, когда Авраамъ впер- 
вые вошелъ въ землю Ханаансеую,онъ поселился на этоиъ именно м$ст$, у дубравы 
Море (си. 10 примфч. ХП главы, стихъ 6, а также ст. 18), и почги нътъ соиифвія, 
что въ этой дубравВ скрылъ Јаковь идоловъ. М%сто это было и впослдствін въ боль- 
шомъ уважении (нс. Нав. ХХЛУ, 26). Словъ, поставхленныхъ въ скобкахъ, ‹и оставилъ 
ихъ безвёстнымн..» пБтъ, говорвтъ м. Филаретъ, ни въ еврейскомъ, ни въ самаританскомъ 
текст. Это прибавлен!е—на основанін преданія [ХХ толковниковъ. 

к) (Ст. 5). Т. е. никто не рБшияся отомстить за Спхемлянъ, или, вфрнфе, посхВ 
войны, о которой мы упоминали въ прим. 17 предыдущей главы, и въ которой Іаковъ 
былъ побдителемъ, никто не рБшился помфшать движен!ю каравана Јаковлхева, «егова 
послалъ страхъ свой па Ханаанитянъ», выраженіе, подобное тому, которое употреблено 
въ Исходћ, ХХШ, 27: ‹ужасъ Мой пошлю передъ тобою» (сказалъ Господь Израилю 
въ пустынЪ Синайской). 

в) (Ст. 6). См. прим$ч. 14-е на стихъ 19 главы ХХУШ. 

7) (Ст. 7). Митрополнть Филаретъ замЪчаетт,, что не надо смфшивать это новое 
назван!е Ель-Вееиля, которое илисвоялось жертвенннеү, воздвигнутому Шаковомъ, съ 
именемъ ифста Богоявленія — Ве‹племъ, которое означало неопредфленне всю эту 
местность. 9ль- Веөиль, въ перевод® Богъ Веөиля, т. е. Элогпмъ, явившійс: Такову въ 
ићстности, названной домъ Божій (ХХУШ, 19). ‹Тутә явился ему Боғ». Анга. 
Библія говорнтъ, что въ еврейскомъ текст$ множественное число слова Элогпмъ со- 
гласовано съ глаголомъ, что не встр$чается въ друғяхъ иБстахъ Св. Писанія. По 
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8. И умерла Девора, кормилица Ревеккина, и погребена ниже Веөиля 
подъ дубомъ, который и назвалъ [аковз дубомъ плача °). 

9. И явился Богъ Іакову (въ Лузћ) по возвращеніи его изъ Месопотаміи, 
и благословилъ его. | 

10. И сказалъ ему Богъ: имя твое Таковъ. ОтнынВ ты не будешь на- 
зываться Таковомъ, но будетъ имя тебъ: Израиль. И нарекъ ему имя: `Из- 
раиль °). 

11. И сказалъ ему Богъ: Я Богъ Всемогущій '%); плодись и умножайся; 
народъ и множество народовъ будетъ отъ тебя, и цари произойдутъ изъ 
чреслъ твоихъ. 

12. Землю, которую Я даль Аврааму и Исааку, Я дамъ теб%, и потом- 
ству твоему по теб дамъ землю сію. 

13. И возшелъ отъ него Богъ съ м%ста, на которомъ говорилъ ему “). 


< 


этому, вёроятно, Онкелосъ передавалъ это м$сто такъ: «ибо тутъ явились ему Ан- 
гелы», т. е. высшія существа. Но этотъ переводъ не одобряется комментаторами, тБуъ 
боле, что въ самаританскомъ спискБ Пятокнияя п въ перевод ГХХ, глаголъ упо- 
требленъ, какъ обыкновенно, въ единственномъ чис2%. 

6) (Ст. 8). Дубъ плача— Аллонь Бакутъ. Въ главћ ХХХ пр. 15 мы уже говорили, 
что преданіе, сохранепное въ книг Яшаръ, объясняетъ, почему Девора, пріЁхавшая 
съ Ревеккою въ Ханаанъ (ХХІҮ, 59), находилась въ въ станф Іакова, шедшаго изъ 
Месопотаиіи. Мы приводнли это предапіе, которое говоритъ, что „о прошествін 14 
іЪтъ оть бЕгства Такова, Ревекка послала Девору въ Паданъ Арамъ къ Гакову сказать 
ему, что онъ можетъ безопасно возвратиться въ Ханаан»ъ. 

0) (Ст. 9—40). Когда Іаковъ вышелъ изъ дому отцовскаго, то на томъ саиомъ 
иЁстБ, гд® онъ теперь находился, имфль видъніе н пропзнесъ объщаніе (ХХУШ 12— 
22). Онъ исполнилъ теперь свой обфтъ Богу, и Богъ явился ему, укрЬплялъ его, об% - 
щалъ ему благословеше въ потоиствЪ его, и владВв1е обфтованною землею, и наконецъ 
утвердилъ за намъ имя Израпля, данной [акову, боровшемуся съ нниъ на поток 
Язокъ. Это развитіе нравственной и духовной жизни [акова, высшее воспитаніе ко- 
тораго началось съ видфня въ Веөил%, и которое, посл долгаго времени труда и 
искушевій, выработало изъ него новаго человБка, отца Израиля. 

1) (Ст. 11). Въ глав ХУП, І, подъ тфиъ же именемъ Ель Шаддай Богъ явизъ себя 
Аврааму, и въ стихЪ 8 той же главы обЪщалъ ему и потомству его зеилю Ханаан- 
скую; здсь, въ Веенил%, Ієаковъ, получая то же обћтованіе, слышалъ и то же имя Боже, 
которое связуетъ эти два событія во едино. —Умирая (Гл. ХГУПТ, 3) Јаковъ вспомнилъ 
имя это и событіе въ ВееилВ, какъ высшій хоментъ своей жизни; наконецт, въ УТ, 
глав Исхода (ст. 3) Богъ говорить Моисею: (2), Я Тегова! Господь. (3), Яввлея Я 
Аврааму, Исааку и Такову съ нменемь Ель Шаддай, Богъ всемогущій, а съ именемъ 
Тегова Господь не открылся имъ». Въ своемъ ифстф мы говорили подробно объ этоиъ 
танвственномъ и велпкомъ глатолВ Божехъ; здфсь же замфтимъ, что имя: Богъ Все- 
могущій— Ель Шаддай —быхо тБсно связано съ обЪтованіемъ: когда началось испол- 
неніе обВтовапія чрезъ Моисея, впередъ выступаетъ ния Іеговы (Азъ есмь сый). 

1) (Ст. 13). Здесь было виде лФстпицы; п выраженіе, въ текстф употребленное, 
вамекаетъ на этотъ путь, установившійся между небомъ и землею, путь милосердия 


296 КНИГА ВЫТ1Я. 


14. И поставиль ]аковъ памятникъ на мВстђ, на которомъ говорилъ 
ему (Богъ), памятникъ каменный; и возлилъ на него возліяніе, и возлилъ на 
него елей #?). 

15. И варекъ Іаковъ имя м%сту, на которомъ Богъ говорилъ ему: Ве- 
өнлв *3). 

16. И отправились изъ Ввеиля. (И раскинулъ онъ шатеръ свой за баш- 
нею Гадеръ). И когда еще оставалось нЪкоторое разстояніе `*) земли до 
Ехраеы, Рахиль родила, и роды ея были трудны. 

17. Когда же она страдала въ родахъ, повивальная бабка сказала ей: 
не бойся; ибо и это тебћ сынъ. 

18. И когда выходила изъ ней душа, ибо она умирала, то нарекла ему 
имя: Бенони 5). Но отецъ его наввалъ его Веніаминомъ 9). 

19. И умерла Рахиль, и погребена на дорог въ Еераөу, то есть Виө- 
леемъ. ) 


Божія, снисходящаго въ малую общину человъческую, дабы приготовить ее къ высшей 
ЖИЗНИ. 

1а) (От. 14). Надобво отличать сово возлќянќе, которое означаетъ, по инЪнію 
всЪхъ комиентаторовъ, вино (ср. Числа ХУ, 5), отъ єлея, который также быль возлитъ 
Іаковои»ъ. 

13) (От. 15). Повтореніе, имени заканчиваетъ этотъ отдфіъ, столь важный въ ис- 
торін обфтовашя. Іаковъ, еще болће убфжденный, что иъсто это священно, повторилъ 
то имя, которое онъ дать прежде этого откровевія, вслдств!е видБнія лестницы. 

‘4) (Ст. 16). Ве переводчики съ еврейскаго, напр. О. Герхахъ, Остервальдъ и др. 
передаютъ словами: ‹нљкоторое разстояніе» то слово, которое, вфровтно, въ текстћ 
означало опредъленное и извфстное разстояніе. Это слово Кивратъ, наша славянская 
Библія, переведенная съ греческаго текста ХХ, передаетъ именемъ собственным»: 
Хавраеа. Вульгата (см. пер. Сасси) передаетъ это исто весьма не правильно «весною». 
Онкелосъ и сирійск. текстъ переводятъ это слово «мьрою земли» и словомь ‹пара- 
замъ». Саади и арабскій текстъ` милей. Вообще іудейское преданіе разумЂетъ подъ 
словомъ Хавраея или Кивратъ милю, и указывало могилу Рахили въ разстояи около 
мили отъ Виелеема или Ефраез. ВърнћЂе всего, кажется, принять толкованіе митропо- 
лита Филарета, который, указывая на переводъ того же выраженія сгнха 7 главы 
ХІ УШ семьюдесятью толкоБниками, приходить къ тому же заключенію: что Хаврае& 
равна иплВ (французской). Онъ указываетъ, что [ХХ переводятъ «путь Ипподрома», 
что, вЪроятно, соотвфтствуетъь извфстной въ Аравін мфрВ «коней бтъ, который 
близко подходить къ французской мил$ (около 4-хъ верстъ). 

18) (Ст. 18). Сынъ скорби моей. 

18) Веніаминъ сынъ десницы, т. е. сынь силы моей, или сын» полудня, то есть ро- 
жденный въ стран полуденной; или сынз дней, т. е. старости, говоритъ м. филаретъ. 
Англійск. Комм. Бибмя, приводя т же значенія, прибавляетъ, что всего, кажется, 
вфрн%е принять выраженіе сынь десницы, т. е. сынъ не только силы моей, но и сынъ 
счастливый, ибо правая рука означала счастіе. Ясно, что Іаков»ъ, нроизнося новое 
имя, противуполагаетъ его скорбному вмени, нареченному матерью. 
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20. Таковъ поставилъ надъ гробомъ ея ПАМЯТНИКУ, Это надгробный па- 
мятвикъ Рахили до сего дна !'). 

21. И отправился (оттуда) Израиль, и раскинулъ шатеръ свой за баш- 
нею Гадеръ {°). 

22. Во время пребыванія Израиля въ той стран, Рувимъ пошелъь, и 
преспалъ съ Валлою, валожницею отца своего (Такова) ). И услышалъ Из- 
раиль *) (и принялъ то съ огорченіемъ). Сыновъ же у Такова было двънад- 
цатьЬ. 

23. Сыновья Лія: первенецъ Јакова Рувимъ, по немъ Симеонъ, Левій, 
Іуда, Иссахаръ и Завулонъ. 

24. Сыновья Рахили: Іосифъ и Веніаминъ. 

25. Сыновья Валлы, служанки Рахилиной: Данъ в Нефөалимъ. 

26. Сыновья ЗелФы, служанки Ліиной: Гадъ и Асиръ. Сіи сыновья Іа- 
кова, родившіеск ему въ Месопотамін *). | 


17) (Ст. 19-20). Т. е. до того дня, когда Моисей начертывать эти слова въ пу- 
стын. Гарольдъ Браунъ, епископъ Ели (въ своемъ введенін къ Пятокнижію) вы- 
сказываетъ весьма прадоподобное предположеше, что независимо отъ того, что Егип- 
тяне хорошо знали Палестину, и что Моисей, вфроятно, во время странствованія ие 
разъ посылалъ соглядатаевъ въ землю Ханаанскую, можно думать, что самъ Моисей, 
живя 40 Іётъ въ пустын® Синайской (въ земхВ Мадіамской) съ стадами тестя своего 
Тоеора, хично посфщалъ ту страну обБтованія, которая занимала мысли и жезанія 
всякаго потомка Израиля. Вотъ почему онъ могъ съ достовврностью говорить о тоиъ, 
сохранился ли до его дней паматнивъ Рахили. 

16) (Ст. 21). Башня стада, съ высоты которой наблюдали за безопасностію стадъ 
отъ разбойниковъ и дикихъ звфрей (Такъ объясняетъ м. Филаретъ и Англ. Библия). 
М. Филаретъ прибавляетъ, что ифсто этого имени находилось близъ Герусалима! «Сзтоляв 
паствы мзляный, товоритъ Пр. Михей ІУ, 8. Но по псевдо-Іонаеану мВсто того же 
имени иаходилось близъ Виелеема. 

1°) (Ст. 22) Любопытно сказаніе, сохраненное въ книгё Яшаръ, въ Халдейскихъ 
(сирскихъ) таргумахъ Іонаеана, п въ ТалмудВ. (Шаббатъ, №оНо 55; ссылка Мідпеё 1ев 
аростурЬез Т. П соіоппе 1172, пое 1301). Сказаніе это говоритъ, что посл$ смерти 
Рахили, Іаковъ поселился въ шатрЪ Валлы, и что Рувииъ, оскорбленный ‚пренебреже- 
ніемъ, оказаннымъ матери его Ми, вотелъ въ шатеръ Валлы и выкинулъ изъ него 
постель отца своего. По другому апокриеу (завЪщаніе ХП патріарховъ) сохраненъ 
библейскій разсказъ, съ добавлевіеиъ, что Рувимъ увидћлъ Вазлу обнаженную, ле- 
жавшую въ безпаиятствЪ 0тъ вина. 

20) Оловъ «и приняль то сь оюрчетемь нфтъ въ еврейскомъ текст. По этому 
случаю Англ. Библія замфчаетъ, что самое молчан!е еврейскаго текста о чувствахъ 
]акова сильне, чфмъ добавленіе [ХХ, выражаетъ скорбь патріарха, которая, долго 
сдержанная, высвазалъ въ словахъ умирающаго Іакова. (Б. ХИХ, 3, 4). 

21) (От, 23—26). Этою родосховвою и смертію Исаака (ниже ст. 2899) заканчи- 
вается повъствованіе о жизни патріарховъ въ землћ Ханаанской. По расчисленію м. 
Филарета, (см. также разсчетъ Кеникотта) Исаакъ жилъ еще 1$тъ 13 или 12 вт, Хана- 
ан, послБ возращенія Јакова изъ Паданъ-Арама, и, стало быть, продажа Іосифа въ 
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27. И пришелъ Таковъ къ Исааку, отцу своему, (ибо онъ былъ еще 
живъ) въ Мамре, въ Кир1аеъ- Арбу, то есть Хевронъ, (въ землъ Ханаан- 
ской), гд странствовалъ Авраамъ и Исаакъ. 

28. И было дней (жизни) Исааковой сто восемьдесятъ дфтъ. 

29. И испустилъ Исаакъ духъи умеръ, и приложился къ народу своему, 
будучи старъ и насыщенъ жизнію *); и погребли его Исавъ и Таковъ, сы- 
новья его. 


Египетъ совершилась во время житія Исаака. Но священный повћствователь сое- 
диняетъ здЪсь и въ слфдующей глав вс событія, нићвшія исто въ земл Хана- 
анской, Перечисляетъ сыновъ Такова и даетъ родословные списки Исава, съ тБиъ, 
чтобы сосредоточить за тфиъ все вниманіе на Тосиф% и исторін его, которая состав- 
ляетъ вакнфЙшую эпоху въ жизни потомства Израиля, ибо она была одною изъ 
причинъ переселенія въ Египеть Јакова и. сыновей его, и ею заканчивается первая 
книга Моисея, книга, рисующая семейный быть патріарховъ, связуя эту книгу съ 
ЕНИГОЮ Исходъ, въ которой потомство Изранля является уже цфлымъ народомъ, кото- 
роху вручаются для храненія обћтованія и законъ. 

2?) (Ст. 29). См. по выраженію: «приложился къ народу своему» и «насыщенъ 
жизнію», примЪчанія 8 и 9 настихъ 8-Й ХХУ главы, гд разсказана смерть Авраама. 


ТЛАВА ХХХП. 


Жены Исава; овъ поселяется на торф Сеяръ; сыны его, и вождя, оть ннхъ провсшелшіе; старіќ- 
тины Хорреевъ, жителей (евра; цари Эдома; старфашины Эдома, происшедиие огъ Исава. 


1. Вотъ родословіе Исава, онъ же Эдомъ. 

2. Исавъ взялъ себ женъ изъ дочерей Ханаанскихъ: Аду, дочь Элона 
Хеттеянина, и Оливему, дочь Аны, сына Цивеона Евеянина. 

8. И Васемаөу, дочь Измаила, сестру Наваіоеа !). 


() (Ст. 1—3): Въ глав ХХУТ, 34 сказано (Исавъ) взалъ себ въ жены Іегудиөу 
дочь Беэра, Хеттеянина, и Васемаөу, дочь Элона, Хеттеянина; а въ глав ХХУШ, 9, 
«взялъ себ жену Махалаеу, дочь Изманла, сестру Наваіоеову». М. Филаретъ (Зап. ч. 
П, стр. 19) объясняетъ разноименность, встр8чающуюся въ св. книгахъ, или переиме- 
нованіемъ, бывшимъ въ обычаћ, сообразно свойствамъ или приключевіяиъ, или пере- 
водохъ имени, т. е. его значенія съ одного языка или нарБчія на другое. Въ Англ. 
Коми. Библіи дфлается слБдующее сближеніе: а) Іегуднөь та же самая, что Оливема, 
и если Іегуднөь названа дочерью Беэра, а Оливема дочерью Аны, то это потому, что 
Ана сынъ Цивеона, найдя въ пустынъ теллыя воды (см. ниже стихъ 24 этой гл.), 
получилъ прозвище Беэра, т. е. натодящій источники. Что же касается разницы про- 
исхожденй, указанвыхъ въ разныхъ мстахъ Библін, то полагаютъ, что Хеттеи, Ехе- 
ты было племенное прозвище (какъ Амориты), которое заключало въ себ Евеянъ 
и Хоритовъ и другія родовыя прозванія. б) Ада положительно та же, что Васемаеа 
ХХУ! главы, ибо и та и другая дочь Элона, Хеттеянина; Ада въ перевод звачитъ 
украшеще, и весьма вБроятно, есть не что иное какъ ласкательное прозвище, столь 
употребительное въ восточной р$чи. 

в) Что касается Махалаеы (ХХУШ, 9), (она же Васемаеа въ текств ХХХҮІ гла- 
вы), дочери Измаила, сестры Наваіоеа, то надобно думать, что пос1Ъднее ния употре- 
блево по ошибкъ переписчиковъ тфхь текстовъ, которые дошли до насъ. Это подтвере 
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4. Ада родила Исаву Әлифава; Васемаеа родила Рагуила. 

5. Оливема родила Іеуса, Геглома и Корея. Это сыновья Исава, родив- 
шіеся ему въ землЪ Ханаанской, | 

6. И взядъ Исавъ женъ своихъ и сыновей своихъ, и дочерей своихъ и 
всЪхъ людей дома своего, и (вс) стада свои, и весь скотъ свой, и все имф- 
не свое, которое онъ пріобр®лъ въ земл Ханаанской, и пошелъ (Исавъ) 
въ друиую землю отъ лица Такова, брата своего *). 

7. Ибо им ше ихъ было такъ велико, что они не могли жить вм$ет%, 
и земля странствованія ихъ не вмфщала ихъ, по множеству стадъ ихъ *). 

8. И поселился Исавъ на гөр Сеиръ, Исавъ, онъ же Эдомъ *). 

9. И воть родословіе Исава, отца Идумеевъ, на горъ Сеиръ. 

10. Воть имена сыновъ Исава: Элифазъ, сынъ Ады, жены Исавовой, и 
Рагуилъ, сынъ Васемаеы, жены Исавовой. 

11. У Элихава были сыновья: Өеманъ, Омаръ, Цефо, Гаеамъ и Кеназъ. 
_ ]2. дамна же была наложница Элифаза, сына Исавова; и родила Эли- 
Фазу Амалика. Вотъ сыновья Ады, жены Исавовой °). 


дается тЁмъ, что въ самарнтанскомъ текст, и въ повћствованіи и въ родословныхъ, 
упоминается одно и то же имя Махалаеы, дочери Измаила, сестры Наваоеа. 

*) (Ст. 6) По смерти Исаака, пронзошехль между братьями раздълъ, при семъ Такову, 
какъ получившему благословеніе перворожденнаго, уступлена земля обВтованія, и Шсавъ, 
еще ранфе (гл. ХХХІ, 3) доставшій себ удълъ, вБроятно, мечемъ, въ горахъ Сеира, 
оковчательно оставилъь Ханаанъ, куда онъ прихолилъ только для свиданія съ преста- 
р%®лымъ отцом». 

з) (Ст. 7). Сравни раздвленіе между Авразмомъ и Лотомъ (гл. ХШ). Не слфдуетъ 
забывать, что, кочуя посреди осфдхаго населення, патріархи по обычаю не могли ни 
входить со скотомъ на поля, ни трогать виноградниковъ, нп пить воды изъ чужихъ 
колодцевъ (сравни Числа ХХ, 17), а пользовались пустопорожними землями, и тЁыи 
колодцами, которые они сами выкапывали. Сравни споръ о колодцахъ Авраама и Исазка 
съ Авимелехомъ, и покупку земли даже для погребенія (ХХІ; ХХП; ХХУЮ и покупку 
поля для постройки навзсовъ для скота Таковомъ (ХХХШ, 19). 

*) (Ст. 8). Мы уже говорили вь гл. ХГУ, что Сеиръ есть гористая хфствость, про- 
стирающаяся на югъ отъ Мертваго моря къ зазиву Еланитскому. Горы эти называются 
Арабаии Джебаль (холмистая страна); то же имя встр?$чается и въ поздиъйшихъ Тар- 
гумахъ. Заиътимъ, что вЪсколько разъ (ср. напр., стихъ 1), Исавъ называется Эдомъ; 
а въ слВдующемъ стих, отцомъ Идумеевъ, Эдомъ или Идумеи впослдствіи, когда Из- 
раильтяне шли изъ Египта, и когда они завоевали Палестину, имфли весьма важное 
вліяніе въ жизни Израиля, будучи сильнЬйшимъ племевемъ на южной границ (сравни 
пр. 20. главы ХХУ). 

5) (Ст. 9—12) У Іереміи (ХХ, 7) и у Аимоса (1, 12) мы встръчаеиъ Өвманъ— 
названіе мъствости въ ИдумеЕ, которая, судя по выраженію пророка Тереми, была 
известна мудростью своихъ жителей. Элифазъ одинъ изъ друзей Іова, былъ также Өе- 
манитянинъ (Іовъ П; 11), вфроятно, потохокъ Өемана, сына Элифазова. 

Омаръ напоминаетъ племя Беви-Аммеръ, въ южной ПалестинВ и сёверной части 


ГЛАВА ХХХҮІ. 


13. И вотъ сыновья Рагуила: Нахаөъ °) и Зерахъ, Шамма и Мива, Это 
сыновья Васемаеы, жены Исавовой. 

14. И си были сыновья Оливемы, дочери Аны, сына Цевеонова, жены 
Исавовой: она родила Исаву Іеуса, Іеглома и Корея °). 

15. Вотъ старёйшины сыновъ Исавовыхъ °). Сыповья Элифаза, первен- 
ца Исавова: старзйшина Өеманъ, старБйшина Омаръ, ни Цехо, 
старЪйшина Кеназъ. 

16. Стар%йшина Корей °), старзйшина Гаезмъ, РЕ Амаликъ. 
Сіи старзйшины Элифазовы въ земл Эдома; сіи сыновья Ады. 

17. Сін сыновья Рагуила, сына Исавова: старБйшина Нахаеъ, старЪй- 
щина Зерахъ, старъйшина Шамма, старъйшина Миза. | 

Сін старзйшины Рагуиловы въ земл Эдома; сіи сыновья Васемаеы, же- 
ны Исавовой. 

18. Си сыновья Оливемы, жены Исавовой: старёйшина Іеусъ стар%й- 


Идумен, а также Амировъ—арабское племз, упоминаемое Бувтардтомъ (Кнобель, Анга, 
Библія). 

Цефо напоминаетъ Цафію, сто на югъ отъ Мертваго моря; Кеназъ весьма напо- 
минаетъ арабское племя (14. ІЫа.). 

Амаликъ. Какъ видно изъ Библін, Ахалнкъ, или Амазикитяне, составили издавна 
особое сильное племя, отдБлившись совершнно отъ родоначальниковъ своихъ Идумеевъ 
изи Эдома. Въ глав ХІҮ, 7, въ книг$ Бытія упоминается страна Амалекитянъ, т. е. 
упоминатся равфе, чБиъ посл$довало рожденіе Амалика, что дало поводъ думать, что 
существовало древнее хамитское ханаанское племя того же имени. Но можно также 
предположить, что когда Моисей вачертывалъ повъствованіе о происшествіяхъ ХІҮ гла- 
вы (война Кедор-Лаомера), онъ употребидъ извфстный въ его время географическій 
терминъ, обозначивъ страну, подвергшуюся разоренію, именемъ, которое она получила 
лишь виослБдствін, когда Амалекитяне овладВли ею. Амалекитяне занимали страну На 
югь отъ Палестины и сБверную часть Аравіи. Изъ ХП главы Судей можно предиоло- 
жить, что они владфли частію и самой Палестины, —ибо около Виелеема была гора 
Амаликъ (стихъ 15). 

в) (Ст. 13). Нахавъ, Кнобель сближаеть это имя съ именемъ долины Аккабы. Оба 
эти имена нхЗютъ одинаковое значеше: спуск. 

*) (Ст. 14). Есть въ Аравін племя Курайе, которое, можетъ быть, носитъ то же 
библейское имя Корея. 


в) (Ст. 15) Главы, или вожди племенъ. Еврейское аллуез, вождь, происходить отъ 
слова елеөъ, которое озвачаетъ тысячу, а иногда племя. Ср. Суд. УТ. 15; Мих. \, 2. 
(Митрополить Филаретъ, также и Ангі. Библія). Бохартъ и друце, говоритъ Англ. 
Библия, п'‹реводятъь слово аллуеъ словомъ хиліархь, тысященачальникъ, друге же 
словомъ филіархъ—родоначальникъ. Резенмюллеръ думаетъ, что слово это употреблено 
виъсто рода, т. е. «воть роды, происшедиме отъ Исава» (Ср. ниже прим. 14-е). 

ә) (Ст. 16) Корей быль сывъ Оливемы, а не ввукь Ады. Предпозагаютъ, что его 
имя внесено здВсь по ошибЕЗ. Ср. 14 и 18. 
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шина Тегломъ; старзйшина. Корей. Сін старёйшины Оливемы, дочери Аны, 
жены Исавовой. 

19. Вотъ сыновья Исава, и воть старзйшины ихъ. Это Эдомъ. 

20. С1и сыновья Сеира Хорреянина 9), жившіе въ земл той: Лотанъ “), 
Шовалъ, Цивеонъ, Ана, 


21. Дишонъ, Эцеръ и Дишанъ. Оіи старёйшины Хорреевъ, сыновъ Се- 
ира, въ земл Эдома. 

22. Сыновья Лотана была: Хори и Геманъ; а сестра у Лотана: Өамна. 

23. Оіи сыновья Шовала: Алванъ, Манахаотъ, Эвалъ, Шефо и Онамъ '?). 

24. Сін сыновья Цивеона: Аја и Ана. Это тоть Ана, который нашелъ 
теплыя воды въ пустын%, когда пасъ ословъ Цивеона, отца своего 1). 

25. Си дБти Аны: Дишонъ и Оливема, дочь Аны. 

26. С1и сыновья Дишона: Хемданъ, Эшбанъ, Иеранъ и Херан». 

27. Сіи сыновья Эцера: Билганъ, Зааванъ, (Укаиъ) и Акан». 

28. Сін сыновья Дишана: Уцъ и Аранъ. 

29. Сіи старзйшаны Хорреевъ: старзйшина Лотанъ, старзйшиана Шо- 
валъ; старфЙшина Цивеонъ, старшина Ана, 


1°) (Ст: 20). Хориты, какъ мы говорили въ ХІҮ главВ (іп 10с0), были троглодиты, 
жители пещеръ. Изъ главы ХХХП можно заключить, что Исавъ овладВть гористою 
областію Сепръ, а сыны и внуки его частію покорили, част1ю уничтожили жителей 
ея (Второз. П, 12; 22). Нътъ соинъвія однако, что часть Хоритовъ или Хорреевъ 
оставалась на мћстахъ жилищь свонхъ, управляясь по своимъ обычаямъ собственными 
старшинами. О. Герлахъ замфчаетъ, что покореніе Хоритовъ явствуетъ изъ того, 
что Оливема жена Исава, в Өзива, жена Олифаза, были взяты изъ этого племени, и 
что роды старъйшинъ Хорреевыхъ приведены только для того, чтобы выяснить родо- 
словныя Өаины (22 стихъ) и Оливемы, дочери Анн (29 стихъ). 

11) Кнобель думаетъ видфть воспоиннаніе о Лотан% или родство съ нихъ въ на- 
званіи свирфпаго племени Лейатаиъ, въ окрестностяхъ Петры. 

12) (Ст. 23). На югъ отъ Петры была ифстность Хомаима, а на сфверв Аккабы 
жило племя, извфстное свонии разбоями, носивтее имя Аллавихъ. Кпобель дфлаетъ · 
сближеше этихъ именъ съ именами Алвань н Онамъ (въ 22 и 23 стихахъ). 

13) Ст. 24). Слово Темимъ, или, какъ читаютъ ХХ, Јаминь, подало поводъ къ 
разнымъ предположеніяиъ: такъ, м. Филаретъ указываетъ, что его переводили словоиъ 
мулы, словомъ озеро, словомъ теплыя воды; посл? днее значевіе подтверждается Іеро- 
нимомъ, деодоритомъ и Мяхаэлисомъ на основанін фпникійскаго, сирскаго и арабска- 
го языковъ. Но нельзя также оставить безъ вниман1я, что самаританскій текстъ и 
Таргумы Овкелоса пишуть Емимы, великаны, а книга Яшаръ пишетъ «чудовища». 
Существуеть еще мнфвіе, что Шемимъ озвачаетъ мула, въ сныслВ чудовища, т. е. иг- 
ры природы 11508 пабагае, и что Ана изобрЬтъ чудовище, т. е. первый сблизигъ осла 
съ кобылицей, и провзвелъ невиданный дотохВ видъ четвероногаго. Впрочемъ, самое 
общепринятое мифніе есть то, что Ана нашелъ на восточной сторонё Мертваго моря 
теплый источникъ, и, быть можетъ, даже извЬстный хдллиров (источникъ красоты). 
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30. Старшина Дишонъ, старъйшина Эцеръ, старёйшина Дашанъ. 
Вотъ старзйшины Хорреевъ, по старшинствамъ ихъ въ землБ Сеиръ. 

31. Сік цари, царствовавшіе въ землБ Эдома, прежде царствованія ца- 
рей у сыновъ Израилевыхъ 1). | 

32. Царствоваль въ оли ЗЫ сынъ Веоровъ, а имя городу его Дин- 

гава. 

33. И умеръ Бела, и воцарился по немъ Іовавъ, сынъ “ВН изъ Во- 
соры '%). | | 

34. Умеръ Товав, и воцарился по немъ Хушамъ, изъ земли Өемани- 
ТЯНЪ. 


/ 


18) (Ст. 31). На основаніи этихъ словъ н8которые, и въ томъ числ Спиноза, ут- 
` верждали, что все Пятокниже написано не Моисеемъ, а начертано гораздо позже, 
во времена царей Израильскихъ. Выводъ крайне не логическій; ибо все, что можно 
предположить (говоритъ Англ, Библія, на основанін предположенія доктора Кенникот- 
та), что стихъ этотъ взять цЪликомъ изъ 1 Парахлип. І, 43, что подтверждается, впро- 
чемъ, и всёми стихами 42—43 ХХХУТ главы, совершенно тождественными съ стиха- 
ми І Пар. 43—53, которые, въроятно, были вписаны для справовъ на поляхъ Пято- 
книжія и впослЪдствіи внесены въ текстъ. Но и не прибфгая къ этому объясненію, а 
сравнивая это м$сто съ стихомъ 11 главы ХХХУ, мы видимъ, что [акову въ видфн!и 
въ Луз$ (ХХХУ, 11) обфщано было Всемогущимь, что ҳари произойдуть изъ чреслъ 
езо, поэтому Моисей, начертывая въ пустынВ книгу Бытія и провидя духомъ будущ- 
ность Изранля (сравни Второз. ХХҮП, 15), могъ выразиться, что въ землВ Эдома, 
доставшейся потомству Исава, были уже цари, между тЬмъ какъ у потомства Такова 
не было ихъ еще въ род его. М. Филареть догадывается еще, что послдній царь 
Эдомсый Гадаръ (39), о которомъ приведены нћъкоторыя подробности, и о смерти 
котораго не упомянуто, былъ современникомъь Моисея, когда онъ посылаль къ нему 
пословъ изъ Кадеша (Числ. ХХ, 14). По другому затрудвенію, возникающему при чте- 
ви этого иста, и м. Филаретъ и Англійская Библія говорятъ слЗдующее: казалось 
невозможнымъ, чтобы въ относительно короткій перодъ времени, отъ Исава до Мои- 
сея, могли царствовать одинъ за другимъ вожди или старёйшины (стихи 15 —19) и 
потомъ цари (31—36) и потомъ одать старБйшивы (40—43). Но все заставляетъ ду- 
мать, что старЬйшины эти управляли народомъ по племенахъ или областямъ одновре- 
менно съ общимъ главевствоиъ царя (Числа ХХ, 14; сравни съ Исх. ХУ, 15). Англ. 
Библія еде заићчаетъ, что въ спискВ царей не видно, чтобы они вступали на пре- 
столь по насхБдству, а напротивъ, по ых вБроятію, избирались народомъ, можеть 
быть, даже изъ числа старВйшиинъ. 

15) (Ст. 33). Существуетъ инфше, что Іовавъ есть Товъ. Мы знаемъ изъ книги Іова, 
что одинъ изъ друзей его, Элифазъ, быль Өоманитянинъ; родство и сношеніе царей 
Эдомскихъ съ старЬйшинаии родовъ Исавовыхъ, и упоминаніе о Өоманитянинф, всту- 
пающеиъ на царство посл Іовава (стихъ 34), дають которое правдоподабіе этому 
сбяиженю. | 


Восора или Бозра упомянута у Исми ХХХТҮ, 6, въ числВ городовъ Идумейскихъ 
Развалины его извфстны подъ именемъ Ё. ОА ВЪ Джебвл $. 
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35. И умеръ Хушам, и воцарился по немъ Гададъ, сынъ Бедадовъ, ко- 
торый поразилъ Мадіанитянъ на пол Моава: имя городу его Авиеъ ‘°). 

36. И умеръ Гададъ, и воцарился по немъ Самла изъ Масреки. 

37. И умеръ Самла, и воцарился по немъ Саулъ изъ Реховоеа, что при 
р%ЕЗ ‘"). 

38. И умеръ Саулъ, и воцарился по немъ Баалъ-Хананъ, сынъ Ахбора. 

39. И умеръ Баалъ-Хананъ, сынъ Ахбора, и воцарился по немъ Гадаръ, 
(сынъ Варадовъ): имя городу его Пау; имя жен его Мегетавеель, дочь Ма- 
треды, сына Мезагава г). 

40. Сін имена старъйшинъ Исавовыхъ, по племенамъ ихъ, по мёстамъ 
ихъ, по именамъ ихъ (по народамъ ихъ) №): старћйшина Өамна, старъй- 
шина Алва, старзйшина [етееъ, 

41. Старзйшина` Оливема, старБйшина Эла, стар$йшина Пинонъ, 

49. Старзйшина Кеназъ, старзйшина Өеманъ, стар%йшина Мивцаръ, 

43. Старзйшина Магдиль, старъйшина Ирамъ. Воть старъйшины Иду- 
мейскіе, по ихъ селеніямъ, въ землВ обладанія ихъ. Воть Исавъ, отець Иду- 
меевъ. 


16) (Ст. 35). Въ квиг8 Яшаръ (П отдълъ Исходъ) упомянута ожесточенная враж- 
да между Моавитанами и Маданитянами, и разсказана причина этой вражды (Изм$- 
на Моавитянъ во время враждебныхь дЪЙствШ этихъ двухъ племенъ противъ Гадада, 
цара Эдома). ВпослФ дети Моавъ просилъ помощи Гадада иротивъ Мадіана, и Гададъ 
поразилъ Мадавитанъ (какъ въ нашемъ текст). 

Міспе (1еѕ аросгурһев Т. П, поќе 1389) указываетъ на глубокую древность этого 
отрывка книги Яшаръ, такъ какъ во время движенія потомковъ Израиля въ пустын+ 
Мадіанитяне и Моавитяне забыли уже объ ожесточенной враждВ своей, и соединились 
виъст%, чтобы противустоять движевію народа Израильскаго. (Числа ХХЦ, 4). 

17) (Ст. 37). Подъ имевемъ реп почти вездБ разуићется въ Патокнижіи Евфратъ. 
Реховоөъ при рћкВ, т. е. лежащій на Евфратћ, названъ, вБроятно такъ для того, что- 
б$ отличить его отъ Реховова-Ира, который по вс$мъ даннымъ долженъ былъ лежать 


на Тигр%, и, быть можетъ, даже составлялъ лишь часть великаго града Ниневіи, ви- 


дфннато пророкомъ Іоною (Сравни Х, 11, и прим$ч.). 

18) (Ст. 39). Мы выше, въ прииъчанін 14, указывали уже, что м. Филаретъ и дру- 
гіе комментаторы думаютъ, что Гадаръ (или Гададъ по книгВ І Паралипоменон»), быль 
современникомъ Моисея, что подтверждается и упоминанемъ жены его и родства его 
жены. Англійская Библія, выражая то же мнзн!е, заифчаетъ, что новЪЙпие критики, 
желающіе отнести ко времени царей Изранльскихь начертаніе Пятокнижя, нивакъ 
не могутъ отнести время житія Гадара ко времени царей Израильскихъ, что состав- 
зяетъ одно изъ силъвыхъ доказательствъ, что самъ Моисей начертывахъ Пятокниже. 

‘°) (Ст. 40). Сравнивая стихъ этоть съ стихомъ 43, можно, кажется, согласиться 
съ инзшемъ многихъ комментаторовъ, что этотъ второй списокъ лицъ, управлявшихъ 
народоиъ посл царей Эдомскихъ, не повтореніе прежняго списка старЬйшинъ (15— 
19), а территорзальное перечисленіе поселеній Идумейскихь, при чемъ полагаютъ 
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(Шуманъ, Кнобель, Кейль, Калишь и др.), что имена; здФсь приведенныя, суть имена 
30р0д06ъ, ® не собственныя имена лицъ, и что поэтому надобно читать старшина 
или князь Мивцара, Магдіила, Ирама и проч. Хотя имена Өнина и Кеназъ ветрЁчают- 
ся въ СПИСЕВ лицъ, но вожди эти могли дать свои имена и городамъ, гд$ онп обитали. 
Что касается Оливема то городъ этоть могъ носить имя, данное въ честь Хоритской 
княгини, жены Исава (Англ. Комм. Библія іп 1050), 


ЕНИТА БЫТІЯ Т.І. 20 


ГЛАВА ХХХ. 


‚ 1осяфъ ненавидим братьями; его сны; братья |осифа злоумышляють на него; Руввиъ спасаеть его 
оть смерти; ІосяФъ проданъ въ рабство; скорбь Гакова; Посшфъ посту паетъ въ домъ къ Потифару. 


1. Тавовъ жилъ въ землВ странствованія отца своего (Исаака), въ зе- 
м1} Ханаанской '). 

2. Воть житіе [акова *). Тосихъ семнадцати лфтъ, пасъ скотъ (отца сво- 
его) вмВстВ съ братьями своими, будучи отрокомъ, съ сыновьями Валлы и 
съ сыновьями Зелфы, женъ отца своего. И доводилъ ТосиФъ худые о нихъ 
слухи до (Израиля) отца ихъ *). | 


1) (Ст. 1). Въ ХХХУ глав окончена исторія Исаака: въ главъ ХХХУТ сообщены 
родословныя таблицы Исава, по всей вВроятности, доведенныя до времени Моисея 
(ср. пр. 17 ХХХУ! гл.). Священный повфствователь, приступая къ истори Израиля, 
съ тБиъ, чтобы безъ перерыва довести ее до времени поселения потомства его въ зеилф 
Египетской, напоминаетъ о томт, что за раздъломъ между братьями и за уцалешемъ 
Исава изъ Ханаана, Іаковъ остался въ земхВ обћтованія. 

2) (Ст. 2). Воть житќе Такова. Это надписаніе или выписка изъ родословвыхъ 
табхицъ (Толедоеъ) примыкаеть къ стяхамъ 12—19 ХХУ главы. Оно начинаетъ ис- 
торію Такова, какъ настоящаго теперь главы семейства. 

*) Въ глав$ ХХХІ, въ приићч, 20, мы привели разсчетъ жизни Іакова, изъ кото- 
раго видно, что Исаакъ быль еще живъ, когда Іосифъ проданъ быль въ Египетъ. Это 
также подтверждается косвенно тћиъ, что изъ стиха 14 настоящей главы видно, что 
Таковъ жилъ въ Хевров%, гдъ жилъ до смерти своей Исаакъ, близъ котораго, безъ 
сомнфнія, и поселилея Іаковъ. 

М. Филаретъ переводить послднюю фразу такъ: «И довель Іосифъ худой о нихъ 
слухъ до отца ихъ»›. Мы указываемъ на этотъ переводъ, какъ на боле вћрно (какъ 


\ 
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3. Израиль любилъ Іосифа болће всћхъ сыновей своихъ, потому что онъ 
былъ сынъ старости его “); и сдълалъ ему разноцвътную одежду 5). 

4. И увидБли братья его, что отецъ ихъ любитъ его боле всфхъ брать- 
евъ его; и возненавидЪли его, и не могли говорить съ нимъ дружелюбно °). 

5. И видБтъ Госифъ сонъ, и разсказалъ (сго) братьямъ своимъ: и они 
возненавид®ли его еще боле. 

6. Онъ сказалъ имъ: выслушайте сонъ, который я видЪлъ. 

. 7. Вотъ, мы вяжемъ снопы посреди поля '); и вотъ мой снопъ всталъ и 
сталъ прямо; и вотъ, ваши снопы стали кругомъ, и покзонались моему 
снопу. 

8. И сказали ему братья его: неужели ты будешь царствовать надъ на- 


намъ кажется) передающій смыслъ подлинника. Таковъ смыслъ и англійскаго перево- 
да и перевода Остервальда. Вћроўтно, какой нибудь особый случай, ръзко выдавшійся 
и возмутившій молодое, честное сердце, заставилъ Тосифа сообщить его отцу своему. 

“) (Ст. 3). Англійская Комм.` Библія дВлаеть замЪчаніе, что, быть можеть часть 
разсказа, предшествующаго повЪтевованію о продажћ Тосифа въ Египетъ, относятся 
къ тому времени, когда Рахиль была еще жива, т. е. когда Іосифъ былъ ребенкомъ 
шести илн семи лфтъ (сравни прим. 20 ХХХІ главы). 

5) «Многіе переводы, говоритъ Англійская Бинблія, и самый переводъ І.ХХ, разу- 
иБютъ одежду, составленную изъ разноцењтныхъ кусков (Въ славянской Биби одеж- 
да Тосифа называется ‹пестрою»). Въ извфстномъ изображенін на гробвицв Хнуихо-. 
тепа въ Беви-Гассан$, которая относится ко врехени ХП династін, Семиты, принося 
щіе дары правителю, изображены въ одеждахъ яркихъ цвфтовъ, повидимому сшатыхъ 
изъ небольшихъ отд\льныхъ кусковъ разныхъ матерій. Очень хорошій снимокъ съ 
этой сцены, и объясневіе ея находится въ Нізіоіге 4’Евбуре р. 63 Вгірзсћ» (Ангийск. 
Библія). Существовало и другое мне, что одежда Госифа была родъ хитова съ рука- 
вами, обтитыми бахрамой, какъ мы видимъ изображенными Ассирійсенхъ царей и вох- 
дей, въ отерытыхъ въ Ассирш барельефахъ. Таково, по крайней иър%, описаніе этой 
одежды въ текстахъ Акилы и сирійскомъ (Англ. Бибдія). Названіе ея передавали слхо- 
вами: апіса тапісаѓа её ѓајагіз (Гезеніусъ). Напомнихъ, что Ревекка въ главЪ ХХУП 
ст. 15, чтобы обмануть слфпаго Исаака, надфла на Іакова богатую одежду Исава, 
которая, в%роятно, исключительно принадлежаза первенцу. На этомъ основанін многіе 
комментаторы духаюту, что Таковъ посл проступка первенца отъ Ліни Рувима, оск- 
вернившаго его ложе (ХХХУ 22), перенесъ право первородства на Іосифа пер- 
венца отъ Рахили, которую онъ всегда считатъ первой женой, потому что за нее онъ 
работать по уговору съ Лаваномъ первыя 7 хётъ, и что богатая одежда, по обычаю, 
предоставляемая первенцу, надЪтая на Іосифа, была главной причиной ненависти бра- 
тьевъ его. Съ этимъ отчасти согласуется и весь разсказъ. 

6) (Ст. 4). Не моми. М. Филаретъ останавливаетъ вниманіе на этомъ выраженін, 
которое доказываетъ, что ненависть ихъ была такъ сильна, что они не могли серы- 
вать ее. 

1) (Ст. 7). Изъ главы ХХҮІ, 12, мы знаемъ уже, что патріархи жили не исключи- 
тельно кочевою жизнію, но занимались и земледвемъ. Шаковъ даже построилъ себф 


домъ въ Сокхоећ (ХХХІ, 17). 
є 
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ми? Неужели будешь владЪть нами? И возненавад$ли его еще болђе за сны 
его, и за слова его. 

9. И увид%лъ онъ еще другой сонъ, и разсказалъ его (отцу своему и) 
братьямъ своимъ, говоря: вотъ, я видёль еще сонъ; вотъ, солнце, и луна п 
одиннадцать звЪзДЪ поклоняются мн. 

10. И онъ разсвазалъ отцу своему и братьямъ своимъ; и побранилъ его 
отецъ его °), и сказалъ ему: что это за сонъ, который ты видлъ? неужели 
я, и твоя мать *) и твои братья прійдемъ поклониться теб® до земли? 

11. Братья его досадывали на него; а отецъ его замфтиль это слово '"). 

12. Братья его пошли пасти скотъ отца своего въ Сихемъ. 

13 И сказалъ Израиль Іоситу: братья твои не пасутъ-ли въ Сихем $ 
Пойди, я пошлю тебя къ нимъ. Онъ отвЪчалъ ему: вотъ я: 

14. (Израиль) сказать ему: пойди, посмотри, здоровы-ли братья твои “) 
и цёлъ ли скотъ, и принеси мав отв$тъ. И послалъ его изъ долины Хеврон- 
ской; и онъ пришелъ въ Сихемъ '°). 


в) (Ст. 6—10). Трудно представить, чтобы Ізковъ, столь опытный въ откровеніяхъ, 
могъ серьезно бранить отрока за разсказанный сонъ, котораго, конечно, онъ выдухать 
не могъ. Дафе, въ стихВ 11, мы видимъ, что онъ самъ придавалъ ему таинственное 
значеніє. Если же онъ при всБхъ сдфлаль замћчаніе Іосифу, то, по всей вЗроятности, 
только для того, чтобы сдержать негодованіе братьевъ его, которые давно ненавид%ъли 

`Тосифа и завидывали ему. 

е) (Ст. 10) Въ приићч. 4 этой главы мы приводили уже инфн1е комментатора Автх. 
Библін что, быть можеть, часть событій изъ отроческой жизни Тосифа должна относить- 
ся къ тому времени, когда Рахиль еще была жива. Очень быть можеть, что и этотъ 
сонъ, приведенный здћсь, кавъ одна изъ причинъ ненависти братьевъ, относится ко 
времени жизни Рахили, т. е. когда Тосифу было 6 или 7 лфтъ. Если же сонъ этоть 
разсказанъ Іосифомъ не задолго до продажи его въ рабство, тогда надобно разумЗть 
подъ именемъ его матери старшую жену Јакова, госпожу дома, т. ө. Лію, которая по 
смерти сестры, конечно, пользовалась названемъ матери отъ сыновъ Рахили. 

%) (От, 11). «Замњтиль это слово», сохранитъ его въ серддъ своемъ, и ждаль ис- 
полненія его въ будущемъ, вполнъ понимая, что въ этомъ сив есть таинственный на- 
мекъ на будущее. Огорченіе Јакова, получившаго ложное изв%стіе о смерти сына, было 
т%иъ сильн®е, что онъ видћлъ въ отрокВ не только лучшаго изъ сыновъ своихъ, но 
и избраннаго Богоиъ для великихъ цвлей челов ка. 

“) (Ст. 12—14`\. М. Филаретъ и другіе комментаторы думають, что заботливость 
Такова о сынахъ своихъ происходила отъ боязни за нихъ, потому что кровопролитіе 
Сихемское схЁлало ихъ ненавистныхи въ Ханаан%, 

12) (Ст. 14). Посл Сихемскаго кровопролитія Іаковъ двинулся къ югу къ Веөилю, 
отсюда къ Виелеему, потомъ къ башн Гадаръ, и, наконецъ, къ Хеврону, гдВ жилъ 
Исаакъ (ХХХУ, 6; 16, 19, 21, 27). Но, по всей вВроятности, поле, купленное имъ у 
Эммора, отца Сихемова (ХХХШ, 19), и домъ съ шалашами для скота, построенный въ 
Сокхоөв (14. 17), остались его собственностію. Поэтому не удивительно, что стада 
Такова паслись на незаселеннныхь иъстахъ вблизи его владфній, и, вфроятно, въ 02- 
1%е прохладной истности, чБмъ Хевронъ, лежащій южнфе и ближе къ пустын%. 
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15. И нашелъ его нФЕто блуждающимь въ пол, и спросилъ его тотъ 
челов къ, говоря: чего ты ищешь? 

16. Онъ сказалъ: я ищу братьевъ моихъ; скажи ми, гдЂ они пасутъї 

17. И сказалъ тоть человВкъ: они ушли отсюда; ибо я слышать, какъ 
они говорили: пойдемъ въ Доеанъ 13). И пошелъ Тосифъ за братьями своими 
и нашелъ ихъ въ Доөан%. 

18. И увидВли они его издали, и прежде нежели онъ приблизился БЪ 
нимъ, стали умышлять противъ него, чтобы убить его. 

19. И сказали другъ другу: вотъ идетъ сновидћцъ “).. 

20. Пойдемъ теперь, и убьемъ его, и бросимъ его въ какой нибудь 
ровъ !°), и скажемъ, что хищный звфрь съЁль его; и увидимъ, что будетъ 
изъ его сновъ. 

21. И услышалъ се Рувимъ, и избавилъ его отъ рувъ ихъ, сказавъ: не 
убьемъ его. 

22. И сказалъ имъ Рувимъ: не проливайте крови; бросьте его въ ровъ 
который въ пустын%, а руки не налагайте на него. Се 10ворилгь онз (съ тВиъ 
намфренемъ), чтобы избавить его отъ рукъ ихъ, и возвратить его къ отцу 
его. 

23. Когда ТосиФъ пришелъ къ братьямъ своимъ, они сняли съ Госиха 
одежду его, одежду развоцвтную, воторая была на некъ; 

24. И взяли его и бросили его въ ровъ; ровъ же тоть быль пусть; воды 
въ немъ не было !°). 


1з) (Ст. 17). Довань зежалъ при вход въ долину Тесреель, въ трехъ миляхъ Еч 
сфверу отъ позднфйшаго города Шомрокъ (Сахар), которая ваходилась не вдалекВ 
отъ Сихема (0. Герлахъ и карта Палестины Ленормана). Доезнъ или Доөаінъ означаеть 
два колодца, или двЪ систерны. М%сто это удержало древнее свое названје, (Робин- 
сонъ). 

1) (Ст. 19). ей выраженіе: «владыка сновъ» бозће знаменательно и боле · 
укоризненно для Іосифа. Въ немъ, какъ думаетъ Абарбанель, заключается мысль бра- 
тъевъ, что Тосвфъ выдухывахъ сны свои. 

15) (Ст. 20). Цистерны или вистилнща для дождевой воды, или просто глубокіе 
колодцы, заваливаемые камнями, бываютъ часто заброшены, когда вода въ нихъ из- 
сякнетъ. Воть въ такой оставленный колодезь и хотБли бросить Шосифа братья его. 
У [еремін ХХХУШ, 6 мы видимъ, что такой колодезь, съ тиною на дн%, употребленъ 
былъ, какъ темница для пророка. Въ Средней Азш и теперь еще пл$нниковъ и пре- 
ступниковъ сажаютъ въ колодцы, которые употребляются вм$сто тюремъ. 

1в) (Ст. 24). У пророка Захар (ІХ, 11) есть вамекъ на это ифсто кн. Быт. 
Извъстно, что большая часть христіанскихъ толкователей видать въ жизни Тосифа 
прообразованіе жизни Спасителя. Любовь отца его, посылка къ братьямъ его, нена- 
висть ихъ, продажа язычникамъ за двадцать сребренвиковъ, прославленіе его, все это 
таинственно рисуетъ въ будущемъ обЪтованнаго Избавителя. Заиъчательно (прибавляетъ 
Авга. Бибзія), что заговоръ братьевъ Іосифа, чтобы поиБшать нсполненію его сно’ 
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әр. И сли они Фсть хлЬбъ 7) и, взглянувъ, увидЪли, вотъ, идетъ изъ 
Галаада каравань Измавльтянъ '°) и верблюды пхъ несуть стираксу, баль- 
замъ и ладонъ ‘°); идутъ они отвезти это въ Египет». 

96. И сказалъ Гуда братьямъ своимъ: что пользы, если мы убъемъ брата 
нашего, и сероемъ кровь его? | 

97. Пойдемъ, продадимъ его Измаильтянамъ; а руви наши да не будуть 
на немъ; ибо онъ братъ нашъ, плоть наша. Братья его послушались. 

98. И когда проходили купцы Мадізмскіе ®), вытащили Госифа изо рва, 
и продали Тосифа Измаильтянамъ за двадцать сребренниковъ; а они отвели 


Іосифа въ Египетъ. 
29. Рувимъ же пришель опять ко рву; и вотъ, нътъ Тосиха во рвђ. И 


разодралъ онъ одежды свои, 


РН сссоипнинняй 


вихён!й, точно такъ какъ замыслы Ирода (глава П Матөея) и книжниковъ и фари- 
сеевъ, дабы предупредить исполненів пророчествъ посредствоиъ убійства, послужили 
только къ тому, чтобы привести въ исполненіе Предвфчные Зав$ты Бохжіи. 

(7) Ст. 25). Вообще сыновья Такова, крои Тосифа и Ветамина, и отчасти Руви- 
ма, ихфвшаго хорошее сердце, рисуются въ кн. Бытія въ самыхъ непривлекательныхъ 
краскахъ. Жестокіе, безсердечные, они, совершая преступленіе, спокойно садятся юсть 
тмьбь, не тревожниые никакими угрызеңіями совфсти. Таковъ въ сущности былъ и весь 
народъ Іудейскій, и только законъ Моисеевъ съ строгою обрядностію могъ обуздать 
его. Не удивительно, что только обрядовая часть и была понята этимъ нарокомъ, ко- 
торый, какъ мы не разъ говорили, былъ только хранителемъ преданій, докол$ явилось 
тчевіе, предвазначенное для всего челов чества. ЗаиЪтптиъ, что Рувимъ не присутство- 
валъ при трапез сыновей Такова (ер. ст. 29): | 

1в) НЪкоторые полагаютъ, сравнивая стихи 28 и 36 этой главы, въ которых ву+- 
сто Измаильтянъ упомянуты Мадіаниты, зто дБти Авраама отъ Агари (Изхаильтяне) 
и отъ Кетуры (Мадіаниты) соединились въ одинъ народъ, и первое имл есть общее 
имя народа, з другое—частное назваше племени (Авгл. Бибия, также и м. Филарет»). 
Мы позволяемъ себ высказать другое предположеніе: намъ кажется, что какъ нын 
”Бедунны водятъ каравапы, нанимаются защищать ихъ оть своихъ единоплеменниковъ 
н поставляютъ верблюдовъ подъ товары купцовт, такъ и въ настоящемъ текст кара- 
ванъ Измаильтянъ вадобво отличать отъ Мадіанитсеихъ купцовъ, Бхавшихъ въ кара- 
ван, п которымъ проданъ былъ Тосифъ. Измаилъь былъ между людьми «акъ дикій 
оселъ, руки его на вс®хъ и руки всёхъ на него» (ХУІ, 12), и онъ, какъ нынВшвіе 
Бедуины, потомки его, не занимадся торговлею. Мадіавпъ же ихмфлъ осздлость на Си- 
найскомъ полуостров (Исх. П; Ш), и по близости съ Египтоиъ, торговалъ съ нииъ 
и съ Ханааномъ, гдв часть этого же племени занимала страну на юго-востокъ отъ 
Мертваго моря. (Сравни Числа ХХП, 4, и карту Ленормавя). 

1») Стиракса—схола стираксоваго дерева; бальзамъ тоже смола отъ бальзамоваго 
дерева, которая цфнизась, по преланію Іудеевъ, какъ цфлительное средство противъ 
ранъ; ладонъ или мирра —благоухэющая смола, находнуая на листьяхъ кустарника сівілз 
сгеіісив, изи сівіив 1адапНега. (Англ. Библія, іп 1060). 

ә) (Ст. 28). Си. приифчаніе 18. 
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30. И зозвратился къ братьямъ своимъ, и сказалъ: отрока нзтЪ, а я, ку - 
да а дБнусь? *'). 

81. И взяли одежду ТосиФа, и закололи козла, а вымарали одежду кровью; 

32. И послали разноцв$тную одежду, и доставили къ отцу своему, и 
сказали: мы это нашли; посмотри, сына ли твоего эта одежда, или нътъ. 

33. Онъ узналъ ее, и сказаль: это одежда сына моего; хищный звВрь 
съБльъ его; вфрно, растерзанъ Тосичъ. 

34. И разодралъ Іавовъ одежды свои; и возложилъ вретище на чресла 
вои; и оллакивалъ сына своего многіе дни. 

35. И собрались вс$ сыновья его, и всВ дочери °°) его, чтобы утЬшить 
610; но онъ не хотВлъ утВшиться, и свазалъ: съ печалію сойду къ сыну мо- 
ему въ пренсподнюю *). Такъ оплакивалъ его отецъ его. | 

36. Мадіавитяне же продали его въ Египт8 Потитару ?*), царедворцу 
Фараонову *), начальнику тёлохранителей *). 


") (От. 29—30). Хотя Рувимъ, повилимому, искренно ‘скорбЪль о брат, и хотя, 
по всей вБроятности, братья его не скрыли предъ нииъ того, что Тосифъ проданъ ими | 
купцаиъ Мадізнитскимъ, —но РувимЪ сдблался сообщинкомъ обмана ихъ передъ отцомъ 
ихъ, не чувствуя въ себ довольно мужества выдать ихъ. Гакъ кажется, и самъ Јаковъ 
смотр%ль на Рувима, какъ па человфка не твердой воли, ибо, когда во время голода 
Іоспфъ поставилъ условехъ, чтобы привели въ Египеть Веніамина, то Іаковъ рёфши-_ 
тельно отказался отдать его на поруки Рувиху (37 и 38 стихи ХІ. главн), а от- 
даль его на попеченіе Туды (ХІ.Ш, 8—13; ХТ, 18). 

2?) (Ст 35). Въ главё ХХХ, 21 упомянуто рожденіе одной только Дины, но 
это потому, что съ ней было извфстп е приєлюченіе, кончившееся Сихемскимъ крово- 
пролитіемъ (ХХХТУ). Изъ настоящаго стиха видно, что Іаковъ имълъ нфсколько доче- 
рей, имена которыхъ не внесены въ родословныя таблицы. 

3) Въ чиеолъ. Ср. главу ХХУ, приимВчаше 9-е Шеолъ, по этимологи значнтъ под- 
земная пещера; но Іаковъ употребилъ это слово, какъ представзеніе таинственнаго 
загробнаго жилища, гдћ онъ увидитъ сына и соедивится съ нимъ. Въ упомянутомъ 9-иъ 
приићъч. ХХУ главы мы указывали на догматъ безсиертія, хежавшій въ основанін это- 
то выраженія. 

2+) (Ст. 36). Одинъ изъ важныхъ результатовъ, достигнутыхъ въ новёйшее время 
египтологами, говоритъ Кукъ (см. Езвау оп Ебурйап \огдз іп ће Репіаќеосћ), —әто 
установленіе совершенно точнаго метода перехоженія египетскихъ фонетическихъ зна- 
ковъ или груптъ на еврейсый языкъ и на еврейскія письмена. Изысканія доказали еще, 
что писавший кнаги Бытія, Исхода, и остальную часть Пятокнижія не только самт, 
былъ въ совершенств® знакомъ съ Египтомъ, но еще употреблялъ и египетскія слова 
не переводя ихъ, стало быть, увБренный, что вс$, читающие книгу его, понимали ихЪ. Это 
обстоятельство, независимо отъ совершеннаго знанія м$стности Египта и пустыни, о 
чемъ мы будемъ говорить въ своемъ мЕстћ, совершенно уничтожаетъ возможность пред- 
положенія, что Пятокнтжіе написано гораздо поздаће Моисея, какъ то старались нћ- 
которые доказать (какъ напр. Киепеп, въ его «‹Нівіоіге сгііідое»). Назваше Лоти- 
фаръ можетъ быть переложено на еврейскій языкъ въ двухъ видахъ: а) Па-ти (пре- 
данный пера (солнцу); и 6) па-ти (преданный) фар» (дворцу, т. е. царю); посхЪднее 
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’ значеніе совершенно соотв$тствуеть лицу, обозначенному въ 36 стихВ этой главы: 
между тЁмъ какь первое значене должно быть перенесено на ‘жреца Илюпольскаго 
Потифера, дочь котораго, Асенееа впосхВдетви выдана была за Тосифа (ХІІ, 45). 

35) По еврейски ‹евнухъь Фараона»; но слово евнухъ не имло искаючительнаго 
значен1я кастрата по еврейски; на востоЕВ кастраты часто достигали высокихь долж- 
ностей при двор%в и поэтому имя евнухъ обратилось въ общее названіе совершенно 
соотвЪтствующее слову ‹царедворець». Объ имени Фараона см. 21 пр. гх. ХП. = 

2) Буквально по еврейски: начальнику исполнителей (казней). Въ глав ХЛ, 10 
мы видииъ изъ разсказа виночерпія, что у этого сановника при домВ была особая 
тюрьма, куда онъ, по повехВю Фараона, посадилъ хлбодара и виночершя, и куда 
быть посаженъ собственный рабъ его Іосифъ. У Геродота, П, 168, есть указаніе, что 
при Египетскомъ царъ была тысяча тёлохранителей. ЗамЪтииъ, что въ Перси досег В 
охранная стража Шаха Ферраши суть и исполнители казней при Шах, и началь- 
никъ ихъ, называющійся «блюстителемъ благочинія», есть вићстВ съ тёмъ и главный 
‚ распорядитель совершенія казней, имЗя также въ вЪдЪнін своемъ особую тюрьму. 


ГЛАВА ХХХИ. 


Сывовья Гуды; Ирь, Ованъ и Шела; бамарь, жена Яра в Онана; она обианываеть уду и рождаеть 
ешу дареса и Зару. 


1. Въ то время ') Іуда отошелъ отъ братьевъ своихъ ?), и поселился 
близъ одного Одолламитянина °), которому имя: Хира. 


‘) (Ст. 1) Т. е. одновременно съ продажей въ рабство Тосифа. Туда (говоритъ м. 
Филаретъ) быль старше ГТосифа годами четырьмя; отъ продажи Іосифа до входа Та- 
кова въ Египеть считаютъ 23 года (по сравненію главъ ХХХҮП, 2; ХМ. 46, 47 
ХІУ, 6); между тВиъ въ спискВ лицъ, вошедшихъ въ Египеть (Быт. ХГУТ, 19) мы 
видимъ Әсроиа и Хамула, сыновъ Фаресовыхъ, внуковъ Туды. Эго недоуиЕніе изъ- 
ясняетъ м. Филаретъ или тфуъ, что Эсромъ и Хамулъ внесены въ списокъ впослю- 
ствзи, какъ представители умершихъ Ира и Онана, или что кн. Бытія, заканчиваясь 
смертію Тосифа и повЕтствуя о лицахъ, вошедшихъ въ Египетъ, пониеновываетъ вст, 
получивших» семейный надњлъ въ землВ Гесемъ до смерти Тосифа. Англ. Библія, ос- 
новываясь на расчет8 Кенникотта (см. пр. 20, главы ХХХІ), полагаетъ, что 1уд бы- 
ло 26 лЁть при выход$ изъ Паданъ-Арама, 3 при переселеніи въ Египетъ ему долж- 
но было быть около 50 л6тъ, что даетъ возможность ему имфть внуковъ къ этому 
времени. Введенная, въ разсказъ исторія объ ІудБ, въ племени котораго должны 
были родиться цари, и изъ племени котораго долженъ быль произойти Мессія, раз- 
сказана параллельно съ исторіей чистаго н возвышеннаго Тосифа, такъ какъ два эти 
хица выдаются преимущественно изъ числа сыновей Такова. Зам чательно, повторяемъ 
мы, что Бибия не скрываетъ никакого проступка лицъ, имЁвшихъ какое либо зна- 
ченіе въ истори Царствія Божія, при чемъ не надобно забывать, что Сынъ Божій, 
явившійся въ уничиженш, не возгнушался родиться отъ племени Шуды кровоси®ш- 
ника, Давида, отнявшаго жену У другаго, н д›угихъ грёшниковъ, потому что Онъ 
вообще не погнушался всей зараженной природы человћъческой, которую Онъ пришелъ 
искупить, просвЪтить и возвысить. 

2) Абенезра переводитъ: ‹отошелъ +а юз отъ братьевъ своихъ», также и Розен- 
мюлеръ (Еписк. Ели). | 

з) Одолламъ или Адалламъ упомянуть въ 1 Царств. ХХП, 1и2 Ц. ХХІП, 13, 
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2. Й увидБлъ тамъ Гуда дочь одного Хананеянина, которому имя: Шуа; 
у взятъ ее, и вошелъ къ ней *). 

· 3. Она зачала, и родила сына; и онъ нарекъ ему имя: Иръ. 

4. И зачала опять, и родила сына; и нарекла ему има: Онан. 

5. И еще родила сына (третьяго), и нарекла ему имя: Шела. Гуда быть 
въ Хезив%, когда она родила его °). 

6. И взялъ Іуда жену Иру, первенцу своему; имя ей Өамарь °). 

7. Иръ, первенець Тудинъ, былъ не угоденъ предъ очами Господа; и 
умертвилъ его Господь ').. | 

8. И сказалъ Гуда Онану: войди къ женЪ брата твосго, женись на ней, 
акъ деверь, и возстанови сфмя брату твоему °). 

9. Онанъ зналъ, что сфмя будеть не ему; и помому, когда входатъ въ 
жен брата своего, изливалъ (сЪмя) на землю, чтобы не дать сВмени брату 
своему °). | 

10. Зло было предъ очами Господа то, что онъ дБлалъ; и Онъ умерт- 
вилъ и его. | : 


пъ истори Давида (онъ скрывался въ пещер Одоллахекой). Городъ Одолламъ впо- 
ся дстви времени принадлежалъ къ колЁну Гудиву, (Тис. Нав. ХУ. 1, 35). Полагаютъ 
что Одолламъ находился въ пустынь Еагедди, на западномъ берегу Мертваго моря. 
{31°, 28’ св. шир.). 

4) (Ст. 2). Имя дочери Шуа неизв$стно. М. Филаретъ замЗчаетъ, что бракъ этотъ 
не былъ счастливъ, ибо, по всей вЗрозтности, племя Ханаанское было весьиа раз- 
вратно. 

5) (Ст. 5). Хезивъ, вФроятно, тоже, что Ахзивъ въ удЪлЪ Іуды (Сис. Навинъ ХҮ, 
44), говорить м. Филаретъ. То же говорить и Англ. Бнблія, ссылаясь на пророка 
Михея (114,15), гав Ахзивь упомянуть виВвств съ Одолламомъ. Имя Шелы м. Фила- 
ретъ читаетъ Силомь. 

е) (Ст. 6). Өзмарь или Тамарь означаетъ пальму. 

1) (Ст. 7). «Был» не уюдень предъ очами Господа»; м. Филаретъ переводить: 
«былъ золь передъ очами Іеговы». ‹1ег0ва убиль ею». Равновременная и бездфтная 
смерть считалась вазню Божіею. Есть осиованіе изъ всей нити разсказа думать, что 
дфти Хананеянки заразились развратомъ племени матери. 

к) (Ст. 8). Закон» левирата (отъ Латинскато 1етіг, деверь, братъ мужа) былъ чрез- 
вычайно древнииъ обычаемъ, который быль обращенъ въ законъ черезъ Монсея (Второз. 
ХХҮ,5—10). Хотя впослЪдствін законъ этоть могъ бытъ обойденъ, но на отказыва- 
ющемся хежало нВкоторое пятно (Сравни Руөь ГҮ,6—10). 

о) (Ст. 9). Отто Герлахъ замчаетъ, что независимо отъ мерзости «этого грЪха, съ 
общей точки зря, Онанъ совершаль еще другое тягчайшее преступленіе: злост- 
ное уклоненіе отъ нравственной обязанности продолжен!я рода брата своего. Въ ук- 
доненіи этомъ лежала злоба къ брату, и возмущене противъ приказаній отца, осно- 
вацпыхъ на Божественныхъ законахъ. ВЗроятно къ этому присоединялась мысль объ 


наслВдств%, такъ какъ первенедъ старшаго брата Онана получилъ бы долю большую 
чїмъ онъ самъ. 
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11. И свазалъ Іуда Өамари, невфсткВ своей (по смерти двухъ сыновей 
своихъ): живи вдовою въ дом отца твоего, пока подростеть Шела, сынъ 
мой. Ибо онъ скавалъ (въ ум своемъ): не умерт, бы и онъ подобно брать- 
ямъ его ‘%). дамарь пошла, и стала жить въ дом отца своего. 

12. Прошло много времени !!), и умерла дочь Шуи, жена Тудина. Туда, 
ут6шившись, пошелъ въ Өамну *?) къ стригущимъ скотъ его, самъ и Хира, 
‚другъ его, Одолламитянинъ. 


13. И увздомили Өамарь, говоря: вотъ, свекоръ твой идетъ въ Өамну, 
стричь скотъ свой. 

14. И сняла она съ себя одежду вдовства своего, покрыла себя покры- 
валомъ, и, заврывшись, сВла у вороть Еваима; что на дорог® въ Өамну. 
Ибо видфла, что Шела вырост, а она не дана ему въ жену "). | 

15. И увидћть ее Іуда, и почелъ ее за блудницу, потому что она за- 
крыла лицо свое “). (И не узналь ея). 

16. Онъ поворотилъ къ ней, и сказалъ: войду я въ теб%; ибо не зналъ, 
что это невфстка его. Она сказала: что ты дашь мн, если войдешь ко мн}? 

1. Овъ сказалъ: а пришлю тебв козленка изъ стада (моего). Она ека- 
зала: дашь ли ты мн залогъ, пога пришлешьі 

18. Овъ сказалъ: какой дать теб залогъ? она сказала: печать твою, и 


1) (Ст. 11). Туда старался лишь отдалить на неопредфленное время возстанов- 
леніе правъ Өзхзри, которая, по обычаю тогдашняго времени, вступивъ въ семейство 
Туды, не могла никогда болве выйти замужъ в другое семейство. Но, вфроятно, у 
Туды явился суевБрный страхъ, что сама Өахарь приносить несчатіе мужьяхъ своимъ 
(сравни Товита Ш,7), и онъ обрекалъ ее на всегдашчее вдовство (стихъ 14). Очень 
быть хожетъ, что поступокъ дамари съ свеєроиъ имВль цёл!ю доказать ему, что несча- 
стная кончина Ира и Онана и бездЬтство ихъ зависћли отъ нихъ самихъ, а не отъ 
нея. 

п) (Ст. 12). По стиху 14 Пела выросъ уже, стало быть, прошло не менфе де- 
сяти или пятнадцати хВть. Өамари должио было быть окозо тридцати 1%тъ. 

13) Т. е. окончивъ дни пзача или траура, Іуда отправился на стрижку овецъ, ко- 
торая составляла родъ праздника (1 Ц. ХХҮ,4; 2 Ц. ХП1,23). Өаива, или, какъ пи- 
шетъ и. Филаретъ,димна (Авгл. Библія и Леворманъ Тетпаѓћ, и Т№тпа), находился 
впослдствін въ предфлахъ колЪна Іудина (Тис. Нав. ХҮ,57). 

(з) (Ст. 14). «Въ этихъ словахъ (говорить м. Филаретъ) Моисей не оправдываеть 
совершенно Өзизри, а только изъясняетъ, какое было ея первое нам%реніе, такъ 
какъ ей трудно было предвидЪть событіе. Можетъ быть намфрен!е ея касалось бох$е 
Сихома (Шела), во нечаянная встръча Іуды изиБнила его, п подала ей мысль вос- 
пользоваться представившимся случаемъ возвратиться въ домъ его» (іп 1060). 

14) (Ст. 15). Намекъ на замфчательный обычай: мы полагаемъ, что женщины, за- 
крывшіяся покрываломъ и сидящія въ публичномъ мЪетВ, къ которымъ могъ подойти 
всякій проходящій, были не что иное, какъ поклонницы АстартВ, псполнявшія разъ 
въ жизни тоть обычай, который намъ извфстенъ изъ Геродота (Гер. 1,199). Англ. 
Боми. Библія говорить, что еврейское выраженіе стиха 21, которое переводится словоиъ 
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перевязь твою и трость твою, которая въ рук® твоей '). И далъ онъ ей, и 
вошелъ въ ней; и она зачала отъ него. 

19. И вставъ, пошла, сняла съ себя покрывало свое, и одБлась въ одеж- 
ду вдовства своего. 

20. Туда же послать козленка чрезъ друга своего Одолламитянина, 
чтобы взять залогъ изъ руки женщины; но онъ не нашелъ ея. 

21. И спросилъ жителей того мФста: говора: гдз блудница, которая 
была въ ЕнаимЪ при дорог}? но они сказали: здБсь не было блудницы. 

22. И возвратился онъ къ Іуд, и сказать: я не нашелъ ея; да и жители 
мфста того сказали: зд%сь не было блудницы. ь 

23. Туда сказалъ: пусть она возьметь себЪ, чтобы только не стали надъ 
нами смфяться вотъ я посылалъ этого козленка, но ты не нашелъ ея. _ 

24. Прошло около трехъ м%$сяцевъ, и сказали Гуд, говоря: Өамарь, не- 
въстка твоя, впала въ блудъ, и воть она беременна оть блуда. Гуда сказаль: 
выведите ее, и пусть она будеть сожжена *). 


«блудница», буквально значить «®освященная» (Кедешахъ), т. е. подразум® вается «бо- 
зин, которая была извЗстна также подъ именемъ Милитты или реа Ѕуга. Извфетно, 
что въ Сири существовало съ весьма древнихъ временъ поклоненіе женскому боже- 
ству, подобному халдейской Астарт$, или Мелатт. Вообще можно полагать, что до 
расширенія вліянія Египта на Ханаанъ, онъ исключительно былъ подъ вліяніемъ ци- 
вилизаци Халдеи. Ниже мы увидимъ, что даже печать на перевязи Іуды (ст. 18), по 
всей вфроятности, была цилиндръ на шнур, подобный найденнымъ въ Ниффер%, Муг- 
гейрЪ и въ другихъ мстностяхъ Халдеи. 

15) (Ст. 18). Въ стихв 23, когда Хира, посланный Тудою, не нэшелъ ‹посвяшекной 
(богивф Милитт$)», то Іуда рёшился сейчасъ же предоставить ей то, что онъ отдалъ 
въ залогъ за козленка, не разыскивая ея, чтобы не навлечь на себя нареканій. Ка- 
залось бы, что если бы «печать съ перевязью» была изъ драгоцфннаго матеріала, то 
не нужно бы было еще прибавлять въ залогь трости; и, єромЪ того, Туда въ эти 
древнія времена, когда даже простые металлы и бронза были относительно рЁдЕн 
едва ли бы отказался отъ разысковъ женщины, похитившей изд$ ие изъ металла. Все 
это заставляетъ полагать, что печать сь перевязью, какъ переводить наша Бибия, 
ИЛИ «со зинуромъ», кавъ переводить О. Герлахъ, была не что иное, какь подобный вай- 
деннымъ въ древней Халдећ маленькій цилиндр изъ злины, обозженной въ печи, и 
въ срединф котораго всегда было отверстіе для продванія шнура, посредствомъ ко- 
тораго его вадфвали на шею. На глин этой начертчвадись, до обозженія ея, знаки 
и изображенія, долженствующіе служить печатью, или подписью, и потомъ цилиндръ 
ставился въ ‘печь, чтобы изображенія отвердфли. Договоръ начертывазся на досеђћ 
покрытой слоемъ мягкой глины, по которой договаривавшіеся прокатывали свои ци- 
линдры, что и зам$няло подпись или печать. Самая доска опять обжигалась въ печи, и 
составляла родъ глиняной скрижали, образцы которыхъ во иножествВ хранятся въ 
Британскомъ МузеумВ (Ср. Апсіеп МопагсШев ої ВачИивоп. Сћаіеа). Намъ кажется, 
что настоящая глава кн. Бытія очень ясно нахекаетъ на цивилизацію Халдеи, приня- 
чую Ханааномъ. . 

1) (Ст. 24). По Второз. ХХП, 21, нарушительница супружеской вфроятности по- 
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25. Но когда повели ее, она послала сказать сверу своему: я беремен- 
на 0тъ того, чьи это вещи, И сказала: узнавай, чья это печать, и перевязь, и 
трость. 

26. Туда узналь, я свазалъ: она праве меня '"), потому что я не даль 
ее Шел%, сыну моему. И не познавалъ ея боле '®). 

27. Во время родовъ ея оказалось, что близнецы въ утробё ея. 

28. И во время родовъ ея показалась рука (одного); и взяла повиваль- 
ная бабка, и навязала ему на руку красную нить, сказавъ: этотъ вышелъ 
первый. 

_ 99. Но онъ возвратихь руку свою; и вотъ, вышелъ братъ его. И она 
сказала: какъ ты расторгъ себ преграду? И наречено ему имя: Фаресъ '°). 


бивалась каменьями. Весьма вфроятно, этоть законъ Моисеевъ, подобно многимъ 
хругимъ его заковамъ, взять изъ древняго обычая, Өамарь, бывшая замужемъ за сы- 
новьями Іуды, обрученная Шел, могла, конечно, считаться нарушительницей взрно- 
сти дому Гудину, но почему Туда назвачилъ ей казнь, огнекъ? Въ Левит8 (ХХ,14; 
ХХІ, 9) назначена казнь огвемъ: а) для лица, живущаго въ супружескомъ сожити 
съ матерью и дочерью, и б) для дочери священника, предавшейся блуду. 

Ни одинъ изъ этихъ случаевъ не могъ относиться къ Өамари. Но мы читаемъ также, 
что «кумиры боговъ сожгите огнемъ» (Второз. УП, 25), «сожгите рощи ихъ» (Второз. 
ХП, 3), ‹сожгите добычу и городъ», въ котороиъ появилось бы идолопоклонство 
(Второз. ХШ, 16). Намъ кажется, что здћсь, какъ указано было выше и въ прии%ч. 
14, Туда назначилъ своей невфсткВ казнь, по праву главы семейства, не только ЕЗЕЪ 
обезчестившей домъ его прелюбодВяніемъ, вои какъ посвятившей себя богинБ Астар- 
тв или МелиттБ. Можетъ быть, самый блудъ довазывалъ въ Ханаан это посвяще- 
ні, т. е. веф, кто считались публичными женщинами, должны были посвятить себя 
ботин. Можетъ быть, даже фактъ, что .Өзмарь не указала никого, кто желалъ бы 
нзять ее въ жены, подтверждать ин н1е Іуды, что она посвятила себя богинЂ Сири и 
публичному распутству, сопровождавшему это поклоненіе богин$. 


17) (Ст. 26). Самая главная часть обвиненія Өамари рушилась: она оставалась 
вфрна Богу семейства Іаковлева и дому Іудину. Но въ дом Іудинђ глава дома чув- 
ствовалъ, что самъ онъ былъ несправедливъ, и что Өамарь взяла хитростью то, чего 
не могла достичь правомъ. 

18) Всъ комментаторы заиЪчаютъ, что стихъ этотъ доказываетъ, что связь отца съ 
вдовою умершаго сына своего все-таки считалось незаконною. дамарь осталась вдо- 
вою, но пользовалась почетоиъ, какъ мать дётей Туды. 

19) (Ст. 27—29) Слова бабки, выражающія уливленіе и укоръ младенцу, толкуются 
м. Филаретомъ и О. Герлахомь одинаково. Право первородства было такъ важно, что 
бабка ограждела себя отъ обвинен! при могущихъ впослъдствін возникнуть спорахъ 
о перворождени. Она, оти$тивъ впервые показавшагося ребенка, считала его первымъ 
и ждала его первымъ,—но самый фактъ, что показалась прежде всего рука, доказы- 
ваетъ, что похоженіе ребенка было неправильно, поэтому при постБдующей потуг 
вышелъ другой ребенокъ, хотя разорвавшій позже перваго свою оболочку. Фаресь 
знач. чоторжене (и. Ф.). - 
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30. Потомъ вышелъ братъ его съ красною нитью на рукћ. И наречено 
ему имя: Зара ?). 


20) (От. 30). Зара значить восходъ (м. Ф.). Митрополитъ Филареть зам чаетъ, что 
въ родословной Мессіи есть нЪсколько язычесќихъ женщинъ, какъ то: Өамарь, Раавъ 
Руөь. Эти женщины предзнаменовали обращеніе къ церкви .Божіей народовъ языче- 


сКихъ. 


ГЛАВА ХХХ. 


\ 


/ 


Іосяфъ въ дом Потафара; вскушеніе Јосифа и его честность; обваненіе его и заключеше въ 
тюрьму; блатословене Боже на пеи». 


1. Тосифъ же отведенъ былъ въ Египетъ '), и купилъ его изъ рукъ Из- 
маильтянъ, приведшихъ его туда, Египтянинъ Потифаръ, царедворецъ Фа- 
раоновъ, начальникъ тёлохранителей ?). 

2. И быль Господь *) съ Іосифомъ: онъ былъ успБшенъ въ дВлахъ, и 
жилъ въ дом господина своего, Египтянина. 


1) (От. 1). Замъчательны пути Провид$н1я, которые, допуская зло, изъ него самаго 
содћлываютъ пути спасенія. Не говоря уже о самоиъ Іосиф%, хостигнувшемъ высокаго 
въ ЕгиптБ положевія,—народъ Изранльскій могъ сложиться въ народъ лишь при тфхъ 
исключитедьвыхъ обстоятельствяхъ, при которыхъ семейство Іакова вошло въ Египетъ. 
Если бы семья эта оставалась въ Ханаан%, среди племенъ, невраждебно относившихся 
БЪ потомкамъ Авраама, то она должна бы была совершенно разсВяться въ народахъ 
ханаанитскихъ и слиться съ вими. (Ср. отдфлен1е Іуды отъ братьевъ въ предъидущей 
глав) Выходъ въ Египетъ, ГДЗ «мерзость Егаптянамъ всякъ пастухъ овчій», за- 
ставила эту семью составить маленькое замкнутое общество, изъ котораго возросъ 
народъ Израильскій, который, воспользовавшись цивилизаціей Егвитянъ, небылъ по- 
глощенъ однако ими, и въ полномъ своемъ составБ вышелъ изъ Египта, чтобы овла- 
дВть тою землею, которая дана была ему въ наслфдіе въ лицф Авраама. 

2) См. примћч. 94, 25, 26, главы ХХХҮП. 

з) (Ст. 2). Англ. Комм. Бибия обращаетъ вниманіе на употреблене священныхъ 
Именъ Божихъ въ истори Іосифа, которыя, совершенно соотвЪтствуя цћли сказанія 
доказываютъ, что раздБленіе Пятокнижія Монсеева ва элогистическіе и іеговистиче- 
скіе документы есть предположевн!е новЪйшихъ писателей, совершенно неоправдывае- 
мое чтеніемъ Св. Писавія. Мы нерфдко упоминали уже на основаши О. Герлаха и 


320 ЕНИГА БЫТИЯ. 


3. И увид$ль господинъ его, что Господь съ нимъ, и что ‚всему, что 
онъ дБлаетъ, Господь въ рукахъ его даетъ успвхъ. 

4. И снискалъ Тосихъ благоволеніе въ очахъ его, и служилъ ему. И онъ 
поставить его надъ домомъ своимъ, и все, что имълъ, отдалъ на руки его “). 

5. И съ того времени, какъ онъ поставилъ его надъ домомъ своимъ и 
надъ всБмъ, что имётъ, Господь благословилъ домъ Египтянина ради Іоси- 
Фа, и было благоволеніе Господне на всемъ, что имћлъ онъ въ дом} и въ 
пол (его) 5). 


Англ. Библіи, что имя Элошмъ, извстное и язычииваиъ, было выраженіе идеи Выс- 
шаго Существа, понятіе о’которомъ, хотя затемненное многобожіемъ, жило посреди 
народовъ, не удостоившихся особаго откровенія. Такъ въ древней Хазде$ существо- 
вало вБрованіе о Высшеиъ Оуществћ, которому, однако, не воздавалось никакого по- 
клоненія,—ибо религіозные обряды относились къ цфлому ряду второстепенныхъ бо- 
жествъ, грушпировавшихся въ трады и считавшихся происшедшими отъ этого «не 
чмтешазо аттрибутовь Боа» *). Имя Теюва было ния Бога, вступившаго въ особыя 
отношенія ЗавВта изи договора, если можно такъ выразиться, съ избраннымь челов®- 
коиъ и племенемъ, отъ него происшедшимъ. Читая исторію Іоспфа, называемую э10- 
гистическимъ разсказомъ, мы видимъ, что везх$ употреблено слово Эл0:имъ, исключая 
тЪхъ мЕстъ, гд говорится отъ имени св. повфтствователя объ 1осифЪ, и особомъ 
покровительствВ Геговы.—Стало быть, зная имя Гезювы, св. повътствоватедь намЗрен- 
во употребляетъ слово Әлогииъ, ибо онъ говорить объ отношеняхъ Іосифа къ ва- 
роду, не знавшему Боза Завњта, и стоявшему къ Богу Элогимъ въ общихъ отноше- 
ніяхъ всего творенія и всЪхъ другихъ вародовъ. Замфчательно, что Богъ, оставляя 
на время потомство Іакова въ ЕгиптВ, и кзкъ бы отступая отъ него до времени 
чудеснаго вывода его изъ Египта, въ главз ХГУТ называеть себя въ видћнін Такову 
Элозимъ, давая таинствеинно знать, что доков Онъ снова не проявится подъ именемъ 
Тегова, потомство Такова будетъ жить обыкновенною жизнію већхъ людей. Іаковъ въ 
Олагословенін сыновъ своихъ вездЪ произносить Эл0зимз, но останавливаясь въ из- 
неможен!и и переводя духъ, посл благословевія Дана, онъ произносить, «на помощь 
твою надтюсь, Іезова. (ХІЛХ, 18). 

“) (Ст. 4). Изъ скульштуръ и прочитанныхъ папирусовъ древпято Египта мы зна- 
емъ, что въ значительныхъ домахъ были главные вадсиотрщиен, которыхъ обязанность 
была вести журналъ веБхъ хозяйстьвенныхъ распоряженій и работъ, и записывать 
приказанія. Они изображены въ скульптурахъ съ свиткомь папируса и тростникомъ 
для записыванія. Н%тъ сомнЁнія, что молбдой и способный Тосифъ первые два или 
три года обучался языку и (курсиввоху) письму Египтянъ. Напомнимъ, что Іосифъ 
былъ проданъ 17 лётъ, а когда онъ представлялся Фараону (гл. ХМ, 46) ему было 
30 1%тъ. Вычтя изъ этого два года, которые онъ пробыль въ темницБ, онъ былъ 
одинадцать 1Втъ у Потифара; и вВроятно лишь въ послъднее время быль управителеиъ 
дома. 

°) (Ст. 5). М. Филаретъ замфчаетъ: «Іосифа иожно было почитать вуфстЁ и нача- 


*) Батіііпвоп'в Апсіепё Мопагсћіез; Сћа1дез; Т. І р. 114 см. также Левормана: 1е деце 
е Герорёе Вађуоріерпе. (1874). 
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6. И оставилъ онъ все, что имвлъ, въ рукахъ [осифа; и не знать при 
немъ ничего, кром'В хлЪба, который онъ ль *). ІосиФъ же былъ красивъ 
станомъ и красивъ лицемъ. 

7. И обратила взоры на Јосифа жена господина его, и сказала: спи со 
мною '). ио 

‚ 8. Но онъ отказался, и сказалъ жен господина своего: вотъ, господинъ 
мой не вваетъ при мн ничего въ дом, и все, что имфетъ, отдалъ въ мои 
руки; 

9. Нтъ больше меня въ домћ семъ; и онъ не запретиль мив ничего, 
кром% тебя, потому что ты жена ему; вакъ же сдёлаю я сіе великое 8л0,'и 
согрЬшу предъ Богомъ °)3 


лоиъ и концомъ благословевія, ниспосланнаго на домъ Египтянина. Благодать, которою 
онъ былъ исполненъ, изтивалась въ его дла, осообщала ииъ благопоспЬшное теченіе 
и обильный плодь касалась вишними своими дарами сердца Потифарова; и все сіе 
обращало къ утЬшенію и укрћиленію Іосифа въ его униженін. Такъ многосложны и 
таинственны пути провидфнія! Такъ трудно находить истинный источникъ наружныхъ 
благословевій Божінхъ и по нимъ судить о Божіемъ къ намъ благоволени. Такъ благо 
быть и страннопріницемъ избранныхь Божшхьы Такъ наконець еще лучше и выше 
быть избраннымъ орудіемъ, нежели видимымъ только предметомъ Божя провидфнія и 
благословен! ‹(Зап. на кн. Бытія; іп 10со) 

е) (Ст. 6). М. Филаретъ, приводить мнБніе Абен-Езры, который думатъ, что фраза 
эта выражаетъ, что Јосифу не поручалась забота о стол господина своего, потому 
что Египтяне не сообщаются въ пищ ни съ ЕЁМЪ изъ постороннихъ народовъ. Всё 
впрочем, комментаторы читаютъ это иВсто по прямому смыслу нашего перевода; т.е. 
«онъ ничего не зналъ, чго у него дфлается въ домЪ, онъ требоваль только, чтобы 
его привычки и вкусы были удовлетворены». 

7) (Ст. 7). Мы знаехъ изъ свидћтельства древнихъ, что Египеть быль всегда стра- 
ною всякихъ плотскихъ страстей, даже въ ихъ худшей форић. Самая .религія поЕро- 
вительствовала нВкоторымъ мервостямъ, упомянутымъ въ законодательсгвћ Моисеев, 
какъ напр. Левит. ХХ 13, 15, въ особенности Левит. ХҮ, 23, и ХХ 19, которые 
указывають на грВхи въ особенности Египта, въ которомъ существовало обоготвореніе 
животныхъ, какъ напр. козла въ Мендесв, не далеко отъ Таниса въ землВ Гессемской 
Изъ Геродота извфстенъ анекдотъ о розыскахъ по всему Египту Фараономъ, сыномъ 
Сезостриса, женщины вфрной своему мужу (Геродотъ кн. П гл. 111). 

в) (От. 8—9). «Краткая р$чь Іосифа (говоритъ м. Филаретъ), исполнена мудрости. 
Зная, что порокъ скорђВе раздражается, нежели вразумляется открытымъ обличевієхъ, 
онъ скрываетъ обхиченіе прелюбодћявія въ Ппростотћ отреченія отъ него. Зная, что 
страсть удобнВе принимаетъ впечатхћнія другихъ страстей, нежели чистыя внушевія ис- 
тины, онъ старается постепенно возвести ослћпленную женщину отъ низЕИХЬ ЕЪ ВЫ- 
сокниъ чувствованіямъ и отвлечь ее отъ преступленія; во первыхъ, мыелію о неблаго- 
дарности: «6075 господинь мой не знаеть при инь ничево въ домњ и пр.», потомъ чув- 
ствомъ чести: «низ больше меня въ этомъ домтњ»; дадће, напоминаніеиъ обязанностей 
супружескихъ: «потому что ты жена ему»; наконецъь страхомъ закона и святостію 
присутствия Бокія: «акъ же сдълаю я сів великое зло, и созрюшу предь Бозюмз» (Зап. 
на кн. Бытія гл. П 182—183). | 
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10. Когда такъ она ежедневно говорила Іосифу, а онъ не слушался ея, 
чтобы спать съ нею, и быть съ нею, | = 

11. Случилось въ одинъ день, что онъ вошелъ въ доиъ дБлать дћло свое, 
& НИКОГО изъ домашнихъ тутъ въ дом не было; 

12. Она схватила его за одежду его, и сказала: ложись со мною. Но 
онъ, оставивъ одежду свою въ рукахъ ея, побћжалъ, и выбёжаль вонъ °). 

13. Она же, увидвъ, что овъ оставиль одежду свою въ рукахъ ея, и 
побжалъ вонъ, 

14. Бликвула домашнихъ своихъ, и свазала имъ такъ; посмотрите, овъ 
привелъ къ намъ Еврея, ругаться надъ нами. Онъ пришелъ ко миђ, чтобы 
лечь со мною; но я закричала громкимъ го10с0мъ; 

15. И онъ, услышавъ, что я подняла вопль, и закричала, оставилъ у. 
меня одежду свою, и поб®жалъ, и выбБжаль вонъ. 

16. И оставиза одежду его у себя до прихода господина его въ домъ 
свой. | 

17. И пересказала ему тв же слова, говоря: рабъ Еврей, котораго ты 
приведъ къ намъ, приходалъ ко мн% ругаться надо мною; (и говорилъ миё: 
лягу я съ тобою). 

18. Но когда (услышалъ, что) я подняла вопль, и закричала, онъ оста- 
вилъ у меня одежду свою, и убБжалъ вонъ. 

19. Когда господинъ его услышалъ слова жены своей, которыя она ска- 
зала ему, говоря: такъ поступилъ со мною рабъ твой, то воспылахъ гн}ћ- 
вомъ *). 

20. И взялъ Іосифа господинъ его, и отдать его въ темницу; гд за- 
ключевы узники царя “). И былъ онъ тамъ въ темна ц$. 


•) (Ст. 10—12). «Чтобы спастись отъ дъйствія преступленія (говорнтъ м. Филаретъ, 
іп 10со), Іосифъ не заботился о томъ, что подаетъ случай обвинить себя въ преступ- 
лени. Когда должно избрать одно изъ двухъ: али казаться виновнымъ, чтобы не быть 
таковымъ, или быть, чтобы не казаться, можетъ быть немногіе изберутъ,—но каждый 
долженъ избрать первое, 

1°) (Ст. 19). ВЪроятно, лишь ‘въ первую минуту: нбоў фактъ, что Іосифъ не былъ 
преданъ смерти, а лишь завключенъ въ темницу, тогда дкакъ жизнь раба нисколько почти 
не цфнилась, —доказываетъ, что, обдумавъ происшествие, и, можетъ быть, сдфлавъ тай- 
ное дознаніе, Потифаръ не повфрилъ виолн% жевъ и не быль убъжденъ въ дЪЙствн- 
тельности преступленія Тосифа, а вфроятно жертвовалъ имъ для сохраненія честн сво- 
его дома (Такъ м. Филаретъ и Англ. Комм. Биб.). 

и) (Ст, 20). Англ. Комм. Библія замфчаетъ, что Еврейское слово, здБсь употрсб- 
ленное, слово необыкновенное, и встрВчается только здесь и въ главё ХГ. Въ главЪ 
ХІ, м. Филареть переводить это слово «пропасть, и прибавляетъ, что Іосифъ назы- 
ваетъ свою темницу отъ худшей, подземной ея части. Апгл. Библія думаетъ, что это 
была особая башня съ подземельемъ, построенная при дохБ начальника тфлохраните- 
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21. И Господь былъ съ ІосиФомъ, и простеръ къ нему милость, и даро- 
валъ ему благоволеніе въ очахъ начальни ка темницы. 

22. И отдаль начальникъ темницы въ руки Тосифу всЪхъ узниковъ, на- 
ходившихся въ темниц%, и во всемъ, что они тамъ ни дВлали, онъ былъ рас- 
порядителемъ *?), 

28. Начальникъ темниды и не смотрЪлъ ни за чЬмъ, что было у него 
въ рукахъ: потому что Господь былъ съ нимъ, и во всемъ, что онъ дБлалъ, 
Господь давать успъхъ 3). 


4 


дей, и которая находилась поль управтеніеиъ особаго темничнаго начальника, избран- 
нато язъ числа офицеровъ начальника тзлохранителей. Слово, которое для изображе- 
нія этой тюрьмы употреблаетъ Тосифъ въ ХГ, 15, и которое м. Филаретъ переводить 
«пропасть», даетъ, по инБнію Англ. библія, понятіе о сводчатомъ круглохъ похЪщеніи. 

12) (Ст. 21—22). Въ псалиђ СТУ, 18 сказано объ Іосиф%: ‹стВснили, оковали ноги 
его; въ жезёзо вошла душа его». Весьма вћроятно, что въ первое время его заключенія 
овъ подвергся этимъ истязан‘ямъ, обыєновеннымъ вь темницв; но, по мЁр% того, какъ 
Потифаръ разъясвяхь въ умЁ своемъ происшествие съ женою, и въ душу его проникало 
недовђћріе къ словамъ своей жены, онъ, вЗроятно, приказахъ содержать Іосифа менфе 
строго, и за сниъ обрекъ его мысленно на вЗчное заключеніе, не заботясь болфе о 
его судъбъ. Возвышеніе Јосифа въ тюрьм$, съ помощю Бохжіею, зависъло отъ ближай- 
шаро его начальника, котороху ввврена была тюрьма. | 

(з) (Ст. 23). О. Герлахъ заићчаетъ, что Іосифъ перенесъ великое испытаніе, об- 
легчаехое только явною милостію Бозею къ нему. Тђиъ не менфе, чувствуя себя спо- 
собнымъ на великія дла, онъ видВтъ, что хучшіе годы его проходатъ въ уединенін и 
тишинв темннцв. Но такимъ именно путехъ ведетъ Господь избравыхъ своихъ: прежде 
чБиъ выступить на предназначенное имъ Господомъ поприще, они долгіе дни проводятъ 
въ неизвЪстности и уединеніи. Такъ приготовлялись къ служен1ю путями Божіями Мои- 
сей, Давидъ, тақъ наконецъ Самъ Спаситель міра, до 30 лётъ пробылъ въ нензвъст- 
ности и перенесъ искушеніе, пока явилъ себя міру во всемъ своемъ величин. 


ГЛАВА ХІ... 


Виночершй и хлфбодарь Фараона заключены въ темницу; [осжфъ разъясняеть сны игь; исполнеше 


толковашя сновъ; виночершй забываеть объ [0сяФ$. 


1. Посл» сего виночершй царя Египетскаго и хлВбодаръ провинились 
предъ господиномъ своимъ, царемъ Египетекимъ !). 

2.'И прогнВвался Фараонъ на двухъ царедворцевъ своихъ: на главнаго 
виночерпія и на главнаго хлЗбодара. 

3. И отдалъ ихъ подъ стражу въ домъ начальника тВлохранителей, въ 
темницу, въ м'Всто, гдБ заключенъ быль ІосиФъ, 

4. Начальникъ тфлохранителей приставилъ къ нимъ Јосифа, и онъ слу- 
ЖИЛЬ имъ *). 


1) (Ст. 1). Обязанности кравчаго или виночерпія, буквально ‹подавателя кубка» 
считались весьма важными; хлћбодаръ, вфроятно, былъ въ род интенданта, завЬды- 
вавшаго столомъ и всею продевольственною частію двора Фараона. Перифразы Пято- 
книжія псевдо-Тонаеана приводятъ преданіе, что кравч Й и хлбодаръ были обвинены 
въ намренін отравить «царя Мицураима» *). Но на сколько это достовърно, судить, 
нельзя (Англ. Комм. Бибия). 

1) (Ст. 2—4). И кравчій и хлЁбодаръ были такими значительными при двор ли- 
цами, что Тосифъ быль назначенъ не столько для надзора за ними, сколько для ус- 
хугъ имъ. М. Филареть догадывается, что господинъ его Потифаръ самъ назначигъ 
его, вЗря въ его усердіе, и содержа его въ теиницё своей лишь для сохраненія чести 
своего дома (ср. пр. 10 и 19 пред. главы). 


•) Т. е. Египта. 
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И пробыли они подъ стражею нфсколько времени °). 

5. Однажды виночершю и хлёбодару царя Египетскаго завлюченнымъ 
въ темницВ, видБлись сны, каждому свой сонъ, обоимъ въ одну ночь, каж- 
дому сонъ особеннаго значенія. 

6. И пришелъ къ нимъ [осиФъ по утру, увидВлъ ихъ, и воть, они въ 
смущении. | | 

7. И спросилъ онъ царедворцевъ Фараоновыхъ, находившихся съ нимъ 
въ дом господина его подъ стражею, говоря: оть чего у васъ сегодня пе- 
чальныя лица}? 

8. Они сказали ему: намъ видВлись сны; а истолковать ихъ некому 
Тосихъ сказалъ имъ: не отъ Бога ли истолкования “), разскажите мн%. 

9. И разсказаль главный виночершй ІосиФу сонъ свой, и сказать ему: 
миф снилось, вотъ виноградная лоза предо мною °). 

10. На лозЂ три вЗтви. Она развилась, показался на ней цвътъ, выросли 
и созр$ли на ней ягоды. 

11. И чаша Фараонова въ руЕЗ у меня. Я взялъ ягодъ, выжалъ ихъ въ 
чашу °) Фараонову и подаль въ руку Фараону. 


3) (Ст. 4). Еврейское слово, выражающее «дни», часто оэначаетъ годъ (м. Филареть 
также и Англ. Библия). 

*) (Ст. 8). Тосифъ прежде всего указываетъ язычникамъ на ясточникъ всякой му- 
дрости Бога, и притомъ хаетъ разум$ть имъ, что онъ, вичтожный рабъ, но сильный 
силою того Бога, которому онъ поклоняется, имфетъ ту мудрость, которая уважалась, 
въ таинственной кастВ жрецовъ Егицетскихь. По сказанію Геродота, єн. П гл. 83, 
Египтяне сами думали, что нскусство волхованія пли гаданіе не принадлежитъ ни од- 
ному изъ человћковъ, а только нЗкоторымъ божестваиъ. Это видно и изъ словъ Фара- 
она (ХІІ, 38). Халцен сакже почитали сей даръ вдохновеніемъ. Дан. ТУ, 6. (м. Фи- 
ларетъ). 

5) (Ст. 9). Геродотъ отрицает существовае виноградной лозы въ древнемъ Егип- 
тв, в говорить, что египетское вино дфлалось изъ ячменя (П, 77). Но самъ же Ге- 
родотъ (П, 42, 48 и 144) и Діодоръ Сиц. (1, 11) отождествлаютъь Озириса съ грече- 
скимъ Діонисіеиъ (Вакхомъ), а Діодоръ именно Озирису приписываетъ первое насаж- 
деве лозы. Нын% извфстно изъ самыхъ монументовъ, что и обработка виноградниковъ 
и самая выдфлка вина были хорошо изв®стны въ Египт, со времени постройки пира- 
мидъ. Вино постоянно употреблялось богатыми во всемъ Египт, а пиво лашь заиф- 
нялхо вино на стол$ людей бЪдныхъ, которые пили его «не потому, что не было въ 
странв вина, а потому, что пиво было дешевле». (Замътка Вилькинсова въ Раулинсо- 
новохъ ГеродотБ по поводу 77 главы П книги Геродота). На монутентахъ есть изо- 
браженіе выдлки вина и броженія его въ чанахъ, въ весьма раннюю эпоху Египта. 

») (Ст. 11). О. Герлахъ и Англ. Библія приводятъ указаніе Плутарха (Въ Ози- 
рисБ и Изид% $ 6), который говорить, что до царствованія Псамметпха, Египтяне не 
пнли вина и не дфлали возліяній, полагая, что вино есть кровь демоновъ, или тита- 
новъ, боровшихся съ богами. Но мы выше видфли въ пр. 5, что это инфніе неспра- 
ведливо, такъ какъ на древа йшихъ памятникахъ найдены изображенія выдфлки вина. 
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12. И сказалъ ему Іосиеъ; вотъ истолкованіе его: три вЪтви—это три дня. 

13. Чрезъ три дня Фараонъ вознесетъ главу твою '), и возврататъ тебя 
на м}сто твое, и ты подашь чашу Фараонову въ руку его, по прежнему 
обыкновен!ю, когда ты былъ у него виночершемъ. 

14. Вспомни же меня, когда хорошо тебз будетъ; сдВлай инф благодћя- 
пе, и упомяни обо маъ Фараону, и выведи меня изъ этого дома °). 

15. Ибо я украденъ изъ земли Евреевъ °); а также и здфсь ничего не 
сдфлалъ, за что бы бросить меня въ темницу !). 

16. Главвый хлЪбодаръ увидфлъ, что истолвовалъ овъ хорошо “), и ска- 
затт, ІосиФу: ма также снилось, вотъ на голов у меня три корзины рђ- 
шетчатыхъ #2). 

17. Въ верхней корзин всякая пища Фараонова, издВ те пекаря; и птицы 
(небесныя) клевали ее изъ корзины на голов моей. 

18. И отвЗчалъь Тосифъ, и сказалъ (ему): вотъ истолкованіе его: три кор- 
зпны-—это три дна. 


") (Ст. 13). «Возноситъ главу», то же выраженіе употреблено въ кн. Исходъ ХХХ, 
19; Числъ І, 49, въ смыса «быть воспомянуту» и «войти въ число (списокъ), (м. 
Филаретъ и Англ. Биби). Здсь ово значить тоже самое, т. е. что Фараонъ, 6в0спо- 
мянувь прежвія заслуги своего приближеннаго, поднялъ его изъ увичижевія, и внесъ 
ео опять 6% число своихъ близкихъ. . 

к) (Ст. 14). М. Филаретъ указываетъ ңа одно ифсто блаж. Августина, въ которомъ 
эта просьба Јосифа разсматривается, какъ ослабленіе его вфры, но справедливо за- 
ифчаетъ, что нельзя такъ смотр$ть на естественный поступокъ Іосифа, который даже 
иогъ думать, что Божіниъ промысломъ ему данъ случай выйти изъ этой темницы. — 
Притомъ слова Јосифа исполняются, хотя виночершй забываетъ его, и вспоминаетъ © 
вем ь только по прошестви двухъ лћътъ. Эти два года были посхВднимъ, но тягчайшимъ 
испытаніемъ Іосифа, огорченнаго неблагодарностью,—но эти два года научили его, что 
только помощь Божія могла спасти его. 

*) (Ст. 15). М. Филаретъ замфчаеть, что Іосифъ не разсказываетъь всего своего 
приключенія, и не упоминаетъ о злодБйствЪ братьевъ своихъ, хотя эта повфсть могла 
сильнфе поразить царедворца. Іосифъ говоритъ, что украденъ «изъ земли Евреевъ», не 
из Ханаана, во первыхъ, чтобы его не смфшивали ‘съ хананеями язычниками, и Во, 
вторыхъ, чтобы опредфлить мБстность Палестины, ибо потомки Евера поселились почти 
осфдло өкохо Мамры, Хеврона, Сихема. 

19) «Въ пропасть, сравни пр. 11-е ХХХ Х главы. 

1) (Ст. 16). Т. е. онъ не столько быль убфжденъ въ правильности истолкованія, 
которое ничЁмъ не могзо быть еще провфрено,—сколько поощренъ разсказать свой 
сонъ хорошимъ предзнаменованіемъ, приписанвымъ сну виночершя.— 

(2) І.ХХ толковниковъ переводятъ: «три кошницы хлбовъ». М. Филаретъ зам чаетъ, 
что этоть переводъ уже потому ошибоченъ, что въ 17 стихф прямо сказано, что «из- 
дВліе пекаря» лежало только въ верхней корзин. Онъ указываетъ производство еврей- 
скаго слова, переданнаго въ нашемъ переводВ словомъ: «рющетчатыхь» отъ слова 
скважина, и опирается при этомъ ва Онкелоса. Вфроятно, это были просто ` плетеныя 
корзины (Буквально такт объяснеетъ и Англ. Библія). 
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19. Чрезъ три дня Фараонъ сниметъ съ тебя голову твою !°), и повћситъ 
тебя на дерев; и птицы (небесныя) будутъ клевать плоть твою съ теба. 

20. На третій день, день рождевія Фараонова, сдБлалъ опъ пиръ ддя. 
всхъ слугъ своихъ, и вспомнилъ о главномъ внночерши и главном» хл%бо- 
дар%, среди слугъ своихъ *); 

21. И возвратилъ главнаго виночерпія за прежнее мВсто, и онъ подалъ 
ч:шу въ руку Фараону. 

22. А главнаго хлЪбодара повБсилъ (на дерев%), какъ истолковалъ имъ 
Тосифъ. | 

28. И пе вспомнилъ главный виночершй объ ІосиФ%, но забылъ его. 


13) (Ст. 19). Слова (говорить Англ. Библія) тБ же, что и употребленныя въ стих 
13. съ измБненіеиъ лишь «сниметь голову твою съ тебя» (вифсто вознесетъ главу 
твою). —И и. Филаретъ и Авга. Библія полагаютъ, что обыкновенная казнь въ Егип- 
тЕ состояла въ обезглавленш, и то казненнаго вБшалось потомъ ва дерев%, для по- 
руганія, и чтобы лишить его погребенія. НЗкоторые однако, напр. Онкехось, полагали, 
что, можетъ быть, употреблялась и казнь крестная. Англ. Библія дфлаетъ еще пред- 
положеніе, что, быть можеть, слова «сниметъ отъ’ тебя голову», въ еврейскомъ озна- 
чали просто «смертную казнь, какъ въ латинскоиъ ‹Саріќе р]есй». 

4) (Ст. 20). День рожденія праздновался въ Египт, какъ видно изъ памятниковъ 
его, —въ самой высокой древности. См. у Вилькинсова «Обычаи древнихъ, Египтавъ» 
(Уо1. У, р. 290). 


ГЛАВА ХИ. 


Два сна Фараона; Іосаеъ объясняеть игь; и даеть совёть Фараону. Возвышевіе Тогифа; рождевіе 
Мавассін и Ефрема. Начало голода. 


1. По прошестви двухъ лётъ‘) Фараону снилось: вотъ онъ стоять у 
р®8ки *). 

2. И воть, вышли изъ рћки семь коровъ *), хорошихъ видомъ и тучныхъ 
длотію, и паслись въ тростник “). 

3. Но вотъ, посхВ нихъ вышли изъ рки семь воровъ другихъ $), ху- 
дыхъ видомъ и тощихъ плотію, и стали ПоДлВ тћхъ коровъ, на берегу р3ки. 


‘) (Ст. 1). Ввроятно, отъ освобожденія виночерпія. Такъ понимаетъ эти слова и. 
Физаретъ. 

2) Дуръ—египетсхое слово, и коптское Таро совершенио соотвфтствуетъ по форив 
еврейскому Теорз. Слово это означаетъ великую р$ку и употребляется часто въ Пято- 
книжін для означеня Нила, который на египетскомъ язык имВль два названія одно— 
упомянутое Ауръ, съ прибавленіеиъ Аа (великій), а другое —священное Хани, т. е. 
Аписъ, какъ передали наиъ это слово греческіе писатели (см. Комм. Англ. Библію). 

ғ) (Ст. 2). Коровы, посвященныя богин® плодородія, ИзихВ (Герод., П, 41, или 
Аторъ—богинВ любви и плодородія, считались символомъ земли и ея произведен 
(ссылка Англ. Библін на Климента Александрійскаго. Ѕігот. У). 

4) Остервальдъ переводитъ: гдапз 1ез тагбсадев»; и. Фитаретъ и О. Герлахъ пере- 
водятъ: «по травћ›. Нашъ руссый текстъ совершенно согласенъ съ изысканіяин ан- 
глійскихъ коиментаторовъ, которые передаютъ слово Аху, #ее2 дтазз (тростникъ). Слово 
это рВдкое и ознатветъ, по свидфтельству блаж. Іеронииа (на Исаію ХІХ, 7), расте- 
ве, растущее въ болотахъ, по берегамъ рђеъ. 

5) (Ст. 3). Остервальдъ переводитъ: «её үоісі, вер апігев јеипез тасһеѕ, ею. Пере- 
водъ этотъ не подтверждается ни однимъ изъ другихъ переводовъ. 
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4. И съЁли коровы худыя видомъ и тощія плотію семь коровъ хорошихъ 
видомъ и тучныхъ. И проснулся Фараонъ °). _ 

5. И заснулъ опять, и снилось ему въ другой разъ '): вотъ, на одномъ 
стеблВ поднялось семь колосьевъ тучныхъ и хорошихъ. 

6. Но воть, послВ нихъ выросло семь колосьевъ тощихъ и изсушенныхъ 
восточнымъ вћтромъ °). | 

7. И пожрали топе колосья семь колосъевь тучныхь и полныхъ. И 
проснулся Фараонъ, и Лонялз, что это сонъ °). 

8. Утромъ смутился духъ его, и послалъ онъ, и призвалъ всВхъ Волхвовъ 
Египта ®), и всЪхъ мудрецовъ его, и разсказалъ имъ Фараонъ сонъ свой; 
но не было никого, вто бы истолковалъ его Фараону '!). 


в) (Ст. 4). Зваченіе сновъ, по понятямъ древнихъ, зависВло не только от самаго 
сна, но и отъ общественнаго положен!я, вид вшаго его (сравни въ Имад$ П, 80, слова 
Нестора о свв Агамемнона). Восточные правители и другіе цари пользовались такою 
властію, что, вВря въ то, что Провидфніе печется о народахъ и странахъ (ср. Данила 
Х, 13), мы не можемъ не признать, что прямыя вліянія на душу царя должны были 
хЁйствововать рБшительно и на судьбы народовъ. Сравни также виде Навуходо- 
носора о стату$ изъ золота, и серебра, и м$ди, и жехВза, и глины. Данінлъ П, 31—45. 

7) (Ст. 5). «Сонъ вторый посылается для увБренія въ божественности перваго @на и 
частію для исъясненія е:0, ибо значеніе колосьевъ проще, нежели коровъ» (м. Филаретъ). 

8) (Ст. 6). «Погорћвшихъ отъ вБтра» переводитъ м. Филаретъ, изъясняя еврейское 
слово язъ текстовъ пророковъ: Іезекінля ХҮП, 10, и Іоны ГУ 8/ Англ. Коми. Библія 
зах Бчаетъ, что подъ именемъ восточнаго в$тра здЪсь разуићется юго-восточный вфтеръ, 
или Шамсинь, который дуетъ изъ степей средней Аравін, и дБйствительно изсушаетъ 
· растительность. Восточный же вБтеръ дуетъ очень р$дко и не имћетъ пазящаго хара- 
ктера. 

•) (Ст. 7). Т. е. свачала онъ не понялъ, такъ живо было впечатлфв!е этого снг, и, 
только опомнившись, онъ понялъ, что видВнрое имъ была не дВЙствительность не сонъ. 

1) (Ст. 8). «Тоакователей священныхъ письменъ», такъ переводитъ и. Филаретъ слово 
«хартуиме», и очень близко къ этому передаетъ это слово кохментарЙ Англ. Библія, 
указывая, что слово это должно быть передано словами: «священныя писцы». И и. Фи- 
харетъ и Англ. Библія указывають одинаково на происхожден!е этого слова отъ ев- 
рейскаго и сирскаго: видљль или ичстолковаль, и закрыль (отсюда слово тайна). М. 
Филареть прибавляетъ слФдующее: «Не безъ причины разумЪютъ подъ симъ средній 
разрядъ жрецовъ египетскихъ (Терограмматеисъ), толкователей священныхъ письиъ, од- 
нимъ словомъ гіероглифовъ»... Фараонъ ихЗхь особую причину обратиться къ толковате 
1яиъ гіероглифовъ, ибо въ сновидфнін его съ перваго взгляда приићтенъ быль характеръ 
гіероглифическій. Подъ именехъ мудрецовъ разумвются, можеть быть, жрецы высшей. 
степена» (Зап. на кн. Бытія ч. П, стр. 195). 

“) М. Филаретъ дфлаетъ зам чае, что сонъ кажется яснымъ и, казалось бы, дол- 
женъ былъ быть легко истолкованъ людьми, постоянно занимавшимися истолкованіехъ 
сновъ и героглифовъ. Нътъ соинфн1я, что затифніе, нашедшее на нихъ, было дћлоиъ 
особаго промысла Божя *). 


*) Мы обращаемъ особенное внимаше читателя на толкованія покойнаго мвтроволита 
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9. И сталъ говорить главный виночершй Фараону, и сказалъ: грЪхи 
мои вспоминаю я ны {!?). — 

10. Фараонъ прогв%вался на рабовъ своихъ, и отдаль меня и главнаго 
хлВбодара подъ стражу въ домъ начальника тёлохранителей !°). 

11. И снилс намъ сонъ въ одну ночь, мн и ему, каждому снился сонъ 
особеннаго значения. 

12. Тамъ же быль съ нами молодой Еврей, рабъ начальника тВлохрағ 
нителей. Мы разсказали ему сны наши, и онъ истолковалъ намъ каждому 
соотвзтственно съ его сновилнемъ. 

13. И кавъ онъ истолковалъ намъ, такъ и сбылось: я возвращенъ на 
мБсто мое; а тотъ повБшенъ. 

14. И послалъ Фараонъ, и позвалъ Јосифа; и поспЪшно вывели его изъ 
темницы. Онъ остригся “) и леремнилъ одежду свою, и пришелъ къ Фа- 
раону. 

15. Фараонъ сказалъ Тосиху: мив снился сонъ, и нфть никого, кто бы 
истолковалъ его, а о тебВ я слышалъ, что ты умћешь толковать сны *). 

16 И отввчазъ Іосифъ Фараону, говоря: это не мое; Богь дастъ отвътъ 
во благо Фараону *), 

• 17. И сказалъ Фараонъ ІосиФу: мв снилось: воть, стою я нӯ берегу 


рВки. 


‘2) (Ст. 9). Или грЬхъ, совершенный передъ Фараономъ, или, вёрн%е, грћхъ не- 
благодарности къ Іосифу, которому онъ обБщатъ помочь выйдти изъ темницы, если бу- 
детъ самъ освобожденъ (ХІ, 14—23). 

‘з) (Ст. 10). См. прим. предъидущей главы. 

4) (Ст. 14). Египтяне отпускали волосы и бороду въ знакъ печали (Герод. П, 36) 
но обыкновенно носили коротые волосы и бороду. Предстать передъ царя въ траурв 
или одеждБ печали считалось невозхожнымъ. Вид$ть зице царя считалось счастемъ, 
и потому Тосифъ остригъ волосы свои и перем$нилъ одежду свою, чтобы предстать 
передъ Фараона, согласно съ приличіехъ и обычаемъ египетскимъ. 

13) (Ст. 15). М. Физаретъ переводитъ: «оворять, что ты, выслушавъ сонъ, истол- 
хуешь ею». Буквально этотъ же переводъ даетъ и Англ. Комм. Библія въ прим чани, 
какъ самый точный. 

1) (Ст. 16). Въ текстахъ самаританскомъ, сирскомъ и у семидесяти (говорить м. 
Филаретъ) мЪсто это передается въ отрицательной форми%, но съ т$мъ же значеніемъ: 
‹безъ Бога не дается Фараону мирнаго отвЪта», То самое, что говоритъ здВсь Іосифъ 
Фараону, то говоритъ нфеколько подробнће Данінлъ Навуходоносору (Дан. П. 27—29), 
т. е. что есть мудрость выше человфческой, и что тайновидцы бываютъ не по му- 


Филарета, этого мудраго п прозорливаго мужа, котораго, объясненія данныя въ 1827 году, 
совершено согласны въ многихъ пунктахъ съ новБйшими Западными комментарии, опираю- 
щимися на научныя изслЪдованія послдвихъ двадцати лЪтъ. 


ГЛАВА ХЫ. | 331 


18. И вотъ, вышли изъ рЪки семь коровъ тучныхъ плотію и хоротихъ 
видомъ; и пасдись въ тростник%. 

19. Но вотъ, посл нихъ вышли семь коровъ другихъ, худыхъ, очень 
дурныхъ видомъ и тощяхъ плот!ю; я нё видывалъ во всей землћ Египетской 
такихъ худыхъ, какъ ов. | 

20. И съБли тощія и худыя коровы прежнихъ семь коровъ тучныхъ. 

2]. И вошли тучныя вь утробу ихъ, но не примЪтно было, что он 
вошли въ утробу ихъ ‘). Он® были такъ жехуды видомъ, какъ и сначала. И 
я проснулся. | 

22. Потом снилось миф: вотъ на одномъ стеблЁ поднялись семь к0- 
лосъевъ полныхъ и хорошихъ. 

23. Но вотъ, посл нихъ выросло семь колосьевъ тонкихъ, ТОЩИХЪ И 
изсушенныхъ восточнымъ в$тромъ. 

24. И пожрали тощіе колосья семь колосьевъ хорошихъ. Я разсвазалъ 
это волхвамъ, но Никто не изъяснилъ миф. 

25. И сказалъ Іосифъ Фараону: сонъ Фараоновъ одинъ: что Богъ сдъ- 
лаетъ, то Онъ возвБстилъ Фараону !°). 

26. Семь коровъ хорошихъ— это семь лтъ; и семь колосьевъ хорошихъ, 
это семь лБтъ: сонъ одивъ. 


27. И семь коровъ тощихъ и худыхъ, вышедшихъ нослВ тБхъ, это семь 
лВть, также и семь колосьевъ тощихъ и изсушенныхъ восточнымъ взтромъ, 
это семь зЪтъ голода ‘"). 


„ 


дрости человЁ ческой, а по вдохновеню и откровенію отъ Бога. ‹Бозь дасть отвътъь, 
сесть Бозь на небеси, открывающшій тайны». И Іосифъ, и Данінлъ указываютъ ца- 
ряхъ на провидфвіе, ведущее царей и народы... (м. Филарет). 

17) (Ст. 21).Дополненіе къ первому разсказу, но очень знаменательное, ибо въ немъ 
заключалось указае, что избытокъ семи л1$тъ плодородія едва достаточенъ будетъ 
для семи лБтъ голодныхъ. 

1) (Ст. 25). Сравни прим чан1е 11 этой главы. Боже Провидфвіе возвышаетъ 
Тосифа сцБпленіеиъ разныхъ обстоятельствъ и, между прочимъ, открытемъ будущаго 
Фараону устами Јосифа, дабы исполнить предвачертанное, въ отношени къ потомству 
Авразиа и ко всему роду челов ческому. 

1®) (Ст. 26—927). Вс образы сна необычайно и характерно прим няются къ при- 
родз Египта и къ понятямъ самихъ Египтянъ: М%сто дЪйствія ва Нияз, отъ Еото- 
раго зависить все плодородіе Египта. Коровы пасутся въ тростникахъ Нила, который 
даетъ жизнь лугаиъ; худыя коровы и тощіе колосья предсказываютъ время, когда, по 
какимъ-то особымъ физическимъ причинамт, Ниль не выйдетъ изъ береговъ и не опло- 
дотворитъ землю. Пожраніе тощики коровами и колосьями коровъ тучныхъ и колось- 
евъ позныхъ изображаетъ, что голодные года уничтожать запасы годовъ изобильныхъ». 
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28. Вотъ, почему сказать я Фараону: что Богъ сдфлаетъ, то Овъ пока- 
залъ Фараону. 

29. Вотъ, наступаеть семь лВть великаго изобилія во всей зем1В Еги- 
петской. 

30. Посл нихъ настануть семь лётъ голода; и забудется все то изоби- 
ліе въ землВ Египетской, и ястощитъ голодъ землю. 

31. И неприм%тно будетъ прежнее изобиліе на земл%, по причин го- 
лода, который послЗдуетъ, ибо онъ будетъ очень тяжелъ. 

32. А что сонъ повторился Фараону дважды, это значитз, что сіе ис- 
‚ тинно слово Боже, и что вскорБ Богъ исполнить сіе. 

33. И нын% да усмотрить Фараонъ мужа разумнаго и ' мудраго, и да по- 
ставитъ его надъ землею Египетскою. К 

34. Да повелитъ Фараонъ поставить надъ землею сеа. и с0- 
бирать въ семь лБтъ изобилія пятую часть *®) (всБхъ произведеній) земли 
Египетской. 

35. Пусть они берутъ всякій хлфбъ этихъ наступающихъ хорошихъ го- 
довъ, и соберутъ въ городахъ хлЬбъ подъ вБдБніе Фараона *) въ пищу, и 
пусть берегут». 

36. И будетъ сія пища въ запасъ для земли на семь лБтъ голода, кото- 
рые будуть въ землЪ Египетской, дабы земля не погибла отъ голода. 

31. Се понравилось Фараону и всмъ слугамъ его ??). 

38. И сказать Фараонъ слугамъ своимъ: найдемъ ли мы такого, Бакъ 
_ онъ, человћка, въ которомъ быль бы Духъ Божій? 


2°) (Ст. 34). Бытъ возбужденъ вопросъ: данъ-ли былъ совфть скупать пятую часть 
всЪхъ произведен земли, или обложить землю податью, равняющеюся пятой части 
произведеній ея. Кажется, очень правдоподобно мнЪніе, что десятина, или десятая 
часть произведевій, была обыєновенною податью, взимаемою Египетскихи царями, и 
что Тосифъ даеть совфтъ Фараону удвоить эту подать на время необыкновеннаго 
изобилія земли, чтобы собрать запасы для продажи въ голодное время. Что же ка 
сается огромныхъ запасныхъ хлВбныхъ магазиновъ въ Египт, то объ этомъ свз- 
дБнія можно видфть у Генгстенберга н Вилькинсона, П, 135» (Англ. Комм. Бибия; 
ір 10со). 

1) (Ст. 35). М. Филаретъ переводитъ: ‹подъ рукою Фараона»; Остервальдь: «‹подъ 
властію Фараона»; О. Герлахъ: «въ житницы Фараона». ПостЬдній переводъ едва-ли 
можеть быть допущенъ. 

22) (Ст. 37). Слугь Фараона поражаетъ и предвБдћніе Іосифа и предначерташе 
необходихыхъ м$ръ, на случай голода, предлагаемыхъ инозеицемъ, и явная ему по- 
мощь высшей мудрости, открывшей ему значеніе сна въ образахъ столь знакомыхъ 
Египтянамъ, которые, однако, не могли отгадать смыслъ видЁн1я; потому и восЕЛИ- 
цаетъ Фараонъ (38), выражая тёиъ общую мысль всЪхъ предстоявшихъ; на Јосиўњ 
Дузъ Божий 
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39. И сказать Фараонъ ГосиФу: такъ`кавъ Богъ открыль тебЪ все сіе; 
то н®ть столь разумнаго и мудраго, аъ ты *). 

40. Ты будешь надъ домомъ моимъ; и твоего слова держаться будеть 
весь народъ мой *); только престоломъ я буду больше тебя. 

41. И сказалъ Фараонъ Тосифу: вотъ, я поставляю тебя надъ всею зем- 
лею Египетскою *). 

49. И свялъ Фараонъ перстень свой съ руки своей 2%), и над$ль его на 
руку Тосифу; одёть его въ висонныя одежды *'), возложилъ золотую цёиь на 
шею ему *); 

43. ВелБлъ везти его на второй изъ своихъ колесницъ *”), и провозгла- 
шать предъ нимъ: преклоняйтесь ®)! И поставилъ его вадъ всею землею 
Египетскою. 

44. И скавалъ Фараонъ І0сиоу: я Фараонъ; безъ тебя никто не двинеть 
ни руки своей, ни ноги своей, во всей землв Египетской. 


33) (Ст. 38—39). Фараонъ преклонился передъ Божествоиъ, ОЭлогимъ, не какъ 
язычяикъ, а какъ монотеисъ. Онъ не упомянуть ни одного изъ Божествъ Египта; 
онъ сказалъ о Высшемъ разумномъ существ, давшемъ разумъ и мудрость Тосифу. 
Зам тимъ, что въ сношеніяхъ съ Фараономъ витдћ не произносить Тосифъ имя Бога 
Завћта, Іеговы (Господа), а вездъ онъ и Фараонъ говоратъ: Элогимъ (Богъ). 

**) (Ст. 40). Такъ переводитъ м. Филаретъ, Таргумы и вс почти комментаторы. 
Остервальдъ, а также Кнобель, Гезеніусъ переводятъ: «весь народь будеть цъловать 
тебя въ уста». Авгл. Комм. Библія отрицаетъ правильность этого перевода. 

35) (Ст. 41). Въ возвышенін Іосифа нътъ ничего несовићстнаго съ обычаями не 

только деспотовъ древняго міра, но даже съ обычаями восточныхъ деспотовъ настоя- 
щаго времени. У Геродота есть разсказъ о сын каменьщика, сдВлавшагося зятемъ 
царя (Рампсинита), потому что онъ превосходилъ мудростію Египтянъ, которые себя 
считали мудрёйшими изъ людей. Въ одномъ (Гудвина) паппрусВ есть указаніе, что 
Семитъ Санеха при Осиртасинв І достить высокой должности при дворф Египет- 
скомъ. 
28) (От. 42). ‹Такъ Артаксерксъ даль перстень Мардохею (Есөирь ҮШ, 2). Пер- 
стень у древнихъ быль зваменіемъ не только н%котораго начальства, но иногда и 
верховной власти, Такъ, Александръ, передъ смертію, подалъ свой перстень Пердик- 
КЁ, и сіе было принято за звакъ унасхВдован!я.» См. Сигё Х 5, 6 (м. Филарет»), 

37) Виссонъ, Бузғиз, совершенно точно опредфленное египетское слово %е3ъ, по 
еврейски еше, было тончайшее бфлое полотно. Кажется, говорить О. Герлахъ, что, 
съ облачевіеиъ Тосифа въ эту одежду, онъ поступалъ въ касту жрецовъ. У Іезекійля, 
ХХҮП, упомянуто о виссовћ, что онъ вывозился въ Тиръ изъ Египта. 

2) «ВЪроятно, золотая цёпь, надътая на Іосифа, кмБла видъ веревки, съ прив. 
шаннымъ къ ней камнемъ, оправленнымъ въ золото и имфвшимъ видъ скарабея (свя- 
щевнаго жука)‹. Таково мнфве Вилькинсона (Ш, 376). 

29) (Ст. 43). То есть ва второй посів собственной. 

з) Аврехъ или Абрехы 1) ВБроятно, говоритъ О. Герлахъ, коптское слово ‹ап6- 
фекъ, наклонайте голову, происходить отъ подобнаго слова древнеегипетскаго. 2) По- 
еврейски это же слово переводится преклоните колъна; такъ толкуетъ это слово 
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45. И нарекъ Фараонъ ІосиФу имя: Цафнаепанвахъ “), и далъ ему въ 
жену Асенеөу 3?) дочь Потихера *°), жреца Иліопольскаго “). И пошель [0- 
сифъ по земл Египетской. 


Акила, по свидфтельству Іеронима и Вульгаты (м. Филаретъ). 3) Таргухы (перифразы 
Библи на сирскомъ впарфч!и), переводятъ «Отець иаря», отъ слова 46, отецъ, и 
Халдейскаго Реть, царь, отъ котораго н%которые производятъ латинское тех. Росси 
(Юе Козѕі, Еёушоо8. Евурь, р. 1) думаетъ, что это древнее египетское слово, пере- 
шедшее въ коптскій языкъ (Англ. Комм. Библія). 4) Каноникъ Куєъ (Салпоп, СооК въ 
Еззау оп ЕвурНап Могіз іп Репѓаќепсһ) отрицаетъ, чтобы значеніе слова Абрехъ 
могло быть отождествлено съ коптскииъ анерекъ, на основанін грамматических пра- 
вилъ, добытыхъ новвйшими египтологами. Въ надписи Рамзеса ПІ, разобранной со- 
вершенно точно, фраза: ‹.Аб-сень-некь» переводится: «они радуются передъ тобою»; 
въ одной позднЪйшей фразВ есть выраженіе: ‹міръ находится въ Аб-ни, то есть въ 
радости». Всего правдоподобвће, что слово Абрекъ, перенесенное съ египетскаго вь 
әврейскій теєкстъ ближайшими звуковыми знаками, означа1о: радуйся! (Слово это въ 
единственномъ ЧислВ, произносимое герольдоиъ, шедщехъ предъ колесницею, обра- 
щено было къ Іосифу, чВмъ и извЁщался народъ, что это поставленный надъ нихъ 
управитель (си. Еззау въ прилож. къ І тому Англ. Коми. Библін). 5) Въ ЈосгпаЇ 
Акіабідпе (Магз её Атгіі 1870) М-г Нагкауу даетъ еще другое значеніе слову Абрехъ. 
Онъ пишет ето: Ал-резъ, и переводить ето: «начальнисъ мудрыхъ» (ученыхъ). 

з) (Ст. 45). Имя это, безспорно, египетское, можетъ быть, только несколько изић- 
ненное еврейскимъ произношешемъ. Семьдесятъ толковниковъ, дълавш)е свой переводъ 
въ Египт, передавали его словомъ Псонеоифанихъ, «Затаюг Морі», Спаситель міра, 
или Пстимнаихъ, даюций радость меру (послфднее значеніе египтолога Кука). М. Фи- 
лареть приводить ивфніе Іеронима, который, переведя это слово съ египетскаго такъ 
же, какъ _ХХ, присовокупляетъ, что, производя его отъ еврейскихъ корней, можно 
передать его словами: ‹обрътатель сокровенностей». Тавъ же передаютъ это слово 
Таргумы и арабскіе комментаторы. Другіе перелагаютъ это слово на слёдующее: 
«сатпнутипа-енезь-ить», что звачитъ: ‹книжникь Божественный, Духа вњчназо» (м. 
Филаретъ). НЪтъ, однако, соиннія, что Фараонъ даетъ Іосифу имя нацональное, и 
для того, чтобы уничтожить въ ум народа мысль о томъ, что онъ подчиненъ иноп- 
леменнику, и потому, что, по всей вВроятности, Іосифъ, какъ мудрецъ, входилъ въ 
васту жрецовъ. Цафнае-панеахъ, переписанное гіероглифами кановикомъ Кукомъ, фо- 
нетически выражается слЁдующимъ образомъ: «ц-ф-н-т-п-анхъ» По изслъдованіяиъ 
Руже (Кесһегсһев), слогь цафъь какъ явствуетъ изъ пћсколькихъ надписей, означаетъ 
‹тлњбные запасы». Н-т есть зВакъ родительнаго падежа, или связь подлежащаго со 
сказуемымь *) Анхь означаеть жизнь, въ чемъ никто не заявхялъ сомнфая. Общее 
значеніе этого слова, говоритъ Соок (въ Еззау оп ће Есуріап \Уог@з), для Египтя- 
нина и для Еврея временъ Моисея могло быть только: пища жизни, или пища для 
живущихь (см. прим. ` 14 гл. ХҮП). 

32) « Асенева посвященная Небъ или Нейоњ, египе%кой МивервЁ (Гезеніузъ), или, 
можетъ быть, составное изъ двухъ именъ: Изись и Нейөъ, чему прииъры приводить 
Соок въ Евѕау (Англ. Комм. Библія). 

3) Потифера, посвященный Ра, солнцу, имя, вполвћ соотввтствующе злачен!ю 


*) По ичфн1ю г. Гаркави (Јопгп. Азіаіісаџе, Магз её Атгі 1870, агё. Тез поёз Ерурбепз 
дв Ја ВіЫе), мл должно передаваться словомъ нет означающимъ спаситель. 
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46. Іосифу было тридцать яЪтъ оть рожденія, когда онъ предсталь 
предъ лице Фараона, царя Египетскаго °°). И вышелъ ІосиФъ отъ лица Фа- 
раонова, и прошелъ по всей земл Египетской. 

41. Земля же въ семь 1тъ изобил!я приносила #35 зерна по горсти °%). 

48. И собралъ онъ всякій хлЬбъ семи лЪтъ, которыя были (плодородны) 
въ землВ Египетской, и положить хлъбъ въ городахъ; въ хаждомз город 
положилъ хлЪбъ полей, окружающихъ его. 

49. И скопилъ Іосифъ хлВба весьма много, какъ песку морскаго, такъ 
что пересталъ и считать; ибо не стало счета. 


жреца города Она, или въ греческомъ переложени Иліополя, т. е. зорода солнца, глав- 
наго ићста обожанія этого свЪтила (14.). Сравни пр. 24 ХХХУП главы. 

3%) «ВиБсто еврейскаго назвонія «Он», у семидесяти и въ ВульгатВ поставлено 
названіе Илюполя. Кирилль въ толковавіе на пр. Осію говорятъ, что египетское Он 
есть то же, что греческое Иліосъ, т. е. солнце. Страбонъ, ХҮП, пишетъ, что въ дре- 
вности сей городъ былъ особеннымъ иБстопребываніеиъ жрецовъ, фихософовъ и знфз- 
дослововъ» (м. Филаретъ, іп 10с0).. 

«Он», или Ижополись семидесяти, названъ прор. Іереміею Беть-шемешь, городомъ 
(хомомъ) солнца (Іер. ХЬШ, 13). Горолъ стояль ва восточномъ берегу Нила, въ 
немногихъ милахъ къ сЗверу отъ Мемфиса, и былъ славенъ своимъ поклоненіемъ Ра, 
солнцу, а также ученостью и иудростію своихъ жрецовъ (Герод. П, 3). На м%ст% 
бывшаго города и теперь находится обелискъ краснаго гранита, составлявшаго часть 
храма солнца, съ посвятительною надписью, высВченвою Осиртасен-омъ или Сесор- 
тас-еномъ І. Обелискъ и надпись суть древнзйайе остатки въ ЕгиптВ 12 династін 
(бевепіпв, р. 52; УПШЕшвоп, У. І, р. 44; ВачШзопз Негодок П, 8; Вгивз. Н. Е., 
р. 254). 

‹«Многіе видфли важное затруднен1е въ объясненін возможности женитьбы Іосифз 
поклонника Јеговы, на дочери жреца солнца. Но это затрудненіє только кажущееся 
ибо ни Египтяне, ни потомки Евера не были въ тЁ времена такъ исключительны въ 
своихъ отношеніяхъ къ другимъ вародамъ, какъ они сдфлались впослъдствін. Іосифъ 
сдВлался вполн® Египтяниноиъ по наружности (ср. ст. 51 и ст. 32 главы ХИП), во- 
силъ египетское имя и сдВлался великимъ визиремъ Фараона. Авраамъ самъ имфлъ 
вторую жену Египтянку Агарь; стало быть, женитьба на ЕгиптянЕВ не представляла 
ничего страннаго, даже въ семейств $ Авраама. НЪтъ соинфн!я, что впослЪдствін Асе- 
неоа применула къ богопочитанію семьи своего мужа (см. Англ. Коим. Библія, іп 
1060). Повидимому не Семитовъ презирали Египтяне, а пастушескія занятія. 

35) (От. 46). Изъ сличенія съ настоящимъ ифстомъ стиха 2-го ХХХУП главы 
видно, что Іосифъ прожилъ въ дом Потифара и въ теиницћ тринадцать л$тЪ. 

з) (Ст. 47). М. Филаретъ переводить: «и приносила земля въ семь лютъ изобиліе 
снопами», и объясняетъ этотъ тексть тфиъ, что отъ одного зерна родилось такое 
иножество стеблей и козосьевъ, которое казалось цфлымъ снопоиъ (іп 1осо). 0. Гер- 
лахъ переводитъ: «земля приносила полными снопами». Остервальдъ переводить: ‹ітєз 
афопааттет». Англ. Библія всъхъ ближе къ нашему русскому тексту: «ће саг Фтои ой 
отё№'5у Һапіриг». НЪтъ сомиЕнія, что наши руссые переводчики взрнфе всфхъ пе- 
редали смыслъ подлинника. 
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50. До наступленія годовъ голода, у Тосифа родились два сына, кото- 
рыхъ родила ему Асенеөа, дочь Потифера, жреца Иліопольскаго. 

51. И нарекъ І0сиФъ имя первенцу: Манассія $7): потому что (гово- 
рилъ онъ), Богъ далъ мнз забыть всВ несчастія мои, и весь домъ отца 
моего. 

59. А другому нарекъ имя: Ефремъ °°), потому что (говорилъ онъ) Богъ 
сдБлалъ меня плодовитымъ въ земл страданія моего. 

53. И прошли семь лБтъ изобилія, которое было въ землВ Египет- 
ской; 

54. И наступили семь лВтъ голода, какъ сказалъ [0сиФъ. И былъ го- 
лодъ во всБхъ земляхъ °°); а во всей землВ Египетской былъ хлъбъ <). 

55. Но когда и вся земля Египетская начала терпћть голодъ, то народъ 
началъ вопіять къ Фараону о хлвб%. 

И сказалъ Фараонъ вс$мъ Египтянамъ: пойдите къ Іосифу, и дБлайте, 
что онъ вамъ скажетъ. 


зт) (От. 51). Манассія —приводящій въ забвене», толкуетъ м. Филаретъ; «застав- 
зяющій забыть», передаетъ Англ. Библія (также и О. Г.). Что Іосифъ сохравихь па- 
мать о семь своей и добрыя чувства, не изифненныя его величіемъ, мы видимъ изъ 
послВдующаго разсказа объ отношеняхь его къ своему семейству и изъ добрыхъ словъ' 
его кь братьяиъ, посл смерти Такова (1, 19—21). Онъ забылъ только свои несчастія, 
волБдствіе милости къ нему Божей. 

зе) (Ст. 52). лфраимъ, какъ пишуть м. Филаретъ, Англ. Библія, Остервальдъ, 
О. Герлахъ и другіе, означаетъ, по толкованю м. Филарета, обильный плодфь или 
обилів дътей. По толковавію Англ. Библіи, слово это иметь двойственную форму 
и означаетъь: «вдвойнь плодородно». По О. Герлаху оно означаетъ: «двойной отро- 
стокъ». 

з) (Ст. 54). Выраженіе ло всей землю (56), во всъть землять, означаетъ ближайшія 
земли, окружавшія Египет или бывшія съ нимъ въ постоявныхъ торговыхь сноше- 
ніяхъ. У Евангелиста Луки, П, 1 (зам$чаетъь м. Филаретъ), вся вселенная значитъ 
Риискую импер!ю. Голодъ, подъ вліяніемъ, вБроятно, юго-восточныхь втровъ, охва- 
тилъ Еөіопію, Ливію, Аравію, Палестину и всю Сирію. «Мы знаемъ (си. Н. Непозіепђегр'в 
Евурь, р. 37, 38; Н&тегпіск. іпігойпсбоп о Репѓаќеосћ, р. 218; Зтів ісі. оѓ Ње 
ВіЫе, агі. Еатіпе), что, не смотря на всеобщее плодородіе Египта, производимое 
разлитіеиъ Нила, высота водъ его на н%сколько футовъ ниже или выше нормальнаго 
уровня высокихъ водъ, производила продолжительные и губительные неурожаи, кото- 
рые доводили иногда народъ до страшной необходимости Фсть чехов ческое мясо, и 
всегда порождали страшную смертность» (Англ. Комм. Бибия). 

40) Хлбъ быль въ первое время голода въ земл Египетской, прежде чФмъ на- 
родъ принужденъ былъ «вошять къ, Фараону». Изобиліе семи годовъ оставило запасы 
въ египетскихъ семьяхъ, независихо отъ государственныхъ запасовъ, составленныхъ 
посредствомъ взиманія пятой части урожая. Когда домаше!е запасы истощились, тогда 
только Тосифъ открыль свои житницы. 
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56. И быль голодъ по всей вемл%: и отворихь Іосифъ већ житни ицы, и 
сталь продавать хлћбъ Египтянамъ, 

Голодъ же усиливался въ ѕземлВ Египетской. 

57. И изъ всћхъ странъ приходили въ Египетъ, покупать хлЪбъ у 10- 
сифа; ибо голодъ усилился по всей земл. 


ЖЕИРА ВЫТІ8 Т. І. 99 


ГЛАВА ХИ. 


Гавовъ посылаеть десять сышовъ своить въ Ёсипеть; заключеше ить; освобожденіе шъ ДЪ усло- 
віежъ привести Веніачина; (Симеон остается заложникомъ; [аковъ отказывается отнустить въ Ёгапетъ 
| Веніаиих, 


1. И узналъ Іаковъ, что въ Египт® есть хтћбъ, и сказать :а60въ сыно- 
вьямъ СВОИМЪ: что вы сметрите? 

2. И сказалъ: воть, я слышалъ, что есть хлђьбъ въ Египт; пойдите ту- 
да, и купяте намъ оттуда хлБба, чтобы намъ житъ н не умереть. 

8. Десять братьевъ ІосиФовыхъ пошли купить хлБба въ Египтђ, 

4. А Веніамива, брата Іосифова, не послалъ Іаковъ съ братьями его; 
ибо сказалъ: не случилось бы съ нимъ б$ды. 

5. И пришли сыны Израилевы рокупать хтћбъ, вифетВ съ другими при- 
шедшими; ибо въ землЗ Ханаанской былъ голодъ. 

6. Тосифъ же быль начальникомъ ‘) въ зеилВ той; онъ и продавалъ 
хлЬбъ *) всему народу земли. Братья Іосита пришли и поклонились ену 
лацемъ до земли. 


0) (Ст. 6). ‹По-еврейски шаллить. Въ перевод ХХ архонь. Еврейское вия имЗетъ 
оданъ коэзень съ арабскииъ именемъ Султан, к показываетъ позновластнаго облала- 
теля, Екклез., П, 19» (м. Филарет»). 

1) «Не слд$хуетъ думать, что Тосифъ лично занимался продажею хлЪба, но опт раз- 
рБшалъ продажу его значительными партіями, и опредфлять ему цфиу. Весьме взро- 
ятно также, что когда значительное количество ипостранцевт, являлось для закупки 
хлфба, то они представіллись Іосифу, который собиралъ о нихъ свбдфпія и опредёляль 
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7. И увидБлъ Госифъ братьевъ своихъ, и узналъ ихъ; но показалъ, будто 
не знаетъ -ихъ, и говорилъ съ ними сурово °), и сказать имъ: откуда вы 
пришли? Они сказали: изъ земли Ханаанской, купить пищи. 

8. Іосифъ узналъ братьевъ своихъ; но они не узнали его “). . 

9. И вспомнить [осифъ сны °), которые снились ему о нихъ; и сказалъ 
имъ: вы соглядатаи; вы пришли высмотр$ть наготу *) земли сей °). 

10. Ови сказала ему: нВеь, господинъ нашъ, рабы твои пришли купить 
ниЩи. | | 
11. Мы ве дёти одног» человћка; мы люди честные; рабы твои не бы- 
вали соглядатаями. 

12. Онъ сказаль имъ нЪтъ вы пришли высмотрЪть наготу земли 
сей. 

13. Они сказали: насъ, рабовъ твоихъ, двћнадцать братьевъ; мы сы- 


количество могущаго быть имъ отпущеннаго зерна за опредЗленную ниъ цЗну» (Англ. 
Комм. Бнбзія). М. Филаретъ говоритъ почти буквально то же самое, прибавляя, что, 
вЬроятно, Іосифъ удовлетворялъ требованія иностранцевъ лишь по иВрћ крайнсй ихъ 
нужды и сообразно своимъ избыткахъ запасов^. 


з) (Ст.7). «Поступокъ Тосифа, говоритъ м. Филаретъ, при первомъ взгляд, пифетъ 
мачт предосудитедьнато притворства и ишенія. Но чистоту ого сердца и братскую лю- 
бовь открываютъ слезы, прозиваемыя ихъ надъ сокрушеніехъ братьевъ (24). И такъ, 
употребленная имъ хитрость, безъ сомнфн!я, нифла добрыя побуждения, какъ-10: воз- 
будить угрожающихъ несчастієиъ совВсть виновныхъ братьев къ признанію сдзлан- 
наго ими преступленія в, сяВдственно, къ изглажен!ю онаго; получить скорое извъще- 
ніе объ участи отца и единоутробнаго брата, и, прежде открытія тайны, привести въ’ 
совершенную безопасность Вен!амина, противъ котораго зависть и злоба, обманутыя 
въ ТосифВ, могли обратить свое оружие» (Зап. на кв. Бытія, ч. П, стр. 212). 


*) (Ст. 8). Іосяфъ былъ продавъ 17 хЁтъ; возвышен!е его посл довахо, когда ему 
было трилцать лВтЪ; посхВ того протекли еще семь годовъ изобильныхъ, такъ что братья 
ето не видфли его, по крайней иЪрЪ, двадцать лћътъ. Зам тимъ еще, что сыновья Та- 
кова, жившіе въ ХанаанЪ, ни въ чемъ не изм8нили ни обычаевъ свонхъ, пи одеждъ, 
а Тосифъ сдфлелся по наружногти вполнф Египтяниномъ, и былі въ такомъ положен, 
которое псключало всякую мысль объ Іосиф%. 


з) (Ст. 9). См. глазу ХХХҮП, 5—10. Тосяфъ чувствовалъ, что сны, ему въ отро- 
чествВ посланные, были отъ Бога, и что ‘они начиваютъ сбыватъся. 


с) Обвиневіе Јосифа есть не только испытаніе преступиыхъ братьевт, но оно было 
и необходимо для Іоспфа въ виду Египтянъ, которые могли заподозрить его самаго, 
если бы опъ оказалъ внезапное и ничђиъ для пихъ необъяснимое благоволеніе къ нпс- 
странцахъ. Что же касается слабыхь мњсть или наготы Египта, то естественно. что 
его большая опасность всегда была съ востока и сфверо-востока (Герод., Ш, 5). ром4 
Арабовъ, особенно извЪстны понпственные набъги Хетовъ или Хеттеявъ на Егичетъ. 


*) Слабыя мЁста. 
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новьл одного челов ка. въ земл Ханаанской '), и вотъ, меньший теперь съ 
отцомъ нашимъ, а одного не стало °). 

14. И сказалъ имъ Іосифъ: это самое я и говориль вамъ, сказавъ: вы 
соглядатаи. 

15. Вотъ, кавъ вы будете испытаны: клянусь жизнію Фараона °), вы не 
выйдете отсюда, если не прійдетъ сюда меньший братъ вашъ. 

16. Пошлите одного изъ васъ, и пусть онъ приведетъ брата вашего, а 
вн будете задержаны. И откроется, правда ли у васъ; и если нБтъ, то кля- 
нись жизнію Фараона, что вы соглядатаи. 

17. И отдать ихъ подъ стражу на три дня ‘°). 

18. И сказалъ имъ [0сифъ въ третій день: вотъ что сдЗлайте, и остане- 
тесь живы; ибо я боюсь Бога '!). 

19. Если вы люди честные: то одинт братъ изъ васъ пусть содержится 
въ лом, тдБ вы заключены; а вы пойдите, отвезите хлЪбъ, ради голода 
семействъ ваших”. 

20. Брата же вашего меньшаго приведите ко ми® *°), чтобы оправда- 
лись слова ваши, и чтобы не умереть вамъ. Такъ они и сд$лали. 

21. И говорили они хругъ другу: точно мы ваказываемся за грёхъ про- 
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7) (Ст. 13). Т. е. мы не посланники какого-либо царства, или народа, говорили - 
братья Іосифа, & мы привадлежихъ къ однему малочисленному племени: вакъ же мо- 
жехъ мы быть опасны для Египта? | 

") Сыны Токова не хотёли признаться, что братъ проданъ ими въ рабство, и не 
сиБли солгать, что онъ умеръ (м. Филаретъ). 

») (Ст. 14—15). «Клянусь здравівмь Фараона, переводитъ м. Филаретъ, который при- 
совокупляетъ, что и лучшіе Евреи не чуждались употребленія въ кяятвахъ именъ че- 
ловзческихъ, какъ напр, 1, Ц., ХХ, 3; ХҮП, 55; ХХУ, 26; 4, Ц., П, 2, 4, 6, Анг. 
Библія дБлаетъ то же замЗчаше, съ тзми же ссылками. 

(о) (Ст. 17). Время заключения дано братьямъ Тосифа, чтобы навести ихъ на.МысСлЬ 
совершеннаго ими преступленія; Іосифъ достигъ этого, какъ видно изъ разговора бра- 
тьевъ въ стихъ 21 и 22. 

0) (Ст. 18). Іосифъ напомипаеть братьяиъ, что опъ (хотя казался пмъ иностран- 
нымь властителеиъ, подозрвающииъ ихъ въ шпіонствБ) потому только, что боится 
Бога, не прибфгаетъ, въ отношеши къ нимъ, въ жестокости и насил!ю; этимъ онъ на- 
мекаетъ на давнишнее пронсшествіе, въ которомъ они такъ жестоко поступили съ не- 
винпыхъ братомъ, доказывая '‘тБиъ, что они не боялись Бога. 

:2) (Ст. 19—20). Англ. Комм. Библія замфчаетъ, что хотя съ перваго взгляда ка- 
жется, что Іосифъ поступаеть жестоко съ отцохъ своимъ, оставляя его въ неизвъст- 
ности о своей участи, и даже требуя привести любимаго отцомъ иладшаго брата, но 
имъ, кажется, руководила мысль, что это лучшее средство заставить отца съ семей- 
ствомъ переселиться въ Египетъ, причеиъ онъ, вБроятно, былъ руководимъ свыше Бо- 
жественнымъ Промысломъ, дабы родъ Авраама вошехъ въ страну порабощенія, гдВ онъ 
пріобрћлъ развитіе, котораго онъ бы не достпгъ въ Ханазн%, и нсполанлъ планъ Бо- 
жественной премудрости, сложившись въ народъ. 
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тивъ брата нашего; мы вид%ли страданіе души его, когда онъ умолять насъ, 
но не послушали (его); за то и постигло насъ горе сіе '°), 

22. Рувимъ отвъчалъ имъ, и сказать: не говорилъ ли я вамъ: не грВши- 
те противъ отрока? но вы не послушались. Вотъ, кровь его взыскивается. 

23. А того не знали они, что Тосифхъ понимаеть; ибо между ними быль 
переводчикъ “). 

24. И отошелъ отъ нихъ (Іосифъ) и заплакалъ °). И возвратился къ цим, 
и говорилъ съ ними, и, взавъ изъ нихъ Симеона, связалъ его предъ глаза- 
ми ихъ *). | 

25. И приказалъ Іосифъ наполнить мфшки ихъ хлЪбомъ, а серебро ихъ 
возвратить каждому въ мЬшокъ его "), н дать имъ запасовъ на дорогу. 
Такъ и сдБлано съ ними. 

26. Они положили хлЁбъ свой на ословъ своихъ *%), и пошли оттуда. 

27. И открылъ одинъ изә нить м5шокъ свой, чтобы дать корму ослу 


13) (Ст. 21). Братья Тосифа счастливы тъмъ, говоритъ м. Филаретъ, что и въ гр%- 
ховномъ состояніи сохранили вВру въ премудрое и праведное Провид®ніе. Эта увЗрен- 
ность становится теперь источникомъ ихъ покаянія, очищенія и спасения. Счастливъ, 
кто умВетъ, по ихъ приифру, объяснять свои несчастія» (їп 1060). 

14) (Ст. 22—23). «Хотя еврейскій и египетскій языкн суть отрасли одного корня; 
однако, веудивителъно, что Египтяне имфли нужҳу въ переводчик для Евреевъ, по- 
добно, какъ во времена царей простой народъ іудейскій ве могъ разумВть Халдеевъ, 
4, Ц., ХҮШ. 26 (м. Ф.). М. Филаретъ указываетъ еще на вопросъ, возбуждевпый нЗ- 
которыми, какимъ языкомъ именно говорили братья Іосифа, ибо едва-зи въ Египтћ могъ 
быть переводчикъ языка нензвЪстваго малаго племени, п разрЗшаетъ этотъ вопросъ 
тВмъ, что еврейсый языкъ былъ довольно уже распространенъ въ окружавишхт, Еги- 
петь племевахъ потомковъ Измаила, Хеттуры, Исава, или же, прибавляеть онъ, если 
они говорили по-Ханаански, то могли имфть независимо отъ него особый евренскій 
языкъ для семейнаго употребленія. Теперь вполнЪ извстно, ‘что Ханавен и Фипикія- 
не говорили однимъ языкомъ съ Евреями, и что языкъ этоть быль родственнный 
языку ассврійскому. Египетскій же языкъ принадлежалъ къ тому же семейству. 

15) (Ст. 24). Сравни примфч. 3-е этой главы. 

1) М. Филаретъ заићъчаетъ, что Іосифъ не беретъ старшаго брата Рувима, а вся 
тяжесть бдствія падаеть на Симеона, который, конечно, если бы поддержалъ Рувима 
въ день продажи Іосифа, то другіе братья не совершили бы надъ Іосифохъ преступ- 
ленія. При этомъ, надо полагать, судя по Сихемской рЪзвћъ и по отзыву Такова (ХІХ 
5—7), что Симеовъ былъ челов къ жестокій и, быть можетъ, главный виновникъ не- 
счастія Јосифа. Буквально такъ же товоритъ Англ. Коммент. Библия. 

17) (Ст. 25). Можетъ быть, говорятъ кохиентаторы, Іосифъ опасался, чтобы недо- 
статокъ денегъ не затруднилъ втораго путешествія братьевъ въ Египетъ. 

‘‹) (Ст. 26). М. Филаретъ дфлаетъ замчаніе, что едва-ли вфроятно, чтобы братья 
Тосифа имли только по одвому ослу ‘каждый для подъема купленнаго хлБба и путе- 
выхъ запасовт. ВВроятно предположить, что, независимо отъ осла, на которомъ онъ 
сидЪлъ самъ, каждый имЪлъ нБсколько ословъ для подъема тяжестей. О. Герзахъ думаетъ 
что запасы хлћба въ незначительномъ относительно количечеств%в предвазначались лишь 
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своему на ночлег *"); и увидфлъ серебро свое въ отверстіп мфшка его. 

28. И сказалъ своимь братьлмъ: серебро мое возьращекно: готь оно въ 
мик у меня. И смутилось сердце ихъ, и они съ трепетомъ другъ другу 
говорили, что это Богъ сдфлаль съ нами 2)? 

29. И пришли къ Іакову, отцу своему, вт землю Ханаанскую, и раз- 
сказали ему все случившееся съ ними, говоря: 

30. Начальствующій надъ тою землею говорилъ съ нами сурово, и при- 
нялъ насъ за соглядатаевъ земли той. 

31. И сказали мы ему: мы люди честные; мы пе бывали соглядатаями; 

32. Насъ двЪфнадцать братьевъ, сыновей у отца нашего; одного не стало, 
а меньший теперь съ отцомъ нашныъ въ землВ Ханаанской. 

`33. И сказалъ намъ начальствующий надъ тою землею: вотъ, какъ узнаю 
я, честпые ли вы люди. Оставьте у меня одного брата изъ вась; а вы возь- 
мите хлБбъ ради голода семействъ вашихъ, и пойдите; 

34. И приведите ко миъ меньшаго брата вашего; и узнаю я, что вы не 
соглядатаи, но люди честные; отдамъ вамъ брата вашего, и вы можете про- 
мышллть въ этой земл ?!). 

35. Когда же они опорожняли м$шки свои; вотъ у каждаго узетъ сереб- 
ра его въ мЪшкћ его И увидфли они узлы серебра своего овп и отецъ ихъ **), 
и испугались. 


для семьи Такова, & что слуги и домачодцы должны были питаться кореньямч и дру- 
гнии суррогатами хлћба, съ прибавленіехъ молока отъ стадъ. 

19) (От.,927). «А фи», ипе Лб еПегіе переводятъ Англ. Библія и Остервальдъ, т. е. 
гостинница или караванъ-сараи. Но Англ. Библіз пояспяетъ въ примфчанін, что едва- 

въ ТБ времена существовали караванъ-саран, столь обыкновенные на ВостокВ 
впослБдетвін, такъ что самая вфрная передача значенія слова, стоящаго въ текст$, 
есть ночлезъ, т. е. обыкновенвое исто остановки каравановъ, вблизи колодца или ис- 
точника, осфненнаго пальмами. 

°) (Ст, 28). М. Филаретъ думаетъ, что и другіе братья повфряли на ночлег ишки 
свом и нашли серебро свое. Овъ подтверждаетъ свое инфе ссылкою на 2\ стихъ 
ХІПІ гзавы (см. прим$ч.). 

м) (Ст. 84). Изъ этихъ словь ясно видно, что главною цзлью Іосифа, не могшаго 
отлучиться изъ Египте, было привлечь все семейство свое туда, обфщанемъ выгодныхъ 
занятій, если они приведутъ брата. Сравни прим чане 12-е. 

ғғ) (Ст. 35). «Сыны Такова (говоритъ м. Филаретъ) раздВзяють удивленіе и безпо- 
койство съ отцомъ, не открывая ему, что прпиЪтили серебро еще на пути (см. пр. 
20-е и главу ХИ, 21), дабы овъ ве сказалъ, почему они не возвратились въ Египетъ 
и не отдали его обратно». Не возратились же сыпы [акова съ перваго ночлега п `бо- 
ясь, чтобы ихъ опять не задержали, и спфша къ семействамъ свопиъ, нуждашимся въ 
хдбЪ. Притомт они не им%ли того. высокаго нравствепнаго развитія, которымъ отли- 
чались Авраамъ, Исаакь и, въ дни своей возмужалости, Іаковъ. 
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36. И сказалъ имъ Гаковъ, отепъ ихт: вы лишали меня дЪфтей: Іосифа 
нЪтъ; и Симеона в®тъ *°); и Веніамина взать хотите, — все это на меня #)! 

37. И сказать Рувимъ отцу своему, говоря: убей двухъ моихъ сыновей °5), 
если я не приведу его къ теб; отдай его на мои руки; й возвращу его тебћ. 

88. Онъ сказалъ: не поўдетъ сынъ мой съ вами, потому что братъ его 
умеръ, и онъ одинъ остался. Если случится съ нимъ несчастіе на пути, въ 
который вы пойдете; то сведете вы сФдиву мою съ печазію во гробъ *), 


4 


2з) (От. 36). Вы лишили меня дътей: въ этомъ восклицанін слышится сильное по- 
дозрБніе Јакова, вЪроятно, давно запавшее въ его душу, что исчезновеніе Јосифа было 
дЪломъ братьевъ его. | 

2) То есть: «я одинъ въ семейств несу всю тяжесть глубокой скорби», потому что 
Іосифъ и Веніамвнъ были любимыя дЪти Такова отъ едвиственнной любимой имъ жены 
Рахили; дія другихъ же сыновей Јакова ови были даже не родные, & сводныя братья. 

з) (Ст. 37). Рувимъ ст истиннымъ усердіемъ 'предлагалъ ему въ залогъ сыновей сво- 


‚ ихъ; онъ одинъ предлагалъ взять Вевіамина себф на руки, пототу что чувствовалъ себя 


невиновнымъ въ погибели Іосифа. Но Јаковъ не любилъ Рувима посі случая крово- 
сившевія, разсказаннаго въ стих$ 22 главы ХХХУ; и впосіЪдствіи, когда онъ отпустилъ 
Веніамина въ Египетъ, онъ отдалъ его Іулф (ХИП, 8—9), которому, кажется, уже 
тотовъ былъ въ умф своемъ отдать право первородства ХІХ, 8). 

2) (Ст. 38). ‹Съ печамю въ шеолъ». Смотри прим. 9-е ХХУ главы, и прии%ч. 23-е 
тлавы ХХХҮП. 
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Їаковъ отпускаеть Вешамина въ Егиветь по усиленнымь прозьбаиъ сыновей свояхъ. као» прини- 
маетъ братьевъ, учреждаеть для нить пиршество. 


1. Голодъ усилился на земл. . 

2. И когда они съБли хлћъбъ, который привезли изъ Египта, тогда отецъ 
ихь сказаль имъ: пойдите опять, купите намъ немного пищи. 

3. И сказалъ ему Гуда, говоря: тоть человћкъ рБшительно объявить 
намъ, сказавъ: не являйтесь ко мн на лице, если брата вашего не будетъ съ 
4. Если пошлешь съ нами брата нанего; то пойдемъ и купииъ теб 
ПИЩИ. 

5. А если не пошлешь, то не пойдемъ; ибо тотъ человћкъ сказалъ намъ: 
не являйтесь ко мн ня лице, если брата вашего не будетъ съ вами. 

6. Израиль сказалъ: для чего вы сдфлали ми такое зло, сказавъ тому 
челов$ку, что у васъ есть еще брать? 

7. Они сказали: разспрашивалъ тотъ человЪ5ъ о насъ и о родствВ на- 
шемъ, говоря: живъ ли еще отецъ вапгь? есть ли у васъ брать? Мы и раз- 
сказали ему по этимъ разспросамъ. Могли ли мы знать, что онъ скажетъ: 
приведите брата вашего? 

8. Туда же сказаль Израилю, отцу своему: отпусти отрока *) со мною; и 
мы встанемъ и пойдемъ, и живы будемъ и не умремъ и мы, и ты, и дВти 
наши. 


‹) (Ст. 8). Ср. 1-е прим. ХУ главы. Хронологія Пятокнихія и всей Библін пред- 
ставляетъ, какъ мы не разъ говорили, чрезвычайныя затрудненія. Вообще принято ду- 
мать, что Веніахинъ быль 23—24 1$ть, когда въ первый разъ пошелъ въ Египетъ. 
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9. Я отвЪзаю за него, изъ моихъ рукъ потребуешь его. Если я не при- 
веду его къ тебф, и не поставлю его предъ лицемъ твоимъ; то останусь я 
вивовнымъ предъ тобою во веВ дни жизни. 

10. Если бы мы не медлили, то уже сходили бы два раза. 


11. Израиль, отецъ ихъ, сказалъ имъ: если такъ, то воть, что сдБлайте: 
возьмите съ собою плодовъ земли сей *), и отнесите въ даръ тому чело- 
зву всколько бальзама *) и вЪсколько меду *),стираксы 5) и ладану 5), Фи- 
сташекъ ') и миндальныхъ орховъ °). 


12. Возьмите и другое серебро въ руки ваши; а серебро, обратно по- 
ложенное въ отверсте мБшковъ вашихъ, возвратите руками вашими: мо- 
жетъ быть, это недосмотрът. 


13. И брата вашего возьмите, и, вставъ, пойдите опять къ челов ву 
тому. 


Но это не согласно ни съ хронологическимъ исчисленшемъ жизви Такова (см. гл. ХХХІ), 
ни съ главою ХГУТ, 21, изъ которой видно, что въ родословныхъ таблицахъ потом- 
ства Іакова, вошедшаго съ нимъ въ Египетъ, значится, что у Веніамина было десать 
сыновей. Родословныя таблицы (см. пр. 8, ХПГ гл.), вфроятно, составлены не при 
вход въ Египетъ, а изображаютъ сёмейство и потомство Іакова во время его смерти. 
По хронолойи же главы ХХХІ Вевіамину должно было быть, когда онъ предсталъ 
передъ Іосифа, 32 года (Такову было 98, когда умерла Рахиль и родился Веніаминъ), 
а такъ какь Јаковъ жилъ въ ЕгизтВ 17 16ть (ХГУП), то, ко времени со ставленія 
таблицъ, Вен1амину могло быть 49 1ть, и онъ могъ имфть 10 сыновей. 

2) (Ст. 11). Буквально: «возьмите съ собою воспъваемое земли сей». Такъ Англій- 
ская Комментированная Библія и Отто Герлахъ, М. Филаретъ перевоить: ‹лучийя 


_ троизведенія земли». Буквальный переводъ, приведенвый выше, означаетъ тоже самое, 


т. е. тф извЬствыя произведенія, «которыми земля наша славится, и которыя восх- 
валяются въ пъеняхь». Засуха, какъ видно, не повредила сбору плодовъ. чвиъ и мо- 
жеть быть объяснено пебохьшое количество хл$ба, которое покупали сыновья Такова 
въ Египт%. 

з) О. Герлахъ даетъ еврейскія назван!я упоминаемыхъ въ текст произвеҳеній земли, 
которыя мы и приводииъ зд$сь. Бальзамь, по-евр. Дари, смола опобальзамоваго дерева. 
Ср. пр. 19-е главы ХХХҮП. 

4) Медь, Дбашь (Двашъ). О. Герлахъ подагаеть, что это не пчелиный медъ, а сгу- 
щенный виноградный сокъ, извЪстный нынъ подъ имевемъ Дибсь (рахатъ-лукумъ), ко- 
торый и теперь ввозится, какъ лакомсто, въ Египеть (Ср. Ист. Египта Брюгша 1877, 
стр. 843). 

5) Стиракса, Н’котъ или Нковъ—смола стираксоваго дерева, 

е) Ладань, по-евр. Лот», благоухающая сиола, мирра (сізќиз 1айапіѓега). 

7) Фисташки, по-евр. Батнимь; ХХ переводчиковъ передають эго слово ‹тпере- 
винөъ, потому, вфроятно, что фисташковое дерево походитъ нЪсколько на теревиневое 
дерево. Слово Батнимъ разъяснено впервые ДЦельсіеиъ, а изъ новёйшихъ—Бохартомъ. 

“) Миндальные оръхи, ПРкедимъ. Палестина была всегда богата этими плодами. 
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14. Богъ же всемогущий °) да дасть вамъ найти милость у челов$ ка то- 
го, чтобы онъ отиустить вамъ и другаго брата вашего и Веніамина, 

А мн если уже быть бездтнымъ: то пусть буду бездътнымт, 1). 

15. И взяли тв люди дары эти, п серебра вдвое взяли въ руки свои, и 

Веніамина, и встали, пошли въ Египеть и предстали предъ лице Госифа. 
‚ 16. Тосифъ, увидБвъ между ними Венамина (брата своего, сына матери 
своей), сказать начальнику дома своего: введи сихъ людей въ. домъ, и за- 
коли что нибудь изъ скота, и приготовь; потому что со мною будутъ Всть 
эти люди въ полдень. | 

17. И сдБлалъ человфкъ тотъ, какъ сказалъ Іосифъ, и ввелъ человЪ къ 
тотъ людей сихъ въ домъ ІосиФовъ. 

18. И испугались люди эти, что ввели ихъ къ домъ [осиФовъ, и сказали: 
это за серебро, возвращенное прежде въ мЪшки наши, ввели насъ, чтобы 
придраться къ намъ, и напасть на насъ, и взять насъ въ рабство, и ословъ 
Наших». 

19. И подошли они къ начальнику дома Іосифова, и стали говорить ему 
у дверей дома, | 

20. И сказали: гослушай, господинъ нашъ, мы приходили уже прежде 
покупать пищи. 

21. И случилось, что, когда пришли мы на ночлегъ, и открыли м8шки 
наши, —вотъ серебро каждаго въ отверстія мБшка его, серебро наше по 
вђсу его, и мы возвращаемъ его своими руками. 

22. А для покупки пищи. мы принесли другое серебро въ рукахъ на- 
шихъ. Мы не знаемъ, кто положилъ серебро наше въ м8шки наши. 

28. Онъ сказалъ: будьте спокойны, не бойтесь. Богъ вашъ и Богъ отца 
вашего далъ вамъ кладъ въ мфшкахъ вашихъ; серебро ваше дошло до меня. 
И привелъ къ нимъ Симеона. 


*) (Ст. 15). Ель Шаддай. Гаковъ призываетъ то ния Боже, которое явлено было 
особенными милостями Аврааму (ХҮП, 1) и потомъ ему самому (ХХХУ, 11). это имя 
было всегда на устахъ и въ сердцћ патріарховъ, когда они испрашивали особую по- 
мощь Божію. Воть почему въ ҮІ глав Исхода (ст. 3-й) Господь говоритъ, что пат- 
ріархи знали его подъ этимъ именемъ, Ёмь-Шаддай, а иия Геовы не было вполнф из- 
вЪство имъ; ибо слова Іеговы, Бога Завћта, проявились въ Исход Израиля изъ гтип- 
та н на горъ Синай. | | 

10) «То есть (говорить м. Филаретъ) Богу поручаю себя и потомство мое; если 
угодно Ему постить меня новымъ несчастемъ и лишить дётей, да будетъ по судь- 
бамъ Его». | 

«БЪдствіе и опасность приводатъ акова къ совершенной преданности Богу, а сія 
преданность приведетъ къ благому концу его бЪдетвія» (Вап. ч. П, 232). 
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34, И ввелъ тотъ человфкъ людей сихъ въ домъ [осиФовъ, и далъ воды; 
и они омыли ноги своп; и далъ корму осламъ ихъ. 

25. И они приготовили дары къ приходу Іосифа въ полдень; ибо слы- 
шали, что тамъ будуть Беть хлЪбъ. 

26. И пришелъ ТосиФъ домой; и они принесли ему въ домъ дары, ко- 
торые были на рувахъ ихъ, и поклонились ему до земли '). 

29. Онъ спросилъ ихъ о здоровьи, и скавалъ: здоровь ли отецъ вашъ, 
старецъ, о которомъ вы говорили? живъ ли еще онъ? 

28. Они сказали: здоровъ рабъ твой, отецъ нашъ; еще живъ. (Онъ ска- 
залъ: благословепъ человфкъ сей отъ Бога) '?). И преклонились они и по- 
КЛОНИЛИСЬ. 

29. И поднялъ глаза свои (Тосихъ), и увидлъ Вешамина, брата своего, 
сына матери своей, в сказал: это братъ вашъ меньший, о которомъ вы ска- 
зывали мн%. И сказалъ: да будетъ милость Божя съ тобою, сынъ мой )! 

30. И посп®шно удалился Іосифъ, потому что воскипЪла любовь къ 
брату его, и онъ готовь былъ заплакать, и вошель онъ во внутреннюю 
комнату, и плакаль тамъ ‘*), 

31. И умывъ лице свое, вышелъ, и скрБпился и сказалъ: подавайте ку- 
шанье. 


11) (От. 26). Англ. Комм. Библія дълаетъ замфчаніе, что первый сонъ Тосифа объ 
одиввадцати снопахъ, поклоневшихся его свопу, исполнился буквально. Еще зам чаетъ, 
что сонъ Јосифа предсказывалъ будущее въ образахь, относящихся къ тћмъ обстоя- 
тельствамъ, при которыхъ братья встрфтились. Свопъ Тосифа это были житияцы Егип- 
та, которыми онъ завфдываль; снопы братьевъ были испрашиваемое нми продоволь- 
стые изъ житницъ Јосифа. 

12) (Ст. 28). Хотя слова эти не ваходатся ни въ одномъ изъ еврейскихъ сиисковъ, 
дошедшихъ до насъ, но м. Филаретъ думаетъ, что они должны были принадлежать къ 
оригинальному тексту, потому что они находятся въ самаританскомъ спискф, и при- 
томъ обращеніе Тосифа къ Веніамину въ ‚слВх. стих лфлаетъ вфроятнымъ, что онъ 
призваль пия Боже при воспомиванін объ отцф своемъ. 

13) (Ст. 29). Онъ обращается къ Вевіамину съ словами сыно мой не только какъ 
стартій лЪтами, но и какъ лицо, облеченное взастію (Англ. Библія). 

- “) (Ст. 30). Характеръ Тосифа очерченъ въ Библін въ самыхъ привлекательныхъ, 
самыхъ человчныхъ краскахъ; это теплое сердце, этотъ обширный уиъ, не исиорчен- 
ные величіемъ и влавтію, представляютъ намъ тяпъ древняго визиря, котораго мы не 
находихъ въ другихъ памятникахъ древности. Но не забудеиъ, что Тосифъ принадле- 
жалъ къ семейству Авраама, что онъ былъ осфненъ особою благодатію Божею, и по- 
тому умъ аго быль выше мезочныхъ цфлей, и онъ не придавалъ человфческимъ от- 
личіяхъ того значенія, которое придаютъ ему идолопоклөнвики, или люди мало разви- 
тые. Опъ созваватъ себя орудіемъ ПровидВнія, и потому старался только исполвить 
волю Божію, по крайнему разуифнію своему, что и состивляло сточникъ его мудрости, 
и сохранило егс въ человЪческомъ достоинств$. 
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32. И подали ему особо, и имъ особо, и Египтянамъ, объдавшимъ съ 
нимъ, 0с060: ибо Египтяне не могутъ Феть съ Евреями; потому что это мер- 
зость для Египтлнъ 15), 

33. И сБли ови предъ нимъ, первородный по первородству его, и млад- 
шій по молодости его, и дивились эти люди другъ предъ другомъ *"). 

34. И посылались имъ кушанья отъ него; и доля Веніамина была вгч- 
теро больше долей каждаго изъ нихъ *'). 

И пили, и довольно пили они съ нимъ !°). 


:5) (Ст. 31—32). Смотри Геродота П, 41, 45, Тосифъ обБдалъ особо не только 
отъ братьевъ своихъ, но и отъ египетской свиты своей. Весьма вћроятно, что при- 
надлежа къ высшей каст жрецовъ (см. пр. 27 ХЫ главы), и притомъ облеченный 
высшею властію, онъ по этикету не могъ сидВть ни съ кЗмъ за однимъ столомъ. Ог- 
вращеніе Египтянъ Бсть вмфстВ съ иностранцами, пли даже употреблять ножъ грека, 
основывалось на обожан1а ими Изиды, подъ видомъ коровы, которая и считалась для 
нихъ священною, и потому вс иноплеменники, питавшіеся мясомъ рогатаго скота, без- 
различно, и притомъ зарћзавнаго не въ закономъ указанномъ порядЕ, были имъ не- 
навистны съ религіозной точки зр$Зни. 

(6) (Ст. 33). Они удивлялись, что иностранцы посадили ихъ по старшинству или 
порядку рожденія. 

17) (Ст. 34). Посылка кушаньевъ со стола или съ блюда старшаго лица въ зал 
пиршества всегда считалась особымъ почетохмъ гостю на востоєВ. Посылка лучшаго иди 
большаго куска считается знакомъ особаго вниманія или уваженія. Такимъ образомъ 
возвышеніе Венамина передъ братьями его въ зал иностраннаго властелина должно 
было подготовить ему уважен!е и въ ум$ братьевъ его. Жизнь на восток доселћ скла- 
дывается немногосложно, и доброе слово, похвала, знакъ уваженія, оказанвые кому- 
зибо при изв$стномъ случа%, помнятся долго въ его родз, который указываетъ на этотъ 
случай, какъ на доказательство уваженія, которымъ пользовался его предокъ. 

‚ 18) Хотя пьянство не было терпимо въ Египт%, по сказанію Діодора Сицилійскаго 
но ве барельефахъ Египта мы находимъ сцены разгула, въ которомъ даже участвуютъ 
женщины (Вилькинсонъ). Надобно полагать однако, что въ домћ Іосифа, и притомъ во 
время иохуденной трапезы (ст. 18), никакихъ излишествъ не могло быть допущено. 
Оргін Персовъ, Египтянъ п всфхъ вообще народов жаркихъ климатовъ имфютъ м$- 
сто вечеромъ. 
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Іосяфъ употребляеть хитрость, чтобы остановять братьевъ; [уда ушоллеть [юсифа отнустять Веніа- 
мина, и взать его сажого въ рабство. 


1. Й приказалъ (Тосихъ) начальнику дома своего, говоря: наполни м%- 
шки этихъ людей пищею, сколько они могутъ нести, и серебро каждаго по- 
ложи въ отверстіе м8 шка его. 

2. А чашу мою, чашу серебряную, положи въ отверстіе мёшка къ млад- 
шему, вмЗстВ съ серебромъ за купленный имъ хлЬбъ !). И сдфлаль тотъ по 
слову Тосифа, которое сказалъ онъ. 

3. Утромъ, когда разсвВло, эти люди были отпущены, они и ослы ихъ. 

4. Еще недалеко отошли они отъ города ?), какъ [осяфъ сказать началь- 


к) (Ст. 2). «За купленный ниъ хлЁбъ. Изъ этого выраженія ‘вилно. что каждый 
изъ братьевъ покупаль отдёльно хлёбъ для семейства своегои что Веніаминъ, какъ 
и вс другіе, ныль отдфльное хозяйство. Поэтому, иредположеніе, что ему должно 
было быть 32 года въ это время, кажется вфроятнымъ. Ср. пр. 1-е главы ХПІ. 

ғ) (Ст. 4). Городъ, тдъ происходило дЁйстые, по всей вфроятности, Цоанъ или 
Тавист, въ сфверо-восточной части Египта (Т’анъ на картЬ Ленормана, см. Рі. УТ её 
ҮШ Ъ:іѕ). Вообще новъйшія изслдованя (см. Соок, Беагіпоз оќ ЕбурНай Мзіогу оп 
Ње Репќаќеосћ) пришли къ убёжденію, что Іосифъ быть въ Египт8 при ХП династіи, 
при Аменемх% ПІ [ср. пр. 14-е главы 47-Й), т. е. до вторженія Гиксосовъ (пастырей), 
хотя Брюгшъ полагаетъ, что Тосифъ былъ при посхВдиемъ ют. дарей-пзстысей. Та- 
нисъ, быль столицею нижняго Етвита, ибо онъ быль среди ллодоноснъйшей части 
Египта (въ нижнемъь ЕгиптЪ на дельт8 Нила)] и положеніе его вблизи моря и восточ- 
ной границы дћлачо его важнымъ въ военномъ отношеніи. 
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нику дома своего: ступай, догоняй этихъ людей, и, когда догонишь, скажи 
имъ: для чего вы заплатили зломъ за добро? (для чего украли у меня сереб- 
ряную чашу?) 

5. Не та ли это, изъ которой пьетъ господинъ мой? И онъ гадаетъ на 
на ней °). Худо это вы сдБлали. 

6. Онъ догналъ ихъ, и сказалъ имъ эти слова. 

7. Ови сказали ему: для чего господинъ нашъ говорить такія с:ова? 
НЗтъ, рабы твои не сдБлаютъ такого двд. 

8. Вотъ, серебро, найденное нами въ отверстіи м8шковъ нашихъ, мы 
обратно принесли тебБ изъ земли Ханаанской: кавъ же намъ украсть изъ 
дома господина твоего серебро или золото? 

9. У кого изъ рабовъ твоихъ найдется (чаша), тому смерть; и мы будемъ 
рабами господину нашему. 


10. Онъ сказать: хорошо; вакъ вы сказали, такъ пусть и будетъ: у кого 
найдется (чаша), тотъ будеть мн» рабомъ, а вы будете не виноваты *). 


*) (Ст. 5). Митрополитъ Филареть въ, своемъ переводВ и толковави отрицаеть зна- 
ченіе волхвованія, которое всё почти комментаторы придаютъ этой фраз. Онъ пер‹- 
водить: «Онъ (Іосифъ), конечно, дозадаетея объ ней», т. е, привыкнувъ къ своей 
чашф, онъ заиътить я отсутствіе, и по своей проницательностн догадав:ся, гҷћ она 
должна быть. При всемъ уважени нашемъ къ авторитету многоуважаемаго пастыря, 
намъ кажется, что инфе всфхъ вообще комментаторовъ, переводчиковъ и предавя, 
не можетъ быть отвергнуто. Хотя Іосифъ остался вВренъ почитанію Іеговы, по, при 
отсутствш писаннаго закона, запрещавшаго всякія чарованія, онъ, быть можеть, запу- 
ствовалъ у Египтянъ вн$шнюю часть ихъ обычаевъ, обрядовъ, прехразсудковъ п пріе- 
мовъ. Отто Герлахъ видитъ еще въ этой фразВ и въ стихВ 15-мъ скорћђе шуточный 
тонъ, который, быть можеть, давахъ подразуифвать братьяиъ Іосифа волхвованіе, тогда 
какъ Тосифъ никогда не занимался имъ. Это мне очень намъ кажетса правдопо 
добнымъ. Волхвован1е надъ чашей, пли чарой, чарованів (киликохантія) заключалось 
въ наблюдени игры лучей свфта, отражающихся отъ поверхности воды, налитой въ 
металлическую чашу, или отъ самой поверхности металла. (Подобное же волховапіе 
употреблялось и падъ драгоцвиными камнями.) Волхвовавіе надъ водой, зидроманпия, 
было подобно предъидущему чарованію: въ чашу воды бросались куски металла, з0- 
дота пли серебра, пзи драгоцБвные камни, и по виду ихъ опредфлялось будущее, 
(Мідпе, ѕсіепсев осспїќев). Чаша была символомъ Нила; въ вего ежегодво бросалась 
драгоцънная чаша. Самъ Нилъ назывался ‹чашею Египта» (Пливій, Н. М№аё, ҮШ, 71). 
Обыкновенно Египтяне нили изъ бронзовыхъ или хфлпыхъ чашъ (Н&тегпіск); но чаши 
изъ драгоцфиныхъ металловъ не были р®8дкостью у богатыхъ. (Замиътка Виль:сивсона 
ка П, 37 Геродота въ переводВ Роулинсова.) . 

‹) (От. 10). Отто Герлахъ очень правяльно {зам чаеть, что испытаь1е Тоспфа за- 
ключалось въ томъ, выдадугъ-ли братья Венамина въ рабство; поступятъ-зи они съ 
нямъ для спасенія своего та:ъ, какь они изъ злобы поступили съ Тоснфомъ. Если бы 
они выдали Вевіамина, то, по всей вВроятцости, дучаеть О. Герлах, онъ бы оста- 


вить сго при себ, и вызвалъ къ себф отца своего, предоставивъ братьевь своихь нхъ 
©удьб$. 
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_ 11. Ови посп8шно спустили каждый свой мЪшокъ на землю, и открыл“ 
каждый свой мБшокъ. 

12. Онъ обыскалъ, начать со старшаго, и окончить младшимъ; и па- 
шлась чаша въ мше Веніаминовом». 

13. И разодрали они одежды свои °), п, возложивъ каждый на осла сво. 
его ношу возвратились въ городъ. 

14. И пришли Іуда и братья его въ домъ Тосифа, который былъ еще 
дома, и пали предъ нимъ на землю. 

15. Іосифъ сказалъ имъ: что это вы сдЗлали? развЪ вы не знали, что. 
такой человБвъ, вакъ я, конечно, угадаетъ °) 

16. Гуда сказаль: что намъ сказать господину нашему т) что говорить? 
ч$мъ оправдываться? Богь нашелъ неправду рабовъ твоихь °); вотъ, мы 
рабы господину нашему, и мы, и тотъ, въ чьихъ рувахъ нашлась чаша. 


17. Но (Тосихьъ) сказалъ: нБтъ, я этого не сдћлаю; тотъ, въ чьихъ рувахъ 
нашлась чаша, будетъ мнв рабомъ °), а вы пойдите съ миромъ къ отцу ва- 
шему. 

18. И подошелъ Туда къ нему, и сказалъ: господинъ мой, позволь рабу 
твоему сказать слово во уши господина моего, и не прогнћвайся на раба 
твоего; ибо ты то же, что Фараонъ ). 

19 Господинъ мой спрашивалъ рабовъ своихъ говоря: есть зи у васъ 
отещь или братъ}? 

20. Мы сказали господину нашему, что унасъ есть отецъ престарђлый, 


) (Ст. 13). Вс они впали въ отчаяніе, не смотря на то, что управитель имъ за- 
ранфе объявилъ, что будетъ рабомъ только тотъ, у кого найдена будетъ чаша. Сердца 
смновей Јакова видимо измфнились къ лучшему со времени продажи Тосифа. 

в) (Ст. 15). Тосифъ, какъ мы говорили въ пр. 3-иъ, едва-ли прибфгаль сахъ къ 
гаданію, но, вБроятно (какъ думаеть О. Герлахъ), ивы словами предо- 
ставлялъ братьямъ своимъ думать, что онъ чаруетъ. 

7) (Ст. 16). Митрополитъ Филаретъ заићчаетъ, что они могли бы отвЪтить, что 
ишки не ими были наполнены и не ими завязаны; но Туда, боясь раздражить вла- 
хыку, прибвгъ не къ правосудию его, а въ его милосердію. Мы прибавимъ, что Туда 
п братья его съ самаго начала подозр$вахи, что ихъ хотять обратить въ рабство, 
придравшись къ нииъ (ст. 18-я ХІПІ гзавы). Увћренные теперь, что никакія оправ- 
ден!я не помогутъ передъ лицомъ того, который приготовилъ заранфе и устроилъ ихъ 
гибель, они устами Туды говорили: «что мы скажеиъ? чЁмъ оправдаемся?» 

) Туда думалъ о «неправдЁ» ихъ въ отношен!н къ Тосифу, и считалъ настоящее 
происшестве наказапіемъ Божимъ. Чувства сознашя грћха, возбужденныя въ сердцахь 
братьевъ Іосифа, были прелдверіемъ великой пхъ радостни. 

•) (Ст. 17). См. выше прим. 3-е. 

1°) (Ст. 18). Т. е. «ты облеченъ высшею власт!ю: въ рукахъ твопхъ п спразедли- 
вость, и милость, и казнь», 
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и (у него) младшій сынъ, сынъ старости, котораго братъ умеръ, а онъ 0с- 
тался одинъ 0тз матери своей, и отецъ любитъ его. 

21. Ты же сказаль рабамъ твоимъ: приведите его во мн, чтобы миъ 
взглянуть на него. 

22. Мы сказали господину нашему: отрокъ не можеть оставить отца 
своего; и если онъ оставить отца своего, то сей умретъ. 

23. Но ты сказать рабамъ твоимъ: если не прійдетъ съ вами меньшій 
‚ брать вашъ, то вы болђе не являйтесь ко мн на лице. 

24. Когда мы пришли къ рабу твоему, отцу нашему: то пересвазали ему 
слова господина моего. 

25. И скаваль отсцъ нашъ: пойдите опять, кулите намъ немного 
пищи. | 

26. Мы сказали: нельзя намъ идти; а если будетъ съ нами меньший 
братъ нашъ, то пойдемъ; потому что нельзя намъ видБть лица того чело- 
вка, если не будетъ съ нами меньшаго брата нашего. 

27. И сказалъ намъ рабъ твой, отецъ нашъ: вы знаете, что жена моя Ч) 
родила мн двухъ сынов. 

28. Одинъ пошелъ отъ меня, и я сказалъ: вБрно онъ растерзанъ: и я не 
видалъ его донын% *?). 

29. Если и сего возьмете отъ глазъ моихъ, и случится съ нимъ несча- 
сте; то сведете вы сфдину мою съ горестію во гробъ. 

30 Теперь если я прійду къ рабу твоему, отцу нашему, и не будеть съ 
нами отрока, съ душею котораго свазана душа его '°): 

31. То онъ, увидВвъ, что нЪтъ отрока, умретъ; и сведутъ рабы твои сВ- 
динү раба твоего, отца нашего, съ печалію во гробъ. . 

32. Притомъ я, рабъ твой, взялся отвЪчать за отрока отцу моему, сев- 
завъ: если не приведу его еъ теб (и не поставлю его предъ тобою); то 
останусь я виновнымъ предъ отцомъ моимъ во вс дни жизни. 

33. И такъ пусть я, рабъ твой, вмБсто отрока, останусь рабомъ у гос- 
подина моего; а отрокъ пусть идетъ съ братьями своими. 


и) (Ст. 27). Таковъ, говорить митрополитъ Филареть, ‹означаеть этимъ именемъ 
по преимуществу Рахиль, единственную его супругу по его наићренію. 

12) (Ст. 28). Тосифъ въ первый разъ узнаетъ, что отецъ его думалъ, что онъ рас- 

терзавъ дикпхи звфрями. Јуда не разсказываеть всего событія, и не говоритъ, что 

Таковъ (ХІД, 36) сказалъ имъ: «вы лишили меня дЁтей». 

з) (Ст. 30). Подобное же выраженіе см. 1 Царст. ХҮШ, 1, о дружбі Давида и 
Іоваеана. Здфсь разумћется подъ словомъ душа не только мыслящее я, во и самая 
ЖИЗНЬ. 
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_ 34. Ибо вакъ пойду я къ отцу моему "), когда отрова не будетъ со 
мною}? я увидълъ бы б%дствіе, которое постигло бы отца моего. 


14) (Ст. 34). Вся рвчь Тулы локазывастъ искреннее его раскаяніе въ преступленіи 
продажи .брата; онъ теперь забываетъ о себћ, чтобы спасти брата, и сохранить отпа 
‚ отъ горести. Слова его: «какъ я пойду къ отцу моему?» доказываютъ его нравственное 


разввтіе. 
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ГЛАВА ХИ. 


Іосаеъ отврываеть себя братьяиъ своииъ; указываеть имъ на Проныслъ Божій; посылаеть за от- 
поиъ, съ сотласія Фараона; отправяяетъ братьевъ вь обратный путь; [аковъ оживаеть, узвавъ, что 
[освеъ жавъ, 


4 


1. Іосифъ не могъ боле удерживаться при всЪхъ стоявшихъ около не- 
го, и закричалъ: удалите оть меня всБхъ '), И не оставалось при Тосиф$ 
никого, когда онъ открылся братьямъ своимъ. 

2. И громко зарыдаль он; и услышали Египтяне, и услышаль домъ 
Фараоновъ °). 

8. И сказать Тосихъ братьямъ своимъ: я Тосифъ, живъ ли еще отецъ 
_ мой 3).3 | 

Но братья его не могли отвВчать ему; потому что они смутились пе- 
редъ нимъ. | 

4. И сказать Јосифъ братьямъ своимъ: подойдите ко мн® *). Они подо- 


() (Ст. 1). Чосифъ уединяется съ своими братьями не только по обыкнозенному 
чувству приличія, чтобы, давая свободу своимъ сердечнымъ чувстваиъ, не давать себя 
въ зрёлище иноплеменникамъ и подчиненнымъ, но и для того, чтобы въ глазахъ Егип- 
танъ не унизить своихъ братьевъ отерытіеиъ ихъ преступленія» (митрополить Физа- 
ретъ, ш 10со). 

2) (Ст. 2). Си. стихъ 16-й, изъ котораго видно, что слухъ о томъ что пришли 
братья Іосифовы, достигъ Фараона ранфе, чёмъ Іосифъ быль у Фараона. 

*) (Ст. 3). Вопросъ объ отцф, вырвавшійся вторично у Тосифа, си. стихъ 27-й гі. 
ХІ,Ш, есть лучшее подтвержден1е для братьевъ, что передъ ними Іосиф»ъ. 

*) (Ст. 4). Весьма вфроятно, что братья Іосифа, въ первую минуту изумтенія, стра- 
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шли. Онъ сказать: я Тосифъ, братъ вашъ, котораго вы продали въ Египет. 

5. Но теперь не печальтесь, и не жалъйӣте о томъ, что вы продали меня 
сюда; потому что Богъ послазъ меня передъ вами для сохраненія вашей 
жизни 5). 

6. Ибо теперь два года голода на землћ: (остается) еще пять л®тъ, въ 
которыя ни орать, ни жать не будуть $). 

7. Богъ послать меня передъ вами, чтобы оставить васъ на земл® и со- 
хранить вашу жизнь великимъ избавленіемъ '). | 

8. Итакъ, не вы послали меня сюда, но Боге, который и поставилъ ме- 
ня отцомъ Фараону °), и господиномъ во всемъ домћ его, и владыкою во 
всей вемлВ Египетской. 

9. Идите скорЗе къ отцу моему, и скажите ему: такъ говоритъ сынъ 
твой Іосифъ: Богъ поставиль меня господиномъ надъ всъмъ Египтомъ; прій- 
ди ко мн, не медли. 

10. Ты будешь жить въ земле Гесемъ °); и будешь близъ меня, ты, и 


ха, раскаянія и радости, поверглись передъ нимъ па землю. Іосифъ подозвалъ ихъ къ 
возвышенной эстрад, на которой стоялъ, чтобы удостовфрить ихъ въ своей личности, 
и, можетъ быть, для того, чтобы, говоря о продаж его въ Египетъ, сказать слова эти 
въ полголоса, дабы, по всей вВроятности, слушавшіе за дверьми Египтяне не разслы- 
шали ихъ (см. прим. 2-е). 

) (Ст. 5). Тосифъ, говоритъ м. Филаретъ, обращаетъ вниман!е братьевъ своихъ на 
то, что отъ ихъ злаго дла произошли благія послфдствя, и этниъ самымъ не только 
утБшветъ ихъ, но и даетъ имъ повять, что гръхъ ихъ прощепъ имъ. Зам®чая, что 
совершающій преступлене не можетъ себя, однако, утВшатв мыслію, что изъ сод$- 
лываемаго имъ гр$ха могутъ вознивнуть хорошія посгЕдствія, м. Филареть указиваетъ 
на дв стороны преступленія, изъ которыхъ одна есть злоупотребленіе своей воли, и 
впоінћ принадлежить человћку, а другая есть послћдствів преступленія въ связи съ 
другими происшествіями, которыя зависятъ отъ Премудраго Промысла и направляются 
Имъ на благо,—ч$мъ однако не уничтожается виновность человзка, для которего 
есть одинъ только путь неви$няемости преступленія—въ сердечноиъ покаяніц (Зап. 
ч. П, 236—937). | 

°) (Ст. 6). В$роятно, предвидя неурожай, управитель Египта запретилъ сЗять, дабы 
не тубить напрасно сЗмена (М. Филарет»). 

7) (Ст. 7). Т. е. сохранить въ живыхъ, между тфмъ вакъ другія сосфдственныя 
племена или совсБиъ, или частію погибаютъ. 

“) (Ст. 8) Изъ Бэрдера (Виг4егз Огіепѓа! сивютз), Гезеніуса, Розенмилляера (іп 
1осо) видно, что Калифы,и Турецые султаны давали этоть титухъ своимъ великимъ 
визирямъ (Англ. Библия). 

*) (Ст. 10). Въ земаВ Гесемъ Аравійской переводатъ семьдесятъ толеовниковъ, 
вфроятно, потому, что земля Гесемъ, воторой положеніе опредфлено безошибочно, 
сопредВльна съ Аравіей. Изъ главы ХГУТ 34 и ХСУП 6—11, видно, что земля 
‚ Гесемъ была способна для скотоводства; а изъ книги Числъ видно, что она богата 
была «огурцами, дынями, рфпчатымъ лукомъ, чеснокомъ», и рыбою (Числа ХТ, 5). До- 
стовВрно, что это та часть нижняго Египта, которая лежитъ усжду Средиземнымъ 
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сыны твой, и сыны сыновъ твоихъ, и мелкій и крупный своть твой, и все 
твое. | 

11. И прокормлю тебя тамъ, ибо голодъ будеть еще пять л$тъ; чтобы 
не обнищалъ ты, и домъ твой *°), и все твое. 

12. И вотъ, очи ваши и очи брата моего Вен1амина видатъ, что это мои 
уста говорятъ съ вами "). | 

13. Скажите же отцу моему о всей славЪ моей въ ЕгиптВ и о всемъ, что 
вы видфли; и приведите скорЗе отца моего сюда. ‘ 

14. И палъ онъ на шею Веніамину, брату своему, и плакаль; и Веніа- 
минъ плакаль на ше% его. 

15. И цБловалъ всъхъ братьевъ своихъ, и плакаль, обетки ихъ. По- 
_ томъ говорили съ нимъ братья его '?). 

16. Дошелъ въ домъ Фараона слухъ, что пришли братья Јосифа; и пріят- 
но было Фараону и рабамъ его #). 


моремъ, пустыней и Танитическимъ рукавомъ Нила, простираясь ва югь до Черм- 
наго моря или даже до Мемфиса. Страна эта и теперь извЕстна своимъ плодородемъ- 
и составаяетъ провинцию Ешь Шаркіе. Въ ней и теперь, рядомъ съ освдлымъ земле- 
дЪльческииъ населенемъ, живеть населен1е кочевое,—и потому позу кочевой бытъ 
семейства Такова очень удобно могъ примфниться къ жизни на границ степи. Изъ 
ХГУП главы, 11 ст. видво, что страна эта называлась землею Раамсесъ; въ 77 псал- 
м, въ стихЪ 12 и 43, она названа поле Цоанъ». Изъ 1-й главы Исхода (П) видно, 


что племя Израилево стровло Фараону «города для запасовъ: Пиеомъ и Раамсесъ», 


т. е. вБроятно погравичныя кр$пости для защиты отъ Хетовъ, Амахиковъ и дрүгихъ 
племенъ, усилившихся въ Ханаан%, и въ пустын%. Былъ зли столицею Цоанъ (Тависъ), 
или Мемфисъ, Тосифъ могъ сказать отцу своему: «ты будешъ близъ меня’. (М. Фила- 
ретъ, англ. ком. Библія, О. Герлахъ и Ленорманъ.) 


1) (Ст. 11). Подъ именемъ дома Такова такъ надобно разумЗть, по всей вћроятно- 
сти, вБсколько сотенъ слугъ—пастуховъ и домочадцевъ, составляющихъ необходимую 
принадлежность богатаго кочеваго хозяйства. Авраамъ имфлъ съ собою 318 слугъ 
когда напалъ на удалявшееся войско Кедоръ-Лаомера (ХТУ, 13); у Такова, когда онъ 
пришелъ къ Іордаву, было «два стана» (ХХХП, 10). 


Ч) (Ст. 12). Въ перифраз: «Вы могли бы не вфрить, если бы вамъ о миф кто 
разсказывалъ; но вы сами меня видћли, и если бы отецъ мой вамъ не повђрилъ, то 
пусть повћритъ Вевіамину». 

12) (Ст. 15). Т. е. ови только теперь ръшились говорить съ нимъ по братски, не 
сия вфрить, что первый по Фараон проданный ими Тосифъ. 


3) (От. 16). Что Фараонъ могъ радоваться, найдя случай отблагодарить Тосифа 
за его государственные труды, это очень естественно; окружави!е же Фараона Егип- 
тяне, ‹которымъ мерзость былъ всякій пастухъ овецъ» (ХГУТ, 34), если и смотрфли 
Фъ отвращевіеиъ на чужезеицевъ, то могли раздћлять убЪждеше Фараона, что выгодно 
поселить дружеское племя на крайнемъ предълћ Египта, гдз онъ быль болБе всего 
подверженъ нападен1ю кочевыхъ. ВВроятво, это быль родъ колонизаціи для защиты, 
мысль о которой принята ими сочувственно. 
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17. И сказалъ Фараонъ Іосяфу: скажи братьямъ твоимъ: вотъ, что сдВ- 
лайте: навьючъте скотъ вашъ (хлфбомъ), и ступайте въ землю Ханазнскую. 
18. И возьмите отца вашего и семейства ваши, и прійдите ко ми%; я 


дамъ вамъ лучшее (м%сто) ‘*) въ земл Египетской, и вы будете Фсть тукъ 
земли. 


19. ТөбБ же повелћваю сказать имъ; сдБлайте сіе; возьмите себ изъ 


земли Египетской колесницъ 15) для д®тей вашихъ, и для женъ ватихъ, и 
привезите отца вашего и прійдите. 


20. И не жалЪйте вещей вашихт !), ибо лучшее изъ всей земли Еги- 
Петской дамз вамъ. | 


21. Такь и сдБлали сыны Израилевы. И далъ ниъ Іосифъ колеспицы, по 
приказан1ю Фараона, и далъ имъ путевой запасъ. 


22. Каждому изъ нихъ онъ даль перемБну одеждъ ‘'), а Венйамину даль 
триста сребренниковъ и пять перемВнъ одеждъ. 


23. Также и отцу своему послалъ десять ословъ, навьюченпыхъ лучши- 
ми произведеніями Египетскими, и десять ослицъ, навьюченныхъ зерномъ, 
хлЬбомъ и припасами отцу своему на путь. 


24. И отпустихь братьевъ своихъ, и ови пошли. И сказалъ имъ: не 
ссорьтесь на дорог 1). 


14) (Ст. 18). М. Филаретъь переводитъ: ‹лучшія пажити». 

5) (Ст. 19). Колесницы издавна были известны въ Египт, а такъ же въ Халдећ 
и Ассиріи (см. Роулинсонъ—– Апсіепё Мопагећіев), но, по всей вћроятности, не были 
въ употреблени въ гористой Сирін и Палестивв. И Египетскія и ассирійскія колее" 
ницы изображаются на монументахъь двуколесными, открытыми сзади и по фори 
своей обличаютъ свое пронсхождевіе отъ восточной арбы, досел$ употребляемой во 
всей Азіи. [Настоящая арба съ плнными, сидящими ва ней, женщинаии, изображена 
ва барельефахъ Куюнджика, въ числ картинъ, изображающихъ взятіе города; (см. 
Гауатӣі, М№іпетеһ арі 13 гетаіпѕ М№еж-Үогк ейіоп).]-—-Въ ЕгилтВ въ колесницы виря- 
гались пренмущественво лошади: овъ славился количествомъ свонхъ лошадей и коле- 
свицъ (напр. П Параз. ХИ, 1—3). Впрочеиъ лошади и колесницы въ ЕгиптВ вошли 
въ употреблене позже чћиъ въ Азін, но были уже извЪствы при ХПИ данасти (Виль- 
БИНСОНТ,). 

1) (Ст. 90). «И да не пощадитъ око ваше сосудовъ вашихъ переводитъ митро- 
полить Филареть буквально съ картиннаго языка еврейскаго; т. е. не жалйте бро- 
сить вашу малоцёвную утварь; пусть она не останавхиваеть васъ въ лереселенін: 
васъ ожидаетъ большее богатство. 

1) (Ст. 22). Одежды въ древности составляли часть богатствъ; пурпуровыя изъ 
тонкой шерсти ткани, виссонныя изъ полотна, преимущественно бфлыя были весьма пћ- 
нимы; он составляли особый предметь торговли (Іезек. ХХҮП, 16). 

:8) (Ст. 24). М. Филареть переводитъ: «не тревожьтесь въ дороњ» Англ, Коми. 
Библія, приводя въ примћчанін этотъ же переводъ, замёчаеть, что смысль, даваемый 
большею частію переводовъ и преданіемъ: ‹не ссорынесь на доромъ, кажется, вЗрн%е 
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25. И пошли они изъ Египта, и пришли въ землю Ханаанскую къ [а- 
кову, отцу своему. | | 

26. И извёстили его, сказавъ: ІосиФъ (сынъ твой) живъ, и теперь вла- 
дычествуетъ надъ всею землею Египетскою. Но сердце его смутилось; ибо 
онъ не вЗрилъ имъ. 

27. Богда же они пересказали ему веб слова Јосифа, которыя онъ го- 
ворилъ имъ; и когда увидБлъ колесницы, которыя прислалъ Іосифъ, чтобы 
везти его, —тогда ожилъ духъ Гакова, отца ихъ *°). . 

28. И сказать Израиль, довольно (сего для меня) ?), еще живъ сынъ 
мой [осифъ; пойду и увижу его, пока не умру. 


перецаетъ смыслъ подлинника. Братья Јосифа не разъ уже ходили по пути, по кото- 
роху они возвращались, —и не встрБчази опасностей; но, узнавъ, что Тосифъ живъ, 
между ними, могли возникнуть прискорбныя распри и ссоры, ибо каждый теперь могъ 
стараться сложить съ себя отвтственность за прежнее преступхене. 

1%) (Ст. 27). Онъ тогда только началъ вфрить словамъ ихъ, когда услышалъ весь 
разсказъ о жизни Іосифа, сообразихъ сны юноши съ предсказаннымъ и исполнившим- 
ся его возвышеніемъ, и когда убЪдился, что рука Божя руководила и руководитъ 
какъ жизнію Тосифа, такъ и судьбою племени его, которому въ лицф Авраама было 
предназначено переселиться въ Египетъ. Наконецъ, взглядъ на колесницы, пришедшія 
изъ Египта, окончательно убфдиль Такова, что пришла минута исполненія предска- 
заннаго переселенія. И ожилъ духъ его, при видв исполненія обфтованЙ, и отъ ра- 
дости, что Іосифъ живъ. 

2) (Ст. 28). Митрополитъ Филареть заифчаетъ, что слово Такова «довольно» надо 
было понимать такъ: «я не утБшаюсь и не занимаюсь величівиъ и богатствохъ сына 
моего; довольно для меня, что онъ ж 


ГЛАВА ХІ. 


[аковъ отвравляется въ путь и вифетъ въ Вирсавш видЪвіе, родословных таблицы вошедиихь съ 
Їаковоиъ въ Вгинетъ; Іосаеъ встрёчаеть отца своего; и предварительно наставляеть братьевъ сво- 
ихъ, что виъ говорвть Фараону. 


1. И отправился Израиль со всфмъ, что у него было, и пришелъ въ 
Вирсавію, и принесъ жертвы Богу отца своего Исаака '). 


1) (Ст. 1). Онъ пришелъ въ Вирсавію не потому только, что черезъ это исто ле- 
жалъ путь въ Египетъ, но и потому, что Авраӯиъ освятилъ это иВсто аттаремъ и бого- 
служеніеиъ (ХХІ, 33), а Исааку явился здфеь Богъ, и обтованіемъ утВшилъ его во 
время искушенія (ХХУІ, 23—24). Переселеніе въ Египетъ было важной эпохой въ ис- 
торіи царствія Божия: судьбами Предв$чнаго было предопредВлено н предсказано было 
еще Аврааму (ХУ, 13), что потомки его будуть «пришельцами въ земањ не своей», и 
что они будуть порабощены и угнетены (14., №19), и что они возвратятся въ Ханаанъ 
(14., стихъ 16). Съ ХХХУП главы, съ продажи Госифа въ Египетъ приготоваяеть Про- 
мысль Божій это переселеніе, которое было необходимо, чтобы сплотить въ единую и 
сильную нащональность маленькое племя, которое, оставаясь въ Ханаан%, су а1ось 
бы съ окружавшиии его языческими племенами, или одичало бы, какъ потомки Изма- 
ила, или потомки Исава. Въ планъ Божія предвЪ хня входило дать народу, которому 
поручено было сохранить слово Боже и истиное Богопочетан1е, —и высшее образова- 
ніе его времени, и отдЗлить его отъ другихъ народовъ, преданныхъ поклоненію си- 
ламъ природы. Оба эти условія достигались переселеніемъ въ Египетъ, богатый, 
стоявшій во глав$ древней цивилизащи, но исключительный, не сообщавшійся съ чуже- 
земцами и въ особенности съ пастухами и скотоводами, и даже гнушавшійся ихъ Ја- 
ковъ, не постигая еще, вВроятно, во всей глубинъ Божія предопредфленія, понимать 
однако всю важность настоящей энохи въ жизни потоиства своего и, на освященномъ 
уже иВстЬ Бееръ-Шеба, или Вирсавін, принесъ по прииЪру отцовъ своихъ, Авраама 
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2. И сказать Богъ Израилю въ вид%нія ночномъ: Іаковъ! Таковъ! Онъ 
сказалъ: вотъ я. 

3. Боз скавалъ: Я Богъ, Богъ отца твоего *); небойся идти въ Еги- 
петь °), ибо тамъ произведу отъ тебя народъ великій. 

4. Я пойду съ тобою въ Егицетъ; Я и выведу тебя обратно “). Тосифъ 
своею рукою вавроетъ глаза твои °). | 

5. Таковъ отправился изъ Вирсавіи; и повезли сыны Израилевы Такова, 
отца своего, и 2Втей своихъ, и женъ своихъ на колесницахъ, которыя по- 
слалъ Фараонъ, чтобы привезти его °). 

6. И взяли оня скотъ свой и имущество свое, которое прюбр$ли въ 
землБ Ханаанской, и пришли въ Египеть, [аковъ и весь родъ его съ нимъ. 


Исаака, торжественную жертву, нспрашивая у Бога, явившагося ему въ Веенх8 (ХХУШ, 
и 13), помощь и благословевіе н апутешествіе, испрашиваз благословен1я, дабы дъйство- 
вать по указанію Божію, и наконецъ запечатл вая въ памяти своего рода дЕйствіемъ 
жертвопривошенія память того обБтованія, что земля Ханаана єсть наслњдіе дњтей 
Израиля (Сравви и завътъ его похоронить себя въ Ханоанђ; гл. ХЫХ 29—32). 

2) (Ст. 3). «Я есмь Ель» —(Богъ), напоминаве имени Ель- Шаддай, подъ которымъ 
Господь особенно обфщалъ свои милости пазріархамъ, и заключалъ съ ними завЪтъ (Си. 
пр. 9-е на 14-й стихъ ХШ главы). 

з) «Авраамъ подвергался великой опасности въ ЕгиптВ (гл. ХШ); Исааку недо- 
зволено было идти туда (ХХҮ1, 2). Іаковъ, по всей вфроятности, не безъ страха от- 
правлялся въ страну съ языческой цивилизаціей, и опасался, что дъйствія его не со- 
гласны съ волею Всемогущаго, Ель-Шаддай, обфщавшаго потомству Авраама Ханаанъ. 
Посему Богъ, отвфчая на его молитву, устранилъ страхъ Шакова уцостовћъріеиъ, что 
путешествіе въ Египетъ происходить по волхв Ето. 

*) (Ст. 4). Еще боле укрпляетъь Богъ Такова, обфщая быть съ нимъ и съ потом- 
ствомъ его, и не только не оставляеть его безъ помощи въ стран чуждой, но 06%- 
щаетъ и вывести его изъ Египта, во исполненіе обћтованій. 

5) Іакову дается разумфть однако, что онъ самъ скончается въ ЕгиптВ и что слова: 
«Я ч выведу тебя обратно» —разумВть должно о народ, который произойдетъ изъ 
чреслъ его. ТВиъ не мене, вся остальная жизнь старца успокоена милостивыми с20- 
вами Откровенія: для народа его великая будущность, для него самаго тихая кончива, 
окруженная попечевіями любимаго сына. 

е) (Ст. 5). Существуеть необычайно любопытвый египетскій барельефъ, изобра- 
жающій переселяющихся въ Египетъ чужеземцевь, иди данниковъ, приносящихъ дары. 
По всей вфроятности, этотъ барельефъ изображаетъ не переселеше Такова (говоритъ 
Вилькинсонъ), но, повидимому, изображаетъ подобный же эпизодъ переселенія, отно- 
сящійся приблизительно къ тому же времени. Это барельефъ въ гробницЬ Хнумхотепа 
въ Бени-Гассанћ, относящійся ко времени ХИ династи,—при которой жилъ Тосифъ: 
на немъ изображены чужезехцы съ бородами (которыхъ никогда не вносит Египтяне) 
я въ көстюмахъ и съ чертами лица, характеристически принадлежащихь кочевымъ Се- 
интаиъ. Пожитки ихъ на ослахъ; чужеземцы вооружены зуками и палицами. Гіероглифы 
называють эту сцену: ‹Абша и его семейство»; надъ этой сценой гіероглифами вапи- 
сано «37» (Англ. Комм. Библія іп 1060 ссылка на УУПЕюзоп. П, р. 296, апі ріаѓе, апі 
Вгибвћ. р. 63). 
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7. Сыновъ своихъ и внуковъ своихъ, съ собою, дочерей своихъ и вну- 
чекъ своихъ, и весь родъ свой привелъ онъ съ собою въ Египетъ °). 

8. Воть имена сыновъ Израилевыхъ, пришедшихъ въ Египетъ °): Іа- 
ковъ и сыновья его. Первенецъ Іакова Рувим». 

9. Сыны Рувима: Ханохъ и Фаллу, Хепронъ и Харми. 

10. Сыны Симеона: Іемуитъ °), и Іаминъ, и Огадъ, и [ахинъ, и Цохаръ !°) 
и Саулъ, сынъ Хананеянки “). 

11. Сыны Левія: Гирсонъ, Кааеъ и Мерари. 

12. Оьны Іуды: Иръ, и Онанъ, и Шела, и Фаресъ, и Зара; но Иръ и Онанъ 
и умерли въ вемлБ Хаваанской. Сыны Фареса были: Эсромъ и Хамулъ. 

13. Сыны Иссахара: Өола и Фува, Іовъ и Шимронъ. 

14. Сыны Завулона: Середъ, и Элонъ, и Іахленилъ. 


1) (Ст. 7). Въ таблицахъ наименована лишь одна дочь Дина, которая осталась не- 
замужнею, и внучка Серахъ; тежду т$мъ изъ стиха 7 видно, что ихъ было нъсколько: 
разум$ть хи подъ этимъ именеиъ женъ сыновей Јакова или же другихъ замужнихъ 
дочерей его, которыхъ мужья инозехцы не поименованы въ списЕВ рода Іакова,-—раз- 
рЬшить трудно. 

в) (Ст. 8). М. Фнларетъ товоритъ, что подъ именемь яперешедшить въ Елипеть 
нельзя разумЪть тзхъ именно лицъ, которыя сопровождали Такова, во время его пере- 
зда изъ земли Ханаанской въ землю Гесемъ, потому что въ списећ ихъ упомянуть 
Тосифъ и его дтп, не участвовавшіе въ перећздћ, а также и внуки Туды отъ Фареса, 
и внуки Веніамина, которые не могли родиться прежде перећзда. — Блаж. Августииъ 
высказывалъ инБніе, что списокъ ‹перешедиихь» заключаетъ въ себъ все время жизни 
и владычества Јосифа; но м. Филаретъ указываєтъ, что это расширяетъ значеніе сло- 
ва перешедшилъ, безъ очевиднаго основанія. 

М. Филаретъ говоритъ: Прехожденію сывовъ Изранлевыхъ въ Египетъ противо- 
полагается съ одной стороны постоянное пребываніе ихъ въ землБ Ханаанской, а съ 
другой постоянное же пребываше ихъ въ ЕгиптФ. Поэтому первый предфль прехо- 
ждензя есть пришеств!е Тоснфа; послБдній кончина Такова: ибо когда Моисей зам%- 
чаетъ, что по кончнн$ [акова Госифъ остался въ Езиптњ самъ и весь домъ отца ею 
(І, 22), то этимъ предполагается, что Евреи доселВ почитали себя кратковременныхи 
только пришельцами Египта, и помышляли о скоромъ возвратномъ переселени. По 
сему понятію перехожденія въ Египетъ, списокъ перешедтихъ въ него представляетъ 
состоявіе племени ]акова 70 ево кончину: изъ сего и дВлается понятнымъ то, какъ во- 
шли въ него рожденные въ Египт$. (Зап. Ч. П. 246—246). Сравни пр. 1 ХІ, главы. 

°) (Ст. 10). Въ Числахъ ХХУ, 12, названъ Нехуиломъ (также І Пар. ІҮ, 24). 

0) Зара въ 13 стих ХХУТ главы Числъ, а въ 1 Пар. ІУ, 24 Зерахь. Зам тимъ 
здЪсь, что если бы кн. Бытія, н вообще все Пятокнижіе было написано во времена 
начертанія хровики (Паралипоменона), какъ старались доказать Куененъ и другіе кри- 
тики, то ни въ какомъ случаф не могло бы произойти разноглася въ родословныхъ 
таблицах. 

11) Вфроятно, говоритъ митрополитъ Филаретъ, Саулъ названъ сыномъ Хананеянки 
потому, что въ семейств Такова женитьба на Хананеянк была исключительнохъ слу- 
чаемъ. 
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15. Этосыны Ли, которыхъ она родила Іакову въ Месопотамии, и Дину, 
дочь его. Всфхъ душъ сыновъ его и дочерей его, тридцать три *?). 

16. Сыны Гада: Цифіонъ и Хагги, Шуни и Эцбонъ, Ери, и Ароди, и 
Арели. 

17. Сыны Асира: Имна и Ищва, и Ишви, и Бріа, —и Серахъ, сестра 
ихъ. Сыны Бри: Хеверъ и Малхіилъ, 

18. Это сыны Зелы, которую Лаванъ даль Лін, дочери своей. Она ро- 
дила ихъ [акову шестнадцать душъ *). 

19. Сыны Рахили, жены Јакова: 

Іосифъ и Вешаминъ. 

20. И родились у Іосифа въ землћ Египетской Манассія и Ефремъ “), 
которыхъ родила ему Асенеөа, дочь Поти-фера, жреца Иліопольскаго. 

21. Сыны Веніамина: Бела и Бехеръ, и Ашбелъ (сыны Белы были): 
Гера в Нааманъ, Эхи и’ Рошъ, Муппимъ и Хуппимъ, и Ардъ. 

22. Это сыны Рахили, которые родились у Јакова, всего четырнадцать 
дүш». 

23. Сывы Дана: Хушимъ. 

24. Сыны Нефөалима: Тахцеиль и Гуни, и Іецеръ, и Шиллемъ. 

25. Это сыны Валлы, которую далъ Лаванъ дочери своей Рахили. Она 
родила ихъ [акову всего семь душъ. | 

26. ВсВхъ душъ, пришедшихъ съ Гаковомъ въ Египетъ, которыя прои- 
вошли изъ чреслъ его, кром® женъ сыновъ Јаковлевыхъ, всего шестьдесятъ 
шесть душъ '). 

27. Сыновъ Госифа, которые родились у него въ Египт, двв души. 
Везхъ душъ дома Гаковлева, перешедшихъ (съ Іаковомъ) въ Египетъ, семь- 
десять (пять) '°). 


‘2) (Ст. 15). Т. е. считая Такова и Дину, но исключая умершихъ Ира и Онана. 

13) (Ст. 18). Со велюченіемъ Серахъ «сестры ихъ. 

14) (Ст. 20). Ефраимь, по чтенію западныхъ. Въ перевод семидесяти включены 
и сыновья Манаси и Ефрема, которые показаны въ спискахъ Числь ХХУТ, 28—37 и 
1 Пар. УП, 14 въ числЪ ляти душъ. 

15) (Ст. 26). ВеБхъ исчислено семьдесять (стихи 15, 18, 22 и 96), но въ число 66 
ве включены: Јаковъ, Іосифъ и два сына его. 

1) (Ст. 27). Разница исчисхенія семидесяти отъ еврейскаго текста, вЗроято, проис- 
ходитъ отъ прибавленія пяти душъ потомства Манассін и Ефрема. Что это потомство 
прибавлено послБ, и число семьдесять правильно, подтверждается еврейскимъ текстомъ 
Исхода І, 5 и Второзаконія Х, 22, гдВ читается семьдесять. Если въ рчи первому- 
ченвика архидіакона Стефана (ДФян. УП, 14) и упомянуто число душъ, перешедшихъ 
въ Египеть семьдесять лять, то это, вЗроятно, потому, что онъ держался текста семи- 
десяти, общепринятаго въ его время. (Такъ м. Филаретъ и Ангх, Библия). 
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98. Туду послать онъ предъ собою къ ІосиФу, чтобы онъ увазаль путь 
въ Гесемъ. 

И пришли въ землю Гесемъ. 

99. Тосифъ Запрягъ колесвицу свою, и выБхалъ на встрёчу Израилю, 
отцу своему, въ Гесемъ, и, увидђћвъ его, палъ на шею его, и долго плакаль 
на шез его. | 

30. И сказалъ Израиль ІосиФу: умру я теперь, увидБвъ лице твое; ибо 
ты еще живъ "’). 

31. И сказалъ ГосиФъ братьяяъ своимъ и дому отца своего: я пойду, из- 
вЪщу Фараона, и скажу ему: братья мои и домъ отца моего *"), которые 
были въ землЪ Ханаанской, пришли ко мнв. 

32. Эти люди пастухи овецъ, ибо свотоводы они; и мелкій и крупный 
скотъ свой, и все, что у нихъ, привели они. 

33. Если Фараонъ призоветъ васъ, и скажетъ: какое занятіе ваше? 

34. То вы скажите: мы, рабы твои, свотоводами были отъ юности на: 
щей донын%, и мы, и отцы наши, чтобы васъ поселили въ землВ Гесемъ. 
Ибо мерзость для Египтанъ всякій пастухъ овецъ '“"). 


17) (Ст. 30). Фраза әта яснфе въ перевод м. Филарета: ‹пусть умру я теперь, 
когда я видфль лицо твое, и когда ты еще живъ». 

ів) (Ст. 31). Домъ на восток донын% означаетъ семейство, разумВя подъ этимъ и 
женщинъ, о которыхъ никогда не говорятъ иначе. 

1) (Ст. 34). «Отвращеше, которое имфли Египтяне отъ пастуховъ овецъ и козъ, объ- 
ясняется тфмъ, что въ ЕгиптБ, кромћ вемногихъ иБстъ, закалать овецъ не позволялось, 
какъ свидћтельствуютъ Геродотъ (Х.П), Страбонъ (ХҮП), Плутархъ (де Іѕійе её Озігій.) 
и Діодоръ (Г)». (М. Филаретъ Зап. ч. П, 253.) Въ Египт (говоритъ Англ. Коми. Биб- 
лія) ни овечье, ни козлиное мясо не употреблялось ни въ пищу, ни для жертвопри- 
ношеній. Даже шерстяныя одежды счлтались нечистыми, и никогда не вадфвались жре. 
цами. Не найдено мумій въ шерстяной одежд. Досехћ даже уходъ за овцами предо- 
ставленъ рабахъ и женщинамъ. Египтяне были земледфльцы, считали себя благород- 
нВйшимъ племенемъ, поэтому занятія кочевыхъ, которые были скотоводы, и преиму- 
щественно овцеводы,—считались достойными презрБнія. НВтъ сомнЪнія, что неумоли- 
мая вражда существовала между Египтянами и кочевыми или пастырями (Гиксосъ), ко- 
торые (позже Іосифа) овладфли Нижнимъ Египтомъ и Танисомъ. Іосифь совЪтуетъ на- 
стойчиво братьямъ указываетъ на свои занятия, чтобы имъ дали землю Гесемъ, а не 
разселили ихъ по городямъ. 
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Іосвеъ представляеть” Фараову пять братьевъ свовхъ в отца своего; Іосвеъ скупаеть за хлфбъ 

всю землю Етапетскую Фараову, кромф земли жрецовъ; онъ отдаетъ землю народу, облагая его 

пятою частію провзведеній; Іавовъ, чувствуя приближене смерти, береть съ Іосвфа обЪщавіе по- 
хоронить его съ отцами его. | 


1. И пришетъ Тосифт, и изв®стилъ Фараона, и сказалъ: отецъ мой и 
братья мои, съ мелкимъ и крупнымъ скотомъ своимъ, и со веБмъ, что у нихъ, 
пришли изъ земли Ханзанской; и вотъ, они въ землВ Гесемъ. 

2. И изъ братьевъ своихъ онъ ввятъ пять человЪст, и представилъ ихъ 
Фараову. 

3. И сказатъ Фараонъ братьямъ его: какое ваше занят1е? Они сказали 
Фараону: Жастухи овець рабы твои, и мы и отцы наши. | 

4. И сказали они Фараону: мы пришли пожить въ этой землВ *), потому 
что нфть пажити для скота рабовъ твоихъ; ибо въ землВ Ханаанской сизь- 
ный голодъ. И такъ позволь посслиться рабамъ твоимъ въ землћ Гесемъ. 

5. И сказаль Фараонъ ІосиФу: отецъ твой и братья твои пришли къ 


тебВ. 
6. Земля Египетсгая предъ тобою ?); на луч: пемъ мъст В земли посели 


0) (Ст. 4). О томь, что Евреи, переселяясь въ Египетъ, считалн себя лишь кратко- 
временными пришельцами, см. маћвіе митрополита Филарета въ прим чан:и 8 преды- 
дущей главы, которое подтверждается п настоящииъ выражешем т. 

3) (Ст. 6). Тоесть я даю тебф власть вубирать изъ всфхт земель, принадлежа- 
щихъ коров%. (Митрополить Фяларетъ). 
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отца своего и братьевъ своихъ; пусть живутъ они въ земл Гесемъ. И если 
знаешь, что между ними есть способные люди: поставь ихъ смотрителями 
надт моимъ скотомъ °). | 

7. И привелъ Госихъ Такова, отца своего, и представилъ его Фараону; 
и благословиль Таковъ Фараона “). 

8. Фараонъ сказалъ Гакову: сколько лЬтъ жизни твоей? 

9. Таковъ сказаль Фараону: дней странствованія моего сто тридцать 
1Втъ; малы и несчастны дни жизни моей, и не достигли до лБтъ жизни от- 
цовъ моихъ во дняхъ странствования ихъ 5). 

10. И благословилъ Фараона Іаковъ, и вышелъ отъ Фараона. 

11. И поселилъ Іосифъ отца своего и братьевъ своихъ, и даль имъ вла- 
дБніе въ землВ Египетской, въ лучшей части земли, въ землВ Раамсесъ, 
акъ повелълъ Фараонъ °), | 


*) Фараонъ; давая выбирать изъ лучшихъ земель, принадлежащихъ корон, пре- 
слЗдуетъ однако мысль, на которую мы указывали въ 13 прим. ХГУ главы: т. е. онъ 
самъ указываеть на землю Гесемъ, гдф для него было важно имъть дружеское коче- 
вое племя, которое защищало бы его стада отъ хищническихь или воровскихъ на- 
паденій кочевыхъ Арабовъ, Изиаильтянъ, Амалекитовъ и др. 

“) (Ст. 7). Англ. Комм. Бибхія замвчаетъ, что если бы Іаковъ «поклонился до 
земли» Фараону, по обычаю востока, то объ этомъ упомянуто бы было въ Библіи, но 
патріархъ съ достоинствомъ привътствуетъ Фараона, испрошеніемъ ему благословенія 
свыше, Ленорманъ (Апсіеппеѕ с1уШваНопз) думаетъ, что Фараонъ, принимавшій бла- 
гословеніе отъ Такова, есть Апепи, одинъ изъ послхфднихъ царей-пастырей, удержав- 
шихъ понятіе о Единомъ Бог, и, можетъ быть, связанныхъ кровными узами съ се- 
мействомъ Авраама. Но другіе, между прочимъ Соок, думаютъ, что нашествіе пасты- 
рей было позже Іосифа. Мы держимся послВдняго инЁнія. 

5) (Ст. 8—9). Повидимому, Гаковъ казался весьма преклонныхъ лЪтъ; ибо и онъ 
самъ, отвБчая на вопросъ Фараона, какъ бы говорилъ: «ты по моему виду считаешь 
старость мою глубокою, но она не такъ многохтна кавкъ жизнь моихъ предковъ. 
Причиною престарълаго вида моего не столько лЁта, сколько несчастія и печали» 
(м. Филаретъ). Днями «странствован1я» называетъ Таковъ ве дни своей жизни, въ 
вилу ожидающаго его покоя. Несчастія его начались съ неназисти Исава; потомъ его 
прит$енаяль Лаванъ; сыновья его Сихемской р%зней и преступлевіемъ противъ Іосифа 
отравили всВ дви жизни его въ Ханаан. 

6) (Ст. 11). Въ кн, Исходъ І, 11, Израильтяне сгроили для Египта Пиеомъ и Ра- 
амсесь, «города для запасовъ». Весама вфроятно (говоритъ Англ. Комм. Библія), что 
земля Г'есемъ названа здБсь землею Раамсесъ потому, что передъ Исходомъ она била 
извёстна подъ этимъ именемъ Израильтянамъ, строившимъ кр$пость того же имени. 
Можетъ быть также, что Израилнтяне, которые употреблялись на работы крћиости, 
лишь усилйвали оборону крћпости, сущестовавшей прежде и носившей имя Размсесъ, 
отъ которой названа и самая земля. Рамезесъ есть имя, которое носили мног!е мо- 
нархи Египта; мы особенно знаемъ походы Рамезеса П, одного изъ позднйшихъ мо- 
нарховъ 19 династи.—Городъ Разизесъ по ХХ переводчикамъ назывался впосхћд- 
ствіи Героополисоиъ (Англ. Библія іп 10с0). 
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12. И снабжать Тосиоъ отца свбего, и братьевъ своихъ, и весь домъ 
отца своего хлБбомъ, по потребностямъ каждаго семейства '). 

18. И небыло хлфба по всей землВ; потому что голодъ весьма усилился, 
и изнурены были отъ голода земля Египетская и земля Ханаанская. 

14. Тосихъ собралъ все серебро, какое было въ землћ Египетской и въ 
землБ Ханаанской, за хлЗбъ, который покупали, и внесъ Іосифъ серебро 
въ домъ Фараоновъ. 

15. И серебро истощилось въ землъ Египетской и въ землВ Ханаан- 
ской. ВсБ Египтяне пришли къ [осиФу, и говорили дай намъ хлћба; зачВмъ 
намъ умирать предъ тобою, потому что серебро вышло у насъі 

16. Тобичиь сказать: пригоняйте скотъ вапть, ия буду давать вамъ (хлЁбъ) 
8& скотъ ваш, если серебро вышло у васъ '). 

17. И пригоняли они къ [осифу скотъ свой; и давалъ имъ І0сифъ хлБбъ 
за лошадей, и за стада мелкаго скота, и за стада ерупнаго скота, и за ос- 
ловъ; и снабжалъ ихъ хлБбоиъ въ тотъ годъ за весь скотъ ихъ. 

18. И прошелъ этотъ годъ; и пришли къ нему на другой годъ, и ска- 
зали ему: не скроеиъ оть господина нашего, что серебро истощихось и ста- 
да скота нашего у господина нашего; ничего не осталось у насъ предъ 
господиномъ нашимъ, кром т8лъ нашихъ и земель нашяхъ. 

19. Для чего намъ погибать въ главахъ твоихъ, и намъ и землямъ на- 
шимъі купи насъ и земли наши за хлЪбъ; и мы съ землями нашими будемъ 
рабами Фараону, а ты дай намь сЗманъ, чтобы намъ быть живыми и не 
умереть, и чтобы не опустБла земля. 

20. И купилъ Іосиеъ всю землю Египетскую для Фараона, потому что 
продали Египтяне каждый свое поле; ибо голодъ одолћвалъ ихъ. И доста- 
лась земля Фараону °). 


7) (От. 12). Буквально съ еврейскаго: ‹«по устамъ дътища», товоритъ м. Фила- 
ретъ, т. е. смотря по потребностямъ семейства,—сколько кому нужно. Англ. Библия, 
давая тоть же переводъ, коиментируетъ это выраженіе такъ: «даже принимая въ с00б- 
раженіе потребности малыть дњтей. 

к) (Ст. 16). М. Филаретъ земЕчаетъ, что скоть, погибавшій въ частныхъ рукахъ, 
хогъ быть спасенъ на государственныхъ пастбищахъ, вроятно, очень обширныхъ, и 
такииъ образомъ спасалось большое государственное богатство. 

») (Ст. 20). Вс главнйшія черты этого сказанія согласуются съ свидЪтельствами 
Геродота, Діодора Сиц., Страбона и съ египетскими монументами. Геродотъ (П, 109) 


говоритъ, что Сезострисъ раздБлилъ землю между жителями по ровной части каждому · 


и получалъ доходы съ нея въ вид ежегодной ренты, платимой вхадфльцами. Діодоръ 
(1, 54) говоритъ, что Сезоозисъ раздфлилъ всч страну на 36 номовъ, и поставилъ 
номарховъ надъ ними, дабы управлять ими и собирать царсые доходы. Страбовъ 
(ХҮП) говоритъ также, что владЪвшіе страною собирали подать съ земли въ вид 


Р) 
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21. И народъ сдЗляхь онъ рабами бтъ одного конта Египта дө дру- 
гағо "), 

22. Только земли жрецовъ не купиїъ (окъ); ибо жрецажъ отъ Фараона 
позожень былъ участокъ, и они питалисв своимъ учесткожъ, который далъ 
имъ Фараонъ; посему и не продали земли своей. *); 

23. И сказать Јосифъ народу: вотъ, я нупилъ тептер для Фараона васъ 
и землю вашу; вотъ вамъ сЪмена; и засфвайте земят: 


? 


ежегодной ренты. Діодоръ (1, 73) говоритъ еще, что земля принадлежала въ собствен- 
ность только царю, жрецамъ и воинамъ, что подтверждается и скульптурами. Хотя 
о земх8 воиновъ ничего не сказано въ настоящей глав кн. БыЫтія, и указано только 
(стихъ 26), что земля жрецовъ не принадлежала Фараону, но есть основаніе думать, 
что земля воиновъ была земля коронная, которая отдавалась воину въ видв жалованья 
и могла снова быть взята царемъ. Такъ у Геродота (П, 168) указано, что воинъ по“ 
лучахь 12 ‹аруре» земли; и онъ же разсказываетъ (П, 141), что Сетосъ, современ- 
никъ Сеннахерима (и Исаіи н царя Езекін), отнялъ у воиновъ земли, пожалованныя 
имъ прежними царями. Остальныя же сказанія совершенно подтверждаются истори- 
ческими свёдБніяия, т. е. что бывшіе владёльцы земли сдВхались лишь арендаторами 
земли, платя извфстную долю съ ея произведеній въ вид ренты или подати, и что 
только жрецы остались полными собственниками земли и ея доходовъ, Что же ка- 
сается того царя, при котороиъ совершихся этотъ переходъ всей земли въ руки ко- 
роны, то Лепеіусъ (Сһгоп. Есурі. І, р. 304) думаетъ, что это не Сезострисъ 12-й ди- 
насти Манеөона (Оситарсенъ надписей), а Сетосъ или Сетозисъ 19-Й династ!м котораго 
онъ считаетъ Фараономъ Іосифа. Но кажется, что время 19-Й династи слишкомъ 
поздно для времени Іосифа (Кан. Кукъ). ВФроятно, разд®леше Сезострисомъь (19-й 
династіи) всей земли на номы, и на равныя части для каждаго жителя, есть дъйствіе 
совершенно отличное отъ покупки и отдачи назадъ земель Іосифоиъ. ДЪйстве Се- 
зостриса доказывахо только, что ране езо всВ земли уже считались собствениостио 
царя. При Іосифћ же, въ ЕгиатВ были многочисленные собственники, которыхъ то: 
10дъ заставилъ продать корон свои земли, и которые получили ихъ назадъ на 
арендномъ правћ. Какъ бы то ни было, но не подлежить соинънію, что указаніе 
Биби, что вс земли Египта, кром земли жрецовъ, считались собственностію царя, 
подтверждается всфми историческими документами (Англ. Комм. Библія іп 10со и Ле- 
норманъ). 

1) (От. 21). Тавовъ смыслъ перевода и м. Филарета; но Остервальдъ, О. Герзахъ, 
и тексть Англійской Библін передають этоть стихъ такъ: «а народь перевелъ онь въ 
зорода отъ одною края Езипта до друлаь. М. Филаретъ заићчаетъ, что это пере- 
водъ болБе точный съ еврейскаго, чёмъ переводь ‹сдњааль рабами»; но этоть по- 
сан! иифеть за собой авторитеть текстовъ самаританскаго, Семидесятк и Вуль- 
гаты, и кажется м. Филарету болфе простымъ и яснымъ. Англійская же Библій, ком- 
ментируя свой тексть, приводить инфе Шумахера, который похагаль, что ТосиФъ 
собраль народъ въ города, гдф сосредоточены были запасы, дабы легче было продо- 
вохьствовать его. 

““) (Ст. 22). Т. е. имъ на время голода назначено было самимъ Фараономъ (а не 
Тосифомъ) выдавать дароиъ нфкоторую часть пищи, что и было причиною, что они 
могли сохранить во время голода земхю свою, и не продать ее (Ант. Бибия). По 
свидфтельству Діодора (говорить м. Филаретъ), жрецамъ принадлежала въ ‘Египт 
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94. Когда бүдетъ жатва, давайте пятую часть Фараону; а четыре части 
останутся вамъ на засћаніе полей, на пропитаніе вамъ и тБмъ, ЕТО въ ДО-. . 
махъ вашихъ *2), и на пропитаніе дётамъ вашимъ. “ 

25. Они сказали: ты спасъ намъ жизнь; да обрВтемъ милость въ очахъ 
господина нашего, и да будемъ рабами Фараону. 

26. И поставилъ Тосифъ въ законъ земл$ Египетской, даже до сего двя з) 
пятую часть давать Фараону “), исключая. только землю жрецовъ, которая 
не принадлежала Фараону. 


третья часть земель... доходы этихъ земель употреблядись на издержки священводђй- 
ствій и на содержаніе жрецовъ (їп 1060). 

12) (Ст. 24). Т. е. жевщивъ, о которыхъ на востокћ не говорятъ; сравн. прим. 18-е 
предыдущей (Х1.,УІ) главы. 

13) (Ст. 26). Т. е. до дней Моисея, при котороиъ «въ ЕгиптВ быль новый царь, 
который не зналъ Іосифа (Исх. 1, 8). Кан. Кукъ доказывает (Веагіпоз оѓ ће Евур- 
бап һівќогу оп Һе Репќаќепсһ 39), что законъ, установленный Іосифомъ, былъ дъломъ 
не иноземной, овладфвшей Етиптомъ династіи, а династи національной, ибо иослЪ 
изгнан! я Гиксосовъ и при возстановлени на престолъ Фараоновъ Риптянина, древ- 
няя мфра эта не была отиБнена, а удержана во всей сил во времена Геродота. Нътъ 
сомифнія, что иноземные цари не измфняли также существовавшаго порядка, который 
быль имъ выгодейъ. , 

14) Ерископъ Эли (Е), редакторъ прнифтаній на кн. Бытія, указываетъь на во- 
просъ поставленкый многими критиками: можно ли оправдать Јосифа въ учрежден!и 
закона, который порабощалъ всю землю и всфхъ Егинтянъ Фараону, пользуясь на- 
роднымъ бъдствіемъ; или же слфдуеть видфть въ ТосифВ оруже Фараона, слФпаго 
исполнителя воли жадпаго и деспотическаго властителя? И епископъ Эли, и каноникъ 
Кукъ приходятъ къ заключенію, что хра, придуханная и введенпая въ дфйстые 10- 
сифомъ, была иБрою важной государственной необходимости. Плата пятой части 
произведеній не обременяла народъ во время годовъ изобилія, а, между тЁмъ, страш- 
ное бъдствіе, обрушившееся на Египетъ, доказало, что необходимы были общія мфры 
для отвращенія на будущее время подобныхъ несчастій. Отсюда необходимость имЪть 
запасныя средства, капиталы, и, важиће всего, регулировать воды Нила, и по всему 
вБрозтію устроить систему канализацін и ирригація и устэновить однообразные за- 
коны, которые довели бы обработку земли до высшей степеви совершенства и рас. 
предфляхи воды совершенно сообразно нуждамъ земли. Но это было возможно лишь 
при условія, чтобы всф земли Египта принадлежали корон%. Тосифъ, по новфйшимъ 
изслћдованіямъ, жилъ и ДЪЁЙствоваль во времена ХП династіи: но именно при царь 
этой династ#и Аменемха 1П *) устроена цълая система доковъ, каналовъ, шлюзовъ 
и резервуаровъ, и принемь же выкопано озромное искусственное озеро Мерись въ 
Фаіумњ, которое соедипялось съ Низомт каналомъ н принимало изхишнія воды Нила, 
или восполяяхо недостатокъ ихъ. Къ этому же времени относится постройка такъ на- 
зываемаго лабиринта, который, повидимому, служилъ залой собранія, для выборныхъ 
отъ вефхъ номъ Египта, сходившихся здћсь обсуждать свои нужды и ифры испозне- 


*) ВгобѕЬ, Сезсь. Аерурі. Ѕеі. 156—162; прим%ч. 9-е на Герод. П, 100 перев. Роудин- 
сова, и Мазрего Н15. Апс. 1876 рр. 114—116. 
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21. И жилъ Израиль въ землВ Египетской, въ землВ Гесемъ, и владьли 
они ею, и плодились, и весьма умножились. 

28. И вилъ [аковъ въ земл Египетской семнадцать 1$тъ; и было дней 
Јакова, годовъ жизни его сто сорокъ семь лЪтъ. 

29. И пришло время Израилю умереть, и призвалъ онъ сына своего 
Іосифа, и сказалъ ему: если я нашелъ благоволеше въ очахъ твоихъ, поло- 
жи руку твою подъ стегно мое *°), и клянись, что ты окажешь миъ милость и 
правду, не похоронищь меня въ Египт *°), 

30. Дабы мав лечь съ отцами моими; вынесешь меня изъ Египта, и по- 
хоровишь меня въ ихъ гробниц. 

Тосифз сказалъ: сдВлаю по слову твоему. 

31. И свазалъ: клянись маф, И клялся ему. И повлонился Израиль на 
верхъ жезла его "'). | | 


нія предначертанной системы искусственнаго орошенія, которое представляло единст- 
венную надежную гарантію отъ повторенія подобнаго предъидущему бфъдствія. Ни- 
когда, прибавляетъ каноникъ Куєъ, не было исторической эпохи въ Египт, когда бы 
всВ упомянутыя выше мфры Аменемха ПІ были болВе необходимы и цВзесообразин 
и никогда онф не могли быть приведены съ такимъ удобствомъ въ исполнен!е, какъ 
подъ впечатлВн1емъ семилЪтяяго голода, который отдалъ въ распоряженіе Фараона 
всВ богатства страны и вс земли ея. Изъ всего этого каноникъ Кукъ опредфляетъ 
и время Іосифа, и отиоситъ его къ царствованію Аменофиса ихи Аменемха Ш, ко- 
торому на открытомъ въ АбидосВ барельеф, Рамзесъ воздаеть божесыя почести. 
Прибавимъ еще, что на основанін изслФдованЙ г-на Јіпапё де ВеПеѓопіз, (Метоіге 
ѕиг 1е 1ас Моегіѕ А1ехарӣгіе, 1843), Мерисъ не назване царя, а египетское слово, 
означающее море, 1а шег. Олово Фаіухъ есть испорченное арабами коптское Фіомъ 
тоже древне-египетское слово, означающее море. Замчательно еще, что мЕсто близъ 
озера, называемое Птоломеемъ Баєкисъ или Банхисъ, отождествлено Вгабз съ уро- 
чищемъ, вазываехымъ Пи-ане, ихћющимъ значеніе домз-жизни. Оближеніе этого слова 
съ названіемъ, данныиъ Јосифу Дафнаеъ-панеахъ (гл. ХІІ, 45), т. е. пища жизни, 
поразительно (Кан. Кукъ; сравн. примЪчаніе 31-е ХЫ главы на 45 стихъ). 

15) (Ст. :29). См. ХХІҮ, 2, клятву, которую взяль Авраазмъ отъ старшаго раба 
своего, Богда посылалъ его въ Месопотахію за женою сыну своему Исзаку. 

18) Мысли патріарха, всБ его надежды, все будущее его племени въ Ханаан%; 
туда стремились его помыслы, ибо вВра въ обВтованіе не умирала въ душ% его, и 
аринужденный: обстоятельствами жить въ Египтћ, онъ хотёль однако, чтобы бренные 
остатки его перенесены были въ ту страну, которая будеть наслћдіехъ Израиля, и 
воторому онъ дБЙствіемъ этимъ напоиинаетъ о будущемь отечеств$. 

17) (Ст. 31). Митропозитъ Филареть переводить съ еврейскаго «на возглавіе одра‘; 
такъ же переводитъ и Англійсқая Библія, указывая, что такое значен!е даютъ Ма- 
сореты, Таргумы, Симмахъ, Акила, Вульгата, —хотя ХХ толковняковъ и послан!е къ 
Евреямъ (ХІ, 21) читають: ‹на верхь жезла». Различіе въ еврейскихъ словахъ за - 
ключается въ точкахь надъ словомъ, которыя пропущены въ древнфйшихъ рукопи- 
сяхь. И то и другое значеніе можеть быть допущено (митрополитъь Филаретъ и 
Англійская Библія). Такъ какъ въ слЗдующей глав сказано, что 90слю тою Тосифу 
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сказали, что отецъ его боленъ, то можно думать, что старецъ быль еще на ногахъ, 
и, получивъ отъ Јосифа просимое обфщан!е, трогательно поклонился на верхъ жезза 
своего (или жезла Госифа), при чемъ иногіе комментаторы думаютъ, что, имВя въ ру- 
кахъ посохъ, сопровождавшій его во всфхъ странствованіяхъ (гл. ХХХП, 10), овъ 
поклонился Богу, благодаря Его за исполненіе его жёланя.— Кланяясь на верхъ жезла 
Тосифа, овъ благодарилъ его за обфщаше, при чемъ мноме замфчаютъ, что это 06%- 
щанное Јосифу «поклоневе сохнца» (ХХХҮП, 9). Если же принять значеніе ‹покло- 
нихся Израиль на рвозтлавіе одра», то или по окоычанін разговора онъ, утомленный, 
преклонился на ложе, или же поклонился Богу, благодаря Его за милость, при чемъ 
поклонился до возглавя, не будучи въ сизахъ встать съ ложа (м. Филареть сравни- 
ваетъ подобное же выраженіе о престарБлоиъ Давид, который «поклонился на одр 
своемъ» и благословвлъ Боге, по воцаренін Соломона 3 Царств. І, 47—48). 


Р) 


ГЛАВА ХШ. 


Їосвеъ съ сыновыми посфщаеть больнаго отца; [аковъ усывовляетъ Ефрема и Манассію; благо- 
словляеть ихъ п отдаеть первенство Ёерему; пророчествуетъ о возвращеши Израюльтянь въ землю 
оТҢеВЪ итъ. 


1. Посл того ІосиФу сказали: вотъ, отецъ твой боленъ. И онъ взаль съ 
собою двухъ сыновъ своихъ, Манассію и Ефрема (и пошеть въ [акову). 

9. Такова известили и сказали: вотъ, сынъ твой Іосифъ идетъ въ төбб. 
Израиль собрать силы свои, и сВлъ на постел®: 

3. И сказать Таковъ ІосиФу: Богъ всемогущій явился ин% въ Луз, въ 
земІБ Ханаанской, и благосховилъ меня '), | 

4. И скавалъ мн: вотъ, Я расплову тебя и размножу тебя, и произ- 
веду отъ тебя множество народовъ, и дамъ землю сію потомству твоему 
посв тебя, въ вВчное владніе. 

5. И нын% два сына твои, родившіеся тебв въ земхВ Египетской, до 
моего прибытя къ тебБ въ Египетъ, мои они; ЕФремъ и Манассіз, какъ Ру- 
‚вимъ и Симеонъ, будуть мои °). 


1) (Ст. 3). Ель Шаддай, Богъ всемогущій въ ВееилВ, объщалъ Іакову землю Хана- 
энскую. Приготовляяеь передать это обБщаніе въ потомство свое, и воспринимая 
участникаии въ раздфлВ двухъ сыновъ Тосифа, ]аковъ призываетъ имя Боже и вос- 
поминаетъ передъ сыновьями это обБщаніе, дабы указать, какая именно земля будетъ 
лодлежать въ будущемъ разл$лу. 

з) (Ст. 5). Таковъ, воспринимая въ число сыновей своихъ лвүхъ сыновъ 1осифа, 


дзетъ этимъ Јосифу двойную часть противъ братьевъ, перенося на него такимъ обра- 
Ф 
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6. ДВти же твои, которыя родятся отъ тебя посл нихъ, будутъ твои. 
Они подъ именемъ братьевъ своихъ будуть именоваться въ ихъ удБлф °). 

7. Когда я шелъ изъ Месопотаміи, умерла у мена Рахиль (мать твоя) 
въ землв Ханаанской, на дорог, не доходя нвеколько до Ераөы, и я по- 
хоронилъ ее тамъ на дорог къ Ефраө%, что нынљ Виелеемъ '). 

8. И увадвлъ Израиль сыновей Іосифа, и сказал»: кто это °)$ 

9. И сказать [осифъ отцу своему: это сыновья мои, которыхъ Богъ далъ 
ми здВеь. (Тавовъ) сказалъ: подведи ихъ ко ин% и я благословлю ихт. 

10. Глаза же Изранлевы притупились отъ старости; не могъ онъ ви- 
дВть ясно. Іосифъ подвелъ ихъ къ нему, и онъ поцВловалъ ихъ, и обнялъ 
ИХЪ, 

11. И свазаль Израиль Тосифу: не надфялся я видЪть Твое лице; но 
воть, Богь показалъ мнћ и дБтей твоихъ. 


зомъ право первородства, отнятое у Рувима (см. ниже гл. 49, стихъ 3—4). Право же 
первенства дано (гл. 49) Гудљ, а священство отдано при Монсеё Левію. Крои% того, 
Іаковъ признаеть Ефрема и Манасію, наравиВ съ сынамн своими, патрѓіархами, 
главами пдеменъ (эпонихаии). Англ. Библія замфчаеть еще, что если на Іуду (ХИХ, 
8—10) перенесено первенство, и ему общается, что изъ чреслъ его произойдетъ 
царственный родъ, и Самъ Великій Примиритель,—то и особымъ благословеніемъ Іа- 
кова надъ Ефремомъ (сравни. ниже стихъ 14 и 20) высказалось пророческое предви- 
дћніе, что изъ рода Ефремова произойдуть также цари. По 3 Ц. ХІ, 26 Іерововиъ, 
сынъ Навата, отдБлившійся съ десятью колВвами отъ царства Ровоама, и ставший 
царемъ Изранльскимъ, быль изъ кохВна Ефремова; самая столица царства была въ 
Сихем ‹на горћ Ефремовой» (3 Ц. ХП, 25). 

з) (Ст. 6). Мы не знаежь ничего о другихъ сынахъ Іосифовыхъ, хотя полагають, 
что они поименованы въ стихахъ 27—37 книги Числъ, гл. ХХУТ въ числћ потомковъ 
Ефрема и Манассін, ибо у Тосифа особаго удћла не было, и ни одно племя Израилево 
не носило его имени. ЗамВтихъ, что Іаковъ говоритъ объ удЪлБ въ землћ Ханаанской, 
а не въ долинВ Гесемъ, которая была времевныиъ иъстопребываніемъ его семейства, и 
въ которой не было повидимому никакого раздфла земли между братьями. 

‹) (Ст. 7). Сравн. прим$ч. 17-е главы ХХХУ о томъ, что памятникъ Рахили быгь 
цёлъ во времена Моисея, и что Моисей, вћроятно, саиъ видВлъ его. Таковъ упо- 
хинаетъ о Рахили въ посл дн!е часы жизни своей, потому что она была любимЪЙшая 
жена его, жена по избран!ю сердца его. | 

Слова 7-го стиха, «что ныню Виөлеемъ», довазываютъ, что Монсей зналъ хорошо 
Палестину, и пояснялъ современными ему названіями названія, бывшія въ употребленін 
во времена жизни Такова и отцовъ его. 

ғ) (Ст. 8). Іаковъ не знагъ, что Тосифъ приветь съ собою сыновъ свонхъ, хотя 
онъ, вћроятно, послать самъ за Іосифомъ, чтобы опред лить положеніе сыновей его. 
Тосифъ, взявъ съ собой дБтей своихъ, руководился мыслю, что это послВднее по всей 
вБроятности свиданіе ихъ съ отцомъ. Такт, кажется, и было; ибо Јаковъ въ главз 
49-й созвалъ сыновъ своихъ немедленно посл разговора съ Іосифомъ. 
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12, И отвель ихъ Іосифъ отъ колфнъ его, и поклонился ему лицемъ 
своимъ до земли °). 

13. И взялъ ТосиФъ обоихъ (сыновъ своихъ), Ефрема въ правую свою 
руву противъ лвой Израиля, а Манассію въ л$вую противъ правой Изрзаи- 
ла, и подвелъ къ нему. 

14. Но Израиль простеръ правую руку свою, и положилъ на голову 
Езрему, хотя сей былъ меньший, а лвую на голову Манассія, Съ намфре- 
ніемъ ') положиль онъ такъ руки свои, хотя Манассія быль первенец». 

15. И благословилъ [осифа, и скавалъ: Богъ, предъ вкоторымъ ходили 
отцы мои, Авраамъ и Исаакъ, Богъ, пасущій меня съ т$хъ поръ, какъ я су- 
ществую, до сего дня, 

16. Ангелъ, избавляющій меня, отъ всякаго зла, да благословить отро- 
ковъ сихъ °); да будетъ на нихъ наречено имя мое иимя отцовъ моихъ, Ав- 
раама и Исаака °), и да возрастутъ они во множество посреди земли. 


е) (Ст. 12). Въ еврейскомъ стоитъ онъ (т. е. Іосифъ) поклонился, но въ самаритан- 
скомъ, греческоиъ и сирскомъ текстћ читается они (вс трое) поклонились до земли, 
что, кажется, боле правдоподобно, и, вБроятно, читалось въ древнёйшихъ рукописях, 
замф$чаетъь митрополитъ Филаретъ. 

1) (Ст. 14). НЪкоторые, говорить Англійская Библія, между прочимъ и семьдесятъ 
толковниковъ и Вульгата, переводили «крестообразно положилъ онъ рукии свои». 
Хотя дъйствіе Іакова можетъ выразиться этими словами, но переводъ неправиленъ; 
онъ совершенно точно выражается словами нашего текста «со намњреніемъ», такъ же 
точно переводять М. Филаретъ; Англ. Библія (Ушу) (*); Остервальдъ (де ргоров 
деШЫёгё); О Герлахъ (Ұіѕвепіісћ). 

® (Ст. 15—16). Комментаторы находятъ въ словахъ Такова троекратное воззваніе къ 
Богу, намекающее на таинство Святой Троицы. ЗамЗтимъ, во- первыхъ, что ‹Ањмелљъ 
избавляющій меня отъ встъхъ золь», есть Ангель—избавитель пророка Исми Х.Ш, 
14); Ангелъ завта—пророка Малахіи (Ш, 1); Ангелъ, «въ которомъ имя Господне» 
(Исх. ХХПІ, 20—21); Ангелъ, боровшійся съ Іаковоиъ (Бытія ХХХП, ст. 24 си. 
пр. 9-е). 

Три воззванія суть: 


Богъ, предъ которымъ ходили отцы мои! 
Богъ, пасущій меня до сего дня! 
Ангедъ, избавляющій меня отъ всякаго зла! 


Глаголъ, относящійся ко всБиъ тремъ возваніяиъ, «да блазословитъ», стонтъ не во 
множественномъ числ, показывая, что всё три едино суть. (Зам з. Лютера). 

°) От. 16). Кажется, торжественное принят!е дБтей Тосифа, рожденныхъ отъ 
дочери жреца египетскаго въ семью Израиля было необходимо, быть можетъ, въ виду 
тотовыхъ возникпуть междъ братьями споровъ о непринадлежности къ ихъ семьВ 


(*) Мііор1у (тою м), 1. е. кпожірр]у. 
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17. И увидлъ І0сиеъ, что отець его положихъ правую руку свою на 
голову Ерема '); и прискорбно было ему это. И взягъ онъ руку отца сво- 
его, чтобы перезожить ее съ головы Ефрема на голову Манассіи: 

18. И сказаль Тосихъ отцу своему: не такъ, отецъ мой; ибо это—пер- 
венецъ; положи на его голову правую руку твою. | 

19. Но отецъ его не согласился, и сказалъ: знаю, сынъ мой, знаю; и отъ 
него произойдетъ народъ, и онъ будетъ великъ; но меньший его братъ бу- 
деть больше его, и отъ сБменн его произойдеть многочисленвый народъ. 

20. И благословилъ ихъ въ тотъ день, говоря: тобою будетъ благосло- 
влять Израиль, говоря: Богъ да сотворитъ теб®, вакъ Ефрему и Манассіи. 
И поставилъ Ефрема выше Манассіи. 

2]. И сказать Израиль Іосифу: воть, я умираю. И Богъ будетъ съ ва- 
ми, и возвратить васъ въ вемлю отцовъ вашихъ. 

22. Я даю тебБ, преимущественно передъ братьями твоими, одинъ уча- 
стокъ, который я взялъ изъ рувъ Аморреевъ мечемъ моимъ и лукомъ мо- 
нъ 1), 


об%тованія, какъ не были приняты въ эту семью дъти Агари, дъти Хеттуры, дёти 
Исава отъ Хеттезнокъ. | 

1) (Ст. 17). Обрядъ рукоположенія, какъ знакъ благословенія и преподанія бла- 
годатныхъ ларовъ, въ первый разъ являющійся. замфчаеть митрополитъ Филаретъ, 
надъ сывами Тосифа, постоянно сохранялся въ церкви израильской, и переданъ въ 
церковь христіанскую (Числа ҮШ, 10, посвященіе Левитовъ, 14. ХХУП, 18—23, по- 
становленіе Іисуса Навина преемникомь Монсею; у Матөея ХІХ, 13 при благословени 
дЬтей; Дћян. УТ, 6, при посвящени діаконовъ, 14. ХШ, 3 при отдћленіи Павла и 
Вариавы на пропов%дь, и др.). Правая рука всегда считалась важнфе лЁвой; по край- 
ней ивр, почетное м8сто всегда было на правой сторон монарха или властелина 
(3 Ц. П, 19; Пе. 44, ст. 10). 

и) (Ст. 99). «Участокь, о которомъ идеть рЬчь, есть Сихемъ, который былъ 
главнымъ городомъ племени Ефремова, при подошв горъ Эбалъ и Гаризимъ, въ цвв- 
тущей долин. Шехемь или Сихемъ, въ переводВ обозначаетъ плечо (хопатву); въ 
переносномъ смысл участокъ (часть, предназначаемую для жертвъ), и, кромВ того, 
представляеть смысль плеча зоры, т. е. контфорса горы, по склону котораго построе- 
на была столвца Израильскаго царства, и впослБдствін Самарія. Что Сихемъ именно 
отданъ былъ Јосифу, и что онъ быль погребенъ тамъ, въ тохъ изтъ соин%нія (сравн. 
Тис. Навинъ ХХІҮ, 32, и Ев. отъ Іоанна ІҮ, 5), но представляется вопросъ, когда 
и при вавихъ обстоательствахъ завоеваль Іаковъ «мечемъ и лукомъ» землю Сихем- 
скую. Едва ли можно предположить, что Шаковъ напоминаетъь о ръзаћ Сихемской, 
столь строго оусужденной ииъ (ХМХ, 5—6); притомъ мы знаемъ изъ главы ХХХШ, 
18—20, чте Іаковъ ‹кулиль часть поля у сывовъ Эммора, отца Сихемова, за сто 
монетъ, и поставихъ тамъ жертвенникъ. Іаковъ упохинаетъ объ Аммореяхь, съ кото- 
рыми онъ велъ войзу, между тёмъ какъ Сихемиты, у которыхъ онъ купилъ поле, и 
съ которыми такъ жестоко поступили Симеовъ и Левій, были Евеяне. Всего вФроят- 


4 
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“ 


нфе инћиіе (о которомъ упоминаеть и митрополитъ Филареть), что когда Іаковъ 
отошелъ на югъ отъ Сихема, въ Веенль и Хевронъ, то куцленнымъ имъ участкомъ 
овладфло Аморрейское маленькое племя, которое Іаковъ принужденъ былъ. изгнать 
силой съ своей земли, и что объ этомъ обстоятельств® не упомянуто въ книгё Бытія, 
по его незначительности. Мы упоминали уже выше (іп 1060), что, быть можеть, послв 
Сяхемской р%зни, противъ семьи Шакова возстали родственныя Евеянамъ племена, 
которыхъ пришлось укротить оружемъ. · 


ГЛАВА ХИХ 


[аковъ призываеть сыновъ свовтъ, и прорекаетъ будущее завфщаше его о своемъ погребен въ 
Машела; смерть его. 


Въ чудной Боговдохновенной р$чи, умирающий Таковъ, свЪтлымъ взо- 
ромъ проникая въ будущее, рисуетъ жизнь потомковъ сыновъ своихъ. Для 
него жизнь въ ЕгиптВ не существуетъ: онъ видитъ вдали потомство свое въ 
земл обВтованной, въ Ханаан%, и пророчески опредЗляетъ то положен, 
которое каждое изъ племенъ займетъ въ общей жизни народной. Трое перво- 
рожденныхъ лишены права первородства, за дБйствія, нарушавиия тоть 
общечелов'Вческій законъ, который основанъ былъ на первыхъ сфменахъ 
добра, посБянныхъ Отеровеніемъ, хотя законъ этотъ не былъ нигд% начер- 
танъ, кромЗ серижалей сердца, и хотя въ большей части тогдашнихъ чело- 
вВческихъ обществъ осужденныя аковомъ дБйствія могли бы заслужить по- 
хвалу, & не порицаніе. Такъ хитрость Симеона и Левія въ отношения об- 
щины, князь которой обесчестилъ сестру ихъ, могла заслужить одобреніе въ 
Тир или Ниневи,— но, вакъ мы выше говорили, избранная Богомъ семья, 
при всБхъ недостаткахъ своихъ, должна была однако въ лучшихъ предста- 
· вителяхъ своихъ выражать высшій уровень нравственнаго развитія на зем- 
и быть народомъ жрецовъ, хравящихъ преданіе и завонъ естественный, а 
впосл®дствіи и законъ письменный. На четвертомъ сынз останавливается 
умирающий Јавовъ, и властію отъ Авраама въ Исааку, и отъ Исаака къ нему 
переданною, онъ даетъ ему первенство надъ братьями его, —но первенство 
не личное, а пророческое обВщаніе царства его племени. Особенность ду- 
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ховной жизни патріарховъ и народа, отъ него происшедшаго, была жизнь 
въ будущеиъ, сосредоточеніе всфхъ надеждъ на счастіе въ потометв$, и 
выше всего, надежда на Избавителя, который долженъ быть явиться въ по- , 
томствВ избраннаго первенца Іуды. Первенецъ этотъ избранъ не Јаковом ъ, 
сердце котораго лежало боле всего къ возлюбленному Іосифу, осыпанному 
земными благословеніями отца своего, но Духомъ Божшиъ, осБнившимъ и 
окрылившимъ мысль Такова, лежавшаго на одр смерти. На первенц® и по- 
томств$ его лежало особое Боже благословеніе и предопредВленіе, которое 
пріуготовляло счасте и нравственное развитіе всего челов чества въ лицв 
Месси, Христа Спасителя, изъ царственнаго колћва Іуды. 


ТЛАВА ХИХ. 


1. И призвалъ Іаковъ сыновей своихъ '), и сказаль: соберитесь, и я 
возвфщу вамъ, что будеть еъ вами въ грядущіе дни з). 

2. Сойдитесь, и послушайте, сыны Јакова, послушайте Израиля, отца 
вашего. 

3. Рувимъ, первенецъ мой! ты крћпость моя и начатокъ силы моей, 
верхъ достоинства и верхъ могущества. 

4. Но ты бушевалъ, какъ вода °), не будешь преимуществовать. Ибо ты 


1) (Ст. 1). По всему вБроятію, немедленно посл разговора и благословенія Іосифа, 
потому что изъ главы І, мы видимъ, что Іосифъ присутствовадъ при его кончинђ, стало 
быть, не возвращался въ дохъ Фараона до смерти отца своего. | 

*) Остервальдъ переводитъ «ез 4егшегв )опгв; Англійская Библіа, «ће 188 даув»— 
посл дн!е дни. Англ. Библія товоритъ, что это выраженіе, по указанію раввина Нах- 
манида, всегда означаетъ Мессіанское пророчество (Числа ХХТУ, 14 пророчество Ва- 
лама; Исаія П, 2; Іеремія ХХХ, 24, Іезек ХХХУШ, 16; Дан., Х, 14; Очи Ш, 5; 
Михея ТУ, 1; наконецъ, въ посланін къ Евр. І, 1, слова ‘65 лослњднќе дни» относятся 
къ пришествію Мессія). 

Все пророчество Такова относится єъ будущему его потоиства, посв переселенія 
его въ Ханаанъ, которое онъ считаетъ какъ бы уже совершенныхъ, но высшій пунетъ 
его пророчества — пророчество о Месси. 

з) (Ст. 3—4). «Но ты не постоянень какъ вода, переводить Англ. Бабія; ТаЕОВЪ 
смыслъ перевода и О. Герлаха. Но Англійская Библія въ приићч. говоритъ, что новћй- 
ше лексикографы (Гезеніусъ, Эли и др.) признаютъ болће правильнымъ и передающимъ 
смыслъ подлинника выраженіе, принятое въ переводБ Симмаха, Вульгаты, _ХХ, Он- 
қелоса и др. «ты өскипњлэ,, или чны взбущевал»; ибо употребленное здесь еврейское 
слово можетъ быть произведено отъ корня съ значешемъ юрдость, кипучая самонадњ- 
янность. 
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взошелъ на ложе отца твоего; ты осквернилъ постелю мою “), (на которую). 
взошелъ. | 

5. Симеонъ и Левій братья, орудя жестокости мечи ихъ $). 

6. Въ совътъ ихъ да не ввидетъ душа моя, и въ собранію ихъ да не 
пріобщится слава моя °). Ибо они во гнфв& своемъ убили мужа, и по при- 
хоти своей перерВзали жилы тельца '). 

7. Провлять гиъвъ ихъ, ибо жестокъ; и ярость ихъ ибо свирћпа; раз- 
АВлю ихъ въ Јаков, и разсћю ихъ въ Израил% °). 


“) М. Филаретъ пере даетъпослдвюю фразу: «пода осквернилъ постелю хою»; 0. Гер- 
лахъ указываетъ на особую конструкцію еврейской фразы, въ которой таится смыслъ, что 
уже тогда (когда ты осквернилъ ложе мое), ты утратилъ первородство. О. Герхахъ 06- 
ращаетъ еще вниманіе на глубокое чувство отвращенія, съ которымъ Іаковъ говоритъ 
ЗАВсь о грЪхЪ Рувиха, и въ посл дующихъ стихахъ о престушеніяхъ Симеона и Левія, 
между тЬмъ какъ въ самомъ разсказВ объ огорченін Іакова едва упомянуто. 

Изъ этого слФдуетъ заключить, что хотя текстъ священныхъ книгъ только разска- 
зываетъ совершившееся преступленіе, не присовокупляа къ нему нравственной, оцънен, 
но, внимательно изучая гхубокій смыслъ священныхъ книгъ, мы увидимъ, что преступленіе 
всегда несетъ кару Божію, останавхиваемую только Его долтотерпфніеиъ и ожидавемъ 
покаявія. А 

5) (Ст. 5). Митрополитъ Филаретъ переводитъ: Симеонь и Левій (точно) братья, 
сосуды жестокости въ ухишренмяхь своилъ». Англ. Библія и Остервальдъ—орудія же- 
стокости въ жилищаль изъ». М. Филареть впрочемъ указываетъ на переводъ, при- 
нятый нашимъ текстомъ: этотъ же переводъ находимъ у О. Герлаха и на поляхъ Анги. 
Библія, которая въ примфчав!и считаетъ его правильныиъ, хотя слово, переводимое 
словами: «жилища», «ухишрен!я» и ваконецъ ‹мечи‹, весьма сомнительнаго проис- 
хождения. | и | 

е) (Ст. 6). Слава употреблена вмфсто душа, чему примфръ мы находимъ въ Псах- 
махъ ҮП, 6; БУТ, 9; СҮП, 2. Вся рфчь Іакова есть поэтическое произведеніе по форм8 
своей, ибо въ немъ одна мысль отвћчаеть другой, образуя тотъ параллелизмъ, который 
всегда составлялъ основаше еврейской поэзіи. Іаковъ двумя образами выражаеть мысль, 
что душа его ве одобряза и не могла простить беззаконнаго замысла ихъ и .преступ- 
хенія, совершеннаго по взапиному ихъ согласію. 

7) Здесь рисуется убійство и уничтожене стадъ непріятелей, посредствомъ пере- 
рЕзанія жизъ заднихъ ногъ, когда нельзя было угнать ихъ. Естественно, что скоть съ. 
перер$занными задними ногами погибаетъ. Этотъ обычай ищенія существуетъ и теперь 
на востокћ. Онъ былъ извћстенъ и въ Европ; такииъ образомъ нанятые убійцы ва- 
падаютъ и на людей; отсюда названіе убійцы: Сопре јагтеѓ. | 

в) (От. 7). Съ одной стороны это пророчество Такова исполнилось буквально, съ 
другой заслуги колфна Левінна, не смотря на разсћиніе его по городамъ Израиля (Тис. 
Нав. ХХІ, 1—40), доставили ему особое высокое положен!е посреди Израиля, служи- 
телей Бога Вышняго, Который соблаговолӣлъ быть ихъ ‹частію и наслњдіемъ» (Числа 
ХҮШ, 20). Что же касается Симеона, то племя это было малочисленно (Числа ХХІ, 
14) и получило свой удЪлъ «среди удњла, сыновъ Тудиныхъ (Іис. Нав. ХІХ, 1) и по 
недостатку ићста должно было высылать свои поселенія или колонін въ Гераръ и Се- 
иръ (1 Парал. ІҮ, 38—43). О. Герлахъ и Англ. Библія замъчаютъ, что это иъсто ясно 
доказываетъ, какъ истинны сказанія сващенныхъ книгъ, которыя, рядомъ съ благосло- 


380 КНИГА БЫТІЯ. 


8. Туда! тебя восхвалятъ братья твои. Рука твоя на хребтВ враговъ 
твоихъ; поклонятся теб сыны отца твоего *). 

9. Молодой левъ [уда съ добычи, сынъ мой, поднимается. Преклонился 
онъ, легъ какъ левъ и какъ львица: вто подниметъ его 1} 

10. Не отойдетъ скипетръ отъ Туды и ваководатель отъ чресль его, до- 
кол не пріидетъ Примиритель, и Ему покорность народовъ “). 


вен1емъ законодателя Моисея на колъно Левино (Второз. ХХХШ, 8—11) не скры- 
ваютъ и не уничтожають пророческаго сказанія Такова о разсвявін племени за пре- 
ступленіе родоначальника. Съ одной стороны исполнена кара,—во она не исключала 
особаго благословенія, даннаго впослћъдствіи этому племени за заслуги его предъ Богомъ, 
и за ревность его. 

у) (Ст. 8). Когда родился Туда (ХХІХ 35), то мать его Лія сказала: «теперь-то я 
восхвалю Господа». Самое иия Туда значить восхвальнный, прославленный. Уже въ пу- 
стынБ колфно Іуды было въ главЪ лругихъ колфнъ (Числа П, 3; Х, 14); впосаъдствіи, 
при завоевав!и Ханзана (Суд. І, 1—2), при войнћъ съ Вевніамитамн (Суд. ХХ, 18), ко- 
дно Іуды Богохъ избирается вести другія колђна на войну. Наковецъ изъ колфна 
Тудина, изъ Внөлеема, помазуется на царство Давидъ, родоначальнивъ дарей Тудейскихъ, 
величіе которыхъ при немъ и Соломон извфстно. Такимъ образомъ на неиъ, къ кото- 
рому перешло право первенства за устраненіемъ Рувима, Симеона и Левія, испозняет- 
ся буквально пророчество отца его. Но въ послфдующихъ стихахъ выступает, еще по- 
разительнфе значеніе волна Тудина, изъ котораго долженъ произойти ‹/Тилог» (Си. 
объясненіе ниже). 

10) (Ст. 9). Въ вЪкоторыхъ переводахъ вифсто львица стонтъ «старый левъ», во въ 
переводахъ м. Филаретъ н О. Герлаха текстъ буквально тождествень съ нашимъ те- 
кстоиъ, Будущее племени Іуды рисуется образно; онъ подымается величественно, какъ 
молодой левъ, насыщенный добычею, что относятъ къ времени покоренія Ханаана; 
зегъ онъ, какъ левъ, на-сторож%ћ, во времена Давида, и страшенъ, какъ львица, бере- 
гущая дфтей своихъ, при Созомон%. Таковъ смыслъ, который давали этому пророчеству 
‚еврейскіе комментаторы. КолЪно Тудино ихфло на стягВ изображеніе льва. Валааит. 
(Числа ХХТІҮ, 9) при описан!и могущества народа Израильскаго, рисуетъ ту же картину. 

11) (Ст. 10). Переводы м. Филарета, Англ. Библи, О. Герлаха и Остервальда оди- 
наково переводятъ: «не отнимется скипетръ отъ Туды, и законодатель отъ чреслъ (ног 
по англ. и франц.) его, пока не прійдетъ Шилозь (у О. Герлаха вождь, герой: Не!) 
и ему покорность народовъ (У Остервальда: ‹п ему принадлежать собрать народы»). 
Вс8 комментаторы согласны въ особой трудности этого мЪста, хотя вс вообще согласны 
въ тоиъ, что это пророчество о Месси. Слово мехокекъ, законодатель, встрВчается во 
Второз. ХХХШ, 21; и Исаін ХХХШ, 22. Таргуиы также перефразировывають это 
слово; но раввинъ Липманъ, а также Гезеніусъ, Тухъ, Кнобель и др., признаютъ за 
этимъ словомъ звачене жезла, которое повидимому соотвЪтствуетъ парахлелизму этой 
строфы, обычному въ еврейской восторженной р$чи. Надобно присовокупить, что на- 
званія жезла, какъ орудя исправленія, давались законникамъ, толковавшимъ законъ. 
Слово Шилозъ переводится двояко: или оно означаеть Князь мира, Примиритель, или 
ово передавалось весьма почтенными авторитетами (}.ХХ, Сихмахъ, Онкелосъ, Таргу- 
мы и др.) тотъ, которому предоставляется (скипетръ), или «Тотз, чье право» (и. Фи- 
заретъ, Англ. Библія). Шилозь ближе всего производится отъ глагола Шала, успоконть- 
ся, пребывать въ мир%; такъ увазываетъ м. Филаретъ, Англ. Бибия и О. Герлахъ. Что 
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11. Онъ привязываетъ къ виноградной лозВ осленка своего, и къ ловВ 
хучшаго винограда сына ослицы своей. Моетъ въ вин одежду свою, и въ 
крови гроздовъ одћяніе свое. 

12. Блестящи очи (его) отъ вина, и блы зубы (его) отъ молока 3). 

13. Завулонъ при берегВ морскомъ будетъ жить, и у пристани корабель- 
ной, и предвлъ его до Сидона *). · 


Шилогъ было принятое и у Евреевь имя Мессін, то видимъ (Англ. Библія Мое её 
оп св. ХЫХ, ЅіШоһ) изъ вавилонскаго Талмуда (Санхедримъ гл. П, #1. 982), гд ска- 
зано: ‹какъ имя Мсссіп? Его имя Шилогъ, ибо написано: доколв придетъ Шилогъ». 
Точно также говорять Абенъ-Езра, Раши и др. древе раввины. Но соображая это 
зам чательное пророчество съ историческими событіями, мы видимъ, что Тудф и его 
племени принадлежитъ первевство въ ИзраилВ до самаго разрушенія Терусалима, и 
хотя посл плфнен1я Вавилхонскаго царствевнаго достоинства не было во Израил%, от- 
даннаго за грБхи его въ руки враговъ его, — но племя Туды почти одно осталось въ 
цфлости, и среди него не преставахи являться книжники, законники. члены, Санхедрима, 
лица, излагавшія законъ и управлявш!я народомъ. Вліяніе это было такъ сильно, что 
только это одно племя дало имя свое народу, и подъ этимъ именеиъ оно, и страна, пиъ 
обитаемая, были известны древнимъ. Наконець Идумеянинъ Геродъ, пли Ирод»ъ І, 
такъ называемый Беликій, восходитъ на престолъ Іуден предь рожденіемъ Спасителя, 
Князя мира, Примирителя, и сгипетръ окончательно отнимается отъ чреслъ (потом- 
ствв) Туды, посхВ великой жертвы искупленія, когда Іудея обращена была въ Римскую 
провинцію и Іерусахимъ разрушенъ Титомъ. Это знаменіе есть неиреложное для Ев- 
реевъ доказательство, что Мессія уже пришелъ. Въ 15 прим. главы Ш, кн. Бытія мы го- 
ворили, кавъ отъ перваго откровен1з, даннаго Адаму, «сия жены сотретъ главу змія», — 
до воплощенія Бога Слова,—во всемъ Ветхомъ завътЪ яснфе и ясвфе выступало гря- 
дущее таинство, Аврааму (ХП, 3) было обфщано, что въ немъ благословятся вс пле- 
мена земныя; Іаковъ уже прямо указывалъ на племя Іуды, изъ котораго изыдетъ При- 
миритель. Монсей обфщалъ народу Израильскому пророка, который говорить будетъ 
слова Божіи (Второз. ХҮП, 5—18. Д%Вян. ІП, 22); пророки, и въ особенности про- 
рокъ Исаія (ІХ, 6) говорить о царствъ Князя мира; наконецъ, весь древній міръ, по 
свидВтельству Светоня (жизнь Веспасіана), ожидалъ явленія Царя мира изъ Гудеи 
(Гиз Еауше Ұезраѕіапив; ЛУ). 

13) (Ст. 11—12). Картина довольства и богатства удВла племени Іудина. Въ полной 
м$р8 исполнилось пророчество это при Соломон. Н$которые однако изъ еврейскихъ 
комментаторовъ и христіанскихъ писателей относятъ время это къ царству Мессіи 
(Англ. Бибыя указываетъ на Таргумы Герус., на Іоанна Злат., Өеодорита и др.). 


1) (Ст. 13). Сравн. Второз. ХХХПІ, 19; пророчество Моисея о Завулон: ‹...пита- 
ются богатствомъ иоря и сокровищами, сокрытыми въ песећ». УдБтъ Завулона грапичилъ 
къ свверу съ Финикіей и съ удълоиъ Нефеалима; съ востока примыкалъ къ озеру 
Киннеретъ или Генисаретскоиу, и къ югу граничилъ съ удћлами Иссахара и Манассіи, 
Западная его сторона была, сколько намъ извфстно, отдфлена ото берега моря уд%- 
ломъ Асспра и чистью Финикіи (карта Ленормана и коиментарій Англ. Бнблін), но, 
по всей вБроятности, потомки Завулона искали средствъ жизни преимущественно въ 
торговыхъ сношеніяхъ съ Сидономъ и въ морскомъ плавани. Англ, Библія зам чаетъ, 
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14. Иссахаръ оселъ кра, лежаш!й между протоками водъ. 
15. И увидзлъ онъ, что покой хорешъ, и что земля приятна: и пре- 
клонилъ плеча свои для ношенія бремени и сталь работать въ уплату 


дани “). 


16. Данъ будетъ судить народъ свой, какъ одно изъ колБнъ Израиля. 

17. Данъ будеть вмБемъ на дорог, аспидомт, на пути, уязвляющимљъ 
ногу коня, такъ что всадникъ его упадетъ назэдъ “). 

18. На помощь твою над®юсь, Господи *")! 

19. Гадъ, — толпа будетъ тЪенить его, но онъ оттъснить ее по пя- 
тамъ !"). | 


что именно это не полное совпаденіе пророчества съ уд®ломъ Завулона доказываетъ, 
что Патокниже не написано, какъ хот$ли доказать нЪкоторые критики, при, или посл 
Соломона, ибо тотъ, кто взялся бы подхфлывать священныя сказанія временъ Моисея 
избЕжалъ бы этихъ противор%вчій съ дфйствительностию. 

14) (Ст. 14—15). Удвль Иссахара лежалъ вдоль западнаго берега Тордана. Исса- 
харъ во Второз. въ пророчеств Моисея (ХХХШ, 19) соединенъ съ Завулономъ и ему 
также, какъ Завулону, обфщано обиліе и весеме. УдЪ:ъ Иссахара, находясь въ пло- 
доносной долинъ Іордана, склоялъ народъ къ земледлію и къ жизни, полной нћги, 
которая заставляла его предпочитать рабство войнф и независииости. Племя Иссахара 
въ продолжения всей жизни народа Израильскаго съ незнзчительными исключеніями 
(Суд. У, 14; Пар. ХП, 32), не играло никакой роли, и при разныхъ перемнахъ 
происходившихь въ его страв олина Торданская первая подпадала власти поб$- 
дителя, какъ напр. при отпаденіи Теровоама отъ царства Туды; при вашестви Сарго- 
на и проч. | 

15) (Ст. 16—17). Данъ—значитъ судъ. Данъ былъ сынъ наложницы Вазлы; поэтому 
нБкоторые думаютъ, что Јаковъ установил для дётей наложинцъ своихъ право суда 
въ своемъ племени наравнЗ съ другими племенами: «будеть судить народь свой, какъ 
одно изъ кольнь Израиля». Онкелосъ думатъ видфть также предвидфніе власти суди 
Самсона изъ племени Данова (Суд. ХУ, 20). Весьма трудно объяснить, что зиачить 
выражен!е: «Данъ будетъ зићемъ и аспидомъ». Можетъ быть, (какъ думаетъ м. Филаретъ) 
это намекъ на хитрость потомковъ Дановыхъ, выразившуюся въ дёйствяхь Самсона, 
_ въ похащен!и идоловъ изъ дому Михи и завоеваши Лаиса (Суд. ХУ—ХУШ). Англ. 
Бибия заиъчаетъ, что первое идолосхлужен!е возникло въ племени Дана (Суд. ХҮШ) 
и что въ УП глав Апокалипсиса племя Дана пропущено. Изъ этого мноме отцы церк- 
ви заключали, что Антихристъ возстанетъ изъ племени Дана (ссылка Англ. Библя на 
Иринея У, 30—32; Амвросія Юе Вепейісќ. РаблагсЬ, Августина ш Іовіат диаеві. 22, 
Өеодорита Ја Сепев: дпаезі. 109 еќс). \ 


16) (От. 18). О. Гертахъ думаетъ, что это перерывъ рёчн и общее воселицаніе 
Такова, переводящаго духъ и собирающагося съ силами для продолженія пророчества. 
17) (Ст. 19). Пророчество, которое относятъ къ нападевію Амионитянъ, отражен- 
ныхъ Судіею изъ колБна Гадова, Тефоаемъ (Суд. Х, 17—18; ХІ), и вообще къ поло- 
женію удБла племени Гада, находившагося за Іорданоиъ, ва восточной сторон% его, и 
подвергавшагося постояннымъ набъгамъ кочевыхъ изъ степи Аравійской. 
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20. Для заны тученъ хлЪбъ его, и онъ будетъ доставлять 
царскія #ства !). 

21. Незоалимъ — — теревинөъ роелый, распускающій прекрасные вът- 
ВИ *) 9). 

29. Іосифъ —отраслъ плодоноснаго дерева, отрасль плодоноснаго дерева 
надъ источникомъ; вЗтви его простираются надъ стБною *). 

23. Огорчаля его, и стр®ляли, и враждовали на него стр®льцы ?'); 

24. Но твердъ остался лукъ его, и крики мышцы рукъ его, отъ рукъ 
мощнаго Бога Іавовлева. Оттуда пастырь и твердыня Израилева *), 


(в) (Ст. 20). Удфль Асира по берегу Сидоискому, отъ горы и мыса Кармелитскаго 
почти до горъ Ливана, представлялъ окно изъ лучшихъ и плодоноснйшихъ иВстъ Па- 
лестины. Произведения его доставлялись не только ко двору царей Израильскихъ, во 
и ко двору Финикіянъ, которые занимали полосу, отдЗлявшую Асира отъ моря, и че- 
резъ территорію Асира имфли сообщеніе съ Ливаномъ. 


19) (Ст. 21). Въ нашемъ текст предлагаются два чтенія пророчества о Нефеалим$. 
Вопросъ разрфшается семидесятью толковниками, которые должны были имфть въ ру- 
кахъ древнзйше и вврнъйшіе манускрипты. Переводъ ихъ согласуется съ текстомъ 
нашего перевода. Разница заключается въ точвахЪ, означающихъ гласныя, и измВне- 
ніе кбторыхъ совершенно измфняетъь сиыслъ ръчи. Второе чтеве, означенное въ при- 
ићчанін, есть обыкновенн®йшее, но виВсто серны стройной читаютъ серна ‹выпущен- 
ная». Мы не можемъ умолчать о толхкованіи, даваемомъ этому пророчеству нзкоторыми 
комиевтаторыми, которые въ «серн выпущенной (шелуха) видфли указаніе на Апо- 
столовъ, по еврейски «шелухимъь, при чемъ самый удБлъ Нефеалима была страна, впо- 
слфдствін извёстная подъ именемъ Галнлеи, откуда вышли Апостолы, «говорившіе пре- 
красныя изречен!я», и о которыхъ сказано: «коль красны воги проповёдующихъ благое», 
° что относятъ къ быстротВ ногъ серны, упомянутой въ пророчеств. 


2) (Ст. 29). Повторен!е словъ «отрасль плодоноснало дерева» (т. е. Рахили) объ- 
_ яеняютъ тёмъ, что отъ Тосифа произошло два колфна Израилева, между тћиъ какъ отъ 
братьевъ его провзошло только по одному колВну (инфе Онкелоса). Выраженіе: ‹6њпєцч · 
ею простираются надъ стиъною» означаетъ то, что онъ не только осћнялъ свой садъ 
(семью), но что тБнью и плодами его пользовазись чужеземцы, за стБною сада, т. е. 
Египтяне. | | 

1) (Ст. 23). Воспоминан!е бъдствій Іосифа, и предвид+ніе, можетъ быть, воинствен- 
ной жизни происшедшихъ оть него колћнъ. 

23) (Ст. 24). Въ послъдней фраз® духаютъ вид®ть пророчество объ ІпсусБ НавинВ 
изъ колфна Ефремова. Многіе еще, принимая во вниман!е, что Тосифъ всею жизвію 
своею прообразовывалъ явленіе Мессін, позагаютъ, что Іаковъ въ пророческомъ про- 
видніпн, говоря 0 страдан!яхъ Тосифа, переходитъ въ образу будущаго Искупителя. 
Впрочехъ, какъ Іосифъ, такъ и Іисусъ Навинъ были прообразованіемъ Спасителя (Мн%- 
не Англ. Библін). 


*) По другому чтенію «Нефеалимъ серна стройная»; онъ говорить прекрасныя изреченія. 
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95. Оть Бога отца твоего, который и да поможетъ теб%, и 0тъ Все- 
могущаго, который и да благословить тебя благословеніями небесными 
свыше, благословеніями бездны, лежащей долу, благословеніями сосцевъ и 
утробы *°), 

96. Благословеніями отца твоего, которыя превышаютъ благословенія 
горъ древнихъ и приятности холмовъ вёчныхе *). Да будутъ они на голов 
Тосифа, и на темени избраннаго ?°) между братьями своими. 

27. Веніаминъ хищный волвъ, утромъ будетъ Феть ловитву, и вечером 
будетъ дЪлить добычу °). Е 

28. Вотъ вс двЗнадцать колънъ Израилевыхъ; и вотъ, что сказать имъ 
отецъ ихъ; и благословиль ихъ, и далъ имъ благословеніе, каждому свое. 

29. И заповфдалъ онъ имъ, и сказалъ имъ: я прилагаюсь къ народу мо- 
ему; похороните меня съ отцами моими въ пещер, которая на полВ Ех- 
рона Хеттеянина, 

30. Въ пещерз, которая на полВ Махпела, что предъ Мамре, въ земл 
Ханаанской, которую (пещеру) купизъ Авраамъ съ полемъ у Ефрона Хет- 
теянина въ собственность для погребенія *'). 


в 

23) (т. 25). Благословенія эти относятся къ плодородію и богатству племенъ, проис- 
шедшихъ отъ Іосифа. 

Благословеві свыше есть благотворный дождь; благословене бездны, лежащей 
долу,— благословеніе земли, орошаемой водами, благословеніе соецовъ и утробы—оби- 
ліе молока и плодород1е скота (М. Филарет»). 

2‹) (Ст. 26). О. Герлахъ такъ передаетъ въ перифраз этотъ стихъ: ‹древиЪйшія, 
извВстныя своимъ пходородіемъ, горы и миловидиЬйшіе холмы не превышаютъ то благо- 
словевіе, которое даетъ тебЪ отецъ твой». 

2) Избранный въ еврейскомъ текстБ Незиръ означаетъ князя (незеръ означаетъ 
царскую или верховнаго жреца діадему). Подъ именемъ Незира (отчужденнаго, 0тд%- 
леннаго) разумЪлся также посвятившій себя, при соблюденін извБстныхъ обрядовъ, вре- 
менно или на всегда Богу (Числа УТ, 2), или посвященный съ мазолЪтства, какъ Сам- 
сонъ, не стригийй волосъ свонхъ (Суди ХПІ; ХҮІ, 17). Но въ настоящемъ текстВ 
многіе авторитеты (ссылка Англ. Библін на 1ерусал. Таргумы, сирійскій текстъ, ХХ, 
и др.) передаютъ мысль подлинника словами: «князя между братьями». 

2е) (Ст. 27). Пророчество о воннственномъ дух этого племени, изъ котораго воз- 
стааи судія Аодъ (Суд. Ш, 15) и царь Саулъ, извЪстный своими войнами. Что племя 
Веніампново отличалось нзкоторою дикостью и звфрствомъ нравовъ, видно изъ проис- 
шествія съ Левитомъ и наложницей его, всаћдствіе котораго очень иногіе изъ племени 
Вен1аминова подверглись истребленію (Суд. ХХ). Отцы церкви и церковописатели — 
Тертулліанъ, Аивросій, Августинъ, Іеронимъ видятъ еще въ пророчеств о Вен1ами- 
вв пророчество объ апостол Павл%, который былъ родомъ изъ этого племенни и сна- 
чала пресБдовалъ, и разорялъ церковь, а потомъ въ пользу ея приносихъ добычу — 
души пріобрЪтенныхъ имъ Христу Спасителю. 

21) (Ст. 30). Гх. ХХПІ 16—90. 


= 
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31. Тамъ похоронили Авраама и Сарру, жену его; тамъ похоронили. 
Исаака и Ревекку, жену его; и тамъ похоронилъ я Лю. 
32. Это поле и пещера, которая на немъ, куплена у еыновъ Хетте- 


евыхъ. 
33. И овончилъ Іаковъ завёщаше сыновьямъ своимъ, и положихжь ноги 


свои на постелю, и скойчался, и приложился въ народу своему. 
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ГЛАВА Г. 


Цлачь во Гаковё; То его отвозятъ въ Ланааиь; ногребеше его. Братья [осяфа испращивають у 
него прощедія; пророчество |осифа о возвращены ихь въ земдю Ханаанскум; нросьба его вынесте 
изъ Египта въ Ханааиъ кости его; сиерть его. 


1. Тосифъ палъ на лице отца своего, и плакаль надъ нимъ, и цфло- 
валь его. 

2. И повелћлт Тосифт слугамъ своииъ— врачамъ, бальзамировать отца 
его; и врачи набальзамировали Израиля '). 

3. И исполнилось ему соро:ъ дней; ибо столько дней употребляется на 
бальзамированіе, и оплакивали его Египтяне семьдесятъ дней °). 


1) (Ст. 2). Јакова бальзамировали и потому, что сынъ его занималъ высокое исто 
въ ЕгиптЪ, и потому также, что тфло его должно быть отправлено далеко въ Хана- 
анъ. Какъ видно, потомки Авраама не чуждались нъкоторыхъ обычаевъ Египтанъ и 
самн Египтяне того времени были въ близкихъ сношенія съ Евреями. Процессъ баль- 
замированя разсказанъ у Геродота П, 86 и у Діодора Т, 91. Тћло Такова бальзами- 
ровали состоявшіе при ТосвфВ врачи,—нли, вБроятнЪе, названные врачами особо за- 
нимавшіеся этимъ ремеслоиъ люди. (Сравн. Геродота П, 85; Діодора І. 91 м обычаи 
Египтянъ у Вилькинсона). 

2) (Ст. 3). Оплакивали семъдесять дней, со дня смерти Іакова; въ этомъ числ долж- 
ны были заключаться и сорокъ дней, употребляемыхт на бальзахировавіе. Текстъ очень 
сходится съ словами Діодора, говорящаго, что бальзаиированіе продолжается боле 30 
дней, и съ словами Геродота, который говоритъ, что боле семидесяти дней незакон- 
но бальзамировать (т. е. вфроятно, держать трупъ не уложенныиъ въ ящикъ). Дни 
плача, обусловленнаго многими печальными цереховіями и обычаемъ рвать одежду свою, 
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4. Когда же прошли дни плача по немъ, [осифъ свазалъ придворным 
Фараона, говоря: если я обрёлъ благоволеніе въ очажъ вашихъ, то скажите 
Фараону такъ *): 

5. Отецъ мой заклялъ меня, сказавъ: вотъ, я умираю; во гроб моем», 
который я выкопалъ себБ въ землЪ Ханаанской *), тамъ похорони мепя. И 
теперь хотћдъ бы я пойти, и похоронить отца моего и возвратиться. (Слова, 
Тосиха пересказали фараону.) | 

6. И сказалъ Фараонъ: пойди и похорони отца твоего, вакъ онъ заклялъ 
тебя. 

7. И пошеть [осиФъ хоронить отца своего. И пошли съ нимъ вс слуги 
Фараона, старБйшины дома его и вс старћйшины земли Египетской °), 

$. И весь домъ Тосиа, и братья сго, и домъ отца его °). Только дБтей 
свояхъ и мелкій и крупный скотъ свой оставили въ земл Гесемъ. 

9. Съ нимъ отправились также колесницы и всадники, такъ что сопм'ь 
былъ весьма великъ. | 

10. И дошли они до Гореп-гаатада при Іордавћ '), и цлакали тамъ иза- 


отростить бороду и водосы и проч. (см. Геродота), в$роятно совпадали съ дняич, пока 
трупъ не былъ окончательно обвнтъ пеленами и уложенъ въ гробъ. 

3) (Ст. 4). Іосифъ, находясь въ траур%, и, вфроятно, отростивъ боролу п волосы въ 
знакъ печали по обряду египетскому (Герод. П, 26), ве могъ самъ предстать предъ 
Фараона. (Сравн. стихъ 14, главы ХЕТ, когда Іосифъ, выведепный изъ темницы, хол- 
женъ былъ остричься, ирежде чмъ предстать Фараону.) Египтяне не носили вовсе 
бородъ, какъ доказываютъ ихъ монументы. 

*) (Ст. 5). Тосифъ не находилъ пужнымъ пояснять въ своемъ посланін, что прад дъ 
его купилъ ифсто погребенія въ земл$ Ханаанской, и что вс его предки похоронены 
тамъ. ВЪроятно, об$тован1е о Ханаан храпилось въ тайн между членами семейства 
]акова, и будущее обфщанное величе народу, отъ Авраама происходящему, не раз- 
глаталось чужеземцаиъ. Тосифъ избФгаль даже говорить предвориымъ Фараона, что 
место, гдф хотБлъ быть погребепъ аковъ, есть фамильная пещера; онъ сказалъ толь- 
ко о личном желаніи отца своего, №бы не возбудить подозрћвія Египтянъ, которые 
какъ при Фараонахъ ХП днинастін (при которой, полагаютт, жилъ [осифъ), такъ и при 
всВхъ посяфдлующихь династяхъ, употребляли всф усилія, чтобы овлад®ть прибрежь- 
сиъ Палестины и Финикіи, постоянно ведя войны съ Хетахи и даже впослёдствін (какъ 
напр. при Аменофис% П, 18-й династія), сталкиваясь съ Рутенаик (Асспріанаии), ко- 
торые также искали преобзаданія въ Сирін п Палестин%. 

5) (Ст. 7). Англ. Библія замфчаетъ, что на Египетскихъ монументахь встрВчаются 
изображенія великихъ погребальпыхъ процессій (Ссылка ва Розеллини, Вилькннсона 
и др.). 

е) (Ст. 8). Подъ именеиъ доха надобно разух%ть женщинъ. 

1) (Ст. 10). ОпредЪлять это хЕсто очень трудно, тБиъ болБе что нашъ ‹пореводъ 
не сходится съ другими переводами. М. Филаретъ переводит! «дошли до гумна Ата- 
дова за Торданомь»; такъ переводить и Англ. Библія, О. Герлахъ и Остервальдъ. Прн- 


нявъ этот переводъ, можно принять и мнфше Англ. Бибми, которая говоритъ, что 
* 
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чемъ великимъ и весьма сильнымъ; и сдВлалъ Госибв плачь по отцВ своеиъ 
семь дней. | 

11. И видфли жители земли той, Хананей, плачъ въ Горен-гаатад%, и 
сказали: великъ плачъ этотъ у Египтянъ! посему наречено имя (мВсту) тому: 
плачь Егицтянъ, что при Іордан% °). 

12. И сдБлали сыновья Јакова съ нимъ, какъ онъ заповћдалъ имъ. 


13. И отнесли его сыновья его въ землю Ханаанскую °), и похоронили 
его въ пещер%, на полЗ Махпела, которую купилъ Авраамъ съ полемъ въ 
собственность для погребенія у Ефрона Хеттеянина, предъ Мамре. 

14. И возвратился І0сифъ въ Египетъ самъ и братья его, и всБ ходив- 
ше съ нимъ хоронить отца его, послћ погребенія имъ отца своего. 

15. И увидБли братья ІосиФовы, что умеръ отецъ ихъ, и сказали: что, 
если ІосиФъ возненавидить насъ, и захочетъ отметить намъ за все зло, ко- 
торое мы ему сдБлалиї = 

16. И послали они сказать Јосифу "): отецъ твой предъ смертію своею 
завфщалъ, говоря: 

17. Такъ скажите Јосифу: прости братьямъ твоимъ вину и гр%хъ ихъ; 


Моисей писалъ это, находясь въ пустын%, т. е. на юго-восток отъ [ордана, и для него 
въ то время за Торданомъ значило на западъ отъ Іордана. Это соотв тствуетъь и ука- 
занію блаж. Іеронима, который похагахь, что гумно Атада и Абель Мицраимъ (плачь 
или поле Египетское) находились между Іерихоноиъ и р. Іордавоиъ, въ м$стф назы- 
ваемомъ Бетз-хозла. О. Герлахъ думаеть, что печальная процессія не могла пройти 
прямо изъ Египта къ Хеврону, а, вслЁдств!е враждебнаго настроен1я жителей, должна 
была обогнуть съ юга горы Сеиръ, подняться къ сВверу мимо Мертваго моря до пере- 
правы на Іорданф, и отсюда (стихъ 13) въ землю Ханаанскую пошли лишь сыновья 
Такова съ тБломъ отца своего. Если бы можно было идти прямою дорогою изъ Егип- 
та въ Хевронъ черезъ Гераръ или Вирсавію, тогда не нужно бы было нечальной про- 
цессін доходитъ до Іордана (Си. карту Палестины Ленормана и др.). 

8) (Ст. 11). Плачь Египтянъ, или Авель Мицраимь, какъ принято писать въ нћ- 
которыхъ переводахъ, означаетъ смотря по произношенію, равнину Авель и плачъ Абель 
(О. Герлахъ и Англійская Библія). Мицраимъ, какъ извЪстно, имя Египта отъ родо- 
начальника Египтянъ, сына Хамова (Х, 6). И въ этомъ мЁстф и. Филаретъ, Остер- 
вальдъ, Ант. Библія и О. Герлахъ переводятъ «за Іорданоиъ». 

•) (Ст. 13). Оставивъ Егилтянъ на пох плача, Евреи повидимому одни вошли съ 
тБломъ Такова въ землю Ханаанскую, и погребли его въ фамильной пещер. Есть много 
освованій думать, что Хеты или Кхеты, занимавцие тогда страну, были во враждеб- 
ныхъ отношеніяхъ къ Египтянамъ. Быть можеть многочисленная свита Іосифа, состояв- 
шая изъ Египтямъ, была необходимостью, составаяя сильный вооруженный караван», 
могущій отразить вападеніе враждебныхъ отрядовъ Кхетовъ. 

10) (От. 15—16). Они не сићли прямо предстать предъ лицо оскорблеваго ими брата, 
въ рукахъ котораго была власть Ежипта. 
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такъ какъ они сдЪлали теб5 зло. № нынз прости вины рабовъ Бога отца 
твоего, Тосифъ плакаль, когда ему говорили это '"). 

18. Пришли и сами братъя его, и пали предъ лицемъ его, и сказали 
вотъ, мы рабы теб. 

19. И сказалъ Госихъ: не бойтесь; ибо я боюсь Бога “). 

20. Воть, вы умышляли противъ меня 310; но Богъ обратилъ это въ добро, 
что бы сдфлать то, что теперь есть: сохранить жизнь великому числу людей ‘°). 

21, И такъ, не бойтесь. Я буду питать васъ‘и д'Втей вашихъ. И успоко- 
илъ ихъ, и говорилъ по сердцу ихъ “). 

29. И жилъ 10сифъ въ ЕгиптЪ самъ и домъ отца его; жилъ же І0сифъ 
всего сто десять дВтТЪ. 

23. И видБть Іосиоъ дЪтей у Ефрема до третьяго рода, также и сыновья 
Махира, сына Манассіина, родились на волна Іосифа г), 

24. И сказалъ Тосихъ братьямъ своимъ: я умираю; но Богъ посВтитъ васъ 


1‹) (Ст. 17). Самая просьба братьевъ трогательна, — они сознавали чистосердечно 
свое преступленіе, понимали, что достойны возмезд1я, но испрашивали прощенія уста- 
ми ухершаго отца своего, и во имя Бога Израилева, котораго они, какъ и Шосифъ, суть 
рабы, —т. е. во имя естественнаго закона братства людей передъ Богомъ. Прекрасная 
душа Іосифа не могла оставаться равнодушною къ этому трогательному воззвавію; онъ 
запзакалъ, слушая посмертныя слова отца своего, и видя, что братья до сей минуты 
не поняли его. | 

(з) (Ст. 19). Это чтевіе, какъ замВчаеть и м. Филаретъ, слъдуетъ тексту самари- 
танскому, Онкелосу, Іоваеану и др. Еврейсый текстъ, принятый Остервальхомъ, Анги. 
Библіей, О. Герлахомъ п др. выражается такъ: «развф я на исто Бога»? Западные 
толкователи сопоставляютъ этому чтенію 19 стихъ ХП главы посланія къ Римл., гдЪ 
сказано: «не истите за себя, возлюбленные, но дайте мисто гн®ву Божію. Ибо напи- 
сано: МеВ отищеніе, Я воздамъ, говоритъ Господь, (Второз. ХХХП, 35). М. Филаретъ 
думаетъ однако по сравнению съ подобными же словами Іосифа (Быт. Х.П, 19 си. 
прим. 11), что приведевный текстъ (принятый и нашимъ переводомъ) ясвве и досто- 
вВрв%е. 

13) (Ст. 20). Во всей жизни Іосифа мы видимъ не только покорность Провидфнію, но 
еще и прозорливость его, усматривающую мудрую руку, которая изъ самаго зла творить 
добро. И здВсь, говоря съ братьями своими, онъ выражаетъ мысль, которую высказываль 
прежде (ХІҮ, 5), что все это сдфлалось по вол Премухраго и Всеблагаго, и что не 
ему бренному созданію возставать противъ путей Провидфнія, и мстить за 310, кото- 
рое въ рукахъ Бога сдВлалось орумемъ сохраненія жизни иножества людей. Мудрость 
Тосифа ярко выступаетъ передъ узкихъ взглядоиъ и законнымъ страхомъ братьевъ его, 
которые хотя, вфроятно, вЗрили въ его доброту, но считали долгоиъ свониъ заявить 
свою внновность передъ нимъ, чтобы получить отъ него формальное прощеве. 

(4) (Ст. 21). Выраженіе это встрЪчается нерздко въ Овященвоиъ писаніи, и пре- 
красно рисуеть успокоительную рЪчь, дфйствующую на сердце, и наполняющую его 
радостію и счастіемъ. \ 

15) (Ст. 23). Т. е. или они воспитывались при Іосиф%ђ, или даже били усыновлевы 
имъ, и признаны имъ главными насадниками богатства его. 


< 
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и выведетъ васъ изъ земли сей въ землю, о которой клялся Авүааму Исааку 
Такову. · 

25. И заклялъ Јосифъ сыновъ Израилевых", говоря: Богъ посћВтитъ васъ, 
_ и вынесите кости мои отсюда *). 

26. И умеръ Іосифъ ста десяти яЪтъ. И набальзамировали его, и по- 
ложиха въ ковчегъ въ Египт "). Е 


(в) (Ст. 25). Посл®хнее слово и послфднее дфйств!е Тосифа есть проявлевіе твер- 
дой, непоколебимой в%ры въ обфтоване. Его пророчество и его приказане свято пом- 
вились въ варод% (Исходъ ХШ, 19) и поддерживали духъ его въ иродолжен!и рабства 
его. Влілвіе вёрующихъ на общество есть великое и драгоцённое вліявіе: въ нихъ 
соль земли. а в 

17) (Ст. 26). Ковчегъ былъ вроятно деревянный, расписанный гробъ (иренмуще- 
ственно изъ сикомора или сиолистей акаціи), въ которомъ обыкновевно находятъ мумін. 
Н%тъ сомн%вія, что, въ виду переноса тБла Іосифа въ Ханаанъ, онъ быль положенъ не 
въ каменномъ, а пъ деђревянномъ ковчегБ. Мумін въ.гробахъ, обыкновенно, хранились 
въ подзамельяхъь н пещерахъ, и нтъ сомнЪнія, что такія пещеры въ Египть были и 
у Еврееръ. Это тБиъ болфе вБроятно, что, по мннію доктора Паризота (см. пут. 
Норова въ Египетъ и Нубію), бальзамирован!е тЕлъ составляло мтру зищеническую, 
дія предохраненіх отъ чумы, неминуемо долженствовавшей бы появиться, если бы было 
допущепо логребеніе ихъ безъ бальзамирован!я въ странф, размываемой Ниломъ. 


ОГЛАВЛЕНІЕ, 


илынезшаакатьнаяо 


ГлАавА І. Твореніе неба и земли; свБтъ; отдёлене воды отъ суши; растеиія; 
животвыя; человЪћкъ о.о ааа. 
ГлАВвА П. День субботній; Едемъ; древо иознанія добра и зла; твореніе жены; 
Глава Ш. Зиёй прельщаетъ Езу; паденіе Адама: проклятіе зия; наказаніе 
человћка; изгнаніе изъ рая... бо А 
Глава ІУ. Каинъ и Авель; проклятіе Каина: первый ие Каян ГЕИ 
избранное племя :Сиөъ, Еносъ . еее 
ГлАва У. Ветуплене , . . . . . ) н ети о а теа 
ГлхАВвА ү, і Родословныя таблицы отъ ГЕРОН 30 Ноя; Енохъ взятъ па небо. . 
Гллвл УТ. Развращене ноавовъ; праведность Ноя; повелфніе строить ковчегъ. 
ГхАВА УП. Потопъ) Ветунленіе .. аа-аа. 
| ОКТ ооо 
ГлаВА УШ. Прекращеніе потопа; выходъ Ноя изъ ковчега; принесевіе имъ 
жертвы; об%тованіе Боже . . . . . . . .· . А 


ГзлваА ІХ, Повелніе множиться; Завть Господень; радуга; грвхъ Хана; ро 


клятіес̧ Ханаана; благословеніе Сима и Іафета . . . . . . 
ГлдвА Х. Вступлене . . . . . . п ч жок оа 
ГлАвл Х. Родословная таблица варохове ИСО 
ГлАвА ХІ. РаздВленје языковъ . . . . . .. о Же а 
Столпотворенів Вавилонское; ине языковъ оезоВВАЕ 
избранннаго колћна; Өзара выходитъ изъ Ура въ Харанъ . . . 
ГлхАВвА ХП. Призвавіе Авраама; путешествіе изъ Харранавъ Ханаанъ, гоходъ, 
путешестве въ Египетъ . . . . . о 28 е : : 
ГллвАл ХШ. Отдъленіе Авраама отъ Лота; новое обёщавіе Богомъ а: р 
ГлАлваА ХІУ. Война Царей; взяте въ плнъ Лота и освобождевіе его Авүа- 
змомъ.—Мельхиседекъ благословляеиъ Аврама; Авраамъ; отдаетъ 
ему десятину. Аврааиъ отдаетъ добычу царю Содомскому. . 
ГЛАВА ХУ. Скорбь Авразма о тоиъ, что у него нётъ наслЪдиика; обфщане 
Іеговы; оправдане вї рою; видъніе . . . 
ГлАВА ХҮІ. Сара .отдаеть служанку свою Агарь и т Мо 
возвращевіе ея; рожденіе Измаила . . . . . . . . 


ГзАлвА ХУП. Возобновлене Богомъ завћЪта; измЗиенше именъ Авраама и 


Сарры; установленіе обрЕзанія; обфщаше рожденія Исаака, обр№- 
завієе Авраама н Измаила . . . . 


СТРАИ. 
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Ы. 


И. 


Глава ХҮШ. Тегова съ двумя Ангелами является Аврааму: повтореніе обЪто- 
ванія и сыфхъ Сарры. Тегова возвфщаетъ погибель Содома и Го- 
морры; Авразмъ молить за праведныхь . . . .... .. 


Глав А ХІХ, Лоть принимаетъ двухь Ангеловъ; безумные Содомитяне поражают- 


ся слБпотою; Лотъ выводится Антедами изч Содома и идетъ въ 


Ситоръ; разрушеніе Содома и Гоморры; жена Лота обращена въ 
соляной столбъ; Лоть живетъ въ пещер; происхождене Мозви- 
_ тянъ и Аммонитанъ ........ ссем а 
ГлАлв ал ХХ. Аврамъ живетъ въ Герарћъ. Авимелехъ береть Сару; видБніе Ави- 
мелеха, онъ возвращаетъ а жену его, и исцфляется мо- 
литвами Авраама. . . . А со а оо 
Гллв А ХХІ. Рожденіе Исаака; обрВзаніе его; изгнаніе Агари и "Изийалк: Атарь 
въ пустын$; явленіе ей Ангела; договоръ Авимелеха и Авраама 
близъ Вирсави . ....... е 
ГЛАВА ХХП. Повел8 не Боже принести въ жертву Е вра ГАНК 
` Ангелъ останавливаетъ жертво приношеніе Исаака, мъсто названо 
Теговаире; благословеве, данное Аврааиу; роды отъ Нахора до 
Ревекки. . . . . Р 
ГллвА ХХШ Смерть Сарры; тк нен Мааа. Еф оба Сарра. 
ГхавА ХХІҮ. Авраамъ посылаетъ раба своего на родину свою; Ревекка встрћ- 
чаетъ раба при вход въ городъ Нахора, и соглашается Ъхать 
въ Ханаанъ; Исаакъ беретъ ее въ жены. . . . . . . . .. 
ГхАлва ХХУ. Сыновья Авраама отъ Хеттуры; смерть Авраама; сыновья Из- 
маила; смерть его; пророчество о близнецахъ въ утробъ Ревекки; 
рожденіе Исава и Такова; различіе ихъ; Исавъ продаетъ свое 
первородет во. „хуи. А 
ГхлваА ХХҮІ. Голодъ и путешествеіе Исаака въ Гераръ Господь укрфліяетъ 
и благословляетъ его; Авимелехъ упрекаеть Исаака за жену его; 
Исаакъ искапываетъ колодцы: Евекъ, Ситна и Реховоеъ; союзъ 
его съ Авимелехоиъ вь Вирсави; жены Исава . . . . . .. 
Гхлва ХХУП. Исаакъ посылаеть Исава на охоту; Ревекка научаетъ Такова 
` предвосхитить благословеніе первородства; Іакова получаетъ бла- 
гословлев!е; Исавъ возвращается съ охоты и, видя себя обману 
тыхъ, ўгрожаетъ Јакову; Ревекка совтуеть Јакову бВжать въ 


Харранъ . . А с 
ГллвА ХХУШ. Исак: блатословляеть Такова. и посЫлаетъ его "въ Мессопота: 


мію; Исавъ женится на дочери Измаила; орк Таковомъ ІВст• 
ницы; камень Веөнль; обть Такова . . . са а А 
ГлАлваА ХХІХ, Таковъ подходить къ колодезю Харранскоиу, онъ знакомится съ 
Рахилью; Лаванъ угощаеть его; Таковъ дћлаетъ договоръ съ Ла- 
ваномъ и проситъ въ жены Рахиль; женитьба его на Ліи, служба 
Такова Лавану; Лія раждаетъ Рувяма, Симеона, Левія, Іуду. 
ГхлваА ХХХ. Рахиль, огорчаясь безплодствомъ, отдаетъ Іакову служанку свою 
Валлу; Валла раждаетъ Дана и Нефеальма; Лія отдает служанку 
свою Зельфу и Зельфа раждаетъ Гаха и Асира, Лія раждаетъ Ис, 
сахара; Завулона и дочь Дину; Рахиль раждаетъ Тосифа; Таковъ 
хочетъ оставить Лавана, который Р: ему новое условіе; 
Таковъ богатВеть . . . . . ... . . 
Глава ХХХІ. Іаковъ получаетъ откровеніе и тайно Е. отъ Лавина; Ра- 
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220 
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287 
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256 
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хиль похищаетъ идозовъ; Лаванъ гопится за [аковоиъ, и получаетъ 
во свв повезБніе отч Бога; Іаковъ жалуется на несправедливость 
Лавана: заключаетъ съ нимъ договоръ въ Галаадв . . . 

Глава ХХХІ. Видћніе Јакова въ Маханани%; страхь его; молитва окова; онъ 
борется съ Ангеломъ въ Пенуэлћ; онъ названъ Израилемъ 

ГллвА ХХХІІ Лаковъ и Исавъ встрћчаются съ братской любовью; Јаковъ при- 
ходить въ Сокхоеъ; отсюда идетъ въ Сихемъ, и покупаетъ тамъ 
поле у сыновъ Эммора; воздвигаетъ жертвенникъ Господу Богу. 

ГллваА ХХХ[У. Насиліе Сихема надъ Диной; онъ предлагаетъ взять ве себћ 
вь жены; обрЪзаніе Сихемитовъ; разграблене ео упреки Іа- 
кова Симеону и Левію . . . . 

ГллвА ХХХУ. Богъ повелфваеть Іакову идти въ ебали ОЕ саат 
доиъ свой отъ идоловъ и воздвигаетъ жертвенникъ въ Веөил%: 
смерть Деворы; благословеніе Боже Іакову; Рахиль раждаеть 
Веніамина и умираеть на дорог въ Ефраеу; преступленіе Рувима; 
перечислене сыновъ я смерть Исаака въ е и по- 
гребевіе его . . . 15 

Гллвл ХХХҮІ. Жены Исава; онъ поселяется на 0 р сыны его, и во- 
жди, отъ нихъ происшедие; старЪйшины Хорреевъ, жителей Се- 
ира; цари Эдома; старЗЙшины Эдома, пронсшедшіе отъ Исава 

ГлАВА ХХХУП. Іосифъ ненавидимъ братьями; его сны; братья Іосифа злоумы- 
шляютъ на него; Рувимъ спасаетъ его отъ смерти; Іосифъ проданъ 
въ рабство; скорбь Такова; Іосифъ поступаетъ въ домъ къ Потифару 

Глава ХХХУШ. Сыновья Туды: Иръ, Опанъ и Шела; Өамарь, жена Ира и 
Овава; она обианываетъ Іуду и раждаетъ ему Өареса н Зару 

ГллвА ХХХІХ. Іосифъ въ домф Потифара; искушевіе Іосифа и его завлю- 
ченіе въ тюрьму; благословевіе Бохжіе на немъ. . . . . . 

ГлАлваА ХІ. Виночерпій и хлћбодаръ Фараона заключены въ темницу; Тосифъ 
разъясняетъ сны ихъ; исполненіе толкованія сновъ; виночершй 
забываетъ объ ІосифБ 

ГлАвА ХЦ. Два сна Фараона; Іосифъ оао ихъ, Н ет йа е. 
ону. Возвышеше Іосифа; рожденіе Манассін и Ефрема. Начало 
голода . . . . . . е 7 

Глава ХІ.П..Іаковъ посылаетъ десять сыновъ своих въ ега: заключеніе 
ихъ; освобожденіе ихъ подъ условіехъ привести Вен1амина; Оиме- 
онъ остается заложникоиъ; Іаковъ отказывается отпустить въ Еси- 
петъ Вевіамива 

Галва ХІ. Іаковъ отпускаетъ Веніахинв. ВЪ гане по ЕТТИН Вр: 
бамъ сыновей своихъ; Іосифъ принимаеть их и учреждаетъ 
для нихъ пиршество . . . 8 

ГллвА ХИТ. Іосифъ употребляет о ноби остановить Сона Туда 
умоляеть Іосифа отпустить Вевіамина, и взять его самаго въ 
рабство . . . с к : 

ГхаАВА ХГУ. Іосифъ открываетъ Сес ЭР своимъ; ааа ниъ ва а Про- 
мысль Божій; посылаетъ за отцомъ, съ согластя Фараова; отправ- 
зяетъ братьевъ въ обратный путь; Шаковъ оживаетъ, узнавъ, что 
Іосифъ живъ. . еее еее 
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Глава ХЬУТ. Гаковъ отправляется въ путь н имфетъ въ Впрсавіи вине; родо- 
словныя таблицы вошедшихъ съ Шаковомъ въ Египеть; ТІоспфъ 
встрВчаетъ отца своего, п предварительно наставляетъ братьевъ 
своихъ, что имъ говорить Фараонӯу . . . . . . . . . а 

ГллвА ХГУП. Іосифъ представляетъ Фараопу пять братьевъ свонхъ н отца 
своего; Тосифъ скупаеть за хлЁбъ всю землю Египетскую Фарао- 
ну, кромВ земли жрецовъ; онъ отдаетъ землю народу, облагая его 
пятою частію произведен!й; Іаковъ, чувствуя приближение смерти, 
беретъ съ Іосифа обфщане похоронить его съ отцами его . . 

Глава ХЕУШ. Тосифъ съ сыновьями посъщаетъ больнаго отца; Іаковъ усыно- 
влзеть Ефрема н Манассію; благословічетъ ихъ и отдаетъ пер- 
венство Ефрему; пророчествуетъ о возвращени Изранльтянъ въ 
землю отцевъ ихъ. . еее еее ие 

ГллвА ХЫХ. Таковъ призываетъ сыновъ своихъ, и прорекаетъ будущее; завБ- 
щан!е его о своемъ погребеніи въ Махпела; смерть его . . . 

ТлАВА [.. Плачь по Іаковћ; тЬло его отвозятъ въ Ханаанъ: погребеніе его. 
Братья Іосифа нспрашиваютъ у него прощенія; пророчество Іосифа 
о возвращеніи ихъ въ землю Ханаанскую; просьба его вынести 
изъ Египта въ Ханаанъ кости его; смерть его . 
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ЗАМЪЧЕННЫЯ ОПЕЧАТКИ: 


ТОМЪ 1. ВСТУПЛЕНИЕ. 


Страница Строка Натечатано 
14 26 равносильнный 
17 30 физ1ологичесими 
18 34 прород$ 
27 посл. разумнаго 
28 10 христіянства 
29 15 значене 
33 1 Халдфе 
» 21 Еврейскиххъ 
34 12 'Топтмесъ 
35 18 древе— 
36 16 претекшихъ 
89 26 Егепта 
44 3 Изриль 
47 12 таиственное 
50 (съ низу) З до созданіи 
53 (сверху) 7 ся$д быть «развитќе которы тъ 
59 29 папортииковъ 
66 19 отвори 
73 1 30000 и дале 
74 1 ЕНИГа 
75 21 признать потомкомъ 
79 подстр. прим. 2 (съ низу) здрағаго смысла 
8+ 15 воплощенный 
» 28 Ү1еѓѕееІе 
93 29 неопытня 
95 14 пртступлене 
10+ и которые 
103 15 . ситстему 
› (съ низу) 2 пведавіе 
112 26 карабль 
114 3 соприкосоовен!е 
118 12 помышленіе 
127 4 возбидвилъ 
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природв 
разуин  йшаго 
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къ опредњленной цњац 
папоротниковъ 
сотвори 
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призванъ потомком 
и здраваго смысла 
воплощенное 
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неопытная 
преступлеиіе 
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соприкосновеніе 
помышленія 
возобновилъ 
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ЗАМЂЧЕННЫЯ ОПЕЧАТКИ. 


КНИГА БЫТІЯ 


Строка Напечатано Сањдуетъ быть. 
въ прим. 4-мъ 4 матери ея жизни матерін и ея жизни 
тамъ же 5 жизнь матеріальную. жизнь матеральную, 

Совокупность совокупность и т. д. 
въ текст® 1 увидБлъ Богъ И увидёдъ Богъ 
въ примч. 97 5 разумъ, познающй разумъ позвающій, 
слово, п воля слово и воля 
въ иримфч. 2. (выкинуть при начал строки не имћющія нақа- 
кого значенія звуки не) 
въ примфч. 15 Озиркса Озириса 
29 проироду природу 
снизу 2 Монихейзма Манихеизма 
сверху З среи среди 
въ текст стихъ 19 небфсныхъ небесныхъ 
строка 15 выше преведенныхъ выше приведенныхъ 
17 постановлены поставлены 
въ прим$ч. 7 `3 здБлались сдБлались 
въ текстВ стихъ 14 проклять проклатъ 
подстр. прим. ГАЪ6 'АЪЪе 
строка 14 Хронологій хронологія 
8 несомненно весомифнино 
14 (Ст. 15) 14 (Ст. 16) 
прим вч. стр. 3 быть бысть 
26 ноходится находится 
23 которая воторыя 
снизу 9 были было 
въ прим. сверьху 4 кокорыя которыя 
10 необходимъ находимъ 
28 племанамъ племенамь 
85 западъ западу 
39 враткоременности кратковременности 
24 ВзЗроятное ВћВроятн%е . 
въ прим. 18 Сижнй | Нижній 
15 сепевіз Сепевіз 


противъ стнха 8-го пропущено прии%ч. 26-е 
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Напечатано 
Ханкомъ 

тБтъ же характеръ 
правады 
изобразихо 
иазваины 

Шатчъ 


въ безпрепатственно 


иолуденный 
цвВутщая 
Вави лонами 
оставляли 
понятно 
Повторяетъ 
хрипнй 
Ямаръ 
обБтовавін „ 
Ап. І, 13 
скзлалъ 
документъ 
Повеленіе 
Авраам 
благославилъ 
вифстЪъ 
и 
родоначаовики 
Сеоһг. 
видВдніе Я 
даж, 
друга сына 
силою 
сердцЪ . 
охложденще 
преведенный 
тевруямн 
преупредить 
это борьба 
Товава 
Симеона Левін 
безпристрастао 
Міспеё 
повЬтсвованію 
а вымарали 
Пятокнитжіе 
у взялъ ее 
помому 
древнято 
хозяйстъвенныхъ 
Батііпѕоп 
сакже 
длхотіЮю 
виднрое 
не сонъ 


С дуетъ быть 


Хаикомъ 

тотъ же характеръ 

правды 

и изобразихо 

названы 

Шатъ 

безпрепятс венно въ 

А зін 

полуденный 

цвВтущая 

Вавихонянами 

составляли 

понято 

Повторяемъ 

крюпкй 

Яшаръ 

обћВтованій - 

Апі. І, 18 
сказать 
документы 
Повелфніе 

А враамъ 

благословитлъ 
вмВсто 

у 
родоначальники 
Сеосг. 

видБніе 

даже 

другаго сына 
сильною 

сердце 
охлаждеше 
переведенный 
теоріями 
предупредить 
эта борьба 
Іова 
Симеона и Левія 
безпристрастно 
Міспе 
повъЪтствованію, 
и вымарали 
Пятокниже 
и взялъ ее 
потому 
древняго 
хозайственныхъ. 
Вам |п30п 
также ` 
плхотію 
вадъЪнное 
а Сонъ 


Ш. 


Страница Строка Напечатано Слњдуетъ быть. 
888 а монотенсъ монотеистъ 
335 21 ст. 51 ст. 15 

34 огіћ {огіћ 
340 4 Токова Іакова 
842 1 доМачодцы домочадцы 
358 носл$ди. строка (выпали буквы) читай ЖИВЪ 
359 13 Богопочтеніе Богопочитаніе 
366 снизу 3 всч всю 
373 6 рукии руки 
381 3 Мсссіи Месси 


13 Беливш великій 
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